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Ey 
( o.) 
Ad explicandam lectionum varietatem, corrigendas huius voluminis plagulas 


easque iterum cum imaginibus codicum conferendas, Romae, in aedibus S. Cal- 


listi, annis 1927-1929, opem dederunt 


D. Albinus BnuNer, monachus Solesmensis, 
D. Carolus TaiLLErER, rtonachus Solesmensis, 


D. Vedastus Gopu, monachus Farnburgensis. 
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DILECTO FILIO 
RELIGIOSO VIRO HENRICO QUENTIN 


EX ORDINE SANCTI BENEDICTI 


PIUS PP. XI 


DILECTE FILI 
SALUTEM ET APOSTOLICAM BENEDICTIONEM 


FEeniciTER sane nuper contigit ut Monachorum Sancti Bene- 
dicti Commissio Pontificia, a Pio PP. X instituta, volumen 
primum ediderit quo liber Genesis continetur ex interpretatione 
Sancti Hieronymi, accurate quidem sapienterque a temet ipso 
recensitus. Nos perlibenter oblatum accepimus exemplar eiusdem 
voluminis, quod praeterquam singulari quodam typographicae 
artis nitore praestat, ob novae etiam criticae artis usum, et Tri- 
dentinae Synodi votis et decessorum Nostrorum Pii X ac Bene- 
dicti XV optatis plane satisfacit. Maxime ponderosum sane opus, 
quod quidem non tam ad textum, qui communiter adhibetur, 
emendandum pertinet, quam ad textum primigenum ex praestan- 
tissimis, qui extant, manu scriptis codicibus eruendum. Quam- 


TOLA SS. D. N. PII PP. XI 

ti reliqui, dilecte Fili, ut praecipuorum 
s lucis ope studiose exprimeTeS, quos 
sodalibus eruditissimis etiam atque 


etiam inter se comparandos curavisti: ac memorare hic placet 
Nos quoque, quantum potuimus, navasse vobis perum ut opta- 
tum exitum consequeremini. Quod autem ad rationem et viam 
attinet, qua ipse in conficiendo opere usus es, satis iam 1n epi- 
stula Non mediocri, haud ita pridem data, locuti sumus. Cum 
te igitur, dilecte Fili, tum Commusstonem istam universam, cul 
quidem dilectus Filius Noster Aidanus Gasquet tam sollerter 
docteque praeest, merita laude honestamus: ac preces Deo fun- 
dentes ut vos adiutricis sapientiae suae lumine in praeclaro coepto 
urgendo prosequatur, in caelestium munerum auspicium itemque 
in peculiaris benevolentiae Nostrae signum, tibi, dilecte Fili, cun- 
ctaeque Commissioni, imprimisque dilecto Filio Nostro Cardinali 


Aidano Gasquet, Apostolicam Benedictionem effuso animo im- 
pertimus. 


10 EPIS 


obrem nihil sane fecis 
Europae codicum textu 
quidem postea, una cum 


Datum Romae apud Sanctum Petrum, die x mensis Novembris 
anno MCMXXViI, Pontificatus Nostri quinto. 


PIUS PP. XI 


Typis Pradebantur ultima voluminis huius folia, diemque iam  prae- 
videbat Eminentissimus Cardinalis Aidanus Gasquet qua illud Summo 
Pontifici Pio XI quinquagesimum sacerdotii sui annum feliciter cele- 
Mimpi devote offerret, cum repentino brevissimoque morbo, die 5 Apri- 
lis 1929, e vivis ereptus est, octogesimo tertio aetatis suae anno. 

Humanissimus  doctissimusque vir primo magnam inter historicos 
famam sibi acquisivit, nemoque est qui ignoret quanti ad restaurandas 
in Anglia Catholicorum res opera eius fuerint, sive de Anglicis mona- 
steriis tempore Reformationis, sive de Anglicanorum Ordinationibus, sive 
de eorum liturgicis libris, ut cetera mittamus quae de variis argumentis 
sollerter indefesseque, ad supremum usque diem, aut scripsit, aut. ex 
tabulariorum latebris eruta in lucem edidit. 

Cum vero, anno 1907, monachorum Benedictinorum coetui qui Vul- 
gatam S. Hieronymi Sacrorum Bibliorum versionem ad codicum fidem 
revocarent praefectus fuisset, non modo nomen operi dedit, sed et stu- 
dium universum consequendo operis proposito ita dicavit ut historicas 
disciplinas quibus pollebat plane relinquens, sese totum in aggregandis 
Collegio nostro idoneis sodalibus, manuscriptorum et editionum apparatu 
congerendo, pecuniaeque subsidiis undique colligendis daret. 

Immo, exemplum nobis humillimi patientissimique laboris demon- 
strare studuit et per multos annos, iamque sacra purpura honestatus, 
ad varias lectiones e codicibus eruendas quotidie se adstrinxit. Totum 
codicem Ottobonianum, partes Amiatini, Oscensis, Matritensis, cum edi- 
tione Clementina contulit, innumeraque huiusmodi critica subsidia manu 
sua descripsit. 

Urbanitate, benignitate, pietate vitaeque summa dignitate conspicuus, 
magnum sui desiderium Pater optimus nobis reliquit, cuius ultima verba 
Ora et labora ef propriae vitae summarium et filiis testamentum spiri- 
(uale fuerunt, dignus sane qui inter illustriores Ordinis Benedictini 


sodales adnumeretur. 


H. Q. 


CAPITULA 


SIVE TTTULI AUT BREVES 
LIBRI EXODI 


| 


ELENCHUS CODICUM 


I. Capitula ex antiquis versionibus desumpta. 


| 
SERIES T 
Forma x Forma b 
Romanus, Vallicel. D. 8. S. xi. G (Turonensis) Paris., N. Acq. lat. 2334. 
S. VI-VII. 
Forma a Forma c 
Burgensis, Seminarii. S. x. X  (Complutensis) Matrit. Univ. centr. 31. 
S. X 
2 
SERIES A 
Duacensis 1. S. xil. | R Rothomagensis 1. S. xi. 


U Parisinus lat. 9. S. xir. 
S Parisinus lat. 11539. S. xiir. 


Ambianensis 15. S. xil. 
Bruxellensis 1. S. Xil. 


3 
SERIES A 

Forma a (Q Mediolanensis, Ambros. E. 53. Inf. S. x. 
Legionensis, S. Isidori. S. X. P  Modoetianus, Capituli G. 1. S. ix. 
Matritensis, Acad. Hist. 2. S. XII. C Parisinus lat. 1. S. ix. 
Casinensis 531. 5S. XI. V Parisinus lat. 2. S. ix. 
Casinensis 520. S. XI. R Parisinus lat. 6. S. x. 
Turonensis 10. S. VIII. D Parisinus lat. 25. S. xiv. 
Ambianensis 6. S. VIII. F Parisinus lat. 53. S. xir. 
Parisinus lat. 3. S. IX. L Parisinus lat. 57. S. xit. 
Parisinus lat. 11514. S. 1X. X Parisinus lat. 15177. S. xir. 
Turicensis Carolinus C. 1. S. IX. r Remensis 1. S. Ix. 
Londinensis Add. 10546. S. Ix. 5 Vaticanus lat. 10510. S. xi-xir. 
Romanus, Bibl. Vallic. B. 6. S. IX. ij« Mediolanensis, Ambr. B. 47. Inf. 

S. XII. 


Romanus, Abb. S. Pauli extra Muros. 
S. IX |] Vaticanus Ottob. lat. 12. S. xir. 


Andegavensis 3. S. IX. p Vaticanus Palat. lat. 3. S. x. 
Andegavensis 5. S. IX. v Vaticanus lat. 4220. S. xi. 


ELENCHUS CODICUM 


4 Forma € 
Formu b H Bruxellensis 2. S. XII. 

Q Parisinus lat. 10431. S. XII. Forma d 

l Turonensis 5. S. XIII E Parisinus lat. 12. S. XII. 


a Ambianensis 9. S, XIII. 


|]. Capitula ex textu Vulgato desumpta. 


l 
SeRiES À 

Forma a v Parisinus lat. 15478. S. XII. 
| . Jat. 587. S. XI. 
yt (Toletanus) Matritensis, Bibl. Nat. S.X. Z Tm Barb siipepe 
yo Matritensis, Mus. Arch. 485. S. XII. K Vaticanus, Barb. la . ] . XII. 

y^ Matritensis, Bibl. Nat. A. 2. 5. XI. F Vaticanus lat. 57290. 5. X - 
y» Vaticanus lat. 10511. S. XI-XII. R Vaticanus, Palat. lat. 17. 5. XII. 


Ur Vaticanus lat. 12958. S. XI-XII. 
G Parisinus lat. 7. S. XI. 
n Parisinus lat. 50. 5. XI. H Parisinus lat. 48. S. XII. 


Forma b 


2 
SERIES C 
] Parisinus lat. 16267. S. XII. 
3 
SERIES F 
Forma a p 


Parisinus lat. 11549. S. xit. 
A (Amiatinus) Florentinus, Laur. S. vir. T Bruxellensis 36. 5. xi. 
OH Londinensis 24142. S. 1x. 


Florentinus, Laur. Plut. xv, cod. 1. 
O^ Aniciensis, Capituli. S. Ix. 


S. XII. 
O^ Parisinus lat. 9380. S. 1x. C Romanus, Casanat. 470. S. x-XI. 
Oc6 Parisinus lat. 11937. S. ix. 
D Parisinus lat. 10. S. xir-xin. Q — 


Parisinus, Mazarinaeus 3 (6). S. XII. 


4 


: SERIES G 


Parisinus lat. 11511. S. xii 


M Parisinus, Mazarinaeus 1. S. XI. 


9 
D Bambergensis A. |. 1. S. xm SERIES H 


CAPITULA 


Forma x 


Cod. V. 

(l). Ubi dicit 
lacob introivit in 
Egiptum in anima- 
bus Lxxv. 

(2. Ubi dicit 
surget alius rex in 
Egiptum. 

(3. Ubi iubet 
rex Egipti obsetri- 
cibus ut si mascu- 
lus nasceretur oc- 
cideretur. 


(4). Moyses mis- 
sus in thibin po- 
nitur ad ripam 
fluminis. 

(5. Ubi dicit 
Moyses ducit uxo- 
rem Sepphoram ex 
qua nascuntur ei 
filii lersan et Elie- 
zer. 

(6). Ubi dicit quia 
moritur rex Egipti. 

(7). Ubi dicit 
Moyses pascit oves 
lethro soceri sui. 


CO WUUEDENGO uuu e cen mure i Qu. GESDAHSERDIPUAEEN CRUDO Ii p m 











SERIES p 
Forma a Forma b 
Cod. B. Cod. G. 


Il. Ubi Iacob ad 
loseph introibit in 
Egyptum. 


II. Ubi surget rex 
alius in Egypto. 


I[[. Ubi iubet 
rex Egypti obse- 
tricibus ut si ma- 
sculi nascerentur 
ex Hebreis occi- 
derentur. 

III[. Ubi Moses 
missus est in tybin 
et ponitur ad ri- 
pam fluminis. 

V. Ubi Moyses 
ducit uxorem Se- 
phoram ex qua na- 
scuntur filii duo 
id est Gersan et 
Heliezer. 

VI. Ubi moritur 
rex Egypti. 

VII. Ubi Moyses 
pascet oves letro 
cognati sui. 





Cod. V numeros capitulorum omittit. 


Cod. B. 


—— 9 ——AÀ ——— S —A ——— P H— — À— -o— — 


l. lacob introi- 
bit in. Aegyptum 
LXXV. 


Il. Surgit rex a- 
lius in Aegyptum. 


III. Iubet rex Ae- 
gypti obstetricibus 
ut si masculus na- 
sceretur occidere- 
tur. 


IIII. Moyses mis- 
sus est in tybin 
ponitur ad ripam 
fluminis. 

V. Moyses ducit 
uxorem Sepforam 
ex qua nascuntur 
ei filii id est Ger- 
sam et Llizer. 


VI. Hic moritur 
rex Aegypti. 

VII. Hic Moyses 
pascit oves Iothor 
sOCeris sui. 


Incipiunt capitula de libro exodi | 4. sic moses. 


Cod. QG. 


Capitula exodi incipiunt | 5. 7 7 ex quo. 


Cod. X. 


Item capitulationes libri exodi. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA 


Forma c 


Cod. X. 


Il. Ingressio Ia- 
cob in Egiptum. 


II. Ubi surgit rex 
alius in Egiptum. 


Ill. De obsetri- 
cibus. 


IIllI. Ubi inveni- 
tur Moyses in ty- 
bin. 


V. Ubi ducit 
uxorem Moyses. 


VI. Ubi moritur 
rex Egypti. 

VII. Ubi Moises 
pascit oves. 


——M— —ÀÓM H——— — — HÀ M ES 
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16 
Cod. V. 


(8. Ubi vocat 
Dominus de rubo 
Moysen et dicit 
illi solve calcia- 
mentum de pedi- 
bus tuis. 

(9). Ubi proiecit 
virgam et facta est 
serpens. 

(10). Ubi mittit 
manum in sinum 
et protulit eam ut 
nivem. 

(11). Ubi sumit 
aquam de flumine 
et mittit in terra 
et facta est aqua 
sanguis. 

(12). Ubi Moy- 
ses dicit gracili 
VOce se esse et 
tarda lingua. 

(13). Ubi dicit 
quia moritur rex 
Egipti. 

(14). Ubi pri- 
mum intrant ad 
pharaonem Moy- 
ses et Aaron. 

(15). Ubi dicit 
ex quibus nascun- 
tur Aaron Moyses 
et Maria. 

(16). Ubi Aaron 
ducit uxorem Eli- 
sal et peperit fi- 
lios imer, 


COUTE n T Em E LL 


ELSE TRE 


Cod. V. 


3. de (ante pedibus) 


Cod. B. 

8. «inoysen | 1L 
Cod. Q. 

16. Elsaleth. 
Cod. X. 


CAPITULA 


Cod. B. 


VIII. Ubi vocat 
Dominus Moysen 
de rubo et dicit 
illi solve calcia- 
mentum de pedi- 
bus tuis. 

VIIII. Ubi proie- 
cit virgam et facta 
est serpens. 

X. Ubi mittit 
manum in sinum 
et protulit eam ut 
nibem. 

Xl. Ubi sumet 
aquam de flumine 
et mittit in terram 
et facta est aqua 
sanguinis. 

XII. Ubi dicit 
Moyses esse gra- 
cili voce et tardior 
linguae. 

XIII. Ubi mori- 
tur rex Egypti. 


XIII. Ubi pri- 
mum intrant ad 
pharaonem Moy- 
ses et Aaron. 

XV. Ex quibus 
nascitur Moyses et 
Aaron et Maria, 


XVI. Ubi Aaron 
duxit uxorem He. 
lisabeth et peperit 
el filios quattuor, 


——áÁ— 
— 


— 


——— 


— — — 





OI. | o. uirga. 


summet | 16. *** Or. 


3. rubro | 10. missam. 


Cod. G. 


VIII. Vocat Do- 
minus de rubo 
Moysen et dicit 
illi solve calcia- 
mentum pedum. 


VIIII. Hic proi- 

' cit virgam et facta 
est serpens. 

X. Mittit manum 

in sinum et protu- 

lit eam ut nibem. 


XI. Hic sumit 
aquam de flumine 
et mittit in terram. 


XII. Ubi Moyses 
dicit gracili voce 
esse et tardi lin- 
gua. 

XIII. Moritur rex 
Aegypti. 


XIII. Primum 
Intrant ad pharao- 
nem Moyses et 
Aaron. 

XV. Ex quibus 
nascuntur Moyses 
et Aaron et Maria. 


| XVI. Aaron du- 

cit uxorem Flisa. 
beth et peperit ei 
filios quattuor. 


V ————— 


Cod. X. 


VIII. Ubi Deus 
de rubo ad Moy- 
sen loquitur. 


VIIII. De virga 
in serpentem. 


X. De manu 
Moysi in sinum 
missa. 


Xl. De aqua in 
sanguine. 


XII. Ubi Moyses 
dicit gracili voce 
sum. 


XIII. Ubi mori- 
tur rex Aegypti. 


XIII. Ubi pri- 
mum intrat Moi- 
ses ad faraonem. 


XV. De paren- 
tibus Moysi et Aa- 
ron. 


XVI. De uxore 
Aaron. 


c RN 


Cod. V. 


(17). Ubi dicit 
Moyses annorum 
LXXX et Aaron 
LxxxitIT. Ubi locuti 
sunt ad pharao- 
nem. 

(18). Ubi dicit 
de virga faciunt 
draconem. 

(19). Ubi percu- 
tit Aaron virga in 
aqua fluminis et 
fit sanguis. 


(20). Ubi tangit 
de virga aquas 
Aaron et exierunt 
rane. 

(21). Ubi per- 
cutit virga terram 
et exierunt scini- 
fes. 

(22). Ubi dicit 
ab hinc incantato- 
res cessant. 

(23). Ubi mittit 
Dominus cinomia 
in pharao et in 
populo Egipti et 
In servis eius. 


(24). Ubi dicit 
moriantur omnia 
pecora — Egiptio- 
rum filiorum vero 
Israhel nec unum. 





Eo d 


Cod. V. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B. 


XVII. Ubi Moy- 
ses annos Lxxx et 
Aaron Lxxxin lo- 
quuntur ad pha- 
raonem. 


XVIII. Ubi Moy- 
ses de virga facit 
draconem. 

XVIIII. Ubi per- 
cutit Aaron vir- 
gam in aquas flu- 
minis et fit san- 
guis. 

XX. Ubi tangit 
de virga aquas 
Aaron et exierunt 
rane. 

XXI. Ubi per- 
cutit virga terram 
et exierunt scini- 
phes. 

XXII. Ab hinc 
incantatores  ces- 


sant. 
XXIII. Ubi in- 
mittit A. Dominus 


scinomia in fa- 
raone et in servis 
eius et in populo 
eius. 

XXIIII. Ubi mo- 
riuntur omnia pe- 
cora Egyptiorum 
filiorum vero Isra- 
hel neque unum. 





18. ficiunt | 21. terra | 24. ihl. 


Cod. B. 


22. abinc | 23. serui | 24. srhl. 


Cod. G. 
23. in populo. 


Cod. X. 


(21-22). sic bi cessant, numero orisso. 


Cod. Q. 


XVII. . Moyses 
annorum Lxxx et 
Aaron octoginta 
tres cum loquuti 
sunt ad Pharao. 


XVIII. De virga 
faciunt — dracho- 
nem. 

XVIIII. Percutit 
Aaron virgam in 
aquas fluminis et 
Hit sanguis. 


XX. Tangit de 
virga aquas Aaron 
et exeunt ranae. 


XXI. — Percutit 
virmga terram et 
exierunt scynifes. 


XXII. Ab hinc 


incantatores  ces- 
sant. 
XXIII. Hic im- 


mittit Deus cyno- 
miam in pharao- 
nem et in omnes 
servos eius ef in 
populum Aegypti. 
XXIIII. Hic mo- 
riuntur omnia pe- 
cora Aegyptiorum 
filiorum vero Isra- 
hel nec unum. 





17 


Cod. X. 


XVII. De annis 
Moisi et Aaron. 


XVIII. De virga 
in draconem. 


XVIIII. De aqua 
in sanguine. 


XX. Ubi rane. 


XXI. Ubi scini- 
fes. 


[U]bi cessant in- 
cantatores. 


XXII. Ubi cino- 
mia. 


XXIII. Ubi mo- 
riuntur pecora E- 
gyptiorum. 


18 


Cod. V. 

(25). Ubi dicit 
sumens Moyses et 
Aaron favillam de 
fornace et iactavit 
Moyses ad celum 
et facta suntulcera 
et vesice in Egi- 
ptiis. 

(26). Ubi exten- 
dit Moyses iussu 
Domini manus ad 
celum et facta est 
grando et voces 
cum igne mixto. 

(2T). Ubi levavit 
Moyses virgam in 
celum et facte sunt 
locuste in omnem 
terram  Egipti et 
eradicaverunt om- 
nes fructus eorum. 


(28). Ubi dicit 
tenebre facte sunt 
triduo 

(29). et de pa- 
sche. 

(30). Ubi Domi- 
nus percutit omnia 
primitiva Egipti. 


(31). Ubi iube- 
tur Moysi virga 
percutere mare ut 
intrent filii Israhel 
per siccum. 


— HBÓ— 2 P — 


3l. ihl. 
Cod. B. 


CAPITULA 


Cod. B. 


XXV. Ubi su- 
ment Moyses et 
Aaron favillam de 
fornace et iactat 
Moyses ad caelum 
et facta sunt ul- 
cera et vesice in 
Egypto. 

XXVI. Ubi ex- 
tendet Moyses ius- 
su Domini manus 
ad caelum et facta 
est grando el voces 
cum igne mixte. 

XXVII. Ubi le- 
vabit Moyses vir- 
gam in caelum et 
facte sunt lucuste 
in omnem terram 
Egypti et eradica- 
berunt omnes fru- 
ctus eorum. 

XXVIII. Ubi te- 
nebre facte sunt 
triduo. 

XXVIIIL. De pa- 
scha. 

AXX. Ubi pri- 
mogenita Egyptio- 
rum Dominus per. 
cutit. 

XXXI. Ubi iube- 
tur Moysi percu. 
tere mare ut in- 
troirent filii Isra. 
hel per Siccum. 


25. moysen | iactant. 


Cod. G. 


20. 1 m. factust, COlF'. 2 m 


Cod. X. 
79. percutitur. 


Cod. G. 


XXV. Sument 
Moyses et Aaron 
favillam de for- 
nace et iactavit 
Moyses in caelum 
et factae sunt ul- 
cera et vesicae in 
Aegyptios. 

XXVI. Extendit 
Moyses iussu Do- 
mini manus ad cae- 
lum et facta est 
grando et voces 
cum igne mixto. 

XXVII. Levavit 
Moyses virgam in 
caelum et factae 
sunt lucustae in 
omnem terram Ae- 
gypti et eradicave- 
runt omnes íÍru- 
ctus eorum. 

XXVIII. Ubi te- 
nebrae factae sunt 
triduo. 

XXVIIII. De pa- 
scha. 

XXX. Hic Domi- 
nus percutit om- 
nia primogenita 
Aegyptiorum. 

XXXI. Hic iube- 
tur Moysi virga 
percutere mare ut 
Intrent filii Israhel 


Cod. X. 


XXIIII. Ubi yl. 
cera et vesice. 


XXV. Ubi gran- 
do et ignis. 


XXVI. Ubi locu- 
ste. 


XXVII. Ubi te- 
nebre triduo. 


XXVIII. De pa- 
Sca. 

AXVIIII. —. Ubi 
percutiuntur  pri- 
mogenita Egipti. 


AXX. De tran- 
situ maris rubri. 


per siccum. 
Cp V. 0000 MÀ LL 


| | 


Cod. V. 


(32). Ubi osten- 
dit Deus lignum 
ut mitteret illud 
in aqua et fieret 
dulcis. 

(33). Ubi manna 
pluit Dominus. 


(34). Ubi misit 
Deus  coturnices 
et manna. 


(35). Ubi pri- 
mum appellat sab- 
batum. 

(36) Ubi dicit 
In Vas aureum ser- 
vata est manna. 

(37). Ubi in Co- 
reb virga percutit 
petram ^et exivit 
aqua. 

(38). Ubi dicit 
pugna Amalech. 

(39). Ubi Moysi 
manus  sustinen- 
tur. 

(40). Ubi addu- 
cit Ilethro socer 
Moysi ad eum uxo- 
rem et filios eius 
duos. 

(41). Ubi Ieth- 
ro dat consilium 
Moysi ut consti- 


Cod. V. 
41. dato. 


Cod. B. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B. 


XXXII. Ubi o- 
stendit Dominus 
lignum ut mitteret 
illum in aquas et 
fierent dulces. 


XXXIII. Ubi mit- 
tet Dominus cu- 
turnices et manna. 


XXXIIII. Ubi pri- 
mum appellat sab- 
batum. 

XXXV. Ubi in 
vase aureo servata 
est manna. 

XXXVI. Ubi in 
Oreph virga per- 
cussit petram et 
exiit aqua. 

XXXVII. Hic est 
pugna Amalech. 

XXXVIII. |. Ubi 
Moysi manus su- 
stinentur. 

XXXVIIII. Ubi 
adducit Iethro co- 
gnatus Moysi ad 
eum uxorem et 
duos filios. 

XL.Ubiletro dat 
consilium Moysi ut 
constitueret  cen- 
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35. in uasa uerbo | 30. uxores. 


Cod. G. 


Cod. G. 


XXXII. Hic o- 
stendit Dominus 
lignum ut inmitte- 
ret illud in aqua 
et fieret dulcis. 

XXXIII.  Man- 
nam pluit Domi- 
nus. 

XXXIII. — Hic 
mittit Dominus cu- 
turnicem et man- 
nam. 

XXXV. Hic pri- 
mum appellat sab- 
batum. 

XXXVI. In vas 
aureum servata est 
manna. 

XXXVII. In Cho- 
reb virga percutit 


petram et exiit 
aqua. 

XXXVIII. Pugna 
Amalech. 


XXXVIIII. Moy- 
si manus susten- 
tantur. 

XL. Adducit Io- 
thor socer Moysi 
ad eum uxorem et 
filios eius. 


XLI. Iothor dat 
consilium . Moysi 
ut constitueret tri- 


Cod. X. 


XXXI. De aqua 
in dulcedine. 


XXXII. De man- 
na. 


XXXIII. De cu- 
turnices et manna. 


XXXIIII. De sab- 
bato. 


XXXV. Ubi ser- 
vatur manna. 


XXXVI. Ubi a- 
qua ex petra Cho- 
re. 


XXXVII. De pu- 
gna Amalech. 

XXXVIII. . Ubi 
manus Moysi gra- 
bes. 

XXXVIIII. Ubi 
lhetro venit ad 
Moysen. 


XL. Ubi dat ei 
consilium. 


35. 1 m. sabbata, ipsa corr. | 3T. 1 m. coreb, corr. 2 m. | 39. 1 m. stentantur, ipsa 
corr. | 40. XL 1 m. ex XXX. 


Cod. X. 
34. sabbata. 


20 


Cod. V. 


tueret tribunos et 
centuriones ad it- 
dicandum. | 

(42). Ubi dicit 
de purificatione. 

(43). Ubi Deus 
loquitur ad Moy- 
sen in monte Sy- 
nay. 


(44). Ubi dicit 
decem verba. 


(45). Ubi dicit 
non mechaberis. 


(46). Ubi iubet 
servum hebreum 
emptum sex annis 
servire. 


(47). Ubi dicit si 
filii parentes ma. 
ledixerint ut mo- 
riantur. 


(48). Ubi dicit 
oculum Dro oculo. 


— M— Ha 


— À— 


Cod. V, 

41. pares. 
Cod. B. 

4l. in montem 


CAPITULA 


Cod. B. 


turiones tribunos 
et decanos. 


XLI. Ubi Deus 
loquitur ad Moy- 
sen in monte Si- 
nay. 

XLII. De puriti- 
catione. 


XLIIL. Ubi de- 


cem verba loqui- 


tur Dominus ad 
populos. 


ALIIII. Ubi proi- 
bet idola fieri et 
altare facere iubet. 

XLV. Ubi iubet 
servum emtum sex 
annos servire in 


septimo anno gi. 
mitti. 


XLVI. Ubi filii 
Parentes si male. 


Cod. G. 


bunos et centu- 
riones ad iudican- 
dum. u 

XLII. De puriti- 
catione. 

XLIII. Loquitur 
ad Moysen Deus 
in monte Syna. 


XLIIII. Decem 


verba. 


XLV. Non moe- 
caveris. 


XLVI. Iubet ser- 
vum hebreum em- 
ptum sex annis 
servire — septimo 
autem anno dimit- 
tere. 

XLVII. Hic si fi- 
lii parentibus ma. 


Cod. X. 


XLI. De purifj. 
catione. 
XLII. Ubi loqui. 
tur Deus ad Moy. 
SCrI in Syrna. 


XLIII. Ubi 
cem verba. 


de- 


XLIIII. Ego Sum 
Dominus . Deus 
tuus. 

XLV. Ubi non 
mecaberis. 


XL VI. De Ebreo 
Sex annis servien- 
te. 


XLVII. Ne filii 


ixeri arentes  maledi- 
dixerintut morian. ledixerint ut mo. ie 
tr et percussione riantur | 
proximi. ' 

XLVII. Ubi 
lum pro e ALVIIL Oculum XLVIII. Ubi ocu- 
velli iubet. pro oculo. lum pro oculo. 

Me ——— ÀÁ MÀ— 


| 46. moriatur. 


Cod. V. 


(49). Ubi dicit 
de orfanis et vi- 
duis. 

(50) Ubi dicit 
ne principem po- 
puli tui maledicas. 

(51). Ubi dicit 
de diebus festis. 

(52). Ubi iuben- 
tur ascendere Moy- 
ses et Aaron et 
Maria et Nadab et 
Habiud et Lxx se- 
niores Israhel. 

(53). Moyses le- 
git librum ubi di- 


cit de testamento 
populi. 
(54). | Ascendit 


Moyses et Aaron 
ad Dominum et 
Nadab et Habiud 
el LXX seniores 
Israhel et viderunt 
locum ubi stetit 
Dominus. 

(55). Accipit ta- 
bulas lapideas. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B. 
XLVIII. De bobe 


cornupeta et dam- 


no cisternarum vel 

ceterorum casui. 
XLVIIII. De or- 

fanis et viduis. 


L. Ne principem 
populi tui maledi- 
Cas. 

LI. De diebus 
festis. 

LII. Ubi iuben- 
tur ascendere Moy- 
ses et Aaron et Na- 
daph et Abiud et 
LXX Seniores ex 
Israhel. 

LIII. Ubi Moy- 
ses leget librum 
testamenti. 


LIIII. Ubi ascen- 
dit Moyses et Aa- 
ron et Nadaph et 
Abiud et rxx se- 
niores et viderunt 
locum ubi stetit 
Dominus. 


LV. Ubi accepit 
Moyses tabulas la- 
pideas primum et 
ieiunabit xr die- 


bus. 
[VI. Ubi dicit 
primitias — homi- 





Cod. V. 


Cod. G. 


XLVIIII. De or- 


fanis et viduis. 


L. Ne principem 


populi tui maledi- 


Cas. 

LI. De diebus 
pascae. 

LII. Iubetur a- 
scendere Moyses 
et Aaron et Nadab 
et Abiud et Lxx 
seniores Israhel. 


LIII. Moyses le- 
git librum legis 
testamenti populo. 


LIIII. | Ascendit 
Moyses et Aaron 
ad Dominum et 
Nadab et Abiud 
el LXX Seniores 
Israhel et viderunt 
locum ubi stetit 
Dominus. 

LV. Accepit ta- 
bulas lapideas pri- 
mum. 


51. fastis | 52. ihl | 53. testamentum | 54. ihl. 


Cod. B. 
52. srhl. 


Cod. Q. 
54. isr]. 


Cod. X. 


2l 
Cod. X. 


XLVIIII. De or- 
fanis et viduis. 


L. Ne principem 
populi tui maledi- 
cas. 

LI. De diebus 
festis. 

LII. De Moisen 
et Aaron et Lxx 
seniores Israhel. 


LIII. Ubi Moy: 
ses leget librum 
populo. 


LIIII. Ubi vide- 
tur locus in quo 
stetit Dominus. 


LVI. De duabus 
tabulis. 


LVII. De primi- 
tiis. 


50. de principem | 52. srhl | 56. LVI sic, LV in numerorum serie omisso. 


22 
Cod. V. 


(56). Ubi dicit 
primum edificatio 
tabernaculi. 

(57) Item ubi 
dicit de taberna- 
culo. 

(58). Ubi dicit 
qui sacerdotium 
habet. 

(59). Ubi dicit 
de sacrificiis. 

(60) Ubi dicit 
de oblationibus. 

(001). Ubi dicit 
de unguento. 

(62). Ubi elegit 
Dominus qui fa- 
bricarent taberna- 
culum. Ubi dicit 
dearca testamenti. 

(03). Ubi dicit 
de sabbato. 

(604). Ubi acce- 
pit Moyses duas 
tabulas  lapideas 
scriptas digito Dei. 


(05). Ubi dicit 
de servitio vituli. 
(66). Ubi Moy- 
ses frangit tabulas. 


(607). Ubi vitu- 


CAPITULA 


Cod. B. 
nem qui offerei 


ultroneus. 
L VII. De taver- 
naculo et archa. 


LVIII. Item. qui 
sacerdotium — ha- 
bet. 

LVIIII. De sacri- 
ficiis. 

LX. De oblatio- 
nibus. 

LXI. 
guento. 

LXII. Ubi elegit 
Dominus qui fa- 
bricarent taverna- 
culum et archam 
testimonii. 

LXIII. De sab- 
bato. 

LXIIII. Ubi ac- 
cepit Moyses duas 
tabulas lapideas di- 
gito Domini scrib- 
tas. 

LXV. Ubi dicit 
populus Aaron: 
surge, fac nobis 
deos. 

LXVI. De servi. 
tio vituli. 

LXVILUbi Moy. 
ses frangit tabulas 
et vitulum com. 
busit igni. 

LXVIII Ubi Ca- 


De un- 


Cod. G. 


L VI. Aedificatio 
tabernaculi. 


LVII. Item  ta- 
bernaculum. 


LVIII. Qui sa- 
cerdotium habet. 


LVIIII. De sacri- 


ficiis. 

LX. De oblatio- 
nibus. 

LXI. De un- 
guento. 


LXII. Elegit Do- 
minus qui fabrica- 
rent tabernaculum 
et arcam  testa- 
menti. 

L XIII. 
bato. 

LXIIII. Hic acci- 
pit Moyses duas 
tabulas  lapideas 
scribtas digito Dei. 


De sab- 


LXV. De servi- 
tio vituli. 

LXVI. Hic Moy- 
ses frangit tabulas 
et vitulum com- 
busit igni. 


Cod. X. 


L VIII. De taver. 
naculo. 


L VIIII. De sacer- 
dotio. 


LX. De sacriti- 
ciis. 


LXI. De obla- 
tionibus. 

LXII. De un- 
guento. 


L XIII. De fabri. 
catores tavernacu- 
li et arce. 


LXIIII. De sab- 
bato. 


LXV. Ubi acci 
pit Moises tabulas. 


LXVI. De vitulo. 


L XVII. Ubi fran- 
guntur tabule. 


pora ie oid LXVIII. Ubi ca- 
Cod. B. m 


26. offerrent | 67. Cconbusit 


Cod. G. 


02. ancam | 64 
. 1 m. aCCepit ; 
Pit, ipsa coy, | dici 
, : | dicito | 66 
- Conbusit. 


Cod. V. 


lum combusit igne 
et quia cadent de 
populo tria milia. 
(608). Ubi Moysi 
loquitur Deus fa- 
«ie ad faciem. 


(69). Ubi dicit 
Deus posteriora 
sua visurum Moy- 
sen faciem autem 
non. 

(70). Ubi acce- 
pit tabulas iterum. 


(71). Ubi aras iu- 
bet Amorreorum 
hoc est idolorum 
omnium destrui. 


(72). Ubi dicit 
de die azimorum. 

(73). Ubi Moy- 
ses glorificatus de- 
scendit cum tabu- 
lis. 

(74). Ubi dicit 
de sabbato. 

(75). Ubi offe- 
rent ad fabrican- 
dum . tabernacu- 
lum testimonii et 
arcam testamenti 
populus que iu- 
bentur. 
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Cod. V. 


-» — qm quM - 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B. 


dent de populo xx 
tria milia homi- 
num. 

LXVIII. |. Ubi 
Dominus — Moysi 
loquitur facie ad 
faciem. 

LXX. Ubi Deus 
dicit ^ posteriora 
sua visurum Moy- 
sen faciem non vi- 
dere. 

L XXI. Ubi acce- 
pit tabulas iterum. 


LXXII. Ubi iu- 
bet aras Amorreo- 
rum hoc est ido- 
lorum omnium de- 
strui. 

LXXIII. De die- 
bus azimorum. 

LXXIIII. .— Ubi 
Moyses descendit 
de monte eloriti- 
catus cum tabulas. 

LXXV. De sab- 
bato. 

[ XXVI. Ubi ot- 
fert ad fabrican- 
dum tavernacu- 
lum testimonii et 
archam testamenti 
populus que iube- 
tur. 
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Cod. Q. 
dent de populo 


tria milia homi- 


num. 

LXVIII. . Deus 
Moysi loquitur fa- 
ciem ad faciem. 


LXVIIIIL. Deus 
dicit — posteriora 
sua visurum Moy- 
sen faciem autem 
non visurum. 

LXX. Hic acci- 
pit tabulas iterum 
Moyses de manu 
Domini. 

LXXI. Aras iu- 
bet Amorreorum 
hoc est idolorum 
omnium destrui. 


LXXII. De die- 
bus azimorum. 

LXXIII. Moyses 
glorificatus ^ de- 
scendit cum tabu- 
las. 

LXXIIII. De sab- 
bato. 

LXXV. Offerent 
ad fabricandum ta- 
bernaculum  testi- 
monii populus que 
iubentur. 
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Cod. X. 


dent de populotria 
milia. 


LXVIIII. Ubi rur- 
sus loquitur Deus 
Moysi. 


LXX. Ubi poste- 
riora mea videbis. 


LXXI. Ubi acce- 
pit tabulas iterum. 


LXXII. De aras 
Amorreorum sub- 
vertendas. 


LXXIII. De die- 
bus azimorum. 

LXXIIII. De glo- 
riticatione Moysi. 


LXXV. De sab- 
bato. 

LXXVI. De do- 
nariis populi ad 
tavernaculum. 


——— -—— c — oco ——— — — ——À AD —— —— d P -— ——— ——À o2 4 Que 


67. cadente populo | 68. ad facie | 69. facie | 75. fabricandum] sacrificium. 


Cod. B. 


68. xx tria milia] add. XX 1 rm. sup. lin. | 76. archa. 


Cod. G. 


75. ad sacrificandum tabernaculum ( Cf. Cod. V 


Cod. X. 
10. posteria. 
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Cod. WV. 


(76). Beseleel at- 
chitectus et Eliab. 


(17). Tabernacu- 
lum. 


(78). Beseleel ar- 
chitectus. 


(79). Ubi dicit 
de sexcentis tribus 
milibus qui tran- 
sierunt ad nume- 
rum a xx* annos 
et supra. 

(80) Ubi dicit 
de neumenia. 


Cod. B. 


CAPITULA 


Cod. B. 


LXXVII. Ubi Be- 
selehel architectus 
et Oliab replentur 
spiritu ad facien- 
dum opus in auro. 

LXXVIII. Ubi ta- 
vernaculum et o- 
pus eius describi- 


tur. 


LXXVIIII. Ubi 


 Beselehel fabricat 


archam de lignis 
sethim. 

LXXX. Ubi nu- 
merum DC Il DL 
a viginti annis et 
supra. 


LXXXI. De nu- 
moenia. 


Cod. G. 

[XXVI. |MBese- 
leel architectus et 
Eliab. 


I XXVII. Taber- 
naculum. 


LXXVIII. Bese- 
leel architectus. 


LXXVIIII. Hic 
numerus DC. III. 
milia DL a Xx armn- 
nis et supra. 


LXXX. De nu- 
menia. 


78. discribitur | 79. archa | 81. numenia. Expliciunt capitula. 


Cod. G. 


Cod. X. 


LXXVII. De Be. 
selehel. 


L XXVIII. 
tavernaculum. 


Ubi 


LXXVIIII. 
Beselehel 
ctus. 


Ubi 
arcite- 


LXXX. Ubi nu- 
merus filiorum Is- 
rahel. 


LXXXI. De no- 
menia. 


79. DC. III. milia D. LXX. annis | 80. numenia. capitula exodi expliciunt. 


Cod, X. 


S0. srhl | 81. nomenia. Finit capitulatio. 


SERIES 4 


Codd. dJERUS 


|. Praeceptum obstetricibus. 
Il. Moyses natus. 


vari. 





III. Filia Pharaonis descendit la- 


———————————ÀÁ 


Codd. 
d. dJERUS (Numeri capitulorum omittuntur 


| exodi dJER: incipi 

: piunt 
]- datum est E | 2. natus -- 
: fugit R* | 6. nati sunt E | 


Incipiunt capitula libr 
ceptum US | praeceptum 
eglptius S; egiptus F | 5 


Ill. Aegyptius calce percussus. 
V. Moyses fugiens in Madian ve- 


nit. 


VI. Filii Moysi nati. 


——————————ÀÁÉ—u 


in S). 


—— ——————————————— um — 


capitula in exodo US | 1. pre- 


est E | 3. lauare R | 4. egyptius d; 
^w nati sunt moysi E. 
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Codd. d]|ERUS 


VII. Deus in rubo apparuit Moysi. 

VIII. Praescientia Dei quia non est 
dimissurus Pharao filios Israhel. 

VIIII. De signis virgae in serpen- 
tem et manus Moysi ut nix. 

X. Ubi excusat Moyses ut non eat 
ad Pharaonem. 

Xl. Moyses in Aegyptum rever- 
titur. 

XII. Moysi angelus in via occurrit. 

XIll. Deus ad Aaron dicit ut 
Moysi occurrat. 

XIIII. Ubi populus Deum adorat. 

XV. Ubi primo Moyses Pharaoni 
videtur. 

XVI. Ubi paleas Pharao prohibet 
ne dentur. 

XVII. Senatus Israhel Moysi oc- 
currerunt redeunti a Pharaone. 

XVIII. Senatus Israhel introiit ad 
Pharaonem. 

XVIIII. Moyses ad Dominum dicit 
non obaudit mihi Israhel. 

XX. Nomina principum. 

XXI. Levi progenies Caath Am- 
ram Aaron Moyses et Maria. 

XXII. Moyses deus Pharaonis di- 
ctus. 


END ama UR cn puppe Au up P^ cap na 


Codd. dJERUS. 





XXIII. Ante Pharaonem virga in 
draconem convertitur. 

XXIIII. Plaga prima aqua in san- 
guine. 

XXV. Plaga secunda ranarum. 

XXVI. Plaga tertia sciniphes. 

XXVII. Incantatores Dei digitum 
contitentur. 

XXVIII. Plaga quarta cynomia. 

XXVIIII. Pharao prius dicit: ite 
immolate in terra. 

XXX. Plaga quinta in pecora. 

XXXI. Plaga sexta pustulae. 

XXXII. Plaga septima grandinis et 
ubi dicitur Pharaoni: ad hoc conser- 
vatus es ut ostendam in te virtutem 
meam. 

XXXIII. Ubi dicit Pharao: peccavi. 
Dominus iustus est ego autem et po- 
pulus meus iniusti. 

XXXIIII. Plaga octava locustarum. 

XXXV. Plaga nona tenebrarum. 

XXXVI. Plaga decima interfectio 
primogenitorum. 

XXXVII. Praeceptum Paschae. 

XXXVIII. Habitatio peregrinatio- 
nis filiorum Israhel. 

XXXVIIII. Lex Paschae. 


UIRXURTUR ES E ES TeENEPI RUM e Ron 


7. capit. om. E. | apparuit uidetur US | 8. capit. om. E | isrl dUS | 9. uirge 
dRS | in om. d | serpente R | manum d | 10. excusat -- se E | 11. egiptum EU; 
egiptum S | 12. ^v in uia angelus R*S | 13. capit. om. E | aaron] moysen d | dicit 
0m. JRUS | 15. primum R | capit. 17 et 18 interv. | | 17. capit. om. E | isrl dJRUS | 
occurrere R; occurrit U | 18. isrl dJUS | ad pharao d | introit R | ^. ad pha- 
raonem introi(i)t JERUS | 19. capit. om. E | dominum] deum U | obaudit mihi] 
audiunt mihi ]; audiunt me RU; audient me 5 | (mihi) 4- filii JRUS | isrl dUS | 
20. principum -1- per singulas tribus E | 21. cath 5; chat U| caath — maria om. E; 
et maria om. U | 22. faraonis E | ^» pharaonis deus U | dicitur JERUS | 23. pha- 
raone d | uertitur JERUS | 24. in sanguinem S | 25. renarum U | 26. tercia d | 
26. scyniphes d; scinifes ]; scynifes R; scynifis U | 27. ^. digitum dei JERUS | 
28. cinomia U; scinomia S | 29. immolate] sacrificate JERUS | in terram U | 30. pec- 
cora E | 31. capit. om. U | fistule JE; fistule S | 32. (31 U) grando JERUS | conseruatus 
est JER | ut ostendam — meam ort. U | 33. (322 U; 34 R?) iniusti] peccatores JERUS | 
34. (33 U; om. R) | 35. (34 U) tenebrarum ] locustarum U | 36. (35 U) | 37. (36 U) 
preceptum EUS | pasce d | 38. (37 U) isrl dEUS | 39. (38 U) capit. om. E. 


CAPITULA 
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Codd. dJERUS 


XL. Praeceptum primogenitorum. 

XLI. Mare divisum. 

XLII. Ubi sitivit populus. 

XLIII. In. Helim ubi xir fontes 
aquarum et Lxx arbores palmarum. 

XLIIII. De manna quod accepit 
populus. 

XLV. Inchoatio sabbati. 

XLVI. Ubi manna servari iubetur. 

XLVII. Aqua de petra rupis. 

XLVIII. De Amalech. 

XLVIIII. Ubi socer Moysi lethro 
venit ad eum cum uxore et filiis 
eius. 

L. Ubi consilium dat Moysi Iethro 
socer eius de iudicibus. 

LI. Ubi tribuni constituuntur. 

LII. In monte Sina menses tres. 

Lill. Ubi populus verba Dei facere 
pollicetur. 

LIII. Dei voces in monte Sina 
auditae. 

LV. Decalogum legis. 

LVI. Ubi altare de terra fieri iubet 
Dominus. 

LVII. Praecepta iuris. 


L VIII. Sacrificans diis eradicabitur 
nisi Deo soli. 


LVIIII. De iudicio. 
—————————— — uu 
Codd. dJERUS. 


40. (39 U) preceptum EUS | 41. ( 


murram JRU; in marra S | 43. 


LX. De tribus temporibus sollem. 


nitatis Domini. 

LXI. Non apparebis in conspectu 
meo inanis. 

LXII. Primitias primitivorum of. 
feres Domino. 

LXIII. De angelo ante populum 
praemisso. 

LXIII. Populum sanguine testa. 
menti aspersit. 

LXV. Et ascendit Moyses in mon. 
tem cum Lxx senioribus et Nadab et 
Abiud. 

LXVI. Ubi dicit: dabo tibi tabulas 
lapideas et facies arcam testamenti et 
fuit ibi xr diebus et xc noctibus. 

LXVII. De veste Aaron et de or- 
dinatione sacerdotum. 

LXVIII. Purificatio areae. 

LXVIIII. De lucerna et altare in- 
cendendo. 

LXX. De redemptione danda a 
XX annis et supra. 

LXXI. De labro. 

LXXII. De confectione chrismatis. 

LXXIII. Nomina fabricantium. 

LXXIIII. Item de sabbato. 


LXXV. Ubi Moyses accepit tabu- 
las lapideas. 





CE oan Ita nrr mq UR p P EP AERE EDS ESAME Et p me gre RD GNI p ei 


30 U) | 42. (41 U) sitit S | populus -1- in 


42 U) eli | | 
LXX] XXL U | 44. (43 U) | 45, « imcoatio e Pig Cant JERUS | fontes bis rep. U | 


4T. (46 U) aqua] ubi aqua E: 
uxoribus d | et filiis eius or. E 
US | mensis tercii d | 53. (52 U) 
RUS | ^, in monte Syna uoces E 


44 U) incoatio S | 46. (45 U) ubi -- a FU | seruare U | 
; qua 5 [| rupis] exiuit E | 48. (47 U) | 49. (48 U) ietro S | 

| 50. (49 U) ietro S | 51. (50 U) | 52. (51 U) syna JE 
dei] domini JERUS | 54. (53 U) dei om. F | syna JE 


36. (55 U) facere U | ^v fieri de I auditae sunt JERUS | 55. (54 U) legis -|- datum E | 


capit. om. E. | precepta dUS | 58. ( 
R | 60. (59 U) sollempnitatis JRS:; 
uacuus U | 62. ( : 


(us in ras.) ]? | as 
| persos d | 65. 
ves R | et abiud og. F | 66 ] e 
estamenti et fuit 65. c 67 
i; . (6 
arcae ERU; arche S | A (68 T^ : 


t. om. E | 72. (71 U) 


- E. | iubet dominus] iubetur JERUS | 57. (56 U) 

U) ^, soli deo J | 59. (58 U) capit. om. E | iuditio 

EU LM sollempnitatibus E | 61. 
) primicias E | 63, (602 U) premisso 

) LXX] XXL U | 

05 U) lapideas o; q | arch 


(00 U) appareas U | inanis ] 
U; om. S | 64. (63 U) populus 
nadab] dathan E ; datan Ul 
am dERUS | fuit] fecit EU | 


) ordine JE | sacerdotis JER 
US | 68. (67 e 
lucerne R | et altare] e | 9 U) àmsi ] 


crismatis dJRS | 73. (72 


Xaltare R | 70. (69 U) anni J | 
U) | 74. (73 U) | 75. (73 sic U). 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 2T 


Codd. dJERUS 


LXXVI. De vitulo aureo. 

LXXVII. Ubi Moyses tabulas con- 
fregit et vitulum comminuit. 

LXXVIII. Moyses pro populorogat. 

LXXVIIII. Ubi populus luget. 

LXXX. Ubi Moyses tabernaculum 
suum separat. 


LXXXI. Ubi Moyses faciem Dei 
desiderat. 


LXXXII. Dominus alias tabulas fa- 


cere iubet. 


LXXXIII. Ubi Dominus Moysi po- 


steriora ostendit. 


LXXXIIII. Testamentum cum alie- 


nigenis non ponendum. 


LXXXV. De idolis confringendis. 


LXXXVI. Item de primogenitis. 
LXXXVII. Item de tempore. 


Codd. dJERUS. 


LXXXVIII. In fermento non sacri- 
ficandum; non coques agnum in lacte 
matris et Moyses xr diebus ieiunat. 

LXXXVIIIIL Facies Moysi clarifi- 
cata. 

XC. Moyses populum ad oblatio- 
nem compellit. 

XCI. Oblatio populi ad opera ta- 
bernaculi. 

XCII. Operis inchoatio tabernaculi. 

XCIII. Qui arcam fabricavit. 

XCIIII. Fecit labrum aeneum de 
speculis mulierum. 

XCV. Praeceptum quomodo ta- 
bernaculum statuatur. 

XCVI. De unctione sacerdotum. 

XCVII. Anno secundo tabernacu- 
lum erectum prima die primi mensis. 


76. (74 U) | 7T. (15 U) | 78. (76 U) | 79. (77 U) | 80. (78 U) suum or. ES | 
81. (79 U) | 82. (80 U) ^. tabulas alias JERUS | 83. (81 U) | 84. (82 U) cum or. d | 
85. (83 U) ydolis ERS | 86. (84 U) | 87. (85 U) | 88. (86 U) coeques U | agnum] 
edum S | et moyses xL diebus ieiunat or. E | et om. JRUS | oyses U | dies R | ieiu- 
nauit US | 89. (87 U) clarificata est E | 90. (88 U) | 91. (89 U) opus E | 92. (90 U) 
capit. om. dES | 93. (02 d; 91 U) capit. om. E | archam dUS; aram J | 94. (93 d; 92 U) 
fecit labrum aeneum oz. d | eneum S | 95. (94 d; 93 U) preceptum dUS | quando U | 
96. (05 d; 94 U) capit. om. E | 97. (96 d; om. U) capit. om. E | expliciunt capitula 
exodi ]; expliciunt capitula EUS; ort. dR. 


3 
SERIES A 
Forma a Forma d Forma b Forma c 
Codd. NHITM o etc. Cod. E. Codd. Ola. Cod. H. 
L. De infanti- I. De nominibus (1). Nomina fi- (1). Precipit 
bus Hebraeorum filiorum Israel qui liorum Israhel qui Pharao pueros in 
quos praecepit ingressi sunt in ingressi sunt Ae- flumine mergi. 


LL ————————————— u 
Codd. ATITMo etc. 
Incipiunt capitula libri exodi AMdo^ovV*W mVDF Xrlpv; incipiunt capitula liber exodi 
UM. incipiunt capitula in libro exodi (exodo R) $"CRL; incipiunt capitula exodi T ; 
incipiunt capitula PzQP | 1. Et de M | infantibus J- numerus M | hebreorum ATIMWR 
Cod. E. 
Incipiunt capitula libri exodi. 
Codd. Ola. 
Incipiunt capitula libri exodi O; incipiunt capitula Ia | 1. israel a; isrl OI | sunt 4- 
Cod. H. 
Incipiunt capitula libri exodi. 


28 


Codd. MIT Mo etc. 


Pharao in flumine 
proici. 


I. De puero 
quem invenit filia 
Pharaonis et co- 


gnominavit eum 
Moysen. 
IIl. De Aegyptio 


quem occidit Moy: 
ses et fugit Ma- 
dian. 

IIII. Mortuo Pha- 
raone — exaudivit 
Dominus filios 
Israhel. 

V. Paruit ange- 
lus Moysi in rubo. 


VI. De signo 
quod dedit Do- 
minus in manu 
Moysi in virga. 

VII. De signo 
secundo. 

VIII. De signo 
tertio. 

VIIII. Ubi venit 
ad socerum suum 
Moyses et dixit ei: 


CAPITULA 


Cod. E. 


Egyptum et de 
infantibus Hebre- 
orum quos prece- 
pit Pharao in tlu- 
men proici. 

I. De puero 
quem invenit filia 
Pharaonis et co- 
gnominavit eum 
Moysen. 

IIl. De Egyptio 
quem occidit Moy- 
ses et fugit Ma- 
dian. 

IIIl. Mortuo 
Pharaone exaudi- 
vit Dominus filios 
Israel. 

V. Ubi apparuit 
angelus Moysi in 
rubo. 

VI. De signo 
quod dedit Domi- 
nus Moysi in vir- 
ga. 

VII. De signo 
secundo et tercio. 


VIII. Ubi Moy- 
ses venit ad soce- 
rum suum et dixit 


Codd. Ola. 


gyptum et de in- 
fantibus Hebreo- 
rum quos praece- 
pit Pharao in flu- 
mine proici. 

(2. De puero 
quem invenit filia 
Pharaonis et co- 


gnominavit eum 
Moysen. 
(3). De Aegyptio 


quem occidit Moy- 
ses et fugit Ma- 
dian. 

(4). Mortuo Pha- 
raone — exaudivit 
Dominus filios I- 
srahel. 

(5. Ubi appa- 
ruit angelus Moy: 
si in rubo. 

(0. De signo 
quod dedit Domi- 
nus Moysi in vir- 
ga. 

(7). De signo se- 
cundo et tertio. 


(8). Ubi Moyses 
venit ad socerum 
suum et dixit: 


Cod. H. 


(2). De puero 
quem invenit filia 
Pharaonis. 


(3). De Egyptio 
quem occidit Moy. 
ses. 


(4). Mortuo Pha. 
raone X exaudivit 
Dominus filios I- 
srahel. 

(5). Apparuit an- 
gelus Moysi in ru- 
bo. 

(0. De signis 
quae dedit Domi- 
nus Moysi in vir- 
ea et in manu. 


(7). Dixit Moy- 
Ses SOCero suo V2- 
do ad fratres meos. 


am nmmÜcc——À——À————— T: D————— ("e 
Codd. ATITM«9 etc. 


DFLXUM]pv; ebreorum V5 | quos om. AH 
mUBv | proibi U^ | 2. pharonis c4: 
3. egyptio [IPFLUM; egyptio Xp; 
ptio v | ocidit pz | fuit At*iys fu 
Vr; mdian | 4. exaudit At | do 
PCRDFLXrUÜMlIpv | 5. parauit At*. 
angelus -|- domini DijBy | rubro A 
v|8. tercio AHmFLX | 9. ad -- 


lpv. 
Codd. Ola. 


in Ol | egyptum OI | 
prohici l | 3. egyptio 


egyptum 4- cum d 
l; egypcio O; egipt 


minus orn. 


| precepit DPXUMpv; pcepit DFLUSI | flumen 
; pharao P | eum om. D | moisen AR; moys. l1PP | 
egypto 1; aegypto 2D; egipto A"; egiptio UB; aegi- 
glit IP | fugit - in QX | madian or. D; madiam T4P&6V 
p*; dsl| srhl At; ihl [l; isrl ARTMOpRZGWQ 
; apparuit T^fWmQPCVRDFLXrUIpv; paruit T* | 
: L*HF* | 6. quem A'[ICTipRAzómQCR | dedi 1c | ds B 
letro p* | cerum 1* | suum om. TPDWmQPCVRDFXrÜ 


omibus suis ] | praecepit] fecit a | in flumen la | 
0a|4.israela; isrl OI | 5. in rubro a | 7. tercio O. 


Codd. AATM6 etc. 
vado ad fratres 
meos. 


X. Mortuo Pha- 
raone dixit Domi- 
nus ad Moysen: 
vade in Aegyptum. 


XI. Dicit Domi- 
nus ad Aaron: va- 
de in obviam Moy- 
Si. 

XII. Dicunt Pha- 
raoni ut dimittat 
Israhel. 


XIII. Moysi dicit 
Dominus ut loqua- 
tur ad populum. 


XIII. De prin- 
cipibus Israhel. 

XV. Dedi te di- 
cit Dominus deum 
Pharaoni. 

XVI.  Proiecit 
Aaron virgam co- 
ram Pharaone et 
facta est draco fe- 





EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA 


Cod. EF. 


ei: vado ad fratres 
meos. 

IX. Mortuo Pha- 
raone dixit Do. 
minus ad Moysen 
vade in Aegyptum 
et circumcidit Se. 
phorafilium suum. 

X. Dixit Domi. 
nus ad Aaron va. 
de obviam Moysi. 


XI. Dicunt Pha- 
raoni ut dimittat 
Israel de terra sua. 


XII. Iubet Do. 
minus Moysi loqui 
ad populum et de 
principibus Israel. 


XIII. Dedi te ait 


Dominus deum 
Pharaoni. 
XIIII. — Proiecit 


Aaron virgam co- 
ram Pharaone et 
facta est draco fe- 


Codd. AIITMQo etc. 


Codd. Ola. 


Vado ad fratres 
nieos. 

(9). Mortuo Pha. 
r'aone dixit Domi- 
nus ad Moysen: 
vade in Aegyptum 
et circumcidit Se. 
phorafiliumsuum. 

(10). Dicit Do. 
minus ad Aaron: 
vade obviam Moy- 
si. 

(11). Dicunt Pha- 
raoni ut dimittat 
Israhel de terra 
sua. 

(12). Iubet Do. 
minus Moysi loqui 
ad populum. 


(13). De princi- 
pibus Israhel. 

(14). Dedi te ait 
Dominus — deum 
Pharaoni. 

(15. De virga 
Moysi quae versa 
est in draconem. 


20 
Cod. H. 


(8). Mortuo Pha- 
raone — praecipit 
Dominus (Moysi 
ut) revertatur. 


(9). Dicit Domi- 
nus ad Aaron va- 
de in occursum 
Moysi. 

(10). Dicunt Pha- 
raoni ut dimittat 
Israhel. 


(11). De princi- 
pibus Israhel. 


(12). . Proiecit 
Aaron virgam co- 
ram Pharaone et 
facta est draco. 





vado ^R*. vade dR?azeovPRUwM]; vadam $*WmCVUspv | 10. faraone " | egyptum 
[IPRFUM|; egiptum AHLUB; aegiptum v; aegypto dz | ll. dixit [IIEMVFLI ] dic P P 
vade | | aharon W; aron R | in om. $^*p; iobviam R | obviam] occursum X; — " 
12. dic A | dicunt -- moyses et aaron X | ihl II; isrl Molino ieri d. — 
Israheli cv | 13, (12. v) loqueatur A' | 14. (12. v) israhel s" den À ; ler : 
QCRFXUIpv; israel WL | 15. (13. v) dedi te] de digito "p; de m a) "— 

UM*.- deus By | pharaon [12; pharaonis oz*WFL | 16. (14. v) " *» |a en | 
uirgam om, P; uirga Uv | pharaonem ALTICPPZPCRD; P | draco] co l| ^v e 
fecerunt D; feceruntque FX | et oz. TDWQPCVRF XrUPlv. 


E —-— | 9. dixit 4- uade ad fratres meos a* | egyptum OI | zelphora 


à | 10. dixit a | moysy I | 11. dimittunt I | israel a; isrl OI | 13. israel a; isrl OI | 
14. Redite ] | 15. que I] in dracone OI. 


s j s . 
EO pharaone praecipit Dominus pharaoni ne reuertatur | 10. 11. isrl. 
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Codd. MITM6 etc. 


cerunt et magi Si- 
militer. 


INCIPIUNT PLA- 
GAE AEGYPTI. 


1. Ubi aqua flu- 
minis facta est san- 
guis fecerunt et 
magi similiter. 

2. Percussit ite- 
rum Aaron aquas 
Aegypti et eduxit 
ranas fecerunt et 
magi. 

3. Percussit Aa- 
ron in limo terrae 
et facti sunt scini- 
fes in hominibus 
et cesserunt magi. 


4. Inmittit Domi- 
nus cynomiam in 
tota terra Aegypti. 


CAPITULA 


Cod. E. 


cerunt et magi Si- 
militer. 


XV. Ubi aqua 
fluminis versa est 
in sanguinem. 


XVI. Ubi per- 
cussit Aaron aquas 
Egypti et eduxe- 
runt ranas. 


XVII. Ubi per- 
cussit Aaron pul- 
verem terrae et fa- 
cti sunt ciniphes 
in hominibus et 
cesserunt magi. 

XVIII. Immisit 
Dominus  cyno- 
miam in omni ter- 
ra Aegypti. 


Codd. ATITMO etc. 


Codd. Ola. 


Dr PrLAGIS ÁE- 
GYPTI. 

(16). Ubi pri- 
mum aqua verti- 
tur in cruorem. 


(17. | Secundo 
creantur ranae. 


(18). Tertio cy- 
niphes. 


(19). Quarto cy- 
nomia. 


Cod. H. 


(13). Ubi aqua 
fluminis facta est 
sanguis. 


(14). Ubi percu. 
tit aquas et ranas 
educit. 


(15. X Percutit 
pulverem terre et 
fiunt scynifes. 


(16)  Immittit 
Dominus X cyno- 
miam in totam ter- 
ram Egypti. 


17. Incipiunt I1 | Incipiunt plagae aegypti] de decem plagie 1; om. AHd^*QL 


U^pv | plage A-TICEMRFXUS | egypti MF; egipti RU | 1. (orn. I1; 15. v; 17. DLUlIp; 
18. F) 4- plaga X | aqua] qua D | flumini L* | est or. UM | sanguinis At | ^v et 
lecerunt Wm; feceruntque F | et om. 9o*QFWUslpv | e, similiter magi 1 | similis A* | 


2 :: pida redes. 19. F)| iterum] igitur UM; ^, aaron iterum m | aharon 
.pj|et orm. Blv | magi -- similiter AH[1D 
19. (TU*lp; 20. FL) fotum om. Ww | $WQCVRFLXrUlIp | 3. (17. v; 


ah 
nites A-W; scyniphes $^PmFL; schi aron W | terre ASIIDFU?I | factae sunt D | scy- 


] : ! nifes T zeCr; sciniph * C astu 
cyniphes 5s rep.l| in hominibus om. P; homnibus A- DN 


magi] fecun manes Dj homine U^; oib; F; hoi v | et - et do | et cesserunt 
QCVRF | magis " a "à p; fecerunt et magi similiter UBy | cessaverunt Ad RVW 
a : ! ? DB. *. . JP He 
cinomiam [Ib$zP; cinomia UM s ; cynoma D*; cinomiaiam A"; 
Ipv | terre A^; terram ITMó PV | in] an UM* | totam ITMWIQPCVRDFLXrÜ 


aegipti v. WmQPCVRDFLXrUlpv | egipti AHLUB; egypti [IDFUMI; 


; homibus e^*; ominibus [lC; 


Codd. Ola. 
egypti Ola | 18. tercio O | 19. cinomia a 


Codd. AITM9 efc. 


5. Mortem mit- 
tit Dominus in 
omnia pecora Ae- 
gyptiorum. 

6. De favilla 
quam sparsit Moy- 
ses in caelum et 
facta sunt ulcera 
in homines. 

T. Extendit Moy- 
ses manum in cae- 
lum et pluit Do- 
minus ignem et 
grandinem. 

8. Venit locusta 
super omnes fines 
Aegypti. 

9. Factae sunt 
tenebrae in totam 
terram Aegypti tri- 
duo. 


XVII. Dicit Do- 
minus ad Moysen 
adhuc unam pla- 
gam ego induco 
in Pharaonem. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 


XIX. Misit Do- 
minus mortem in 
pecora Aegyptio- 
rum. 

XX. De favil- 
la qua(m) sparsit 
Moyses in celum 
et factasunt ulcera 
in hominibus. 

XXI.  Extendit 
Moyses manum in 
caelum ^et pluit 
Dominus ignem et 
grandinem. 

XXII. Venit lo- 
custa super terram 
Aegypti. 

XXIII. — Factae 
sunt tenebrae in 
totam terram Ae- 


gypti. 


XXIIII. Dixit Do- 
minus Moysi ad- 
huc una plaga per- 
cutiam Pharaonem 
in primogenitis. 


Codd. Ola. 


(20). Quinto pe- 
cora occiduntur. 


(21). Sexto per- 
cutiuntur homines 
gravi ulcere. 


(22). Septimo 
pluit ignem et 
grandinem. 


(23). Octavo lo- 
custa infestat. 


(24). Nono tene- 
brae terram  im- 
plent. 


(25). Decimo pri- 
mogenita occidun- 
tur. 
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Cod. H. 


(17). Occidit Do- 
minus pecora Egy- 
ptiorum. 


(18). Ex favilla 
in celum sparsa 
fiunt ulcera in ho- 
minibus. 


(19). Pluit Do- 
minus ignem et 
grandinem. 


(20) Venit lo- 
custa. 


(21) Fiunt te- 
nebre. 


(22). Minatur de- 
cimam plagam Do- 
minus. 


Codd. AIITMOo etc. 

5. (19. v; 20. WM; 21. [IU5lp; 22. FL) misit m | omni ML; omnem p | peccora 
o?FX; pecore L; pecoram p | egiptiorum A"; egyptiorum [IPFLUM]; aegiptiorum 
By | 6. (20. v; 21. UM; 22. [IU Blp; 23. FL) fabilla [1 | que p | moyses) dominus v* | 
moyses -.- de cenaculo UM; -1- de cenaculum p | celum ATIFLWU] | et facta sunt — 
7. in caelum orm. UM | facti sunt AH; facta est R | hominibus llL; ominibus UB; 
hominum v | 7. (21. v; 23. [IUsIp; 24. FL) extendens p | celum A"FLUSI | gran- 
ditnem s8* | 8. (22. UMv; 24. [18]; 25. FL) locustas [1; lucusta Mo^*D | per Il | 
egipti AUB; egypti FLUMI; aegipti v; egipti R | 9. (23. v; 24. UM: 25. [TW51 (in ras.) 
p; 26. FL) facte sunt ADQRFUlIpv; facta sunt C* | tenebrae] aegypti ^v*; tenebre 
ABFUIp | tota IIbmPCVRLXrUBIv | terram or. n; terra PbimPCVRLXrU?Iv | aegypti 
om. M; egipti A8; egyp II^; egypti FLU]; aegipti UBv | truduo U^» | 17. (10. A; 
24. v; 25. UM; 26. [1UBp; 27. FL; sine num.) dixit 1; dedit R | ad om. M | ad moisen 
A"; ad moyses [1c; moysi TPDWmQPCVRFLXrÜIpv | adhuc — 18. ad moysen om. 
P|ego om. |! | induo T*o^*; inducam [IQVRDF | in om. A"^4D | pharaone [lcozP. 

Codd. Ola. 

21. percuciuntur O. 
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Codd. NITM 6 etc. 


XVIII. Loquitur 
Dominus Moysi et 
Aaron de sacra 
mento paschae. 

10. De decima 
plaga in qua per- 
cussit Dominus 
omne primogerni- 
tum Aegyptiorum. 

XVIIII. Habita- 
verunt filii Israhel 
in Aegypto annis 
CCCCXXX. 

XX. Legem pa- 
schae dat Domti- 
nus. 

XXI. Dicit Do- 
minus ut sanctiti- 
cent omne primi- 
tivum. 

XXII. — Quinta 
progenie ascende- 
runt filii Israhel de 
Aegypto. 


CAPITULA 


Cod. E. 


XXV. De sactr2- 
mento Pasche. 


XXVI. De deci- 
ma plaga in qua 
percussit Dominus 
omnem primogeri- 
tum Egyptiorum. 

XXVII. Habita- 
verunt filii Israel 
in Eypto ccccxxx 
annis. 

XXVIII. Legem 
Pasche dat Domi- 
nus. 

XXIX. Iubet Do- 
minus ut sanctifi- 
cent primogenita 
sua Domino. 

XXX. Quando 
dimisit Pharao fi- 
lios Israel abire. 


Codd. NITM9 etc. 
18. (11. ^; 25. v; 26. MI? (in ras.; 2T. [TU8; 28. FL) locutus est R | ad 


Codd. Ola. 


(26). De sacra- 
mento paschae. 


(27) ltem de 
primogenitis occi- 
sis. 


(28). Quod Isra- 
hel habitavit in Ae- 
gypto ccccxxx ar- 
nis. 

(29). De lege pa- 
schae. 


(30). Quare pri- 
mogenita sanctiti- 
centur. 


(31). Quomodo 
Israhel dimissus 
est. 


Cod. H. 


(23). Loquitu, 
Dominus ad Moy. 
sen et Aaron sa. 
cramentum phase, 

(24). |. Percutit 
Dominus primo. 
genita Egypti. 


(25)  Habitavit 
Israhel in Egypto 
CCCCXXX arnis. 


(26). Legem pha- 
se dat Dominus. 


(27). Iubet Do- 
minus ut sacriti- 
cent omne primo- 
genitum. 

(28). Afferuntur 
ossa loseph de E- 


gypto. 





moysen lIMLIp | de om. A" | pasche ATIFXUpv; phaschae c^: pache 1; phase L | 
10. (12. ^; 190. e^; 26. v; 2T. UM]p; 28. [1UB; 29. FL) fotum i. M | de om. ^eW 
mQRFUWlIp | decim — | plaga om. | dominus om. U« | omnem Ade VDUPv* | 
primogenitam A"; primitiü [IC; primitiuum [1IPTD | aegiptiorum QUBv; egiptiorum AH; 
egyptiorum FM]; aegypti X; egypti L | 19. (10. ^: 13. A: 27 " pd M]p; 20. 
IU; 30. FL) hauitauerunt P* | srh] At Tos edidi es deci 6 ai 


! | ; ihl [1; isrl AR TMoRzev mOCRDFLXUlIpv ; 
riso Rs 1c aegipto v; egipto A&LUS | annos [Il | n ncs 
Biss x r (cccc Sup. ras.); quadrangentos A"*; quadringentos A?; qua- 
"o Rug cens D; triginta oz. Il | ^, ccccxxx annis L | 20 (14 N; 
duabus i^: ohsscae e" br. "rre (r rubr.) | pasche ATIFLXUlpv; 
sanctificet * : s 29. v; 30. UMp; 31. 8]; 32. FL 
ntes tdi il el ii omne U** | primitiü n P dri 
geniae ze CRr; pro € Ps 30. V, 3l. Up; 32. [TU5l; 33. FL) progenie "NR pro- 
QCRDFLXrUM py. fodnie i eligere l | filiis (pP | srhl Ar; ihl [1; isrl Au TMRAzoV 
V^; aegipto v; aegypti dz, | | de -- terra | egipto A&LU5; egypto MF 
Codd. Ola. 


260. pasce O; pache ] 
et XXX O. | 29, pasce O. | 7T. et item Ia | 28. israel a; isrl OI | egypto Ola | cccc 
; pache I | 3l. israel a: isr] "M" &y pto . 
Cod. H. ; ISrl OI | diuisus I. 
25. isrl. 


Codd. ANITM9 efc. 


XXIII. Consecu- 
tus est Pharao fi- 
lios Israhel et coo- 


peruit Aegyptios 
mare. 

XXIII. . Canti- 
cum. 


XXV. Cantavit 
Maria cum mulie- 
ribus in tympanis 
et choris. 

XXVI. Murmu- 
ravit populus in 
deserto pro aqua. 


XXVII. Murmu- 
raverunt et pro 
carnibus. 

XXVIII. |. Dedit 
Dominus populo 
coturnices et man- 
na. 


XXVIIII. Man- 
ducaverunt manna 
annis quadraginta. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 


XXXI. Ubi con- 
secutus est Pharao 
filios Israel coo- 
peruit Aegyptios 
mare. 


XXXII.  Canti- 
cum filiorum Isra- 
el in tympanis et 
choris cum Maria. 

XXXIII. Murmu- 
ravit populus con- 
tra Moysen et Aa- 
ron in deserto pro 
aqua et carnibus. 


XXXIIII. De co- 
turnicibus et man- 
na quam come- 
derunt filii Israel 
annis XL. 


Codd. Ola. 


(32). Quomodo 
Pharao et Aegy- 
ptii submergun- 
tur. 


(33). Canticum. 


(34) Canticum 
Mariae et Israhel. 


(35). Quomodo 
murmuratur pro 
aqua et carnibus. 


(36). Dantur co- 
turnices et manna 
usi sunt annis XL. 
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Cod. H. 


(29). Insequitur 
Pharao populum 
et necantur Egy- 
ptii. 


(30). Canticum. 


(31). Cantant et 
mulieres. 


(32. Murmurat 
pro aqua populus 
in deserto. 


(33). Murmurant 
pro carnibus. 


(34). Dedit Do- 
minus populo car- 
nes et manna. 


Codd. AlITMQ etc. 

23. (17. ^; 31. v; 32. U"p; 33. [18]; 34. FL) consequutus est D | filiis Mp | 
srhl Ar; ihl [1; isrl ABTMdR4zev mQCRDFLXUlpv; israel W | quooperuit R; ope- 
ruit TD | egiptios AHUB; egyptios RFLUMI; aegiptios v | ^, mare egyptios F? | 
mare om. F*; mare -- canticum c^ | 24. (om. ^; 18. ^; 32. v; 33. UMp; 34. [TUsI; 
35. FL) canticum -1- moysi UMp | 25. (24. b^; 33. v; 34. Up; 35. [TU51; 36. FL) 
cantauit -- et TMPWmQPCVRDFLrUlIpv | timphanis AR?; timpanis lIcR*Ulpv; 
tymphanis TbYWCVr | et choris om. p | coris R*; choro A*t | 26. (19. ^; 25. ^^; 
34. v; 35. UM p; 36. [1U81; 37. FL) murmorauit dz | populus] dominus 1 | agua U5* | 
21. (20. ^; 26. $^; 35. v; 36. UMp; 37. [UB]; 38. FL) murmorauerunt z*; murmu- 
rauit X | et oz. [Il | carnis [IC | 28. (21. A; 2T. ^; 36. v; 37. UM p; 38. [TU51; 39. FL) 
dominus orm. ]! | populo or. y^ | populo 4 et D | coternices A^; cotornices M; 
coturnicem UM | mannam AXTMDWQPCVRLrÜMp; magna [lc | 29. (22. ^; 28. ^^; 
37. v; 38. UMp; 39. [1U81; 40. FL) mannam AVTMOPCVRDFLrIUM*p | quadraginta] 


undecim [l. 


Codd. Ola. 
32. egyptii 1; egypcii O | 33. Cap. om. la | 34. marie OI | israel a; isrl OI | 
35. murmurant a | 36. ^. XL annis I. 


3 
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Codd. MITMo etc. 


XXX. Murmu 
raverunt pro aqua 
et eduxit de petra 
aquarm. 

XXXI. Venit A- 
malechad pugnam 
et percussit eum 
lesus. 

XXXII. Venit lo- 
tor ad Moysen in 
desertum. 


XXXIII. Consi- 
lium dedit lotor 
Moysi ut praepo- 
neret tribunos et 
centuriones. 


XXXIIII. Testa- 
tur Dominus per 
Moysen populo ut 
audiant eum. 

XXXV. Descen- 
dit Dominus in 
montem Sina in 
igne. 

XXXVI. Praece- 


CAPITULA 


Cod. E. 


XXXV.Ubi mur- 
muraverunt pro a- 
qua et eduxit eas 
Dominus de petra. 

XXXVI, Ubi ve- 
nit Amalech ad pu- 
gnam et percussit 
eum Dominus. 

XXXVII. Ubi ve- 
nit lethro ad Moy- 
sen cum uxore sua 
et filiis eius. 

XXXVIII. Decon- 
silio lethro quod 
dedit Moysi prae- 
ponere populo tri- 

bunos et centurio- 
nes. 

XXXIX. Ubi te- 
statuar Dominus 
per Moysen popu- 
lo ut audiant eum. 

XL. Ubi descen- 
dit Dominus per 
ignem in montem 
Synai. 

XLI. Ubi praece- 





Codd. ATITMQ etc. 
30. (23. ^; 29. p^; 38. v; 39. UMp; 40. [1 (orn. i5); 41. FL; 50. I? (in ras.)) aquam 


p | eduxi flc; 


Codd. Ola. 


(37). Item. mur- 
muratur et aqua 
de petra educitur. 


(38). Insurgit A- 
malech et ceditur 
ab Israhele. 


(39). lethro uxo- 
rem Moysi adducit 
et filios. 


(40) Instituun- 
tur iudices ad con- 
silium lethro. 


(41) . Testatur 
Dominus se a po- 
pulo audiendum. 


(42). Descendit 
Dominus in mon- 
tem Sinai. 


(43). Moyses in 


Cod. H. 


(35). Educit de 
petra aquas. 


(36) . Occurrit 
Amalech ad pu. 
gnam. 


(37). Venit le. 
thro ad Moysen. 


(38). Preponit 
Moyses populo tri- 
bunos et centurio- 
nes. 


(39) Testatur 
Dominus populo 
per Moysen ut au- 
diat eum. 

(40). Descendit 
Dominus in mon- 
te Syna in igne. 


(41) ^ Precipit 


; eduxerunt F | eduxit 4- eis 1 | de om. I1 | petram DüMp; petro R* | aqua 


A-TI€ | ^, aquam de petra(m) LUlpv | 31. (24. ^; 30. c^; 39. v; 40. UMp; 41. ITUBI? (i7 


ras.); 42. FL) amale * 

chis e chus ie ir nodus 
Q; iosiae ^ | 32. ( 
om. Q | uenit -- et 1M | iotar T: 
gethro R? | desertom Ax*; deserto 
UB1I* (in ras.); 44. FL) fofum o 


25. ^5; 31. ^; 


1 lesus] sic correximus, codices vero: 
; ds r*Upv; iosue MdRZePWmPCDFLXI; iosuae R; iosue 

40. v; 41. UMp; 42. [TU5]? (i5 ras.); 43. FL) fotum 
lietro MPL ; iethro [IpWmCVDFXrUlpv; getro R*; 
LUMp | 33. (26. ^; 32. ^Q; 41. v; 42. UMp; 43. 


WmQPCVRDFrUlpv: ihetro E Il | dedit om. R | iotar T; ietro MdL; iethro dbRAoV? 


N; 33. ^Q; 42. v; 43. [IM p: 
audiat IIMLUMp: audiunt T | 
46. FLI? (in ras.)) descendit 
A-[]» p? WmQFLXrUs]- 
36. (29. ^; 35. cb^; 44. 


Codd. Ola. 


Ssynai OI. 


| eam Tr | 3 


ih cie urea. 


) 


44. V5]? (in ras.) 


| preponeret Upv; apponeret F; poneret D | 34. (27. 
; 45. FL) testatus I1 | per oz. r* | 
3. (28. N; 34. b^; 43. v; 44. VMp; 45. [TUP; 
"ue uenit iethro ad moysen Q | monte ADUSvy | syna 
Mie si E sinat C | in om. P | ignem IIpcpa*zyMp; igni T | 
(09. YUP5 46. TUB]; 47. FL) precepit ARMFLXUp; precepit V. 


38. isrle Ola 
| 39. ietro la; getro O | 40, ietro la. getro O | 42. sinay 4; 


Codd. MITMQ9 efc. 


pit Dominus Moy- 
si ut ascendat in 
montem solus. 
XXXVII. Decem 
verba legis quae 
praecepit  Domi- 
nus custodiri. 


l. Non erunt tibi 
dii alii absque me. 

2. Non facies ti- 
bi idolum neque 
ullam  similitudi- 
nem. 

J. Non sumes 
nomen Dei tui in 
vanum. 

4. In mente habe 
diem sabbatorum. 

5. Honora pa- 
trem tuum et ma- 
trem. 

6. Non occides. 

7. Non moecha- 
beris. 

8. Non furtum 
facies. 

9. Non dices fal- 
sum testimonium. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 


pit Dominus Moy- 


Si ascendere in 
montem solus. 
XLII. Decem ver- 
ba legis quae iu- 
bet custodire. 


Codd. Ola. 


montem iubetur 
solus ascendere. 


(44). Qualiter de- 
calogus datus est. 


A Jl eo n 


Codd. ADITMQ etc. 
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Cod. H. 


Dominus Moysi ut 
ascendat in mon- 
tem solus. 

(42). Decem ver- 
ba legis quae prae- 
cepit Dominus cu- 
stodiri. 


37. (30. ^; 36. ^; 45. v; 46. UMp; 47. [TWBI; 48. L (om. F)) decim d*RaZevCRr; 
decem ^z*; de decem D | que ARMFUI; q X | precepit MiPUw; praecipit ovr; 
pceipit RC; preceperat p | custore A^; custodire A" | 1. (37. d^; 46. v; 47. UMp; 
48. lIFU5]; 49. L) fotum bis repetit A" | erunt] sint [1 | dii om. Q | alii om. TI; alieni 
Nozt | absque] preter Q | me 4 et reliqua Q deiz om. alia verba legis | 2. (38. ^^; 
47. v; 48. UM p; 49. [IFUJ81; 50. L) facias MOoWQCVRrUYv | ydolum rl? XiIpv; dolum 
AH | ulla 1 | 3. (39. ^; 48. v; 49. iUMp; 50. [IFU51; 51. L) sumas p | nomem v | 
nomen —- domini UPv | dei] domini D | dei tuiJ dti 1 | tui om. D* | uacuum 1 | 4. (40. 
o^; 49, v; 50. UMp; 51. l'IFU81; 52. L) mentem D | sabatorum WI | 5. (41. p^; 50. v; 
51. UMp: 52. [IFU51; 53. L) matrem 4- tuam IIcDL | 6. (42. ^; 51. v; 52. UMp; 
53. IIFU5]; 54. L) | 7. (43. $^; 52. v; 53. UM (om. p); 54. FIFUs1; 55. L) fotum om. 
p | mecaberis A^; mechaberis ASTIRDFLXUIv; moechabiris pRo C | 8. (44. ^; 53. pv; 
94. UM; 55. HIFU 51; 56. L) | 9. (45. Q^; 54. pv; 55. Uv; 56. [I8] (om. F); 57. L) 
dicis dpR*Azc pC. 


Codd. Ola. 
43. ^. solus iubetur Oa. 


36 
Codd. MITM o etc. 


10. Non concu- 
pisces uxorem pro- 
ximi tui neque ali- 
quid eius. 


XXXVII  Ti- 
muit populus et 
dixerunt ad Moy- 
sen tu loquere ad 
nos. 

XXXVIIII. Deos 
argenteos vel au- 
reos non facien- 
dos. 

XL. De puero 
hebraeo empto. 

XLI. De filia di- 
stracta. 

XLII. De percus- 
so et mortuo. 

XLIII. Si quis 
occiderit aliquem 
dolo. 

AXLIIII. Qui per- 
cusserit patremaut 
matrem. 


XLV. Qui furto 
ereptum vendide. 
rit. 





ism mtl 


CAPITULA 


Cod. E. 


XLII Ubi ti- 
muit populus et 
dixerunt ad Moy- 
sen: Tu loquere 
ad nos. 

XLIIII. Deos ar- 
centeos vel aureos 
non faciendos sed 
altare Domino. 

XLV. De puero 
empto ebreo. 

XLVI. De filia 
distracta. 

XLVII. De per- 
cusso et mortuo. 

XLVIII. De his 
qui occiderint do- 
lo. 

XLVIIII. De his 
qui  percusserint 
patrem aut ma- 
trem. 

L. De his qui 
furto raptum ven- 
diderint. 





Codd. Ola. 


(45). De timore 
populi vocem Dei 
non ferentis. 


(46). Idololatria 
prohibetur et al- 
tare erigitur. 


(47). De Hebreo 
empto. 

(48). De filia di- 
stracta. 

(49). De percus- 
sore et mortuo. 

(50). De eo qui 
dolo occiderit. 


(51). De percus- 
sione patriset ma- 
tris. 


(52). De vendi- 
tione hominis fur- 
tive. 


Cod. H. 


(43). Timet! po. 
pulus — loquente 
Domino ad soni. 
tum bucine. 


(44). De puero 
hebreo empto. 

(45). De filia di- 
stracta. 

(46). De percus- 
so et mortuo. 

(47). Si quis oc- 
ciderit aliquem do- 
lo. | 

(48). Qui per- 
cusserit patrem aut 
matrem. 


(49). Qui furto 
ereptum vendide- 
rit. 


THREE 


Codd. AfITMQO etc. 


10. (46. ^; 55. pv; 56, FUM; 57. [I8]; 58. 
cupisces UM | uxorem] rem WiuUnBy 
4T. ^; 56. pv; 57. FUM; 58. rn] 
om. Q | tu om. ] | nobis D 
uel] et 1 | auros cv | faciend 
puer $^ | hebreo Ar: hebreo AH 
empto om. [1 | 41. (50. (4: 59. pv; 


destricta [1; destrac 


[Ija]*: 


Codd. Ola. 


| 46. idolatria Ol; ydolatria a 
cutione a; persecutio 


| 05. L) aut] et L | 45. 
qui -- hominem L | furtum [1c 


né I* | 52. turti 


as 


FU. 63. n 


60. FUM; 61. [15]; 62. 
ta Q | 42. (51. «pa 
43. (52. ^; 61. pv; 62. 51; 64. L) | 44. (53. 
(11. p; 54. Q^; 63. v; 64. 
MUBvy | emptum R. 


| erigitur] exigitur I 
ui Ia. 


L) concupices AH; cocupisces 1; 
| nec L | aliquid] aliut [1c | 38. (sic ^; 28. oF*"; 
; 99. L) populum UMp | moyses F* | tu — nos 
| 39. (48. e^; 57. pv; 58. FUw: 


59. [js]; 60. L) 


P | 40. (49. ^; 58. pv; 59. Fu«; 60. I1U51; 61. L) 
MóÓ?WRDFLXp; ebreo UM]. hebreorum lIQU5v | 
L) districta Upv; distcta I; 
; 00. pv; 61. FUw:; 62. [11/5]; 63. L) percussio [IP | 
o^; 62. pv; 63. FUMI?; 64. 
FU]?; 65. [Iys]1*; 66. L) 


| 48. filii adistracta 1 | 51. pe^ 


Codd. ATITMO etc. 


XLVI. Qui ma- 
ledixerit patri aut 
matri. 

XLVII.Si in rixa 
percusserit aliquis 
lapide aut pugno. 

XLVIII. Si ser- 
vum aut ancillam 
percusserit aliquis 
et mortuus fuerit. 

XLVIIIL Si mu- 
lierem percusserit 
et abortaverit. 


L. Oculum pro 
oculo. 


LI. Oculum ser- 
vi aut ancillae qui 
eiecerit. 

LII. Si cornu ali- 
quem percusserit 
taurus. 

LIII. Si foveam 
quis foderit. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 


Ll. De his qui 
maledixerint patri 
vel matri. 

LII. Qui in rixa 
percusserit lapide 
aut pugno. 

LIII. Quiservum 
vel ancillam per- 
cusserit et mortui 
fuerint. 

LIII. Si mulie- 
rem percusserit et 
abortaverit. 


LV.Oculum pro 
oculo eruendum. 


LVI. Oculum et 
dentem servi et an- 
cillae qui eruerit. 

LVII. Si cornu 
aliquem percusse- 
rit taurus. 

L VIII. Si foveam 
quis foderit. 


Codd. Ola. 


(53). De eo qui 
patri maledicit aut 
matri. 

(54). Si rixantes 
se lapide vel pu- 
gno percusserint. 

(55). Si servus 
percussus vel an- 
cilla moriatur. 


(560) Si fprae- 
gnans percussa fe- 
cerit abortivum. 

(5T). Si mortua 
fuerit. 

(58). Anima pro 
anima oculus pro 
oculo dens pro 
dente. 

(59) De servo 
leso vel ancilla. 


(600) De tauro 
cornupeta. 


(61). Si quis fo- 
derit foveam. 
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Cod. H. 


(50). Qui male- 
dixerit patri aut 
matri. 

(51). Si in rixa 
percusserit quis la- 
pide aut pugno. 

(52). Si servum 
percusserit quis et 
mortuus fuerit. 


(53). Si mulie- 
rem percusserit et 
abortaverit. 


(54). . Oculum 
pro oculo. 


(55) | Oculum 
servi aut ancille 
qui eruerit. 

(56) Si cornu 
aliquem percusse- 
rit taurus. 

(57). Si foveam 
quis toderit. 


Codd. AMTM9 efr. 

46. (12. p; 55. ^; 64. v; 65. FUMI*; 66. TUBI*; 67. L) vel Tic, Duo capitula 
praecedentia invertunt: 45. qui maledixerit, 46. qui furto, codd. TPbmQPCVRDF Ulpv | 
41. (13. p; 56. «b^; 65. v; 66. FUMI?; 67. [TWBI* ; 68. L) si] hi R| risa UM | aliquid p | 
lapide] pugno P | uel ] | 48. (14. p; 57. c^; 60. T 67. FU^]; 68. TIU5]*; 69. L) 
seruus [Ic | aut] et ^ | ancilla 1c; anancillam c | erit V | 49. (15. p; 58. ^; 67. v; 
68. FUM]?; 69, [TUB]*; 70. L) mulierem -3- pregnantem X | auortauerit ALD; aborta 
fuerit [1; abortiuum fecerit FX; abtauerit TP6P ; aptauerit DRAVOCVRrUpv | 50. (16. 
p; 50. 4; 68. v; 69. FUMI?; 70. [U581* ; 71. L) occulum A? ; oculus ML | occulo AHR; 
oculos D | oculo -j- dentem pro dente manum pro manu X | 51. (17. p; 60. ^^^; 69. v; 
70. FU]; 71. [1U51I*; 72. L) occulum A" | ancille AHTIMFLU]lpv | eicerit AC UM*]p; 
iecerit V*. egecerit R | eiecerit dimittet liberos X | 52. (18. p; 61. ^^; 70. v; 
71. FU]?; 72. [1U51*; 73. L) si ort. ToQPCVRDrUÜpv | cornum A'*; cornua M | ali- 
quid U^ | aliquem 4- si V | tauris Pv | 33. (19. p; 62. o^; 71. v; 72. FUM]?; 73. 
[lU5]*; 74. L) fouea llc; fobeam A* | fecerit l. 

Cod. E. 

54. abortauerit 14 5; abortiuerit 2" . 


Cod. Ola. 
53. aut] et O | 24, pungno O | 56. praegnas | | fecit I | aborsum Ia | 58. animam I*. 
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Codd. MIT M etc. 


LIII, Si taurus 
jlium cornu pet 
cusserit. 

LV. Si quis vi- 
tulum aut ovem 
involaverit. 

LVI. .De fure 
percusso. 

LVII. De agro 
alieno depasto. 

LVIII. De area 
incensa vel messe. 

LVIIII. De com- 
mendato et turtim 
ab aliquo erepto. 

LX. De iumento 
vel aliquo pecude 
commendato et 

mortuo. 

LXI. Si petierit 
quis animalet mor- 
tuum fuerit. 

L XII. De virgine 
nondum sponsata. 


CAPITULA 


Cod. E. 


LVIIII. Si taurus 
alium cornu per- 
cusserit. 

LX. Si quis vi- 
tulum aut bovem 
furatus fuerit. 

LXI. De fure 
percusso. 

LXII. De agro 
alieno depasto. 

LXIII. De area 
incensa vel messe. 

LXIIII. De com- 
mendato et furto 
et aliquo sublato. 

LXV. Deiumen- 
to vel aliquo pe- 
core commendato 
et mortuo. 

LXVI. Si petie- 
rit quis animal et 

mortuum fuerit. 

LXVII. De vir- 
eine nundum de- 
sponsata. 


Codd. Ola. 


(62). Si taurus 
cornu petierit. 


(63). De furto 
vituli vel ovis. 


(64y. De fure oc- 
CiSO. 

(65). De alieno 
agro depasto. 

(66). De area in- 
censa vel messe. 

(67). De depost- 
tis et fraude com- 
missa. 

(08). De anima- 
libus depositis et 
mortuis. 


(69). Et si peta- 
tur animal et mor- 
tuum sit. 

(70). De virgine 
nondum  despon- 
sata. 


Cod. H. 


(58). Si taurus 
percusserit aliuy. 
cornu. 

(59). Si quis vi 
tulum aut OVem 
alicuius tulerit. 

(60). De fure 
percusso. 
| (61). De agro 
alieno depasto. 

(62). De area in. 
censa vel messe. 

(63). De com. 
mendato et furtim 
ab aliquo erepto. 

(64). De peco- 
re commendato et 
mortuo. 


(65). Si petierit 
quis animal et 
mortuum fuerit. 

(66). De virgine 
nondum despon- 
sata. 





Codd. NAIITMO efc. 


| 94. (20. p; 63. ^; 72. v; 73. FUM]?: 74. [DB [*: 75. L) fotum om.r: cf. infra no 63 | 
aliud cbRAzev QPCVRUBv; alius p; aliquem W*:; aliquid UM | cornu om. ML: cornu 
Ar | ^v cornu ali(um) Upv | ^, percusserit cornu l1» | percusserit —- inns M: - tau 
rum L | 55. (21. p; 64. ^; 73. v; 74. FUMI?2: 75, [lU5]*; 76. L) si -4- si p^ | «Ouen 


D; bouem L | inuolauerint Q ; i 
In H-* ; : . . . ^ 
Q ; inuoluerit A8; inuiolauerit V ; uiolauerit FL; immolauerit 


x vapeoqeoc i p re R; furatus fuerit X | 56. (22. p; 65. p^; 74. v; 75. F 
5T. 3. p; 66. 4^; 75. vi 76 Eu (eur CR arto $^ Q; furore [Ic | percusse A1 
* nah aA | leui | /0. PUM (om. 1); 77. [TU5; 78. L) aliendo cz; alieno 9^ 
T8. ITUs; 79, L) arca — Q | 38. (24. p; 66. 1? (in ras.); 67. ^; 76. v; 77. FU" ; 
nén: ndi ic DS fre D | incessa V | messis ALTIMRAzev QPCRD UM p; 
M. US anseedubi ps | 59. (25. p; 68. b^; 77. I? (in ras.) v; 78. FU; 79. [1UP; 
alico Q | ereptum do | 60 p PCR; furti *; furto bvmQVrUpv | ab] de p I 
alico r; alio WI | peccude VT. p; 69. c^; 78. I? (n ras.) v; 79. FU"; 80. IT»; 81. L) 

peccude R | et mortuo om. D | 61. (28. p; 70. p^; 19. l? (in "uu V5 


80. FM; 81. [TUis.- go i 
mortuuum (?) R* | 62. 7A dene p ps D; percusserit MFL | mortuus ll^; 
nondum] non TU« | disponsata € ; 90. I* (Zn ras.) v; 81. FU; 82. [1J»; 83. L) 


Codd. Ola. 


602. pecierit OI | T 
petierit 4- alteg; ; TW 
605. pasto O | 70. disponsata a. -nus animal O | 63. uituli uel ouis orm. I | uiculi O ! 


Codd. MITM9 etc. 


LXIII. — Malefi- 
cum occidendum. 
: LXIIII. Qui dor- 
mierit cum pecude 
occidendum. 

LXV. Qui im- 
molaverit diis era- 
dicandum. 

LXVI. Advenam 
non nocendum. 


LXVII. Viduam 
et orfanum non 
nocendos. 

LXVIII. De fe- 
nore et de pignore. 

LXVIII. . Non 
blasphemandum. 

LXX. Primitias 
offerendas. 


LXXI. Omne 
primitivum Domi- 
no offerendum. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 


LXVIII. Malefi- 
cum occidendum. 

LXVIII. (— Qui 
dormierit cum pe- 
cude occidendum. 

LXX. Qui im- 
molaverit diis era- 
dicandum. 

LXXI. Advenam 
non nocendum. 


LXXII. Viduam 
et advenam non 
nocendos. 

LXXIII. De fe- 
nore ef pignore. 

LXXIIIIL. . Non 
blasphemandum. 

LXXV. Primi 
cias Domino offe- 
rendas et decimas. 


Codd. Ola. 


(71). De malefi- 
cis occidendis. 

(72). De hiis qui 
cum X pecudibus 
coeunt. 

(73). Non esse 
immolandum diis. 


(74). Advenae et 
viduae non  no- 
cendum. 


(75). De tenore 
et pignore. 

(76) Non bla- 
sphemandum. 

(77). De primi- 
tiis et decimis of- 
ferendis. 

(78). De primo- 
genitis Deo dan- 
dis. 





30 
Cod. H. 
(67). Maleficum 
occidendum. 


(608). Qui immo- 
laverit diis eradi- 
candum. 

(69). Advenam 
non occidendum. 


(70). Viduam et 
orphanum non ca- 
lumniandos. 

(71). De fenore 
et pignore. 

(72) Non bla- 
sphemandum. 

(73). Primitias 
offerendas. 


Codd. AITM9Q eic. 

63. (30. p; 72. b^; 81. I? (in ras.) v; 82. FUwv; 83. [TUB; 84. L) occidendum -- 64, 
si taurus aliud cornu percusserit r; cf. supra n» 54 | 64. (sie vr; 73. $^; 82. Y? (in 
ras.) v; 83. FU; 84. [1U5; 85. L) fotum om. p | ocidendum At | 65. (74. ^; 83. '? 
(in ras.) v; 84. FUM; 85. [TUB; 86. L) fotum om. p | inmolauerunt D | oradicandum 
o?*: iradicandum D | 66. (31. p; 75. e^; 84. I? (in ras.) v; 85. FUM; 86. ITUB; 87. L) 
aduena [1; aduene UBv | occidendam A"; occidendum TIQRU | 67. (32. p; 66. (sic) 
d^; 85. I? (in ras.) v; 86. UV; 87. TIFUP; 88. L) orphanum A"TIPnFLXWUMpv; orpha- 
nos |; orfanos d8*zP; orfano R; aduenum ov*; orfanum o*?V? | non nocendos or. 
I1 | 68. (33. p; 69. D; 77. ^; 86. Y* (in ras.) v; 87. VU; 88. [IFU5; 89. L) foenore 5v; 
fenore W | et] 90. L; om. TM | de om. AnTIpPVDiUM*p | 69. (34. p; 69. (sic) D; 
78. ^^; 87. I? (in ras.) v; 88. UM; 89. [IFU5; 91. L) blaphemandum «^*; blasfemandum 
[Ic | 70. (35. p; 71. R*; 79. e^; 88. Il? (in ras.) v; 89. Uv; 00. [IFU5; 92. L) -- de- 
cimas et D | primicias A& RD | offerandas R; oferendas 1; offerendum Q | 71. (36. p; 
72. R*; 80. ^^; 89. v; 90. iM]? (in ras.); 91. TIF'UB; 93. L) omnem Ar | primiuum 
^: primogenitum L | domino orr. [IpPP; do D; deo L | offerendo Q | offeren- 
dum —- domino «F*. 


Cod. E. 

12. et om. I? m. 

Codd. Ola. mM 

72. et de I | 73. imolandum O | 74. aduene non nocendunt (sic) uidue et orphano 
O | 77. et de la | primiciis Ola | decimetis I*. 


CAPITULA 


40 

Codd. NTT Me ete. Cod. E. Codd. Ola. Cod. H. 

| XXII. Carnem L XXVI. Carnem (79) De hits (4). Carnem a 
4 bestia non eden- à bestia praegusta- — quae praegustan- bestia ^ pregusta. 


dum. 


[Xxxill. | Non 
credendum facile 

uod audieris. 

LXxxilll. ^ Non 
consentiendum 
fieri testis iniquis. 

LXXV. Non es- 
se cum multis ma- 
lum. 

LXXVI. Non de- 
clinare cum mul- 
tis in iudicio. 

LXXVII. Non 
spernendum pau- 
perem in iudicio 
nec pro illo facien- 
dum. 


tam non edendam. 


[LXXVII. Non 
credendum facile 
quod auditur. 

LXXVIII. Testi- 
bus iniquis non 
consentiendum. 

LXXVIIII. Non 
esse cum multis in 
malum. 

LXXX. Non de- 
clinare cum mul- 
tis iudicium. 

LXXXI. ) Non 
spernendum pau- 
perem in iudicio 
nec pro illo facien- 
dum. 


Codd. NIITMQ efc. 
12. (31. p; 73. R*; 81. $^; 90. v; 91. U/"]; 92. [IFUB; 94. L) carnem — edendum j 


tur a bestia absti- 
nendum. 

(80) De facili- 
tate credendi testi- 
bus iniquis. 


(81). Quod mul- 
titudo in malo se- 
quenda non est. 

(82). Nec ei con- 
sentiendum in iu- 
dicio. 

(83). Quod per- 
sona non est in iu- 
dicio accipienda. 


tam non edendam, 


locus manifeste corruptus, in archetypi margine correctus fuit, ut videtur, sed nota mar- 
ginalis ad cap. CXXXVI errore amanuensis male transiit, unde huic audiit sine ratione 
additur : (et oleum liniamenti) a fera comestum non manducandum; vide ad hunc locum 
var. lect. codicum | a om. UMp | bestie UM; bestie p; bestiam 1: besticia A | bestia 4- 
laceratam RA?WmCRF]; 4- interfectam L ; -- praegustatam X Fadaaden [Ic TM bRzcevP 
WmVRDFLXrt; aedendum v | 13. (38. D; 82. Q4: 01. V; 02. uM]- 93. TIFU5: 95 L) 
[73.....] dum R, cod. trunc. | credendo Q; credendos 1 | quod] q 1 | audierit ATI: audi 

R | 74. (39. p; 83. ^; 92. v; 03. Uv]; 94, IFU5; 96. L) [74 ] nsentiend eT e 
senciendum D | consentiendum -1- aliquid X | fieri om. F pe -—- — 


testibus FX | iniquus Mi&VPVLI]; iniquos IIW: iniaui 
UM]; 95. [IFU5; 97. L) (n)on [l6 | i "e. iniqui $7 | 75. (40. p; 84. ^^; 93. v; 94. 


| multis -- ad WFp: : 
U^; 96. DEW»; 98 AMI di mala Q; malis ! | 76. (41 p 85. y 94. v; 05 
Tube ELE | in om. TM$WmPCVRDFLXrUsIp?v | iudicium A" 
Q5. V; 06. jM]: 07 IF uia. - LI — vs: malum UM | 11 (42 p; 86 (p^; 
E den pos ) 72. pernen M E sod pe PA 
Ap; iuditio F | nec pro illo faciendum - | peyiiien S NOMAS JU Ln 
eo 1 | fallendum 1. pv, cf. capit. seq. | nec om. T1; ne V | 


Codd. Ola. 


10. et de la | qui la | 80 
. facili 
om. O | 82. bel Ad * acilitate] facultate 


cst a | iuditio la. 
Cod. H. 
TÀ. pregustata. 


la | credendi -— et Ia | 81. est 
Senciendum I | iuditio la | 83. ^ in Ain M 


Codd. NITMO efc. 

[ XXVIII. Erran- 
temm inimici iumen- 
tum revocandum. 


LXXVIIIL Inimi- 
ci iumentum pres- 
sum pondere eri- 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 

LXXXII. Errans 
inimici iumentum 
revocandum. 

LXXXIILI. Inimi- 


ci iumentum pres- 
sum pondere eri- 


Codd. Ola. 

(84). Quod sub- 
veniendum est iu- 
mento inimici si 
erret aut labatur. 


gendum. gendum. 

LXXX.Iudicium LXXXIIIL In iu- (85) Iudicium 
pauperis non sub-  diciopauperesnon pauperis non sub- 
vertendum. subvertendos. vertendum. 

LXXXI. Ab om- LXXXV. Ab om- (860) — Receden- 
ni verbo iniquo re- niverboiniquore- dumabiniquo ver- 
cedendum. cedendum. bo. 

LXXXII. Inno- LXXXVI. Inno- (87)  Innocen- 


centem et iustum 
non occidendum. 

LXXXIII.  Im- 
pium non iustiti- 
candum et mune- 
ra non accipienda. 

LXXXIII. . De 
anno remissionis 
septimo. 

LXXXV. Sabba- 
to non operan- 
dum. 


centem et iustum 
non occidendum. 

LXXXVII. Mu- 
nera non accipien- 
da. 


LXXXVIII. De 
peregrinis et re- 
missionis anno. 

LXXXIX. De die 
sabbati et omnia 
quae praecepit 
Deus observanda. 


tem et iustum non 
occidendum. 
(889. | Munera 
non accipienda a 
peregrinis. 


(80) De remis- 
sionis anno. 


(90). De sabbato 
et divinis obser- 
vantiis. 


Cod. H. 
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RENNNEEDEERERRRPRRRPORRIRERRNNNENRENEUR NEM LA ALL 


Codd. ADITM9 etc. | 

78. (43. p; 87. b^; 90. I? (in ras.); 96. v; 9T. U^; 98. [IF 05; 100. L) errans WFLXr*; 
errantem r*; errandum QC | ^. iumentum inimici L | reuocandum -1- nec pro illo facien- 
dum Upv, cf. capit. praeced. | T9. (88. ^; 91. v; 98. UM; 99, 'IFU?; 100. I* (n ras.) ; 
101. L) fotum om. p; ^» cum capit. seg. N* | inimi Ant | ^, iumentum inimici m | 
praessum To^9R; presum M; pressu F | ponderi T* | 80. (89. ^; 91. I? (in ras.); 
98. v; 99, U^; 100. IF; 102. L) fotum om. p; ^v cum capit. praeced. N- | inditium 
F | subueniendum [1 | 81. (44. p; 90. «b^; 99. v; 100. 9^; 101. TIFWUP; 102. I? (in ras.); 
103. L) ^, iniquo uerbo ML | 82. (45. p; 91. ^; 100. v; 101. tU"; 102. TIFU?; 103 P? 
(in ras.); 104. L) iustum -- et UB | 83. (46. p; 02. ^; 101. v; 102. U^; 103. [IFU5; 
104. I? (in ras.); 105. L) stificandum 1 | munera» r | acpienda A*; accipiendà A | 
accipienda -4- 104. peregrinum non contristandum nec occidendum F | 84. (47. p; 
93. c^: 102. v; 103. UM; 104. ITUB; 105. F1; 106. L) -- de peregrino non molestando 
et X! sup. ras. | remisionis 1 | 85. (om. ^; 48. p; 94. c^; 103. v; 104. Uwv; 105. ITys: 
106. F1; 107. L) fotum om. N-t | sabbatum IP; sabato W | non oper.] observandum 15. 

Codd. Ola. 

84. et quod la | iumento] in mente Ia | iumento -- mente O | aut 3- si a | 85. et 
iudicium la | 86. sed recedendum Ja | 88. nunera I | accipiend de peregrinis a | 
89. de] et Ola | 90. obseruanciis O. ! 
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Codd. NITMe etc. 


LXXxvI. Om- 
nia quae praecepit 
Deus observanda. 

[XXXVII Tri- 
bus temporibus 
anni diem sollem- 
nem agendum. 

LXXXVIII. Diem 
festum azimorum 
observandum. 

LXXXVIIII. Va- 
cuum in conspe- 
ctu Domini mini- 
me apparendum. 

XC. Tribus tem- 
poribus anni orm- 
ne masculinum pa- 
rere Domino. 

XCI. Primitias 
terrae. offerendas. 


XCII. Non co- 
quendum agnum 
in lacte matris 
suae. 


CAPITULA 


Cod. E. 


XC. Tribus tem- 
poribus anni diem 
sollempnem agen- 
dum. 

XCI. De festivi- 
tate azimorum. 


XCII. Vacuum 
in conspectu Dei 
non apparendum. 


XCIIH. — Tribus 
temporibus anni 
parere Domino. 


XCIII. — Primi- 
cias terrae offeren- 
das. 

XCV. Non co- 
quendum agnum 
in lacte matris 
suae. 


Codd. Ola. 


(91). Ter in an- 
no sollempnitates 
agerndas. 


(02). Et de te- 
stivitate ^ azimo- 
rum. 

(93). Ne quis va- 
cuus appareat ante 
Deum. 


(94). Ut ter in 
anno quisque ap- 
pareat Domino. 


(95) De primi- 
tiis offerendis. 


(96) Non co- 
quendum haedum 
in lacte matris. 


Cod. H. 


(75). Tribus tem. 
poribus anni dier, 
sollemnem ager. 
dum. 





Codd. AITMQO efc. 


$AFXUID | d ERU MS TELMAEPINA NH 
Hii, n ; üt rescript.) FFLXUMp; pcepit DU51; precepit v | deus ort. P; 
107. ITU5; 108 FI; 109. E | 87. (50. p; 86. A; 95. ^*; 96. dp^^; 105. v; 106. U^ 
LXUlpv | ; d Hed anni o7. U"p | solemnem TWmV; sollempnem AS QRDF 

gendam " WmVRFXrUlpv; agenda Q | 88. (51. p; 87. ^; 96. o^*; 


97. ^^?; 106. v; 107. Uv. 108 E | : 
morum A'^ (i sup. ras.) D? m ; 109. Fl; 110. L) azymorum TMoRZQPCV; 27* 


as.) | obseruand « Z ! A*: 
98. ^?; 107. v; um dz | 89. (52. p; 88. ^; 07. ^^ 
90. At* (sup. bap uit ag — 110. Fl; 111. L) hon d A (o0. (53. p; 89. ^": 
om. R; omnem TéRAcp dés ^ ; 108. v; 109. U^"; 110. IU»; 111. Fl; 112. L) one 
apparere Xv | HIE, | maculinum A"; masculum [lc | parere om D: parare 9 
109. v; 110. U; 111. The. jj M do X | 91. (54. p; 91. sic A; 99. «p^*; 100. 9^5 
RD | terre A&FXUI | offera : T1; 113. L) primitias A8*; primities (?) A9?; primicías 


112. ITU5; 113. Fl; 114. pensat | 92. (55. p; 100. d^*. 101.  4?; 110. v; 111. UM; 


C | lactae (bP sue AHFUM] 
Codd. Ola. | T 


91. solempnitates 


OÓ 
coquendo hedo O | n | 93. et ne la | 95. et de 


edum la, la | primiciis Ola | 96. et non 12 ! 


Codd. ANITM9 etc. 


XCIII. Angelum 
promittitDominus 
qui praecedat. 


XCIIII. Qui 
Deum audierit li- 
berari ab inimicis. 

XCV. Deos alie- 
nigenarum — non 
adorandos. 

XCVI. Timorem 
et vespas missu- 
rum Dominum qui 
eicientalienigenas. 


XCVII. Dixit 
Dominus — Moysi 
ascendere ad se in 
montem cum ma- 
ioribus natu. 

XCVIII. Aedifi- 
cavit Moyses alta- 
re ex duodecim la- 
pidibus. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 


XCVI. Angelum 
promittit ^ Domi- 
nus Moysiquieum 
praecedat. 

XCVII. Qui Deo 
obaudierit liberari 
ab inimicis. 

XCVIII. . Deos 
alienigenarumnon 
adorandos. 

XCVIIII. Timo- 
rem et vespas mis- 
surum Deum ante 
faciem Moysi qui 
eicerent alienige- 
nas. 

C. Dixit Domi- 
nus ad Moysen 
adscendere ad se 
in montem cum 
maioribus. 

CI. Ubi aediti- 
cavit Moyses alta- 
re ex lapidibus 
duodecim. 


Codd. Ola. 


(97). Quod an- 
gelus praecedet o- 
bedientes. 


(08). Liberat I. 
srahel. 


(90). Deos gen- 
tium non adoran- 
dos. 

(100). Quod per 
vespas expugna- 
buntur gentes an- 
te faciem Israhel. 


(101). Ut Moy- 
ses ascendat in 
montem cum se- 
nioribus. 


(102). Utex duo- 
decim lapidibus al- 
tare aedificet. 
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Cod. H. 
(76) Angelum 
promittit — Domi- 


nus qui precedat. 


(7T). Qui Deum 
audierit liberari ab 
inimicis. 

(78). Deos alie- 


nigenarum X non 
adorandos. 
(79) Timorem 


el vespas missu- 
rum Dominum. 


(80) ^ Precepit 
Dominus Moysi ut 
ad se ascendat in 
montem. 


(81) Edificavit 
Moyses altare ex 
duodecim  lapidi- 
bus. 


Codd. ATITMQ etc. Deest L a cap. 94. 


93. (56. p; 101. ^; 111. v; 112. U^"; 113. [1U5; 114. Fl; 115. L) angelus p | 
promittis AH | precedat FLUMv, - 77ic desinit L folio avulso | 94. (57. p; 102. e^; 
112. v; 113. U^"; 114. IU5; 115. Fl) quid eum A"R | deum] eum W; dominum 
DUpv | liuerari A^; libera dat | 95. (58. p; 103. $^; 113. v; 114. Uv; 115, [TU5; 
116. Fl) diis UMp; d$ [Ic | alienigenarum Qz^ (a 2» sup. ras.); alienarum MF | ado- 
randas M*; odorandos F | 96. (59. p; 104. «^; 114. v; 115. Uv; 116. ITU5: 117. Fl) 
uuespas W | misurum UM; missorum Q | domini (pRA*zevQPCRDr; deum WVFXU 
Ipv | qui eicient alienigenas] ante isrl D | eicient] sic correximus, codd.: eicerit AdzQ: 
eiecerit [TUB; eiciat P; eierit T; eieceret Y; eiceret MiRAcWmPCVRXrUM]; eiece- 
rat v; eicerat p; eicerent F | alieniginas v; alienigena p; alienas M | 97. (60. p; 
105. ^; 115. v; 116. Uv; 117. [TU5; 118. FI) dominus 4- ad [Ic | moysen T | ascende 
UM*] | ad se om. 1 | ^« ad se ascendere v | monte UB: monmontem M | maiores p* | 
98. (61. p; 107. d^; 116. v; 117. Uv; 118. [IU8; 119. Fl) edificauit AFXWS5; hedifi- 
cauit 1; haedificauit p; dedicauit Q | aedificauit -- dominus A | mosises c^ | altare 4- 
domino deo D | ex om. 1 | duodecem T | lampidibus Ic. 


Codd. Ola. 


97. precedat a | 98. et liberat Ia | israel a; isrl OI | 99. gencium O | 100. uespe- 
ras | | expungnabuntur O; expugnabantur a | israel a; isrl OI | 101. ut] et [ | ascen- 
det 1 | 102. ut] et I | edificet OI. 
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Codd. NITM 6 etc. 


XCVIIII. Ascen- 
dit Moyses cum 
maioribus nattt. 

C. Omnes electi 
venerunt in loco 
Det. 

CI. Dicit Domi- 
nus Moysi ut a- 
scendat in mon- 
tem accipere tabu- 
las testamenti. 

CII. — Ascendit 
Moyses et descen- 
dit ad eum maie- 
stas Domini. 

CIII. Dicit Do- 
minus offerri ini- 
tia ad tabernacu- 
lum faciendum. 


CIIII. De fabrica 
arcae et mensae et 
tabernaculi. 


CV. De fabrica 
altaris. 

CVI. De oleo 
lucernae. 


FARHHGNUMHt Ha Hon SL MISI U HEAR PU HN I M RE AU m E Et E 


CAPITULA 


Cod. E. 


CIL. — Ascendit 
Moyses cur maio- 
ribus natu. 


CIII. Ubi Moy- 
ses iubetur acci- 
pere tabulas testa- 
menti. 


CIIII. Quae iu- 
bet Dominus of- 
ferri ad fabricam 
archae et mensam 
tabernaculi. 

CV. De fabrica 
arche et taberna- 
culi et omnis or- 
natus eorum. 


CVI. De oleo lu- 
cernae. 


Codd. ATITMOo etc. . Deest L. 


99. (62. p; 108. 
109. ^; 118. v; 119. 
110. ^^; 119. v; 120. 
A" | monte Q | accip 
IPM; 122, Ics; 123, F]) 
UM [ 103. (66. p: 112. O^; 121. v; 122 


D | ad om. d: 


lucerne ATIFUl]pv. 
Codd. Ola. 


103. asscendente 
om. la | 107. que O 


; atabernaculum ; 
122. v; 123. [ID UM. 124. [lc x] ite 


arce [IFUpv | et mense 


105. (68. p; 114. epa. 123 
: ; : . V; 124. . 
om. VU | 106. (690. p; 115. ie ur LE NN 


o^; 117. v; 118. UM; 119, [TU5; 120. FI 
U^"; 120. [TU s. 121. FI) 
UM: 121. IU5; 122. F]) 
eret Us. 


UB. 125. 


S E | 104, CQp. Ot, 


accire T* | test, [1p | 
descendit] ascendi [1e; 


Codd. Ola. 


(103). — Ascen- 
dens Moyses cum 
maioribus. 

(104). Omnes e- 
lecti venerunt in 
loco Dei. 

(105). Tabulas 
iubetur accipere. 


(106). Ascendit 
Moyses et descen- 
dit Deus. 


(107). Quae iu- 
bentur offerri ad 
fabricam — utensi- 
lium tabernaculi. 


(108). De obla. 
tione olei ad lu- 
cernas. 





Cod. H. 


(82)  Ascendi, 
Moyses cum maig. 
ribus natu. 

(83). Omnes e. 
lecti! venerunt ig 
loco Dei. 

(84). Promittit 
Deus Moysi dare 
tabulas testimonii. 


(85). Ascendit 
Moyses et descen. 
dit ad eum maie- 
stas Dei. 

(86). Iubet Deus 
offerri initia ad 
tabernaculum  fa- 
ciendum. 


(87). De fabrica 
arche et mense et 
tabernaculi. 


(88). De fabrica 
altaris. 

(80). 
lucerne. 


De oleo 





) natum U^ | 100. (63. p; 


euenerunt A8* | locum mQ | 101. (64. p; 
dixit P 1UM | dominus om. A | ascendant 


102. (65. p; 111. d^; 120. v; 121. 
; ascendit [1P; discendit T | magestas 
[IDUM; 123. IcU5; 124. F]) inicia A8; linicia (?) 
endum -- testamenti W* | 104. (67. p; 113. $^; 
Fl) fabricanda Up | archae ^X; arche A!!l; 


; 126. Fl) fabricariis Up | altaris 
; 125. [Ip ; 126. [Ic ips . 127. F: sine num. D 


la | 106. cap. infra reponit post num. 108 O: 


Codd. AITM 9 etc. 


CVII. De Aaronet 
filiis eius ut sacer- 
dotio fungantur. 

CVIII. De stola 
sancta. 

CVIIII. De veste 
sacerdotali. 

CX. De ordinan- 
dis sacerdotibus et 
hostia immolanda. 


CXI. De altare 
incensi. 

CXII. De obla- 
tione exorationis. 


CXIII. Sacerdo- 
tes lavare manus 
et pedes cum ac- 
cedunt sacrificare: 
de oleo linitionis 
sancto. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 


CVII. De sacer- 
dotio Aaron et fi- 
liorum eius. 


CVIII. De veste 
sacerdotali. 

CVIIII. De ordi- 
nandis sacerdoti- 
bus etde hostia im- 
molanda in altari. 


CX. De oblatio- 
ne odorationis et 
altari incensi ubi 
precia hominum 
offeruntur. 

CXI. Sacerdotes 
iubentur lavare et 
manus et pedes 
cum ascendunt sa- 
crificare Domino. 


Codd. ATITM«o etc. Deest L. 
107. (70. p; 116. ^^; 125. v; 126. [1n Uv; 127. [1c 5]; 128. F) aharon W | filii 


Codd. Ola. 


(109). De sacer- 
dotio Aaron et ve- 
ste sacerdotali. 


(110). De ordi- 
natione et hostiis 
sacerdotum et mo- 
do offerendi. 

(111). De altari 
incensi. 

(112). De iugi 
sacrificio quod vel 
omni die fiebat. 


(113). Ut sacer- 
dotes manus et pe- 
des lavent ad alta- 
re accessuri et de 
unguento  conse- 
crationis. 
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Cod. H. 


(90). De Aaron et 
filiis eius ut sacer- 
dotio fungantur. 

(91). De stola 
sancta. 

(92). De veste 
sacerdotali. 

(03). De ordi- 
nandis sacerdoti- 
bus et hostia im- 
molanda. 

(94). De altari 
incensi. 

(95). De oblatio- 
ne exorationis. 


(96). Ut laventur 
sacerdotes cum ac- 
cedunt ad altare. 

(97). De oleo un- 
ctionis sancto. 


oPQ; filios ALTIT | eius om. [1| ut — fungantur om. W | fugantur ^D | 108. (71. p; 
117. $^; 126. v; 127. lIP Uv; 128. lIcU5]; 129. F) | 109. (om. X; 72. p; 118. ^^; 
127. v; 128. [IP UM] (sic); 129. l1cB; 130. F) 109] et X | sacerdotalis U^«* | 110. (om. 
X; 73. p; 119. b^; 128. v; 129. [1n Uv; 130. TIcU81; 131. F) 110] et X | ordinantis 
$^ | et -- de TMPWmPCVRDFXrUlpv | ostia PRZrl; bestia U5 | immolada A" | 
111. (74. p; 109. X; 120. b^; 129. v; 130. TIUv; 131. 31; 132. F) altari MFX?; altare 
X* | 112. (om. X; 75. p; 121. ^; 130. v; 131. [TUv; 132. V8]; 133. F) 112] et X | 
oblacione D; oratione UBv | exoracionis D; exortationis AL TM; exhortationis [1; 
adorationis z1; odorationis ^? (add. 2* m.) | exorationis -|- 110. de emundatione 
altaris et expiationis hostia. 111. de constructione altaris in quo thymiama adoletur. 
112. iubentur filii isrl praecium dare pro animabus suis X | 113. (76. p; 122. c^; 131. 
v; 132. [lUM; 133. 51; 134. F) sacerdotem Up; de sacerdotes llc; de sacerdotibus 
[I^ | sacerdotes 4- iubentur X | libare Q| manus om. UMp | et om. VM | quum At | 
(sacrificare — sancto oz. D | sacrificare T- 114. X; 4- et U | linitionis pP? (n 1» re- 
script.); linicionis $^; lenitionis A8T; ninitionis R* | sanctorum [l | ^, 134. de oleo 
linitionis sancto. 135. sacerdotes lav. man. et ped. cum acc. sacr. F. 

Cod. E. 

109. altare 7/4 m.; altari 24 m. | 110. altare 74 ;.; altari 24 m. 

Codd. Ola. 

109. sacerdocio OI | 110. ordinacione O | offerendi] ostendi I* | 111. cap. oin. la | 
de altare O | 112. quod in die fiebat a | 113 et ut la | 113. accessuri de (et oz.) la | 
consecracionis O. 


46 
Codd. MITM 6 etc. 


CXIII. De un- 
guento incensi. 


CXV. De Bese- 
lehel quem reple- 
vit Dominus spi- 
ritum omnis Sa- 
pientiae ad omne 
Opus. 

CXVI. De sab 
bato observando. 

CXVII. Ubi dat 
Dominus Moysi 
tabulas testamenti. 

CXVIII. Fecit Aa- 
ron vitulum con- 
flatilem. 


CXVIII. Dicit 
Dominus Moysi 
descende velociter. 

CXX. — Oravit 
Moyses pro po- 
pulo. 


CAPITULA 


Cod. E. 


CXII. De un- 
guento incensi. 


CXIII. De Bese- 
lehel quem reple- 
vit Dominus spi- 
ritu omnis sapien- 
tiae ad omne opus. 


CXIIII. De sab- 
bato observando. 

CXV. Ubi dat 
Dominus Moysi ta- 
bulas testamenti. 

CXVI. Ubi fe- 
cit Aaron vitulum 
conflatilem — pro 
quo iubetur Moy- 
ses descendere de 
monte, 


CXVII. Ubi ora- 
vit Moyses pro po- 
pulo. 


———————————————— Él 


Codd. ATITMo efc. Deest L. 


114. (77. p; 115. X; 123. a4; 
unguenti TD | 115. (78. p; 
beseleel MdRAzov WmpCy 
UM p | spiritus UMp: 
FXrU lpv | sapientie 
p; 117. X; 125. o4; 
obseruandum AL | 117. ( 
ibi T*F | dat om. A | ^v 
lU"; 138. Us]. 140. F) 
A*; aron I*; aharon W 


$^; 137. v; 138, 


Codd. Ola. 


114. thimiamathis I; t 
post num. 117 | 116. obser 


Codd. Ola. 


(114). Item de 
unguento incensi 
et compositione 
thimiamatis. 

(115). De voca- 
tione Beseleel. 


(116). De obser- 
vatione sabbati. 

(117). De tabu- 
lis datis a Domino. 


(118). Ubi con- 
flatile fabricatur. 


(119). Et Moy- 
ses descendit. 


(120). Pro delin- 
quentibus interce- 
dit. 


Cod. H. 


(98). De unguer. 
to incensi. 


(99). De Beseleel 
quem replevit De. 
minus spiritu om. 
nis sapientie. 


(100). De sabba. 
to observando. 

(101). Ubi dat 
Dominus — Moysi 
tabulas testimonii. 

(102). Facit Aa. 
ron vitulum corn- 
flatilem. 


(103). Dicit Do- 
minus Moysi de- 
scende velociter. 

(104). Orat Moy: 
ses pro populo. 





94. p; 129. 
X | proo 


^V Rr; sebelehel [Ic | beselehel 
Spiritu AHMÓDWmPCVRDFXrUs 
AREXUM]: sapiencie Ar 
134. v; 135. [UM; 136. Us]: 138. 
81 p; 118. X; 126. o^; 135, v. 
tabulas moysi V | 118. (82. p; 
fecit — conflatilem] et de uitul 
ie ic AL [1M opRzev? mpPCV 
T (?) 6» | 120. (o5, x. 
et de oratione X | moysi 


; 141. F) 119 —- ubi X 


132. v; 133. IU; 134, i5]; 136. F) ungento M; 
; 116. X; 124. $^; 133. v; 134. [lU ; 135. Ws]; 137. F) 
-- 79. p | quam WU | reputauit 


lv | omnis o5. MóWmQPCVR 


; sapienciae D | omnem Tp | 116. (80. 


F) de] die At | sabato W | 
136. Ili; 137. ws]; 139. F) 
om. X; 127. $^; 136. v; 137. 
Oo quem fecit aaron X | aaro 
RDrUlIpv | 119. (83. p; 128. 
| dixit 1; 
o^; 138. v; 139. [lUM: 140, y 
"t. p; propulo o4, 


sidit F | uolociter 


8]; 142. F) orauit] 


Imiamathi ; uU 
uaci - O | 115. rCÉuocacione Ó qui cap. ponit infra 


9ne O | 117. de] et la; om. O | 119. descendit om. l?: 


)rat errante 'ubricatore 


Codd. AUITMo efc. 


CXXl. Vidit 
Moyses vitulum et 
coníregit tabulas. 


CXXII. Dicit 
Moyses ad Aaron 
quare hoc fecisti. 

CXXIII. Iussit 
Moyses populum 
ut occiderent in- 
vicem. 

CXXIIII. Rogat 
Moyses pro popu- 
lo ut dimittat illis 
Dominus  pecca- 
tum eorum. 

CXXV.DicitDo- 
minus Moysi a- 
scendite in terram 
quam iuravi patri- 
bus vestris. 

CXXVI. Incre- 
pat Dominus po- 
pulum et loquitur 
ad Moysen in co- 
lumna nubis. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 


CXVIII. Ubi vi- 
dit Moyses vitulum 
et confregit tabu- 
las. 

CXIX. Ubi ar- 
guit Moyses Aaron 
propter vitulum. 

CXX. Ubi ius- 
sit Moyses populo 
ut occiderent se 
invicem. 

CXXI. Ubi ro- 
gat Moyses Domi- 
num pro populo 
ut dimitteret illis 
peccatum eorum. 

CXXII. — Dixit 
Dominus ascendi- 
te ad terram quam 
iuravi patribus ve- 
stris. 

CXXIII. Incre- 
pat Dominus po- 
pulum ^et iubet 
Moysen extra ta- 
bernaculum erige- 





Codd. AUITMo efc. Deest L. 
121. (85. p; 120. X; 130. d^; 139. v; 140. Uv; 141. UBI; 143. F) fotum om. II | 


Codd. Ola. 


(121). Fregit ta. 
bulas. 


(122). | Moyses 
Aaron increpat. 


(123).  Idolola- 
tras transpungit. 


(124). Iubet Deus 
populum ascende- 
re. 


(125). Increpatio 
populi et allocutio 
ad Moysen. 


41 


Cod. H. 


(105). Vidit Moy- 
ses vitulum et con- 
fregit tabulas. 


(106). Dicit Moy- 
ses ad Aaron qua- 
re hoc fecisti. 

(107). Iubet Moy- 
ses populum ut oc- 
cidant invicem. 


(108). Rogat 
Moyses Deum ut 
dimittat peccatum 
populi. 


(109). Iubet Do- 
minus ut ascen- 
dant ad terram si- 
bi promissam. 


(110). Increpat 
Dominus — popu- 
lum loquens Moy- 
si ex nube. 


uisedit DR! sup. ras. | 122. (86. p; om. X; 131. ^; 140. v; 141. UM; 142. U8]?; 152. 
I*: 144. F) Zotum om. 1 | dixit MXI | moyses om. X | aharon W | haec D | 123. (87. p; 
om. X; 132. ^^; 140. [1; 141. v; 142. UM; 143. 51^; 153. 1*; 145. F) 123] et ubi X | 
moyses om. X | moyses -1- ad [IP | populo lIITTMPWmQPCVRDEFXTUBIv | occideret 
F; occiderentur UBv | 124. (88. p; 121. X; 133. ^; 141. [1; 142. v; 143. Vw; 144. 
UB]?- 154. ]*: 146. F) rogat] fuit Mp; rogauit [ICQPF | pro om. lICUM | illi AL; il 
X | dominus oz. Q | peccata MI | eorum or. UMp | 125. (89. p; 120. W; 122. X; 134. 
$^; 142. [1; 143. v; 144. UM; 145. y5]?; 155. 1*; 147. F) 125 4- ubi X | dixit WI | domi- 
nus] d l| | ascende z*QUPv | qua d? | iurauit US | 126. (90. p; 121. W; om. X; 
135. ^^; 143. [1; 144. v; 145. U^; 140. U8]*^; 156. 1*; 148. F) 126] et ubi X | incre- 
pat 4- eum UMp | dominus om. X; d 1 | populo dRAzevQPCRUpv | et] 123. X | loqui- 
tur 4- dominus X | moysen or. p | in om. p | columpna FX; columpnam p | nibis p. 


Codd. Ola. 

122. cap. or. la | 123. (hoc cap. ponit infra post num. 125 O) et ydolatras Ia; ydo- 
latras O | transpunit Ola | 124. cap. orn. la | 125. cap. om. la | increpacio O | allocucio O. 

Cod. H. 

110. ex] per / t. 


48 
Codd. MITM6 etc. 


CXXVII. Locu- 
tus est Dominus 
ad Moysenquomo- 
do loquitur quis 
ad amicum suum. 

CXXVIII. Petit 
Moyses videre Do- 
minum et ait illi 
Dominus non po- 
tes videre faciem 
meam. 

CXXVIII. — A- 
scendit Moyses in 
montem et Domi- 
nus descendit ibi. 


CXXX. Omne 
primitivum iubet 
sibi offerri Domi- 
nus. 


CAPITULA 


Cod. E. 


re ubi ad eum in 
columna nubis lo- 
queretur. 

CXXIIII. Ubi lo- 
cutusest Dominus 
ad Moysen sicut 
quis loquitur ad 
amicum suum. 

CXXV.  Petiit 
Moyses Dominum 
videre, cui ait non 
potes videre fa- 
ciem meam. 


CXXVI. Iubetur 
secundo cum aliis 
tabulis ascendere 
montem ubi acce- 
pit legem et prae- 
ceptum Domini. 

CXXVII. Omne 
primitivum iubet 
sibi offerri Domi- 
nus et sollempni- 
tatem trium tem- 
porum anni. 





Codd. Ola. 


(126). Quomodo 
Moyses ad Deum 
redit et mandata 
suscipit facie ad 
faciem loquens. 

(127). Petit Moy- 
ses videre faciem 
Dei. 


(128). Fiunt ta- 
bulae prioribus si- 
miles  firmantur- 
que promissiones. 


(129). Primoge- 
nita vindicantur a 
Domino. 





Codd. ATITMO efc. Deest L. 


127. (91. p; 122. W; om. X 
locutus — moysen om. X 
X | quas oz* | amicu d^ 
U^; 148. 5]; 150, F) peciit AH: set 
ayt At | illi or, AH 
146. T1; 147. v; 148. 


| 128. (02. 


; Setit pP | moises 1 
[d | | potest [lc «p4*z D 
UM; 149. 5]: 


dominus oz. I1; 
p; 124. W; 124. X; 137. o^; 145. [1; 146. v; 147 
; moysen UB | ut uideret DUMp 
UM] | 129. (93. p; 125. WX; 138. 9^ 


Cod. H. 


(111). Loquity, 
Dominus Moy. 
quomodo loquity, 
quis ad amicum 
suum. 

(112). Petit Moy. 
ses videre Dom; 
num. 


(113). Ascendit 
Moyses in montem 
et Dominus de 
scendit. 


(114). Omne pri- 
mitivum iubet sibi 
Dominus offerri. 


; 136. 5^; 144. [1; 145. v; 146. UJ; 147. U51; 149. F 
| loquutus est TP D | 


d 1 | loquitur 07 


. x 
et] 1260. X | d 1 | discendit TD; q 151. F) moyses om. Q | ^, in montem moyses I^ 


130. (94. p; 1206. W; 
127. 4- prohibentur filii Isrl cui 
om. X; omnem UMp | primiti 
Dp* | ^. offerr(i) sibi [UM | 


dominus -- 12 


8. de redemptio 


127. X; 


escendet Q | ^, descendit dominus X | ibi o7 X 
; 147. I1; 148. v; 149. U^; 150. Us]; 157. 
n habitatoribus chanaan iungere amicitias et X | omne 
um [l; primitiua X | iubentur X | sibi om. X | offert" 
dominus o. X; domino oa* | ^» dominus offerri ! 


129. tribus temporibus Mh né primogenitorum et de sollempnitate ebdomadarun 


(cf. capit. 90). 


Codd. Ola. 


126. ad dominum I 


tabule OI | 


129. uendicantur Ola, 


l 


| et om. 


ubet sibi dominus omne masculinum praesentar! 


O | facie ad facie a | 127. Fecit 1 | 128. et fiunt [a | 


Codd. MITTM9 efr. 


CXXXI. Non 
manducavit Moy.- 
ses diebus quadra- 
ginta cum scripsit 
verba testamenti. 

CXXXII.  Glo- 
riosa facta est fa- 
cies Moysi et ve. 
labat faciem suam. 


CXXXIII. De die 
sabbatorum. 


CXXXIIIL. [Initia 
lubet offerri Do- 
mino quaecumque 
disposuissent in 
corde suo ad opus 
tabernaculi et al- 
taris et subtalarem 
sacerdotalium. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. EF. 


CXXVIII. |. Ubi 
leiunavit Moyses 
diebus et noctibus 
XL cum scriberet 
verba testamenti. 

CXXVIIII. Glo- 
riosa facta est fa- 
cies Moysi et ve- 
labat eam coram 
populo quod eis 
cornuta videretur. 

CXXX. De die 
sabbatorum. 


CXXXI. Inicia 
lubet Moyses of- 
ferri Domino viris 
ac mulieribus. 


Codd. AIITM9o etc. Deest L. 
131. (95. p; 127. W; 130. X; 140. ^^; 148. I1; 149. v; 150. UM; 151. Q5]; 153. F) 


Codd. Ola. 


(130). Sanctifi- 
catur sabbatum et 
tres sollempnitates 
primitiae aguntur. 

(131).  leiunat 
Moyses xL dies. 


(132). Rediens 
cornutus apparet. 


(133). De obser- 
vatione sabbati et 
populi oblatione. 


——  ——À — ——— — M ooo — -— -—— 


40 


Cod. H. 


(115). Non man- 
ducavit — Moyses 
diebus xr. 


(116). Glorifica- 
tur facies Moysi. 


(117. De die 
sabbatorum. 


(118). Initia iu- 
bet offerri Domi- 
nusquecumque di- 
sposuissent in cor- 
de suo ad opus 
tabernaculi et alta- 
ris et vestium sa- 
cerdotalium. 


manducabit TQ | moyses 4- in ] | diebus A- | ^c quadraginta diebus dv*1 | scribit 
ABS[ITDWmQCVRDXr ; scripserit UMp; scripserint v; scripse sunt UB*; scripte sunt 
UB? | 132. (96. p; 128. W; 131. X; 141. $^; 149. Tl; 150. v; 151. Uv; 152. UB]?; 
162. 1*; 154. F) 131. 2- ubi X | facta est om. UMp | facie A-Q | et — suam om. D | 
uelabat — suam or. X | ualebat ALF; uelebat v; uelabit M; uelibat P | 133. (97. p; 
129. W ; orm. X; 142. ^; 150. [1; 151. v; 152. Uv; 153. UBI?; 163. 1*; 155. F) de die] 
dies A"; didie *R* | sabatorum WD | 134. (98. p; 130. W; 132. X; 143. $^; 151. I1; 
152. v; 153. UM; 154. U51I?; 164. 1*; 156. F) inicia A8 D; initium dz* | offerre UMp | 
domino om. ||; dominus ] | quecumque AHRUI; quaecunque Wm; quicumque Qp; 
qmcumque F | disposuisset UMp; disposu D | et (anfe altaris) om. d^ | et altaris orn. 
AT | et (ante subtalarem) or. F | subtalarem | vocem hanc restituimus; cf. Pent. Lugd. 
XXXVI, 20, et fecerunt subtalarem; 31, extremam partem subtalaris; 32, partem inferioris 
subtalaris, e/r.; ex qua lectione facile processit. error stolarem in archetypo et inde 
in codicibus: stolarem sacerdotalium A"; stolam rem sacerdotalium AC. TMovVr 


Codd. Ola. 
130. sabbatum] tabernaculum | | solempnitates OI | primicie OI | exiguntur OI | 
131. moyse a | 132. et rediens la | appariet O | 133. obseruacione O | oblacione O. 


4 
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Codd. ANTM 6 etc. 


CXXXV. Fece- 
runt Beselehel et 
Eliab et omnes Sa- 
pientes stolas san- 
ctas. 


CXXXVI. Fecit 
Beselehel | arcam 
testimonii et men- 
sam et candela- 
brum et septem lu- 
cernas et altare ae- 
reum et oleum li- 
niamenti a fera co- 


mestum non mat- 
ducandum. 


CAPITULA 


Cod. E. 
CXXXII. Fece- 
runt Bethselehel et 


Heliab et omnis 
sapiens stolas san- 
ctas et omne opus 
tabernaculi. 

CXXXIII. Fecit- 
que Bethselehel ar- 
cham testimonii 
et propiciatorium 
mensam et vasa 
sanctuarii candela- 
brum vir lucernas 
et oleum thimia- 
matis. 


CXXXIIII. De al- 
tari aereo colum- 
pnis et utensilibus 
tabernaculi et o- 
blatisad numerum 
bellatorum. 

CXXXV. De ve- 
ste sacerdotali tin- 
tinnabulis et omni 


Codd. Ola. 


(134). Quomodo 
Beseleel et Ooliab 
omnia composue- 
rint ad formam 
mandati et exenr- 
plar in monte o- 
stensum. 


ECL cC M CC NM ICM Cc DLL DLL MC D rav NN NERNRNERUE 


Codd. MITM9Q efc. Deest L. 


UM^p; stolam rerum sacerdotalium *RzePWQDPCRDI: 
sacerdotalium rerum (stolam or.) | 
ras. Ilc); rem sacerdotalium UBv | sacerdotalium 


opus tabernaculi X | 135. (99. p; 131. W: 134 
VnI?; 165. I*; 157. F) qe 


PCVRDr; besehel [l; 


ALTIQ | testamenti 1 | e 


candelabra D | et ( 


feram (fera M) 


Codd. Ola. 


134. beselleel | | oliab 


comestam no 
comesta non manducandum |: 
UMp: a fera —— manducandw 
aeneo quod factum est de Sp 


—— D | fecerunt beselehel] sup. 
| eseel M; beslehem Jp | et eli 
et (ante eliab) orm. ^U | aliab A; eliab da*. E P 


Q7 | omnis sapiens A.TIMPWmQPCVRDFXrU 
153. [1; 160. 1*; 165. I?: 158. F) ^. 135. fecit b. 
$WmPCVRDrUpy: bese 
t mensam om. Q6. bis 
(ante septem) | 
aeneum IIWmQPrp; eneum 1- 
liniamenti a fera comestum "- 


cap. LXXI); liniafera ( 


n mandu 
linifera Au [1p 


liniame 
m orn. 


n manducandam M 


Ol ! c r- 
Ompo . 
| posuert O; composuerunt l; composuerat à. 


— ÉÁÁ—RRRÓ ERR cec e p m — —— 


Cod. H. 


Beseleel et Ooliat 


stolas sanctas. 


(120). Fecit Be. 
seleel archam te. 
stimonii et mem. 
sam et candela. 
brum et septem 
lucernas et altare 
eneum et oleum 
liniamenti. 


€ —M— M —— ——H — M —À a———— 


stolam sacerdotalium rerum m; 
FX; stola sacerdotalium [1 (sacerdotalium /^ n. sup. 
-- 133. offerunt filii isr1 primitias ad 
A; 144. ^; 152. [1; 153. v; 154. UM; 155. 
ras. 1* m. [1€ | beseleel TDWm 
— 136. beselehel om. Upv! 
PmPCRFX; heliab D; « eliab 
pv | 136. (132. W; om. X; 145. ^^; 
. 136. fecerunt b... 1 | 136. fecit bese- 
hel I1; beseel M | archam FXIlv; arca 


rep. l | et (ante candelabrum) om. U^ | 


0m. NH | et (anfe altare) orn. cpat UMp | aureum AB | 
ereum FP; ereum X | liniamento R: ad liniendum Uv ; 

candum] Tmr (de hac additione cf. supra ad 
comestum non manducandum AT; liniamenti 
DRAzeWQP CR: lineamenti ferur! 
nta fiat comesta (commesta p) nocturna ducanda 


QvPVDFXW5By mand "i 
eculis mulierum X. ucandum -i- 135. de lab 


Codd.ATITM9 etr. 


CXXXVII. Indie 
primo mensis pri- 
mi praecepit Do. 
minus Moysi san- 
ctificare omnia et 
induere Aaron sto- 
lam sanctam eius. 


CXXXVIII. In 
primo mense se- 
cundo anno pro- 
fectionis de Aegy- 
pto statuit Moyses 
tabernaculum  te- 
stimonii. 
CXXXVIIII. Con- 
summato taberna- 
culo texit nubes 
tabernaculum et 
maiestas Domini 
implevit illud. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. E. 


ornatu et perfe- 
ctione tabernaculi 
et omnibus vasis 
eius. 

CXXXVI. In die 
primo mensis pri- 
mi egressionis ex 
Aegypto praecepit 
Dominus sanctifi- 
cari omnia et in- 
duere Aaron sto- 
lam sanctam. 

CXXXVII. In 
primo mense an- 
ni secundi statuit 
Moyses tabernacu- 
lum testimonii. 


CXXXVIII. Con- 
summato taberna- 
culo texit illud nu- 


bes et maiestas 
Domini implevit 
illud. 


Codd. Ola. 


(135). De sancta 
stola Aaron. 


(136). Quando 
et quomodo ere- 
ctum est taberna- 
culum. 





Codd. ATITMo efc. Deest L. 
137. (100. p; 133. W; 136. X; 146. o^; 154. [lv; sine num. UM; 156. UBI* (?); 
166. 1*; 159. F) ^, primo die D | mensi A* | precepit Üpv; praecipit R6mC | moysi 
om. P | et] 137. precepit dominus moysi X | induere A-*; inducere At?H[ITD | aharon 


51 


Cod. H. 


(121). In die pri- 
mo mensis primi 
precepit Dominus 
Moysi sanctificare 
omnia et induere 
Aaron stola sancta. 


(122). In primo 
mense secundo an- 
no profectionis de 
Egypto statuit Mo- 
yses tabernaculum 
testimonii. 


(123). Consum- 
mato tabernaculo 
texit nubes taber- 
naculum et maie- 
stas Domini imple- 
vit illud. 


W | stola sancta TM^WmQPCVRFXrUs51v; stolas sanctas llc | ^, eius sanctam D | 
capit. 137 cum seq. 138 invertit | | 138. (101. p; 134. W; 147. $^; 155. [Ili "y; 157. 8I?: 
167. I*; 160. F) secundo anno cR*; secundi anni c** | egipto AH UB]; egypto FUM; 
aegipto v | stauit M* | 139. (102. p; 135. W; 148. $^; 156. [IUMvy; 158. Us51*; 168. I?; 
161. F) 139] quo X | consumato lIQRUM; nonsummato o7; consumto 1] | tabernaculo 
om. X; tauernaculu At*; tauernaculo AL? | nubs MezSevPRr*; nubes r? | maestas 
RUM | di T | inpleuit A^; implebit Q | illut Ne ep^. Expliciunt capitula libri exodi 
ALOzRXUIv; expliciunt capitula exodi A"M; explicuerunt capitula R; expliciunt 
capitula dp4evP WmQPCVDEFrp. 


Cod. E. 
138. impleuit illud. expliciunt capitula exodi. 


Codd. Ola. 
135. cap. om. la | 136. tabernaculum. expliciunt capitula OI. 


CAPITUI.A 
52 


[] 
CAPITULA EX TEXTU VULGATO DESUMPTA 


— — — DRE e 
— —— — 
— — — — ——— Á-—U w-— m 


l 
SERIES A 


Forma a Forma b 
' Codd. 2 etc. Cod. H. 


[. De rege qui opprimebat filios [. De rege qui obprimebat filios 
Israhel et de obstetricibus Hebreorum [srael et de nativitate Moisi. 
et de nativitate Moysi. 

Il. De percusso a Moyse Aegyptio Il. De percusso a Moise Egiptio et 
et fuga Moysi in terram Madian ubi de visione in rubo. 
accepta uxore duos filios suscepit et 
de visione in rubo. 


III. De virga in colubrum versa et III. De virga in colubrum versa et 
manus signo et profectione eius in manus signo. 
Aegyptum et ingressu ad Pharaonem. 

III. De recapitulatione generatio- III. De recapitulacione generacio- 


num hebraicarum. num Hebreorum. 


——agÀ 5 — —Á—— — 


Codd. 3W etc. (Numeri capitulorum omittuntur in YKR). 


| Incipit elesmoth quod est exodus capitulatio (capitulacio 2M) libri exodi XTM; incl- 
pit capitulatio libri exodi X9; incipiunt capitula libri exodi U»DFGYFR; incipiunt capt- 


tula nK | 1. quo UP | obprimebat G; opprimebant Up | israel Y; isr! XoyprGK FR; 
isrhl 2M; srhl 27 | et om. Y | obsteticibus Y ; obsetricibus XTMR | hebraeorum Ur ; ebreo- 
QUNM n; iudeorum Z1: eoruni K; om. Fr | et om. Y | mosi 20f | mosi i. Il. ubi (ibi Up 
' zR) accepta uxore duos filios genuit et de uisione (diuisione z) in rubo (rubro GK) U»rOn 
L dg 2 | 2. (3. UDFGnz) opresso F | moise 2o0«G | egyptio G?nYK* (tio in ras 
iori, uni MIN egypto G* | iuga moysi in terra K? ;n ras. | fugam F | 
MEER irit loai 2r GYzK? un ras.) FR | terra(m) — et K* | - 
F*: colobrum F? nzKR. Cf. capit. 1. | 3. (4. UPF(nz) uirga « K | colubrurm 

| conuersa UF GnzR | manus signo] manu in sinu UbrGnz; mantur! 
E : We in lepra F; manu (signo om.) K | et orm. : 
| 2 | | uius egyptum GnYKR; egiptum Xo. egiptum 27M i 
gren] Pe (res rte, ingre P; ingre K d] 1 ege ma men Ioh 
ras.); generum UoR; 54. »' V5rOnz) capitulatione Xr | generationum] n? (um , 


ebraicarum XT«. ebraicharum E pi z | recap. gener.] capitula non egenaruim K : 
| ; hebracarum Y. 


in sinu R; manum in sinum Y 
protectionem F ; profectio 


Cod. H. 


Incipiunt capitula libri exodi 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. 53 


Codd. XW etc. 


V. De introitu secundo Moysi et 
Aaron ad Pharaonem et de inlatis Ae- 
gypto plagis usque ad decimam. 

VI. De agni immolationeet egressu 
Hebreorum ex Aegypto in consumma- 
tione decimae plagae. 

VII. De primogenitis Domino con- 
secrandis et de ossibus loseph ex Ae- 
gypto sublatis. 

VIII. De columna nubis et ignis 
et transitu rubri maris et cantico. 

VIlII. De amaritudine aquae in 
Marath et de manna in deserto Sin 
primum delapsa. 

X. De profectione populi in Ra- 
phidim ubi aqua de petra fluxit et de 
bello contra Amalechitas et ubi lethro 
cognatus Moysi uxorem cum filiis re- 
praesentat dans consilium de praefi- 
ciendis centurionibus. 

Xl. De profectione in desertum 


————Pá—— — — ——— À—À  — —— — — —Ó — 4 


Codd. XW eíc. Deest XT a cap. XI. 


Cod. H. 


V. De introitu secundo Moisi et 
Aaron ad Pharaonem. 


VI. De agni immolacione et de 
egressu Hebreorum ex Egipto. 


VII. De primogenitis Doniino 
consecrandis et de ossibus [oseph ex 
Egipto ablatis. 

VIII. De columna nubis et ignis 
et transitu maris rubri et cantico. 

VIIII. De amaritudine aque in Ma- 
rath et de manna in deserto. 


X. De profeccione populi in Ra- 
phidim ubi aqua de petra fluxit. 


XI. De profeccione in deserto Sinai 


— — —— ——- o- io m D —— —— ——— ———— 9 n aa——HüÓ— -— 2 ^ -— -—-- — - - o -.- meum 


5. (6. U»FOGnz) de introitu — vini... primum delapsa K^ in ras. | moisi XT*M; 
moisy F | faraonem X9oM; farahonem 2T; pharao Y | et aaron ad pharaonem bis 
repet. n* | ad pharaonem] Aic inserit Y elenchum decem plagarum ex serie N forma a 
desumptum (cf. sapra p. 30-31), omissis quae sequuntur usque ad finem cap. O | 
inlatis] n*; illatis n* K^; om. F | inlatis — in G | egypto Gn; egipto 2TOK?; egypti 
R; egipti F; egipti 2^ | (ajegypt(o) 5- nouem 2M | ^v. plagis egipti F | decem F | 
6. (7. WprGnz) agni] agris UPz | inmolatione 29; imolatione 2M; immolationem F | 
et -- de UpFGnzK?FR | egressu] egypto n* | hebraeorum YK?; ebreorum 27n | 
egypto GnK?R; egipto XMF; egipto XTO | azfe in consum. 8. UrFGnz | in] n*; de 
n? | consunmatione 209UFGnK*^FR | decime 2TMUDFGnK^R; decem F | plage XTMUp 
GnK?R; plege UF* | ^. plage decem F | T. (9. U»rGnz) de (ante ossibus) om. F | 
yoseph F; iosep Z* | egypto GYK*R; &gipto 2OF; egipto 2TM | ablatis Ub»FGnYzFR; 
om. K? | 8. (10. U»FGnz) columpna yr GYK' | nubis et om. R | ^. ignis et nubis G I 
transsitus R | mari n*R | ^v mari(s) rubri UDFGnYzK*^FR | et cantico om. F | 9. (11. Ur 
Gnz) amaritudine F | aque XMWU» | aute in marath 12. UFn* | marat XMUF; mará F | 
ante et de manna 12. n? | de om. F | sin primum] in primum U»PFGnzK*R; simlitu- 
dinem (sic) pruine Y | delipsa U*z* | 10. (12. JPGz; 13. Urn) in raphidim om. K | 
rafidim XM; rafidin XT; raphdin Y | ^» de petra aqua K | contra n* (a iz ras.) | ama- 
lechites UFn*KR; amalechitis z; amalacites 2T; amalachites G; amalech F | a^Zfe 
et ubi iethro 13. G | ihetro G; ietro ZY | moisi 2T*9 | uxores K | uxorem -i- eius 
UPrGnzFR; -- ei Y | representat 2T« Ub" YK | dans -i- ei 2o? | conscilium R | de 
praef, centur. oj. F | preficiendis 2*^n^; praeligendis z; prefigendis UPrGn*; pfin- 
gendis R; profugendis K | 11. (13. WU»z; 14. V'Gn) profectionem. n* | in deserto 
loMUprGn*zKF | synai UD*n; sinay zR; synay Y ; sina Z^ | populum K; populos U^ | 


CAPITULA 


54 


Cod. XW etc. 


Sinai ubi populus in diem tertium san- 
ctificatus adsistens et Deum in vertice 
montis vidit et praecepta legis acce- 
pit. v 

XIL. De servi hebrei remissione 
et de percussoribus vel homicidis vel 
furibus vel falsis testibus et de reli- 
quis. - 

XIII. De requie terrae in anno sep- 
timo et de sollemnitatibus ac decimis 
inferendis. 

XIII. De sentuaginta senioribus 
qui iuncti sacerdotibus viderunt Do- 
minum Israhel. 

XV. De ascensu Moysi in montem 
et quadraginta dierum illic demora- 
tione ubi de tabernaculi et arcae fa- 
bricatione instituitur. 

XVI. De sacerdotalibus indumen- 
tis. 

XVII. De sacrificiis et victimis. 


XVIII. De altare thymiamatis et 





Cod. XU etc. Deest X. . 


Cod. H. 


ubi populus in die tercio sanctificat. 
est. 


XII. De servi hebrei remissione e 
de percussoribus vel omicidiis. 


XIII. De requie terre in anno sep. 
timo et de sollempnitatibus. 


XIIII. De septuaginta senioribus 
qui iuncti sacerdotibus viderunt Deum 
Israel. 

XV. De ascensu Moisi in montem 
et xL dierum illic demoratur. 


XVI. De sacerdotalibus 
mentis. 

XVII. De sacrificiis et victimis, de 
altari timiamatis et de unguento por- 
tificali. 


indu- 


in diem tertium] n*; in die tertio n?; in die tercio G | tercium XoMYF | sanctificatus 
suscitatus UDPFnzKR; siscitatus G | assistens Z90G; asistens Y; adsistes z* | deum | 
dominum R | in uerticem K | montis] mortis R | ^u montis uertice G | precepta 
2^nY; precepti UD | 12. (24. Upz; 15. UFGn) seruis hebreis (ebreis R) UpFGnz 
KR | repromissionis UPFGn*zKR; de repromissionibus n? | de (azfe percuss.) 0t. 
UFF | precursoribus UUPFGn*zKR | omicidis R; homicidiis ZVF; omicidiis K | uel 
(ante furibus) om. »F GnYzKFR | furis UPFn*zKR; furtis n?; "T | uel] et 29^ | et 
de reliquis om. r de om. 2^ | reliquis] UF? (s iz ras.); reliquibus UP | reliquis 4- iudi- 
ciis UFnY; 1- ludicibus U» GzKR | 13. (15. U/»z; 16. UF Gn) de —- sex annis Y | requie] 
relique K; reliquiis Y | terre «yrGnYR | in anno] mano Y | septimo] octauo Y | 
solemnitatibus 29; sollempnitatibus Ubpr GnYzKR: psollépnitatibus XM | hac F | infe 


rendis orn. Upr GnYzKFR |! 14. 16 EL | | | 
Gn* KF | israel Y; isrhl i (16. 1/2; 17. UF Gn) iunctis GK | dominum] deum 2?' 


tibus uiderunt UD | 15. (17 a 29 U* GnzKFR | ^. dominum isrt qui iuncti sacerdo- 
illi U»Fz*KR; illius G |. 2; 18. UF Gn) moisi Zo^ | in monte UPFGzKFR | et om. R.' 
14. (sic) G | P ke DAMM G | illic demoratione] et F | azfe ubi de taber": 
K | instituitur] n*; inst "i" ar UM arche GYF | fabricatione oui. F | fabr. -i- hic 
GR | oxi edi ] ege n" YF | 16. (18.. UDz; 16. UF n; 20. G) sacerdotibus y» 
de K | 18. (17. 2; 20. Woz- 21 wi d2 S ee 2l. On*; om. Zw) sacrifitis F | ei — 
U»KR; thimiamathis YF. by » us , 22. Gn*) altare] n*; altari Zon*F | thimiamat? 

, tymiamatis U?nz; timiamatis X0MG?; timiatis G* | et inc. ^ 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. 29 
Cod. 2 efc. Cod. H 


incensi ac reliquis tabernaculi instru- 
mentis et de unguento pontificali et 
de Beselehel et de Ooliab et de obser- 
vantia sabbati. 


XVIIII. De reditu Moysi post qua- XVIII. De reditu Moisi post xr dies 
draginta dies et de confractione tabu- et de confraccione tabularum 
larum et de vitulo ex auro conflato 
et de caede in sacrilegos gesta et de- 
precatione Moysi pro populo. 


XX. De secundo ascensu Moysi XVIIII. De secundo ascensu Moisi 
in montem et de reparatione tabula- In montem. 
rum et de non adorandis ac de cunctis 
praeceptis et de recapitulatione instru- 
mentorum tabernaculi et de reditu 
Moysi post quadraginta dies. 

XXI. De collatione populi vel XX. De conlacione populi vel ap- 
apparatu et de fabricatione taberna- paratu et de fabricatione tabernaculi. 
culi quo erecto apparuit gloria Do- 
mini. 


Cod. V. etc. Deest X. 


reliq. tab. instr. orm. UPFGnYzKR; ac reliq. tab. instr. om. F | reliquiis 2o | ungento 
XMK | beseleel X*UPGY; besehel K; beselehet R | de om. UPFGnzYKFR | oliab FG 
nzKFR | de orm. zF | obseruatione Ur. obseruatis G | sabbatis G | 19.(11.z; 18. X«; 
21. Up: 22. rn?; 23. Gn*) redditu G; reditum »*n* | moisi 29 | de oz. YK | con- 
fraccione G | tabule K; tribularum R | de om. Zo^F | comflato 29; conflicto R | 
cede XoMijprnYzKFR | sacrilegos] n* (g :& ras.); sacrilegas Y; sacrilego F | et 
depr. m. p. pop. oz. Y | de precatione z; de preuaricationis K* | moisi 29 | pupulo K* | 
20. (12. z; 19. X"; 22. UD; 23. UF n?; 24. Gn*) ascenso G* | mosi 20 | in monte br 
GYzKR | de om. XZo^UornYzKFR | reparatione] n*; pparatione n? | tabule F; taber- 
naculorum UDPF Gn*zKR; tabernaculi n? | de om. 20M UPpF GnzKFR | adorantis U»Gz 
KR; adornandis Y | ador(andis) J- diis F; -i- dis dils 2^; -i- diis alienis n*Y | ac] 
et GK | preceptis ZMUPrnY; om. K | de om. F | pcapitulatione K | de om. 2oUpFGnz 
KFR | redditu K; reditum n*; redditum G; redit F | moisi 29 | post quadr. dies oz. F ! 
21. (13. z; 20. X"; 24. Ur; 25. (2?) n; 30. (sic) G) capit. om. wp | conlatione XoMiprFn*z 
KFR | uel] id est n | de om. K | quo er. app. gl. d. ] et de gloria domini que apparuit 
F | quo erecto] quando U»FGnYzKR | domini. expliciunt capitula libri exodi K ; expli- 
ciunt capitula exodi Y; expliciunt capitula UUbrGnzR; explicit capitulacio X9; finit 


capitulatio F | 4i/ addit 2M. 


Cod. H. 
20. tabernaculi. expliciunt capitula libri exodi amen, 


CAPITULA 


56 


2 


SERIES C 


Cod. | 


[ Surrexit rex novus in Egypto 
qui praecepit infantes Hebreorum in 
flumine proici. 

I. De puero quem invenit tilia 
pharaonis et cognominavit eum Moy- 
sen et de Egyptio quem occidit Moyses 
et fugit in Madian. 

IIl. De rubo et signis que fecit 
Moyses coram populo. 

III. Ingressi sunt Moyses et Aaron 
ad pharaonem, flagellati sunt qui praee- 
rant operibus ab exactoribus pharao- 
nis, conqueritur populus. 

V. De signis que fecerunt Moyses 
et Aaron coram pharaone et novem 
plagis Egypti. 

VI. De agno paschali et decima 
plaga Egypti. 

VII. De egressu Israel de Egypto 
et religione phase. 

VIII. Persecutus est pharao popu- 
lum et cooperuit mare Egiptios. 

VIII. De aquis Marath et fonti- 
bus Helim. 

X. Murmuravit populus in deserto 
pro carnibus. 

Xl. De observando sabbato et quod 
populus murrmuravit in Raphidim Dro 
penuria aque. 

XII. Pugnavit Iosue contra AÁma- 
lech et vicit eum. 

XIII. Venit Ihetro ad Moysen in 
desertum et dedit ei consilium. 

All. Ascendit Moyses in montem 
oynai ad Dominum. 


XV. Precepta que dedit Dominus 
Moysi in monte. 


—PÁÓÉÁG SÉ —— 
co o— A e ap 
—— m — 
——— ——— 
E o——ÀÓ € 


Cod. |]. 


capitula libri exog; 


Incipiunt 
litt. D. | 15. om. rubricator litt. p 


— —— —À —AÁ———— ——— P—M—— — - 
— - 
— ——À 


XVI. Moyses ascensurus in inog. 
tem ad Dominum edificavit altare aq 
radices montis sumptumque sangui. 
nem respersit in populum. 

XVII. Precipit Dominus primicias 
offerendas ad faciendum  tabernacu. 
lum. 

XVIII. De archa, mensa, candela. 
bro et lucernis septem. 

XVIIII. De compositione taberna. 
cult. 

XX. De altari ereo et atrio taber. 
nacult. 

XXI. De veste sacerdotali et la- 
mina aurea. 

XXII. De unctione Aaron filiorum- 
que eius et altare thimiamatis. 

XXIII. De oleo unctionis taber- 
naculi et de thimiamate. 

AXIIII. De tabulis lapideis et vitulo 
contlatili. 

XXV. De ultione Moysi in popu 
lum et quod impetravit veniam po- 
pulo. 

XXVI. Rogat Moyses Dominum 
dicens: ostende mihi faciem tuam. 

XXVII. Iterum ascendit Moyses in 
montem fuitque cum Deo xr diebus 
et xL noctibus, et postquam descendit 
apparuit facies eius cornuta. 

XXVIII. Obtulit universa multi 
tudo necessaria in usus sanctuarii; fe 
cerunt Beseleel et Ooliab que mandave: 
rat Dominus; erectum est tabernacu 


lum mense primo secundi anni et ope 
ruit illud nubes. 


- a 
-o- ——— e. mr 


— — - —— ———— —  a-—— m$À — om lm e 


| l. capitulum primum | 7. isrt. | 9. om. rubricator 
| 28. nubes. expliciunt capitula. 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. I 


3 
SERIES F 


Forma a 


Codd. AODPFLC. 


Forma b 


Cod. Q. 


l. Numerus eorum qui ingressi I. Rex novus in Egyptum surgit, 
sunt in Aegyptum, crementum populi ^ filios Israhel opprimit, obstetricibus 
ac depressio eius a rege. Obstetrices Imperat ut mares occidant ; Moyses na- 
convocat et ut masculos necarent im- — scitur, a filia pharaonis nutritur, adul- 
perat. De nativitate Mosi et adoptione tus Egyptium occidit, metu pharaonis 
apud filiam Pharaonis. Ubi Aegyptium ^ in Madian fugit, Sephoram filiam Ie- 
percutit, a conspectu Pharaonis fugit, tro accepit uxorem. 
filias sacerdotis Madian a pastoribus 
defendit et Sephoram sortitur uxo- 
rem. 


IIl. Mortuo rege Aegypti clamorem Il. Vociferantes filios Israhel ad 
Israhel Deus exaudivit. Moses in monte se Deus exaudit; Moyses in monte 
Horeb Dominum conspicit in rubo Orep rubum ardentem conspicit, a Deo 
flammante, vocatus accedit, ad Pharao- vocatur, ad pharaonem ire praecipitur, 
nem ire praecipitur, signa deposcit et signa poscit et accipit, excusat et ine- 
accipit, excusat et ineloquentem se esse loquentem se esse pronuntiat; iratus 
pronuntiat, iratus Dominus ut cum Aa- Dominus ut cum Aaron pergat iubet. 
ron pergeret iubet. 


——— —üÀ—aÓ——  a€Ó€— ÓáÓ— nM HR —— -—  À— M—— — —— Ha ——— 9€ D MÀ 
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Codd. AODPFLC (Numeri capitulorum omittuntur in P; adduntur secunda manu 
in OS a num. ] ad num. XM exclusive). 


(Incipit ellesmoth id est exodus) incipiunt pariter breues de libro exodi O*! — inci- 
piunt breues de libro exodi O^ — incipit breuis de libro exodi C — incipiunt capitula libri 
exodi OMSF — incipiunt capitula in libro exodi D — incipiunt capitula A | 1. in oz. OD 
PF | egyptum PL | aegyptum »« (um zz ras.) O^ | incrementum ODPFLC | ac — eius] et 
oppressio eorum F | rege 4- qui F | obsetrices OD | conuocantur O'*? (antur corr. et add.) | 
ut 4- paruulos F | masculus Ct | neccarent D; necent F | moysi ODPFIC | et ozi. ODP | 
et -4- de FLC | adoptionem OP; adopcionem D | adoptione 4- eius F | aput A | ubi ort. 
ODPFLC | aegyptium — pharaonis or. D per homocoteleuton | egyptium PL | percuti 
Ont | faraonis OU | fugiit AFC | filiam O^MP; filia O"SD | sacerdotum A | sepphoram 
AOF ; sephora DL | 2. fof. or. F | egypti PL | clamorem 4- filiorum LC | israhel] O'? (el 
cOrr.); isrl OMDPLC | moyses ODPLC | oreb On4*«*cDPC*; choreb A | flamante D | 
accedit] C*; ascendit DC? | ira P | praecepitur A | signum C* | accepit ALC | accepit -1- 
et LC | et] ut P | eloquentem P | pronunciat D | iratus] locutus P | ut om. D | per- 
gere D. 


Cod. Q. 
Incipiunt capitula libri exodi | 1. isrl | 2. isrl | iubetur, 


CAPITULA 


58 


Codd. AQDPFLC. 


II. Mosi revertenti in Aegyptum 
occurrit angelus Domini ob circumct- 
sionem filii et sponsionem sanguinum. 
Aaron praecipitur obviam Mosi per- 
gere, audit ab eo quae Dominus 1m- 
perarat, signa faciunt coram populo, 
credunt, laetantur, exultant, Pharaonis 
auribus ingerunt imperia Dei. Resultat 
ac duriora populo quam ingerebat in- 
gessit, flagellat principes Israhel. Most 
et Aaron Dei iudicium imprecantur 
nec ultra eorum sermonibus credunt 
maiore angustia coartati. 


IlII. Catalogus familiae Levitarum - 


et ubi Moses a Deo deus constituitur 
Pharaoni. Signa quae coram Pharaone 
faciunt: virga convertitur in draconem, 
aquae vertuntur in sanguinem, pro- 
ducuntur ranae quae totam inquinent 
supellectilem, nec his tribus plagis 
coercetur sed potius induratur. 

V. Dominus iubet Pharaonem ite- 
rum convenire, imperatur Aaron pul. 
verem terrae percutere ut omnis pul- 
vis verteretur in sciniphes, itemque 


-— -— 
——— —M— — 
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Codd. AODPFLC. 


Cod. Q. 


III. Moysi revertenti in Egypt, 
occurrit Dominus; Sephora Circum, 
dit filium et de morte liberat Vinum, 
Aaron iussus obviam Moysi pergit : 
eo quae Dominus imperat audit; s 
gnis ostensis populus credit; audi 
pharao iussa Domini ac spernit ac p, 
pulum plus solito aftligit; filii Israna 
Moysen non audiunt propter afflictio. 
nem. 


[Il]. Cathalogus familiarum levi. 
tarum; Moyses a Deo deus constitu. 
itur pharaonis; signa coram pharaone 
faciunt, virga convertitur in draco. 
nem, aquae vertuntur in sanguinem, 
ranae inquinant omnia; nec his plagis 
rex coercetur sed potius induratur. 


V. Iterum pharao convenitur; pul. 
vis terrae in sciniphes convertitur, item 
muscis diversi generis cuncta repletur 
Egyptus, excepta terra in qua fili 


—  — —  — Á— — 
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3. (2. F) moysi ODPFLC | egyptum PL | dni C? is ras. | ob] C*; de C? | circumcisio 


nem | O^*D* C? (cir i ras.) ; circuncisionem O4? 
pit P | «« obuiam OM | moysi ODPFLC | ^. moy 
credunt -i- et F | letantes F | pharaonis — coar 
qui imperium domini despicit et duriora pop 
isrl flagellat, moyses et dei iuditium Impreca 


dunt maiori angustia coartati F 
tant ODPLC | duriosa D | pop 
moysi ODPLC | iuditium D | 
maiorae O"; maiori Ow2LC 
gus DF | moyses ODFLC; 
pharaonis FL ; 


deunt DP | que P | inquin 
néc 4- in A | his 
sed potius induratur or. p 
terem A* | uertetur O« PL: 
Cod. Q. 
j. eoque | 


ant Dp: 


onem D | aquae] 
] in D | plagis] Ow? (a co,,. 


| 5- (4. F) iubet 
conuertetur gat 


ISl | 4. cohercetur | 5. scinifex | 


; circumcisione D* | sponsione A | praect- 
si obuiam LC | que PC | imperat DPF 
tati] pharaonis presentiae se ingerunt, 
ulo imperat, ingressos ad se principes 


| | ntur quorum sermonibus ultra non Cr€ 
| ingerint On | imperio OE? (io /z ras.) GDPLC | resul- 
ulos C | quem D | ingessis OU; incessit D | isrl DPLC | 


) 


^v iudicium dei P | inprecantur ODFL ; inpraecantur A1 


, mare OM*; malo se P; malos se D | 4. (3. F) cathalo 
moysos P | deus o 


aaroni P; aaron et D | ^v phar 


m. D | constituitur] Ow? (stitui /z ras.) | 


aonis constituitur F | signa] de signis F | 


| aq eaque P | uertunt P | producuntur] PI 
: Inquinarent A; inqunt L | suppellectilem DPFLC 
) | cohercetur AQuac PFC; coheretur L | 
-- ad O^*w* | imperat P ! aron A* | perc" 
; conuerteretur O^! | scyniphes F; scinifes 


Isrl | in omnibus. 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. 99 


Codd. AODPFLC. 


muscis diversi generis cuncta repletur 
Aegyptius excepta terra in qua filii 
Israhel habitabant, pestem super uni- 
versa animantia gravem induci Iubet, 
vulnera et vesicae turgentes in homi- 
nibus ex cineris aspersione fiunt, 
grando superinducitur qui universa 
virentia popularetur et paenitentiam 
Pharao simulans donec requies dare- 


Cod. Q. 


Israhel habitabant; pestis super uni- 
versa animantia et gravia immittuntur 
vulnera, et vesicae turgentes in homi- 
nibus ex cineris aspersione fiunt; 
grando inducitur quae omnia viren- 
tia popularetur; paenitentiam rex si- 
mulat ut requies daretur itemque gra- 
vius induratur; locusta levatur, tene- 
brae inducuntur et minime cohibetur. 


tur deprecatur, cum praestatur multo 
eravius induratur. 

VI. Praecipitur Mosi ut ad eum 
ingrediatur, lucustae levantur, tene- 
brae superinducuntur et in omnibus 
his minime cohibetur. 

VII. Lex paschae praecipitur et VI. 
quod media nocte Aegyptus percu- 
tienda sit nuntiatur. Superliminaria et 
postes Í[srahel pro signo sanguine li- 
niuntur, in noctis medio primogenita 
Aegyptiorum extinguntur. Pharao con- 
surgit ac sine mora populum de terra 
sua exire conpellit. 


Lex paschae praecipitur, su- 
perliminaria et postes Hebreorum san- 
guine agni liniuntur, in noctis medio 
primogenita Egypti extinguuntur, pha- 
rao consurgit et populum de terra 
exire cogit. 





Codd. AODPFLC. 


OHAGP; scynifes OM; scynifas A; cynifes D | diuersis C | replet P | egyptus DPL | 
excepto OPLC | quo P | isrl DPLC | habitant OMFL | pesstem OM* (es iz ras.); peste 
C | animancia D | grauem oz. ODPFLC | induti P*; indu O**; indü O** | iubet 
grauia OAMcGDPFLC; -- grauiam OH | et om. DP | uesicae turgentes] uescitur gentes 
P; uessicetur gentes C | uessice L; morbi F | turgentis D | omnibus D | ex] haec D | 
asparsione A | grandi DP | superinduatur D | que F | uirencia D | popularetur] 
uastaret F | penitentiam PFL; penitenciam D; poenitentia C; penitentia O49 | farao 
O6. om. A | simulacris D | requie D* | deprecatur] que F | cum praestatur o. A | 
quum O | prestaretur OM*; prestaretur Ou^cPC; praretur P; pstaretur L | multo 
grauius induratur oz: P | 6. (5. F) moysi O"^AMDPFLC | eum] pharaonem F | ingre- 
diantur D | locustae O*GDFC; locuste PL | leuantur] ducantur O&*«*eL C; ducatur P; 
ducuntur Ov?; dicuntur D; adducuntur O^^ ;/7 ras.; educuntur F | superinducantur 
D | coibetur P | 7. (6. F) paschae | phase F | egyptus PL | percucienda O'! | nun- 
ciatur D | superliminariae OHAM*; superliminarie OG | postes -- populi F | isrl AOM 
DPFLC | pro] pru O^* | noctis media P; nocte media D | egyptiorum PL; egypcio- 
rum D | extinguuntur FL; extingnitur C | consurget OG* | mora O'*? (a corr.) | copellit 
DLC; compellit PF. 


Cod. Q. 


5. uesicae] uescie | 6. cogitur. 


CAPITULA 


60 


Codd. AOGDPFLC. 

VIII. Profectio Israhel de Ramesse 
in Soccoth, ubi religionem paschae au- 
diunt et quibus comedere sit licitum. 
Loquitur Dominus ad Mosen quod 
secuturus sit Pharao Israhel et ubi 
Pharao Israhelem secutus est super 
mare ac timore coartati murmurave- 
runt contra Mosen, Mosique praecipi- 
tur ut mota castra mare percutiat ac 
dividat. De transitu eorum et nece Ae- 
gyptiorum et canticum triumphorum. 

VIII. De mari rubro translati in 
Marath veniunt, aquae dulcantur et 
iudicia proponuntur, in Helim veniunt, 
duodecim fontes et septuaginta arbo- 
res palmarum inveniunt ac deinde in 
Sin murmurant, panem et carnes desi- 
derant, manna de caelo praestatur et 
modus qui sufficiat imperatur. 

X. Ubi venerunt Raphidim et non 
erat aqua ad bibendum ac virga petra 
percussa aquae fluxerunt. De pugna 
Israhel et Amalech, de lethro cognato 
Mosi et de iudicibus constitutis. 
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Codd. AODPFLC. 


Cod. Q. 


VII. Egreditur populus In SOCCofh 
religionem paschae audit et e quiby, 
comedere sit licitum ; consequitur pp, 
rao populum super mare, qui me, 
mortis murmurat contra Moysen qui 
iussu Dei mare percutit virga ac divi. 
dit; transit populus, pharao cum exe. 
citu suo submergitur, laudes Deo req. 
dentur. 


VII. De mari rubro in Marath 
veniunt, aquae amarae dulces fiunt, 
iudicia proponuntur; in Helim veniunt, 
duodecim fontes et Lxx palmas inve- 
niunt; in Sinai murmurant, manna 
illis Deus dat et modum sufficientem 
imperat. 


VIIII. Veniunt in Rafidim, aqua 
deest populo ad bibendum, Moyses 
virga petram percutit et aquam edu- 
cit; de pugna Israhel et Amalech. 


9. (T. F) profectio 4- populi OPFLC; —- filii D | isrl O*6 DPLC | de 4 terra C | 


ramese C; ramesses OH: 
socoth DPL; sochot C; om. F | ubi 
PFLC | secutus L; sequuturus OQ^Gc* ( 


persecuturus F | filios israhel ODPFLC 
quique (qui DP) secutus (sequutus QHa4w?6: 
super | usque ad F | ac] et filii isrl F | coartati] in ras. 
| moysique O^MFLC; moy 
" | ac] et F | eorum | isrl F | nece] de interitu F | neca€ 


moysen zum. vill. ponit D 
motis castris L | percuciat O 


gyptiorum OM*:; necaeegyptiorum Qm: 


; ramasse D; ramasses F | in om. F | soccoth'] Ow? (pr. o corr.) 

om. ODPFLC | paschae] phase F | moysen OD 
us SUp. ras.); sequutus »« OM; sequutursus O"; 
| isrl AOMDPLC | et ubi — secutus est] 


persecutus DPF) est eos ODPFIC ! 
O^! | moysen ODPFLC | vost 
si quoque D; moysi qui P 1 


. , necee tio A? lorum 
PL; egypciorum D | et] de F | canticu M acaad MU LM 


9. (8. F) om. D | mare C | 


mj| OM*; cantico OHAw?c DF | triumphi F | 


dulceantur L* | et om. D | p mara F | aquae] atque P | dulcorantur D; duceantur L^: 


synay DFL | murmurant] 
dus — imperatur om. DP | 
runt -|- in C | rafidim D | 
ex qua fluxerunt aquae F 
tluxerunt -- ac LC | isrlahel F: isrl 
moysi O^MDDFIC | iudicibus] Ow? ( 

Cod. Q. 

9. isrl. 


reponuntur D | helym P; ely 
ueniunt D | desiderant] 
modius LC | 10, (9. F) 
et] ubi F | ac ulrga — 
| Petram DPLC | percu 


m D | sin] sinai AO; synai PC; 
corr. O^?; desiderans O6 | et mo 
ubi om. ODPFLC | ueniunt F | uene 
fluxerunt] de uirga percutitur petr 
ssit ODPLC | aquae fluxerunt or. D. 


9" DPLC | amalec O^ | hiethro C; ou. O"' 
PF. 1 corr.) | constitutum A. 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. 61 


Codd. AODPFLC. 


Xl. De Raphidim veniunt Sinai 
ubi Moses montem ascendit ad Deum. 
lubet in tertium diem sanctificare po- 
pulum, decalogum proponit, populus 
terretur vocibus Dei et rogat ut per 
Mosen praecepta Dei audiat. 

XII. Ubi leges pro singulis rebus 
Dominus imperat vel quo iudicio quis 
plectendus sit. 

XIII. Aedificato altari Moses offert 
holocaustum et sanguine respergit po- 
pulum et librum. Praecipitur ascen- 
dere in montem ut tabulas lapideas 
accipiat, iubetur a populo primitias 
accipere aurum et argentum vel cete- 
ras species ad tabernaculum faciendum 
vel universam supellectilem eius, ve- 
stesque sacerdotales et leviticas, vel 
quo ordine in sacerdotio consecrentur 
et iura sacrificii mandantur. 

XIIII. Praecipitur quid singuli pro 
animabus suis pretium offerant Do- 
mino et labium aeneum sanctuario. 


Codd. AODPFLC. 


Cod. Q. 
X. De Hietro cognato Moysi et 


iudicibus constitutis. 


Xl. De Raphidim veniunt Synai; 
Moyses in montem ascendit, iubet in 
tertium diem sanctificari populum, de- 
calogum accipit, populus terretus vo- 
cibus Dei, rogat ut per Moysen man- 
data Dei audiat. 

XII. Leges pro singulis rebus Do- 
minus imperat vel quo iudicio quis 
plectendus sit. 

XIII. Aediticato altari Moyses offert 
holocaustum, sanguine respergit popu- 
lum et librum; praecipitur ascendere 
in montem ut tabulas lapideas acci- 
piat, iubetur a populo accipere aurum 
et cetera ad tabernaculum faciendum 
et universam supellectilem eius vestes- 
que sacerdotales ac leviticas, vel quo 
ordine sacerdotium consecretur et iura 
sacrificii mandantur. 


XIIII. Praecipit ut singuli pro ani- 
mabus suis pretium offerant, labium 
aeneum sanctuarii, compositio thymia- 


M — —— giae ——ÀÓ cs 


11. (10. O6 (rep.) F) rafidim D | ueniunt 4- in FC | synai PL; synay DF ; sina C | 
moyses O^M DPFLC | moses 4- ad A | ascendet A | deum -4- qui F | in tertium diem] 
tertio die O; tertia (tercia DP) die DPLC; die tertio F | sanctificari FLC | decalogo C | 
propinit O4 | pupulus O* | ^u populus dei terretur (^. terretur dei L*) uocibus L | ut 
per mosen] /z ras. O^' | moysen O^« DPFLC | ^v per moysen ut C | 12. (11. O9F) 
ubi oz. ODPFLC | reges P | pro) p D| quod P | iuditio D | quisque F | 13. (12. OcF) 
ubi aedificato A | edificato P | aedificato -1- quoque D | altare A* D | moyses OAMDPF 
LC | offeret A; om. D | holocaustum] sacrificium holocausti F | sanguinem A*C | res- 
pargit D; resperget A; respersit OM | librum] a domino D | librum 4- et deinde F | 
praecepitur A | praecipitur 4- ei D | ascendere] OM* (pr. e corr.); ascenderet A; 
ostendere D | in] ad A | ^v lapideas tabulas F | acciperet DF | ^. accipiat lapi- 
deas A | iubetur -14- etiam F | primicias OHD | accipere] A? (i iz ras.) | ^. accipere 
a populo primitias F | ceteras FL | suppellectilem ADPLC | et] ac P; uel LC | uel] et 
C; om. L | in sacerdotium A; in sacrificio ODPF | mandatur Oti4*€*c6; mandentur D; 
mundentur F ; ori. P | 14. (13. OGF) omi. D | ubi praecipitur A | quid] quod O«SDPLC; 
quale F | praetium À; precium PF; pcium D | domino] deo F | et] de F | labrum D | 


Cod. Q. 
11. tercium | 13. superlectilem | uectesque | mundantur | 14. animabus] panibus 
] m., panimabus 2 m. | precium | timiamatis. 


CAPITULA 


62 

Codd. AQDPFLC. Cod. Q. 2 
Compositio thymiamatis, oleum sar- matis, oleum sanctificationis, nomin, 
ctificationis et denominatio pruden- tio prudentium virorum qui unives,, 
tium virorum qui universa perficiant. perficiant. | 

XV. Ubi tabulas testimonii acci- XV. Tabulas testimonii Moys. 
pit et tardante Mose populus idolum accipit et tardante eo populus idolum 
fabricatur, Dominus Mosi iratus nun- fabricavit. 


tiat et ille pronus adorat, de monte 
descendens tabulas frangit. Vitulum 
arripuit, combussit atque contrivit et 
cum levitica familia quantos potuit in- 
terfecit ac rursum Dominum depreca- 
tur. 

XVI. Dominus Moysi iratum se 
nuntiat et ille pronus adorat, de monte 
descendit, tabulas frangit, vitulum com. 
burit atque conterit et cum levitica fa. 
milia multos interficit ac rursum Do- 
minum deprecatur. 

XVI. Tabernaculum foederis extra XVII. Tabernaculum foederis extra 
castra ponit in quo Dominus facie ad castra ponit in quo Dominus facie ad 
faciem cum Mose loquitur, et rogat faciem cum eo loquitur et rogat ostendi 
ostendi sibi gloriam Dei ac deinde ^ sibi gloriam Dei ac deinde alias tabu 
alias iubetur tabulas praeparare cum — las praeparat cum quibus ascendit in 
quibus ascendit in montem ibique quae montem, ibi quid populus custodire 


populus custodire debeat imperatur ^ debeat imperatur et decem verba foe- 
et decem verba foederis conscribuntur. deris conscribuntur. 








Codd. AODPFIC. 


| | 

p wal opina —— DP | aeneum -- in LC | sanctuarii F | conpositio À 

AD fes Pg e compositione F | thimiamatis PF; tymiamatis OLC; timiamatis 
e oleo F|et] de F | denominatione F; de numero D | prudentum D | 


lc md ipn pr bos (sic O9 qui num. 14 om.; 14. DF) | ubi om. ODPF 
uer a P -— | accepit AOGD | et] quo F | moyse O^MDPLC; om. F | 
diim idolum À | E oium DL; idolorum Ot | fabricantur D; fabricat F | ^v fabri- 

abricat -- quod F | dominus om. ODP | moysi O4M DPFLC | 


^. moysi iratus dominus F | nunc; 
tabulas F | uitulum] cl — D | adorat -- et F | confringit F | ^, confring!! 


burit F; cóbussit ; uitulumque F | arripiens F | conbusit AO; corr 
rursus DLC | Hacia. "nr et F | conterit F jet] ut C | le F | interficit F | 
ubi tabernaculum A | Ses à D | depraecatur A; depressit D | 16. (15. F) om. D 

cum om. DFL | moyse OAM? (2) p F | dominus 4- ad P* | faciem ad faciem O 

moysi F | ef] qui F | ostendere D [ai pc 2 o 720J8l Ow* (2) DFLC | n loqui 
iubet alias ÓDPLC | alias 4. «xs p 1 V $((bi) ostendere D | e iubetur alias F 
,»O SDl F | cum quibus] cum quo ibi D; cumque ibi 


In om. OF | ibique] et ibi F | 

. - que p. 

(n /n ras.) | federis L; federis P | Panier D | custodiri D | imperantur o" 
n . 


Cod. Q. 
16. familia « | 17. federis | federis 


EX TEXTU VULGATO DFSUMPTA. 63 


Cedd. AODPFLC. Cod. Q. 


XVII. Ubi clarificato vultu cde XVIII. Clarificato vultu de monte 
monte descendit ac velata facie populo Moyses descendit ac velata facie quae 
quae Dominus iusserat enarrabat, ob- Dominus iusserat narrat; populus 
servationem sabbati et oblationem ad sponte offert et prudentes viri perfi- 


constructionem tabernaculi populus ciunt tabernaculum et utensilia eius. 
sponte offert et prudentes viri sapien- 


tiae spiritu ut faciant adimplentur. 
XVIII. Ubi perfectum tabernacu-' XVIIII. Perfecto tabernaculo cun- 
lum cunctus populus offert et a sacer- ctus populus offert et cum omnia per- 


dotibus collocatum gloria Domini ope- — fecta sunt gloria Domini illud operit. 
ritur. 





Codd. AODPFLC. 


17. (16. F) om. D | ubi om. ODPFLC | uultu --- moyses F | populo or. F | que 
DP | enarrabat] O**; ennarrabat D; et narrabat P; enarrat OV?F | sabbati et obla- 
tionem om. OPF | sabbati — constructionem om. D | ad] ac PF | tabernaculi -4- ut 
D | populo D | offeret AO"? (ret in ras.) ^*^*sFLC; offerret DP | sapiencie D | spiritus 
ODPLC | faciant 4- ea F | 18. (17. F) om. D | ubi ort. ODPFLC | perfecto (profecto D) 
tabernaculo ODPFLC | cunctus oz. F | offeret AO8*L | et om. FLC | sacerdote ODPF | 
conlocatum AL; collocato DP; conlocato O | operietur A; aperitur D | operitur. ex- 
plicit breuis (?) OU; expliciunt breues O^P; expliciunt capitula ALC; expliciunt capi- 
tule eiusdem D. 


Cod. Q. 
18. que | operit. expliciunt capitula. 


4 
SERIES G 
Codd. hM 

I. Nomina filiorum Israhel qui in- Ill. Moyses inspirante Domino 
gressi sunt in Aegyptum cum domibus tuetur fratres suos interfectoque Ae- 
suis. gyptio fugit in terra Madian. 

II. Interminatur rex Aegypti obste- V. Revelat se Deus Moysi in de- 
tricibus ne liberarent mulieres Hebreo- serto Madian ad liberandum Israhel. 
rum sed interficerent parvulos eorum. VI. Moysi praecipit Deus reverti 

ll. Unde natus sit Moyses vel in Aegyptum adversario mortuo. 
nutritus auxiliante Domino et merce- VII. Primus introitus Moysi et 
dem dante filia Pharaonis. Aaron ad Pharaonem. 


: D-—— — -— - dissi" aus d camini * 
—— — -  —  ——' acci racEES —— — ——— —— 

— " —Á—"Àsoá— —— SQ al M —ÀÀ— "n — — —— — 
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Codd. hM (Numeri capitulorum 1-13 onuttuntur in h). 


Incipiunt capitula in libro exodi h; incipiunt capitula libri exodi M | 1. israel h; 
isr! M | egyptum (in om.) h | 2. interminat h | egypti h | mulieres hebreorum ori. M | 
interficient h | 3. sit] est h | et mercedes date a filia h | 4. interfectu (que om.) M | 
egyptio h | 5. se om. M | isrt hM | 6. precipit h; pcepit M | egyptum h. 


CAPITULA 


64 


Codd. hM 


VIII. Adloquitur Deus [srahel pet 


set. i 
—— Ortatur Deus Moysen 1 
gredi ad Pharaonem. | 

X. Isti sunt. principes domorum 
super familias suas. 

Xl. Accepit uxorem Aaron et pro- 
creavit tilios. 

Xll. Ft locutus est Dominus ad 
Moysen dicens: Ego Dominus, loquere 
ad Pharaonem regem Aegypti. 

XIll. Dixitque Dominus ad Moy- 
sen et Aaron: Cum dixerit vobis Pha- 
rao, ostendite signa. 

XIII. Dixit autem Dominus ad 
Moysen: Ingravatum est cor Pha- 
raonis. 

XV. Dixit autem Dominus ad 
Moysen: Ingredere ad Pharaonem et 
dices ad eum: Haec dicit Dominus. 

XVI. Et dixit Dominus ad Moy- 
sen: Ingredere ad Pharaonem; ego 
enim induravi cor eius et servorum 
illius. 

XVII. Dixerunt autem servi Pha- 
raonis ad eum: usquequo patiemur 
hoc scandalum. 

XVIII. Dixit Pharao ad eum: Re- 
cede a me, cave ne ultra videas faciem 
meam. 

XVIIII. Dixit quoque Dominus ad 
Moysen et Aaron in terra Aegypti: 


Mensis iste vobis principium erit men- 
sium. 


XX. Vocavit autem Moyses omne; 
seniores et dixit ad eos. 

XXI. Factum est autem in noctis 
medio percussit Dominus omne pri. 
mogenitum in terra Aegypti. 

XXII. Profectique sunt filii Israhe| 
de Ramesse. 

XXIII. Habitatio autem filiorum 
Israhel in Aegypto CCCCXXX annorum, 

XXIIII. Haec est religio Phase. 

XXV. Dixit Dominus ad Moysen: 
Sanctifica mihi omne primogenitum 
quod aperit vulvam in filiis Israhel. 

XXVI. Igitur cum dimisisset Pha. 
rao populum. 

XXVII. Nuntiatum est regi quod 
fugisset populus. 

XXVIII. Dixitque Dominus ad 
Moysen: Quid clamas ad me, loquere 
filiis Israhel. 

XXVIIIIL. Cumque extendisset Moy: 
ses manum super mare. 

XXX. Et ait Dominus ad Moysen: 
Extende manum super mare ut rever 
tantur aquae. 

XXXI. Tunc cecinit Moyses et 
ilii Israhel carmen hoc Domino. 

AXXII. Tulit autem Moyses Isra 
hel de mari rubro. 

XXXIII. Venerunt autem in Helim 
ubi erant xii fontes aquarum. 

XXXIIII. Dixit autem Dominus ad 


Moysen: Ecce ego pluam vobis panes 
de caelo. 


ÉL 


Codd. hM. 


8. alloquitur h | 
13. pharao -4- quis es 


| 20. autem om 
ramese h | 23. autem oj, f | isrt hM | in aegypto o 
dixit dominus ad moys 
z ir Isrt M | 29. (om. h 
om. h | 34, (32 h) celo h. TEM ds 


triginta h | 24. hec h | 25. 
isri M | 27. nunciatum hM | 
Israel h; isr] M | hoc 


isrl h | 9, moyse M | 10. 
t dominus h | ostendite -- 


suas om. h | 12. et om. h | egypti h 
uobis M | 15. autem orm. h | dicetis 


- h | 19. quoque om. h | egypti h | uobis 
h | 21. egypti h | 22. israel h; isrl M | 


m. M | egypto h | quatuor centos 
en orm. M | filios h | israel I; 
) | 30. (290 h) aque h | 31. (30 


israel h; isrt M | 33. (om. h) aquarum 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. 65 


Codd. hM 


XXXV. Igitur profecta est omnis 
multitudo filiorum Israhel de deserto 
Sin. 

XXXVI. Venit autem Amalech et 
pugnabat contra Israhel. 

XXXVII. Dixit autem Dominus ad 
Moysen: Scribe hoc ob monimentum 
in libro quod deleturus sim memo- 
riam Amalech sub caelo. 

AXXVIII. Cumque audisset Iethro 
sacerdos Madian cognatus Moysi quae 
fecerat Dominus. 

XXXVIIIIL. Admoniti a Domino 
per Moysen responderunt: Cuncta quae 
locutus est Dominus faciemus. 

XL. Nuntiavit ergo Moyses verba 
populi ad Dominum. 

XLI. Descenditque Moyses de 
monte ad populum et sanctificavit 
eum. 

XLII. Locutusque est Dominus 
cunctos sermones hos legis et hono- 
rem parentum. 

XLIII. Dixitque praeterea Domi- 
nus ad Moysen: Haec dices filiis 
Israhel. 

XLIIII. Haec sunt iudicia quae 
propones eis. Si emeris servum he- 
breum. 

XLV. Si quis vendiderit filiam 
suam in famulam. 

XLVI. Qui percusserit hominem 
volens occidere. 


———ááÓam€- 
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Codd. hM. 


ar tp — — n t n Ü——— 
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XLVII. Si quis de industria occi- 
derit et per insidias. 

XLVIII. Qui percusserit patrem 
suum et matrem. 

XLVIIII. Qui furatus fuerit homi- 
nem. 

L. Qui maledixerit patri suo vel 
matri. R 

LI. Si rixati fuerint viri et per- 
cusserit lapide vel pugno. 

LII. Qui percusserit servum suum 
vel ancillam virga et mortui fuerint. 

LIII. Si rixati fuerint viri et per- 
cusserit quis mulierem pregnantem et 
abortivum fecerit sed ipsa vixerit. 

LIIII. Si percusserit quispiam ocu- 
lum servi sui aut ancillae. 

LV. Si bos cornu petierit virum 
aut mulierem et mortui fuerint. 

LVI. Filium quoque et filiam si 
cornu percusserit. 

L VII. Si servum ancillamque inva- 
serit. 

LVIII. Si quis aperuerit cister- 
nam cecideritque bos vel asinus in 
eam. 

LVIIII. Si bos alienus bovem al- 
terius vulneraverit et ille mortuus 
fuerit. 

LX. 51 quis furatus fuerit bovem 
aut ovem. 

LXI. Reddet quattuor oves pro 
una ove. 


35. (33 h) est om. h | israel h; isrl M | 36. (34 h) israel h; isri M | 37. (35 h) 
autem ori. M | hoc ob monimentum 20r. M | quod " sub caelo om. h | 38. (36 h) 
ietrho h | que h | 39. (37 h) que h | 40. (38 h) nunciauit hM | 41. (39 h) | 42. (60 
sic h) dominus] deus M | et om. M | 43. (61 h) preterea h | hec h | isrt hM | 44. (42 h) 
hec h | iuditia M | que h | prepones h | hebraeum M | 45. (43 h) | 46. (44 h) | 
41. (45 h) | 48. (46 h) | 49. (47 h) | 50. (48 h) uelj et M | 51. (49 h) | 52. (60 h) 
ancillam -j- suam h | 53, (61 h) si rixati J scrutati h | fecerit] fuerit M | ipsa] alpsa h | 
54. (62 h) si] qui h* | ancille h | 55. (03 h) | 56. (64 h) percusserit] petierint h | 
57. (65 h) | 58. (66 h) ea h | 59. (67 h) alienus] alterum h | alterius om. h | 60. (68 h) 
quis oz. M | 61. (69 h) reddet] et M | quatuor h | oues] boues M | oue om. M. 
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CAPITULA 


66 


Codd. hM 


[XII Si effringens fur domum 
sive effodiens fuerit inventus. | 
LXIIL. Si egressus ignis invenerit 
spinas et comprehenderit acervos fru- 
gum sive instantes segetes In agro. 

LXIIIl. Si quis commendaverit 
amico pecuniam aut vas in custodiam 
et ab eo qui susceperat furto ablata 
fuerint. 

LXV. Si quis commendaverit pro- 
ximo suo asinum bovem ovem et 
omne iumentum. 

LXVI. Quod si furto ablatum fue- 
rit restituat. 

LXVII. Si comestum a bestia. 

LXVIII. Qui a proximo suo qui- 
cquam horum mutuo postularit. 

LXVIIII. Si seduxerit quis virgi- 
nem necdum desponsatam et dormie- 
rit cum ea. 

LXX. Maleficos non patieris vi- 
vere. 
LXXI. Qui coierit cum iumento. 


L XXII. Qui immolatdiis occidetur. 


LXXIII. Advenam non contrista- 
bis. 

LXXIIII. Viduae et pupillo non 
nocebitis. 


LXXV. Si pecuniam mutuam de- 


deris. 


LXXVI. Si pignus a proximo tuo 
acceperis vestimentum. 


LXXVII. Diis non detrahes et 
principi. 
LXXVIII. Decimas et primitias. 


App a e 
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[ XXVIIII. Primogenitum iliorum 
tuorum dabis mihi de bubus et q, 
ovibus similiter. 

LXXX. Carnem quae a bestii, 
fuerit praegustata. 

LXXXI. Non 
mendacii. 

[I XXXII. Si occurreris bovi ini. 
mici tui aut asino erranti. 

| XXXIII. Si videris asinum odien. 
tis te iacere sub onere. 

LXXXIIII. Ne accipias munera. 

LXXXV. Peregrino molestus non 
eris. 

[ XXXVI. Sex annis seminabis ter. 
ram tuam et omnia quae dixi vobis 
custodite ait Dominus. 

LXXXVIII. Tribus vicibus per sin- 
gulos annos mihi festa celebrabitis. 

LXXXVIII. Non apparebis in con- 
spectu meo vacuus. 

LXXXVIIII. Ter in anno apparebit 
omne masculinum tuum coram Do- 
mino Deo. 

XC. Primitias frugum terrae tuae 
deferes in domum Domini Dei tui. 

ACI. Ecce ego mittam angelum 
meum qui praecedat te et custodiat 
in via ait Dominus. 

XCII. Dixit autem Dominus ad 
Moysen: Ascende ad me daboque tibi 
tabulas lapideas. 

XCIII. Primitias ab omni homine 
accipi iubet aurum et argentum et 
aes et cetera. 


SUSCIpleS vocem 
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Codd. hM. 


02. (70 h) | 63. (om. h 
66. (73 h) restituetur M | 67. ( 
h) | 72. (79 h) imola | 
TI. (84 h) | 78. (85 h) 
pregustata h | 81. (78 h) 


M; onore h | 84. (Q1 h rq 


— ———— ——— —Á 
Er M Ó— a ÀÀM— 9 -—— 


) coprehenderit h | 64. (71 h) custodia M | 65. (72 h) | 


/ : id l. S 


primicias h | 79. (86 h 


81 h) uidue h | 75. (82 h) | 76. (83 h) 


) michi h | bobus h | de oz. h | 80. (87 I) 
h | mendatii h | 82. (79 h) | 83. (90 sic h) honere 


) | 85. | 
hM | caelebrabitis M | A " (2 h) | 86. (03 h) et oi. M | que h | 87. (94 h) mich! 


terre tue h | 91. (08 h) 


ineum 
h | aurum argenüum e Wisi 


95 h) | 89. (96 I) 


deo 4- tuo h | 90. (97 h) primicias h 


| precedet h kactali 
? €t cetera h | caetera M, | 92. (99 h) | 93. (100 h) primicias 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. 67 


Codd. hM 


XCIIII. Facta arca in qua reposuit 
librum testificationis. 

XCV. De supra propitiatorio sci- 
licet ac medio duorum cherubin lo- 
quebatur Deus Moysi. 

XCVI. Mensam et cetera ministe- 
ria ad offerenda libamina et panes 
propositionis. 

XCVII. Candelabrum ductile de 
auro mundissimo. 

XCVIII. Factum et erectum taber- 
naculum iuxta id quod in monte mon- 
stratum est Moysi. 

XCVIIIIL. Applica quoque Aaron 
cum filiis suis. 

C. Quid offeratur pro sacerdoti- 
bus iubetur. 

CI. Filios quoque Aaron appli- 
cabis. 

CII. Vestem sanctam qua utatur 
Aaron. 

CIII. Septem diebus consecrabis 
manus eorum. 

CIIII. Locutusque est Dominus ad 
Moysen dicens: Quando tuleris sum- 
mam filiorum Israhel dabunt singuli 
pretium pro animabus suis Domino. 

CV. Filiis quoque Israhel dices: 
Hoc oleum unctionis sanctum erit 
mihi. 

CVI. Dixitque Dominus ad Moy: 
sen: Sume tibi aromata. 

CVII. Electio virorum qui fecerunt 
tabernaculum. 


- — —Ó—MÀ —— —Á—Á a M———— 
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Codd. hM. 
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CVIII. Loqueris filiis Israhel et 
dices: Videte ut sabbata mea custo- 
diatis. 

CVIIII. Dedit quoque Moysi com- 
pletis huiuscemodi sermonibus in 
monte Synai duas tabulas testimonil. 

CX. Ait Dominus Moysi: Vade 
descende quia peccavit populus tuus. 

CXI. Rursumque ait Dominus ad 
Moysen: Cerno quod populus iste 
durae cervicis sit. 

CXII. Ceciderunt gladio impe- 
rante Moyse xxii milia hominum pro 
scelere facti vituli. 

CXIII. Audi precantem Moysen 
pro offensa populi et quid dicatur ei 
a Domino. 

CXIIII. Vade ascende de loco isto 
tu et populus tuus. Refutat ascendere 
cum eis ne disperdat eos. 

. CXV. Iubente Domino deposuit 
ornatum suum Israhel. 

CXVI. Moysi loquitur Dominus 
erecto tabernaculo extra castra per 
columnam nubis sicut loqui solet homo 
amico suo. 

CXVII. Loquitur Deus Moysi 
inter cetera: Miserebor cui voluero 
et clemens ero in quem mihi pla- 
cuerit,. 

CXVIII. Item duas tabulas deferri 
iubetur Moysi quas scriptas suscepit 
sed et cetera praecepta legis pariter 
fundens orationem suam ante Deum. 





94. (101 h) facta est h | 95. (102 h) propiciatorio hM | 96. (103 h) caetera M | 
et om. M | 97. (105 sic h) | 98. (105 h) in montem M | 99, (109 sic h) | 100. (105 h) | 
101. (»««11 h) | 102. (105 sic h) | 103. (106 h) | 104. (107 h) israel h; isrl M | pre- 
cium h | 105. (108 h) israel h; ist M| hoc om. M | oleo M| michi -- domino M | 
106. (109 h) | 107. (200 sic h) ^v tabernaculum. fecerunt h | 108. (201 h) israel h; 
is? M | 109. (202 h) dedit] sedit h | complectis M | 110. (203 h) uade -- et M | 
111. (204 h) dure hM | 112. (205 h) facti] facit M | uituli orz. M | 113. (206 h) audit 
h | moysi M | 114. (om. h) disperdam M | 115. (207 h) isri hM | 116. (208 h) er. 
tab.] secreto tabernaculi h | per] et M | 117. (200 h) caetera M | michi M | 118. (210 h) 
qua M|caetera M | precepta h. 


CAPITULA 


68 


Codd. hM 


CXVIIII. Moyses Xt dies el noctes 
decalogum suscipiens a Domino ieiu- 
navit qui cornutam habuit faciem €x 
consortio sermonis Domini. 

CXX. Primitias offerre iubetur 
populus aurum et argentum et aes ad 
taciendum tabernaculum et viros qi 
faciant opus. 

CXXI. Devoti Deo viri et mulie- 


-— —— 


Codd. hM. 


119. (211 h) moysi h | consorcio hM | 120. 
populo h | et (afe argentum) 
hM | es h | faciunt h | 121. (213 h) et om. M | que h | 122. (214 h) 
h | tabernaculum. expliciunt capitula hM. 


offerri h | ^, iubetur offerri h | 


123. (215 h) | 124. (216 h) hec 


$ 


res obtulerunt quae iussit. Dominus 
per Moysen. 

CXXII. Viros vocatos a Domino 
quos implevit spiritu omnique do. 
ctrina. 

CXXIII. Tempus quo iussit erigi 
tabernaculum. 

CXXIIII. Post haec opertit nubes 


tabernaculum. 


(212 h) primicias h; primitiuas M | 
om. h | et (ante aes) om. 
domino] deo M | 


SERIES 7 


Cod. 


Il. De ingressu Israhel in Egyptum, 
et fatigatione qua vexabant Egyptii 
Israhelitas. 

I[. De obstitricibus Hebreorum et 
Pharaonis praecepto de interfectione 
masculorum. 

Ill. De nativitate Moysi et eius 
expositione in flumine. 


| Illl. De Moyse quomodo interfe- 
cit Egyptium altercantem cum Israhe- 
lita, et fuga ipsius in terram Madian. 

V. De Moyse et uxore eius et 
quomodo apparuit ei Dominus in 


tlamma ignis in medio rubi, cum pa. 
sceret oves. | 


Min n aa p E 
z * — — — ^ -— -— —-—— 
rem — 


Cod. b. 


| Textum codicis Bamberge 
in usum Commissionis 


la Bible Latine (1914), p. 57-59 


"sIs nobis suppeditavit 
! | ! vol 
Cypis editum sup titulo: Somn when 


b 


VI. De eo quod iubet Dominus 
Moysi descendere in Egyptum ad Pha 
raonem ut dimittat Israhelitas a terra 
Egypti et de signo virge in serpentem 
verse et manu leprosa. 

VII. Ubi excusat se Moyses ut non 
eat ad Pharaonem. 

VIII. De reversione Moysi in EgY 
ptum et angeli occursu in via. 

VIIII. -De ingressu Moysi et Aaron 
ad Pharaonem. 

X. Ubi Pharao paleas prohibe! 
dari Israhelitis et querimonia 1p50' 


rum Israhelitarum pro afflictione ope 
ris. 


! Don. De Bruynt 
ilatires, Divisions et Rubriques de 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 69 


Cod. b 


Xl. De eo quod Moysi nomen 
suum Adonay Dominus indicavit et 
de praecepto Israhel dato. 

XII. De eo quod Levi progeniem 
numerat et de mandato ad Pharaonem 
dato et signorum demonstratione. 

XIII. De conversione aque in san- 
euinem. 

XIII. De ranarum productione. 

XV. De sciniphis. 

XVI. De muscis prolatis. 

XVII. Ubi pestis valida inmittitur 
in animantia Egyptiorum. 

XVIII. De grandinis inmissione. 

XVIIII. De locustis. 

XX. De tenebrarum inmissione. 

XXI. De novissima plagarum x 
hoc est de primitivorum interitu. 

XXII. Mandatum Domini per Moy- 
sen ad filios Israhel datum ut petant 
a vicinis suis et amicis vasa aurea et 
argentea. 

XXIII. De sanctione pasche in terra 
Egypti. 

XXIIII. De transitu Domini in no- 
ctis medio per terram Egypti et per- 
cussione primitivorum. 

XXV. De profectione filiorum 
Israhel ex Egypto de Ramesse in 5o- 
chot prima mansione et ritu pasche 
ibi exposito per Moysen. 

XXVI. De secunda mansione hoc 
est de Sochoht in Etham et de columna 
nubis et ignis. 

XXVII. De transitu filiorum (Isra- 
hel) ad mare rubrum et Egyptiorum 
suffocatione in aquis. 

XXVIII. De cantico quod cecinit 
Moyses et filii Israhel Domino post 
transitum maris rubri. 

XXVIIII. De profectione filiorum 
Israhel a mari rubro in Marath ubi 
Moyses per Domini mandatum ligno 
aquas amaras indulcavit ubi et Do- 
minus constituit eis praecepta atque 
Iudicia. 


XXX. De eo quod a Marath per- 
gentes filii Israhel venerunt in Helim 
et de Helim in desertum Sin quod 
est inter Helim et Synai ubi et Domi- 
nus dedit illis vespere coturnices et 
manna pluit mane. 

XXXI. De transitu filiorum Israhel 
a deserto Sin in Raphidim ubi mur- 
muravit populus pro aque penuria. 

XXXII. De pugna Amalech contra 
Israhel. 

XXXIII. De adventu lethro cognati 
Moysi in desertum cum uxore et filiis 
Moysi et de consilio quod dedit Moysi 
pro labore iurgiorum levigando. 

XXXIIII. De adventu filiorum Isra- 
hel ad montem Synai ubi mandavit 
populo per Moysen ut essent parati in 
diem tertium. 

XXXV. De eo quod die tercio 
ceperunt audiri tonitrua micare ful- 
gura et nubes operire montem clan- 
gorque bucine vehementius perstrepere 
cum Dominus descendisset in mon- 
tem. 

XXXVI. Sermo Domini ad popu- 
lum decalogum legis proferens. 

XXXVII. De eo quod perterritus 
est populus magnitudine visionis. 

XXXVIII. Responsio Moysi ad fi- 
lios Israhel. 

XXXVIIIL Precepta iuris que con- 
stituit Dominus in monteSynai loquens 
ad Moysen. 

XL. De eo quod vetat idolorum 
culturas et instruit de civitate et cete- 
ris iustificationibus legis que post hec 
secuntur in volumine. 

XLl. De tribus sollempnitatibus 
praecipuis in quibus masculinum Do- 
mino praesentari in lege preceptum 
est. 

ALII. Ubi praedicit expulsurum 
se gentes per manum angeli a facie 
filiorum ]srahel si tamen audierint 
praecepta Domini et fecerint ea. 


CAPITULA 


TO 


Cod. b 


XLIII. Ubi narrat se emissurum 
scrabrones ante faciem filiorum Israhel 
qui fugent alienas coram eis el bene- 
dictio de terra repromissionis pOSSI 
denda. 

XLIIII. De eo quod edificavit Moy- 
ses altare ad radices montis et de obla- 
tione in eo holocausti. 

XLV. De ascensione Moysi in 
montem ut legem acciperet a Domino 
scriptam in tabulis quod et fecit. 

XLVI. De eo quod locutus est 
Dominus ad Moysen de oblatione pri- 
miciarum. 

XLVII. De praecepto quomodo 
sanctuarium iubet construi. 

XLVIII. Descriptio arce quomodo 
facienda erat, propitiatorii et cherubin 
nec non et vectium. 

XLVIIII. De mensa et factura va- 
sorum eius et de panibus propitiatio- 
nis in ea offerendis, de candelabro. 

L. De factura tabernaculi hoc est 
cortinarum decem sagorum xi operi- 
menti tertii et quarti de pellibus. 

LI. De tabulis tabernaculi et po- 
sitione earum vectium eorum et anu- 
lorum. 

LII. De velo quod dividebat san- 
ctuarium et sanctum sanctorum et de 
columnis ipsius et de propitiatorio 
ponendo super arcam nec non et de 
tentorio in introitu tabernaculi suspen- 
dendo et columnis eius vectibusque 
illis qui ab angulo usque ad angulum 
perveniebant. 


LIII. De altari holocaust; et vasis 
eius. 


LHir. De atrio tabernaculi et co- 
lumnis eius ac vectibus. 

LV. De oleo offerendo ex arbori- 
bus olivarum ad luminaria Instruenda 
In candelabro tabernaculi. 

L VI. De applicatione Aaron 


Hiliorum eius in sacerdotium 
tuendorum. 


et 
Consti- 


[ VII. De veste sacerdotali Aaro,. 
et filiorum eius. 

[LVIII. De factura superhume. 
ralis. 

I VIIII. De factura rationalis. 

I X. De tunica superhumerali, 

I XI. De lamina aurea facienda ag 
ornandum frontem pontificis. 

I XII. De tunica linea et thiara 
bissina ac baltheo opere plumario 
facto. 

LXIIIL. De eo quod Aaron et filii 
eius induebantur vestibus sanctis. 

LXIIII. De altari incensi et instru. 
mentis eius. 

LXV. De adolendo cottidie thi- 
miamathe super ipsum altare mane et 
vespere. 

LXVI. De eo quod Dominus iubet 
precium pro animabus singulorum nu- 
merato populo Domino impendi. 

LXVII. De faciendo labro aeneoli. 

LXVIII. De oleo unctionis. 

LXVIIII. De confectione thitnia- 
matis ex preciosissimis aromatibus. 

LXX. De Beseele artifice. 

LXXI. Preceptum de custodia sab- 
bati. 

LXXII. De transgressione Aaron 
in formatione aurei vituli. 

LXXIIL De eo quod Moyses ani- 
mum iratum populo pro  idolatria 
precibus mitigavit et de obiurgatione 
Aaron. 


LXXIIIL. De ultione facta in ido 
latras. 

LXXV. Quod Dominus iubet 
Moysi populum ducere in terram re 
promissionis et de abnegato suo curn 
eis transitu. 

LXXVI. De eo quod Moyses vul- 
tus Dei contemplationem appetivit el 
Domini coram eo transitu. 

LXXVII. De eo quod Moyses t4 
bulas legis secundo a Deo impetravit 
et de mandatis ad populum datis. 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. 7i 


Cod. b 


LXXVIIL De descensione Moysi 
de monte cuius faciem cornutam sine 
velamine filii Israhel videre non pote- 
rant qui eis exposuit verbum Domini 
et de sabbati custodia. 

LXXVIIII. De eo quod Moyses ex 
sermone Domini praecepta dedit po- 
pulo ut separarent primicias et animo 


voluntario eas Domino offerent ad 
constructionem tabernaculi. 

LXXX. De eo quod Moyses ad 
magisterium tabernaculi ex praecepto 
Dei Besele et filium Huri de tribu Iuda 
et Ooliab filium Achisemech vocavit. 

LXXXI. De erectione tabernaculi 
et gloria Domini apparente super illud. 
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Corrector saec. IX qui in codice G multa correxit vel addidit. 
(Cavensis) Cavensis, Abb. 14. S. vill-ix. 

(Legionensis^) Legionensis, S. Isidori. S. x. 

(Htst.) Matritensis, Acad. Hist. 2. S. x. 

(Complutensis') Matritensis, Univ. centr. Jl. $. X. 

(531) Casinensis, Abb. 531. S. x- xr. 

(520) Casinensis, Abb. 520. S. xr. 

(Toletanus) Matritensis, Bibl. Nat. S. x. 

(Oscensis) Matritensis, Mus. Arch. 485. S. xii. 

(Matritensis) Matritensis, Bibl. Nat. A. 2. S. xi. 

(Burgensis) Burgensis, Semin. maior. S. x. 


(Amiatinus) Florentinus, Laurent. S. vir-viri. 
(Martinianus) Turonensis 10. S. vir. 

(Maurdramni) Ambianensis 6. S. vi. 

(Rorigonis) Parisinus lat. 3. S. ix. 

(11514) Parisinus lat. 11514. S. ix. 

(Zur.) Turicensis Carolinus C. 1. S. ix. 
(Grandivallensis) Londinensis Add. 10546. S. ix. 

( Vallicellianus) Romanus, Bibl. Vallic. B. 6. S. ix. 
(Paulinus) Romanus, Abb. S. Pauli extra Muros. S. 1x. 


(Ottobonianus) Vaticanus Ottob. lat. 66. 5. vir-vii. 
(Hubertianus) Londinensis 24142. 5. Ix. 

(Aniciensis) Aniciensis, Capituli. 5. IX. 

(Theo. seu Mesmianus) Parisinus lat. 0380. 5. Ix. 

(Gep. seu Sangermanense parvum) Parisinus lat. 11937. S. ix. 


(Geo. seu Sangermanense oblongum) Parisinus lat. 11504. S. 1x. 


(Bov.) Vaticanus lat. 10510. S. xil. 

(Bovin.) Vaticanus lat. 10511. S. XII. 

(Italicus) Vaticanus lat. 12958. S. XII. 

(Ambrosianus) Mediolanensis, Ambr. B. 47 Inf. S. xir. 


(Universitatis seu Sorbonicus) Parisinus lat. 15467. S. xri. 
(Correctorium) Parisinus lat. 16719. 5. xir. 
(Mazarinaeus) Parisinus, Bibl. Mazar. 5. 5. XIV. 
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A2CO etc. Consensus codicum ALH, XTOM, ()SM etc. 


Libri qui rarius citantur, v. g. lectionaria, librique liturgici antiquiores, aperte, 


unusquisque loco suo, designantur. 


omnibus locis ubi, ceteris variantibus, codices GAO inter 


cum et editionum refert, exceptis mere orthographicis. 


dias vero et minores ex GCATO. 


T 


— lectioni ipsius textus 


DE TRIPLICI NOTARUM APPARATU 


Primus notarum apparatus de constituto textu archetypi rationem reddit, in 


se non concordant. 


Secundus apparatus ad historiam textus spectat et varias lectiones omnium codi- 


Tertius ivisi : 
apparatus divisiones textus exhibet, maiores ex codicibus omnibus, rni€- 


DECLARATIO SIGNORUM 


[n textu: 


t loca desi 
gnant ubi lect; 
" | l0 mendosa archetypi, ex coniectura, vel iuxta lectionern 
codicum recentiorum co, dines 


Igitur. 


In pri 

primo vel in secunqg notarum apparatu : 
POstponitu : 
r cui codi 
ctitur (apparatus plenior se cum universorum testimonium subne 


u positivus). 


DECLARATIO SIGNORUM TI 


] lectionem ipsius textus designat de qua aliquid notatur, vel cui refertur varia 
lectio alterius formae seu radicis. 
««»*. numerum indicant litterarum erasarum, vel quae legi nequeunt in codice. 

t post sigla codicum, lectionem designat quae prima manu scripta in codice lege- 
batur, priusquam ipse scriptor eam aliquo modo mutaret vel corrigeret. 
item post sigla codicum, lectioni postponitur quae in codice prima manu scripta 
fuerat, deinde vero ab al/fero scriptore, seu secunda manu correcta fuit. 


item post sigla codicum, lectionem sequitur quam ipse scriptor propria manu 
corrigendo induxit. 


t 


item post sigla codicum, lectionem designat ab altero scriptore, seu secunda manu 
inductam. 


item post sigla codicum: lectio tertia manu inducta. 


Nota bene. Ubicumque signum ! vel? in notis non apparet, corrector t vel * 
lectionem codicis sui ad formam textus nostri reduxit. 
inversis verbis praeponitur. 


av 

J- addita verba praecedit. 
0m. omissa verba sequitur. 
1 


notis praeponitur quae ex Correcforiis, vel ex codicum marginibus desumuntur. 


[n tertio apparatu: 


« S € divisiones textus designant: maiores, medias et minores. 


ELLESMOTH | 
ID EST EXODUS 


I. ! Haec sunt 
Israhel 
qui ingressi sunt in Aegyptum 
cum lacob 
singuli cum domibus suis intro- 
ierunt 


nomina filiorum 


- ———— — — o —— c e —— — P DUE 5D m m m 
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? Ruben Symeon Levi Iudas ? Issa- 
char Zabulon et Beniamin 

* Dan et Nepthalim Gad et Aser 

? erant igitur omnes animae eorum 
qui egressi sunt de femore 
lacob septuaginta 


Mu aO YA y/o o c a d 


l. 1. ingressi sunt in aegyptum GO; ingressi sunt aegyptum A | 5. egressi sunt 


GC-AO; ingressi sunt G*. 


Tit. incipit liber ellesmoth (elesmoth 
2^BUB, ellesmot X, hellesmoth WU», he- 
lesmoth M) id est exodus (exodi X4, 
exodum B) XZMBM? o? yjsp^ —. incipit 
liber ellesmoth quod latine appellatur 
aexodi C — incipit liber helesmoth qui 
et exodus O^ — incipit liber exodus id 
est ellesmoth (ellemoth [1c) ATIC (ante 
capitula) — incipit liber exodus [Ipdpzce 
UF — incipit liber exodi Xods^vQs) — 
(capitula exodi expliciunt) incipit liber 
eiusdem G — (incipiunt capitula expli- 
ciunt capitula) incipit ipse liber felici- 
ter A — incipit textum libri exodi 2T — 
incipit hellesmoth (helesmoth M, esie- 
moth O) id est exodus TM*O —- incipit 
ellesmoth qui grece exodus dicitur Ov 
— incipit ellemoth id estt (sic) exodus 
liber primus P — incipit exodus P (ize- 
'um)a — liber exodus hebraice elles- 
moth g — liber exodus hebraice ueelle 
(uelle v) semoth reic — liber exodus 
hebraice ueelle - semoth id est et haec 
sunt nomina [| — liber exodi à — sine 
titulo Qu Ow, 

l. 1. hae Gt; hee A" | israhel] O6*; 
israel Oc? jBgve[p3c; isrhl X^; isrl Auxo 


——ÓM Áá— 


OM. m 
cH eu 





——uM— À———— Ha 
———Ó—— "P 


MoRAzvPpippEM(Oa; srahel C; srhl XXTB; 
srl A^ | in om. Av *HX[IZTAOS1) | aegy- 
ptun - GIIATO$OOPU»r grefpàc; egy- 
ptum MU; egyptum A-BO; aegiptum 
CU; egiptum 206; egiptum ABXZTMq | 
cum] in $^* | ^, cum iacob in aegy- 
ptum P. 

2. symeon — GCA' TIBAM $Razcev(Q) 
Quu«c* pUpbrFM()SJg; simeon ABXZTcdP 
OQ^4c?U5O0M arefpac | iudas - CAQBAw*op 
Oagrelba8c; iuda GXIIZBATMoOOw y, 

3. issachar — Ad*ReOrelp8c; issacar 
GA*^; isachar CIITMdepazveQavepyUpn ga; 
isacar A-*2BOH; ysachar AB 5rFOaq; ysa- 
car X | et om. X7TO | ben- iamin elb; 
beniamyn Qs. 

4. nepthalim - AM RAcevOOAMctppr. 
neptalim G! CAXIIZBTdozPOBPUsMQMg: 
neptalym ()5; neptali Gt; nephthali qve 
[nac | gat ZMOU; gath X; gads Os | 
haser C. 

9. erant — septuaginta om. XT* | 
Igitur] autem X7? | quae lICTépRazev; que 
[IDijF*«()5; ques o? | egressi] O9* (?); 
egressae [|P[dpR^4?zovPQG?; egresse (5; 
egressa GR*4*; ingressi G*CP*ar | se- 
ptuaginta -]- anime B cum hebr.; -4- quin- 


l. 1. * haec 1. C'AXXoBAe^49^»?v?c?P^ag | (qui A | (singuli GA | 2. (ruben GC 
AT | 4. «dan AT | 5. S erant CO; «erant GAT. 


exopus (l1, 5-11) 


30 


loseph autem in Aegypto eral 
6 quo mortuo et universis fratribus 
eius omnique cognatione illa 
1 filii Israhel creverunt et quasi ger- 
minantes multiplicati sunt 
ac roborati nimis impleverunt 
terram 
8 surrexit interea rex novus super 
Aegyptumqui ignorabat loseph 
? et ait ad populum suum 
ecce populus filiorum 
multus et fortior nobis 


Israhel 


— — — ———— 


!? venite sapienter opprimamus eu, 
ne forte multiplicetur 
et si inruerit contra nos bellum 
addatur inimicis nostris 
expugnatisque nobis egrediatur 
e terra 
!! praeposuit itaque eis magistros 
operum ut adfligerent eos one. 
ribus 
aedificaveruntque urbes taberna. 
culorum Pharaoni Phiton et 
Ramesses 


— — Hl [— BÓ (RR Ruta tt 
pan——áÁÀ Pa—————— 0/4); MOM" UM————— 
p——— AUD —— — MÀ ÜBHR[n€— 


9. nobis G*O; nobis est A | 10. inruerit GO ; ingruerit A | addatur ... egre- 


diatur GA; addantur ... egrediantur O. 


que [I3TTTMOOP*V cum LXX; Cassiod. 
in ps. 144, v. 21; Rufin. Orig. hom. in 
ex. 1, 2. f « omnes animae ... septua- 
ginta », Sed LXX interpretes habent LXxv. 
Guill.; LXX Origen. et aliqui antiqui « se- 
ptuaginta quinque » /ac.; s LXX OM | iosep 
XTM | in egypto CIIPBO; in egipto Xo; 
in egipto AHXXTMUBq; in aegyptum G1 | 
^w erat in (a)eg(y)pto 2MBWUBbM, 

6. omniaque O; omnisque AL*[IC | 
illa] sua [1P? (n ras.) ZMBTOOWONs:arela. 

7. filis ZTP*Upt; fili [1c* | israhel ] 
OG6*; israel] v*OS?grelpac; isrhl XM; ihl 
[l; isl GAH20MdRzceOUOa; srahel C; 
srhl AUX2ZTB; rachel P* | sunt or. AH | 
inpleuerunt GCZTBOO?^6; inpleberunt X. 

8. surrexit] Gc (it in ras.) | sur- 
rexit -- autem [ID cum LXX; Tichon. 
reg. 5 post init. | intersea G; interrea 
UM; in terra C*At*[ICD* | eeyptum M; 
egyptum A-XIIDBO; aegiptum UB; egi. 
ptum 29; egiptum ABXTMq. aegypto [1c* | 
losep XM, 

9. israhel] O69*; israel] go? Qte[pac : 
isrh! 2M; ihl f1; isrl GAHXoTMcdRzo Pu 
Oa; srhl CALXXTB? ig ras. | multis ijr» | 


770 —— 0 —Á— —— ——— ] 
——— — 
—— a ——— 
— --— 


* ioseph I. G; «ioseph CAT 
(ilii GCA | (ac roborati GA 
CA (marg.); (surrexit T 
CAT | «ne forte GA | «e 
posuit CO; (praeposuit 


Cf. Rufin. Orig. hom. in ex. 1, 5 (et on). 


fortior —- est UF | nobis 4 est Gc C?AX 
IBATMQOPU5»»( aàrelpac. Cf. LXX. 

10. oppremamus M*; obpremamus 
P* | eum — nos c^! /r ras. | eum om. 
U8* | multiplicetur] ^v? (tur /z ras.) | 
inruerit] P*; irruerit UJB*; ingruerit CAc^ 
(in marg.) HXIIZBATMdoOnB*AMvc? p? ijjDFM 
OsSJaqgrefo8c; ingrueret OM; ingruerint 
OuU*c*; increberit A* (/n fexfu) | addantur 
O | addatur -- uirtus 2T? ipf. lin. | ini- 
micis nostris expugnatisque deest in O 
lacerato codice | nostris -- et UM | expu- 
gnantibusque B | egrediantur XO; egre- 
dietur O^6 | e] ae XUBrM«; a xZoB; de A 
2M(Mael8c; om. OH. 

11. eis omi. T* | honeribus CA8X2M 
5(53; operibus P* | urbes om. O | pha- 
raoni | G*; faraoni X£ ; pharaonis Gc | phi- 
ton - CAIBAMoOOHBAMPUO:*q; phitom 
O6 (m vid. corr. ex n et in mg. leg. h) 8j 
phitó G; phithon XT; phithom reíbàc; 
phyton O3; fiton X | ramesses] M*; r2 
meses A-29U; ramesse X7; ramasses M?à; 
ramasse X | ramasse 4- edon que est solis 
ciuitas X cum LXX et Lugd. (et on quae) 


-— - — 
. -——— 
-———— o - — ——— a — m$ —— ---  —! — €0——— ——— 


| 6.8 quo C; (quo GAT | Comnique G | 7. S filii O0» 
| 8. * surrexit 
| 9. cet ait GCA | 
t si GAT | «addatur 
GAT | «ut G | Kaedificaueruntque AT. 


Il. GXB; Div. sine num. O; S surrexit 
«ecce GCAT | 10. 8 venite O; «venite 
GA | Cexpugnatisque CA | 11. S prae 


EXODUS (l, 12-17) 8l 


"quantoque opprimebanteostanto ^ !5 dixit autem rex Aegypti obstetri- 


magis multiplicabantur et cre- cibus Hebreorum 
scebant quarum una vocabatur Sephra 
? oderantque filios Israhel Aegyptii altera Phua !9 praecipiens eis 
et adfligebant inludentes eis quando obstetricabitis Hebreas et 
!* atque ad amaritudinem perduce- partus tempus advenerit 
bant vitam eorum si masculus fuerit interficite illum 
operibus duris luti et lateris si femina reservate 
omnique famulatu quo in terrae // timuerunt — autem — obstetrices 
operibus premebantur Deum 


—— € Ui Ó a —— Ó——— I — 


14. quo AO; quod G | 15. obstetricibus G!A; obtetricibus G'; obsetricibus O | 


altera GA; et altera O | 16. obstetricabitis A; obtetricabitis G; obsetricauitis O | 
17. obstetrices A; obtetrices G; obsetrice(s) O. 


12. obprimebant O^*6?P?; oprime- AtdPOHB; habraeorum OM; ebreorum C* 
bant 290009*; obpremebant P*; oppri- X2TUB; ebraeorum [l6; eorum C*2M | 
mebantur []b*pRA?zcvP()«. obprimebantur quorum G | una or. 29* | sephra - XA 
UM; opprimabantur ^^* | eos orn. [1»e TMoR*z*cO! Ov?: sephora GCATIBoR?z 
UB*(M | magis orz. P*. OQuan*ciOsJaareIpSc; sepphora $PP; se- 

13. oderuntque A^; odorantque «^? | pha Of; sefora 2M; seffora e»^* (ff in ras.) 


filii [le | israhel] O9*; israel O6? Q!grel VO; sefra 27; sefrà X90. «| in h. siphra O6 | 
D8c; isrhl XM; ihl [1; isrl GAHXoOTM«4bRzov et altera T^O | fua XT; fuà X9; sua X. 
PU(QsSMq; srhl CALX2T7B | egyptii AA TIDB 16. obstetricabitis] OH*; obsetrica- 
Q; egiptii 2TUB; egiptii CABXZ9^q; ae- bitis A-[IcD*T*OuU*4AP*1 B^: obsetricauitis 
gypti Gf | eis ot. OS* | eis -- et inuiden- O; hobsetricabitis C;  obstretricabitis 


tes oBOHAM*GDp? UB? DFM()S ace ; 4- et inui- UB*: obstricabitis UF; obtetricabitis G; 
dentes eis X7?; -- et inuidentes et 2w«. obsetricaueritis 2M; obsetricaberitis X2T 
* illudentes eis « et inuidentes » /7ug. B | hebraeas G'ATdR4zevOAMG gre[pac ; 
14. perducebat zt | eorum oz. X7* | haebreas A'-[IC2o*bP; haebraeas OH; he- 
et] hac X | lateres P*; | famulato A*; fa- braas G!; ebreas(?) XT; ebreas X; he- 
mulatum [1€* | quod GZ"; que X; om. [1»| breis UP; haebreis 29*; ebreis XM | si 
in terra CX | praemebantur G*ATo^* om. G | masculus] O*? (as in ras.); ma- 
O"; pmebantur AH d»6; premebatur 27; sculum U5* | interficite] «P? (cite /rm 
opprimebantur [15. ras.); interficete ^* | illum] in ras. 
15. egypti A-XIIBO; aegipti ZTUP; 9; eum O5aelac | foemina CUFgrelb; 
egipti Xo; egipti AHZMa; hegypti C | faemina P| femina *»«*«« d | seruate 
Obsetricibus A-X[]1CD* 3TMBT*OOQAM*G*p:; G*. 
hobsetricibus C; obtetricibus Gf; obstre- 17. obstetrices] OU*; obsetrices AL 
tricibus V8 | hebreorum M4ó^; hebraeo- X[Ilcb*2 TMBTO! OH?AM*G*D*: hobsetrices 
rum GAdnzcvOO^6 grelpàác; haebreorum C; obtetrices G'!; obsetricem Ot | dum 


otim rm —— —— — M — — A—À 
— 


12. (quantoque GCAT | cet crescebant G | 13. S oderantque O; Koderantque GCAT | 
cet adfligebant GA | 14. «atque CÀ | Coperibus A | «luti GC | «et lateris G | Comni- 
que A | 15. € dixit III. GXB; S dixit CA (marg.) O; 8 1l. Ov; «dixit T | (quarum G 
CA | «vocabatur G | «altera G | 106. «(praecipiens GT | 8 quando C; (quando A | «si 
masculus CAT | 17. 8 timuerunt CO; «timuerunt GAT. 


rxopus (lI, 17-22) 


32 


et non fecerunt iuxta praeceptum 
regis Aegypti sed conserva- 
bant mares 
I8 quibus ad se accersitis rex ait 
quidnam est hoc quod facere 
voluistis ut pueros Sservare- 
tis 
1? quae responderunt 
non sunt hebreae sicut aegyptiae 
mulieres 
ipsae enim obstetricandi habent 
scientiam 


et priusquam veniamus ag eas 
pariunt 
20 bene ergo fecit Deus obstetricibu. 
et crevit populus contortatusque 
est nimis 
? et quia timuerant obstetrice, 
Deum aedificavit illis domos 
2 praecepit autem Pharao omni po. 
pulo suo dicens 
quicquid masculini sexus natum 
fuerit in flumen proicite 
quicquid feminei reservate. 


18. accersitis GA; acersitis O | seruaretis GA; reseruaretis O | 19. obstetricandi 
GA ; obsetricandi O | 20. obstetricibus G!A; obtetricibus Gt; obsetricibus O | 21. obste- 
trices G!A; obtetrices G*; obsetrices O | domos GA ; domus O*. 


2^d07* | iusta At | egypti A-XIIBO; egi- 
pti 29; egipti AHZTMUPaq | conserbabant 
A-O | matres UM | mares -- infantes G? 
in marg. 

18. quibus ad se] in ras. O^! | ar- 
cersitis C*O; arcessitis XZTB; acersitis At 
O; adcersitis C^; accessitis T | ^, accer- 
sitis ad se arel8 | est hoc] desunt in G 
lacerato | uolueritis dz | seruaretis] P*:; 
reseruaretis AHX20oMOQmDp?1Bpr()w, 

19. qui C*AL-* | hebree O; hebraeae 
Td790^ grelpác; hebreae bv; hebree X«; 
haebreae Go; haebraeae O6; haebraee 
OH; ebree X; ebree XT; aebree 5 | egy- 
pte X; egiptie 2T0J5; egypti(aje C[]bB 
UV"; egiptie 2*; egiptie AHq | obsetri- 
candi A-XTIcD*ZTMBT*OQAo*ps. hobse- 
tricandi C; obstretricandi Ws | ^. habent 
obs(t)etricandi OU | et om. Tdzauyia | 
parunt 20*ir*. 

20. ergo] enim O* | das O? j5 gc | 
obstetricibus] O"'*; obsetricibus A.Xricox 
ZTMBT*OOH?46*P*: hobsetricibus C; ob- 
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(et non GA | «sed C | 18. 8 
CAT | 19. «quae GCAT | «non 


— — —MM— — A 
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streticibus 8; obtetricibus Gf | obstetri- 
cibus »*«**««««*«« G6 | confortatusque] 
in ras. l1»? | est om. llc | nimis] in ras. 
e^*, 

21. timuerunt CAL*H XXT*P*U(QS! 
agrel8c; timebant O eum Rufin. Orig. hom. 
in ex. 2, 2. | obstetrices] Ot*; obsetrices 
A-XTIcb*? TMBTOOR?AP*; hobsetrices C; 
obtetrices G* | aedificabit G; edificabit 
XB | illi U5*b;: eis elàc | domus ^v*O*P 
U5*DFM; domo XM, 

22. autem] ergo BdO^wcwyspr Q^ 
agrelac | farao XXoMO?; faraho X7; om. 
O* | suo om. P*UF | quidquid GCOO"'* 
a8C | masculinum UM | sexum X | in flu- 
mine C2 BTP* | proiicite arefpac | ^v proi- 
cite in. flumen X | quidquid GCOO"'** 
d8C | quicquid 4- autem Q« | foeminel 
Cg; faeminei Q?; femineum X; femine 
UF*: femines OH? [5 ras.; teminini AM 
BTaà8c; foeminini tel; Cf. Aug. loc. in 
eX. 3 (omne femininum); Rufin. Ori£- 
hom. in ex. 2, 3 | seruate B. 
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quibus C; (quibus AT | $8 quidnam O; «quidnam G 


20. 8 bene CO; 4bene GAT sunt GAT | cipsae GCAT | cet priusquam GCAT | 
| Cet creuit GCA | 21. (et quia GCA | «aedificavit C | 


22, 3 praecepit CA; (praecepit GT | 
^quicquid feminei GCA. 


«quicquid masculini GCAT | «in flumen G ! 


EXODUS (lI, 1-6) 83 


IIl. ! Egressus est post haec vir de 
domo Levi accepta uxore stir- 
pis suae 

^ quae concepit et peperit filium 

et videns eum elegantem abscon- 
dit tribus mensibus 

cumque iam celare non posset 

sumpsit fiscellam scirpeam et le- 
vit eam bitumine ac pice 
posuitque intus infantulum et ex- 


posuit eum in carecto ripae 
fluminis 
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' stante procul sórore eius et con- 
siderante eventum rei 
!ecce autem descendebat filia 
Pharaonis ut lavaretur in flu- 
mine 
et puellae eius gradiebantur per 
crepidinem alvei 
quae cum vidisset fiscellam in 
papyrione | 
misit unam e famulis suis 
et adlatam ? aperiens cernensque 
in ea parvulum vagientem 


—— —MM— M MP à a M A — — — — ——— M —À — —À ——— — 


H. 3. leuit AO*; leniuit Gc; lauauit O? | 5. autem GA ; om. O* | labaretur GA. 


Il. 1. et egressus O* | est -- itaque 
2^; . ergo UF | accepta uxore] et acce- 
pit uxorem COsarela&c. 4| « accepta uxore 
stirpis suae. Quae concepit » sic habent 
antiqui; hebr. autem et moderni sic « et 
accepit uxorem » /7ug. Antiqui « accepta 
uxore » moderni LXX « et accepit uxo- 
rem » /ac. | uxore 4- de G? Cf. Aug. loc. 
in ex. 4 (de filiabus) | stirpis suae] ex 
stirpe sua XM. 

2. concepit UFM; concaepit [1€ | eum | 
in ras. O8! | eligantem Av X2Zo*TM*dovOc 
PUprF*w; elengantem B | elegantem 4 et 
G | mensibus or. Of. 

3. quumque 4- eum OH* | iam or. 
M* | celare OMU5; caelare O!!; celari G | 
^. celare iam X9 | celare 4- eum GcC. 
Cf. hebr. LXX; Lugd.; Rufin. Orig. hom. 
in ex. 2, 4 | possit TP* | sumsit G; supsit 
UM; adsumsit X | fiscellam] O*; fiscillam 
CXXTMP*. phiscellam VU; fescellam O* | 
Scyrpeam X; sirpeam g; cyrpeam QS; 
scyrpeum UM | et leniuit — infantulum j 
in ras. GC | leuit - AO*1v; leniuit GCTO; 
liniuit CA8f1IZo*«MdoO^M6 PUO agrelac ; 
linuit AL*XX90?B; linibit Z7; linit At; la- 
uauit O? | ea Gc | uitumine BO; butumi- 
ne Q** | ac] hac C; et X | posuitque — 


M HU — 'IÀ. 








UEM oerte 


et (ex)posuit] iz ras. O«! | posuitque -- 
eum U5* | infatulum O8*; infantem P* | 
et om. U»F*(S | exposuit] G*; posuit G* 
X2O cum Rufin. Orig. hom. in ex. 2, 4 | 
eum orm. O? cum hebr. et Lugd. | ca- 
repto [IC. 

4. soror G* | considerante ;- que O? | 
eu. rei] euentumei Of. 

5. et ecce [IP | autem orz. [1O* | di- 
scendebat T*; descenderat O*; descen- 
debant P*; ascendebat X | pharanis G*; 
faraonis XZ0M; farahonis 2T | hut C | la- 
baretur GCA-X2TBAÀ | et om. UrF* | pul- 
lae G* | crepidinem A*; crepedinem A 
T*; crepudinem B; cripidinem C; cripe- 
dinem X7; trepidinem *72*; crepidine P* | 
albei XIlC; haluei C | fiscillam CXXTMP*.: 
phiscellam UbFM | in or. O | in papirione 
GCABZOMBoP()S$M; in papyreone AtP*: 
in papireone 27; papyrionem O?; papy- 
reonem O* | hunam C | ae [lc UBrF; ex 
OM; de X | famulis] l1^*; famulabus AH 
[]10? cpvPip B* pFM() agrel8c; fabulabus UB* | 
suis o7. V? | adlatam » GCXTIICZ^TOP; 
allatam  AIIDZTOBBAMOpOUs? pF(( agarelb 
ac; allatum 1s*, 

6. aperiens] arripiens UD | cernens 
(que om.) 29 | in eam CM*U^ | uagentem 





Il. 1. «| egressus est 1l. ATMoP?Oag; 2. O^? (marg.); lI. B; Div. sine num. OU; 
3 egressus est CA (marg.);, (egressus est G | «de domo G | «accepta GC | 2. (quae 
GCA | cet videns GCAT | Cabscondit G | 3. «| cumque IIII. GX; «cumque CAT | (sumpsit 
GCA | (posuitque CAT | «et exposuit G | 4. &stante GA | 5. 8 ecce CO; «ecce GAT | cet 
puellae GCA | 8 quae C; «quae GAT | misit GA | Cet adlatam CA | 6. «cernensque T. 


exopus (H, 6-11) 


84 


miserta eius ait 
de infantibus Hebreorum est 


' cui soror pueri vis inquit ut va- 
dam et vocem tibi hebream 
mulierem quae nutrire possit 
infantulum 

? respondit vade 

perrexit puella et vocavit matrem 
eius 

? ad quam locuta filia Pharaonis 

accipe ait puerum istum et nutri 
miht 


ego tibi dabo mercedem iuam 
suscepit mulier et nutrivit puerug, 
adultumque tradidit filiae pp, 
raonis 
!? quem illa adoptavit in locum fili; 
vocavitque nomen eius Mosi qj. 
cens quia de aqua tuli eum, 
!! [n diebus illis postquam creverat 
Moses 
egressus ad fratres suos vidit ad. 
flictionem eorum 
et virum aegyptium percutientem 





6. miserta GO; miserata A | 7. inquid GO | 9. lo(c)yuta GO; locuta est A | ait 
G*A; om. O* | 10. mosi A; moysi O; moyses G*; moyse G? | 11. egressus... uidit AO; 


egressus est... uidit G*. 


P*UDr* | miserata AA | eius 4- et UDr* | 
infantulis 29 (uel (infan)tibus add. Xo? 
inter lin.) | hebreorum OO^*; hebraeo- 
rum GATdRazevO 6 grelpac; ebreorum 
XATMUM; aebreorum CU? | est 4 hic 
AC XII? ZBTMO? OP? yspr?u Q« qare[ 
ec cum hebr. LXX; Lugd.; Rufin. Orig. 
hom. in ex. 2, 4. 

7. inquid GCAXTICZTMBT*OOQupiyn | 
ut om. CATIO?On*P*UpM | uada OM | he- 
braeam GfleipRcvPOMGarelpac: haebrae- 
am o7; hebream A-TOH^: ebream XXTM 
U^ | ^, mulierem hebr(a)eam agrelac | 
nutriri T9 | ^, possit nutriri T | infan- 
tulum] O*; infantem O?. 

8. respondit -r ei OHaAM*GD? eig 
hebr. et Lugd. | uadae On | puellam X 
VUF* | uocabit XB | eius] suam Osarelac 
1 antiqui « eius » moderni « suam » LXX 
« pueri » Zac. 

9. lo(c)uta 4- est XT?«A. Cf. 

LXX et Lugd. (et dixit) | ioi 
faraonis XX9M; farahonis v7 | ait] G*: 


CTHbum D — bom o 
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&miserta GA | «de infantibus G 
| C 
spondit GCAT | (vade CT - 


ayt A-B; inquit 29051; inquid 27M; om. 
G*O*O^* | istum om. QS | mi(h)i 4- et 2^ 
T*US8*F | ego tibi] iz ras. o7' | ^. dabo 
tibi OMarelac | suscipit «b^*; suscepitque 
X | puerum |] iz ras. [1Ic! | ^, mulier pue- 
rum et nutriuit B | ad ultimumque €O""* | 
filia 2M | faraonis X29M; farahonis X7. 

10. quem] P^? (e iz ras.) | adobtauit 
C2T; adobtabit ACXB | fili T*c^ | uoca- 
bitque XB | mosi - CZTAO6; mosy ll^; 
moysi At*TdéRA*cÓOOHnAM*P*:; moysy [1C*; 
moysis $^*vVOw?; moses X[IPg; moyse 
G*B; moyses G*XMM«dPONM arely8c; moy- 
sen AL^Ho2? (en /5 ras.) P?|wQs:; moi- 
sen 2.0, 

11. cre«uerat B; creauerat P* | mo: 
ses —- CXIIAO9g; moyses GAXZTBTMQ$O 
O"AMPüUOarelpa3c; moises Xo | egressus 
t est G*O»* arefac | uiditque arelac | eg 
ptium. XTIPBUM(Q: aegiptium CZT; egk 
ptium A"30oMUy5q | percutiens XT | quen 
dam 27* (quem ref. 2 m.) | de om. G* 
D'ov* | hebreis] G*; hebreis AOO^^ It'; 
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| 7. 8 cui O; «cui GCAT | «vis OCT | 8. «t€ 


z . 
«ad quam GCAT | Kaccipe RA eris. OCAT | et vocavit G | 9. 8 ad quam 0; 


nutrivit G | (adultumque GCAT 


T | &ego GCA | 8 suscepit CO; (suscepit GAT | «et 


GCAT | «quia G | 11. 4 in diebus E «quem GCAT | $ vocavitque O; «vocavitque 


S in diebus CA (7Unarg.) 


l0 
; «In diebus G | (eg 


Ill. ATIPTMOP?Qw; Div, sine num. OU; 


ressus GICA | cet virum GCA. 


EXODUS (Il, 11-16) 85 


quendam de Hebreis fratribus 
suis 
!? cumque circumspexisset huc at- 
que illuc 
et nullum adesse vidisset 
percussum Aegyptium abscondit 
sabulo 
|? et egressus die altero conspexit 
duos Hebreos rixantes 
dixitque ei qui faciebat iniuriam 
quare percutis proximum tuum 
!! qui respondit quis constituit te 


principem et iudicem super 


nos 





num occidere me tu dicis sicut 
occidisti Aegyptium 
timuit Moses et ait quomodo pa- 
lam factum est verbum istud 
5 audivitque Pharao sermonem 
hunc et quaerebat occidere 
Mosen 
qui fugiens de conspectu eius 
moratus est in terra Madian et 
sedit iuxta puteum 
I? erant. sacerdoti Madian septem 
filiae 
quae venerunt ad  hauriendas 
aquas 


11. de AO; om. G* | 12. adque GO | 13. et egressus AO; egressus (et oz.) Gt | 
14. constituit te GO; te constituit A | numquid GO*; num A | dicis G*O*; uis A | 


16. auriendas GAO. 


hebraeis ATdpRAzev QHGgreac; haebraeis 
o; ebreis 2TUB;: ebreis C; hebreum GC 
B | ^. hebreum de G* | suis om. Xo*. 

12. circunspexisset gre; circonspe- 
xisset ()5; circumpexisset O^; circumin- 
spexisset XB*; circumspexissent O9*; 
conspexisset a | adque GCXO | percus- 
sum] O*; percussit T*O^ c.m Lugd. | 
egyptium M; egyptium XlIPBUM(; aegi- 
ptium XTUB; cgiptium £9; egiptium AH 
24g | aegyptium -- et O? cum Lugd. 
(et obruit) | sabulo] 2T* (s corr.). 

13. et om. Gt Ar | egressu OH (u i 
ras. ?) | altera ZoBO" | conspecxit G* | 
duos or. O* | hebraeos lICATepRAz?evO* 
O"^G grefpaác; hebreos A-O^; haebraeos 
z*P. ebreos XTMU^; aebreos UB | ei] 
M*5; eis M? | faciebant M*P*JB* | ^, in- 
luriam faciebat T. 

14. te om. WF* | ^, te constituit 2^ 
BAO^«cepypra mc cum Lugd.et Tert. adv. 
Marc. 4, 28 | principes O* | et] aut 2b 
T*OP cum Tert. loc. cit. | numquid - 
GO*P*; num CAXIIZBATMQO?OP"U(O 


a Rs a a 
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agrefu8c | me om. A-* | tu om. UB*g | 
^v, tu me BTMdR^z6VP cum Lugd. | dicis 
- G*O*; uis GCCAXIIZBATMoQOPUVO 
agrelpac cum LXX et Lugd.; bis O? | si 
cut 4- heri [IPOs are[8c ; 4- eri FIC | occi- 
disti 4- heri ZTIMdR4?zcvPOP?WU BPM()SM q; 
- eri CCAXBo^* cum LXX et cf. Lugd. 
(quemadmodum occ. aegyptium hesterna 
die) | egyptium A*M; egyptium [IPDBUM 
O53; aegiptium 1/5; egiptium 279; egi- 
ptium AUX2*OMq | timuit 4- ergo X | 
moyses GAXXTBTMQoO O8^MDPU O avc[o 
ac; moises 29M | ayt ALB | istut XB. 

15. audiuit (que o/.) OM | farao X 
20M; faraho 2T| sermonem — moysen] 
in ras. O*! | semonem G*; uerbum aq | 
hunc] im ras. $9!; istum XTM; istud aq | 
querebat CAXIIPZBOO"U5bM Q2q | moy- 
sen GAXX BTMoOna^MPUOareibpac; moy- 
sem O | madiam A; mazian G*. 

16. erant - que [1Pz?; -- autem CM 
P*Us5*()agrelac | sacerdotis P?; sacer- 
dote O*; sacerdotes P* | mazian G*; ma- 
diane O | filiae or. Q5* | uenerant XZ9M€ 





12. 8 cumque O; «cumque GCAT | «huc G| «atque G| «et nullum A | (percussum 
GCAT | 13. «et egressus GCAT | «dixitque CAT | «quare GCA | 14. (qui GCÀ | 3 quis 
constituit O; (quis constituit CT | (num GCAT | «timuit CAT | «et ait G | quomodo 
CT | 15.8 audivitque CO; «audivitque GAT | cet quaerebat G | 4| qui fugiens V. B; (qui 
fugiens GCAT | 16. S erant CA (riarg.) O; S IIl. OM; cerant GT | «quae venerunt GCA. 


Exopus (Il, 16-22) 
86 


et impletis canalibus adaquare 


cupiebant greges patris sul 
7 supervenere pastores et eiecerunt 


eas 


insuper et hausit aquam " 

biscum potumque dedit oy; 
bus 

2) at ille ubi est inquit. quare dim; 


surrexitque Moses et defensis sistis hominem 
puellis adaquavit oves earum vocate eum ut comedat panem 
18 quae cum revertissent ad Rahuel ^ ?' iuravit ergo Moses quod hab; 


patrem suum dixit ad eas taret cum eo u | 
cur velocius venistis solito accepitque »eiforam filiam eius 
1? responderunt vir aegyptius libe- ?? quae peperit tilium quem vocavit 
ravit nos de manu pastorum Gersam 


T d - 
UNES REPENURNM , UTMot m 


17. eiecerunt G; eicerunt O; iecerunt A* | eas GA; eos O* | 18. uenistis GA ; uenisti 
O | 20. dimisistis GA; demisistis O | 21. filiam eius G*AO*; filiam eius uxorem GcO?, 


agría | hauriendas] O"*; auriendas GX *| ad iethro O^ | uenisti OUF* | uenistis 
[IZBAOP*Ur*4: hauriendam A"! $RA*z?G6v ;- ultro X. 
O"^4!MGP?( agre[pac; auriendam «bz*P 19. egyptius MU; egyptius XTIB 


O^t*U5 | aquas] O8*P*; aquam AHdRa* (5; egiptius XT; egiptius AB ZoMUBOMq | 
zGVPOHR* AMGP? BO aare[pac | inpletis CX liuerauit O; liberabit Xa; liuerabit B | de 
2TOOUF | adaquare] O^? (e in ras.); nu G* (ma inf. Jin.) | ausit GC?[ICXMA 


adaquari [lc | gregem ZMBW; gregis dpz* | ORU5; auxit C* (?) XZT | aqua [Ic | no- 
suis O. bis 2T | obibus O; nobis C. 

17. superuenere] G*; superuenire 20. ad ille CX; et ille O* | ubi est 
TéR*z*sP*; superuenerunt GCCXIIXMB om. G* | inquid G*CA.XIIcXZT*M BOO" 
AORUTM | superuenerunt 4- que C; 4- au- U^"; om. N9 | dimissistis Qz*PP: dimistis 
tem [IP. Cf. LXX et Lugd. (uenientes 290*O^*. demisistis O! Q8; demisstis O! | 
autem) | eicerunt OUM; egecerunt C; hut C | comedat t», 


lecerunt A* | eos O*Ur* | surrexit ergo 
(que ort.) 290 | moses] O6*: moyses GA 
X2 BTMoOOHUAMPUyO are[n8c; moises 
2T OC* | oues] in textu X; houes C; obes 
O; greges X? (in marg.) Xro(s. 

I8. quae cum] cumque O* | qum 


21. iurabit X | iurauitque (ergo ort.) 
O" | moyses GAXZTBTM$OOB^«PUO 
arelbàc; moises Xo« | quod] ut BTWUEM | 
quod 4- quod non G* | cum eo] O? (ref. 
2 m.) | accepitque UF; accepit (que or.) 
| : V 5* | sefforam — GXIIXTAcaAzove? (oram 
niri | reuertissent] T*; re- in ras.) POM; seforam XOM( sefferam 
a sen — O*: reuerterent O; sephoram BTUOsagrelbàc; seppho- 
PRA biegen M REA ad rahuel ram CAM«QORO | filiam is G* | eius 
- ^5 ad rahul t uxorem Qc (i r20R 2 OH2AMG 
wird guel Ti adrague Arb peqdreh er lI rt DOO 
— (!gr[pàác; ad raguhel CX[]DA Az» et Lugd 796 t huxorem C cum 
M?(] : ; " 
z " a E Tahguel P^: ad rau- 22. peperit -- ei ATI? xoBMo OP? U 
ad iethro Qs: T" dn OCA RS Oagrelac. Cf. Ges, 21, 7: 41, 50; Exod. 
^ laS.) €; ad ietro ()Mq. 6, 25 | uocabit 1. pim 7 AH*X[ICA 
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Cet impletis GCA | «ad COUPES Meet. aid 
que OAT | Cet horae ees " BU SSupervenere GCAT |8 surrexitque CO; «surrexit 
derunt C; (responderunt GOAT A MeCi (quae GAT | S cur O; (cur GCA | "td 8 respor- 
20. 8 at ille C; («at illeGAT : | Caegyptius G | nsuper GCA | «(potumque C | 


(ubi 
vit V. GX; 8 iuravit CO; eei Ape G | 8 vocate O; «vocate GCAT | 21. «| iura 
$8 accepitque O; saccepitque CAT | 22. quae GCAT 





EXODUS (Il, 22-25) 87 


dicens advena fui in terra a- 
liena. 
233 Post multum temporis mortuus 
est rex Aegypti 
et ingemescentes filii Israhel pro- 
pter opera vociferati sunt 
ascenditque clamor eorum ad 


Een a 
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Deum ab operibus 
^ et audivit gemitum eorum 
ac recordatus foederis quod pe- 
pigerat cum Abraham et Isaac 
et lacob 
^ respexit filios Israhel et cognovit 
eos 
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22. aliena -- alium uero uocauit eliazar deus enim patris mei adiutor meus 


eripuit me de manu pharaonis G 


; aliena -J- alium uero genuit eleazar dicens deus 


enim patris mei adiutor meus eripuit me de manu pharaonis A; post aliena nihil 
addit O | 23. post multum AO; post multum autem G | 24. recordatus AO; recor- 


datus est G | et isaac G*O; isaac A. 


ToR4z*cVPO?OM refpaàc; gersan GCA9? 
IDZBMdz*OBAMPU(Oq;: gersà AL; ger- 
som O6* (o in ras.) a; gersen O5; sersam 
O* | alduéna A | aliena — 25. cognouit 
eos] [I5* in ras. script. minutiori | aliena 
-- alium uero uocauit eliazar deus enim 
patris mei adiutor meus eripuit me de 
manu pharaonis G; -- alium uero uocauit 
eleazar (eliezer O96? /z ras.) dicens deus 
enim patris mei adiutor meus (-- et Ov*) 
eripuit me de manu pharaonis OH* (iz 
marg.) ^M6; -- alium uero genuit eleazar 
dicens deus enim patris mei adiutor meus 
eripuit me de manu pharaonis A; -4- alte- 
rum uero peperit quem uocauit eliezer 
dicens deus enim pater meus erit adiutor 
meus et eripuit me de manu farahonis 27; 
-J- alterum uero peperit quem uocauit elie- 
zer (eliezer X; elyezer Q7; elihezer l1P^; 
heliezer BP?; elizer bz) dicens deus enim 
patris mei adiutor meus et (or. P?ivc) 
eripuit me de manu pharaonis (faraonis 
XXoM) AXIID?2Zo« BMopP? (iz marg.) WO 
ügrelbàc; -—- alterumque peperit quem 
uocauit elezer (eliazer 2 5) dicens deus 
enim patris mei adiutor meus et eruit 
me de manu pharaonis T. Sumptum ex 
cap. 18, 4. *| à alterum uero peperit 
quem OM, 

23. multum ;|- autem G27; -- uero 
IP? Tys?rOaavelac. Cf. LXX et Lugd. | 
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tempus U»DF | egypti M; egypti [17? BOS»; 
hegypti C; aegipti TUB; egipti AH X0M 
OMq | ingemescentes] T*P*; ingemiscen 
tes A8[]D?20 TTM pz*OHB*P?1»0) aarelbac | 
israhel] O9*; israel Oc?Q7are[bac; isrhl 
AM; ihl [Icp5?^; isr] GAB20M cpzevP V OSM q; 
srahel C; srhl A. X2TB | opera] d&^*c*; 
operam cR^?z*G? | ascendit (que or.) P* | 
ad dominum CX2TOWU»b^ cum Luod.; Hier. 
ep. 18 A, 2 (ad Damasum) | ab] Ar* 
P* (?); pro AL*^HZoMBT*OP? prO, € ij 
ab OM, 

24. audiuit] T^; audibit X; exaudiuit 
T*5 (ex in ras.) | hac CXTIC | recordatus 
J- est GCA£?[1c»?2 4 BopvPO?OPWOdaarclac 
cum hebr. LXX et cf. Lugd. (memoratus 
est) | foederis A-; f*ederis B; federis [IC; 
federis AHXT (?) [1521U«( a; fedusss X! | 
pepigit aelàc | habraham A*; abraam [1cp? 
X0o*MB; habraam XO; abram ov | et ori. G? 
X[IIc?*2BATMOOPUO agvelpac cum Rebr. 
et cf. loc. parall. | isahac XT; ysaac AUX 
i|Ip?BijOa; ysahac CTIc. 

25. respexit] O*OH*P*; rexpexit A* 
20; respexitque CO^?; et respexit [15? 3M 
BMdoOHn*AMcp?WoOagrelac cum hebr. 
LXX; Lugd.; Aug. loc. in exod. 7 | re- 
spexit -J- deus []b^ cum hebr., LXX et 
Lugd.; -- dominus 24MBTM*doOnmB?AMcop* 
UO agrefác | israhel] O9*; israel dz* 
Oc?gqvelpàc; isrhl X^; ihl [Icb*; isr] GAÀH 
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«dicens GA | cadvena CT | 23. *| post II. AQu?a?v?26?; [III. AHDPTMOP*OM; VI. GXB; 
Div. sine num. y. 8 post CO | «et ingemescentes GCA | £ascenditque GCAT | 24. cet 


audivit GCA | «ac GA | 25. «respexit GAT. 


exopus (Ill, 1-5) 


88 


III. ! Moses autem pascebat oves 
lethro cognati sui sacerdotis 
Madian | 

cumque minasset gregem ad in- 


teriora deserti 
venit ad montem Dei Horeb 


? apparuitque ei Dominus in flam- 
ma ignis de medio rubi 
et videbat quod rubus arderet et 
non combureretur 
3 dixit ergo Moses vadam et vi- 


debo visionem hanc magnam 
quare non comburatur rubi. 
! cernens autem Dominus quoq 
pergeret ad videndum 
vocavit eum de medio rubi e 
ait 
Moses Moses qui respondit ag. 
sum 
5 at ille ne adpropies inquit huc 
solve calciamentum de pedibus 
tuis 


E M 


Ill. 5. adprop(i)es AO; adpropinques G (manu rubricatoris). 


XoTMoósvPUOa; irl ^; srhl CALX2TB | 
cognouit] iz ras. OG!P*; cognobit X; 
liberauit AR TMOO^MP"71jBDM OMe[a; li- 
baerauit UF; liberabit B. 4| « et cognouit 
eos » moderni « liberauit » 77ug. « et libe- 
rauit eos ». Sic habent antiqui et probati; 
sed hebraeo adhaerentes habent « cogno- 
uit eos » et haec est littera graeca inter- 
pretum LXX Guill. Hebr. moderni « co- 
gnouit eos » antiqui « liberauit » /ac. s 
al cognouit OM; al cognouit eos OA | 
eos om. O6, 

Ill. 1. moses] O9*; moyses GA'X 
[Ic*bD»oBTMoOOn^MPUOareípac; moises 
A-2TMOG* | pascebatur [1C* | obes O | ietro 
A2O"OMq; ihetro CX; ietrho O; iethor 
G* (?) | cognati] P*; soceri TMoP?0Os: 
arelac cum hebr. et LXX; Lugd.; Aup. 
de trin. 2, 13; Ps.-Prosp. de prom. et 
pr. Dei, 34; Aetheriae peregr. 2. «| Hebr. 
antiqui « soceri » /ac. al soceri OM | sui 
om. Ot |^. cognati sui ietro 29 | cogna. 
ti«* 2T | madiam A; mazian G* | ^. ma- 
dian sacerdotis [1 | qumque 27; quum- 
que XO; cunque à | minasset gregem] 
in. ras. G€ | horeb - G ALAT?MdnazeeQ) 
O^«?eP*OMare[paác; oreb XIZTopvouux 
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IH. 1. *| moses III. Os: ag; 3. Qv? 
num. QWBr*M; 8 moses CA (marg. 
CO; «apparuitque GAT | cet vid 
(vadam GCT | 4. *| cernens VIII. X 
S moses (1o) O; «moses CAT | «mose 


ille VIII. G; $ at ille O; «at ille CAT | on 
N 


iOs:a; choreb T*P?; horeph C; orep 
XM. oreph A8B | ^. horeb dei ()«. 

2. apparuit (que oz) A* | domi- 
nus] « h. apparuitque angelus domini 
OG; h. LXX habent « apparuit ei angelus 
domini » et sic habet Aug. /ac. | ^v de 
medio in flamma ignis B | rubi] ruui B; 
igni XT* | uidebatur A8 | ardebat 8 | con- 
bureretur GC? (a/f. re it ras.) XIIPBTO^V 
OP* OM; comburetur Ur*M; conburetur 
A'.; comburaretur X9*: conburebatur A" 
cum Lugd. (comburibatur); Aug. loc. cit. 
et cf. Cypr. testim. 2, 19 (non cremabatur). 

3. moses] O69*; moyses GAXTIC*^ 
20BTMd$OOH^MPUOarcípac; moises 27^ 
OS* | conburatur GCAESXBdo^zvoP*O" ; 
conbureretur 27; buratur U^ | rubus] or. 
2T*; robus O. 

4. autem] ergo X. Cf. Aug. de trin. 
2, 3 (cum ergo uidit dominus) | uocabit 
XB | de midio M* | moses moses] O**; 
moyses moyses GAXTIXTOBTMOOOn^" 
PUOarcípaác; moises moises XMO* | 
adsum ] G* (?) Xv? ip ras.; assum cOSag; 
ecce adsum GcC zr ras. 

3. ad ille CXO; adt ille O9 | ne] O* 
Sub ras.; non (053a; om. O? | adpropies | 
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(marg), V. NTMOP?Ow; VII. GXB; Div. sine 


) | (cumque GCAT | «veni : 
nit GCA .S tque 
ebat CA | cet non | 2. S apparuitq 


G | 3. $ dixit CO; «dixit GAT | 


D; $ cernens C; (cernens GAT | «vocavit CA | 
$(20) G]J8 qu! respondit C | cadsum CT | 5. | at 
e adpropies CT | $ solve O; solve CA. 


EXODUS (III, 5-8) 80 


locus enim in quo stas terra 
sancta est 
? et ait ego sum Deus patris tui 
Deus Abraham Deus Isaac Deus 
lacob 
abscondit Moses faciem suam 
non enim audebat aspicere 
contra Deum 
! cui ait Dominus vidi adflictionem 
populi mei in Aegypto 
et clamorem eius audivi 





propter duritiam eorum qui prae- 

sunt operibus 
* et sciens dolorem eius descendi 

ut liberarem eum de manibus 
Aegyptiorum 

et educerem de terra illa in ter- 
ram bonam et spatiosam 

in terram quae fluit lacte et melle 

ad loca Chananei et Etthei et 
Amorrei 

Pherezei et Evei et lebusei 


Gimp MUS HD QERCEEEUE GO ns 


T. in aegypto GO; in aegyptum A* | 8. pherezei GA; et ferezei O. 


M*; adpropries A-BO; appropies [120M? 
cRzePiBOagrelp8c; appropries XT; ad- 
propias U»M; adpropinques GCX?; ad- 
proprinques X* | inquid GCAXTICXT*MB 
oz*OORPUM | huc 4 sed X95 | calceamen- 
tum greípac | de] in ras. O9?; om. O«* | 
sancta««« est O6. 

6. sum 4- autem G* | patrum tuorum 
[I* in ras. | abraam [IP2MB; habraam X | 
abraham 4- et A-EXZ T?McpO^w€cpP?y Oagrel 
cum LXX; Lugd.; Hilar. de trin. 2, 32; 
Ambr. de spir. s. 1l, 14; Aug. de frin. 2, 
13; Hier. in Matth. 3, 22. | isaach GZ6; 
isahac XT; ysaac Au[IPBU Oa; ysahac C | 
(ijsaac -- et CAXZBT?Mo0O* OP* UO agt 
elàc cum hebr. et LXX; Lugd.; Cypr. 
testim,. 2, 19; Hilar. Ambr. Aug. et Hier. 
locis cit. | deus om. O^ | abscondit] P*; 
abscodit XT; absconditque CP? | moses J 
O9*; moyses AXIIXTBTMoOn^MPUOar 
el0ác; moises q9MOc? | enim oz. C* | 
aud«ebat OG | aspicere] O*; respicere 
CIIBTM$O?OUO | dum $^*O^**. 

T. dominus] deus X; ori. 20* | ^. do- 
minus ait OS | adflictionem ] P*; adflic- 
cionem OH; aflictionem G*ZXw; afflictio- 
nem G*CAX[IIXTo BMoRaz*cePP? UO agrel 
DéC | in egypto [IPBUMO; in aegipto 
U5; in egipio A!Xa; in aegyptum A* 
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QR* | qui] T? (i iz ras.); quae ^*; que 
Us, 

8. descendit dz*P | liuerarem O; 
liberem AXZTM(SMqrelac | eum or. O* | 
de om. A8* | manu 2TUbF | egyptiorum 
[IDBOS/; egiptiorum A82UBOMa | edu- 
cam AXZM"OMarelaác; adducam X | illa in 
terram bonam ] zz ras. [IC! | illam O8* | in 
terra XU | fleuit l1ct | chananaei [lC 
d4z6 Q4AMG pre[pac ; cananei X0; cana- 
naei $VOHB; cananehi X | et om. A'T | 
etthei - A-XTO^?; ethei AH[IDZ2BUBDM 
Qs:3a9; ethaei [10; aethei U*; hetthei GA 
Md^zev OO^*OM; hetthaei O*6; hethei 
QR?; hethaei OB relp3c; hettei P^; hetei 
P*; chetthei C | et oi. T*U5*()s | amor- 
raei CIICBO^*6; amorrhaei refíba8c; am- 
morei G*; hamorrei XT | amorr(ei) -- et 
CX[Ic*» BM o? O OS" agrelac cum hebr. 
LXX et Lugd. | pherezei M; pherezaei 
ACBo^v relpàc; pheraezei 2; ferezei CX 
[I3qpPOPUFM()5; ferezaei O^*"G | et or. 
B*OS | euei M; euaei CTORAz6vOO; euei 
UM; euehi X; euhei O5; heuaei relvac ; 
haeuaei P; or. B* | iebusei M; iebusaei 
opo^MeUiFyrelpaác; iebussei XXTB; ihebu- 
saei C | iebusei 4- gergesei O?; 4 gerse- 
sei O?^; 4 et gergessei UB? ex loc. parall. 
(Gen. 10, 16; 15, 21, etc.). 
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Kdlocus CA | 6. 8 et ait C; «et ait GAT | 8 ego O; «ego CT | (deus abraham GCA | 


8 abscondit CO; (abscondit GAT | «non enim CT | 7. S cui CO; «cui GAT 
CT | cet clamorem GA | «propter GCAT | 8. cet sciens GCA 


(vidi 
cet educerem CA | «in 








terram GCAT | «ad loca GCAT | (pherezel À. 


ExoDpus (III, 9-13) 


90 
? clamor ergo filiorum Israhel venit 
ad me 
vidique adflictionem eorum qua 
ab Aegyptiis opprimuntur 
10 sed veni mittam te ad Pharao- 
nem 
ut educas populum meum filios 
Israhel de Aegypto 
!! dixit Moses ad Deum 
quis ego sum ut vadam ad Pha- 
raonem et educam filios [srahel 
de Aegypto 


9. opprimuntur G^A*O; oprimuntur G* 


ad eum O; ad dominum G. 


0, Israhel ] Qo*: israel OC? arelpac ; - 


isrhl Z«; ihl[1; isl GA8H XoOTMoRzoevPip 
Qa; srhl CAUX7TB | peruenit B | uidi- 
que| O*; uiditque ^*O? | quam Zw; 
quum 2T(?); que lICT? /n ras.; quod 
ovP*. Cf. Lugd. (praessuram quam aegy- 
pti! deprimebant eos) | ab om. A* | egy- 
ptiis CIIPBQS!; aegiptiis XTO V5; epiptiis 
ARX2M()^q; aegyptis G | oppremuntur 
2TA*; oprimuntur G*OS*U^*; obprimun- 
tur TO4Aw«c?, 

10. sed ueni — 12. immolabis] ;z 
ras. V?* | sed -- et B | ueni 4- ut Qsw; 
-- et aelaàc cum hebr. LXX et Lugd. | 
te**« B | faraonem XIIc20My5: faraho- 
nem 2T | pharaonem 4- repem Gc | ut] et 
P* | meum om. UM | filiorum UM | israel 
qrelpac; isrhl XM; ihl [1; isrl GARXOTM 
dRAzeOopuUs?prw ()q. srahel C; srhl Ar 


X2TB | de aegypto] in ras. OS?: de terra 
egipti 29 cum LXX et Lugd. | egypto 


CXTIIPBOS:; egipto ABYTMWUB? (Mq. 
I1. dixitque CMOs:arelac. cium heb 
F. 
et LXX et cf. Aug. loc. in exod. 9 (et 
dixit) | moyses AXIT1ZTM BTMOOuaup 
UPFMOare[pac: moises Xown | ad domi- 
num GIXZTMoeavs: ad eum Q | ^. sum 


——————————— 
9. «clamor GCAT 


Enn RENE ERE 
| Xvidique GCA | 10. (sed GCA 


: S qui dixit CO; ( ui dixi CT | 
(cum GCAT | cimmolabi ! Ixit GAT | ((ego) ero 


cecce AT | 8 deus CO; deus GA. 


? qui dixit ei ero tecum et p, 
habebis signum quod miserim 
te 

cum eduxeris populum de A. 
gypto 

immolabis Deo super montem 
istum 

13 ait Moses ad Deum 

ecce ego vadam ad filios Israhel 
et dicam eis 

Deus patrum vestrorum misit me 
.ad vos 





; oppremuntur A* | 11. ad deum CAA; 


ego agrelac | a pharaonem Ot | faraonem 
X20M; farahonem XT | educam dPJUr. 
adducam d | israhel] O9*; israel O6*Q: 
grelpaác; isrhl XM; ihl [1; isrl GABXoM 
dRzevpUs?pFM()SMa; srahel C; srhl A- 
X2ZTB | de egypto CXTIIPBOSs:; de ae- 
gipto T0; de egipto AHXMWJB2QMgq.: 
om. À. 

12. ei om. I1 | ero] G*ZxT*On8*P* 
U5*: ego ero GC (Zn ras. et marg.) MI? 
ZT'OMBTM Or? p?jyns?prM( qgarefpac cum 
Ambr. ep. 8. *I à ego ero OM | ero 4- que 
O* | quo B | qum Z7; quum G*XBO | po- 
pulum 4- meum Gc C?AnX BTM$O?Q!? 
AMG*FP'UB?pFOGe[sc cnp IL X X et Lugd.; 
Arnob. de deo trino et uno 1, l6. €*| eraso 
meum add. i] mg. h(ebr. OG | egypto 
XIIBUS?^0S:1: egipto X0; egipto A"Z'M 
O^ q | immolauis O; imolabis XMB*'; 
ymolabis B?; immolabos P* | domino 
Cov*** | istum] sanctum X'* (?). 

I3. moyses GCATIZT?BTM$OO'^" 
PUOarelbàc; moises XX T*oM€ | deum ecce 
ego] in ras. G? | deum] dominum AM* 
O^. | israhel] O9*; israe| Oc"gre[pac ; isrhl 
2M; ihl Il; isrl GA"XOTMo RzevP Qa; 
srahel C; srh| ALXXTB | nostrorum I 


— 
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| Xut educas CA | 11. 3 dixit CO: 


S GCA | 13. 8 ait CO siue uum 


EXODUS (III, 13-16) 9] 


si dixerint mihi quod est nomen 
eius quid dicam eis 
I dixit Deus ad Mosen ego sum 
qui sum 
ait sic dices filiis Israhel qui est 
misit me ad vos 
I5 dixitque iterum Deus ad Mosen 
haec dices filiis Israhel 
Dominus Deus patrum vestrorum 
Deus Abraham Deus Isaac et 
Deus lacob misit me ad vos 


MEC Uer n ——————————H 


hoc nomen mihi est in aeter- 
num 
et hoc memoriale meum in ge- 
nerationem et generatione 
'? vade congrega seniores Israhel 
et dices ad eos. 
Dominus Deus patrum vestrorum 
apparuit mihi 
Deus Abraham et Deus Isaac et 
Deus lacob dicens 
visitans t visitavit vos et omnia 


€ 





14. dices GO; dicis A | 15. dices GO; dicis A | deus isaa(c) GO; et deus isaac 
A | et deus iacob GA; deus iacob O | in generationem et generatione GO; in gene- 
rationem et generationem A | 16. congrega GA; et congrega O | et deus isaa(c) 
et deus iacob GAO'; deus isaac deus iacob O* | uisitaui A; uisitauit G*O errante 


archetypo. 


misit«me cz | michi CIIPZMepeyBpM (iM q | 
eis J- deus patrum uestrorum — dicam 
eis rep. OM* sed postea exp. 

14. dixit 4- que O*^ cum hebr. LXX 
et Lugd. | deus] O*OH8*P*; dominus BT 
MoO?QuI24v«c*P?U O agrela | moysen GA 
XIXZTBTMoOOHU4wMc? (en ip ras.) PU are 
[D8Cc ; moisen Xo | ego] iz ras. OG* | quid 
sum U^ | sum 4- et G?O? cum hebr. LXX 
et Lugd. | ait om. AB OM cum Arnbr. ep. 
8; Aug. serm. 6, 3 | dicis AT*P*UM | 
dices -- at O? | filii Oct | israhel] O9*; 
israel O6? Q1grelpac; isrhl XV; ihl IT; isrl 
GABRXoMcdonzev pU QSM q; srahel C; srael 
27; sthl A-XB | quis est O. 

15. dixitque — ad uos or. Pt | dixit 
(que oz) llc | deus] dominus WB*DFM | 
ad mose O*; ad moysen GAXIIZTBTM 
O'OPUOareloac; ad moisen Z9M | moy- 
Sen «sss«««« 2T | dicis AT* | israhel j 
O9*; israel Oo? O/grefpnac; isrhl XV; ill 
[; isl GA8XoTMozevpuysprOsMq; srahel 
C; srhl A. XX7B | uestrum A*; nostrorum 
(5 | abraam XII»X*; habraham A" | abra- 
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(h)am 4- et [I1D3TMBAMdQO^M*SPU YQ) aarelb 
cum LXX; Lugd.; Aug. serm. 6, 4; Vigil. 
Taps. c. Varim. 1; Fulg. Rusp. ad Monim. 
2, 3| isaach G29; isahac 27; ysaac AH 
XIIPBU()a; ysahac CIIC | et orm. CATO 
cum Aug. ep. 157, 4 | deus] dominus 
O"* | me om. X9 |^. est mi(c)hi Os! | 
memorialem B; memoriale «« UM | me- 
moriale 4- nomen X9* inf. /in. | in gene- 
rationem et generationem [ID20AT«obRazo 
vP*Opc cum Fulg. Rusp. loc. cit.; in ge- 
neratione et generatione CAHX7T; in ge- 
neratione et generationem A-[IC2MBM op?? 
OPUOS^ qgrelà8. 

16. uade -- et b^*Oaclsc cum hebr. | 
israhel | O9*; israel O6? qveIn8c; isrhl 2; 
ihl [15; isl GARX3OTMdopRzevpilOa; srhl 
AUXZTB | et om. P* | dicis P* | dominus 
om. 9 | abrahaam ^^; abraam [IPZ«; 
habraam X | et om. CT*OtWUb5ac | isaach 
GX6; isahac 37; ysaac ABXIIPBU()a; ysa- 
hac C | et ori. .Ot | uisitaui] e? (ui fin. 
in ras.), uisitabi X; uisitauit G*AH*2T* (?) 
OdP* (?); uisitabit C* (?); uisitabo C* | 


S8! dixerint GCA | «quid G | 14. $ dixit CO; (dixit GAT | cego GCT | $ ait C; «ait 
GA | «sic GCT | «qui est GC | 15. S dixitque CO; «dixitque GAT | 8 haec dices CO; 
Whaec dices GAT | S dominus O; «dominus GCAT | «deus abraham GC | Choc 
nomen GCAT | cet hoc GCA | 16. 8 vade C; xvade GAT | S dominus O; «dominus 
GCAT | «deus abraham GCA | «visitans GCA | «visitavi G | ,et omnia GC. 


exopus (III, 16-20) 


02 
quae acciderunt vobis in Ae- 


gypto | 
7 et dixi ut educam vos de adtli- 


ctione Aegypti 

in terram Chananei et Etthei et 
Amorrei 

Pherezei et Evei et lebusei 

ad terram fluentem lacte et melle 

18 et audient vocem tuam 

ingredierisque tu et seniores 
Israhel ad regem Aegypti et 
dices ad eum 


(——————————ÓMMÀ— ————————————— MA — —— —— —— à "em nd 


Dominus Deus Hebreorum VOC3. 
vit nos 
ibimus viam trium dierum Der 
solitudinem 
ut immolemus Domino Deo m, 
stro 
!? sed ego scio quod non dimitte, 
vos rex Aegypti ut eatis 
nisi per manum validam 
29) extendam enim manum meam el 
percutiam Aegyptum 
in cunctis mirabilibus meis quae 





16. quae acciderunt GA; quae acciderint O | uobis GAO!; uos Of | in aegypto 
G*O; in aegypto uidi A | 17. in terram AO; in terra G | pherezei AO; et ferezei O. 


Deest G (a v. 20, et percutiam). 


et - uidi XXMBTMdoO4AMSGP?UO areloace | 
que A8XIIP2TMOq | accederunt P*; acci- 
derint 24O | uos XT*Oft | in egypto XIIP 
O^UM()S3: in aegipto X9; in egipto AH 
2TMU*OM6G; in aegyptum VF | in (a)e- 
g(y)pto 4- uidi GCCATID2TOA Qu, 

17. dixi * lIPT | adducam dz | 
egypti XIIPUrM()53: aegipti 39; egipti AH 
ZTMUBOMq; agypti O | agypti 4- et O | in 
terra GA-XU» | chananaei [1cpAzevgwc ze 
[v5c; channanei Oi; channanaei O^; ca- 
nanei X27TM | et om. AdVPUMOM | ethei 
ARXTIDZBUPFMOSJq6: ethaei [IC; aethei 
Ub; hetthaei OM6; hethei Ic; hethaei 
O' relpac; hetei P; «etthaei O^; chetthei 
C; cetthei A | amorrei M; amorraei CA 
* O^*6; amorrhaei teíbàc; ammorrei G?- 
ammorei G* | amorr(ei) 4- et CXII» XoB 
O U»^ (M agrefac | pherezaei (AV?P re[5 
8C; pheregaei v*: fereze; Xl XoPyr. 
ferezei M; ferezaei CAO^M06; om. DM | 
et om. lIc*P | et euei om. AL* | euaei CT[]c 
ATMdOQOO?^«*6; euehi XOs. aeuei Ond. 
heuaei rel[pàc | iebusei M; iebusaei ATO 
OO^MGWFre[pac ; lebussei GXTB; ihebusei 
C; ihebussei X | iebusei -- et ieriessei 


—  — R$  À—Ó: a —— 


17. cet dixi GCAT | «in terram GA 


V5? | fluente B; oz. llc | lacte] G*; lac 
G* X. 

18. audiant O* | tuam] 47? (tu in 
ras.); tum G* | ingrederisque M*O* | 
seniores] filii O* | seniores 4. domus X | 
Israhel] O9*; israel OG?gre[p8c; isrhl Z^; 
ihl I1; ist] GA8ZOTMRzovpuyoOa; srahel 
C; srhl XXTB; srl Ac | egypti CXIIDUMQS:; 
egipti AH21BOMq | dices] O96*; dicetis 
OS*P | hebreorum ArOQHAMqoR; hebraeo: 
rum [IcBAdc4zvPOG gre[pac ; ebreorum 2^ 
V7; ebreorum ZTUP | uocabit XB | uia 27; 
In uiam 29 | per] in OsM qgrelac cum 
LXX. €, Lxx moderni « in » /ac. | So 
litudinem] U5? (soli jj ras.); solitudine 
Uv, 

19. sed 4- et X€ | dimittat X7*; di- 
mittit P*; demittet Ot | egypti CIIBMUM 
(57; egypti XT; egipti AHxowsQOw a. 

. 20. «««extendam WF | extendar! 
enim] extendamque areía; extendam 
(enim oz.) X | percutiam] o»? (utiam // 
/4s.); percuciam P | egyptum CXT1205^ 
aegiptum 27; egiptum AHxowuyisQMa; a€ 
&yptium A* | cunctis oj; P* | mirauilibus 
O | meis or. [1 | facturum U5* | sum 0/f- 


———7 
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GCA | Cingredierisque GCAT | $8 E spherezei T | Cad terram GCA | 18. «et audiet 


À | 19. (sed GCAT | «nisi CA | 2 


ominus O; 
Ü. cextendam GCAT | Xin cunctis A. 


sdominus GCAT | cibimus GCA | ut 


FXopus (III, 20-IV, 3) " 


facturus sum in medio eorum 
post haec dimittet vos 
? daboque gratiam populo huic 
coram Aegyptiis 
et cum egrediemini non exibitis 
vacui 
? sed postulabit mulier a vicina 
sua et ab hospita vasa argentea. 
et aurea ac vestes 
ponetisque eas super filios et filias 
vestras et spoliabitis Aegyptum 





IV. ! respondens Moses ait 
hon credent mihi neque audient 
vocem meam 
sed dicent non apparuit tibi Do- 
minus 
* dixit ergo ad eum 
quid est hoc quod tenes in manu 
tua 
respondit virga 
* ait proice eam in terram 
proiecit et versa est in colubrum 





21. egrediemini CTMO; egredimini A | exiuitis AO | 22. postulauit AO. 


Deest G. 


Ur* | post hec CA8X[IDZTBMOS); post 
hac T*; post hoc agrel | dimittit P*; de- 
mittet Of | uos] eos 2T. 

21. dauoque AtO | populo -- meo A | 
egyptiis CX[IP(SJ; aegiptiis XT; egiptiis 
An20MUBOMq | egrediemini] T*3*Jr? (di 
in ras.); egredimini A-*XIICAT? dRazovp* 
OMG*q | non om. &v* | exiuitis CA-B 
AO; exietís XTO; exhibitis OMP. 

22. set () | postulauit CAtT]czT0* 
ÀO; postolabit M*P* | mulier orm. T! | 
sua om. 2MU5* cum LXX et Lugd.; Aug. 
loc. in exod. 12 | ab om. P* | et ab hospita 
om. A" | ospita XXTO*MBWSBM | hospita 
d- sua ALTIBM oO? OGÀ?4«cp? VO agrelac 
cum LXX; Lugd.; Aug. loc. cit. | hac 
CXIIcO8 | eas] C*; ea C?XZXBQ'; eos Un; 
ec O*; hec O?; om. AB cum hebr. LXX 
et Lugd. *«| Antiqui « uasa argentea — 
ponetisque eas », Quod dicitur « eas » se- 
cundum rem refertur ad omnia praece- 
dentia Guill. Alii « ea » moderni « eas » 
hebr. non habet « ea » nec « eas » /ac. | 
et (ante filias) -- super C | et (azte spolia- 
Ditis) om. W5* | spoliauitis Z7; spoliabetis 
O"*; expoliabitis [1; expoliatis A | egy- 


ptum CX[IPUM(SJ; aegiptum XTOUsB?.: 
egiptum ABZ*«(Mqaq; aegipti UB*, 

IV. 1. respondens] cv*; respondit 
B dRAzov? P Quau*c Bp () S* q cium hebr. 
LXX; Lugd.; Ambr. ep. 8 | respondit -1- 
eis UB*; -L ei UB* | moyses ATIZTBTM 
Q4OOPUCQarelb38c; moises 0*4; moysen 
X | (mo)ses 4- et BM$O^? c? yaprF*w()M g 
cum hebr. LXX et Lugd. *| Antiqui « re- 
spondit moyses et ait » Guill. | credant 
AL*T | tibi] in ras. $7; mihi XTWUs* | 
dominus] P^? (/n ras.) UFt; deus dzUyr! 
cum LXX et Lugd.; Ambr. loc. cit. 

2, ergo om. 20*UB*, Cf, hebr. LXX 
et Lugd. (et dixit) | ergo -4- dominus U | 
ad eum -- deus 29"; -- dominus BT 
o^* cum hebr. LXX et Lugd. | est 4- ergo 
P* | hoc om. AHBTMoOBtOagrelac cum 
hebr. 

J. ait — CAXIIXZTOAM*O*OHBP* jp; 
ait dominus M^O*Q1; dixit dominus T*; 
dixitque dominus X2«BT*?d*O^4Mcp?y()sM 
agrelac | proiice grelbàác; proiece OO^* | 
eam] illam BdjO^MSU(M cum Lupd. | in 
terra XXTM | proicit UM | proiecit -- eam 
C; 4- que eam X cum hebr. LXX et 


HL RERRRRERRERNMRNMERNNHu————————-—-—-—-—-——-————— 
$ Post h ec O; «post haec CAT | 21. «(daboque CA | (et cum CAT | 22. (sed CA | 


ponetisque CAT. 


IV. 1. * respondens Illl. Q9:ag; 4. OV? (marg.); $8 respondens CA (narg.) O; 
^Téspondens T | «non CAT | «sed CA | «non apparuit T | 2. f| dixit Ill. C2; VI. iei 
Mop*po.. VIlIL. X; Div. sine num. W; S dixit CO; «dixit A | «| quid est VIIII. B; (quid 


est CAT | respondit CAT 





«virga C | 3. (ait CAT | «proice CT | «proiecit CAT. 


04 


ita ut fugeret Moses 
! dixitque. Dominus extende rma- 
num tuam et adprehende cau- 
dam eius 
extendit et tenuit versaque est in 
virgam 
5 ut credant inquit quod apparuerit 
tibi Dominus Deus patrum tuo- 
rum 
Deus Abraham Deus Isaac Deus 
lacob 
? dixitque Dominus rursum mitte 
manum in sinum tuum 


quam cum misisset in sinum Dro. 
tulit leprosam instar nivis 
7 retrahe ait manum in sinum fuum 
retraxit et protulit iterum e eral 
similis carni reliquae 
8 si non crediderint inquit tib; De. 
que audierint sermonem sigm 
prioris 
credent verbo signi sequentis 
? quod si nec duobus quidem his 
signis crediderint neque audie. 
rint vocem tuam 
sume aquam fluminis et effunde 





IV. 5. deus isaa(c) CATIO; et deus isaac A | deus iacob CATICTO; et deus iacob 


AM | 9. et effunde CAT*; et funde ATIO. 


Deest G. 


Lugd. | in colubrem WU | fugiret XP* | 
moyses AXI1I2TBTM6OOPUO areípac; 
moises 20M, 

4. adprehende] M*; adpraehende 
ATO^0OP; adpreende CX; apprehende 
[| 20M M? bRGVP IDBF() agre[paác; apprae- 
hende [1€6; appreende 2T | eius -|- et A. 
Cf. Aug. loc. in exod. 15 (et extendens 
manum) | reuersaque 8 | uersa est (que 
0m.) 29*O9* | in uirgam] O^! (am in 
ras.); in uergam T*; in uirga [IcX«Bomu. 

9. ut] et UM | apparuerim Upw2 (m 
in Fas.); apparuit AUX | tibi] mihi P* | 
dominus om. q | tuorum] uestrorum OQ"; 
suorum ric. Cf. hebr. LXX; Lugd. ; 
Aug. loc. in exod. 16 (patrum Ipsorum) | 
abraam XIIZ^ | abra(h)am 1 et X2TBAM 
QP^UOarefb cum LXX et Lugd. | isaach 
29; isaah XT; ysaac ASX[IPBU Oq. ysa- 
hac C | isaa(c) —— et 'IPX ZBAMdOu?aua 
P* UOarelpac. 

6. dixit (que om. 
ei t cum hebr. LXX ef 


Vm RRNER 


) 2«* | dixitque 1 
Lugd. | manum -J- 
c ERN 
«ta C | 4. $ dixitque CA ( 
Cversaque T | 5. «cut CAT | 
(Q^); X. XB; Div. sine num, Wsrw. 





———————— ÉL 


"a'2.) O; (dixitque T 
«deus abraham CA 
CAT | Xprotulit C | 7. cretrahe E. 8 dixitque CO; 


AT | «retraxit CA 
ATMQOP?Qw. 


«credent A | 9. «1 quod si VIII. 
*4| sume XI. XB; (sume CA. 


tuam CAX[IP2BMd^vPOPUSM() agrelbac 
cum hebr. LXX et Lugd. | ^. manum in 
sinum tuum mitte [Ic | qum 2T; quum 
BO | mississet Bo RA*PP | in sinum om. 
[lc | protullit O | protulit -- eam A cum 
hebr. et Lugd. | leprosa [1C | ad instar A" 
Q05q. 

T. retrahae P; retrahit Qw* | ait] 
inquid 2«; om. B | manum -4- tuam CX 
à2MOSqrel8c cum. hebr. LXX et Lugd. | 
In sinu tuo 2M; esinu tuo UF? (e in ras.); 
sinu tuo (in om.)T*; om. C* | protullit O | 
similis] simul OQ | carnis CUr; carne 
O" | reliquiae dz», 

S8. crediderint] ceciderint à | ^v tibi 
Inquit UF | neque — sermonem om. A*! | 
nec 2705 | audierit U5*- audient O | ser 
moni MM; uocem Wn | priori nc | 
uerbo] uero O | signi om. XT*. 

9. si* A-c4 | ne TP* | quidem 0" 
l| hiis O92a | ^, signis his ZTU | S' 
BhI$ -- non X | crederint O^t | summe 
AZ | et om, Up | eifunde] T*; funde AX 

NNNM" 





| Cextende C | «extendit CAT | 
| 6. 4 dixitque VII. ATMoP" (o 
«dixitque AT | «rursum C | (quar 
MT | 8. (si non CAT | «neque C ! 
Div. Sine num. i Brw: (quod si CA 


FXODUS (IV, 9-15) 


eam super aridam 
et quicquid hauseris de fluvio 
vertetur in sanguinem 
!? ait Moses obsecro Domine non 
sum eloquens 
ab heri et? nudius f tertius et ex 
quo locutus es ad servum tuum 
impeditioris et tardioris linguae 
sum 
!! dixit Dominus ad eum 
quis fecit os hominis aut quis 
fabricatus est mutum et surdum 
videntem et caecum nonne ego 
!? perge igitur et ego ero in ore 


05 


tuo doceboque te quid loquaris 
?at ille obsecro inquit Domine 
mitte quem missurus es 
'* iratus Dominus in Mosen ait 
Aaron frater tuus levites scio 
quod eloquens sit 
ecce ipse egreditur in occursum 
tuum 
vidensque te laetabitur corde 
5]oquere ad eum et pone verba 
mea in ore eius 
ego ero in ore tuo et in ore illius 
et ostendam vobis quid agere 
debeatis 


x CNRC CC rn RR RR RR RR RR RR ERE 


14. egreditur A'*[ICA; egredietur CTMO. 


Deest Q. 


IIT^oRAzvPOOHP * BFM (JM | aridam] 
OM*; arida O*? | et oz. A* | quidquid CO 
Ott6* ac | auseris XIID*XTMBPUB; hauxe- 
ris C; auxeris lICA; hauserit UD: auserit 
U^ | de flubio XZTBO; de flumine P | in 
sanguine ALX. 

10. aid O; ayt A*; ay B | moyses 
AXIIZTBTMo$OOHB^MPUOarelb8c; moises 
29^ | eloquens — linguae sum] partim 
n ras. V? | eri XIIcBUM; eneri 27* | 
heri 4- enim P | nudiustercius AHZo« 
$*POS!q: nudustertius [ICAM*dR*A*zov 
OO"*c* | et om, CXXTMUB* | ad seruum 
tuum] seruum tuum (ad om.) l16; seruo 
tuo [IP | serbum O | inpeditoris &^* | tar- 
ditioris C*; tardidioris UF | ^. linguae et 
tardioris xo. 

l1. dixitque CMOHuU»pr | ad eum J 
ad deum 4; ad moysen [l1 cum LXX et 
-ugd. | qui OP*; quid tU«* | hos CA"* 
homini flc | ^, hominis os ZT | aut] 
U** | murum p* | et] aut O | cecum 


Bu cc ERRARE 


ait 


CAUX[1ZTov? BOHUBDM()5J«?0; cetum ZM*; 
secum O1 | nomne flc; nomine [lc*; 
non B | ego -- feci eos ORB. 
12. itur ^* | doceque T'!; docebo 
(que om.) UB | te] tibi X9* in ras.; om. ae. 
13. ^, domine inquit € agrela | 
quem] que P* | misurus es cRA*v*P, 
14. in mosen] ad mosen AÀ cum 
Lugd. | moysen AXIIZTBTM$OOPUO ar 
elp8c ; moisen Xo^ | aharon C; aron 2TB | 
leuitis T*; leuuitis P* | quod] inquit 
U5* | eloquens A*; aeloquens C; delo- 
quens AH*; et loquens [lC | egreditur - 
AL*[ICAP* mc; egredetur O8*; egredietur 
CAL H8X[IPD2BTMOOO"* A€6 P? U() agrela. 
Cf. LXX et Lugd. (exiet) | uidens quae O. 
15. loque O | et om. A* | ponam 
XT | mea ori. 2* | eius) illius 2^ | eius -- 
ecce UM: -- et AHBTMOOPUSpr(O arelac 
cum hebr. LXX et Lugd. | ero om. lc | 
in (anfe ore illius) om. XT* | illius] eius 
XMP* | uobis] tibi *z | deueatis O. 


—ÉÓ P PR n ta c. 





MM 


t uicquid CAT | 10, 4 ait XII. B; $ ait CO; «ait AT | obsecro CT | (non sum 


CT | 
«nonne 
CT | 14 
Quere C 


«ab heri CA | Kimpeditioris CAT | 11. 5 dixit CO; «dixit AT | (quis i. 
C | 12. (perge CAT | «doceboque C | 13. S at ille CO; «at ille AT | own 
. 8 iratus CO; Ciratus AT | «aaron CAT | «ecce CA | &vidensque CA | 15. «lo- 
"E ^ego CA | «et ostendam AT. 


96 


5 ipse loquetur pro te ad populum 
et erit os tuum 
tu autem eris ei in his quae ad 
Deum pertinent 
! virgam quoque hanc sume in 
manu tua in qua facturus es 
signa. 
18 Abiit Moses et reversus est ad 
lethro cognatum suum ' 
dixitque ei vadam et revertar ad 
fratres meos in Aegyptum 
ut videam si adhuc vivunt 
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rxopus (IV, 16-21) 


cui ait lethro vade in pace 
!? dixit ergo Dominus ad Mose, 
in Madian 
vade revertere in Aegyptum 
mortui sunt omnes qui quaere. 
bant animam tuam 
20 tulit Moses uxorem et filios suos 
et imposuit eos super asinum 
reversusque est in Aegyptum 
portans virgam Dei in manu sua 
?! dixitque ei Dominus revertenti 
in Aegyptum 


— - —— —— — — — 


— — ——— UNE Aem oo - 


17. in manu tua llATM; in manum tuam CA*-O | 19. mortui sunt M*O*; mor- 


tui enim sunt A; mortui sunt enim CATIO*. 


Deest G. 


16. et ipse arel | loquitur O | loque- 
tur -4- tibi [IC | et« erit ^| eris«*»* ei 
P|ei] UB*; eis UB?; om. OH^M*GD* | in 
hiis 05Ja; in is 2M | adm OP | pertenent O. 

17. dixitque (arte uirgam) add. O | 
hanc ori. O* | sume] P*; summe A82w«; 
sumes O^AM*GP^ cum hebr. LXX; Lugd.; 
Aug. loc. in exod. 21; sumas d^* | in 
manum tuam CA*-2o«QOa*, 

18. moyses AXIIZTBTM$OOPUOa 
relpaác; moises 29^ | ad orm. P* | ietro 
AZBov* (?) OMaqg; ihetro CX; iethron 
[l; uiro $Vv*| cognatus B; socerum Qs 
arelac cum hebr. LXX et Lugd. €! Noui 
pro « cognato » « socerum » posuerunt 
quasi Istud hebr. non habeat, sed idem 
hebr. quod est hic sumitur pro « co- 
gnato » infra 18 Guill. Moderni habent 
« Socerum » /ac. al socerum O« | suum 
om. O9 | frat«res T | egyptum XI» B 
(5); aegiptum CXo; egiptum AHXTMiJn 
Oa | ut] et b^*Ur cum hebr. px X pr 
Lugd. | aduc Z7 | uiuunt] T*; uiuant T? 
cpRz? GvPlU DFM()M agrelaác; uiuent d2*. ui. 


- 
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16. Wpse CA | «tu autem CAT 
sine num. V; 8 abiit CO; Cabiit 


| 17. «virgai 


bunt XZTB; bibunt O | ^v ut si adhuc 
uiuunt uideam AH | ait ozi. 27 | ietro A2. 
BO^ag; ihetro CX; hiethro Uw; iethron [l. 

19. ergo om. A" | moysen AXTIZTB 
TMo$OOPUOarelbp3c; moisen X9^ | uade 
J- et -MBTMoOP?UO(aarelac | egyptum 
[ID BUM OSJ: aegiptum 29; egiptum A! 
2TMU50Mq; aegytum C*; agyptum O | 
mortui 4- enim Z0M BAT? cpRacv? Qawcop 
UM(OQaip cum Aug. loc. in exod. 22 | mor- 
tui sunt 4- enim CAXTIIZTT*M?dzO^ OP 
5bFarelác cum LXX et Lugd. Cf. Matt. 
2, 20. 

20. tulit -- ergo [IP pF arelac | moy- 
ses AXIIXZTBTMoOPUOarelpac; moises 
20M | uxorem -j- suam AU XZ«BMdoO^*9 
P^UOagrelbac cum hebr. et Lugd. | inpo- 
suit CALXXTBATM* oazv OPUb; posuit 
Il | eos om. Tt | eos super] iz ras. Vr? | 
asinum s«« T | egyptum X[IPBO 057; 
aegiptum X9; egiptum AH XTMUbBONMa | 
uirga O. 

21. reuertente P*: reuertens T*; T€ 
uertere [I€ | in egyptum X[IPQs:; in ae- 
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1 CAT | 18. € abiit VIIII. ATMÓP?Ow; Div. 


À ixi : (7 
«cul AT | «vade CT | 19. * dixi | «dixitque CAT | (vadam CT | ut videam A | $ cui C; 


num. OW: 8 dixit C | Xin ma 


t Ill. AQu2a2426? 
ATO (a 4, 20 usque ad 6, yos e ade CAT 


; X. ATHIPTMOP?Ow; XIII. XB; Div. sine 
| «mortui sunt CA | 20. 8 tulit C ; «tulit 


diss 
ereversusque est AQ | «port Widit O textum per cola ef commata) | cet imposuit AO 


ans AO | 21. 8 dixitque Cs 


(dixitque ATO | «revertenti T 


EXODUS (IV, 21-26) 07 


vide ut omnia ostenta quae po- 


sui in manu tua facias coram 
Pharaone 
ego indurabo cor eius et non 
dimittet populum 
2 dicesque ad eum haec dicit Do- 
minus | 
filiis meus primogenitus meus 
[Israhel 
23 dixi tibi dimitte filium meum ut 
serviat mihi 
et noluisti dimittere eum 


mn DM EMDER coup dH. 


ecce ego interficiam filium tuum 
primogenitum 
^ cumque esset in itinere in diver- 
SOrio 
occurrit ei Dominus et volebat 
Occidere eum 
^ tulit ilico Sephora acutissimam 
petram 
et circumcidit praeputium filii sui 
tetigitque pedes eius et ait 
sponsus sanguinum tu mihi es 
^ et dimisit eum postquam dixerat 





22. filius meus primogenitus meus O*; filius meus primogenitus A; filius primo- 
genitus meus CATITM | 23. dixi tibi CATIO; dixit tibi A*T*. 


Deest G. 


giptum 29; in egiptum A" 2TMU50wq.: in 
aegypto UP | uide] O^? (e iz ras.) | ut] 
et UM* | «posui UF | in manu tua] tibi 
I5; om. [1€ | facies UbF*M | cora UM; quo- 
ram OH | faraone XZ0MBOGC? (fara in ras.); 
farahone XT | pharaone -J- et WUB*Dbrw« 
cum hebr. et LXX | dimittit T*P*; de- 
mittet OH, 

22. dicesque] (s in ras.) O^! 6* | ad 
eum] eum B*; ei B? | dominus -- deus 
X cum Lugd. | filius meus primogenitus 
meus — O* cum hebr.; filius meus primo- 
genitus ZAdPOs:qgrelpac cum Tichon. 
reg. 1; Hier. in Ezech. 6 (c. 32, 20 sqq.); 
lilius primogenitus meus CAXIIBTMon 
AZGV? ? Qua2M2G6*p *1pypM OM cum LXX; 
Lugd. (filius primitiuus meus); Hilar. de 
trin. 12; Hier. in Ezech. 5 (c. 16, 20 sqq.); 
filius primogenitus meus est O^*M*c?P* 
U*F | israhel] O96*; israel O9? grelv8c; 
Isrhl! 2*4; ishl O; ihl [1; isrl A&ZoTM 
$RSVPUO: srahe] C; srhl ALXZTB | ^v 
ISl meus d5v*. 

23. dixit A*T*dzoeuyspw* | dimittet 
A*; ut dimittas 16; ut dimitas I1D* | fi- 


lium] populum O cum LXX; Lugd.; 
Tichon. loc. cit. | meum 4- primogenitum 
AT ex vers. praec. Cf. Cassiod. in ps. 2 
(dimitte prim. filium meum) | eum -- 
et UM, 

24. essent P* | itinere] &^*z**5; ite- 
nere T*dR4?z?6 | diuorsorio X2TB | oc- 
curit 2T. 

25. tulitque [l cum hebr. et cf. LX X 
et Lugd. (el sumens); Aug. quaest. in 
exod. 11 (et adsumpto) | ilico] iz ras. 
O9?; illico UM()M q8c; hilico C; itaque B; 
igitur 20; ergo *«« 27; ilico igitur P | 
sepphora CAMOO^M*9; seffora X2ZTOAd 
OHPONM; sefora 2M | accutissimam AB2O 
UM | circuncidit e; circumcisit 2T* (?) B ! 
praeputium] P? (um is ras.); praepu- 
cium ABHP; preputium CXIIP27TM BOOH 
prFM: prepucium (Sq | tegitque «^t; 
tetigit (que om.) UD; et tetigit 2TO | spon- 
sio C | sanguineum A*; sanguini flc. 

26. sponsum P*; sponsio C | sangut- 
num -L- tu mi(h)i es AHXZoMBOHAM*Gp* 
yapFOSM arelà | circumcisionem] T* (em 
in ras.); circuncisionem rel; circumsisio- 


M 


(vide CATO | «facias CA | «ego ATO | 22. «dicesque CAO | «haec dicit CT | «filius 
CAO | 23, «dixi CATO | cet noluisti CAO | «ecce CAO | 24. $ cumque CA (mar£)); 
«umque TQ | «occurrit CAO | 25. «tulit CATO | Cet circumcidit CA | «tetigitque 


ATO | (sponsus CATO | 26. «et dimisit CATO. 


exopus (IV, 26-V, 1) 


08 
ir- |. 9? Jocutusque est Aaron omni 
sponsus sanguinum ob cir qu | à Verb, 
" quae dixerat Dominus ad M 
cumcisionem " Q. 
7: dixit autem Dominus ad Aaron sen — 
vade in occursum Mosi in de- et fecit signa coram populo 3! « 
serto credidit populus 
qui perrexit obviam in montem audieruntque quod visitasset D. 
Dei et osculatus est eum minus filios Israhel u 
33 narravitque Moses Aaron omnia et quod respexisset adflictionem 
verba Domini quibus miserat eorum 
eum | et proni adoraverunt. 
et signa quae mandaverat V. ! Post haec ingressi sunt Moses 
9 veneruntque simul et congrega- et Aaron et dixerunt Pha. 
verunt cunctos seniores filio- raoni 
rum [srahel haec dicit Dominus Deus Israhel 


21. perrexit obuiam O; perrexit ei obuiam CATITM; perrexit obuiam ei A | in 
montem AIIATM; in monte CO | 31. a(f)flictionem CATITMO; adflictiones XA. 


Deest G. 
nem (M; circumcisione A*X; circumci- C27TM | israhel] O6*; israel Oc? grelbac; 
$eioné À*; circumcisiones A?; circunci- Isrhl 2M; ihl [1]; isrl AHXoMdpRazc OPU 
siones 10; circumcisioni AL*:; circumcisio- Q0; srahel C; srhl ALXTB. 
nis C. 30. locutusque est -- ad P*U» | 
21. dixit autem] dixitque agre cum aharon C; aron XT | moysen ATIZTBTMÓ 
hebr. | aharon C; aron 2T | in occursu Ona^MPUCOGarelpgc; moisen XZoM | signa* 
à M | moysi AXIIZTBTMOOPUO arelpac; M | quoram OH, 


moisi 20^; mose O | in desertum AT1Qs: 31. audierunt (que o;n.) X9 | uisitas- 
agrelpac | perrexit -- ei CAXIIZBTMo set] C* (si in ras.) | israhel] O6*; israel 
OPUPr(Q1rm | obiam A*; obbiam [IcO | OSc^grefpac; isrhl XM; ihl [1; isrl AHZoT 
obuiam -- ei AU" agrelac. Cf. hebr. LXX MoRZSOPUO;: srhl ALXZTB | adaflictio- 


et Lugd. (et obuiauit illi) | in monte nem UM; afflictionem CA&B?[1BMqRAZ*9P 
E | dei *^**« OM | obsculatus est OWUsPOaarelpaác;: afflionem AH*; adlfli- 
G**. , ) 


ctiones XA | eorum] illorum XTarefb&t | 
et om. N8* | et proni adorauerunt or. O | 
proni 4- in terra On, 

V. 1l. haec om. [lc* | ingressus esl 
2TO cum [X X. et Lugd. | moyses AXI" 
BTMoOna(pyo arefpac; moises 29" | 
aharon C; aron XrT* | et om. Xo | faraon! 
X2M; farahoni X7; ad pharaonem [1 | dC 
minus deus] in ras. Oc? | israel y» grel 


28. narrabitque X | moyses At [Ipx 
BTMoOnm^w py Qo atelpgC; moises ABX 
20M; moysen [lC | aaron] im ras. dbo?. 
aron 27; ad aharon C; ad aaron XU» 
cum Lugd.; om. dRp* | domini 4 pro 
AR*[IP PUO aref3; -i- de C. * à pro 
quibus OM, 


20. seniores orm. A | filios A; o 


27. *. dixi OM 
. ^ Bie ial Div. 3e num. V; S dixit C; «dixit AO | «vade CTO | 
(venerunt , Qarravitque CATO | Cet signa AO | 29. S veneruntque C: 

Test e oe EO T. 30. clocutusque est CATO | | 


CATO | et quod AO | &et proni A. cet fecit AO | 31. caudieruntque 
V. 1. * post haec V. Qsi 


sine num. W; & post hae; ag; 5. Qv? (pigro. ). 


XII. ATIDT ? ()M- . XB; Div. 
CO; «post ha MOP?O»; XIII. X 


ec A | «haec CATO. 


EXODUS (V, 1-7) 90 


dimitte populum meum ut sacri- 


ficet mihi in deserto 
2 at ille respondit 
quis est Dominus ut audiam vo- 
cem eius et dimittam Israhel 


nescio Dominum et Israhel non 


dimittam 
3 dixerunt Deus Hebreorum voca- 
vit nos 
ut eamus viam trium dierum in 
solitudinem 


et sacrificemus Domino Deo no- 


stro 


ne forte accidat nobis pestis aut 


gladius 


p mms se 


5. eis CIIA; ei O. 


Desunt GOU (a v. 5, quanto magis). 


08C; isrhl 2M; ihl [1; isrl AH2£OMqcpRAzceO 
U»FM(); srhl CALXZTB; hebreorum O6 
in ras. manu corr. qui in marg. add. sigl. 
h(ebr.) P? (in ras.) | demitte O [| sacriti- 
cent B*p*, 

2. ad ille CXO | est om. QM | do- 
minus om. XM* cum LXX et Lugd. | 
audiam] c? (am in ras.) | dimittam 4- 
filios A cum LXX et Lugd. | israhel J 
O9*; israel Oc?gre[pac; isrhl Z; ihl Il; 
isrl ABHZoTMoRzevPUyO; srahel C; srhl 
A-XXTB | dominum] deum A | israhel) 
O9*. israel Qo2Q greípac; isrhl 2M; ihl Il; 
isl A&xoMdpnazeOPUOSM; srhl CA-X2T 
B | dimitto [I. 

J. dixeruntque C[IPA aelbac cum 
hebr.et LX X ; cf. Lugd. (et dixerunt); or. 
"I! | hebraeorum oO^^G6 grelpgc; hae- 
braeorum AL; ebreorum XZTMU/M; ebreo- 
"um U? | uocabit XB | in solitudinem] 
bic In solitudine XIIOM?Ur; per soli- 
"udine V5; in sollicitudinem «P | et] ut 


' ait ad eos rex Aegypti 
quare Moses et Aaron sollicitatis 
populum ab operibus suis 
Ite ad onera vestra 
? dixitque Pharao multus est po- 
pulus terrae videtis quod turba 
succreverit 
quanto magis si dederitis eis re- 
quiem ab operibus 
? praecepit ergo in die illo prae- 
fectis operum et exactoribus 
populi dicens 
7? nequaquam ultra dabitis paleas 
populo 
ad conficiendos lateres sicut prius 
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M*doGUsDp^ cum hebr. et LXX; Lugd.; 
Ambr. in Luc. 6, 80. | deo uestro [IP | ac- 
cedat lICT*P* | nos P*. 

4. et ait [1 cum hebr. LXX et Lugd. | 
egypti [IPBUMOS!; egipti AREX2ZUBOMq | 
moyses ATIZTO? (in ras.) BTMdoO^M*scP!U() 
arelpac; moises XZM; moysi Pf | aharon 
C; aron A* | solicitatis reIpac; sollicitastis 
C? XTT*O^6*OMw; sollicitas C* | ab P*; in 
XMBTM*9o936P* | ite ad ] 27* (e e£ a in ras.). 

5. farao XX0oM; faraho XT| pharao 
-- ecce O"^ cum hebr. LXX et Lugd. | 
multos P* | ^. populus terrae multus est 
Ot | uidetis] P? (ti in ras.) | quod 4 et 
Qi | succreberit B; subcreuerit CATICZTM; 
subcreberit X | si dederimus O^M*o, € ij 
si dederitis OM | ei XOP*U» | operibus 
-J- suis C cum hebr. 

6. praecipit M* | illa O | ^v in illo 
die OM | et om. P*5| populi om. B. 

7. nequaquam] /z ras. dz' | com- 
ficiendos XT | lateris M* | uadent d | 


ML 


imitle CAO | 2. 8 at ille C; «at ille ATO | «quis CATO | «nescio CATO | «et 


Israhe] C 
(ne forte 


| 3. 8 dixerunt C; «dixerunt ATO | «ut eamus AO | «et sacrificemus AO | 
A | 4. 8 ait C; «ait ATO | «quare 


CATO | «ite CATO | 5. 8 dixitque C; 


"ixitque ATO | (mutus CO | «videtis CO | «quanto AO | 6. 8 praecepit CA (mmarg^ 
Praecepit TQ | 7. «nequaquam CATO | «ad conficiendos AO. 


exopus (V, 7-14) 


100 
sed m vadant et colligant sti- — i» Pla sicubi invenire Do. 
8 et RN laterum quos prius nec minuetur quicquam de Opere 
faciebant imponetis super eos vestro 
nec minuetis quicquam 1? dispersusque est populus per 
vacant enim et idcirco vociteran- omnem terram Aegypti ad coi 
tur dicentes ligendas paleas 
eamus et sacrificemus Deo nostro 13 praefecti quoque operum insta. 
? opprimantur operibus et expleant bant dicentes 
ea complete opus vestrum cotidie 
ut non adquiescant verbis men- ut prius facere solebatis quando 
dacibus dabantur vobis paleae 
!0 igitur egressi praefecti operum et 4 flagellatique sunt qui praeerant 
exactores ad populum dixerunt operibus filiorum Israhel 
sic dicit Pharao non do vobis ab exactoribus Pharaonis dicen. 
paleas tibus 


11. potueritis G*^AO; poteritis G* | minuetur GO; minuitur A | 14. dicentibus 
G*AÀ; dicentes GcO. 


Desunt G (usque ad v. 10, uobis paleas) O", 


et om. dRz9U^* | collegant M*P* | stipu- 11. et om. [120cpR, Cf. LXX et Lugd. 
las [IParelac; stipula Ww, (euntes colligite) | collegite TP* | pote- 
9. mensura [Ic^*: mensuras TM ritis G*P*UDbqrelac | minuitur C*A; mr 


(pRA? ZGVPl[/ BDM | quas TepRA?zcvPijjBDr*M.. 
quam UF*Oarelác; qua *4*; quod [lc; 
quot TI? | prius om. ^9 | inponitis T*M* 
$?* | inponetis ««««» super c? | minuitis 
M* | uocant O | enim 4- otio UM: .,- ho. 
tio C | iccirco TIPOV; ideo Os | uocefe- 
rantur UM*:; uociferatur O; uociuerant 
2T | sacrificemus -- domino 2OT*doa*p? 


ex locis parall.; cf. supra v. 3 ef 6, 27 | 13. in*stabant G | cotidie] G*O5*; 
deo om. X0. 


| cottidie Gciss*w. idie OM?6? agrel! 
0. obprimantur Q4AMp | et orn. (Up | ac; quotidiae AL. n De Jm 

pie P* | ut] et B cf. hebr, LXX et didie BO^4; quoddidie X | facere«» U' | 
solentes Ws | dantur Gf. 

Bs aondad | nw 14. israhel] Oo*; israel v*09'0 

in ras. Qs? | Z 0; Lad populum] grelác; isrhl Z; ihl r1; isrl GA8ZoTM 

"d " bis unt] in ras, p? | sic] si dRAzZGOPUOSM a: srhl CALXETB | farao 

| dixit AU» | farao X20M; faraho yr. nis XXowu. labiunb XT; pharonis ^ 


Erg 


netur o^*; minuetis XTU5 | quicquam] 
G*; quidquam GcCóàc; quippiam 2^ | 
uestro -- dimitte [1D /7 marg. 

12. dispersus (que om.) A* | per] 
in e | omnem] uniuersam A" | terra [Ie | 
egypti XIIDQS:/; aegipti XTow5; egipti A 
2«O0M a; egyti B | collegendas P* | pa* 
leas P. 


AB* | ^, et 
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sed CAT BE | 
S O | 8. cet price | «vacant CATO | ceamus CAO | 9. Kopp" 
TO | . ^ igitur XIII. [15; 8 igitur CA; & II, Qw; «igitt! 
Aaron | &non do CTO | 11, (ite CATO | «nec GCATO * diee usque 
| &dispersusque est GATO | 12. S disp 


! | 13. (praefecti GCAT o | cit 
prius A | Zquando GO | 14. (flagellatique id GCATO | Af ePlete GCATO | 


EXODUS (V, 14-20) 


quare non t implestis t. mensu- 
ram laterum sicut prius nec 
heri nec hodie 
5 veneruntque praepositi filiorum 
Israhel 
et vociferati sunt ad Pharaonem 
dicentes 
cur ita agis contra servos tuos 
16 paleae non dantur nobis et lateres 
similiter imperantur 
en famuli tui flagellis caedimur 
et iniuste agitur contra populum 
tuum 
!! qui ait vacatis otio et idcirco di- 


101 


citis eamus et sacrificemus Do- 
mino 
9 ite ergo et operamini 
paleae non dabuntur vobis 
et reddetis consuetum numerum 
laterum 
? videbantque se praepositi filio- 
rum Israhel in malo 
eo quod diceretur eis non mi- 
nuetur quicquam de lateribus 
per singulos dies 
*? occurreruntque Mosi et Aaron 
qui stabant ex adverso egre- 
dientes a Pharaone 


[c o A 


P——————MÁ———— ÀJ 


14. impletis GAO errante, ut videtur, archetypo | 18. paleae GA; paleae autem 
O | 20. egredientes GO ef cet.; egredientibus A 1v8c. 


Deest QU. 


dicentibus] G*; dicentes G€2MO cum 
LXX et Lugd. | iim)plestis — 120? Baela; 
iim)pletis GCAXXTO*MATMOQOOPUCQ gr 
DC; om. Ft | mensuras U5* | laterum 
XT? (erum in ras.) | eri XXMB | hodie 27; 
odie CX; odie BD. 

15. uenerunt (que or.) llc; uene- 
runt ergo (que om.) I1» | israhel] O9*; 
israel Oc?qrelpaác; isrhl ZM; ihl Il; isr] 
GA"xoMdRazevOPU Oa; srahel C; srhi 
A-XXTB | ad pharaonem dicentes] 7 
ras. GC | faraonem XXB | ^v dicentes ad 
pharaonem G*(?) | qur XZT; quur GC 
BO^MGUBr | contra] circa A | serbos O. 

16. dabantur 8; dabuntur BUM | 
dantur 2- et U2* | et lateres — populum 
tuum] in ras. minusc. litt. M! | lasteres 
A-; lateris M*; latere UM | imperamur 
V" | en] et BUj* | famulis tuis [Ic | ce- 
duntur XM, 

17. qui om. G* | qui«« dz! (1 Hi 


——— 


——— M — 





— 
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pERTNREIeUNLMUEIS 


ras.) | uaccatis 2M; uocatis 4^*Osc*P* | 
domino] deo ^0O^«*6; orn. (5*. 

18. ite] i» ras. O€* | ergo orn. Tl | 
et om. XMB | paleae -4- autem CO cum 
Lugd. | dabantur 20*P* | redditis O; re- 
detis UM | consuetum «« ^^ | ^. nume 
rum consuetum AZ. 

19. uidebantque] d?! (ntque /z 
rüs.), uidebant (que or) dz | se om. 
yr* | prepositis IC | praepositi «« O^ | 
israhel] O9*; israel OG?grelpa8c; isrhl 2"; 
ihl [1; ist] GAHZeTMoze OPU Qa; srhl 
CALXXTB | in malum TU s5*brF»(Os:arela | 
eum quod [Ic | diceretur «« 29 | eis ort. 
O«* | quidquam C8c; quiquam G* | qui(c)- 
quam -- eis C; -- operis ae. 

20. moysi GAXIIZTBTMOO^MPU 
Oarcíbac; moisi Xo« | haaron C | ex di- 
uerso iU5 | ingredientes ^v; egredientibus 
Ac | ad pharaonem O^*UF* | faraone 
XAX0oM; farahone 2T. 


— 





-- 
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«quare GCATO | 4nec heri GC | «nec hodie G | 15. $ veneruntque C; (veneruntque 
GATO | cet AO | «cur deed 16. «paleae GATO | cet lateres G | en GCATO | 


AT 
q 


«et iniuste GAO | 
17. ui C; «qui GATO | -—« 
O | 4paleae CTO P rides GAO | 19. 8 videbantque CA (marg.); vip 
- GTO | $eo quod GAO | 20. .occurreruntque GCATO | «qut C | «stabant C. 


(vacatis CT | (eamus GO | 18. «ite GC 


exopus (V, 21-VI, 1) 


102 


1 et dixerunt ad eos videat Domi- 
nus et iudicet 
quoniam fetere fecistis odorem 
nostrum coram Pharao et ser- 
vis eius 
et praebuistis ei gladium ut occi- 
deret nos 
22 reversusque Moses ad Dominum 
ait 
Domine cur adflixisti populum 
istum 
quare misisti me 


23 ex eo enim quo ingressus Su 
ad Pharaonem ut loquere, lio. 
mine tuo 

adflixit populum tuum et non [; 
berasti eos 

VI. ! dixit Dominus ad Mosen lune 
videbis quae facturus sum pp, 


raoni 

per manum enim fortem dimitte 
eos 

et in manu robusta eiciet eos qe 
terra sua 





21. coram pharao GA; coram pharaone O | 22. reuersusque moses AO; reuer. 
susque est moyses G | 23. nomine tuo G*A; in nomine tuo GCO | et non liberasti 


GA; et liberasti O. 


VI. 1l. tacturus sum G*O; facturus sim G?A | eiciet eos G*A; eiciet illos GCcO. 


Deest Qu, 


2]. uideat dominus — occideret nos 
om. 1€ | foetere lIPParelp8c; fetere MUF:; 
faetere TO; foedere UM; fortem At | 
fecisti UM*(M | odorem] OwM**; sudorem 
AUCXZTMOM? | uestrum d^4*Q0s | coram] 
contra Bóv* | pharao — GC*AL*AT*: 
pharaone C?^AtU?Óu[IpPT?2 McepRazoev? P()OAMG 
P*UOagre[p8c; faraone XX9v; farahone 
27; pharaonem Bóv*; pharaoni P* | nos 
om. C)s*, 

22. reuersusque] O! (que zz ras.); 
rursumque UF | reuersusque —- est GX* 
aelac cum hebr. LXX et Lugd. | moyses 
GAXIZTBTMoOA4Mpy Qo atefb8c; moises 
29M | ad dominum] iz ras. O^**; ad deum 
U*; om. C* | dominum —- et GcM*Osaelac 
cum hebr. LXX et Lugd. | qur X?T; quur 
GCBO^4wcp* | Istum ] $^? (ist ij F'as.); tuum 
AU[]ZMUDrFM: om. B | **me Ow! in ras 
| 23. ex* OM! jy pas. | ex eo enim quo] 
in. ras.  ?*? | enim 4- die xr? | quo] ys*. 
quod 2T*U5B? | faraonem X20M. TIN 
nem 2T | loquerer -- ei urs CUm cod 


gr. A | nomine tuo] G*4z*; nomini tuo 
P*; in nomine tuo GCAX (in fextu) [12B 
2^0O9c? P*yprM(S1 afpac cum hebr. LXX 
et Lugd. et cf. Aug. quaest. in exod. 4 
(in tuo nomine); ex nomine tuo CX? (it 
"Grg.) are; de nomine tuo TMoR4?5ov* 
(de in ras.) O^MG*iBOM:; de nomini tuo 
vb^*. € Antiqui « ut loquerer de nomine 
tuo afflixit » Gaill. | adflixisti At-*HO^*; 
afflixisti XB | tuum] istum a | non ort. 
2^*() | liuerasti O. 

VI. 1. dixitque AOs?aelac cum hebr. 
LXX et Lugd. | moysen GAXIZTBTM 
POAMPU() ateíb8c; moisen XoM | uidebis | 
2T* (b ex t?); uidebitis UDrM | que C" 
XI» 2zTOWU5MOs1q | sum] G*; sim G?CA 
(M? 10; o5. (Qu | faraoni XXow; farahoni 
2T | per manum enim fortem] G*; p€' 
manu enim forte G?X (enim forti) | di- 
mittit p* | eos] T? (e in ras.) Vv? (un 
"a$.) | in om. BM* | robustam B | eiecit 
^* | eos] G*; illos GcCAXIIZT«BM$O 
OAMSPIU8D» () na ve[pac | sua] in ras. C. 

PENNE" 


| videat : 
"ersusque C; (reversusq TO | «quoniam AO | Cet praebuistis AO | 22. 8 r€ 


TO | «adtlixit GCAO. 
VI. 1. «| dixit VI Qs1q 

2 . ; 6. Ow? 

4nunc GCTO | é per GATO | - 


| (quare GC | 23. (ex eo CA 


cet in LM 8 dixit COw Sue num.; «dixit GATO ! 


EXODUS (VI, 2-7) 103 


? |ocutusque est Dominus ad Mo- 
sen dicens | 
ego Dominus ? qui apparui Abra- 

ham Isaac et lacob 
in Deo omnipotente 
et nomen meum Adonai non in- 
dicavi eis 
! pepigique cum eis foedus ut da- 
rem illis terram Chanaan 
terram peregrinationis eorum in 
qua fuerunt advenae 
? ego audivi gemitum filiorum Isra- 


hel quo Aegyptii oppresserunt 
eos 
et recordatus sum pacti mei 
? ideo dic filiis Israhel ego Dominus 
qui educam vos de ergastulo Ae- 
gyptiorum 
et eruam de servitute 
ac redimam in brachio excelso 
et iudiciis magnis 
! et adsumam vos mihi in populum 
et ero vester Deus scietisque 
quod ego sim Dominus Deus 





3. in deo omnipotente GA; in deum omnipotentem O. 


Deest Qu, 


2. locutus (que oz.) A* | dns ad] iz 
ras. GC | dis | QpaA*c*g9gs*: deus dRA?zcG?v 
OS* cum hebr. et LXX | moysen GAXTI 
LITBTMO$O^MPUO arelpác; moisen Xo | 
ego -- sum C | düdns X. 

3. apparuit UF* | abraam XIIZ*B; 
habraham C | abra(h)am -4- et GcCAXTI 
20BATMqdoR^?zovP QaMG P* UM()MM 1p. cum 
LXX et Lugd. | isaach G; isahac 27; 
ysaac ABXIIPBU OG; ysahac C | in deum 
omnipotentem [1O | omniponte dz* | ado- 
nai - GAL.ZATMqdO^wc PUpr^ grelpac ; 
adonay ABXIIBUSOa; hadonay C; ado- 
nia O | adonai »« VF, 

4. pepegique P*; pepigitque D" 
(pr. i in ras.) | ^e f(o)edus cum eis 
i^qrefpac | daret UM | eis Xaelsc cum 
Lugd.| canaan XX"; canahan 2T | terra 
2T | fuerint C*. 

5. israhel] O9*; israel Oc?grelbpac; 
isrhl M; isl GAHXoO TM RZeOPUQO a; 
ihl I1; srahel C; srhl A-XZTB | quo ] 7 
ras. M! | egyptii XIIPBOS!; egiptii Uy; 
egiptii AHXOMq | oppraesserunt GIICcT 


(^*^6; oppserunt AH*29; obpresserunt 
O^MP; oppresserant ^7; oppraesserant 
o^* | recordati sunt Uv, 

6. dices OM | fili C*; filii ZT* | isra- 
hel] O6*; israel O9? Q1 gref[pac; isrhl Z«; 
is] GA8X20MdzevPUOSMa; ihl [1; srhl 
CXZTB; sr] A* | eduxi ^96 | ergastulo] 
G* (a in ras.); aergastulo UF; erga stulo 
O; aergasstulo 7; ergastulo* 2T | egy- 
ptiorum XIIPBUrFM()S7; aegiptiorum 5: 
egiptiorum CABZOMq | eruam] O! (a 
ref.) | seruitute -- eorum r cum hebr. | 
brachio] O*; bracchio *90O*?; bracio C 
XZ2T | brachium excelsum D*, 

7. adsumam] M*O*; adsümam A; 
assumam [12 ToM* cpnz*euB() agre[pa3c; as- 
summam B?; absumam O? | in populo 
o^* | deus] iz ras. P?; dominus To 
i B*DM | scietisque] et scietis 2Y4«BTMo 
O^Mcysp«(Oagre[pac cum Lugd. et Ambr. 
de Cain et Abel 2, 3; et scietisque P* | 
quod] quia za | sum lIP3BTMqdOUWUB*brM 
Oagreíbac | uos 4- de terra egipti XM 
cum codd. gr. | ergastulo] inm ras. GC; 


A ——————————————————— 


2. fj locutusque est XIII. ATMOP*OM; Xlll. IP; Div. sine num. VU; S locutusque 
est C; «locutusque est GAO | «ego GCATO | 3. «in deo A | cet nomen GCAO | (non 
indicavi CO | 4. «pepigique GCATO | «terram chanaan G | «terram peregrinationis 


GAO | 5. cego GCATO | «et GCAO | 


6. cideo GCAT | «ego CT | «qui AO | «et 


eruam. GAO | cac redimam AO | «et iudiciis GAO | 7. «et adsumam GCTO | et ero 


GAO | &scietisque CO. 


exopus (VI, 7-13) 


104 


vester qui eduxerim vos de er- 
gastulo Aegyptiorum 
$ et induxerim t in terram T. super 
quam levavi manum meam 
ut darem eam Abraham [Isaac et 
lacob 
daboque illam vobis possiden- 
dam ego Dominus 
? narravit ergo Moses omnia filiis 
[Israhel 
qui non adquieverunt ei 
propter angustiam spiritus et 
opus durissimum 


!? Jocutusque est Dominus ag Mo. 
.sen dicens 
!! ingredere et loquere ad Pharaq 
regem Aegypti 
ut dimittat filios Israhel de ter, 
sua 
!? respondit Moses coram Domin, 
ecce filii Israhel non me audiug 
et quomodo audiet me Pharao 
praesertim cum sim incircumci. 
sus labiis 
13 locutus est Dominus ad Mosen 
et Aaron 





8. in terram À; in terra GO | illam uobis GA; uobis illam O | 11. ad pharao 
GA; ad pharaonem O | 12. non me audiunt GÀ; non me audierunt O | 13. lo(c)utus 


est GA; locutusque est O. 


Deest OR (usque ad v. 12, labiis). 


erga stulo O; ergasstulo ^7 | egyptiorum 
XIIPBIUM()S3; egiptiorum ABXUBOMgq. 

. 8. induxero ZTM; introduxerim 20 | 
induxerim -- uos Osare[ cum hebr. et 
LXX; Lugd. et Ambr. loc. cif. | in terra 
GO | super aquam d** | leuabi BO; le- 
babi X; lebaui 2T | manum] animam P | 
ut | iz ras. WF? | abraam XI1X* | abraham 
-- et G* cum LXX et Lugd. | isaach G 
29; isahac 2T; ysaac ABXIIDBUO a: ysa- 
hac C | ^v uobis illam [12OQ | posse- 
dendam T* | ^, possidendam uobis ar 
ela | ego] WF? (e in ras.). 

9. moyses GATIZTBTMO^AM«PUO ar 
c[bác; moises XXo^ | ^, omnia moses O | 
omnia -- uerba domini Gc i; marg. | 
Israhel ] O9*; israel OG? grefpac. isrp] 
AM; isrl GA" ZoTMoRAze OpuyiOsuq. ihl 
Il; srahel C; srhl A. XXTB | adquiuerunt 
O; aquiuerunt G*. 

I0. locutus est (que 0m.) A* | ad 


moisen GC; om, G* | moysen ATL XTBT 


MOO^^PU(Oarefbac: moisen XX0M. 


—— A ——— 








— S uÓ— 
-—— — 
M dimus 


«qui eduxerim GCO | 8. 

ravit C; (narravit GATO | 
Ill. AOQ^?v?62. Diy. sine num. p. 
gredere C; (ingredere GATO | cu 
C; (ecce GATO | «et GCAO | (pr 
IMoOP?OM:. xy. ll^; Div. sine n 





U—MÀ — 


eet induxerim GAO | cut dar 
(qui GCAT | «propter A 





, S locutusque est C: l " 
t GAO | 12. & ! Clocutusque est GTO | 11. $ 


aesertim GCA 
un. Ap: 8 loc 


11. loque Gf | ad pharao - GAM*; 
ad pharaonem CATIBTM? pOO^4MsePyno 
agrelbac; ad faraonem XZXoM; ad faraho- 
nem 2T | egypti XIIPBUFQS?; aegipti 27; 
egipti AH2ow1BOMq | demittat C | israhel] 
Oc*; israel Oc? Ogrelp8c; isrhl X^; isrl 
GARZoMdRAzcevOPU OsM q; ihl [1; srahel 


.C; srhl XXTB; srl Ar, 


12. moses] *^*; moyses GAXTI2TO 
DIMdRA?zov? QaM PU) arelpgc; moises 
2^ | filiis O | israhel] Oc6*; israel O* 
grelpac; isrhl AM; isrl GABXOMdRazevP 
VPOa; ihl Il; srhl CALXTB | audiunt] 
c^* (unt in ras.; audierunt B*O cur 
Fiier. in Ezech. 13 (c. 44, 7). Cf. LXX 
et Lugd. | ^. audiunt me areíac | et orr. 
U^ | audiat M* | me om. C*BTMoO"^"* 
PU5O*7Magrefnac | e, me audiet AXI 
larao XX0M; faraho Xr. pharo At | sit 
A8 | incircumcisis $A* | ^. incircumcisus 
sim agreloac. 

13. lo(cu)tus -- que CrITOOGH' A"? 
PP*PP^ OS agreloc eum popr of LXX | 


E — m. 
— — — — — -— 
— "A — 
— HÀ —X EJ amm. BE B88 
— HÀ —— 





—- ———— — — — — ———— —— 


em CAO | Cdaboque GATO | 9. $ nar- 
O | «et opus G | 10. 4 locutusque es! 


respondit C; (respondit GATO | S ecce 
O | 13. q locutusque est IIII. C?; XIII. ^ 
utusque est C; «locutusque est GATO: 


EXODUS (VI, 13-16) 105 


et dedit mandatum ad filios Israhel 

et ad Pharao regem Aegypti 

ut educerent filios Israhel de terra 
Aegypti. 

[sti sunt principes domorum per 

familias suas 

fili Ruben primogeniti Israhelis 

Enoch et Phallu Fsrom et 
Charmi 


? hae cognationes Ruben 
filii Symeon lemuhel et lamin et 
Ahod 
lachin et Saher et Saul filius 
Chananitidis 
hae progenies Symeon 
!? et haec nomina filiorum Levi per 
cognationes suas 
Gerson et Caath et Merari 


————————————M MM M— LLL LLL LLL 


13. ad pharao GA; ad pharaonem O | 15. hae (azfe cognationes) AO; haec G | 


hae (ante progenies) G^ AO; haec G*. 


moysen GAXIIZTBTMdOOHBAM PUO arelp 
&àc; moisen 29M | aharon C; aron 27 | 
aaron J4- dicens Ot! (marg.) ^*MG | ad 
filios | filiis P^* | israhel] O6*; israel Oc? 
atelb8c; isrhl Ev; isl GAHZoTMqdRazov 
PU( a; ihl [1; srahel C; srhl XXTB; srl 
A* | ad pharao — GA; ad pharaonem C 
AnTMOOOPUOagrelpac; ad faraonem 
X2o0MB; ad farahonem XT | egypti CX 
[IDBUUM()SJ: aegipti XTOUB; egipti AH 2M 
O^ q | israhel] O6*; israel Oc? O» arelpac ; 
isrhl XM; isrl GAHXoTMOR^zeOPU OsMq; 
ihl [1; srahel C; srhl AL XZTB | egypti 
CX[IDBUr* (53; aegipti UB; egipti A" 
20M (M q., 

14. sti sunt C | primogenitis B; pri- 
mogenitus [lc | israhelis] O9*; israelis 
Oc?(9refpac; isrhlis XM; isrlis AHdpRUB 
OS" q; ihlis I1; srahelis C; srhlis XB; srhl 
2T; isrl Xo | enoch -» GCAXTIPZoBATM 
$OOPU»M()qg; aenoch UU5F; enoc 27M; 
aenoc [I€; henoch relpac | et orm. |l | 
phallu - GCAXHTBOU»M^O agrelpac; fallu 
2ATMoOOPUsr | phallu 4- et Bj esrom — 
GAXZdRAcvP QAMG*1DprFOSMq; aesrom 
M? $zOoup? ys. asrom CIIPBATM*OP*; 
esron O9?« Og: hesron relpác; asron 
'I* | charmi - CITATMe$OO^w*6UO agtel 
066; carmi GAXXZBOHP. 

15. he [IDj«OM; heae ZoB; hee 2"; 


hec 4- est X | cognatio B | symeon ] O9*; 
simeon A8 ZTO^S?qre[pac | iemuhel]J Cf. 
Gen. 46, 10; iamuhel - GCAXIIBATM 
G Ona4Mc* pij O:; iamuel O9? Osagrelpac; 
iammuhel Of; ianuel 2M; gemuel 270 | 
iammin $^; iamyn OS | iamin -- et iami 
c | ahod 2 CZ(?O^«Osireípac. Cf. Gen. 
46, 10; ahot *7; aod G'! (a in ras.) A 
[Ic2TO0*M ATMdpRAeVPOORPUF()Mq8; aoth 
XIIPDBU»M; oad OC? i5 ras. | a(h)od 4- et 
AuExToTOSsjagrelac cum hebr. LXX et 
Lugd. | iachin - CIIPBATMdOO^w*cpys 
OQgrelp8c; iacin GAX*^O; iacyn X; ia- 
chim XTOUDbFMq; iochin O; omi. [l6 | saher ] 
Cf. Gen. 46, 10; soher — CIlOBM?g; soer 
GABTMQÓO O^w«* pPUOS* (in ras.) «*q; 
sohar O9? (in ras.) telb8; soar €; saher 
20?. saer XX0*M; seor À; soter ()**; aser 
XT | sahul C | filius £is rep. G* | cha- 
nanitidis - GCATITMo O* O^U5 Q aarel 
oàc; cananitidis X2Z BO? OMGPUpr; cha- 
naanitidis A; chananititis OH; cananitis » 
UM (s in ras.) | he lIPOM; heae X9B; 
hee XM; hee 2TOSjq; haec G*CALOÀP* 
y5*. hec A8X | progenies] proiaenes [lI16; 
cognationes 2" | symeon] OG9*; simeon 
GA" ZBTO^6* qrelpac. 

16. hec CABXIIP2ZTMBUs5()530; hae 
O | gersom UU«; gersen P*; ierson OH; 
yerson X | et om. 2T | caath - G2TOAT 
MdoOnMciBDM ())" qgve[paác; caat X2MP; 


hee A4XTOSs1a. haec GA-6V*P*; hec CX | 


—á—— MÁS 
—— — 
-—— -— 
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«et dedit AO | 4erad AO | «ut GAO | 14. 1 isti III. XTo; S isti CA (marg.); «isti GTO | 
3 lilii C; «filii GATO | cenoch GCA | 15. chae GCA | S filii-C; «filii GATO | Ciachin 
À | $ hae C; hae GATO | 16. 4| et haec XV. B; «et haec GCAO | 4gerson GCATO. 


exopus (Vl, 16-21) 


106 


anni autem vitae Levi fuerunt cen- 
tum triginta septem | 
1 filii Gerson Lobni et Semel per 
cognationes suas 
i8 filii Caath Amram et Isaar et He- 
bron et Ozihel 
annique vitae Caath centum tri- 
ginta tres 
19 filii Merari Mooli et Musi 


hae cognationes Levi per; 
lias suas 
20 accepit autem  Amram XOrer, 
lochabed patruelem suam 
quae peperit ei Aaron et Mose, 
fueruntque anni vitae Amr, 
cenium triginta septem 
?! filii quoque Isaar Core et Napheg 
et Zechrti 


dmi. 


e e m a —À———————— SS UUU———MAM—M 


16. uitae leui GA; leui uitae O | 19. hae AO; haec G | 20. quae peperit ei 
aaron et mosen AO; quae peperit ei aaron et mosen et mariam QG. 


caad [1; chaat CAHOO^; gaath UF; cgaat 
B; haat A^; math OS | mesrari Q5 | uitae 
leui] i ras. c? | uitae orm. C*2ZM*p* | 
^v leui uitae OUB* | fuerunt C*«xxxvit G. 

17. gersom U^; ierson OH | gerson** 
B | lobni - lIBT?arelbac. Cf. Num. 26, 
58; lobeni GCAXXZAT*MoOOQOHAMc* p 
(Q9; lebni UM; lebeni UBDF; libeni (ef ir 
mg. h(ebr.)) O9* | semey X. 

18. caat ZMPUM; cahat C; chaath 
A; caad [lO | ambram X | isaar - XTOG 
grelpac; isahar C; isuar GAHZoMATMo 
OOPU OO; ysuar XBa | hebrom Oi; ebron 
GI1x9; ebron UB; efron XTM | ozihel » G 
ATIZTAMOPOOP?UbFOw; ozyhel T; osi- 
hel P*; hozihel C; ochihel D; oziel X 
29M BM()SJ aare[pac | annique] G*; anni 
quoque GCcQS! agrelac | caat MP; caad fH: 
cahath C; chaath At; chaat AH | CXXXVI 
QM, 

19. mesrari OS | mooli « G 
DAMÓOUOS!qg; moolii O; «4 rn 
sen E moli TOM?: 6m. Qws. : 

ebr.) mahali O6 | musi « G ORA 
I'MóO^«sUOagrelpac; . b) "iie 
ZU^T*O; moisi O*! | he IpQu; hoe yn. 
hee ABZTOS!q: haec GAtOsps. hiec CX 

20. ambram GZw: luttes C | " 
uxorem am(b)ram 2 | iochabeg .. CI»o 
O^MG*UFM () are[pac. Cf. Num. 26, 59; 


«anni GCATO | 17 S lilii 

! C: "300 
GCATO | «centum C | 19. 3 i , 
XV. GX; 5 accepit C. us 
C; (filii GATO. 


iochabet T; iochabeth [1€ 2085 q; ioca. 
bet OH; iocabet X2^B; iocabed GA2TA 
OP; iochebed (e£ it mg. h(ebr.)) O9; iu. 
chabed M | patruhelem [IPDOHU»; patrue. 
lam T | que CA8XZTMOUSBM(q | perit 
B* | aharon C | et oz. BO | mosen] B*; 
moysen CALXTIIZTB? TYFMoponaMpPuUoO ard 
b8c; moisen X0M; moyses AH | mo. 4- et 
maria G?; -- et mariam G*AXT*ow«BOnsaw* 
G*p?y OsSMqre:; -I- et mariam sororem illo- 
rum X; -|- et m. sororem eorum 2T? (ut 
marg.) cum LXX et Lugd. *«| h. non habel 
mariam O9; « moysen fueruntque ». Non 
est ibi « et mariam » Guill. « et mariam» 
non est hic in textu /74g. | ambram GZ'"; 
amre X | centriginta septem G*; centum 
uiginti septem T* | septem 4- anni Q5. 
21. fili quoque zt; filiique 1^0 | 
isaar — XTOS?grefpac; isoar G*; isuar 2 
AM; ysuar (510; isacar XZM; isacaar A5 
iIsachar AH[ICBTepRAzePQ QaaAMG*PUF; 15 
sachar GCóv; ysahar C; ysachar [1i 52" 
Q* | core » GCCALZMBATM*doizevtÜ 
teÍbàc; chore G* (?) A&XIIZToM?^0PV 
Qag | napheg - CABMoO Quanc*PU 
Oag; nafeg ATO?M; paphec T; nafeh ['; 
naphe* G; naseth [ID; nepheg AQoid 
09€; neffeg 20*: nephec X | zechri u i 
A-XoBATM?$9OPUOs: aqrclpac; zecri ^ 
X27M; zeri M*; zachri Q«; gechri [I^^ 


ATO | 18. $ filii C; «filii GATO | «annia 
$ «accepit ATO aii GATO | (hae GCATO | 20. "i acceP- 
| «quae GCAO | xfueruntque GCATO | 21. 3 i 


EXODUS (VI, 22-25) 


2 filii quoque Ozihel Misahel et 
Elsaphan et Sethri 

33 accepit autem Aaron uxorem Eli- 
sabe filiam Aminadab sororem 
Naasson 

quae peperit ei Nadab et Abiu 

et Eleazar et Ithamar 

7 filii quoque Core Asir et Elcana 


107 


et Abiasaph 

hae sunt cognationes Coritarum 

? at vero Eleazar filius Aaron ac- 

cepit uxorem de filiabus Phu- 
tihel 

quae peperit ei Finees 

hii sunt principes familiarum levi- 
ticarum per cognationes suas 


uM MM c c A c n—"CY""XQORmmnew et RR RR 


24. hae AO; haec QG. 


22. filii quoque] rescr. G6; fili quo- 
que OMf; filiique ATIOO^** | ozihel - G 
CALH? X[IDAT BAT dRazevQippr( Ow. Ozie- 
hel O; oziel A"*»29*4MdPPUs Os: qgrelIp 
8c; oziael [1€ | misahel - GCATXTOBAT 
oOOQHn^4€c*Plippr?w()M; misihel Ur*: mi- 
sael XZMM^?US8 Os? agrelpac; missael O6?; 
om. M* | elsaphan —» TMeRzeveOOs?Q: q; 
helsaphan GC (iz ras.) ^Uprw; helsafan 
Il; elsephan O^S*; elsaepha P; helsa- 
pha A; elisaphan COHUB(OS qrelp$c; eli- 
safan X; helisaphan AX; elysaphan (Nw; 
elisephan OM; elesaphan B | sethri - A* 
BAToO^Mfc*pisbM()Mryec; setthri M; 
setri XXOH; sechri GCAHIIOWF ag; sithri 
OG*:; zechri Q5; zethri Ip8. 

23. aharon C | uxorem orr. [lct | 
elisabe — 24. elcana et UB! /5 ras. | eli- 
sabe - GALXXTOAToRazev QAMGDB:; eli- 
sabe M; elizabe g; elisabeth AB[IPOGQMwar 
[Dn8C; aelisabeth [16; elisabet 2M; eliza- 
beth OS c; helisabeth P*Q; helisabe B 
QPOHP?yr; helisabeae C; helsabe U^ | 
aminadam B | naasson - GCXTICZTBM 
dRGevOAMG: nasson A; naason ATIP29MT 
ob^z;OgupuyoO ag; nahason reípac | que 
CA8XIPXTOUMOa | ei om. M* | nadap 
O'5; nabab O | nadab ** P | abiu] G*; 
abiud GCO; auiud A | heleazar C; helia- 
zar O*; eliazar M*; elezar UF* | itamar 
2^; ytamar X; ythamar O!a; ychamar 
x hitamar A"; iathamar X7; ethamar 


24. core|j B*M*; chore GCAAXII 
PB/AM' donato puomiQ ag; thare UP | 


— 


— HÀ 


22. $ filii C; «filii GATO | 


asir - GFCAZTO*AOOMGg; asyr X; asi«r 
P; aser GcrIpxo?^BTM$OHBAUprM Q) aref 
D5C; asser [1C; oser V5 | et ori. 3 | elca- 
— X2TMOHUBgrelp8c; elchana GA** 
[IZ0OTMo^v*(O:; helcana CAHBAOPOS; 
helchana At?cpRzev?POQaucibpFM(Mq | abi- 
asaph — ZTMOG? (ph iz ras.) PUn qrelpac; 
abiasab GCAXZo BATMo^* OOQAMUsbr()si 
0; habiasaph C; habiasap OH; abisab 
G* (?) [15 RA?zcvPip M C)M | he [IDBUUMOM : 
hee AEXXTOS:q; hee ZM; haec G*2Z9ooz* 
OHDP*; hec C | sunt or. ^* | cogn.] ge- 
nerationes X | coritarum - At? (co iz ras.) 
XTMAT*M*dRGVPOM? c? ij B*OMreípac * CO- 
rihtarum X9*; coritharum d^^OUr?; cho- 
ritarum CABI1Zo?T?M*dz?WU*qg; cho- 
ritharum P; coreitarum O**; choreitarum 
Q5; choreitharum (); coriatarum O^6*; 
coriatharum G^; choriatarum do:z*09wu; 
choriatharum G* (?) B; coretarum WU»?: 
caritharum Ur*: cariatharum Xp, 

25. ad CXO | uero — filius G* | 
eleazar] G*; eliazar GCXA*OÓ!; heleazar 
CP?; heliazar P* | aharon C | aaron 4- 
sacerdotis UPFM | accepit uxorem] /z 
ras. GC | filiis 2T | phutihel - GCAA?*M 
pRAGV2POOM*U; phutiel XBov*POS1 agr 
eío3c; phuthiel Oc? OM; phuthihel O^w? 
G*. futhiel 2; futihel [1; putihel A*T o7 | 
que GCA"X[IPZTMBOWBMOq | perit 27 | 
finees - GCCAEXIIPXTOBATOOOPU(QSw; 
finees [10; finees ZM; fines G*A*; phinees 
MQ*agreloac | hii] T*M*Oe*; hi ITI 
M? *RaAcvP Qiu? pilprM ave[pac. | leuita- 
rum T*. 


—"——- 


23. «| accepit XVI. GXB; $ accepit C; «accepit ATO | 


quae GCATO | 24. filii C. ^filii GAO | «hae GCATO | 25. $ at C; «at GATO | 


«quae A | 8 hii C; «hii GATO. 


exopus (VI, 26- VII, 1) 


108 


26 iste est Aaron et Moses quibus 
praecepit Dominus 
ut educerent filios Israhel de terra 
Aegypti per turmas Suas 
7! hii sunt qui loquuntur ad Pharao 


regem Aegypti 
ut educant filios Israhel de Ae- 
gypto 
iste Moses et Aaron 
38 in die qua locutus est Dominus 
ad Mosen in terra Aegypti. 


EENENDE—-————H————-(:- e crac 


2) Ft locutus est Dominus ad Mo. 
sen dicens 
ego Dominus loquere ad Phar;, 
regem Aegypti 
omnia quae ego loquor tibi 
30 et ait Moses coram Domino 
en incircumcisus labiis sum 
quomodo audiet me Pharao 
VII. ! dixitque Dominus ad Mosen 
ecce constitui te Deum Pharao. 
nis 








29. quae ego loquor AO; quae loquor G. 


26. iste (est om.) A8 cum LXX et 
Lugd. | aharon C | moses] OS*; moyses 
AnXTBTMÓ O"AMPUO arelpac; moises 
XZ90MOG?; moysen G | qui B* | educeret 
ov* | israhel] O9*; israel O9? Q!grelbac; 
isrhl XM; isrl GAHZOTMpRAzoOP U 8* DFM 
OsMq; ihl [1; srahel C; srhl A*XZTB; 
om. 9* | egypti CIIPUM(OS?; egipti AH 
LUBOMq. 

27. hii] M*Os*; hi lIBTM? cRacve 
Qu*«c^ PjprMgrefpac | loquentur OH | ad 
pharao » G*CAP*; ad pharaonem GCcA 
IIBTM$OOP* UOagrelpSc; ad faraonem 
XX0oM; ad farahonem 2T | egypti XIIPB 
U()53; egipti 295; egipti AHZTMOMq | 
ut educant — 28. aegypti] in ras. O? | 
educam C* | israhel] O9*; israel 9e? Q 
qreloac; isrhl XM; isrl GAHXOMqpRAzov(Q 
PUOSM a; ihl I1; srhl CALX2TB | de egy- 
pto [IP0S!; de egipto 26; de egipto AX 
2TMUBOM q; de terra (a)egypti BOH cur 
LXX et vers. praec. | iste» o^; iste 1 est 
An"W2"Oagrelaác | moses] B*9o*. moy- 
ses GAXIIZTM?B^TMPOHnaAMpuyQO arelp 
moises 294*O99? | aharon C. 

28. quo ÁiD; om. XM : 
om. dit yere: Sen. " | dominus 

) ysen GAXTI 
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26. 8 iste C; «iste GATO | cut AO | 27 
die A | 29. €* et locutus est VII. Q3. | 
locutus est CA (marg.) O | d 


&en GCAT | (quomodo GCA. 
VIL. 1. *| dixitque VII. 


ego GCAT | (Oo 


XYTMBTMd$O!AM PUO arelpac; moisen 2o 
OG? | in terram [lc | egypti [IPXBOS:; 
aegipti ZTB; egipti AHZOMOMq; hegypti 


C | hegypti dkokeoeeeeo x et C. 


29. moysen GAXIIZMBTMqdoOOt^n 
PyOarelbpac; moisen XTO | ego dominus 
om. C* | dominus -- deus srhl X | ad 
pharao - GCAP*; ad pharaonem ATIB 
T^MoOOP"*WOagrelpác; ad pharanem 
T*; ad faraonem X29M; ad farahonem 
2T | regem om. QM* | egypti [IPBUM 
Q5!; aegipti XX9U5; egipti AH ZTMOMq | 
que CXAH[IP XTMUB*M(O: | ego ort. G* 
ABXM*B(OS! qe[o. 

30. moyses GAXIIZMBTM$OO^^P 
JU Oarefpa8c; moises XTo | coram domino] 
ad dominum X | labiis 4- ego [l cum 
hebr. LXX et Lugd.; Aug. loc. in Exod. 
30 | sü *«« P^ | quomodo — pharao 0 
Ic? | audiat O* | farao XXo«; faraho 2^ 

VIL. 1. dixit (que om.) X; et dixit 
oz | moysen GAXTIXo«BTMoOOH^MPU 
OQ arelpa3c; moisen Xr | ecce -1- ego l 
O* | te om. c^* | deum] dominum CX | 
pharaoni COw*; faraonis XX0M; farahon! 
2T | (ph)araonis —- et yo?MBTMoO^^? 
P^UOagrelaác cum hebr. LXX; Lugd; 


7" — 
— —— o — 


—— — 
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(hii GCATO | «ut AO | ciste GCAT | 28. «In 
| XV. ATMOP?Ow; Diy, sine nim. FM; $ el 
mnia A | 30. 8 et ait CO | cet ait GAT ! 


EXODUS (VII, 1-6) 100 


Aaron frater tuus erit propheta 
tuus 
? tu loqueris omnia quae mando 
tibi 
ille loquetur ad Pharaonem 
ut dimittat filios Israhel de terra 
sua 
3 sed ego indurabo cor eius 
et multiplicabo signa et t ostenta 
mea f in terra Aegypti 
* et non audiet vos 
inmittamque manum meam super 
Aegyptum 


et educam exercitum et populum 
meum filios Israhel de terra Ae- 
gypti 
per iudicia maxima 
' et scient Aegyptii quod ego sim 
Dominus 
qui extenderim manum meam 
super Aegyptum 
et eduxerim filios Israhel de me- 
dio eorum 
? fecit itaque Moses et Aaron 
sicut praeceperat Dominus ita 
egerunt 





j. et ostendam ea G*T*M*O errante archetypo; et ostenta mea A | 5. quod 


ego sim G*AO*; quod ego sum GcO?, 


Aug. quaest. in exod. 16 | aharon C; aron 
2T | erat M*. 

2. loquere A. €«| Antiqui « loquere » 
lac. | loquer(is) -- ei ABOarelíac cum 
LXX. € «tu loqueris omnia ». Hebr. et 
antiqui non interponunt quod dicitur 
« ei» Guill. | que CABX[IPZTMOUWSBMOq | 
mandabo CO^* | tibi -- et Av*Osagrelac 
cum hebr. et LXX | loquitur GC (uit zz 
ras.) Q"; loquatur Zo0*M; loque»stur o^; 
loquaetur [Ic | pharonem G*; faraonem 
X2 | demittat T*O | israhel] O6*; israel 
Oc*(OJgrefpac; isrhl XM; isrl GAB ZoM 
dRAzevpijOSM aq; ihl[l1; srahel C; srhl X 
2TB; sr] At, 

3. sed -4- et AL | et om. 2M | osten- 
dam ea G*BT*M*O | nea in terra] d 
n ras. | egypti CXIIDU/MOS!; egipti 29; 
egipti A&X TM BOM q., 

4. et om. Ww* | inmittam (que 0r.) 
» | super] in XT cum Lugd. | egyptum 
XTIPBUn (ss. egiptum AHXZUB(OMq | exer- 
citum -- meum Osa Cf. hebr. | popu- 
lum * G | meum »«* dz | filios israhel ] 
7. ras. V! | israhel] O6*; israel Oc?grel 


) 
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08àc; isrhl 2M; isrl GA2eTMdoRazopuyt() 
a; ihl [1; srahel C; srhl X27TB; srl Ar | 
egypti CIIPUM(S!; aegipti 20; egipti AH 
LTMUB(OM q, 

5. scient] UB*; sciant UB? | egyptii 
[IPBUMOS!; aegiptii UB; egiptii AH X2 
O^ q; aegypti A* | quod] quia CO agrelac 
cum Lugd. | sim] G*O*; sum GCCA-XTI 
ABTeoO?OHuw*ce*U(agrelbac cum LXX | 
deus O* | dominus -4- deus ipsorum C | 
qui] 27T*; quum Z7? | egyptum CXIIDUM 
QS:; egiptum A8ZUBOMq | eduxerim OH; 
eduxerit U5* | israhel| O6*; israel Oc? 
Q:qreíbac; isrhl ZM; isrl GAHXZOTMpnzo 
PU OsMq; ihl[1; srahel C; srhl XZTB; srl 
A- | e medio B. 

6. tecerunt X | fecit itaque] P*; 
fecitque ita P^ | moses| O9*; moyses G 
AXIIXTMBTMoOOUAMPUOarelpac; moi- 
ses 20906? | aharon C | preciperat O | prae- 
ceperat 4J- ei 1; -- eis 20MBOB*AMG cum 
hebr. LXX. Cf. Lugd. et Aug. loc. in 
exod. 31 (pr. illis) | dominus - et [IP | 
ita egerunt om. X | egerunt [IcUF; tece- 
runt G*. 


o-- — ——  — P BUD ae m MÀÁÀÁ 
p p ———À — — 


saaron GCA | cerit C | 2. «tu GCAT | (ille GCA | «ut A | 3. (sed GCAT | «et mul- 
üiplicabo GCA | «et ostenta G | 4. «et non GCA | «inmittamque GCAT | «et educam 
CA | (per GA | 5. «et scient GCAT | «qui GCA | «et eduxerim CA | 6. | fecit 
Mid Sine num, O; S fecit C; «fecit GAT | «sicut A | cita C. 


exopus (VII, 7-11) 


110 


7 erat autem Moses octoginta arn- 
norurm 
et Aaron octoginta trium 
quando locuti sunt ad Pharao- 
nem 
$ dixitque Dominus ad Mosen et 
Aaron 
? cum dixerit vobis Pharao osten- 
dite signa 
dices ad Aaron tolle virgam tuam 
et proice eam coram Pharao 


ac vertatur in colubrum 
!? ingressi itaque Moses et Aaro, 
ad Pharaonem 
fecerunt sicut praeceperat Dog; 
nus 
tulitque Aaron virgam corag 
Pharao et servis eius 
quae versa est in colubrum 
!! vocavit autem Pharao sapientes 
et maleficos 
et fecerunt etiam ipsi per incan. 





9. coram pharao GA; coram pharaoni O | (con)uertatur GO (C7. Joc. parall. 7, 
19 et 8, 16); uertetur A | 10. tulitque GO; tulit itaque A. 


7. moses] O9*; moyses GAXTIZTM 
BIMoOOH^MPU O arelp8c; moises 29 
O6* | octoaginta M*O86; octogynta [lc; 
octuginta X; hoctuginta C; octuaginta 
LTO^UD; septuaginta c7UM | aharon C | 
octoaginta O9; octuginta X; hoctuginta 
C; octuaginta O^UDM; septuaginta dz | 
oct. j- et GCO" | tres U5* | faraonem 
X20M; farahonem 2T, 

8. dixit (que oz.) O** | moysen G 
AXIIZTOBTMoOOH^MPUOarefpàác; moi- 
sen 2^ | et -j- ad O | aharon C. 

9. dixerint UB*r* | farap X XO | osten- 
dite -- nobis O$* a cum LXX ef Lugd. LA 
hebr.; Aug. quaest. in exod. 19 et loc. in 
exod. 32 (date nobis) | signa 4- et UB cur 
hebr. LXX; Lugd. et Aug. locis cil. | di- 
ces | O^ (e in ras.); dicis p* | ad «ss» 
aaron T | aharon C | tuam] tum G* | et 
om. O* | proiceam in terram coram G* | 
proüice grelbac; proiece M*djvQOous | 
illam d^* | coram ] ante B | pharao - GA 
T*P*; pharaone CAHTIT?Mipp?yo aare 
[Dac ; faraone XZow; farahonae iT. x 
rone À-; pharaonem B; pharaoni O | pha- 


————————— Él 





AT 


10. *| ingressi V. X; XVIII GB: | «dices GCA | «tolle GCT | 
| D5 Div. sine num. OU; $ ingressi C; «ingressi ^ 


Sfecerunt A | «tulitque GCAT 


raone 4- et seruis eius UB*DM crum LXX: 
Lugd.; Aug. quaest. in exod. 19. Cf. vers. 
seq. | ac] UB*; ««ac O^? in ras.; hac 
XOU; a WU5*; et OS | uertatur - GC* 
A"? [ICZ BTM*opRazevO ^? UO agel8; uerte- 
tur C^X[IPAM*? P? (in ras.) OBM*6P ri 
cum  hebr.; conuertatur O; reuertatur 
AtH*: reuertetur O^*M* | colobrum C. 

10. moyses GA*-XIIZTTMoOO"^^ 
PUOarelpac; moises 20M; moysen A" B| 
aharon C | faraonem XX9*O; farahonem 
2T | tulit (que om.) $^*Ow*; tulit itaque 
AQ | aharon C; aron B | pharao - GA 
T*; faraho XT*; pharaone CAHEITP? BT?! M 
QOPUOagreíb3c; faraone ALXX0*O; fa- 
rahone 27?; pharaonem [lc»* | et] e O* | 
eius -]- proiecitque eam [IP e vers. praec. | 
que CABXI[IPZTOUWBM(S3q | quae uersa 
est| uersaque est U^ | colobrum C. 

11. farao A. XXowv; faraho XT | m? 
lefices P* | aetiam ALUB; om. X27 | car 
tationes UB | aegyptias — GcCATMorA" 
OOPgw; egyptias AC TICB; egyptias [| ; 
aegiptias QB?; eoiptias Xo; egiptias V 
X270; aegyptiacas G*dvPuprrelac; e£) 
nu—-—-— 





; Div. sine num. WsBrM. 8 erat CO; Cerat A | 
ando GA | 8. 4 dixitque. XVI. Qw; g dixitque C 


(et proice 


(marg. (vocavit OT | cet m «quae CA | 11. € vocavit XVIII. X; 8 vocavit 


runt A. 


EXODUS (VII, 11-17) 


tationes aegyptias et arcana 
quaedam similiter 
1? proieceruntque — singuli 
suas 
quae versae sunt in dracones 
sed devoravit virga Aaron virgas 
eorum 
13 induratumque est cor Pharaonis 
et non audivit eos sicut praece- 
perat Dominus 
4 dixit autem Dominus ad Mosen 
ingravatum est corPharaonis non 
vult dimittere populum 
1*5 vade ad eum mane 
ecce egreditur ad aquas 


virgas 
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et stabis in occursum eius super 
ripam fluminis 

el virgam quae conversa est in 
draconem 

tolles in manu tua !9 dicesque ad 
eum 

Dominus Deus Hebreorum misit 
me ad te dicens 

dimitte populum meum ut mihi 
sacrificet in deserto 

et usque ad praesens audire no- 
luisti 

7 haec igitur dicit Dominus 
in hoc scies quod Dominus sim 
ecce percutiam virga quae in 


" e: [nae e nad 


15. ecce egreditur AO; ecce egredietur G | uirgam AO; uirga G | 16. mihi 
sacrificet GO; sacrificet mihi A | 17. uirga GA; uirgam O. 


ptiacas UM()52; aegiptiacas UB*; epgiptia- 
cas 2Mq | archana CAZTO[]IPDBM*(sOopP* 
Ua |similia 27. 

12. proiecerunt (que oz:1) Ar UMw* | 
uirgulas cR | suas or. XT | que CABXTID 
2TMQWUB5*M(S3a | uersa B; conuerse [1P; 
conuersa [lc | deuorauit »*«*»*»»»** uir- 
ga $7 | uirgas O | aharon C; aron 2T. 

13. induratusque XT | faraonis A-X 
2940; farahonis XT | preciperat O; *» di- 
xerat OG? /p ras. 

14. dixitque O8 cum hebr. et LXX. 
Cf. Lugd. (et dixit) | autem or. OWUM | 
ad mosen om. Gt | moysen G'ATIBTMÓ 
OO"a»PUOarelpac; moisen XX | ingra- 
uatumque WU» | faraonis XX9w; farahonis 
2T | pharaonis -J- et VPgre | demittere 
O | populum -J- meum WU» ex [locis pa- 
rall.» cf. " 1; 7, 16; 8, l. 

I5. mane 4- et O | egreditur — AT* 


OP*15; egredietur GCAXIIZBT MbOP* 
UOagqrelác. Cf. Lugd. (exiet) | ad orn. 
Lo*WB* | stauis O | uirga GCXBOHP^ | que 
CXA"[IP»ZTOWUBM()$:Jg; quam 2^" | man- 
u(ersa) XM*; reuersa X; uersa [12 Tow^in* | 
drachonem GC | tollis P*; tolle U5*; tol- 
lens z*OHUr* | in manum tuam X2TP*. 

16. dicisque P*; dicensque O* | he- 
braeorum GA-ATM4oO^w«6 grelpac; hae- 
braeorum O" ; ebreorum XZ9MUM; aebreo- 
rum [1CXTUB | dicens] /i ras. M! | demitte 
T*O | meum ort. T* | ut«» 29 | mihi 
om. Vct | ^v sacrificet mi(h)) CIIP2Adz 
OQagrelbac | audire - me a | noluisti | 
o2? (n in ras.) | ^. noluisti audire 279, 

17. ygitur C | scias PO; sciet UM; 
sciens UF | quod -- ego AH cum hebr. 
LXX et Lugd. | dominus om. A | ^. sim 
dominus agrelác | uirgam OOn^* | que 
CABX[IPXTUB*(0s3q | est om. (Qw* | 


nanc c RENTRER RH MR RE LL I C CC D MODE 


vet arcana G | 12. 4proieceruntque CAT | «quae GCA | «sed GCAT | 13. &indura- 


S 
G 


lumque est CAT : 14 

p s cet non A | «sicut G | 14. ( - d 
dixit ]. RR ales S s nium. CA (marg.) Q*; Div. sine num. OWUBrFM; Magis 
| $ ingravatum I. B; «ingravatum GCAT | 15. (vade GCAT | «ecce GCA | «ad 


Aegypti plagae incipiunt nota $ signatae) 


G | cet stabis GCA | «et virgam GCAT | «tolles A | 16. (dicesque G | E — 
| XKdominus AT | «dimitte GCAT | «et usque GA | 17. «haec GCAT | &in hoc G 


| cce GCAT. 


exopus (VII, 17-21) 


112 
manu mea est aquam flumi- 
nis 
et vertetur in sanguinem 
18 pisces quoque qui sunt in fluvio 
morientur 
et conputrescent aquae 
et adfligentur Aegyptii bibentes 
aquam fluminis 
1? dixit quoque Dominus ad Mosen 
dic ad Aaron 
tolle virmeam tuam et extende ma- 
num tuam super aquas Ae- 
gypti 
et super fluvios eorum et rivos 


Ap — dÓ—IÓ— RE —— —P— —H—0 9 — — — 


ac paludes et omne, la 
aquarum "n 
et vertantur in sanguinem 
et sit cruor in omni terra Aegyy; 
tam in ligneis vasis quam is ^ 
xels 
20 feceruntque ita Moses elt Áaroy 
sicut praeceperat Dominus 
et elevans virgam percussit aquam 
fluminis 
coram Pharao et servis eius 
quae f versa estf in sanguinem 
? et pisces qui erant in flumine 
mortui sunt 


€—————— —^———————M 





18. in fluuio GA; in flumine O | 19. uirgam tuam et GO; uirgam et A | ma 
num tuam super GÀ; manum super O | ac paludes AO; et paludes G | lacus GO; 
lacos A | et GO; ut A | uertantur GA; reuertantur O | 20. uers(a)e sunt GAO 


errante archetypo. 


^v est in manu mea QM? | uertentur B | 
in sanguine X. 

18. pices A!; piscis P* | qui] que 
2T | in flubio XB; in fluuium Uv; in flu- 
mine 2M*OOH"UD cum Iupod.: in flumi- 
nibus UF | conputrescunt C | egyptii [1b 
U^(S5!; aegiptii XT; egiptii AHXXowipn 
(0^6; hegiptii C | uibentes à4T*:; bibentis 
2MDp* | aquas C. 

19. dixitque (quoque Om.) BM cup 
hebr. et LX X | moysen GATIBTM$OOHUaM 
l'UOarelbàc; moisen XX | ad aaron] Q4! 
(d aa in ras.) | ad om. AR XIIz* 9s 
aharon C | tuam (post uirgam) om. AA 
VPFiv | tuam (post manum) om. XXTO 
O^MGP | aquas aegypti et super om. O 
per homoeoteleuton | egypti XIIbPua (ss. 
sgipti U^; egipti A&ZOwq | super] C 
(per t ras.) | flubios XXTBO | et] hac X 
ribos AO | ac] et GX | paludes ibl 


LL 
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Cet vertetur GA | 18. «pi 
diis - Xpisces 
19. * dixit XVIIII. G; $8 EST 


OCAT | cet super GA | cet cya, ty |, t CO; «dixit AT | «die GCAT | €t 


| Cet conputrescent GCA | «et adfligentur GCA | 


palludes B*«?; padules O | laquus B; 
lacos CXTAT*OR | et] ut AXIIZATMQ$6 
PUOagrelbac; hut C; om. B | reuertan 
tur AV*O | in sanguine X | sit] sicut XD | 
ruor 4*; om. XT* | egypti CXIIDBOS;; 
egipti AHZUB5OMa | uasis] T? (is in ras. 
OG* (ua in ras.). 

20. feceruntque (ita om.) [IPZTM* d 
[30; fecerunt itaque XU/BpM | moyses 6^ 
XIIZTBTM$OOPUOarelpac; moises Z9" | 
aharon C | preciperat O | praeceperat 
eis OS | dis] in ras. OV? | et om. [I | ele 
bans GX; leuans A | uirgam -4- aaron Il" 
aquas A | pharao — GAT*P*; farao O; 
pharaone CA8rTIBT?Mo0P* UO agrcelbéC 
faraone AUXXOM; farahone 2T | que CN 
XIIDZoBU5*M«(s:3q | uers(a)e sunt GAO 
In sanguine X. 

21. piscis P*; pices AE^; picis Mt 
que ?7 | flumine 4- qui M* | poterat y»: 

NMMMNNENNUNNMM-— 


olle 


OAT | cet sit GCA | «tam GCA TN paludes G | «et omnes G | «et vertanti 
runtque CO; (feceruntque i | (quam G | 20. 4 feceruntque. XVIIII. XB; 3 vei 
«quae GCA | 21. cet pisces inm «t elevans GCAT | «percussit G | «coram 


EXODUS (VII, 21 - VIII, 3) 


conputruitque fluvius 
et non poterant Aegyptii bibere 
aquam fluminis 
et fuit sanguis in tota terra Aegypti 
2 feceruntque similiter malefici Ae- 
gyptiorum incantationibus suis 
et induratum est cor Pharaonis 
nec audivit eos sicut praeceperat 
Dominus 
3 ayertitque se et ingressus est do- 
mum suam 
nec adposuit cor etiam hac vice 
^ foderunt autem omnes Aegyptii 
per circuitum fluminis aquam 
ut biberent 


21. in tota terra GCTM ; in totam 


GA; aquam O. 


VIII. 1. dixitque GO; dixit quoque 


potuerant X | egyptii CIIPOS:; egiptii X; 
egiptii AR2UB() ^q; egytii B; aegypti O ! 
aquas X | ^v aquam bibere A* | in omni 
terra ÀA; in totam terram X*O; in tota 
terre A- | egypti CXIIPB OS1; aegipti XT 
U5; egipti AHXo«OMa; aegyptii O. 

22. egyptiorum [IPBOS!; egiptiorum 
2T; egiptiorum ABXZoMUBOM q | ^. egi- 
ptiorum malefici similiter XT | aegyptio- 
rum 4- per GC; -- in z?P?U»q | suis | 
n ras. T? | et om. [1 | est om. &z* | farao- 
nis X*oM; farahonis XT | audibit A* | prae- 
ceperat] O9*; praeciperat O; dixerat (ef 
n mg. h(ebr.)) OG? | praeceperat J- ei T*. 

23. ingressus est J- in TO^w«*6p. 
Cf. hebr. et LXX | apposuit ««»* d | 
COr -- suum (?) T* cum hebr. et LXX. 

24. fuderunt O«* | omnes om. O | 
cByptii CIIPUMOS:;  egiptii AHZUBOMa; 
Aegypti G*O | per circ.] in circuitu [IC | 
(circuitum — de aqua] im ras. M* | 
CUNG ED LEE 
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non enim poterant bibere de aqua 
fluminis 
? impletique sunt septem dies post- 
quam percussit Dominus flu- 
vium 
VIII. ! dixitque Dominus ad Mosen 
ingredere ad Pharao et dices ad 
eum 
haec dicit Dominus 
dimitte populum meum ut sacri- 
ficet mihi 
^ sin autem nolueris dimittere 
ecce ego percutiam omnes termi- 
nos tuos ranis 
et ebulliet fluvius ranas 


nno i e E E 


terram O; in omni terra A | 24. de aqua 


aquam] aquas C | de aqua] de aquam 
X; aquam OP*are. Cf. LXX. 

25. impleti (que oz.) 7 | sunt or. 
[Ic* | septem dies orz. O | perc. dominus] 
percussi sunt B. 

VII. 1. dixit quoque CAXTIIZTOAOH 
PyprOagrelpác | moysen GATIXTBTMo 
OOQHAMPUY(O aqrelb3c; moisen XX9oM | ad 
pharao ^ GAP*; ad farao O; ad pharao- 
nem CABH[IBTMOOP*?U( agrelpa3c; ad 
faraonem A-X29M; ad farahonem 2T | 
pharaonem —4- regem aegypti UUDFM e /ocjs 
parall. 6, 11, 27 | et dices — dicit do- 
minus] iz ras. O^? | dicis P* | demitte T* 
O?; demittite O* | sacrificent B*. 

2. si autem [IP Xo" ave[à | nolueritis 
Ur | dimittere -- et B* | eccego Gt2 | 
tuos om. P*. 

3. ebulliet ] Ur? (q/f. e in ras. 2 litt.); 
euulliet G*-*B | flubius X2TBO | ranas | 
yr? (alt. a in ras.); ran(a)e UBM | que AX 


uMMN———-————————' € 


«Conputruitque GCAT | «et non GA | «et fuit GCA | 22. 8 feceruntque CO; (feceruntque 
GAT | Cet induratum est CAT | «nec GA | 23. Kavertitque GCAT | «nec GA | 24. 8 fode- 
"unt CO: cfoderunt GAT | 4non GCAT | $ impletique sunt C; (impletique sunt oci 

VII, 1. *« dixitque V. C?; VIII. Q*!ag; 8. OM? (marg.); Div. sine num. OW; 
3 dixitque 1]. AXBToppe; & sipe num. Q^; (dixitque OCA | «ingredere CAT | «haec 
G AT | Cdimitte GCA | 2. «(sin GCA | «ecce GCAT | 3. «et ebulliet CA. 


8 


exopus (VIII, 3-8) 
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quae ascendent et ingredientur 
domum tuam 
et cubiculum lectuli tui 
et super stratum tuum 
et in domos servorum tuorum 
et in populum tuum et in turnos 
tuos 
et in reliquias ciborum tuorum 
! et ad te et ad populum tuum 
et ad omnes servos tuos intra- 
bunt ranae 
? dixitque Dominus ad Mosen dic 
Aaron 
extende manum tuam super flu- 





ZENTREN NIMES EUMD ER NEEDUERP.  OGEDEENCEPUAMEES E. LERNEN. dig 


vios et super rivos s. 
ludes 
et educ ranas super terras Ae. 
gypti 
6 extendit Aaron manum SUper 
aquas Aegypti 
et ascenderunt ranae Operuerunt. 
que terram Aegypti 
? fecerunt autem et malefici per ig. 
cantationes suas similiter 
eduxeruntque ranas super terram 
Aegypti 
? vocavit autem Pharao Mosen e 
Aaron et dixit 





3. turnos GO; fornos A | 5. dixitque GO; dixit quoque A | dic aaron AO; 


dic ad aaron G. 


Deest G* (a v. 5, et super riuos). 


[InZTMOUF() | ascendant d? | et orn. X0* | 
ingredietur O; ingrediuntur Q"* | lecti- 
culi 2! (culi in ras.); lectus C | et in — 
populum tuum orm. A per homoeoteleuton | 
et om. O | in domos] B*; in domo [IcB? 
I*d4r*O; in domum P*Upr*w. super 
domum Ur? | tuorum bis rep. àT* (?) | 
In (ante populum) orm. Ww | fornos BA 
*^*V | ciuorum G*flIc27; cyborum OQ"; 
cibum At, 

4. tuum om. O | serbos O | tuos 
om. lic. 

3. dixit quoque XA | movsen 
2TBTMoOO"4M pyo À psi 
29M | dic aaron - A" ATO; dic ad aaron 
GC (aharon) A-"* Xl ZBMo$oPyo agrelf 
DàC | tuam om. AXT cum LXX | flubios 
XB; fluios o^*. fluuium 20; flubium XT 
et] ac refac | ribos BAO | ac] et arelac 
educat OM* | egypti [IPBOs:. aegipti a 
egipti ABXXWBOMw q. | 


«quae CAT | «et cubic 
lum A | cet in furnos 
GA | 5. « dixitque XX 
GCT | «extende GCA | 
GCAT | Cet ascenderunt GCcCAT 

fici Gc | ceduxeruntque AT | E" 


ulum GCA | cet 
G | cet in reliq 
, X; Div. Sine n 


Oper 
. 8 vO 


super GCAT | (et in domos CA | Cet in pop" 
Mages] | 4. Cet ad te GCA | «et ad om 
um. OU»; & dixit : «dixi GAT 
et que C; dixitque | 
cet educ GeCA | 6. € extendit XX, B;& n CN cextend!! 


ueruntque G* | 7. (fecerunt GcCAT | et di 
cavit CO; vocavit GCAT. 


6. extendet O; extenditque A9*; el 
extendit CAPUwOS:aelac cum hebr. LXÀ 
et Aug. loc. in exod. 41 | aharon C; 
aron B* | manus UM | manum -- suam O 
cum hebr. et nonnullis codd. gr. | eg ypti 
XIIPBUM(OSs»; aegipti GCC; egipti AP2U? 
Q^ | ranae] 4 in h. rana O96 | operue 
runtque] /z ras. ^?; operieruntque O; 
operuntque U^; cooperueruntque 2" | 
terra [1C | egypti X[IDUM()51; aegipti 6c 
20U5; egipti An XTM(Mq; orm. A. 

7T. fecerunt autem] feceruntque AT* 
cum hebr.; fecerunt quoque 276; fecerunt 
I*| et om. XAT* | malefice M*; malific! 
Y | incantationes] A*? (es in ras.) | edt 
xerunt (que or.) O8*; et eduxerunt 
cum Aug. quaest. in exod. 23 | egypti Ly 
UMOS:; aegipti GC; egipti ABXZUBOM 0: 

8. farao XXo«O; faraho 2T | mo) 
sen. GCATIZToBTMOOnaMPUO arelist 
moisen XX* | aharon C | dixit] /7 ras. 


[es 
| (dic 


orate Dominum ut auferat ranas 
a me et a populo meo 
et dimittam populum ut sacrificet 
Domino 
? dixitque Moses Pharaoni 
constitue mihi quando deprecer 
pro te et pro servis tuis et pro 
populo tuo 
ut abigantur ranae a te et a domo 
tua 
et tantum in flumine remaneant 
!? qui respondit cras 


FXODUS (VIII, 8-12) 
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at ille iuxta verbum inquit tuum 
ut scias quoniam non est sicut 
Dominus Deus noster 
'! et recedent ranae a te et a domo 
tua et a servis tuis et a populo 
tuo 
tantum in flumine remanebunt 
'? egressique sunt Moses et Aaron 
a Pharaone 
et clamavit Moses ad Dominum 
pro sponsione ranarum quam 
condixerat Pharaoni 


————————M——————— LLL. 


10. iuxta uerbum inquit tuum ut scias GCOP*; iuxta uerbum inquit tuum 


faciam ut scias AÀ ef cet. 


Deest G*. 


O^! | dixit -- eis XIIZo?»BTMdoOH*AMc 
P^ U()5M aareIna8c cum quibusd. codd. gr. | 
auferat] auertat P | demittam GCO | sa- 
crificet] im ras. *?; sacrificent GC | do- 
minum Gc, 

0. dixitque] U5*; dixit quoque 
U5*» | moyses GCAXIIZTOBTMOOOH^MP 
UOarelpac; moises XM | faraoni A-XX*O; 
farahoni XT; ad pharaonem arelac | con- 
stituite C | depraecer GCA'TICATO; de- 
precem X* | deprecer«« oz | ut] et B | 
abiciantur AL | raneae llc | ad te 2^ | et 
ad domo O* | domo] $^*; domu ^^v | 
tua -|- et a seruis tuis et a populo tuo Q5 
atelpc ex v. 11. Cf. LXX | et om. d* | 
eL ***» UM | remanebunt VU | ^, remane- 
ant in flumine P. 

10. cui O | ad ille CXO | inquid 
CAXIXTMBOHPUr; o; T* | ^v inquit 
uerbum arelac | ^. tuum inquit ZoM(S | 
Inquit -- faciam XoMQs | tuum 4- faciam 


CAXIIZTBATMQOOP* U(:^ agrelpac; -1- 
sic erit GC* in marg. | sciam UDF*M | quo- 
niam J quia A | est -.- alius A cum LXX | 
sicut | similis X | dis] sub ras. XT*; homo 
i7; om. Il | deus om. AU*B cum LXX. 

11. recedant U | a« te Ac | ^, a te 
rane 2^ | ad domo O! | domu dv | ser- 
uis] pueris Td UBDrF*w()M, € al pueris 
O^ | et a populo tuo] in ras. et marg. 
Ur? | tuo om. OQ" | tuo 4- et CU PrFMqg 
relac. 

12. et egressique 2M; et egressi 270 | 
sunt om. P* | moyses GCAXIIZTOBTMo 
OOQnsaMpuUOareíbpac; moises XM | aharon 
C | ad phar. $^* | a pharaoni G^; a fa- 
raone X2Z9M; a farahone 2T | moyses GC 
AXHZTOBTMoO OM PUOarelp8c; moi- 
ses 2M | ^, ad dominum moyses A | 
isponsione C | qua Gcc6 | conduxerant 
UM; dixerat CP* | faraoni A-X29M; fa- 
rahoni 2T. 


— á M 


(orate GcCAT | cet a C | cet dimittam A | 9. 8 dixitque CO; (dixitque GCAT | &con- 


e GCCAT | cet pro servis GcC | «et pro 
rec 3 qui O; «qui GcCAT | «cras C | «at ille 
ecedent GcCA | «et a domo C | «et a servis 


populo Gc | «(ut GcCA | «et tantum A | 


GCCAT | «iuxta CT | «ut GCAT | 11. «et 


Gc | «tantum GcCA | 12. $ egressique 


sunt CO. Cegressique sunt OCAT | «et clamavit G^cAÀ | «quam Gc. 


exopus (VIII, 13-18) 
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13 fecitque Dominus iuxta verbum 
Mosi | 
et mortuae sunt ranae de domti- 
bus et de villis et de agris 
4 congregaveruntque eas 
in inmensos aggeres et conpu- 
truit terra 
15 videns autem Pharao quod data 
esset requies 
ingravavit cor suum et non audi- 
vit eos sicut praeceperat Do- 
minus 
!? dixitque Dominus ad Mosen lo- 
quere ad Aaron 


extende virgam tuam et 
pulverem terrae 

et sint sciniphes in universa len, 
Aegypti 

17 feceruntque ita 

et extendit Aaron manu Virgam 
tenens 

percussitque pulverem terrae 

et facti sunt sciniphes in hom; 
nibus et in iumentis 

omnis pulvis terrae versus est in 
sciniphes per totam terram Ae. 


gypti 
I8 feceruntque similiter malefici in 


Dercut. 





17. manu GCCAA*T; manum O | 18. feceruntque GC€CÀ; fecerunt (que on.) O. 


Deest G*. 


13. moysi GcAT12T10BTMc OQnaM 
PUOarelb8c; moisi XXV | et om. Gc | 
de (anfe uillis) om. A. 

14. congregaueruntque] d2*?; con- 
gregaruntque (RZ^'vVPO; congregauerunt 
(que om.) UM | agres P* | et] in ras. At! | 
conputriuit M*«dr*, 

15. uidentes [1€ | autem] ergo O | 
farao X20^O; faraho 27 | sicuti C | prae- 
ceperat | O9*; praeciperat O; «dixerat 
O9 in ras. (et in mg. h(ebr.)) | praece- 
perat 2- eis 2T cum cod. or. M. 

16. dixit (que om.) AP* | moysen Gc 
AXTIZT«BTMOO"^MPUO arefpac ; moi- 
sen 2M | aharon C | sunt (?) B* | scini- 
phes — AT*M* $vyspr Ow 10€; scinifes 
AXI12BOO^"q; scyniphes CM?dRAazPgaAMG 
PUM(OSJ: schyniphes ds: scinipes Gc: 
ciniphes T?ref[8; cyniphes g [| in uniuer. 
sam terram B | egypti CXrIpBQsi. aegipti 
GC29; egipti AHXTMUBOMq. | ! 


13. 8 fecitque CO; (fecitque GcAT 


17. fecerunt (que or.) UV | et om. 
[|BUPpF^ | aharon C | manu - GcCA2 
BA*TOP; manum X[IA?MoOJWVO agi 
bac | puluerem] uirgam «R | factae sunt 
Gc | sciniphes] T*; scinifes AXI12TO?"D 
AOOQHa; scyniphes CM«dRazP Q4?uc U^ 
(53; scynifes O^*;: schiniphes P; schy- 
niphes ^9; scinipes Gc; ciniphes T? els; 
cyniphes g; scifes Xo* | ominibus DB*; 
omnibus 27 | in om. GCXIIT*Osr | omnis- 
que AH2TM, Cf. / XX | puluis] populus 
OM | uersum est ^* | sciniphes] T^ 
scinifes AXIIBAOn?(; scyniphes ^ 
(pRAzP QaMci[iM ()s1 - schinifes P; schynr 
phes $9; ciniphes T?relp3; cyniphes 0 
scinifas OO**; scyniphas C; scinipas O' ! 
terrà ] UF? (à /5 ras.) | egypti [IDBUMQ?: 
aegipti GcXTUs. egipti AHXXoM Q^ q. 

18. fecerunt (que om.) ALXTO | m* 
lefici] P*; malifici vp? | incantationibuU^ 
Suis] z*P*; in incantationibus suis 9^ 


GCCAT | (in A | cet : | Cet mortuae sunt GCA | 14. congregaveruntqu* 
CA | 16. 4 di | cet conputruit Gc | 15. 8 videns CO: vi | Ong tes vit O 
. f| dixitque V. AQm2A2q2 c2 ; «Videns GCAT | angravav? 


38 sine num. COM: Kdixitque qc 
17. € feceruntque XXI. 
XXI. B; cet extendit GCcCAT 


; Div. sine num. OU; & dixitque Ill. AXBTMOFP 


| Wloquere GCCT ud 
X; $ leceruntque CO; | Cextende GcCAT | cet sim 


Vfeceruntque GcAT | € et extendi! 


O*"CAT | 18. 4 feceruntque | CPercussitque O*CAT | cet facti sunt GcA | (0n"" 


XXII. B; S fecerun 


tque CO; Cfeceruntque GcAT. 


EXODUS (VIII, 18-21) 


^' cantationibus suis 
ut educerent sciniphes et non po- 
tuerunt 
erantque sciniphes tam in homi- 
nibus quam in iumentis 
19 et dixerunt malefici ad Pharao 
digitus Dei est 
induratumque est cor Pharaonis 
et non audivit eos sicut prae- 
ceperat Dominus 
2 dixit quoque Dominus ad Mo- 
sen 
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consurge diluculo et sta coram 
Pharaone 

egreditur enim ad aquas 

et dices ad eum haec dicit Do- 
minus 

dimitte populum meum ut sacri- 
ficet mihi 

* quod si non dimiseris eum 

ecce ego inmittam in te et in 
servos tuos 

et in populum tuum et in domos 
tuas | 





20. egreditur A*O; egredietur GCCA? | 21. et in populum tuum GCA; et po- 


pulum tuum O. 


Deest G*. 


OU; per incantationibus suis GCZM; per 
incantationes eorum UDFM; per incanta- 
tiones suas O^MSDP* | sciniphes] T*; sci- 
nifes AXIIZAa; scyniphes MebRAzPuj (s; 
ciniphes T?tel8; cyniphes g; schiniphes 
P; schyniphes ^9; scinifas OO; scyni- 
phas CO4M6; scinipas G€; scniphes v | 
et non potuerunt erantque sciniphes or. 
U^ | eratque U** | sciniphes] T*; scinites 
AXIIZT?0MQRq; scyniphes CMepRAzPOAMG 
O5; schiniphes P; schyniphes c9; scini- 
pes Gc27*; ciniphes T?rel8; cyniphes g; 
scniphes dv; scinifas O | scinifes -1- in 
plaga 2T? ij marg. | homnibus O*; ho- 
mibus llct; omnibus O* | in orm. UM | 
^v in ium. q. in hominibus A^". 

19. malifici v | ad pharao - GCA 
O'*: ad farao O; ad pharaonem CA'^P 
IIBTMoOoHs?awcpuoOagrelpac; ad farao- 
nem XX*; pharaoni A**; farahoni 27; fa- 
raoni 29 | (f)ara(h)oni 4- hic X7? in marg. | 
digitis AL* | est -- hic ABTIDP? (Zn ras.) 
U*?Oaefac; -L. hoc At[Icow»BTMÓO 
jB*DrM Qt cum LXX; Hilar. in ps. 135; 


Aug. quaest. in exod. 25. *| Antiqui « di- 
gitus dei est hoc » ... alii habent « hic » 
Guill. | induratum (que or.) AL ZTM*OM 
cum Aug. loc. cit. | faraonis ALXZ0MO; 
farahonis XT | sicuti C | praeceperat ] O6*; 
preciperat O; praecepit A; loquutus est 
(et in mg. h(ebr.)) OG*. 

20. moysen GCATIZTBTMoOOn4Mp 
i Oarelpgc; moisen XX9^ | surge B | de- 
luculo O | conram B* | pharaonem [lc 
Ur: faraone X20*O; farahone 27 | egre- 
ditur - AL*A*T*O; egredietur GCCAt^H 
XIXZBA?T?M RazcevP*OP UO agarelbac cun 
LXX; egredientur P* | dicis P* | de- 
mitte GcO. 

21. demiseris O; dimiseritis Ubr | 
eccego 2T | mittam AX2ZP*Usprq | in 
(ante te) om. 20* | in (ante seruos) om. 
U^ | serbos O | et (ante in pop.) om. CA" 
OOP | in (ante domos) om. Gc | domus 
Gcxo*dvPOHP*; domo 2T* | tuos X9*D | 
implebuntur -J- omnes OAMGUBrF? ()51 arc | 
domos CAH*XIICZMBTM*dRA*cOua* 
ybF | egyptiorum [IPBOS!; aegiptiorum 


M —————————————————— 


qut CA | cet non G«C | cerantque GcCAT | «tam Gc | (quam Gc | 19. 1 et dixerunt 
XXII. X; 8 et dixerunt CO; «et dixerunt GcAT | «digitus GcCT | cindupumque 
88t OCCAT | 20. «4 dixit Div. sine num. OW?P; 8 dixit IIII. AXBTMoP*; $ dixit 
SUE hum. CA (/Ümarg.) OM; «dixit Gc | &consurge Gc CAT | cet sta Gc | Seprennur 
O*CAT | cet dices QcCA | 8 haec O; «haec G*CT | (dimitte G£CA | 21. (quod 


8 GeCAT | (ecce GcCA | cet in populum CA. 


gxopus (VIII, 21-25) 
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omne genus muscarutm | 
et implebuntur domus Aegyptio- 
rum muscis divers! generis 
et in universa terra in qua fuerint 
232 faciamque t mirabilem t in die 
ila terram Gessen in qua po- 
pulus meus esi 
ul non sint ibi muscae 
et scias quoniam ego Dominus 
in medio terrae 
3 ponamque divisionem inter ' po- 
pulum meum et populum tuum 





cras erit signum istud 
^ fecitque Dominus ita 
et venit musca gravissima in d 
mos Pharaonis et Servorus 
eius 
et in omnem terram Aegypy 
corruptaque est terra ab huiusce. 
modi muscis 
?» vocavit Pharao Mosen et Aaroq 
et ait eis 
ite sacrificate Deo vestro ij 
terra 





21. et in uniuersa A*O; et uniuersa GC | 22. mira(b)ile GCAO erronee, ut videtur| 
terram GCA; terra O | quoniam GCO; quia A | 24. in domos G€O; in domo A. 


Deest G*. 


GC£T; egiptiorum A8 XZoMU5(OMwq | di- 
uersis A-XdpA*z*Pp*UBr*wv* | et om. []P | et 
in uniuersa — CA-L*[][A*MOOM?; et uniuersa 
GcAU uXX BA? TbORBMsopPUO agrelpac. 

22. faciemque O | mirabilem - CA 
2To0M?dcePOPUOagreloac; mirabile Gc 
[ID3MATM*dR^ZV; mirauile O; mirabili 
[lc; mirabilia XB | ^v in die illa mirabilia 
X | in terra(m) XA* | terra X2TO | gessen - 
CAXIIZBOOUsprOare[gc; gessem Uw: 
gesen GCATMQP i5; iessen a | et] ut l1» 
DIMQUOSt cum hebr. LXX et Aug. 
quaest. in. exod. 26 | scies AXXP*WUprs. 
scient [16; sciens P^ | quoniam] quia BA 
IMoO^MSU OT) | ego om. XT | ego 4- sim 
I^; 43- sum lc cum LXX et Aug. loc. cit. 

23. ponam (que om.) XT | ponam- 
que 1- in $? | et -- inter MOavp? js 
(O! cum hebr. LXX et Aug. loc. cit. | po- 
pulum om. A" | cras -- enim AUs2, 

24. ita -- ut dixerat XM 
UDFM | muscam Ua*: indi ju 


dun musc 
UDM | gratissima UB. . 


| ; graulissime tbrFM | 
in domus ^vPOds*. in domum [IpXop. i 
domo CIIcXMATdRAzo y. «4 « et Mes 


&omne A | cet implebuntur GCcCAT 
«ut GCA | Cet scias GCCA | 23. (po 
XXIII. X; 8 fecitque.CO: fecit : 

"et venit G vissi "rae 


cavit CO; (vocavit GC-AT 


musca grauissima in domo pharaonis ». 
Hebr. et antiqui non habent « domos» 
pluraliter sed « domo ». Guill. | faraonis 
XX9MO; farahonis XT; pharao c^*; pha 
raoni UF* | pharaonis 4- in domo pha- 
raonis rep. [Ic* | et seruos eius 2T; et in 
seruorum eius C; et in seruos eius 29"; 
et in omnes seruos eius UDrM, Cf. LXX| 
et om. P* | egypti ALTIPBUMOS!; aegipti 
GCcXTUB; egipti ARXZoM wq | corrupta 
(que om.) AL*BOGt | est om. P* | ab] ac 
Ur; om. VM? | huiusscemodi XM; huius 
caemodi 1c; huius««emodi B; huscemod! 
AL-X; huiusmodi O. 

25. uocauitque CXo*drOAPUs*Od 
Qrelac cum hebr. e£ LXX; uocauit 7 
autem [1 | farao XXoMOOB; faraho a 
moysen GCAXTIBTM$OO^«PU Qarclbet 
moisen Xo«; moyses XT | aharon C | eis] 
llis A | ite -j- et ^*agrelac | deo U€ 
stro] in ras. ** | deo] domino B; €^ 
mino deo XX9?«QOs cum Aug. quae" 
in exod. 25 | in terra -- hac. AATIPM'! 
P*UOarelàác cum codd. gr. perpauc 
"| ai in terra hac OM. 


| Cet in universa GcA | 22. «faciamque GcCAT '! 
namque GCCAT | «cras GCCAT | 24. «| fecilqr 
"AT | «gravissima Gc | en | *[ et venit XXIIL. B; S et venit V. ^t 


t in ; Lu 
| Gite GeCAT. CA | Zcorruptaque est GeCAT | 25: 3 


EXopus (VIII, 26-30) 


26 et ait Moses non potest ita fieri 
abominationes enim  Aegyptio- 
rumimmolabimus Domino Deo 
nostro 
quod si mactaverimus ea quae 
colunt Aegyptii coram eis 
lapidibus nos obruent 
?! via trium dierum pergemus in 
solitudine 
et sacrificabimus Domino Deo 
nostro sicut praeceperit nobis 
338 dixitque Pharao 
ego dimittam vos ut sacrificetis 
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Domino Deo vestro in de- 
serto 
verumtamen longius ne abeatis 
rogate pro me 
^ et ait Moses egressus a te orabo 
Dominum 
et recedet musca a Pharaone et 
a servis et a populo eius cras 
verumtamen noli ultra fallere 
ut non dimittas populum sacri- 
ficare Domino 
3 egressusque Moses a Pharao 
oravit Dominum 


21. pergemus CA; pergimus GC€O | in solitudine GCA; in solitudinem O | sicut(i) 


praeceperit CALA; sicut praeceperat Gc 


Deest G*. 


26. moyses GcAXI12To BTMoOn^M€ 
Püi/Oarelbac; moises XM | poteest C | ab- 
hominationes AHZodcpRAGvPOAUBD(); abo- 
minaciones Ofq | enim or. XXT | egy- 
ptiorum [IBOS:; aegiptiorum GCX2Z9; egi- 
ptiorum A8ZTMUBOMq | immolauimus 
IcOP*; inmolauimus C | domino or. P* | 
si -- non UF | «««ea ^^ | que AEXIIDP 
XYTOHUBMOS2q | egyptii CIIPBOS!; aegi- 
ptii GCZTM; egiptii AHX20UBOMVa; aegy- 
ptiis [Ic | coram eis om. T* | eis -t- et [IC | 
^. nos lapidibus VU | ^. obruent nos 2^. 

21. uia - GCXXTMAO1; uiam CATIZ9 
BTMoOPUO aarelac cum LXX et Ambr. 
de Abr. 2, 8, 69 | pergimus GcBOO?" 
P* | in solitudine - GcXZTAOM^ 1p; in 
solitudinem CATIZo«BTMeOOnan*o PD 
Oagrelàc. Cf. hebr. | sacrificauimus CTI* 
27AO | deo exp. OQ? | sicuti C | pr(a)ece- 
perit - CAU*HXXTMA ID cum hebr.; prae 
ceperat GcP*; pr(a)ec(e)pit AL?2TI20BTM 
$OOP?UO agrefac. 

28. farao A.X X0«O; faraho 2T | 


sicut praecepit O. 


pharao 4- ad populum C | demittam Gc; 
dimitto B | sacrificatis O | deo exp. O* | 
in desertum X | ita tamen A | longe D | 
ne] non [IP | aueatis O; abiatis T* | ro- 
gate] orate [1| pro om. ZMf. 

29. moyses GCAXIIZTBTMeOOOAM 
puOarefnàc; moises Xo* | orabo] rogabo 
XHlXO. € al orabo O^ | et] ut GCI"* | 
recedat GCXT46^^; recedit O'* | a faraone 
ALXXOoMOP; a farahone XT; a pharaoni 
Gc | a seruis 4- suis d^U»Pr*agrcelac; 
-- eius XOoMATMP?mp. Cf. hebr. LXX; 
Aug. loc. in exod. 47 | ueruntamen 29 
qre[p; uerumptamen OQ | ^v ultra noli 
BA1v | ultra 4- me QS | fallere - nos 
I» | demittas GcO; dimit P* | populo 
B* | dominum XTM*O*P*ipr*M, 

30. moyses GcAXIIZTBTMoOO!^M 
pPuOarelbac; moises XoM | a pharao — G* 
AO; a farao O; a faraone X2; a pha- 
raone CAHLBTMoO^*«e PUO agrelpac | 
pharaone 4- et O^* cum hebr. et LXX | 
orabit A^; rogabit X. 


UE M 


26. 8 et ait CO: cet aii GCAT | «non CcCT | «abominationes GCCAT | (quod si Gc 
CAT | (lapidibus CA | 27. «via GcCAT | cet sacrificabimus GCCA | 28. *| dixitque 
Div. sine num. Ur. 8 dixitque CO; (dixitque GCAT | «ego GcAT | (verumtamen 


GCCA | (rogate GcC | 29. S et ait CO; 


cet ait GCAT | Corabo GCC | cet recedet GC 


CAT | Cet a populo GC | (cras G^ | iverumtamen GCcCAT | cut CA | 30. 3 egres- 


"ISque CO; Cegressusque GCAT. 


exopus (VIII, 31- IX, 4) 
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31 qui fecit iuxta verbum illius 

et abstulit muscas a Pharao et 
4 servis et a populo etus 

non superfuit ne ura quidem. 

32 et ingravatum est cor Pharaonis 

ita ut ne hac quidem vice dimit- 
teret populum 

IX. ! dixit autem Dominus ad Mo- 
sen 

ingredere ad Pharaonem et lo- 
quere ad eum 

haec dicit Dominus Deus Hebreo- 
rum 


32. dimitteret A; demitteret GCO. 


* 


dimitte populum meum 
ficet mihi 
2 quod si adhuc rennuis et l'etine, 
eos 
? ecce manus mea erit super Agro. 
tuos 
et super equos et asinos et c, 
melos et boves et oves pest. 
valde gravis 
! et faciet Dominus mirabile inte, 
possessiones Israhel et posses. 
siones Aegyptiorum 
ut nihil omnino intereat ex his 


Sacri. 





IX. 1. demitte GcO | ut sacrific(e)t GCA; ut sacrificent O | 2. rennues Gc0I 


3. et super equos AO; super equos GC. 


Deest G*. 


3l. iusta A* | illius] eius P* | a pha- 
rao — GCAT* OE; a farao O; a faraone 
X29M; a farahone X7; a pharaone CATI 
BI*MoO^*SPUOagrelpac | seruis ^ suis 
atelác; 4- eius XMUB?prFMg cum hebp, ef 
LXX | super (fuit om.) Z7 | ne] U5*. nec 
A"UXXTPUS? OM g. 

32. faraonis X20MO; farahonis YT | 
ne] UB*OM*; nec die? Ov?are[sc | ac 
GC£7B | demitteret GCO; dimittere P*Uw. 

IX. 1l. noysen GCAXIIZTBTM$OO4M 
PijOarelbaác; moisen 29M | pharahonem 
A*; faraonem X20«O; farahonem PT 
hebreorum O96; hebraeorum GCALATM 
d O^^ grelpác; ebreorum 2TM; ebreorum 
lc | demitte GcOOx. dimittam s*. qi 
mittes P | meum orn. B | ut] et TAM | 
sacrificit GC; sacrificent Os. 

2. rennuis] TI*M*ys*. renuis AH 
I"M*US?O aare[pàc; rennues QcXTIe20 | 


- —— — —À —— 


TU M ea À— 





Miiliicd in EE T 


3l. (qui CAT | «et 
(ut Gc, 

IX. 1. *| dixit IX. Qs:i 
TIM9oP*. S sine num. CA ( 
«haec GCCAT | «dimitte GCCAT 
CAT | cet super CA | cet 
CAT | anter C | (ut GCCA 


"9; 9. QV* (marg). 
TIAF8.) CM; (dixit (c 


rennuis et] rennuisset P* | retenes Gc; 
retenis P* | eum 2 cum LXX. 

J. erit] At? (t in ras.) | ^v super 
agros tuos erit UB | et (ante super) 2m. 
GC*CAXIIZBTMOOPOg. Cf. hebr. | c& 
mellos GcO; camaelos [lC | camelos — 
tuos UDrM | et or. Pt | ^, oues et boues 
llarefg | pestes [1 | ualide [1XM | graues 
Il | graues -4- erunt [15. 

4. mirabilia Gc? (ia in ras.) | inter] 
in P* | inter possessiones isrl] /z 745. 
v*' | israhel et possessiones or. Z7* l 
Israhel] O9*; israel 962 Q1 grelpac; isrhl 
2M; isrl AHXoTMdRazevp2 y Qsn q; ihl ll; 
srahel C; srhl XX1?B; srl At; hisr P* | € 
or. €G* | possessiones or. [1 | egyptior "- 
CIIPBUMOS:: aegiptiorum GcX9U5; eg" 
ptorum ABXXTMOMq; aegypciorum e" | 
nil aea | intereat - GcCXITZAO1n; pere?! 
ABTM oR2?zavegu*AwciBpr() qrelàC; P€ 


MM. 


abstulit G*A | «non GeCAT | 33. Set C; (et GeAT | cita GA | 


Div. sine num. OUs; 8$ dixit V. AB 
| Küngredere GCCAT | $ haec » 


| 2. (quod si ! 
camelos (Gc oops GC*CAT | 3. S ecce O; «ecce 


eS G€C | (pestis C | 4. «et faciet 


EXODUS (IX, 4-9) 


quae pertinent ad filios Israhel 
5 constituitque Dominus tempus 
dicens 
cras faciet Dominus verbum istud 
in terra 
6 fecit ergo Dominus verbum hoc 
altero die 
mortuaque sunt omnia animantia 
Aegyptiorum 
de animalibus vero filiorum Isra- 
hel nihil omnino periit 
7 et misit Pharao ad videndum 


p 
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néc erat quicquam mortuum de 
| his quae possidebat Israhel 
Ingravatumque est cor Pharaonis 
et non dimisit populum 
? et dixit Dominus ad Mosen et 
Aaron 
tollite plenas manus cineris de 
camino 
et spargat illud Moses in caelum 
coram Pharao 
? sitque pulvis super omnem ter- 
ram Aegypti 





Ed 


3. in terra G€O; in terram A | 7. possedebat GCcO | 8. illud GCA; illum O. 


Deest G*. 


reant $^*; periit UM; »» pereat P. €« Mo- 
derni « pereat » /ac. à intereat OM; al in- 
tereat O^ | hiis 097a; eis X | que CAXTIP 
2MU5M«()g | pertinebat U^ | israhel | O6*; 
israel Oc?» greIpac; isrhl XM; isr] Anxo 
TMdoR^zePU OSM q; ihl I1; srahel C; srhl 
X2TB; rl At. 

5. constituetque X* | tempus ori. O | 
dicens -- et ait moses C | faciet] M*; 
faciam M*?; faciat ALUB* | dominus or. 
M* | in terram AUprw, 

6. altero] Ot*; altera CXZMBMc 
Qu? AMGP* UO agrelac | egyptiorum CXTIP 
BUM()s:; aegiptiorum GCX9; egiptiorum 
Au2TMU5O0Mq | animabus ZT7* | filiorum ] 
egyptiorum Tft | israhel] O6*; israel Oc* 
grelpac; isrhl €; isrl ARXoMcpRzePU Oa; 
hl I1; srahel C; srhl ALXXTB | periet 
Qu*ps 

7T. farao XZ0€O; faraho XT | ^v quic- 
quam erat BOH | hiis Osa | que CA"X 
'IPJ5*M0s3a | possidebant B; possedebat 
OCT*M*jRA*vOps. possederat A | isra- 
nel | O9*; israe| go? Osqre[pac; isrhl Z^; 
Isrl AHYoMepRAzepipOsM q; ihl I1; srahel 


———— 





?. : constituitque C; «constituitque GCAT | 
"Ct CO; (fecit GcAT | 4mortuaque su 
^ hum. Ur: $ et misit C; cet misit GcA 


SUn 


C; srhl A-X2TB | ingra(u)atum (que ori.) 
X20o*Boa*ijpF*M()M cum LXX et Aug. 
quaest. in exod. 31 | es *^* | faraonis 
XX0M«O; farahonis 2T | demisit OP* | po- 
pulo Gc. 

8. dominus] iz ras. UB! | moysen 
GCcAXIIXZTBTMOOOAMPUOarelpac; moi- 
sen 20^ | aharon C | tolle T*Uv; tolli A* | 
^v manus plenas lIPBUM()S | aspargat B 
U^: aspergat P* /z ras. | illud — GC[I124A 
T*Movr*oQnatMcp"?U: illut CX2TB^; illum 
NAT?dcpRAzc??0O4!P*(agrelbpac; om. 20B* | 
moyses Gc-ATIZTo BTMo OO^M PUO arcl 
b8c; moises XXM | celum AH[IPZTOU B*M 
Qa | coram pharao -» GCA-*A; coram 
farao O; coram faraone X 29M; coram 
farahone XT; coram pharaone CA'^BXTI 
BTMoOPUO agqrelpac. 

9, super] in P | omnem] uniuersam 
T. Cf. Aug. loc. cit. (in uniuersa terra) | 
egypti [IDBUM()SJ; aegipti GC20U5; egipti 
ABXXTMOÓMq | ominibus B* | in (afe iu- 
mentis) or:. X«R?^?zovQAMGP( agrelpac | 
uulnera] OM*; ulcera Os:v?agreIpac | ue- 
sicae] in ras. M?; uessicae UP; uaesicae 


pm 
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«cras GCCAT | 6. «| fecit XXIIII. XB; 


GcCA | «de GcCAT | 7. «4| et misit Dzv. 
T | «nec G*A | 8 ingravatumque O; «ingra- 


"alumque GcCAT | &, & et dixit VI. AXBTMQP*; 8 sine num. CO"; Div. sine num. O 
VA'i Cet dixit GcA | «tollite GeCAT | «et spargat Q*A | 9. sitque G*CA. 


exopus (IX, 9-13) 
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erunt enim in hominibus et in 
iumentis vulnera et vesicae tur- 


gentes | 
im universa terra Aegyy pt! | 
i? tuleruntque cinerem. de camino 
et steterunt contra Pharao 
et sparsit illud Moses in caelum 
factaque sunt vulnera vesicarum 
turgentium 
in hominibus et in iumentis 
!! pec poterant malefici stare coram 
Mosi 


VEPD UENIRE ER Au a E REN ER f 


propter vulnera quae 
erant et in omni terra 
'? induravitque Dominus 
raonis 
et non audivit eos sicut |o 
est Dominus ad Mosen 
5 dixit quoque Dominus ad Mose, 
mane consurge et sta coram pr, 
rao et dices ad eum 
haec dicit Dominus Deus H. 
breorum 
dimitte populum meum ut sacr; 


I iir 
Aegypr 
Or Pha. 


Culte 


——— M Á—— € 
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10. illud GcA; illum O | 11. coram moysi O; coram mo(y)sen GCA | 13. de. 


mitte GCO. 


Deest Q*. 


O6; uaesice $^; uaesiccae C; uissicae O; 
uesicen (?) 2T | uesicae turgentes] P? (ae 
tur Zt ras.); uisice tur gentes P; uesi- 
cetur gentes UF*; wuesicetur gentis UM | 
turgente llc | in uniuersa] in omni T* | 
terram Gc | egypti CIIPBOS:; aegipti Gc 
20; egipti AHXXTMIUJBOM q, 

10. cenerem Gc | et om. X | contra — 
G*CATIZTMO; coram XBAeOPUOagrc[ 
v8C | pharao - GCAQ**; farao X0*O; fa. 
raho XT*: pharaonem AL*H[]DTM ; farao- 
nem 295; farahonem X7?; pharaone CAU? 
'IcBobOu?^^ePuUOaarefpac; faraone XX | 
sparsit AC? (rsit in ras.) | illud - Gc(1IXAT* 
d^P*OAtw*oUD?rM: illut CXBU»*;: illum 
AT? MdnRzovP? () Quat M2 pus () agrelbac | 
moyses GcATIXTOBTMdoO4AMPuUO arefbac; 
Inoises XM | celum AB[Ip2zT OH Oq: 
caelo P* | facteque X | sunt 4- in Ou | 
uulnera ()M*. ulcera ()S1M2 agre[pac | 
.essicarum 185; uesicarum Qa. uico rim 
»id ulssicarum O | tergentium $^* | in 

ante Yumentis) om. GcX»yr1 'eIna e 
Pudiqqs e 2 XZTT agrelbac cum 


cerunt GCCAT | Cet vesicae Gc 


3 tuleruntque CO: «tulerunt 
^ ue G 
sunt GCcCAT | «in hominibus A | 


num. CA (marg.) Ow: Div. sine n 


| Xin universa A | 10. 4 tuleruntque XXV 
"AT | et steterunt Gc | Xet sparsit GCA | iin 
que O; (induravitque GcC Il. (nec GcAT | Xpropter GcCA | 12. 8 indu 

AT | cet non A | 13. $ dixit VII, AXBTMOP'; 3 , 


11. nec] U»* (c 7n ras.) | poterunt 
B | malifici ^v; malefici« UF | coram] 
contra 2T | moysi — O; mosen CÀ; moy. 
sen GCZTTdo^*; moisen X29M; mose Og; 
moyse ATIPBMRa2zovP gave pysp Q ard 
Doc; moyses lICcU*M | moisen —- et aaron 
2^ | uulnera] Qv*; ulcera QSJM? gre[bt 
que CAEX[IP2TUMOQ | erat Z9 | omne 
G* | in omnem terram X4P* | egypti CIP 
BUOs;; aegipti GCX9; egipti A! X27" 
UB (Mq. 

12. indurabitque XB | faraonis CX 
20«O; farahonis XT | sicuti C | locutus 
est | preceperat XM | ad moysen GcATIZTb 
IMOOO^MPUO arcípac; ad moisen X2; 
moisi 2^ | ^, ad moisen dominus P^. 

13. dixitque (quoque oz.) Qsgrelit 
ad moysen GcATIZTBTMOO^MPUQOU 
0$C6; ad moisen XX9M | pharao - OcAC 
P*; farao O; pharaone AL?8TBTMÓO" 
P*UOagrefpac; faraone CXXoM; ia 
27; pharaonem At* | dicis P* | -— 
breorum] iz ras. V8? | hebreorum 1 " 
braeorum GCALATM 90 gte8c; haebr* 

EENENNNMMEMNNMMM s 
| XP» 
taqu' 
ravi" 


e slll Ü 


— .Q: 
«haec GCCAT | «dimitte GcCAT t. OU; (dixit Gc | 4Ànane Gc-CAT | $ liaec 


ExoDus (IX, 13-20) 


ficet mihi 
!! quia in hac vice mittam omnes 
plagas meas super cor tuum 
super servos tuos et super po- 
pulum tuum 
ut scias quod non sit similis mei 
in omni terra 
I*nunc enim extendens manum 
percutiam te et populum tuum 
peste 
peribisque de terra 
16 idcirco autem posui te ut osten- 
dam in te fortitudinem meam 
et narretur nomen meum in omni 
terra 


7 adhuc retines populum meum et 
non vis eum dimittere 


15. manum G-O; manum meam A 


Deest G*. 


rum [ICO; ebreorum 2TO*MWUM | demitte 
GcO | meum ut] iz ras. I1»? | ^v mihi 
sacrificet Gc. 

14. uice o7. l1c | cor tuum -- et CX 
IIT^P*UprwOgarelac cum hebr. et LXX | 
serbum tuum O | sciat U*OM | quod] qui 
1T: om. o** | mei] mici X; or. llc | in 
omni terra] super terram T; om. 2T. 

15. extendam 2T | manum -3- meam 
LTAQHM!AM*cP?Qgry cum hebr. | poste 1UM | 
peribis (que 0/7.) M?; peribitisque XTIP 
Lov* qe. 

16. autem om. [IT*OM« | posui J susci- 
taui I] | te om. XT | ut»« XT | narratur 
2o | omni] uniuersa P cum Aug. quaest. 
! exod, 32. 

17. relenes Gc; retenis P* | demit- 
tere GcO | ^, dimittere eum relàc. 

18. hanc v | hac 4- in ^^* | ora B; 
0m. 2^ | e, cras hac ipsa hora Q" arelac | 


U——————— 





s quia G*A | (super servos GcA | «et supe 
| (percutiam Gc | 4peribisque GcCA | 106. 
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?en pluam hac ipsa hora cras 
grandinem multam nimis 
qualis non fuit in Aegypto 
a die qua fundata est usque in 
praesens tempus 
? mitte ergo iam nunc et congrega 
iumenta tua et omnia quae 
habes in agro 
homines enim et iumenta et uni- 
versa quae inventa fuerint foris 
nec congregata de agris 
cecideritque super ea grando mo- 
rientur 
^ qui timuit verbum Domini de 
servis Pharao 
fecit confugere servos suos et 
iumenta in domos 





| 17. demittere GcO | 20. in domus GcO. 


multa CI1c | in egypto [1DBOS!; in aegipto 
GcZ9; in egipto AH2TMUB()Ma; in aegy- 
ptum T*M*; in egyptum X | die qua tun- 
data est] in ras. ^F? | in] ad l1P; om. QO«. 

19. nunc] A?? (pr. n in ras.) | que 
CABXIIPXTBOUSBM(S:q | abes CXBOUw; 
habis Gc | enim om. B | iumenta -1- tua 
Tó^* | et om. Ag | que CAHXTIDZTMUBM 
Oa | foras XT | nec] non P | dej ab 279 | 
agis O9* | super eam c5* | grando 4 et 
A*do7 | morietur GcX. 

20. timui flc | pharao — GCA'C*AT* 
OU*P*; farao O; faraonis X29M; faraho- 
nis 3T; pharaonis CA8TIBT^ MdpOn*A«G 
p? yOagrelpac; pharaoni At? | contugire 
T*P*; consurgere OV*; congregare X. 
Cf. LXX; Aug. quaest. in exod. 33 (con- 
gregauit pecora) | serbos O | suus A**; 
om. P*V^ | domos] in ras. Ic! Ww? (os in 
ras.), domus Gcovo. 


M — 


PERENNEM 


r Gc | «ut GCCAT | 15. $ nunc C; &nunc Gc 
S8 idcirco O; «idcirco GCCAT | «et narretur 


"A | 17. 8 adhuc C; «adhuc GcAT | «et non Gc | 18. cen GcCAT | «qualis GcA | (a 
Ki. | &usque Gc | 19. «mitte GcCAT | «et omnia G€ | «homines GcCAT | cet mE 
- | Cet universa Gc | nec A | «cecideritque A | 20. 8 qui CO; qqu G*AT | (fecit ^. 


Exopus (IX, 21-25) 
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2! qui autem neglexit sermonem Do- 


mint 
dimisit servos suos et iumenta in 
agris 
2 et dixit Dominus ad Mosen 
extende manum tuam in caelum 
ut fiat grando in universa terra 
Aegy pti 
super homines et super iumenta 
et super omnem herbam agri ín 
terra Aegypti 
3 extenditque Moses virgam in cae- 
lum 


et Dominus dedit tonitrua et 


grandinem 
ac discurrentia fulgura Super 
ram 
pluitque Dominus grandinem 
per terram Aegypti " 
^ et grando et ignis inmixta par 
ter ferebantur | 
tantaeque fuit magnitudinis 
quanta ante numquam appar 
in universa terra Aegypti 
ex quo gens illa condita est 
?55 et percussit grando in omni terr; 


Aegypti 
cuncta quae fuerunt in agris 


ler. 





22. in caelum GcA; in caelo O | in terra AO; in terram Gc | 23. in caelum G^; 
in caelo O | 24. et grando G«O; grando (et om.) A | inmixta GCO; mixta A | tan 


taqu(e) GCO. 


Deest G*. 


21. qui autem — in agris or. [1ct | 
neglexit] P^ (xit iz ras.); neclexit CX; 
neglexerit pzUDprFM; neglegit At*ca* (?): 
neglexit *« O^ | sermonem] uerbum XT 
cum Aug. loc. cit. | suos om. T* | in 
agros To4. 

22. ad moysen GcATIZTBTM$OO^M« 
PU5M( arelpac ; ad moisen X20M; ad 
moyses PF | in caelo OP* | ut] et ALT. 
Cf. hebr. et LXX; Aug. quaest. in exod. 
34 (et erit grando) | egypti CIIPBUwQOsi. 
aegipti GcXXTOU5; egipti ARZOMq | su. 
per — in terra aegypti om. YT* | super 
(ante iumenta) om. XX? eum LXX | her- 
uam O; erbam CXTIlcXr?«gnx. 
B |in terram GcCT*on | 
(si: 
(^q. 

23. extendit (que Or.) 
G«*AXIIZTBTMOoOO^Mpyp) 
ses 29M | uirgam] i7 ras. 


erbarum 
16 | egypti C[IDxT? 
aegipti GC29; egipti ASXEIMUB 


-- | Imoyses 
arelpac ; moi- 


2 e. 
n | in caelo 


21. (qui 


GCCAT | «dimisit A 
Cextende GcCAT | (su | 22. 7 et dixit XXVI. X; 8 et dixit CO; cet dixit GcAT ! 


tenditque XXVI. B; 
G^*A | $ pluitque O; ;pluite 

; | «pluitque Gc 
Nquanta GcA | Cex quo GcA | a 


e CO; 


) 


Qet pe 


3 extenditqu ce] Cet super omnem GcA | cin terra C | 29 * 4, 
Sextenditque Gc*AT | «et dominus A ATI 
| 24. set grando GCcCAT | ctantaeque oC 
reussit GCCAT | ccuncta GCA. 


OP* | thonitrua O^*w*cp:; tronitrua 2 | 
grandem P* | fulgora l'ICT*MdRazevP*oP 
FM | super terra X | dominus om. M*| 
super -- omnem DF cum LXX | egyPtl 
CIIPOMUMOS:; aegipti GCcXTOU2; egi! 
ABXXMOMg., 

24. et om. AOM* | et (ante ignis) 
om. OH | inmixta - GcCXT*OOP; IT 
mixta [1; mixta AXBAT? Meg cover? 
ag; mista dR* (?) velpac | pariterqu' 
UPF*M | ferebatur X | tantaque GcBM 
tantaquae O; tantque U^ | quanía* ^ 
quanto UDbrM; quantum XTP | ante - 
I*| terra orm. [ct | egypti CXIIPUMP 
aegipti GcXTo; egipti AnZwusQwa | 9 
quo — 25. aegypti om. Uw per hom" 
teleuton | gens -l in Xxo?T*Os^" 
cum LX x, $ 

25. in oin, XM | in uniuersa terr? p 
PUB; in omnem terram X^ | egypt! "e 
Q5:; aegipti Geo; egipti AZ" 0^ 


-— 


—0á— 


ex 
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4b homine usque ad iumentum 

cunctam herbam agri percussit 
grando 

et omne lignum regionis confre- 


hic ultra maneatis 

^ ait Moses cum egressus fuero de 
urbe extendam palmas meas 
ad Dominum 


gt — | et cessabunt tonitrua et grando 
26 tantum in terra Gessen ubi erant non erit 


filii Israhel grando non cecidit 
7 misitque Pharao et vocavit Mo- 
sen et Aaron dicens ad eos 


ut scias quia Domini est terra 
? novi autem quod et tu et servi 
tui necdum timeatis Dominum 


peccavi etiam nunc | Deum 
Dominus iustus ego et populus X ?!linum ergo et hordeum laesum 
meus impli est 
?3 orate Dominum et desinant toni- eo quod hordeum esset virens 
trua Dei et grando et linum iam folliculos germina- 
ut dimittam vos et nequaquam ret 


25. cunctam G€O; cunctamque AÀ | 27. ego et GCO; ego autem et A | 28. et 
desinant AO; ut desinant Gc. 


Deest G*. 
que CAEBXIIp2TMOHUBM()q | fuerant A* in exod. 50 | tonitrua] O9*; thonitrua 
[2T | homines Ot | iumenta XTIlc UM | OQ^*M*c?P; tronitrua XT | grado O! | ut ] 


cuntam UF | cunctamque CAOPOS arel et X[IP? (/n ras.) P*UprF()S cum hebr. et 
Doc cum hebr. et LXX | omnem XTlc LXX | demittam GcT* | et] ut XIIP^ iz 


U»r€^* | lingnum UM; ligno P*. ras. | huic XT*; om. V^ | ^v ultra h(i)c 
26. tantum] et non O5 | in terram LOHUbBOM | remaneatis Il. 

[IrUr | gesen GCALAMQR^zevOHP i; ies- 29. moyses GCcAXIIZ3TBTMoOO^M 

sen OMq | israhel] O9*; israel Oc*relpàc; PUOareípac; moises o^ | palmas] ma- 


isrhl 24; isrl AHRXoMdpRazePUOag; ihl [l; nus AH | cessabant P* | tonitrua] O6*; 
srahel C; srhl XXTB; srl A* | caecidit T thonitrua O^*M*c?p; on. UB* | et grando] 


Ur: cescidit [1C; cedit ^v*; accessit C | in ras. VB! | et om. UF* | erat P* | ut] et 
^v non cecidit grando OM. Q"* | sciatis A | quia dominus est terre X. 

27. misit itaque [1 | farao XZ9VO; 30. nobi XO | autem] enim Il [ et 
faraho XT | uocabit XB | moysen G*«ATI (ante tu) om. QM | nedum 27* | timeas Uv. 
ZBTMÓOO^MpUO arelpac; moisen X 31. lignum ^*v*OM* | ergo] uero C; 


?^^ | aharon C | ad eos or. U^» | iustus 4- enim I1 | ordeum AXTIIZBóRzeOPUOG; 
et OMarefa. cum hebr. et LXX. € LXX ordium GC (sic infra) | laesum est ori. 


* et ego » /ac. | ego -j- autem XTAÀ curi O | hordeum orm. X | esset bis rep. X; 
LXX; Hier. ep. 121 ad Algasiam, 8; Vi- erat 27 | ^v esset hordeum O^"? | lignum 
&il. Taps. c. Varin. 3. 12 | et om. QMf. ov* | foliculos V?; folliculum AH PP*; 


28. et]. T*M*P*: ut GCCAX2ZT*T* folliculis To; foliculus UM* | germina- 
WeOtwop "UOS! agrelpac cum Aug. loc. rent d. 


um E D — — 
— ———Ó— 
———Ó M - died 
poe oowoemm d Loin T —-— 
—— 





— n Ü— Int 
- — ü — 00 
—À —— Á—— 


— € ——— — — — 


Ps GCCAT | «cunctam GCCAT | cet omne GA | 26. «tantum GcCAT | 27. 8 misitque 
CO; «misitque GcAT | «peccavi GcCAT | «dominus G*CA | cego C | 28. (orate G«C 

^ut GcA | cet nequaquam GcC | 29. 8 ait CO; «ait GeAT | «cum GcCT | cet 
js Sabunt A | «ut scias GCCA | 30. «novi OCCAT | «necdum Gc | 31. 3 inum "i 


/ 
dinum OCAT | ceo quod GCCA | cet linum QGCAÀ. 
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32 triticum autem et far non sunt 
laesa 
quia serotina erant 
33 egressusque Moses à Pharaone 
et ex urbe 
tetendit manus ad Dominum 
et cessaverunt tonitrua et grando 
nec ultra stillavit pluvia super 
terram 
34 videns autem Pharao quod cessas- 
set pluvia et grando et tonitrua 
auxit peccatum ?? et ingravatum 


exopus (IX, 32-X, 2) 


est cor eius et SerVOrUum y. 
et induratum nimis liu 
nec dimisit filios Israhe; 
praeceperat Dominus p. 
num Mosi 
X. ! et dixit Dominus ad Mose, i 
gredere ad Pharao | 
ego enim induravi cor eig, 
servorum illius 
ut faciam signa mea haec in 
? et narres in auribus filii tuj & 
nepotum tuorum 


Sieu 
T m. 





33. et ex urbe GCCTMO); ex urbe [lA | 34. auxit GCA ; ausit O | 35. et (are indura. 
tum) om. GCcAÀ | induratum GCCATMO; induratum est A | per manumo(y)si GCO. 


Deest G*. 


32. phar A | lese X | serotena Gc | 
erunt At. 

33. moyses GcAXTIIZTBTMoOO^4Mp 
UOarelpoac; moises XoM | a faraone XXo« 
OO; a farahone 27; ad pharaonem d^* ; 
et ex urbe - GCCAXZTBT*MOOP" s? pr 
(); ex urbe (et om.) [10MAT?p*ys*w 
arelpác. cum hebr. et LXX; et urbe (ex 
om.)g | manus] UB*; manum X; manus 
-- suas 29*UDF cum hebr; manum -- 
suam !UP^^ | cessauerunt] T*; cessabe- 
runt CX; cessarunt BT? dRzeQgawc | toni- 
trua | O6*; thonitrua Q^*w*c? | grando -4- 
et 2T | ultra 4- tonitrua Us» | stillabit XB; 
distillauit GC | plubia XB; plubiam O. | 

34. farao XZ0^O: faraho 2T: om. N | 
cessassent 29; cessaret QAwG 
2TBO | tonitrua ] Oc. eni) pieds 
tronitrua XT | ausit XTMQ, | 

35. ingrabatum AL 
20* | est oju, Aux | dec s em 
i seruorum — induratum om. q | B 

orum O [| illius] eius BOtpQ:i | et om. 


32. ctriticum GcCAT 


| «quia Gc : 
8 egressusque CO; n d A | Cerant Gc | 33. € egressusque Div. Sin num. 
| Ktetendit GcCA | cet cessaverunt O^^ I 
| Cauxit GCCAT | 35. «et ingravatum est 


| Bressusque GcAT 
G*A | 34. S videns CO- e; 
(nec GcCAT. y videns GCAT 


X. 1. *| et dixit VI. Aguz A2 2c 
S et dixit VIIL BTM9oP?. Cn X 


GcAÀ | induratum -- est XoMA d^? p*u. 
-- est cor OM; -L est cor eius (S cum 
hebr. et cf. LXX | demisit O | filios om. 
ae | israhel] O9*; israel OG*Q' relpàt; 
isrhl v; isrl AHXOTMRAzeOQMPU QSMqg; 
ihl [1; srhl CXXTB; srl At | sicuti C; om. 
o^* | preciperat O; loquutus est 09 1 
ras. | per manu mo(y)s(i) GcCXZ(BOU"; 
per manus m. ()* | moysi AXIZTOBTM 
OO^"PUOarelb3c; moisi 2M; moyse O* 

X. 1. et om. X cum Aug. quaest. In 
exod. 36 | moysen GCAXTIZTBTMOO""" 
PUCOarelpac; moisen Xo" |ad pharao ^ 
GCAOHP*; ad farao O; ad pharaoner 
CAnlIBTM$O^*cP? UO agrelbác; ad " 
raonem ALXXo^; ad farahonem 27 | eni 
om. X | indurabo X | et] in ras. T^ (5€. 
uorum or. U5* | haec inj :z ras. o 
in eo] M? (o in ras.); in eos UF*. T: 

2. in auribus] T*; in aures CX 
QUOS! cum LXX et Aug. loc. i — 
21 | fili C | quotiens — GcCA-XnIz0BT 
Mo:*P*UO:ag; quociens A82^0*"; qu 


C 
oc 


y; 
; (IS! ag; 10. Ove (marg.); Div. sine num. » C 


) SL : 
CAT | «et servorum Gc | 3 sine num. d 


Qut QcCA | 5. Non dixit Gc | cingredere GcCT | eg" 


et narres GcA | cet nepotum OC. 


EXODUS (X, 2-6) 


quotiens contriverim Aegyptios 
et signa mea fecerim in eis 
et sciatis quia ego Dominus 
3 introierunt ergo Moses et Aaron 
ad Pharaonem et dixerunt ad 
eum 
haec dicit Dominus Deus Hebreo- 
rum 
usquequo non vis subici mihi 
dimitte populum meum ut sacri- 
ficet mihi 
! sin autem resistis et non vis di- 
mittere eum 
ecce ego inducam cras lucustam 
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in fines tuos 
' quae operiat superficiem terrae 
nec quicquam eius appareat 
sed comedatur quod residuum 
fuit grandini 
conrodet enim omnia ligna quae 
germinant in agris 
? et implebunt domos tuas et ser- 
vorum tuorum et omnium Ae- 
gyptiorum 
quantam non viderunt patres tui 
et avi 
ex quo orti sunt super terram 
usque in praesentem diem 





X. 4. demittere GcO | 5. nec Gc€A; ne O | 6. domus GcO. 


Deest G*. 


diens O; quoties AT? «pRAcGvOAMGP? re[pac; 
quocies O" | contristarim O | egyptios 
XIIPU()5J: aegiptios GC£9; egiptios AH 
LTMUB()MQ; aegyptio ^»^* | mea] magna 
Gc; om. QM q | feceris b^* | in eos C* | et] 
ut M | scietis TICcD*»0O4v*GD; sciatur X; 
scias O | ego -- sum [T»FM | dominus 4- 
deus TM$O^MsP" V e, 

3. ergo om. llc | moyses GcATIZTD 
TM$OO^MPuipOarelbac; moises XXOM | 
aharon C | faraonem XX9*O; farahonem 
27 | ad eum] ei AQ aarefaác | hebreorum 
A-MO^; hebraeorum GCAToOMcgqrelbac; 
hebreorum X; ebreorum X£MUM; ebreo- 
rum [Ic | subieci Gc | demitte GC; om. P*. 

4. si autem XTM | demittere GCO | 
cum om. Gc | locustam XXo04BMoP*? UC 
dgrelb8c; locustas AH[IP*. 

...9- que CA&BXIIDZTMOOHOS/q | ope- 
Tat | UB*: opereat P*; operiant A"; ope- 
bn LU B^ pFM()sM ave[o cum LXX; ope- 
Tent fl; operuit Gc | superficiem] A!*; 
Superfaciem An? OH | nec quicquam 


eius] iz ras. ^! | nec] O7*; ne [IDOUrFM 
Q2? agrelbàc | quidquam Cac; quiquam 
A* | eius om. T*e^* | eius 4 uirens C. 
Cf. v. 15 | commedatur Ot'U»v; comedat 
o? | quod] quicquid U»pr | fuit] B*; 
fuerit ZoT*U5? SM agrelpac | grandine 
P* | conrodet] A**M*; corrodet A*^29 
M?Qagreíbàc; conrudit G6; conrodit P*; 
corrodent AH[TU5* | enim] iz ras. N^ | 
que CA8SXIID2ZTM OuyB«()sq | germinent 
Gc | agris] ^^ (is in ras.). 

6. inplebunt CX2ZTBAOOMG; imple- 
buntur ^2*; inplebuntur O^ | domos | 
X«*T*O^*; domus GCcZ"«*T*opvP*OO^* P* | 
tuas] O^*; tuae O^* | serborum O | ae- 
gypciorum O!; aegiptiorum Gc20YB; 
egyptiorum X[IBUM(QS:!; egiptiorum A" 
XrMQMg | quantam] X9? (alf. a in ras.) 
Q^*O^? (ant. in ras.);; quantum X2ToR^* 
zVPQjBM; quanta GC2MOH pF; quantas 
A8. « al quantum OM | uiderint dz!» 
QM | patris GCA-* | et] aut C | et aui 
om. I1 | auii UM | ^, et aui tui AH | orti J 


c RERUM ELE 


«quotiens GCCAT | «et signa A | «et sciatis GCÀ | 3. «| introierunt XXVII. X; 8 in- 


Tolerunt CO; cintroierunt GcAT | 8 haec VIII. X; 8 
À | 8 dimitte O; «dimitte GCCAT | 4. «sin GCCAT | «ecce GcCA | 5. Qquae 
héc GCCAT | «sed OCCAÀ | «conrodet GCCAT | 6. «et implebunt AT | «et 
Ge | «quantam QcA | «et avi Gc | «ex quo À. 


quo GcC 
QA | ( 
Omnium 


haec O; «haec GCcCAT | (usque- 


pxopus (X, 6-11) 
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avertitque se el egressus est a 


Pharaone 
' dixerunt autem servi Pharaonis 
ad eum 
usquequo patiemur hoc scanda- 
lum 
dimitte homines ut sacriticent 
Domino Deo suo 
nonne vides quod perierit Ae- 
gyptus 
8 revocaveruntque Mosen et Aaron 
ad Pharaonem 
qui dixit eis 
ite sacrificate Domino Deo vestro 


1. patiemur A; patiamur O; patimur GC 


dei O | 11. fiet GcA; fiat O. 


Deest G*. 


Ur* (o in ras.); horti CU5 | auertitque] 
o^? (i in ras.); auerteruntque [IP | se or. 
^*UB* | egressi sunt [IP; egressus (est 
om.) M*evUpr^ | pharaoone C* ; faraone 
XIlc20MO; farahone XT. 

7T. dixerunt autem] dixeruntque C; 
dixerunt ergo O | faraonis XX9^O; fara- 
honis 2T | patiamur O; patimur GcCP* | 
dimittite O | domino om. WUs* | deo 
om. À | nonne] [IP*: numne [|D^: non 
2? | uidis P*; uideuitis O | quo P* | pe- 
rerit] T^ (uf. i in ras.); perierat cr*. 
perit X | egyptus CXIIPBOS:; aegiptus Gc 
270; egiptus AHZMUBOM(: aegyptius dz*, 

. reuocaueruntque] /z ras. At. 
reuocaberunt (que orm.) X | mo C : 
IlZTBTMobOQGaM py M LA 
29^; moyses X | aharon C | ad] a eP | 
faraonem CX29*O; farahonem X7 | dixit] 
in ras. M! | ite sacrificate] ip ras. Oa? 


9. ayt XT | moyses GCA[]*1 
BTM 
QnAM PUO are[pac ; Imoises XXow« | iis 





S avertitque C; «avertit 
^dixerunt GcAT | (usq 


quinam sunt qui iturj Sunt 
? ait Moses cum parvulis 
et senibus pergemus ci 
et filiabus 
cum ovibus et armentis 
est enim sollemnitas Domi; ll 
stri | 
I1? et respondit 
sic Dominus sit vobiscum Quo 
modo ego dimittam vos et pa. 
vulos vestros 
cui dubium est quod pessime c. 
egitetis 
!! non fiet ita 


l'Ostri. 
m fili 


— M ÓÓ—M 


| 9. so(l)lemnitas domini GCA ; solemnitas 


X; quum O9* | parbulis O; paruolis Gc 
C | nostris om. T* cum LXX | senioribus 
oQOw"UOsqrelac. €] al senibus OM | per 
cimus GCP* | filiabus -|- nostris 2M cum 
hebr. | obibus O | solemnitas TOa; so 
lemmitas X9; solennitas gre; sollempnitas 
A"[IcOUQ5DrFO: solempnitas P; sollemp: 
nita UM; psollemnitas 2T; psollempnitas 
XM | sol. domini ^ GecXXo*ATMo9OP 
UDFMg; sol. dei CO; sol. domini dei Ml 
iTo*-BOawcp2?13BOareípac. * Hebr. e! 
antiqui non interponunt « dei » Guill. | 
nostri or. Uw, 

10. et orm. A9 | respondit 4- phar" 
GcCAHTIPTMOOP?U Qs:arelpac; 4- far 
20*M; -- faraho X1?; -|- pharao** B | sic] 
si A- | dominus om. P* | uobiscum *** 
^v. Sit uobiscum dominus X | ergo e 
demittam Gc | et «« UF | nostros yr : 
dubium -- non CT*Onaw*o* | est 0r. ] 

ll. non] ne At*Q« | fiat CAOU 
agre | ^v ita fiet X | et om. P* | domini 


que GcAT | 7. 1 dixerunt Div. sine num. 5; 5 dixerunt Co 


ue mag 
runtque CO; crevocavé i GC*CAT | «dimitte GcA | «4nonne G«CA | 8. $ revoctm 


run 


?. 8 ait CO; (ait GcAT | Aue GPAT | (aui GeCAT | Kite GCCAT | «quinam GcCA 


«CUm parvulis 


T | 


G*T | cum filiis Gc | (cum ovibus 


0 
espondit GcAT ; J "eic GCAT | (qii 
(non GCcCA. | S sic C; «sic 


«est GCCA | 10. 8 et res | 
e « OÓ : 
modo GcC | Ccui NS ue CO; det r 


EXODUS (X, 11-15) 129 


sed ite tantum viri et sacrificate 
Domino 
hoc enim et ipsi petistis 
statimque eiecti sunt de conspe- 
ctu Pharaonis 
12 dixit autem Dominus ad Mosen 
extende manum tuam super ter- 
ram Aegypti ad lucustam ut 
ascendat super eam 
et devoret omnem herbam quae 
residua fuit grandini 
13 extendit Moses virgam super ter- 
ram Aegypti 


et Dominus induxit ventum uren- 
tem tota illa die ác nocte 
et mane facto ventus urens leva- 
vit lucustas 
"^ quae ascenderunt super univer- 
sam terram Aegypti 
et sederunt in cunctis finibus Ae- 
gyptiorum innumerabiles 
quales ante illud tempus non fue- 
rant nec postea futurae sunt 
Ij operueruntque universam super- 
ficiem terrae vastantes omnia 
devorata est igitur herba terrae 





12. ut ascendat AO; et ascendat Gc | et deuoret GcO; ut deuoret A | 13. die ac 
nocte GCO; die et nocte A | 14. super uniuersam terram G€; super omnem terram O 
(ant. vers.); super terram A | innumerabilis qualis... fuerat Gc. 


Desunt G*O (a v. 13, urentem, ad 15, uastantes, ex anf. vers. desumpta). 


GcP* | et om. Ile cum LXX | petitis O | 
statim (que o7.) C | faraonis ALX2Z9*O; 
farahonis 27. 

12. autem] item O«* | moysen GcA 
I3TBTMbOOH2AMPUOarelo8c; moysem 
QOi*; moisen XZ9oM | terram ort. A* | 
egypti [IDUMOS:; aegipti GC; egipti C 
ARXXOMaq | ad lucustam ut ascendat | et 
locuste ascendant A8 | ut] et GCP* cum 
hebr. et LXX | ascendam [l16; ascendit 
29*: descendat Ba | eam] terram Q^ ael 
cum hebr. et LXX; Aug. quaest. in exod. 
J8 | et] ut r1A | deuorent AH | que resi- 

uà — 14, nec postea] ín ras. V5? | que 
CA"XIPZTBUMOs:q | fuerit Xarelac | 
grandine Gcps», 

13. extendit] AL*M*P*; extenditque 
V/25; et extendit wT M? pRAZG? (exten 
un 'qs.) VPOAMGD?2 UJ B? DFM ()3SJ agrelac cum 
adr. ef LXX | moyses GcATIZTBTMeO 

PUDrM() areípác; moises XZoMUP* | 


terram or. Bt | egypti CXTIIPUM()S!; ae- 
gipti GCcXT9; egipti AHZMUUB?OMq; egyti 
B | ^. die illa AUB?grelpac | ac] et AOM 
agtefípac; hac CXUM | noctem 2M | et -r 
leuauit XM | uentis A**; uetus OH* | urens 
om. D. 

14. que CABXIIPZTMOBRUM()s!; qui 
q | uniuersam] omnem 279; om. A | terra 
[lc | egypti [IPBOS?; aegipti GcX 2710; 
egipti AHZwU5?OMq | sederunt ] exierunt 
X | egyptiorum lIPUFQS!; aegiptiorum 
Gc; egiptiorum ABZUB^OMa; eius X | 
innumerabilis GcP* | qualis GCP* | illut 
CAXA; illum B | ^. tempus illut AH | 
fuerant] O"*P*; fuerunt 2MBT dAzov? 
Qu2AMcp?yprMQsr;; fuerat Gce[le | futura 
sunt BM*. 

15. uniuersa X; omnem QM | super- 
ficiem] AH*;'superfaciem AH^X | uastan- 
tes — herba terrae om. B | omni M* | 
deuorata — herba] deuorantes ergo her- 


"RAM dd 


(sed Gc 


Cextendit G 
runt GcAT 


C. 
! Mdevorata est GcAT. 


" : . C T 
CA | cet sacrificate Gc | «hoc GCCA [| 3 statimque C; rap apesiva 
xit VIIL A; Div. sine num. COWPr"; (dixit GcAT | $ extende tendit CO; 
| Cut ascendat T | «et devoret CA | 13. 4| extendit XXVII. B; S ex , 


CAT | «et dominus GCCÀ | «et mane G : 
| AA d AT | «nec GC | 15. (operueruntque G«CAT | $ devorata e 


cCAT | 14. (quae GCA | «et sede- 


pxopus (X, 15-20) 
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et quicquid pomorum in arbori- 
bus fuit quae grando dimiserat 
nihilque omnino virens relictum 
est | 
in lignis et in herbis terrae in 
cuncta Aegypto 
16 quam ob rem festinus Pharao vo- 
cavit Mosen et Aaron et dixit 
eis 
peccavi in Dominum Deum ve- 
strum et in vos 
!' sed nunc dimittite peccatum mihi 
etiam hac vice et rogate Domi- 


num Deum vestrum ut à 
a me mortem istam 
I8 egressusque est de COnSpect, 
Pharaonis et oravit Doming, 
!? qui flare fecit ventum ab Occ. 
dente vehementissimum 
et arreptam lucustam proiecit i, 
mare Rubrum 
non remansit ne una quidem ; 
cunctis finibus Aegypti 
2) et induravit Dominus cor Ph; 
raonis 
nec dimisit filios Israhel 


Ufera, 








17. peccatum mihi GCO; mihi peccatum A | 18. egressusque GCAÀ; egressus 
(que om.) O | est GCO; om. A | egressus (que est) de conspectu AO; egressusque est 


moyses de conspectu GC. 


Deest G*. 


bam À. Cf. hebr. et LXX | igitur -]- omnia 
2T | herbam O£* | pomorum] P*; pomi- 
ferum P^| in om. 2T | arbore Ot* | que 
CABXIIDZTMUBMOS) | nihilque] P*; nihil- 
que [Ie; ni(h)il quoque ToP?WU5^ ggre[; 
nihil (que om.) A*OM | ^, relictum es(t) 
uirens 2T (es 17 rr.) | lingnis UM | in om. 
BT^MdnR^?zcvPQUB5*Os:g | terrae -- et 
A | egypto [IPBUMOS:; aegipto GcXoys: 
egipto AHX2*O0Ma; hegypto C; egipti Z7, 

16. quam obiter 29 | festinans XT | 
farao X20MOOH; faraho XT | moysen GCA 
lIZTO«BTMPOORSAMPUBSE? Oarefpac: moj. 
sen X2M; moyses UDF*M | aharon C | in 
(ante dominum) om. Qt | uos «« Oc? 
in ras. 

17. sed 4- et A | demittite Gc; di- 
mitte XA*P*j5*FM | e, aimittite nunc 
2" | ^v mi(h) peccatum X«BAT?d 
()5J | ac GcBOHprM | PN, uice hac yo* | 
rogate] orate A | me «s. Pp. 

18. egressus (que om.) Op* est 
om. AWUr* gmac | egressusque d ]- 


cet quicquid GcCA | (quae Gc 
16. 8quam C; «quam GcAT | 
cet rogate GcCT | 18. 8 


(nori 


moses C; -1- moyses GCA!? H[]2o?Bopzzs* 
DFM()SJqrelac; -J- moises XM cum LXX. 
«| « egressusque est de conspectu ». Hebr. 
et antiqui non interponunt « moyses» 
Guill. | de] a A8OM | faraonis X29"0; 
farahonis XT | et om. Agroac | adorabit 
X; rogauit O | orauit ad dominum U* 
cum hebr. et LXX. 

19. flaret O | fecit] cepit X | ab 
occidentem [Ic* | et arreptam lucustam 
om. 21* | et arreptam] o^? (et ar in ras.) | 
arrepta locusta G6; arreptas locustas A | 
arreptam] cz*; areptam PORUM; abre 
ptam CO; adreptam XO4^w6; arrectam 
llc; ereptam dz? | proiecitque UP" Hk 
mari rubro GC; in mare rubro X | "€ 
U5*; nec AXP*UB?pr() | unam AL M*O" 
quidem] qui O6* | egypti [10UMQS'; 4" 
gipti GCZ0U5; egipti AEXZXTMQM d. | 

20. faraonis XX0«O; farahonis : 
Israhel] O9*; israel] Oo? Q1relpàC; " 
2M; isrl o TMdpRAzv PUOSM ag; ihl ^^ 
srhl XXTB; sr] CAt.. 


NEM S d 


| «nihilque GCCAT | Kn lignis A | Gan cuncta C 
: elestinus C | (peccavi GcCAT | 17. «sed GcCA | «mihl | 
Cet arreptam GcCAT ' Blessusque est CO; cegressusque est GCAT | 19. (qui Gc 
'emansit GeCAT | 20, «et induravit GCCAT | «n€ 


C^ 


EXODUS (X, 21-26) 131 


^ vocavitque Pharao Mosen et Aa- 
ron et dixit eis 


21 dixit autem Dominus ad Mosen 
exiende manum tuam in caelum 
et sint tenebrae super terram Ae- 


gyPti 
tam densae ut palpari queant 


22 extendit Moses manum in cae- 


lum 


et factae sunt tenebrae horribiles 


in universa terra Aegypti 


tribus diebus ? nemo vidit íra- 


trem suum 


nec movit se de loco in quo erat 


ubicumque autem habitabant filii 
Israhel lux erat 


Ite sacrificate Domino 
Oves tantum vestrae et armenta 
remaneant 
parvuli vestri eant vobiscum 
^ ait Moses 
hostias quoque et holocausta 
dabis nobis 
quae oftferamus Domino Deo 
nostro 
^ cuncti greges pergent nobiscum 
non remanebit ex eis ungula 
quae necessaria sunt in cultum 





21. et GCAÀ; ut O | 24. domino GcO; domino deo uestro A | remaneant GcO; 
maneant À | 26. in cultum AO; in cultu Gc. 


Deest G*. 


21. autem or. B | moysen GCAP? X 
nZTBTMOO!OPUOarelpaác; moisen AH 
20M; moysem A-*; moys Of | et] ut BO | 
super -J- omnem 279 cum LX X et cf. loca 
parall. | egypti ClIPiU« (51; aegipti GC 
270; egipti AH XZMUB(Mq | densi GC | 
palpare GcP*; pari llc | queant [1cUr; 
quaeant ALATdpRzevP*O; nequeant C. 

22. extende [16; extenditque O arela8c 
cum hebr. et LXX | moyses GCATIZTBT 
MoOOGHnAMPUOarelpac; moises XZX9M | 
mo(y)ses manum] iz ras. e*? | in caelo 
G6; super terram aegypti b? | et facte 
sunt] /z ras. VU? | horribilis GcM*; orn. 
V^ | in] super I1 | uniuersam I122; og. 
Ic | terram 1Z | egypti CIIPBOS!; ae- 
gipti Gcxo: egipti AHXXTMUBOMq | die- 
bus om, WM, 

23. et nemo O cum LXX | patrem 
Qus | mouet Gc; moesss it $^; nouit 
Ot | se op. psipss | de 4- eo GcCTIIBT 
$O^ P? (iy pac.) ya? Qs, Cf. hebr. «| An- 


tiqui secundum hebr. « non mouit se de 
eo loco in quo erat » Guill. | in quo] ubi 
T* | erant A* | autem om. XTIB | habitant 
UM | filiis AB*ZT* | israhel] O6*; israel 
Oc? OSrelp8c; isrhl XV; isr] A8H20MdpRAzov 
PUO q; ihl I1; srahel C; srhl A-X2TB. 

24. pharao mo(y)sen et aaron] iz 
ras. ^? | farao 0*0; faraho 27; faraon 
X^; faraoni X* | moysen GCcAXIIZ2TBIM 
oOOHS4AMPUOarelp8c; moisen 29M | et 
aaron or. OG? (eras.) cum hebr. | aharon 
C | ite -- et A | domino 4- deo uestro [1A 
cum LXX et Aug. loc. in exod. 57 | tan- 
tum] autem 2T | maneant AUP?* | ^, uo- 
biscum eant [Ic. 

25. et ait A cum hebr. et LXX | ayt 
C; dixit X | moyses GCAXIIZTOBTM$O 
OouaMPüjOarelpa8c; moises 2M | da 2f | 
dabis *««« T | que CAEXIIPXTMUBM()SJq | 
uestro 4h. 

26. nobiscum -—- et [IP? cum LXX | 
non] nec UDr« | ex om. A* | ei B*; his 


M ———MMM—————— 


?l. 4 dixit XXVI. II»; 8 dixit VIII. AXBTMóP*; Div. sine num. CA (marg) OT; 
Cdixit Gc | Cextende GCcCAT | Cet sint GCAÀA | (tam GCA | 22. 4| extendit XXVIII. Xb; 
3 extendit CO. Cextendit GcAT | «et GcAT | Xtribus GCCAT | 23. &nec dicpi "—: 
"Umque GeCAT | 24. 8 vocavitque CO; (vocavitque GcAT | €ite OcCAT | (oves 
7A | «remaneant Gc | «parvuli G«CA | 25. 8 ait CO; «ait GcAT | «hostias G*CAT | 
Suae Qc | (domino Gc | 26. «cuncti GcCAT | «non G€CA | qquae G*CA. 


exopus (X, 26-XI, 3) 
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Domini Dei nostri | 

praesertim cum ignoremus quid 
debeat immolart 

donec ad ipsum locum perve- 
niamus 

27 induravit autem Dominus cor 
Pharaonis 

et noluit dimittere eos 

?3 dixitque Pharao ad eum 

recede a me cave ne ultra videas 
faciem meam 

quocumque die apparueris mihi 
morieris 


? respondit Moses ita fiat ut | 
cutus es » 
non videbo ultra faciem tuam 
XI. ! et dixit Dominus ad Mose 
adhuc una plaga tangam Ph. 
raonem et Aegyptum 
et post haec dimittet vos et exi. 
conpellet 
? dices ergo omni plebi 
ut postulet vir ab amico suo « 
mulier a vicina sua vasa ar. 
gentea et aurea 
3 dabit autem Dominus gratiam 





21. demittere GCÀ. 


Xl. 1. una plaga GCA; unam plagam O. 


Deest G*. 


Il | que CABXZTMU5Os:q; quia [1 | ne- 
cessa X | in cultum — debeat orm. ^ | 
in cultu Gc[IPZTBUM | domini om. X7 | 
uestri A-* | ignorem UB* | qui Ur* | de- 
beant X; om. Q* | immolare P* | donec] 
quousque X | perueniaamus T. 

21. indurauitque U5B* | autem orn. 
Ur*^ | dominus or. O'i* | faraonis XXo« 
O; farahonis XT | demittere GcA. 

28. dixit (que om.) P*; dixit quo- 
que bvOUUDrM | farao XX0«O: faraho 
27 | ad eum] P*; ad mosen O9; ad moy- 
sen BIMoOnaMP?Ub5O qreloc: ad moisen 
2^; ad moyses Ur. 6; []c | ^» ad eum 
pharao [IP | ad me UF | me -. et yopT 
MOU agrelac. 4 Antiqui « recede a me et 
caue » Guill. | meam -- quia g | quacum- 
que UPF* | quocumque -- enim X | mihi 
om. U^ | mihi 4- morte BQx. 


20. moyses GcATXTo BTM$OOA4M 
p 
W()arelpgc; moises XXM | fiat] T? 


——————— 


(fi in 


ras.); fiet CXUOM 8c | es -- et UM | ultra 
om. O | tuam] meam M*. 

XI. 1. moysen GcAXIIZTBTMQ$0O 
OnUaMPUOarefoac; moisen X9M | unam 
plagam T*OU^ | faraonem Z9*O; fara 
honem 27; faraone X | egyptum CIIPb 
UM()5:; aegiptum GCX9; egiptum A"XZ^ 
U5OMq | et om. A8 | dimittat O; dimittit 
GcP* | et om. O | conpellit At*O6*. 

2. dicis P*; dic Xo | ego O | plebe 
Gco2* | ab] a B; ad Gc | amico] uicino 
B | bicina A | ^v aurea et argentea !F 
27M | aurea -|- et uestes QS; —- et uestem 
ae cum LXX et Aug. quaest. in exod. 3" 

3. dauit ALIcO | autem. om. M*- 
populo] d»?! (ulo iz ras.); om. X7* | ^ P9 
pulo gratiam X | populo 4- suo NUZoE 
TMdRazove! (i ras.) Ogu? pzy Q5? agrelst 
cum LXX | egyptiis CIIDBUMQS!; ae£" 
ptiis GCX20; epgiptiis AHZTMUBOMG; wd 
gyptios AL*; aegyptis O | fuitque] !'! 


nc 


(praesertim GCCAT | «don 
28. € dixitque Div. sine n 
AT | cave C | (quocumq 
G*CT | «non GcCA. 

XI. 1. *| et dixit XI. Q31«2 


Div. sine num. CA (mar 
post GCCA |2. 8 dpt 


M* 
) 


(marg. ag; XVII. TMó; XVIII. (sic) P?; XXVII. ji 
dices O; (dices . s suxit X. AB; Cet dixit Gc | adhuc GeCAT | 


ec CA | 27. 8 induravit C; «induravit GcAT | et OA | 


um. Qr: g dixitque CO; «dixit CAT recede 
we OcCAT | 29. 8 ; «dixitque GcAT | 4 


respondit CO; «respondit GCAT | qu 


el 


"CAT | Xut GcA | Cet mulier Gc | 3. «dabit C^" 


EXODUS (XI, 3-8) 


populo coram Aegyptiis 
fuitque Moses vir magnus valde 
in terra Aegypti 
coram servis Pharao et omni 
populo 
! et ait 
haec dicit Dominus 
media nocte egrediar in Aegy- 
ptum 
5 et morietur omne primogenitum 
in terra Aegyptiorum 
a primogenito Pharaonis qui se- 
det in solio eius 
usque ad primogenitum ancillae 
quae est ad molam 


133 


et omnia primogenita iumento- 
rum 
? eritque clamor magnus in uni- 
versa terra Aegypti 
qualis nec ante fuit nec postea 
futurus est 
? apud omnes autem filios Israhel 
non muttiet canis 
ab homine usque ad pecus 
ut sciatis quanto miraculo di- 
vidat Dominus Aegyptios et 
Israhel 
$ descendentque omnes servi tui 
isti ad me 
et adorabunt me dicentes 


3. populo GCCAA; populo suo O | 5. in terra GCO; in terram A* | sedet AO; sedit Gc. 


Desunt G*O (a v. 7, non muttiet, ex ant. vers.). 


autem T | moyses GCATIZTOBTMeoOOHnAM 
PUOare[pgc; moises XX^ | egypti CXTI» 
BU«0s3; aegipti GCZ90; egipti AHZTMUUB 
O^q | pharao » GCAT*o6*Osv?6; farao 
A-O; pharaonis CAB[IBT?2MdbRaz?c*ve 
O^(*P?yOagreloac; faraonis X29; ta- 
rahonis XT; pharaoni cpz*P* | et 4- in X. 

4. et orn. 8* | egrediar| P*; egre- 
dere U^; ingrediar CAXIIZBMO^AP" U8DF 
gela. Cf. LXX | in om. C*XBM'O^n*G 
P? | egyptum CXIIPBOS:; aegiptum GC295; 
egiptum A8ZTMUBOMgq. 

5. et om. O | omnem TIcP* [ in ter- 
ram CA* | egyptiorum XlIPUMQS!; aegi- 
ptiorum GcZoU5; egiptiorum ABZTMOM à; 
hegyptiorum C | a] in ras. W5? | a primo- 
genitu *T | faraonis XX0«O*; farahonis 
?'; faraone O* | pharaonis 4- et T*ó" 
U^ | sedit GcAL*HBOA*M*P* | usque a 
GC | que CA&XTIDBU/ BM Qs: | ad mola X. 

. 6. egypti CXIIDBQS:; aegipti GC27; 
cgipti A zomisOMg | antea TIDZBMdr* 


UBDOS! | ^. fuit ante Ol futurus] A*-* 
(t it ras.); futura [lC. 

7. aput GCCAXTBAO | apud — canis 
om. X | autem om. Z0*JUr? | ^, autem 
omnes QHUBrF*M()sM | israhel ] O9*; israel 
Oc? grelpac; isrhl 2M; isrl ANTMOpRAzGOM 
PyiOa; ihl [1; srahel C; srhl Z7B; srl 
AL | mutiet AL82204TM*pORB*^U(O agrel 
Dac; mutuet A?* | canes G« | dominus 4- 
inter M cum hebr. et LX X | egyptios [IP 
BUMQS!; aegiptios GCXZT9; egiptios AHX 
XMU50Ma | israhel] O9*; israel Oc*(» 
grepac; isrhl ZM; isrl An ZoMepnazePip 
QsM; ihl 1; srahel C; srhl A-X2TB. 

8. discendentque Gc; descendantque 
iB*: descenditque P*; descenderitque 
UM; descendensque llc | omnes] domus 
xT*. om. B | isti om. A-* | et adorabunt 
me om. U^ | adorabunt] ez*P*; adhora- 
bunt UrF; orabunt TM«dRAz?cvPp? Q5 ()s, 
« Antiqui iuxta hebr. « et orabunt me 
dicentes: egredere ». Incaute quidam pro 





MM 


3 fuitque CAO; ctui cT | (coram A | 4. 8 et ait O; «et | 8 ha 
- X; 8 haec Loop es CAT | 5. «et morietur G*«A | uel ee de 
CA | «usque GcAT | «et omnia O«CA | 6. «eritque GeCAT | (qua's CA | «ne 


Postea Gc | 1. (apud GCcCAT | (ab G«-À | (ut GCA | 8. 
À 


Gc 


adorabunt C 


ait O«CA | 8 haec 


(descendentque G«CAT | «et 


pxopus (XI, 8-XII, 3) 
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egredere tu et omnis populus qui 
subiectus est tibi 
post haec egrediemur 2 
9 et exivit a Pharaone iratus nimis 
dixit autem Dominus ad Mosen 
non audiet vos Pharao 
ut multa signa fiant in terra Ae- 
gypti 
10 Moses autem et Aaron fecerunt 
omnia ostenta quae scripta 
sunt coram Pharaone 
et induravit Dominus cor Pha- 
raonis 


nec dimisit filios Israhel de | 
sua. 

XII. ! Dixit quoque Dominu 
Mosen et Aaron 
gy pti 

2 mensis iste vobis principiur, 
T mensium f 

primus erit in mensibus anm; 

? loquimini ad universum coetu; 
filiorum Israhel et dicite 44 
eos 

decima die mensis huius 


CITa 


| ? ad 
In terra A. 


tollat unusquisque agnum per 





XII. 2. mensuum G«A; mensum O | 3. dicite GCCIITM; dicetis A; dices O | 


ad eos AO; eis GC cur cet. 


Desunt G*O (usque ad v. 10, de terra sua, ex ant. vers.). 


« orabunt » posuerunt « adorabunt » quae 
est littera LXX in graeco. Guill. | popu- 
lus qui subiectus] iz ras. et marg. Ow? | 
populus -|- tuus A cum LXX | est om. 
20* | egrediemus UU, 
9. et exiuit »»« OV? ín ras. | exibit 
X | a om. M* | faraone XXo*; farahone 
2T; pharaonem A-L* | ^, nimis iratus 
À | moysen AXI1ZTBTMo$On8AMPUO arel 
06Cc; moisen 29M | farao ACXXM; faraho 
2T|fiat At*; fiet XT: faciam X | in ter- 
ram G€ | egypti CXIIPBOs!: aegypti Gc 
20M; egipti ABXTUBOM q. 
10. moyses GcAXIIZTBTMoOHUavp 
UO arelpac; moises Xo« | autem om, Y0* | 
aharon C | omnia —- signa XMQH*. |. gi. 
gna et DOn?AMcp?na?DrMOsiare[o (cp 
gn : Hebr. et antiqui « signa et » 
ac. | ostenta] portenta X | que CABXT[]D 
ZTBUBMOS:q | scribta Aga | coram fa- 


raone X29M; co. farahone 2T; cO. pha- 
farahonis 


raonem C | faraonis X yox. 
) 
—— HÁÉR— 


cegredere GcAT | 
post GcC 
G*T | «non Gc«CA Y 
ravit GCCAT | 4nec G«cA. 
XII. 1. * dixit Vl. C?x»r 


2T | demisit P* | israhel] O6*; israel O^ 
(Ogrelpàc; isrhl ZM; isrl ABZoTMdRazov 
OSM a; ihl I1; srahel C; srhl A:X27B. 

XII. 1. dominus orm. X^* | moysen 
GcAXTIIZTOBTMOOO^4MPY Oarelpac; moi- 
sen 2M | aharon C | egypti CIIPBUMOS!; 
aegipti GC2T09; egipti AHX2ZMUWUB(OM q. 

2. messis P* | principuum X27; prin- 
cipum lIc* | mensuum GCCALt*H*X27A* 
T*M*d4v*OQHP*; mensum lIcBA?e*O 
QAMG., 

3. coetum] XM*B*; caetum 29"; 
c«etum AL; cetum [IC XT; cetum A8XTIP 
I4?B?Uy»Oq | filiorum om. QM | isr 
hel] O6*; israel Oc? Q:grelpac; isrhl 2"; 
isrl ARXoTMRazovPuyQsn; ihl [1; srahe! 
C; srhl A-X2ZTB | dicite] iz ras. A^; di- 
cetis A; dices O | ad eos] eis GcCAXTIZ 
BTMOoOPUOagrelpac | agno P* | agn 
-l- ab ouibus [1 (obibus [1c); 4- ab hou" 
bus et hedis C. Cf. LXX et ant. vers | 
domus A-ovP*Q | ^, per domos et famPl 


: LM X | 9. 8 et exivit C; cet exivit GcA | S dixit CA; (dixi 
| 10. $ moses C; €moses GcAT | «fecerunt A | (et indu 


XVIII. TMoP:. XXVIII, B. ian! VII. AQHU2A2w2G?. Xl] (su ag; 12. Qu? (marg! 


ixit X 


GCCAT | (prim 3 loquimi 


us GcA | 3. 
G*AT | «tollat | 


GCcCA, 


l. ^; Div. sine num. CO; «dixit Gc | 2- (mene 
n! C; «loquimini GCAT | 8 decima CO; asini 
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familias et domos suas 
| sin autem minor est numerus 
ut sufficere possit ad vescendum 
agnum 
adsumet vicinum suum qui iun- 
ctus est domui eius 
iuxta numerum animarum quae 
sufficere possunt ad esum 
agni 
5 erit autem agnus absque macula 
masculus anniculus 
iuxta quem ritum tolletis et hae- 
dum 
6et servabitis eum usque ad quar- 
tam decimam diem mensis hu- 
ius 


immolabitque eum universa mul- 
titudo filiorum Israhel ad ve- 
speram 
' et sument de sanguine ac ponent 
super utrumque postem 
et in superliminaribus domorum 
in quibus comedent illum 
3 et edent carnes nocte illa assas 
igni 
et azymos panes cum lactucis 
agrestibus 
? non comedetis ex eo crudum 
quid nec coctum aqua 
sed assum tantum igni 
caput cum pedibus eius et inte- 
stinis vorabitis 


3. domos G-AÀ; domus O | 4. possit AO; non possit GC | 6. diemensis GCO | immo- 
lauitque AO | 8. igni AO; igne GC | 9. assum tantum igni GCO; tantum assum igni A. 


Deest G*. 


lias [IP | suas -- ab ouibus et haedis 
OHAM*G (hedis OH). Cf. supra. 

4. autem -4- si OS* | erit AH | nu- 
merus -|- et UF* | sufficere -- non GC 
A8 d^z?(s | possit om. O** | ad uescen- 
dum agnum] ad esum agni X* z£ infra | 
adsumit P*; assumat UB*; assummat B | 
unctus U5*; coniunctus [1X9oUs5?agrel | 
eius] suae relác | animarum om. O* | 
que CA&X[IpZTMO U8O51q | possunt] o** 
(unt in ras.) O^*; possint AXTOOA^WUB 
(0; possit X«Dprw, 

Jj. autem. om. c | agnus «««« d | 
masculus «««» c? | agniculus UFMOSM | 
ritu B | et orrz, [ITdpRzovPij B*M, 

Ó. seruauitis XTA; serbauitis O | 
Quarta decima O | die mensis GcOUM | 
Immolauitque CALAOOH8HP*; inmolauit- 
Qué 27; imolabitque XoM; imolauitque 
B | uniuersam Up*r | israhel] O9*; israel 


T —————————— 


Oc?grelpac; isrhl XM; isrl AH£oTM RAzc?v 
PyOa; ihl [1; srahel C; srhl A-X2TB; 
om. ^6* | ad uesperum CXTIIBTdRzev? 
QU, 

7. de sanguinem CX* | sanguine 
eius Os? arelac cum Cypr. testim. 2, 14 | 
hac CX | ponant £T | utramque T*dRA*z*G 
Ur (pr. u om. U**); utrunque re; utrum 
(que om.) X9 | et insuper - liminaribus 
T | superlimnaribus A* | domorum 4- et 
[lc | illud T*Ur; illut X. 

8. carnem À | assam À; asas Ur; 
assatas OM* | igni] OG? (pr. i in ras.); 
igne GcP* | lactucis] M? (tu in ras.); la- 
tucis UDFM, 

9. comeditis A*; comedeuis 2T | ex 
eo] in ras. 92? | ^v crudum ex eo O | 
quidquam Gc | ^. tantum assum AHAÀ 
OQM1ipC | eius om. XoMBdor?* cum hebr. 


LXX et Cypr. loc. cit. 





^. (sin GcCAT | «ut GcA | «adsumet GcAT | (qui Ge | Ciuxta CAT | 5. 8 erit O; 


«erit GeCAT | Kagnus Gc | «masculus 


Qc | «iuxta GcCAT | cet haedum G* | 6. «et 


"Vabitis CA | & immolabitque O; «immolabitque GcCAT | «universa Gc | 7. «et 


Sument GcCAT | cet in GcA | «in quibus T | 8. «et edent 
: (non GcCAT | «sed GcA | «caput G^ 


GCCÀ | «et azymos CA | 


CAT | «et intestinis Gc. 


pxopus (XII, 10-13) 


136 


10 nec remanebit ex €o 
usque mare u 
si quid residui fuerit igne corn- 
buretis 
!! sic autem comedetis illum 
renes vestros accingetis 
calciamenta habebitis in pedi- 
bus 
tenentes baculos in manibus 
et comedetis festinantes 
est enim Phase id est transitus 
Domini 
!1?et transibo per terram Aegypti 
nocte illa 


quicquam 


percutiamque omne py 
tum in terra Aegypti 

ab homine usque ad pecus 

et in cunctis diis Aegypti ; 
iudicia ego Dominus 

I? erit autem sanguis vobis i; S 

gnum in aedibus in quip. 
eritis 

et videbo sanguinem ac transit, 
VOS 

nec erit in vobis plaga disper. 
dens 

quando percussero terram Ae 


gy pti 


T'ogeni. 


dCiam 





10. igne GcA; igni O | 11. baculos in manibus AO; baculos manibus Gc | come. 
detis O; et comedetes Gc; et comeditis A | 12. transibo GCO; pertransibo A | omne 
primogenitum GcO; omnem primogenitum A | 13. ac transibo GCO; et transibo A, 


Deest G*. 


10. nec] i ras. *?; non O^. € al 
nec O^ | in eo OS | ^, qui(c)quam ex 
eo OMagrefac | usque mane om. WBr* | 
usque «« «pbR | mane 4- et T* | residuum C 
ABXZOT*oz*UOs:agrefaác | fuita | igne] 
P*: igni AL*oTOOHP?Q. 

11. si autem X* | accingetis —- et 
NAU?YXWUs*»rMOSorelac cum LXX ef Cypr. 
loc. cit.; Hier. in ep. ad Eph. 3 (c. 6, 15) | 
calciamentum A | calciamenta -- uestra 
OHBAM*G cum hebr. et plur. codg. gr., Hier. 
loc. cit. Cf. Cypr. loc. cil. (caligae ue- 
strae) | abetis B*; habentes T1 | in pedibus 
om. O^* | pedibus —L- uestris (S | uaculos 
A-O; baculum Tons» | in om. GCAL*EM 
TMoOw* p* pr, 1 Antiqui secundum 
hebr. * ... tenentes baculum manibus » 
Guill. | et om. OP* | comedetes Gc; con 
medetis UM; comeditis AH*A | festi . 
tes] O^? (tes ín "QS.); festinanter ATA 


——— Á—————— — 


10. (nec GcAT | «81 GCCA | 11 
(tenentes GC*A | «et Comedetis ac 
transibo GCcCAT | (percut 
13. (erit GcCAT | Xin ae 
CAT | «quando CA. 


"d 


dibus (c | 


SiC GCCAT | (renes GcCA | «calciamenta GC 
iamane S.S, 6StO; (est GcCAT | cidest GeC | 12 7 
wudue GCCAT | (ab GcA | cet in GeCAT | «eg 
«et videbo GcCA | «ac transibo G* | in 


()SM 8c | fase X279; phase P | id est tran 
situs or. ro* | trà finis domini 20. 

12. pertransibo AOM cum Arnbr. ep. 
23, 19 | per om. O*i* | egypti CXIIDBUM 
OQ5!; aegipti GCX9; egipti AHXTMUBOM( | 
omnem XTIcA | egypti CXIlIPUM(QS!; ae 
gipti GcXTo; egipti AHXMUBOMq | ab ho- 
mine om. P* | ad om. Ur* | diis] 99*U* 
(ult. i in ras.); dis O6?; dies Gc | egyPt! 
[|1n(05:; aegipti GCX7T9; egipti An X ZMUP 
()M q. | 

13. sanguinis At* | uouis O | 
aedibus orm. UB* | edibus AL X BP^UD 
Qa; haedibus GcTM*Otaw*o*; hedibus 
CA"dó?; diebus XP* | quibus *** T | 
uideuo O | ac] P*; hac CX*; el Ib 
ATdOO P?W5 0s: arefpac cum. Ambr. 00 
cit. (et protegam uos) | egypti Cp 
UMOS:: aegipti GCZ9; egipti ARXZ' 
5 (QM q. 


DUNT SUEDE ELO 
——M— ML 


A | 
(et 


c O 


EXODUS (XII, 14-18) 137 


1 habebitis autem hanc diem in et dies septima eadem festivitate 


monumentum venerabilis 
et celebrabitis eam sollemnem nihil operis facietis in eis excep- 
Domino s tis his quae ad vescendum per- 
in generationibus vestris cultu tinent 
sempiterno '' et observabitis azyma 
15 septem diebus azyma comedetis in eadem enim ipsa die educam 
in die primo non erit fermentum exercitum vestrum de terra Ae- 
in domibus vestris gypti 
quicumque comederit fermenta- et custodietis diem istum in ge- 
tum peribit anima illa de Isra- nerationes vestras ritu perpe- 
hel tuo 
a primo die usque ad diem se- — !? primo mense quartadecima die 
ptimum mensis ad vesperam comedetis 
!6 dies prima erit sancta atque sol- azyma 
lemnis usque ad diem vicesimam pri- 


14. monumentum À; monimentum O; monimenta Gc | 15. f(e)rmentum G^cA; 
fermentatum O | 18. ad uesperam QCA; ad uesperum O | uicensimam GCcA. 


Deest G*. 

14. habeuitis A*; habebis O**; ha- ad die septimo OU*; ad die septimum 
betis CM | hunc diem agrelbac | im [lc | OH? | diem om. X2OM | septimam Zw. 
monumentum - A-X*Ilc BFAT*M*depR*A* 16. die A-* | erit om. X^ | die 
z*;cvP*Oijv* OM[Ipac; monimentum CAE i B*DbM | in eis] A'? (eis iz ras.); in eos 
X'[IDX B?T?2M?cpR24?z?P?( Op U BDrFM?()S3 agre; ypr*. in eo UM | exceptis] ex WM | hiis 
monimenta Gc | eam om. P* | sollemnem | Qs$3q | que CAXTIPZTMUBM()S! | perte- 
sanctam XTO | cultum [IcoP*. nent O. 0 

15. azimam 5* | comeditis Gc | 17. azyma -|- et custodietis praece- 
^v co(m)edetis az(y)ma UDFM | comede- ptum hoc O cum LXX | eadem | hac O | 
tis J- et [12U5?, Cf. LXX | in diem pri- enim ] etenim Q^; om. 2T | ipsa — | 
mum P* | ^, primo die Q5 | fermentum J rw, die ipsa XM* | uestrum] meum 29B | 


A-*T*P*. firmentum G6; fermentatum egypti CIIpUM()s; aegipti GcxX29; egipti 
CAU "XZBT?OP? | firmentatum GC; fer- ABZTMUBOM q | custodietis ] obseruabitis 
mentum ael cum LXX et Gaud. Brix. Ojlin gen. uestras] P*; in generationi- 
Serm. 7 | periuit O | de -j- populo CTI | bus uestris CXdbP? U5OSs! | ritum [lc | per- 


Israhel] Oo*; israe] Oc? Q:greípac; isrhl peto A**; pertuo O. 


^: isrl AuYyoTMdRAGvP uU OSsM: ihl [1OH; 18. primo] P^ (o i5 ras.) | ad uespe- 
srahel C; srh] XXTB; srl A* | primo] p*; rum l[ICZMBOWS | comedetis] iz ras. ** | 
prima AXP?QNM | " die prim(o) AP m | azima GCCAXIIXdóRAveOOncU()a; azy- 


*- imam B | uicensimam GC 
ad] in XOM eum Gaud. Brix. loc. cit. | mam M*; azim | 


o ———MMM———— 


14. $ habebitis O; «habebitis GcCAT | «et celebrabitis GA | on ides row pite 
| Gin die GeCAT | «quicumque OcCAT | «peribit G* | (a primo ip ^ rvabitis 
O; (dies G«CAT | cet dies GcCA | «nihil GcCAT | «exceptis Gc | 17. (et 0 yere | 
OFCA | cin eadem GcCAT | «et custodietis GcA | 18. $8 primo CO; «primo 
Susque GcAT. 





exopus XII, (18-23) 


138 
mam eiusdem mensis ad ve- 
speram 
19 septem diebus fermentum non 
:nvenietur in. domibus vestris 
qui comederit fermentatum peri- 
bit anima eius de coetu Israhel 
tam de advenis quam de indi- 
genis terrae 
20 omne fermentatum non comedetis 
in cunctis habitaculis vestris ede- 
tis azyma 
21 vocavit autem Moses omnes se- 





niores filiorum Israhe et qi 
ad eos Xt 
ite tollentes animal per t, 
vestras immolate Phase 
? fasciculumque  hysopi ingui 
f sanguine f qui est in limin, 
et aspergite ex eo superliminar. 
et utrumque postem 
nullus vestrum egrediatur Ostium 
domus suae usque mane 
7 transibit enim Dominus pere, 
tiens Aegyptios 


iliac 


————————— 


22. tinguite sanguinem GcO errore, uf videtur, archetypi; tinguite in sangui. 
nem À ex correctione | aspergite AO; aspargite GC | 23. transiuit AO. 


Deest G*. 


CALtAT*M*; uigesimam M*?8c | uicesi- 
mam « P* | eiusdem] huius QM | ad 
uesperum [lc. 

19. fermentum] T*OÀ*P*; firmen- 
tum Gc; fermentatum CAXZBT?M?Quw? 
AMGP?U Oagrela8; firmentatum M* | ^, non 
inuenietur fermentatum OM | qui] qui- 
cumque X | comedit q | firmentatum Gc 
M*; fermentum [Ic* | periuit At | eius] 
illa 2MB cum hebr. et LXX | c(o)etu —— 
filiorum $^W5? | israhel] O9*: israe] Oc? 
grelbác; isrhl XM; isrl A& XoMdenazopi 
Qa; ihl I1; srahel C; srhl XXTB; sr] AL | 
indigenis] A! (di iz ras.) Q$v*; indegenis 
Gcov*3?; ingenis dz*, 

20. omne* A | firmentatum GcM*- 
fermentum Tf | comeditis A | comedetis 4- 
et OSM | cuncti Xr* | habitationibus BT 
QOUSOS, €«* Antiqui « habitationibus » 
lac. | uestris -|- sed Aux, 

21. uocabit autem XB; uocauitque 
À | moyses GCATIZT BTM OQan py) 
atelbàc; moises X£9M | seniores om. WB | 
filiorum om. XZ«*9o? (e; i, mg. h) P* eum 


hebr. | israhel] O6*; israel Oc? ate[pac. 


Ceiusdem Gc | 19. (septem GcC 
Gc | 20. (omne GcCAT | &inC 
8 vocavit CA; (vocavit G*T | 
CAT | «et aspergite CA | «nullus 


AT | 21. 


AT | (qui G«CAT | peribit Gc | ctam OcCA | 


1 vocavit XXVIII. X; Div. sine num. e 
| &immolate Gc | 22. (fasciculumq" 
23. «transibit GcCAT. 


Xte GCCAT 
OCCAT | 


isrhl 2«; isrl AH3O0TM ebRazevPWUoO. ihl [l; 
srhl AC XXTB; srl C | dixitque X | uestras 
-]- et Pareíac cum hebr. et LXX | fase 
X20; fasce XT; phases» O^? (a in ras.). 
22. phasciculumque WU* | hyssopi gt 
elpac; ysopi CAXXoBUMOa; ysophi Oi; 
isopi XTMU5: hysope M*; hisopis*«* P | 
tinguite] At*; tingite At2IIcww*Q agrd 
Dàc; tangite X9 | ting. sanguinem - C' 
XXo*T*Odco*; ting. in sanguinem CA; 
ting. sanguine Atn*Zro2MBT? MRAzoe 
OP; ting. in sanguine A*?ITUO agrelbéc 
«| Hiebr. moderni « in sanguine » [ac. | 
qui est in limine orz. l'IPijprw | que es 
B | lumine d?* | aspargite GcCA-Xb 
d 'RAZo6VO | aspergite -- illud 2M* | Supe 
liminarem CO^*M*; super liminare "^ 
quod est in liminare XT | et of. . 
utrunque re; utramque TdFA**6 | d 
lius T* | egredietur At? (etur corr.) i ' 
ingrediatur X | egrediatur -- in P* " 
que -1- in BT?cpnazcQA, « Antiqui « usqu 
in mane » Guill. utie? 
23. transiuit ALIZTAO | Pe!* Qf 

Ot | egyptios CIIPBUMOS:; aegipt!o? 
NEM d 


(qué 
pl, 
QU | 


EXODUS (XII, 23-28) 


cumque viderit sanguinem in su- 
perliminari et in utroque poste 
iranscendet ostium et non sinet 
percussorem ingredi domos 
vestras et laedere 
^ custodi verbum istud legitimum 
tibi et filiis tuis usque in aeter- 
num 
?5 cumque introieritis terram quam 
Dominus daturus est vobis ut 
pollicitus est 
observabitis caerimonias istas 


139 


^? et cum dixerint vobis filii vestri 
quae est ista religio 
^" dicetis eis victima transitus Do- 
mini est 
quando transivit super domos 
filiorum Israhel in Aegypto 
percutiens Aegyptios et domos 
nostras liberans 
incurvatusque populus adoravit 
^ et egressi filii Israhel fecerunt si- 
cut praeceperat Dominus Mosi 
et Aaron 





23. et in utroque GcA; et utroque O | sinit GCO | domus Gc-A | 24. istu(d) GcO; 


istum À | 27. incurbatusque AO. 


Deest G*. 


X26; egiptios ABHZTMUB5(Mq | qumque 27; 
quumque XO | uiderit] dz! (t iz ras.) 
$6! (rit in ras.; uidit a | in orm. X* | 
insuper liminari ABT | superliminari] iz 
ras. l^; superliminare GCZMo^*P* | in 
om. MIPOOM | utro (que om.) M* | tran- 
scendit GCP*; trascendet M* | ostium -4- 
domus Z0?«^OP?Osarefac | et om. P* | 
sinit GCOP* | domus GcAAd^vPUs*bw; 
domo 29* | uestras om. A | et orm. wUB* | 
uestras — 24. istud] uestras percutere et 
obseruabitis praeceptum hoc O ex ant. 
vers. ut saepe accidit. Cf. hebr. et LXX 
cum Gaud. Brix. serm. 6 (et custodies 
sermonem hunc). 

24. custodite [IDP; custodi» O6 | 
Istut GCALXB; istum CA*UM | tibi] uobis 
"IP | tuis] uestris [IDP | in aeternum] in 
sempiternum A. 

25. introieris ALdzt | dominus ort. 
9* | dominus -- deus ae | uobis | :z ras. 
O9"" | pollitus est Au | cerimonias GCAX 
'IBP?yeprQo qa. ceremonias M; ceremo- 
— P* atelpac: carimonias O; cerrimo- 


ni : : . 
'à$ U^; cherimonias C. 


S cum 


Itis Gc 
«quando C 
CBressi (c 


4 que O; (cumque GcCAT | «transcendet CA | 4 
i custodi GCcCAT | cet filiis Gc | 25. 8 cumque O; 
^ | 26. S et C; «et GcAT | «quae Gc | 2T. 
À | (percutiens GCA | $8 incurvatusque 
CAT. 


26. uobis orm. VF | fili C | ^v. filii 
uestri uobis P | que CAEXTIDXTMUMO q | 
relegio M*dR^*vp», 

27. eis om. O cum hebr. | transiuit] 
U8? (uit iz ras.); transibit GCXB | super] 
per [1XB [ domos] ^v*; domus Atrdv?r* 
OP* | israhel] O6*; israel Oc? O grelpac; 
isrhl XM; isrl ARZoTMdeRAzep Uy OSM q; ihl 
[1; srhl A-X27TB; srl C| in egypto CXTID 
QS3; in aegipto GCXT9; in egipto AH2M 
50^aq; in aegyptum O^*M*c6 | egyptios 
[ImUj«MOS:; aegiptios GCX2T; egiptios AH 
XoMmyBOMq; egyptum B | domus Gcov 
P*U5* | nostras orz. ()^ | nostras libe- 
rans] transliuerauit O | eliberans A; sal- 
uans X9M; salbans XT | incurbatusque [1C 
XTBAOONn* | incuruatusque «« 29 | popu- 
los G€ | adorabit XB. 

28. et om. WB* | israhel] O9*; 
israel 66? O grefpac; isrhl 2M; isrl A 
yoTMdenRazevpiwoOsw«; ihl [1; srahel C; 
srhl XXTB; srl At | sicuti C | praecipe- 
rat O | moysi GcCATIZToBTMpOnaM P 
Oarelpac; moisi XX*; ad moysen O | 
aharon C. 


LL ———————— 


et non Gc | «et laedere Gc | 
«(cumque GCCAT | &observa- 
«dicetis CA | «victima GcCT | 
O; «incurvatusque GCCAT | 28. cet 


exopus (XII, 29-322) 


140 


:9 factum est autem in noctis medio 


' mogenitum in terra Aegypti 


a primogenito Pharaonis qui se- 
debat in solio etus 

usque ad primogenitum captivae 
quae erat in carcere 

et omne primogenitum iumento- 
rum 

30 surrexitque Pharao nocte et om- 

nes servi eius cunctaque Ae- 


gyptus 





ercussit Dominus omnem pri- 


et ortus est clamor m, 
Aegypto 
neque enim erat domus : 
non iaceret mortuus 
?! f vocavitque f. Mosen e 
nocte et ait 
surgite egredimini a populo mes 
et vos et filii Israhel 
ite immolate Domino sicut dicitis 
?/ oves vestras et armenta adsumi, 
ut petieratis 
et abeuntes benedicite mihi 


Bus i 


T" qua 


Áaro, 


——————————— 


29. omnem GCAÀ*O; omne G*A? | 31. uocatisque GAO cum ceteris, errante, ut 
videtur, archetypo, pro uocauitque cum hebr. et LXX, nisi forte Mosen et Aaron casy 
ablativo sit accipiendum, quod valde incertum est | et ait GCA*; ait G*(?) A?O., 


Deest G* (usque ad v. 29, percussit eraso tamen textu usque ad aegypti). 


29. omnem — Gc«XIIcCA*O; homnem 
C; omne G*ATIPZBA?TMOOPUO agrel 
Dac cum LXX; Hier. adv. Helv. 11 | in 
terram O | egypti CIIPBUM(S»; aegipti 
GCU5; egipti ASX20M (Mq; egibti XT | 
a om. G | primogenita G | faraonis XZo« 
O; tfarahonis 2T | sedet ^* | ^, in solio 
eius sedebat arelac | primogenita O; pri- 
mogenito UM; progenitum B* | cabtiue 
C; ancile 2T | que CA8XIIPXTUMQq | 
erant B^UM; erit B* | etomne] et usque«« 
(ad ?) O | omnem XTI«c | primogenita O | 
iumenentorum O*, 

30. farao XZ9MO: faraho YT | farao 
-I- medio (sic) O | cunctique c4*. cuncta 
(que om.) O^* | egyptus C[IIP BUM Qsi. 
aegiptus 20s. egiptus ABXZXTM (Mq | 
hortus est Civp* | egypto [IPBOsi: 
pto 29; egipto AHXXTMWUp 
A" | domos M* | in quo 
mortuos P*. 

Jl. uocauitque] uocati 
mss. el edd. excepto [An ^w - PM 
habuit uocatusque yel uocauitque | (uoca. 
UU MM 


aegi- 
(Ma | enim om. 
Q | iacebat YT | 


29. €| factum est XXX. XB; 


sine num. C; (factum est el Pe" — OV; 8 factum est X. Lodi ; ' 
| Xpercussit A | a primogenito GCAT | d orit 


«et omne CA | 30 t 
) exit 
est GCA | (neque GCAT | e bón 


tisque) 4- pharao Gc (iz ras.) P^ UOs'agrt 
[3c ; -|- farao M cum LX X et Ambr. loc. cil. 
«| Hebr. antiqui « pharao » /ac. | mosen - 
Gc (in ras.) CAO9; moysen A-XZTBTM 
d(pAzOHAM** Dp? B^ DFM: moisen 20M; mose 
g; moyse AH[IPoRGvP OQ? i 5*O arcet; 
moyse [lc; moysi OP* | aharon C | 
^. nocte moysi et aaron O | et ait - 
Gc (in ras.) A*OUuWr cum hebr. LXX e 
Ambr. loc. cit.; ait (et om.) CAXTI2B 
A*TMoOO^McPyspwQ qgrelpac | ^v ?i 
nocte dRA*zGUB? [5 ras, | ait 4- ad eos U' 
in ras. Cf. LX X et Ambr. loc. cit. (ait illis) | 
surgite 4- et lac cum LXX et Ambr. uh 
cit. | et (ante uos) om. aelac | fili O; - 
2T*B*WUM | israhel] O6*; israel Oct (gr 
08€; Isrhl X; ihl [1; isrl GARZOTMÓP X 
UOSMq; srhl CXXTB; srl At | ite p 
MUDFMqare cum hebr. LXX et Amor. "^ 
cit. | sicuti C | dixistis r; scitis X- " 

32. uestre O | armenta T — 
cum hebr.et LXX | sumite T | adsum' g 
OM" | petieratis] rescr. GC; petistis 
(stis /& ras.) | benedicete PF. 


Ni 


; Ssurrexitque GAT | «cunctaque G 


| M 
Surgite GeCAT | Cet vos (] "^. vocavitque CO; (vocavitque GAT | $ sur 


te GC 


AT | 32. (oves GCAT | Cet abeuntes Ge 


EXODUS (XII, 33-37) 


3 urgebantque Aegyptii populum 
de terra exire velociter dicentes 
omnes moriemur 

4 tulit igitur populus conspersam fa- 
rinam antequam fermentaretur 

et ligans in palliis posuit super 
umeros suos 

35 feceruntque filii Israhel 
praeceperat Moses 

et petierunt ab Aegyptiis vasa 


sicut 
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argentea et aurea vestemque 
plurimam 
^? dedit autem Dominus gratiam po- 
pulo coram Aegyptiis ut com- 
modarent eis 
et spoliaverunt Aegyptios 
?' profectique sunt filii Israhel de 
Ramesse in Soccoth 
sescenta ferme milia peditum vi- 
rorum absque parvulis 


—— HUP UU UNT NUTUTUT TTENTUOUURU T E ai E e eii E E EE 


35. feceruntque GA; fecerunt O | uestemque plurim(a)m AO; uestesque plurimas G. 


33. urgebantque - [10522 0MA M?2OOQHt 
P?U5?0agrelp8c; urguebantque GCAXTI»* 
JTTM*dG Ot! 4^MG UDFM; urguebant (que 
om.) P*; urguebanturque XO^*5* | egy- 
ptii [IPBUM()S:; aegiptii X29; egiptii AH 
2TMUB(OMq | populum 4- israel O1; -4- isrl 
P*U | de terra -- (a)eg(y)pti P?B*DrM | 
^. exire de terra P | dicentes —- ne C. 

34. tullit O* | populos P* | consper- 
sam] G*; consparsam GCCXBAP*; con- 
spersa (5; conpersam 2T | legans O | pal- 
leis XBdpRA*zeve*Dp* | umeros] M*O6*; 
humeros CAXIIZoMATM? pPOsc?Uspr( ag 
repac; umero Uw, 

35. fecerunt (que oz) OUr* | fili 
O; filiis A8*UM | israhel] O96*; israel 
Oc'(Sare[pac; isrhl XM; isrl GABHXZoTM 
dRAzevPU O4 q; ihl I1; srahel C; srhl X 
2TB; srl A^. | sicuti C | praeceperat mo- 
ses —- Àg; pr. moyses GIIZTTMOP*U(! 
106; pr. moises X29; pr. dominus mosi C; 
Pr. dominus moysi ABO (OH? i /n ras.) 
P^Os^are[3; pr, dominus moisi Z*. € à 
à! preceperat moyses OM | egyptiis [1DUM 
05; egiptiis UB; egiptiis ARXZBOMa; 
hegyptiis C; aegyptis Ont | ^v uasa ar- 
&entea ab egiptiis OM | area [IC | uestes- 
qué G2 | plurimum O; plurimas G2. 

J6. ^, dominus autem dedit arelac | 
POpulo coram] XT*: populo suo srhl 

coram 27? partim in marg. partim in ras. 


Cf. LXX | egyptiis CIPDBUMOS:; aegiptiis 
20; egiptiis AHXZTMUBOMq | ut commo- 
darent eis oz. T* | ut — spoliauerunt] iz 
ras. M* | comodarent ZMBOS; comederent 
[ICP* | et spoliauerunt] espoliauerunt 
Ot | spoliarent JB*; expoliauerunt [l1 | 
spoliauerunt »«»« P | aegyptios] ín ras. 
P^; egyptios lIPUM()S3; aegiptios 29; egi- 
ptios AHXZTMUBq; aegyptiis M*; eos (M. 

37. profecti (que om.) dt | sunt 
om. P* | fili O | israhel] O6*; israel Oc? 
Q1gre[pac; isrhl ZV; ise] GA8ZoTM dpnazov 
PUyOsMa; ihl [1; srahel C; srhl X7TB; srl 
A* | ramesse - GAB[IZTMBATM*dpRAz* cV 
OO4M6opUsBbFOgrelpac; rammesse bPOH; 
ramesses q2*; rameses UM; ramasse CX 
XoM?q; ramase At? (as im ras.) | soc- 
coth - CAXXoMATMdoRSOO^M«6; soccoht 
XT. socchoth Gc (oth iz ras.) 70; soc- 
chot [1PP?; socoth BOMreíp8c; socoht 
ovt; sochoth UBM()$3g; sochoht dv'; 
sochot lIcd4PP*bpFq | sescenta — GC 
A-XAT?OO*; sexcenta CABIIZOMT*M 
cpRAzoev Qu?AuG pipr ()sJ«! qgre[pac; sex- 
cente BobPUM: scescenta X7; sexta ()Mf | 
ferme] fere CATIXBTMoOH8ePU»O agrel 
pàc; om. X. €] & al fere OM | millia rl 
pác | ^. peditum milia Q«* | paruolis C | 
paruulis 4- et mulieribus OWs*Os»arela. 
« h(ebr.) non habet mulieribus O9; Hebr. 
antiqui « et mulieribus » /ac. 


MEME AAA 


33. 8 urgebantque C; Qurgebantque GAT | cexire OC | «omnes C | 34. $ tulit CO; «tulit 


"md vet ligans GCA | 35. 8 feceruntque 3 
"emque G | 36. $ dedit O; (dedit OCAT 
Ub a 8 ket sunt CO; «profectique sunt GAT | 4sescenta À | 


Sunt VII]. AQ 
(absque Q. 


(feceruntque GAT | «et petierunt GCA | 
cet spoliaverunt GCA | 37. «| profectique 


exopus (XII, 38-42) 
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38 sed et vulgus promiscuum inmu- 
merabile ascendit cum eis — 
oves et armenta et animantla di- 
versi generis multa nimis 
3 coxeruntque farinam quam du- 
dum conspersam de Aegypto 
tulerant 
et fecerunt subcinericios panes 
azymos 
neque enim poterant fermentari 
cogentibus exire Aegyptiis et 
nullam facere sinentibus mo- 
ram 


39. quiquam GA* (ef fortasse Of). 


Deest NB (a v. 41, quibus). 


38. et om. UB* | promiscuum -- et 
AOP* | innumerauiles O | ascendet At | 
animalia diuersi [1P? /z ras. | diuersis U^; 
diuersi «» P. 

30. pharinam GUSFM | consparsam 
GXBO^^**6P*; conspersa [IP | egypto CI1P 
BUM(OS1; aegipto 29; egipto ABXXTMWJB 
O^ | ^. de (a)eg(y)pto conspersam ag 
relac | tulerant] [1P*; tullerant OU: tu- 
lerunt C[157?2** | subcinericios] Ou? 
(b in ras.); subcineritios refpac; subcine- 
ricium [le | azimas lIct | poterat atela; 
potuerant Ot | fermentari] O**; fermen- 
tare OV | egyptiis [IDBOs:. aegiptiis Xo. 
egiptiis AHX XTMUBOMa: de egypto C. 
Cf. hebr. | et om. P* | moram orm. ir* | 
quidquam Cac; quiquam GA*: quidam 
27; quidem U»r | occurrerant] T*. occu- 
rerant G; occurrerunt XTO«. 


; OCcurrerat 
BT^OSs:arefpac; om. 9. "| Antiqui iuxta 
hebr. « nec pul 


mE menti quidquam Occurre- 
raeparare », Similiter 2 pa 
(cf. 2 Paral. 30, dni 


facere in tempore s 
rerant » /ac. 


PMuMienaeem ionis iii Een E 
38. (sed GCAT | Xoves GCAT 


GAT | «et. fecerunt GCA 
GCAT | 40. «[ 


S habitatio CO; 
GCAT. 


J) « non OCCurrerunt 
uo » Guill. uel 4 OCCUr- 


habitatio XV]y 
(habitatio QA 


«neque GCAT 
II. TMoP?Q 


| 41. «quib 


nec pulmenti f quicquam 

rerant praeparare 

" habitatio autem filiorum |. 
qua manserant in Aegyp 
quadringentorum trigint 
norum 

1 quibus expletis eadem die efTe. 
sus est omnis exercitus Do 
de terra Aegypti 

*^ nox est ista observabilis Domi; 
quando eduxit eos de ter, 


Aegypti 
hanc observare debent omnes filii 


j OCeur. 


O fui 
d an. 


mini 


CUIU CONSU UTUNO ONU IST COUR NURTAUCOU ecce 


40. israhel] O6*; israel Oc?grel[par; 
isrhl «4; isrl GABXOTM dbRazevpyuyoOa; ihl 
Il; srahel C; srhl XZTB; srl At | quam C 
2M; quo P*; que X | manserant] U5*. mise. 
rant OH*(?); manserunt CAXI1ZXO? (in ras.) 
2^BOnu?*ys?OMarefac. Cf. LXX et ant. 
vers. (habitauerunt, incoluerunt) | egypto 
CIIPBOS3; aegipto X9; egipto ABX2TMUP 
O^ q | fuit om. XT* | quadringintorum tri 
ginta» P? /z ras. | quadringentorum] 
(inge iz ras.); quadrigentorum AUM. 

41. expletis — 42. generationibus 
suis] in ras. et ampliori spat. W*^ | e 
dem 4- ipsa T* | diem O* | egressis U 
(sis ref.) | est — de terra] in ras. O' 
est omnis oz. [lc | omnis] om. Ot ef rt 
Gc in ras.; omnes O cum hebr. ubi exe" 
citus plur. num. adhibetur | domini | » 
UF | egypti CIIpBU Qs; aegipti 2^ 
egipti XXMU50Ma; aegyptii G*. 

42. nox — aegypti om. Z7*b " 
homoeoteleuton | est om. X«o^*P*ü 
^v. ista est UF? re[ac | obserbabilis O | 
serbauilis At | domino XWUFc*; om. Vy 
egypti CIIpii«Qss; aegipti 20M; eg!P | 


| Cet animantia G | 39. 8 coxeruntque CO; (coxeruntü" 
| Xcogentibus GA | cet. nullam aC | €. 
M: Div. sine num. V; $ habitatio Xl 
us CAT | 42. 8 nox O; (nox GCAT 


ET 


and 


EXODUS (XII, 42-50) 


[srahel in generationibus suis 
43 dixitque Dominus ad Mosen et 
Aaron 
haec est religio Phase 
omnis alienigena nor comedet 
ex eo 
4 omnis autem servus emplticius 
circumcidetur et sic comedet 
55 advena et mercennarius non 
edent ex eo 
46 in una domo comedetur 
nec efferetis de carnibus eius fo- 
ras 
nec os illius confringetis 
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'"' omnis coetus filiorum Israhel fa- 
ciet illud 
'"* quod si quis peregrinorum in 
vestram voluerit transire colo- 
niam et facere Phase Domini 
circumcidetur prius omne mascu- 
linum eius et tunc rite cele- 
brabit 
eritque sicut indigena terrae 
Si quis autem circumcisus non 
fuerit non vescetur ex eo 
?? eadem lex erit indigenae et co- 
lono qui peregrinatur apud vos 
?? fecerunt omnes filii Israhel sicut 





43. phase CATITMO; phasae A | 46. efferetis CAA; efferetur O. 


Desunt G (a v. 42, in generationibus) AH. 


21 *UB()^q | obserbare O | omnes orn. 
2TM | fili O; filiis ZT* | israhel] O6*; 
israel Oc?(/grelpac; isrhl XM; isrl XoT 
MdéRazepiOSMa: ihl [1; srahel C; srhl 
A-X2TB | in generationibus suis or. X. 
43. dixit (que om.) XT*; dixit quo- 
que [ID()$7 | moysen A-HTIZTBTM$OOH84M€ 
PUOarefoa8c; moisen XZ9^ | aharon C | 
relegio T*M*dRa*z*vP* | phasae [ICM 
A*; fase 216; pasce X | omnes OP*UB* | 
alieniena O6* | comedat O; comedit P*. 
44. omnes P* | autem or. 2M | ser- 
bus O | empticius - 0AM«dRAzev OO^Ma 
PUQS1a; hempticius C; emticius XI1Z7TM 
D; emptitius A. TP O" OM grelpac | cir- 
cumcidetur] O^! (ci iz ras.); circuncide- 
tur atefp | comedat O. 
... 55. aduena 4- autem C | mercena- 
rus A-UFMagre[pac; mercinarius O ; mer- 
cennarii ()« | aedent CUF; comedent XB 
RAA*ZOVPUjB()s; ;: commedent UM"; come- 
det [ITpR&a2. *«| à comedent OM. 
40. una -|- enim P? | domo come- 


n C NNNM 


detur] iz ras. T? | domu Atv | ne B | 
efferatis ^*; efferetur OOMw; eicietur X. 
Cf. Cypr. testim. 3, 86; de unitate eccl. 8 
et ep. 76 (ad Magnur), 4 (non eicietis) | 
foras] OUu*; foris TOH8?4, 

47. omnes OP* | israhel] O6*; israel 
Oc? O!grelp8c; isrhl XM; isrl 2oMdRazev 
PU OsMa; ihl I1; srahel C; srhl A-X2T7B | 
faciad O | illut A-XBO; istud M*. 

48. in uestra B; in uestrum T'* | 
transire om. X0* | fase X2; pase Á*; pasca 
X | ^. phase facere Q^ | domino O!!! (o 
in ras.) ^^*GP | masculinum eius] i7 ras. 
OM? | et om. O | celebrauit [llc | sicut) 
simul sicut Q5; simul O^ | indegina O; 
indegena cv. 

49. indegenae cv | coloni C | pere- 
grinantur CZoU5F | aput CXAO. 

50. fecerunt] U5*; feceruntque C 
[IO«U5? O agrelac cum hebr. et LXX. 
« hebr. mod. « feceruntque » /ac.; fece- 
runt autem Pip» | omnes] iz ras. UP*; 
om. N-OM | fili O; filios X | israhel] O9*; 





43. 4 dixitque XX. TMoP?Qw; Div. sine num. OW; 8 dixitque XIlll. A. ; $ dixitque 
A marg.) | «haec CAT | comnis CAT | 44. «(omnis CAT | (circumcidetur A | 45. «ad- 


48 


454 CAT | 46. 8 in O; «in CAT | (nec effe 
«quod si CAT | Cet facere C | Ccircumct 


retis CAT | «nec os CA | 47. (omnis CA | 
detur CA | «eritque CAT | 8 si quis CO; 


$8i quis AT | 49. «eadem CAT | 50. $ fecerunt CAO; (fecerunt T. 


exopus (XII, 50-XIII, 5) 
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praeceperat Dominus Mosi et 


Aaron | 
51 et in eadem die eduxit Dominus 


filios Israhel de terra Aegypti 
per turmas Suas 

XIII. ! locutusque est Dominus ad 
Mosen dicens 

? sanctifica mihi omne primogenti- 
tum quod aperit vulvam in filiis 
[Israhel 

tam de Hominibus quam de iu- 

mentis mea sunt enim omnia 

3 et ait Moses ad populum 


MENNNMRRRRUNRIENNNEEMEMEMM ME LA 1c 


mementote diei huius in 
egressi estis de Aegypto et q. 
domo servitutis 
quoniam in manu forti eduxit vo. 
Dominus de loco isto 
ut non comedatis fermentatum 
panem 
! hodie egredimini mense nova. 
rum frugum 
5 cumque te introduxerit Domi. 
nus 
in terram Chananei et Etthei et 
Amorrei et Evei et lIebusei 





XIII. 2. de iumentis CAA?O; in iumentis A*. 


Desunt GM". 


israel 9o? Q1 grelpac; isrhl XM; isrl ZoTM 
d*RazepuiOsM a; ihl I; srahel C; srhl X 
XTB; srl At | sicuti C | preciperat O | 
mosi et om. O | moysi A-XIZToBTMÓ 
QBAMPUOarelbpac; moisi ZM | aharon C; 
ad aaron O. 

51. in om. agrelaác | eadem] M* (m 
in ras.) | israhel] O9*; israel Oc? greloac; 
isrhl XM; isrl 2oMdRAzePU (Oa; ihl [l; 
srahel C; srhl A-XXTB | egypti CIIPB 
^» QS; aegipti 279; egipti X2MUB(Mq. 

XIII. 1. locutus (que om.) X | moy- 
sen A-XIZTBTMOQOOH^M PUO arelpac ; 
moisen 20M, 

2. sanctificamini X'UM; sacrificas«» 
U5 | mihi om. BUM | omnem XTICT* | pri- 
mogenitum] T? (prius i sup. ras.) | uul- 
bam CX2TAO | israhel] O9*; israel Oe? 
grelpac; isrhl XZ«; isrl XoMdRazevoupy 
Qa; ihl I1; srhael C; srhl A-X2XTB | de (azte 
iumentis) ] in 2TA* | ^, enim sunt Ur, 

J. moyses A-XIIZTBTMóOORAMPj 
OQ arelpac; moises 0^ | memento UM cum 
hebr. | die O | egypto CXIIPBUMOsi. -— 





T" Ma———À— 


gipto Z0; egipto XZTMUBOMq | et om. At 
Q^ | domo] $v*; domu dV*? | seruitis 
M- | fortis O** | uos] nos O | ^» dominus 
uos UB | ut] et O cum hebr. et LXX | 
commedatis U^»; commedetis O | ^v pa 
nem fermentatum 2. 

4. nouorum ALZMToORz*; noborum 
X2T. 

5. introduxerit] induxerit X«*Y | 
^v introduxerit te lIdbzagrelac | in terra 
3T | chananaei ATde»RAzeO relp8c; chanaa- 
nei UM; chanannei P*; cananei X27*M; 
canahanei XT* | et om. UM | etthaei O^; 
ethei XIIZz*PU5pOag; aethei UFM; ethe! 
B; hetthei CALTMdovOO?; hetthael 
O^*MG6; hethei ^^; hethaei relpgc; het 
thei «^R; ceththaei A | amorraei CATÓ 
O^^0; ammorrei B; amorrhaei ret; 
ammorre O8 | amorrei -- et P*^; et 
ferezei IWW5?, Cf. LX X | euei A-X6; euaei 
AdRAzoPOOAM; euei Xdv*OHUM; aeuel 
UF*; euei M; euaei CV?; aeuei O6; aeuael 
T; heuaei refpgc; euehi O5M | euei el 
gergesei [1 | iebusaei AT ^ O^6 relb$C 


(—ÉMMRNNMEMMMMMMMNMNMNMNMMNM" 


51. Cet CAT. 


XIII. 1. «| locutus 
que est 2 
OP*O*; Div. sine num. W. He 


2T(0)M; XIII. O$1aG; 13. Ov? (marg.) 


. xxI. TM 


2. (sanctifica CAT | ctam E locutusque est XV. A^; 8 locutusque est CA (mar£-) O 
(quoniam CA | «ut CA | «mea C | 3. 8 et ait CO; cet ait AT | (mementote CAT 
| 4. «hodie CAT | 3. (cumque CAT | «n terram A. 


EXODUS (XIII, 5-11) 


quam iuravit patribus tuis ut da- 
ret tibi 
terram. fluentem lacte et melle 
celebrabis hunc morem sacrorum 
mense isto 
6 septem diebus vesceris azymis 
et in die septimo erit sollemnitas 
Domini 
7 azyma comedetis septem diebus 
non apparebit apud te aliquid 
fermentatum nec in cunctis fi- 
nibus tuis 
8 narrabisque filio tuo in die illo 
dicens 
hoc est quod fecit Dominus mihi 
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quando egressus sum de Ae- 
gypto 
? et erit quasi signum in manu tua 
et quasi monumentum ante ocu- 
los tuos 
et ut lex Domini semper in ore 
tuo 
in manu enim forti eduxit te Do- 
minus de Aegypto 
?? eustodies huiuscemodi cultum 
statuto tempore a diebus in dies 
!! cumque introduxerit te in terram 
Chananei 
sicut iuravit tibi et patribus tuis 
et dederit eam tibi 


Desunt G (usque ad v. 9, monumentum) AH, 


iebusei ALMOMUM; iebusei OH; iebuzei 
Q5; iebussei B; gebusei [16; ihebussei X; 
ihebussaei C | iebusei -1- et ieriessei 1DB^ | 
iuraui [1€; iurabit X | iurauit -]- dominus 
29 | tuis] B*; eius B? | ut] et P* | darem 
[lc | lacte] lac A-tTP* | celebrauis A*?; 
caelebrabis P; celeurauis O; celebra- 
bitis BTMdnR! (itis in ras.) 76V P^ ijB*DFM 
(5^ e: caelebrabitis b^; caelebrauitis P*; 
celebrauitis AL*, «1 Hebr. « celebrabitis » 
lac. | more X; morum «v***, 

6. uescaris P*; uescetis XTM | azy- 
mis] P*; azyma P?; azima UB*»pF, 

7. azymam A | comedes 8 | ^» apud 
te appareuit AL | cuntis XT. 

8. narrauisque A | in die illo oz. D | 
^v in die illo filio tuo O | fecit] precepit 
2" | ^, mi(h)i dominus X^agrelac | egy- 
pto CXIIPUM(S:. aegipto Z9; egipto 27M 
UsQNugq. 

9. tua om. i 8* | quasi] sicut B | mo- 
numentum] AL*T*M*dR*A* Qu*; moni- 
mentum CA2 XBT?M?ogR24270Oog? A*pu 
(atec | tuos et ut lex domini semper in 
"Ie tuo - GALXDIXTS4BATM Piaz*ovPO 


OHA? (n ras.) ^GSPUB*bM1p; tuos ut lex 
domini semper sit in ore tuo g cum hebr. 
et LXX; tuos et (om. V5?) ut lex (-4- erit 
Ur*. -L sit UF?) domini (-4- sit C27*9) 
semper (4- sit Oarelac) in ore tuo (-1- sit 
dpz?ys?) CzT2opz?ys?rOarelac. «T Antiqui 
non habent « sit » hebr. moderni « sit » 
lac. | in manu enim] iz ras. O^* | de 
egypto CUMQS:; de aegipto 20; de egipto 
XXTMUBOMq; de terra egypti (egypti [1D) 
[1 | de egypto -À- de domo seruitutis (5 
ex locis parall. 13, 3, 14; 20, 2; deut. 
5, 6; 6, 13; 8, 14. 

10. custodies] et custodies [1l cum 
hebr. et LXX; et erit custodes UM; ut 
custodias a; custodi g; custodias OH; cu- 
stodiens dRAzGVP*, 

11. induxerit O | introduxerit -1- do- 
minus UB? | te -- dominus XI12UDFM()S1 
agrelac cum hebr. et cf. LXX. *| Hebr. 
« dominus » /ac. | in terra A- | chananaei 
CATdoO^M6relp3c; chananei A^; cananei 
XZ7M | iurabit GA-XB; iuraui P* | appa- 
tribus A* | et dederit — 12. pecoribus 
tuis bis rep. 9* | ^. tibi eam UFagrelàc. 


"bM MM NNNM 
«quam A | terram A | 8 celebrabitis O; (celebrabitis CAT [ 6. (septem CAT | «et in 


CA | 7. 
I q 


lt àzyma CA | «non AT | 8. $ narr 
^. €TIE CAT | cet quasi A | cet ut CA 
T | 11. 8 cumque O; «cumque 


abisque O; «narrabisque CAT | «hoc CAT | 
| 8$ in manu O; «in manu CAT | 10. (custo- 


GCAT | «sicut A | «et dederit A. 


10 


Exopus (XIII, 12-16) 
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12 separabis Ore quod aperit vul- 
vam Domino 
et quod primitivum est in peco- 
ribus tuis 
quicquid habueris masculini se- 
xus consecrabis Domino 
3 primogenitum asini mutabis ove 
quod si non redemeris interficies 
omne autem primogenitum homi- 
nis de filiis tuis pretio redimes 
1^ cumque interrogaverit te tilius 
tuus cras dicens quid est hoc 
respondebis ei 
in manu forti eduxit nos Dominus 
de Aegypto de domo servitutis 
5 nam cum induratus esset Pharao 


et nollet nos dimittere 

occidit Dominus omne prim, E 
nitum in terra Aegypti 

a primogenito hominis usque d 
primogenitum iumentorum 

idcirco immolo Domino Omne 
quod aperit vulvam masculig, 
sexus 

et omnia primogenita filiorum 
meorum redimo 

I6 erit igitur quasi signum in many 

tua 

et quasi adpensum quid ob re. 
cordationem inter oculos tuos 

eo quod in manu forti eduxerit 
nos Dominus de Aegypto. 


16. ob recordationem GA; ob recordatione O. 


Deest Mu. 


12. separaberis B; separabit Uo: 
seperabit UM | omnem [ICT*M* | uulbam 
CXZTBO | primitibum GXB; primidium 
O | peccoribus XV; pecodibus O | quid- 
quid GCOO6* àc | abueris UM: habuerit 
TI U** | abueris -- in U^ | sexsus M* | 
consecrauis ALO. 

13. primogenito A-* | prim. --. au- 
tem A- | mutauis ZTBO | ouem T*M*O: 
oue A'; oues Ur | redemeris] A*: redi- 
meris BA?^T*OQAw*isx | omnem 2TMT | 
autem om. UP | primogeniti B | homines 
O | de filio tuo Xo* | precio XoQug. 
pretio A-[IC; praetio ÀO^0; praecio Ou. 

14. interrogaberit GXB; interrogauit 
O | respondeuisO | ei og, Qa* | manuxs«x« 
99 | ^. dominus nos RzgAuo | de aegvy- 
pto] P*; de egypto CI»; qe egipto Xz 
(0M; de terra aegypti TOP?re[ac. q 
terra egypti UM()s:. qe terra egipti Ug | 


12. (separabis GCA | «et quod AT 


de (a)eg(y)pto -- et Xo?B. Cf. supra 
13, 3. 

15. ininduratus esset G*; indurassel 
2 | farao X20€O; faraho 2T | fara(h)o —- 
cor suum 2. | nolet O | demittere O | occi- 
det llc | dominus] deus O; om. UD cum 
LXX | omni A**; omnem XTIIp* | in] G' 
(n sup. lin.) | egypti CIIpUMQs); aegipti 
27; egipti XXoMUB(OMq | a primogenitum 
27*O"* | ad primogenito T* | immola 
$"VO; immolabo Q« | dominum [It | r€ 
demo $vP*; redimeo C; redima O. 

16. igitur] enim AtQM | ob recor 
datione XO | inter] in X; ante O5"ag! 
d& cum LXX | eo om. O | in om. Z' | 
TOrti «»»s»»«2422 o? | eduxerit] in ras. 
Ow?; eduxit BO" Ub qgrelac; eduxit U* | 
nos | uos X. Cf. LXX | ^, dominus no 
P? ín rqs. | egypto CXIIPBU/MOS!; egipto 
àWUBOMq. 


(mutabis G | (quod si GCAT y | Xquicquid OCA | 13, «primogenitum OCAT ! 


«cumque GAT | «dicens 


mné GCAT | chominis A* | 14, 8 cumque CO 


G . 
GCAT | 15. 8 nam ut Ld GT | (respondebis C | 8 in manu O; «in man 


CAT | nam QG 
O; «idcirco GCAT | «et rig: 


(eo quod GCA. o 


JE Coccidit GCA | (a primogenito GAT | $ idcirct 
A | 16. $ erit O; qerit CAT | «et quasi GA 


EXODUS (XIII, 17-21) 


[gitur cum emisisset Pharao po- 
pulum 
non eos duxit Dominus per viam 
terrae Philisthim quae vicina est 
reputans ne forte paeniteret eum 
si vidisset adversus se bella 
consurgere 
et reverteretur in Aegyptum 
13 sed circumduxit per viam deserti 
quae est iuxta Mare rubrum 
et armati ascenderunt filii Israhel 
de terra Aegypti 
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19 " 
tulit quoque Moses ossa loseph 
secum 


€o quod adiurasset filios Israhel 
dicens 
visitabit vos Deus efferte ossa 
mea hinc vobiscum 
^ profectique de Soccoth castrame- 
tati sunt in Etham in extremis 
finibus solitudinis 
^ Dominus autem praecedebat eos 
ad ostendendam viam 
per diem in columna nubis 


E —————————————— ÉL LLL. 


17. dominus GA; deus O | aduersus GA; aduersum O | 19. deus GA; dominus 


O | efferte AO; et efferte G. 


Deest MU. 


17. emisisset] T*? (sisset in ras.); di- 

misisset XIIZoMBOH?; dimisset O't*, Cf. 
Aug. quaest. in exod. 49 (cum autem di- 
misit) | farao X2*«O; faraho 2T | duxit] 
P*; eduxit OHAM*GP?; perduxit 27T | domi- 
nus —- GCIIXZBAdz*Om?^McPqge[8; deus 
A-XTMdRAz?evPOQH *JW O aripc eum Rebr. 
et LXX; Aug. loc. cit. I] Hebr. antiqui 
« deus» /ac. | philisthim — AtA; phi- 
listim GCIICBoz*vO; philisthiim M^ 
O'^6 re[pac; philistiim [IbcpRz2PpuiBr(Q€ 
dg; phylisthiim TO^; phylistiim doUDM 
(5; filistim XX | que CXIIPU5M QS: | 
^v ne forte reputans O« | poeniteret grel 
066; peniteret GCA-XI1IZBdrOon"UOa; 
peneteret O | uidisse UM | aduersus - G 
'lÀ; aduersum CAUXXBTMOOPUO ag 
telbàc | se om. U^ | uella G* | reuertetur 
$^*; reuetetur G*; reuerterentur A270 | 
*&yptum C[IPBU Os; aegiptum X9; egi- 
ptum XXTMU50w q. 
18. que CX[IpzrUMOs:q | et om. 
X8 | cenderunt O* | fili O; filiis UM | 
Israhel] Qo*; israe] Q2 arelpac; isrhl ZM; 
——M—À Lar 


isrl G2oMbRazovipOa; ihl [1; srahel C; 
srhl XZTB; srl At | egypti CXIIDBUMQS»; 
aegipti X90; egipti 2TMUjBOMgq. 

19. tullit O | moyses GA-TIZTOBTM 
QOOHAMPUOarelpac; moises X«X | iosep 
AM; yoseph X | secum or. X | israhel] 
O6*; israel Oc?grelpac; isrhl 2€; isrl G 
LoTMdenRazepuyoOa; ihl I1; srahel C; srhl 
X2TB; srl A- | dicens] A** (ens ref.) | di- 
cens -- uisitatione GC in marg. Cf. hebr. 
et LXX | uisitauit A-ZTATO | deus] Xo*; 
dominus XZ0^^BOP* cum LXX | deus 
-- et GTdoWVW8MOSJ cum hebr. et LXX. 
€ «et efferte » Guill. | afferte B; offerte 
p^*; auferte UB! (au iz ras.); ferte QS. 

20. soccoth » A- XZTM ATOAMGP?; 
socchot GM; socchoth COH8; socoth £9 
O?P* Q:4 relp8c ; socot O*; sochot dP* 
ypFa; sochoth [1Bd»RAzevyBM()sg | ca- 
strametata T | etham —- GA'TIZTMBA 
d*pRAzGOPUBMOJM are[p3c; aetham XT«ov? 
ypr; ethan 20005a; hetham CM. 

21. praecedeuat O | eos] iz ras. 
ov? | ostendam ZMP* | columnam O^* | 








IT. € igitur XXII. TMoP?Q«; Div. sine num. Werw; S igitur XVI. A»; $ igitur CO; 


Cgitur 


GA | «non GA | «reputans GCAT | «et reverteretur GCA | 18. «sed GCAT | 


8 et Armati CA (mare). cet armati T | 19. ^1 tulit Div. sine num. V»; 8 tulit CO; 


tulit q 
fecti 


VIII 


qué Diy, sine num. OUWr: 


AT | «eo quod GCA | 8$ visitabit C; «visitabit AT | cefferte GC | 20. € pro- 


3 profectique 
: CZ'(9)«; (dominus GCAT | «per diem A. 


C; «profectique GAT | 21. « dominus 


exopus (XIII, 21-XIV, 4) 
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et per noctem in columna ignis 
ut dux esset itineris utroque tem- 
pore | 
22 numquam defuit columna nubis 
per diem 
nec columna ignis per noctem 
coram populo 
XIV. ! locutus est autem Dominus 
ad Mosen dicens 
? loquere filiis Israhel 
reversi castrametentur e regione 
Phiahiroth 


XIV. 1. autem GA; orm. O. 


Deest M8 (usque ad v. 4, indurabo). 


et om. ()^ | per noctem] nocte X cum 
Aug. de trin. 2, 14 | in om. d9* | colum- 
nam 24MO4*M*G* | ut] in ras. T? | «duxis- 
set T*. 

22. columnam O^* | columnubis ZM | 
di»em O9 | neque r | ignis] iz ras. O^! | 
per noctem | nocte X cum Aug. loc. cit. 

XIV. 1. autem om. v*POQuiys, Cf. 
hebr. e£ LXX (et locutus est) | moysen 
GAMIZTOBTMbOOtU^MPUDOAarelpac; moi- 
sen X2 M, 

2. ilis O; filii OutUB*. filios [1c; ad 
ilios P | filiis irl G*; filiis isrl Gc | Israhel ] 
05*; israel Oc?grefpac; isrhl XM; isrl Gc 
20TMdonRazevPUOa: ih] [l; srahel C; srhl 
ACXZ'TB | e] et U^ | phiahiroth — AL [1XTM 
A*MdoR4z6? OP g; phiairoth T*ws! (air £r 
ras.) Q ; phiaihiroth ev: phiayroth CQw: 
phyahiroth UFOs; phiarioth A*q: phía- 
roth B; phiapiroth Up: phyagiroth ^. 
phihahiroth ríbac; phi - hahiroth e: in 
hiroth 29; fiaroth X ; phairoth O: "sida 
hiroth G; airoth T? | que CXIIbXrMBoa?v 
OU?*^051a; qui ^* | magdolum, .- GAL 


——————É 


«et per GA | «ut dux CA 
«nec GCA. 


XIV. 1. € locutus est 


quae est inter Magdolum et Dare 
contra Beelsephon 
in conspectu eius castra Donetis 
super mare 
3 dicturusque est Pharao super 5; 
liis Israhel 
coartati sunt in terra 
conclusit eos desertum 
* et indurabo cor eius ac perse. 
quetur vos 
et glorificabor in Pharao et in 
omni exercitu eius 





AT*KMAOQ; magdalum CXI1XZT?0BTMo0P 
U OS? (gd corr.) * agrelbp8c | beelsephon - 
GTMdoU»rx(ag8c; beel - sephon Orelb; 
behelsephon C5; behel sephon A*; beel- 
selon X Z0?O; behelsefon [lPX*; belse- 
phon AP; belsefon Xo*; behelsebon 27; 
beelsebon [1c; uelsephon B | ponent UF | 
supra ()*, 

J. dicturus estque X; dicturus que 
(est om.) UB; ducturusque est d^4*Qw* | 
farao X29O; faraho XT | super] desu- 
per (?) 2T; om. G* | filios CAUXXTBA* 
D^O"UrOM; filii G*UM | israhel] O6*; 
Israel OS?(grelpac; isrhl XM; isrl G29 
IMdRazevPU Osn aq; ihl [1; srahel C; srhl 
AUCX XTB. 

4. et om. X | indurabo] G*; indt 
rauo AL; indurabor GC | persequentur e^ 
O"; persequitur G'; persequebatur A* | 
glorificabo UM | in pharao » GAT*O*; 
In farao O; in pharaone CAnBT?MóÓ 
QU* AMoPip() agrelpac; in faraone X29"; 
In tarahone XT | in omnem exerciturt 
X | scientque] U5*; sciantque UP? | eg 


————ÀÀMMÉ LLL 
| Cutroque T | 22. 8 numquam C; (numquam! GA | 


XIIII. 
P^; Div. sine num. V; & locus e 3,1 Q^ (marg); XVII Ac; XXIIL TM 


«reversi GCAT | «quae A | 
GCAT | «coartati sunt GCA 
glorificabor GCAT. 


M - CAO; (locutus est G | 2. «loquere GCAT | 
T| ccena) 1, Cn conspectu GCAT | 3. «dicturusque 9t 
«conclusit GA | 4. cet indurabo GCAT | «ac GI (et 


EXODUS (XIV, 4-9) 


scientque Aegyptii quia ego sum 
Dominus 
feceruntque ita 
5et nuntiatum est regi Aegyptio- 
rum quod fugisset populus 
inmutatumque est cor Pharaonis 
et servorum eius super populo 
et dixerunt 
quid voluimus facere ut dimilte- 
remus Israhel ne serviret nobis 
6 junxit ergo currum et omnem po- 
pulum suum adsumpsit secum 
7 tulitque sescentos currus electos 
quicquid in Aegypto curruum fuit 
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et duces totius exercitus 
' induravitque Dominus cor Pha- 
raonis regis Aegypti 
et persecutus est filios Israhel 
at illi egressi erant in manu ex- 
celsa 
? cumque persequerentur Aegyptii 
vestigia praecedentium 
reppererunt eos in castris super 
mare 
omnis equitatus et currus Pha- 
raonis et universus exercitus 
erant in f Phiahiroth f contra 
Beelsephon 





9. erant GA*; erat A?O | ahioroth G; ahiroth A; ahirath O, e£ alii plures, sine phi. 


ptii CXTIIPBUM()S3; egiptii AB XZUBOMq:; 
aegypti G*O | quia] quoniam QG. 

9. est] in ras. O^* | egyptiorum 
(53; egiptiorum AHXZU5OMq; egyptio X; 
egypti [16; egypti [IP | eo quod [1 | fuisset 
T* | faraonis X 20MO; farahonis 2T | 
super populo ] O^***; super populum XITl 
2BTMdoPOH4?w?Parefaá | uoluimus] d^ 
(imus in ras.); uolumus AB*Xo* Bo6^* | 
demitteremus O | israhel] O6*; israel Oc? 
(Ogtelpgc; isrhl X«; isrl GAHZoTM pnze 
PUQsM^g; ihl [1; srahel C; srhl A-X2TB | 
seruirent P. | 

6. curruum G | suum or. XTM | ad- 
sumpsit] sum sit O. 

T. tullitque O | trescentos O«*; tre- 
centos (v? | curros CX*XTBD* | aelectos 
C | ^v electos currus G | electos -- et A" 
OSarefac eum hebr. et LXX | in egypto 
XlIbUMOsi: in egipto AHZUBOMaq; in 
€£yto B; in aegyptum UF | currum A** 
2MBév. op, wr. 

9. indurabitque XB | faraonis XZ9^ 

; larahonis XT | regis] U5? (gis Zt 


ras.) | egypti X[IPBOS?; egipti ABZUB 
OM q | est filios isrl] iz ras. OV? | israhel] 
O9*; israel O9?grelp3c; isrhl Z"; isrl G 
A"nXoMdRAzev Ov?PUOGa; ihl [1; srahel 
C; srhl XXTB; srl] At | ad illi CXO. 

9, egyptii CXIIP2ZTBUM()SJ; aegiptii 
UB; egiptii A8HZo0MOMq | repperierunt X | 
omnes O | aequitatus GA-[ICA*dpzO^*P* | 
faraonis A-XX9«O; farahonis 2T | exerci- 
tus »«» $6 | erant] A*UB*; erat CAXITXB 
A? OOQnaAM*Gi2?DF()M y | phiahiroth — g; 
phihahiroth refpac; phiahirot 2M; phiai- 
roth QJ/a; phiayroth COw; phyairot ()5; 
phiaroth A-B; fiahiroth 29; fiairoth A"*; 
fiaroth AB*X; fiaroht XT; ahiroth [lIAT 
dRazePQoaAM6; ahioroth G; airoth MOHUB; 
ahyroth U^"; hairoth ^v*; hayroth Ur; 
hahiroth *Vv?; ahirath O; airoht P*; aih- 
roht P?; athiroth U» | beelsephon - GC 
AHATMdoOSUrFM()Mqg8c; beel - sephon 
OOHU5D re[p; beelsefon 2M; ueelsephon 
G*; behelsephon CA'[IP; beelsefon XTIlc 
O^M; belsephon BO; belsefon 29; bel- 
sefhon P; beelsebhon X7?; beelsebon ZI*, 


T MM 


SScientque GAT | 8 feceruntque C; «feceruntque GAT | 5. «et nuntiatum est GCAT | 


1 


qu 


«nmutatumque est GCAT | cet dixerunt G | (quid CAT | 6. 8 iunxit CO; (iunxit GAT | 
: Culitque CAT | «quicquid GA | «et duces GA18. 3 induravitque CO; «induravitque 
AT | Cet persecutus est GA | S at illi CO; «at illi GAT | Cegresst! erant C[9.5 — 
e C; (cumque GAT | 8 reppererunt O; «reppererunt GA | (omnis CAT | «erant À. 


exopus (XIV, 10-15) 
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!0 cumque adpropinquasset Pharao 
levantes filii Israhel oculos vide- 
runt Aegyptios post se et ti- 
muerunt valde 
clamaveruntque ad Dominum '' 
et dixerunt ad Mosen 
forsitan non erant sepulchra in 
Aegypto 
ideo tulisti nos ut moreremur in 
solitudine 
quid hoc facere voluisti ut edu- 
ceres nos ex Aegypto 
I? nonne iste est sermo quem lo- 
quebamur ad te in Aegypto 
dicentes 


recede a nobis ut serviamus Ae. 
gyptiis 
multo enim melius est servire eis 
quam mori in solitudine 
1? et ait Moses ad populum nolit. 
timere 
state et videte magnalia Domim; 
quae facturus est hodie 
Aegyptios enim quos nunc videtis 
nequaquam ultra videbitis usque 
in sempiternum 
1^ Dominus pugnabit pro vobis et 
vos tacebitis 
I5 dixitque Dominus ad Mosen quid 
clamas ad me 


10. clamaueruntque AO; clamauerunt G | 13. usque in G?AO; in (om. usque) G*. 


10. farao A.X XoMOP; faraho 2T | 
lebantes A-X7; leuatis O | filiis X | isra- 
hel] O9*; israel OS?gre[p8c; isrhl XM; 
isrl GABHZOTMRzePUOa; ihl [1; srahel 
C; srhl A-X27B | ^. oculos filii isr] Ow | 
oculos 4- suos OS | egyptios XTIIDBi/w 
(5; egiptios AHZUBOMaq | clamauerunt 
(que om.) GU», 

11. moysen GATIZTBTM$OOHaAMDp 
UOarelbac; moisen XXo^ | egypto CX 
[IPiUM()s!; aegipto 26; egipto AHXTMWUB 
(Ma | ideo** o? | tollisti O; tulistis cpz* | 
moreremur] T*; moriremur T?«dRAaz*cv 
P*U? | in solitudine] iz ras. T*; in soli- 
tudinem C; in deserto O^ | ^. in solitu- 
dine ut mor. o^; ut in solitudine mor. 
7 | qui hoc U^ | educeris O; edere Jw | 
nos x U8* | ex] in O; de ABXosQ: 
cum Cypr. ep. ad Fortun. 7 
[IBU"()5:; egipto Ai i ^ 

12. ^v est iste UF | ad te 5,4. (y | 
egypto XIIPBUMOS!; egipto Anyusou e | 


—————————————9ÀÀMÉÉl 


10. $ cumque CA (marg.) O; (cumque GT 
veruntque O; (clamaveruntque GCAT | 11 
AT | 4quid GCAT | 12. «nonne GCAT | 8 


T | «nolite 
GCAT | 15. « 


7/48.) O5 (dixitque T | «quid GCT. 


AT | 13. $ et ait O; cet ait GCA 
(nequaquam CA | 14. «dominus 
num. UP": $ dixitque CA ( 


ut] P*; et O^*SP? cum hebr. | ut«« OM | 
egyptiis XIIPBU/v()5:; aegiptiis X9; egi- 
ptiis AH2TMUB()Mq; aegyptis O | multum 
A"OSCt | erat telàc | est -4- nos Gc (in 
marg.) cum LXX. Cf. Cypr. loc. cit. (me- 
lius est nobis). 

13. moyses GATIZToBTMo$OO^ 
PUOarelbp8c; moises XXM | uide O | 
domini] dei [10s. Cf. LXX | que CA&X 
[ID2TMUM()a | egyptios XIIPBOS!; aegi- 
ptios 29?; egiptios AHXTMUBOMq; aegi- 
ptio 29* | quod P* | nunc om. A | uide- 
(u)itis 3- eos O. Cf. hebr. LXX et Aug. 
quaest. in exod. 5 (non adponetis amplius 
uidere eos) | usque om. G*XoBdRAz6 
UP* cum Auc. loc. cit. | 

14. pugnabit] P? (i ip ras.); pugnauit 
CA-2TBAO; pugnabitis [Ic*; pugnatis [1C 
pugnat ['Ó | pro uobis or. [16; pro uos d**. 

15. dixit quoque (M | moysen GA! 
2TOBTMoOOuaMpyQO arelpaác; moisen X 
2^ | a me Ou | loquere] dic X79 cum 


ML NNNM 


| Klevantes A | cet timuerunt G | S clama- 


(forsitan GCAT | S ideo O; «ideo GC 
recede O; «recede GCAT | «multo GC 


GCT | (state CAT | caegyptios GCAT 


dixitque. XXXI. GXB; Div. sin 


EXODUS (XIV, 15-20) 


loquere filiis Israhel ut profici- 
scantur 
i6tu autem eleva virgam tuam et 
extende manum super mare 
et divide illud 


ut gradiantur filii Israhel in medio 
mari per siccum 
I! ego autem indurabo cor Aegy- 
ptiorum ut persequantur vos 
et glorificabor in Pharaone et in 
omni exercitu eius 
in curribus et in equitibus illius 
8 et scient Aegyptii quia ego sum 


Ps.-Prosp. de prom. et praed. Dei 1, 38 | 
israel Q7grelpac; isrhl ZV; isrl GA8XOM 
pRzegePuU Osv; ihl Il; srahel C; srhl X 
lTB; srl A* | proficiscamur 42* | profi- 
ciscantur -|- et iungat se ad mare Gc iz 
marg. Cf. Ps.-Prosp. loc. cit. 

16. uirgam »*»«» tuam T | manum 
-- tuam ZoMBTMoP?U0O agrelac. cum 
hebr. et LXX; Aug. quaest. in exod. 53 | 
illut CAXB | ut] et O cum hebr. et LXX; 
Ps.- Prosp. loc. cit. | ingrediantur X. Cf. 
hebr. et LXX cum  Ps.— Prosp. loc. cit. | 
fili O | israhel] O96*; israel Oc?grelp8c; 
isrhl X«. isl GAHEoTMeRzevPuU Oa; ihl 
n; srahel C; srhl XXTB; srl A* | maris 
2B; mare A* | sicum O. 

17. autem] enim A cum Ps.- Prosp. 
loc. cit. | cor 4- pharaonis et homnium C. 
Cf. LXX et Ps.-Prosp. loc. cit. (cor pha- 
raonis et aegyptiorum) | egyptiorum XTIP 
BU (si. aegiptiorum GZ79; egiptiorum 
A*2^UB(OMq | persequantur] G' (a iz 
"05.); persequentur &^*; sequantur 2 | 
faraone XZo«O; farahone XT; pharaoni 
l* | in om. O | eius 4- et P? (exp. al. m.) 
VDFOSM qre(ac cum p X X | et] atque UM | 
I 0m. AHOYM | equitibus — 18. atque in 
0m. lT* per homoeoteleuton | illius] in 
FS. R?: eius YT()M, 
ln RR NR 


S loquere C. 


; (loquere GA | 16. «tu GCAT | 
19. & lorificabor GCA | «in curribus 
CA 3 tollensque COQ« (sine num.); «tollens 
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Dominus 


cum glorificatus fuero in Pha- 

raone et in curribus atque in 
equitibus eius 

? tollensque se angelus Dei qui 

praecedebat castra Israhel abiit 


post eos et cum eo pariter 
columna nubis 

priora dimittens post tergum ?? 
stetit inter castra Aegyptiorum 
et castra [srahel 

et erat nubes tenebrosa et inlumi- 
nans noctem 


18. et scient — equitibus eius or. 
UM | sciant M*U5 | scient -- omnes G^ 
cum LXX | aegypcii O8; egyptii XTIDB 
QS!; egiptii X1?; egiptii AH ZoMUB (Mq; 
aegypti O | quia] quod A | sum om. XM 
UB* | dominus 4- deus OP?OS | in fa- 
raone XXoMBO; in farahone 27; in pha- 
raonem C | pharaonesss»e«»««« OM | ad- 
que C[1C2TO; et Xo«BOM | atque in equi- 
tibus om. X | in om. G cum LXX | eius ] 
illius [1; om. O9*. 

10. se om. B*'V5* | dei U5*; domini 
AXZOQHu*AMG* B? pFM are[8 | praecedebant 
cpA*: praecebat [1€t | praecedebat -1- eos 
XT | israhel] O9*; israel O97 grelpac ; 
isrhl X«^; isrl GAHZoMdopRzePUOa; ihl 
[1; srahel C; srhl XZTB; srl A* [ israhel 
-- et O. Cf. hebr. et LXX | abii O6* | 
cum eos B | propriora [lC | postergum AX 
[13 BA*O*P. 

20. stetit — israhel] i7 ras. OM* | 
stetit«««« G! in ras. | ^v stetit postergum 
XM | inter] in 2o* | egyptiorum CXTIDB 
UMOS!; egiptiorum A? ZTMUBOMq; egi- 
tiorum X9 | et 4- inter UF cum hebr. et 
LXX | israhel] O9*; israel Oo? QO!grelpàc; 
isrhl EM; isrl GA8ZoMdzovPUOsM q; ihl 
[1; srahel C; srhl XZTB; srl A* | et om. 
Xo*Qu* | erant T* | nubs A-Z7B; nubis 


LL ————M————— 


cet divide C | Qut A | 17. 3 ego O; «ego 


GCA | 18. «et scient GAT | (cum GCA | 
que GAT | «abiit C | cet cum A | «priora 


20. (et erat GCAT | «et inluminans G. 


exopus (XIV, 20-25) 
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ut ad se invicem toto noctis tem- 
pore accedere non valerent 
21 cumque extendisset Moses ma- 
num super mare 


gressi sunt post eos Omni; 
equitatus Pharaonis currus eius 
et equites per medium maris 
^ iamque advenerat vigilia matu. 


! tina 
bstulit illud Dominus flante u | 
vento vehementi et urente tota et ecce respiciens Dominus Super 
nocte et vertit in siccum castra Aegyptiorum per f co. 
divisaque est aqua lumnam f ignis et nubis 
2 et ingressi sunt filii Israhel per interfecit exercitum eorum 
medium maris sicci 25 et subvertit rotas curruum fere. 
erat enim aqua quasi murus a banturque in profundum 
dextra eorum et laeva dixerunt ergo Aegyptii fugiamus 
2 persequentesque Aegyptii in- Israhelem 





20. toto AO; tota G | 21. urente (ueniente O) AO; urenti G | 22. a dextra 
G-À; ad dextra G*; dextra O | 24. per columnam A; per columna G0, errante 
archetypo, et. incertum est. utrum sit in per (pro in vel prae) an im columna (pro 
columnam ). 


XdRAzoO | tenebrosae T* | et om. XT? dextra (a ori.) OP*; a dextera AHTM 
O^"cP* | inluminans noctem] in lumine cov?*? (in ras.) P*jB*r; a dextris U»w. 
noctis X | ut] ABfO^? (in ras.) P*; ita ut ad dextra G*CP?; ad dextera Z^; ad 
A*'[]5* (n. ras.) AD P?UOS1agrelpac | a dextram [1ZT15?; ad dexteram X2X9B 


se UM | tota GAL*2M | accede«sre O^; (Aff. ram sub ras.) ^ RAz6 | eorum or. B | 

attedere P*; attendere O9P?, €«' al adten- et ort. O | laeua] O9*; leua GCAATM 

dere OM, D^*veOO8Bc?Pipr«(a; le(u)jam XI1270 
21. moyses GATIZToBTMoOOuUavp DdRA*zeijB; ad leuam Xw«. 

WOarelp$c; moises XZ^ | mares« At | 23. persequentisque M*; persequen- 


mare -- et O" cum hebr. et LXX | ab- tes (que oz.) XUv* | egyptii CXIIDBOS!; 
stulit illud] is ras. O4? | illum ^; om. egiptii 20; egiptii AHXTUBOMq | egressi 


A" | dominus] deus [16; orm. Qt | ^. do- O^ | eos -- et atelac | omnes OP* | fa- 
minus illud Xo* | urente] P*Us*; urenti raonis X29«O; farahonis XT | pharaonis 
GAX ZTBTMO OP? ys2pr» Qs. ueniente -- et U85 cum LXX | equitatus dRUP*. 
O | nocte 3- una C | et om. XrUw | euertit 24. uenerat 2MUD | supra ^* | egy 


AC [1ZTUM, 

22. fili O | israhel] OG*; israe] Oc? 
(O!grelpgc; isrhl XM; isr] GZoMdnzopiy 
O56; ihl I1; srahel C; srhl X2XTB; srl 
A- | per mediom At | maris or, [lc 
^V Sicci maris Oagrelac | erant Upw | 25. curuum O | ferebaturque IB 
enim | A*: autem As20w | aque ip? j, U8* | dixerunt ergo] dixeruntque C: 
ras. | a dextra — GcALAOG Q agrelpac ; Cf. hebr. et LXX | ergo] in ras. Oc | 
— PPS 


qut GA | 21. 8 cumque CO. A | 
(divisaque est T | 22. cet E QUN OAT | (abstulit GCAT | «et vertit GC 


: essi sunt GAT | Cerat GCAT 23. ersequentesqU' 
C: (Persequentesque GAT | Komnis A | 24. 8 lamque X -— ue GT | 8€ 
ecce O; cet ecce GCA | Kinterfecit | : 


GCAT e Cl 
3 dixerunt CO; «dixerunt AT | Xfugiamus s PUE AT MF 


ptiorum CX[IPBOS:; aegiptiorum Z9UP; 
egiptiorum AHZTMOMq | aegyptiorum - 
et castra isrl Oc iz marg. | columpnam UP? 
O0; columna GCXTIIc ZTBOP*; columpn2 
I^ | nubis 4- et ws* | interficit A*. 


EXODUS (XIV, 25-3]) 


Dominus enim pugnat pro eis 
contra nos 

26 et ait Dominus ad Mosen 

extende manum tuam super mare 
ut revertantur aquae ad Aegy. 
ptios 

super currus et equites eorum 

7 cumque extendisset Moses ma- 
num contra mare 

reversum est primo diluculo ad 
priorem locum 

fugientibusque Aegyptiis occur- 
rerunt aquae 

et involvit eos Dominus in me- 
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diis fluctibus 
^ reversaeque sunt aquae 
et operuerunt currus et equites 
cuncti exercitus Pharaonis 
qui sequentes ingressi fuerant 
mare 
ne unus quidem superfuit ex eis 
^? filii autem Israhel perrexerunt per 
medium sicci maris 
et aquae eis erant quasi pro 
muro a dextris et a sinistris 
9 liberavitque Dominus in die illo 
Israhel de manu Aegyptiorum 
3 et viderunt Aegyptios mortuos 





21. reuersum est GA; reuersus est O | fugientibusque GA; fugientibus O | 


30. israhel AO; srahelem G. 


egyptii CXIIPBUUM(S!; aegiptii Xo0UB; egi- 
ptii A8ZTMOMq | israhelem] O6*; israe- 
lem Osc?(Q?grelp8c; isrhlem XM; isrlem 
UBM()SM; srahelem C; srhlem A*'; srhlm 
X27; isr] 2odcRa4z6; srhl B | dominus 
enim] quia dominus a | enim or. D^* | 
pugnat om. G* | ^, pro eis pugnat BO 
U? | pro eis pugnat contra nos c! ;/z ras. 

26. et om. O | moysen GATIZToBT 
MóOOnaMPUOareípac; moisen X2^ | 
tuam om. CAZTOH* | ut] et XZToOBUpF 
cum hebr. et LXX | ad] ab Ot; super 
2T | egyptios [IPBOtUrM Qs:; aegiptios 
29; egiptios ARX XTMUBOMq; hegyptios 
C | curros CXZTB. 

21. cum (que ort.) WF* | moyses G 
ATIZoBTM$OOPUO arefpac; moises X 
?'^ | ^; manum moises X | reuersus est 
XBo^*OuUs*p« | dilucolo G; deluculo 
O | fugientibus (que om.) BO | egyptiis 
CXIIPBUN Qs: aegiptiis X0; egiptiis AH 
2TMUB(M q | occurrerunt « AL | inuolbit 
?" | ^, dominus eos (1. 


28. reuersae quae G; reuerse quae 
ov; reuerse (que or.) O | sunt orm. [1C | 
aque 2T? (e inm ras.); om. U5* | curros 
CX | cuncti «« P | faraonis X20«O; fara- 
honis 2T | qui or. X | persequentes X | ne] 
Q:*; nec CABXIIUFOQ?M qrelac | uns G*. 

29. fili O | israhel] OG*; israel Oc? 
qrefpac; isrhl XM; isrl GAHZoMRazoPip 
Oa; ihl [1; srahel C; srhl XZTB; srl] A* | 
^, maris sicci UB | erant orm. [l1 | eis 
erant] erant pro eis AH | quasi or. X) | 
pro muro] murus UM cum hebr. et LXX; 
-- erant []1P? | ad dextris XM | et »s«»**a 
T|a om. CA-XM* | sinistris 3- fuerunt 
[]*. 

30. liuerauitque A*O | illa relac | 
israhel] O9*; israel O6? (Y grefpàc; isrhl 
XM; isrl AHZoM RzevpU(wa; ihl [1; sra- 
hel C; srhl XXTB; srl A^; israelem ()5; sra- 
helem G | egyptiorum XIIPBUw()s7; aegi- 
ptiorum Z0; egiptiorum AHZTMUB(M q. 

31. aegypcios OU ; egyptios XIIBUM 
Q5!; aegiptios X9; egiptios AHZTMUB(Mwaq | 


—— MÀ —————————————— 


«dominus CA | 26. 4 et ait Div. sine num. W^"; $ et ait CO; «et ait GAT | (extende 


GCAT | 4 
est CA 
GA | ?) 


ut revertantur C | (super A | 27. 5 cumque CO; (cumque GAT | — 
| «4 fugientibusque Div. sine num. Ur; (fugientibusque GCAT | «et yes 
S. «reversaeque sunt CAT | «et operuerunt À | (qui A | Áne GAT | 20. 8 filii 


3^ ii iberavi . (liberavitque GCAT 
E Milii GAT | &et aquae GA | cet a G | 30. $ liberavitque O; w«liberavitque | 


l- €et viderunt GAT. 


exopus (XIV, 31-XV, 4) 
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super litus maris 

et manum magnam quam exer- 
cuerat Dominus contra eos 

timuitque populus Dominum et 
crediderunt Domino et Mosi 
servo eius 

XV. ! tunc cecinit Moses et filii 

Israhel carmen hoc Domino et 
dixerunt 

Cantemus Domino gloriose enim 
magniticatus est 


equum et ascensorem deiecit in 
mare 
? fortitudo mea et laus mea Do. 
minus 
et factus est mihi in salutem 
iste Deus meus et glorificabo eur, 
Deus patris mei et exaltabo eum 
3 Dominus quasi vir  pugnato; 
omnipotens nomen eius 
* currus Pharaonis et exercitum 
eius proiecit in mare 





XV. 1. magnificatus est.. deiecit G; honorificatus est.. proiecit AO, Zfroque, 
ut videtur, antiquae versionis influxum subeunte | 2. fortitudo mea et laus mea 
dominus et factus GA; adiutor et protector factus O. 


Deest X (ant. vers.). 


litos P* | magnum o? | exarcuerat A*; 
exercuat 2T | dominus orn. Q5* | eos] egy- 
ptios C. Cf. hebr. et LXX; Aug. loc. in 
exod. 75 (fecit dominus aegyptiis) | timuit 
omnis populus (que orm.) X | populus do- 
minum ] iz ras. 8? | populum [Ict | domi- 
num] B*; dominus 2TB? | credidit Os | 
moysi GAXIIZTOoBTM OG ^MPUO arefpac; 
moisi 2M; mysi O | serbo O; famulo A. 

XV. 1. moyses GAXIIZTBTMOoO 
OnA«PUOarelbp8c; moises Zo* | et] cum 
I; om. A* | filiis [IB; fili O | Israhel] Oo*. 
israel c vOc? gre[bpac; isrhl X«; isrl GAuxo 
MdoRzepUQOa; ihl I1; srahel C; srhl AU.X 
2TB | carmem U^ | domino or. dpa? | et 
dixerunt om. G* | cantemus] Canticum 
Exodi cum pluribus ex eis qui extant 
Psalterii! Canticorumque codicibus con- 
tulimus, quos cum antiquiores textum ve- 
teris versionis plerumque exhibeant, ceteri 
vero ex textu vulgato desumpti nihil ad 
lectionum crisin afferant, hic neglirendos 
duximus, opportunius in Collectaneis no- 


dutemwie ee ues eee LE or. 


«et manum GA | «timuitque GCAT. 


XV. 1. € tunc XV. (58g; 15. Qw? ( 


P* ; Div. sine num. Ww. 8 tunc CO: 
sié num. OW; 8 cantemus CAQOM 

GCAT | 2. 8 fortitudo C; ; 
«deus QA | 3. S dominus CO; 


Cfortitudo GAT 
(dominus G 


síris de universa Canticorum serie in 
unum tractaturi | gloriose ALf1CO; glo- 
riosae A* | magnificatus est - GCAXBT 
MdoOPUBrr()agrelpa3c; magnificatum est 
U^"; honorificatus est XIIAO cum Hier. 
tr. Orig. in cant. cant. 1; ep. 22 (ad Eu- 
Stoch.), 41; ep.78 (ad Fab.), 5 m.; Nicetius, 
de psalm. bono, 1; Cassiod. in psalm. 105 | 
aequum [IcP*Ur | deiecit - GA-ZT^BTÓ 
OUs5*OfqgreIpac; degecit C; proiecit A? 
[IZ22AMOPUbrMOS:, cum Armbr., de Nab. 
15, in ps. 118, 4; Hier. ep. 22, 41; ep. 78; 
in Ezech. 8 (c. 26), 11 (c. 38) et 12 (c. 40); 
Vita S. Hilarion. 6; in Abac. 2 (c. 3); 
Aug. serm. 363, 2. Cf. Ambr. de Abr. 2, 
/, orm. Wess. 

2. fortitudo mea et laus mea dorri- 
nus et] adiutor et protector XO cum 
LXX; Ambr. de fide 3, 5 et cf. Aug. loc 
cit. | factus (est OI.) Ww, 

J. uir om. A | omnipotens] f !! 
h(ebr.) dominus Oc. 

4. faraonis X XoM; farahonis i| 


—————9ÀÀMH t LLL 


marg); XVIII. A; XXIII. Qv; xxiii. TM$ 
; Ctunc GA | *| cantemus XV. Q:; XVIII. A*; Di* 
e fum.; Ccantemus GT | 8 equum O; «equi? 
et factus est A | S Iste O; (iste GCAT | 
AT | 4. $ currus CO; currus GAT. 


EXODUS (XV, 4-10) 


electi principes eius submersi 
sunt in mari Rubro 
5 abyssi operuerunt eos 
descenderunt in profundum 
quasi lapis 
6 dextera tua Domine t magnifice t 
in fortitudine 
dextera tua Domine percussit ini- 
micum 
7 et in multitudine gloriae tuae de- 
posuisti adversarios meos 
misisti iram tuam quae devoravit 
eos ut stipulam 
9 et in spiritu furoris tui congre- 
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gatae sunt aquae 
stetit unda fluens 
congregatae sunt abyssi in me- 
dio mari 
? dixit inimicus persequar et com- 
prehendam 
dividam spolia implebitur anima 
mea 
evaginabo gladium meum inter- 
ficiet eos manus mea 
!? flavit spiritus tuus et operuit eos 
mare 
submersi sunt quasi plumbum 
in aquis vehementibus 


6. dextera tua AO; dexteram tuam G* | magnificem G*AO, errante archetypo, 
pro magnifice casu vocativo et cum hebr. genere masculino. 


Deest X (ant. vers.). 


proiicit r | eius oz. OM | summersi [l; 
subuersi UB* | ^, in rubro mari O. 

5. abyssy O | discenderunt O; de- 
scendunt A*. 

6. dexteram tuam G*O6 | domine 
om. V5* (int. lin. d W5?) | magnifice 
in — XP* cum hebr.; magniticem in G* 
DATOO^w*6; magnifica A-*; magnifice- 
mini in C; magnificet mihi in XT; magni- 
ficetur in [IpRAzev. magnificata est in GC 
NA? uYo«Morosp? yOagrelpac. Cf. LXX 
et ant. vers. (glorificata est). €] al magnt- 
licata est O4 | in fortitudinem T | dextere 
VU?* | inimicos O. 

. T. deposuisti] B? (e in ras.); dopo- 
Sulsti O | deposuisti -- omnes QS | aduer- 
Sari0$ ** (O! | meos — GCATICZBATMÓ 
nor wn agel; tuos tiDac cum hebr.; or. 

cum LXX et ant. vers. *| h(ebr.) tuos 


NN 


S 





O9 | missisti O | que G*ABTID2TM JM 
Q33a8; et C | deuorabit B| ut] sicut 2B 
TMo$OWOSsS: agtelbac | stipula G; stipu- 
lum d**. 

8. et om. TM OHUP* | spiritum O | 
fluens 4- et A | congregati Z2MUM; con- 
crete XT | abysi O | maris 2TM; om. Ur. 

9. dixitque z* | et om. XTMBUUB*DM 
cum hebr. Cf. LXX et ant. vers. (perse- 
quens comprehendam) | compraehendam 
[Icb^: conprehendam XTBdzvPOPUw; 
conphendam A8; conpreendam C | com- 
prehendam -- et X9 | spolia J- et [IP* | 
implebitur anima mea] replebo animam 
meam G cum LXX et ant. vers. | reple- 
bitur [IP | animam meam U^ | interficiat 
Ot | manus] anima O. 

10. flabit B | tuus] eius liP. Cf. 
psalm. 147 | summersi [l. 





6 ge CO; «(electi GAT | 5. S abyssi O; «abyssi GAT | «descenderunt GCA | 
". dextera (19) CO; «dextera (19) GAT | 


(dextera (20) GCA | 7. 8 et in O; «et in 
G 118 misisti CO; misisti GAT | «(sic) 


ut T | 8. «et in GA | 8 stetit CO; (stetit 


| corigregat dixit CO; «dixit GAT | «et comprehendam G | 
(div; gatae sunt GA | 9. 8 dix M | | ! | 
NI GCA | Xevaginabo GCAT | 10. S flavit CO; c«flavit GAT | (subimersi sun 


" pxopus (XV, 11-16) 


dolores obtinuerunt habita 
Philisthim 

I5tunc conturbati sunt Principe 

Edom robustos Moab Obtinu 


! quis similis tui in fortibus Do- 
mine quis similis tul 
magnificus in sanctitate 

terribilis atque laudabilis et fa- 


ciens mirabilia tremor 
1? extendisti manum tuam et devo- obriguerunt omnes habitator. 
Chanaan 


ravit eos terra 
13 dux fuisti in misericordia tua po- 
pulo quem redemisti 
et portasti eum in fortitudine tua 
ad habitaculum sanctum tuum donec pertranseat populus tuus 


14 t attenderunt f. populi et irati Domine 
sunt donec pertranseat populus tuus 


16 inruat super eos formido et pa. 
vor in magnitudine brachii ty; 
fiant inmobiles quasi lapis 








11. tui ATITMO; tibi A | et faciens CATICATM; faciens XO | 13. in misericordia 
tua CATIA; in misericordia O | 14. Pro lectione archetypi nostri ascenderunt (AO e 
ceteri omnes), restituimus lectionem fere similem attenderunt quae, iuxta sensum 
hebr. LX X omniumque antiquarum versionum, S. Hieronymi fuisse videtur | 16. in ma- 
gnitudine CATIMO; magnitudinis AT | pertranseat CTMO; transeat A'TIA (prima vice). 


Desunt G (a v. 11, quis) X (ant. vers.). 


11. qui A*X9* | tui] tibi £7TA | fortis 
B* | qui U^ | tui] in ras. ??; om. At*; 
tibi CÀ cum LXX; Ambr. de fide 4, 12; 
Aug. serm. 363, 2 | in ** sanctitate (sancti 
in ras.) O9* | adque CO | et faciens » CA 
nlZBATMdoOOPUOag; faciens (et om.) 
XO relbac. 

12. extendit UM | manum tuam ] 
«| h(ebr.) dexteram tuam O6 | et om. P* | 
deuorabit B | terram Wr, 

13. tua om. B*b^O | populo 1 tuo 
O"UMOSM. Cf LXX et Aug. loc. cit. | 
redimisti T*O" | eam Z7 | tua] sua cnt | 
ad] et B. 

14. attenderunt] ascenderun 
codd. et edd.; audierunt m. « -—Ó 
dierunt populi et perturbati sunt O6 | 
rate sunt UM | dolor obtinuit At. Cf 
hebr. | inhabitatores []cp* | habitatores 
-F terre €! | philisthim] O''*; philistim 
————————— LL 
11. 8 quis CO; «quis AT 
disti O; (extendisti CAT | 1 
14. 8 a(sc)enderunt CO; «a(sc 


Krobustos C | 8 obriguerunt 
8 fiant CO; «fiant AT | «don 


| Kterribilis A | Cet faciens C | 12. -— 
«dux AT | 8 et portasti O; «et portas | 
I | «dolores A | 15. 8 tunc CO; «tunc : | 
uerunt CA | 16. 8 inruat C; «inruat 

€c (19) CA | «donec (20) CA. 


CAL*HFXTOBOP*; philisthiim 4Os?w 
(il zm ras.) S? velp8c; philistiim At?[T»M 
dRzevPp?isrF()« qg; phylisthiim T646*; 
phylistiim AUVpw(Os: filistiim [1CX«. 

15. conturbati sunt] congregati sunt 
O | principes] duces CXT cum LXX e 
Aug. serm. 363, 2| aedom C | robostos 
O; robustus c^4*Pp*1i | mohab C | tre 
mor obriguerunt or. cv | habitatores 
terre Q7* | channaan O; canaan 2"; 
canahan Xr, 

16. inruat — tuus domine UP in 
ras. | inruat] O9? jp ras.; inruit B; irrul 
[c29; decidat O | formida dv* | pauor] 
in ras. *? | pauor «««» magnitudine 9^ 
in ras. | in magnitudine] magnitudine 
U?'P; magnitudinis BATdoO4xU*. C 
Aug. loc. cit. (tremor et timor magnitud* 
nis) | braccii C; bracii XT | transeat VS 
domine — populus tuus ori. AB ZTUF ptr 


M— (€ — DA iade 


| Xmagnitficus A 
3. S dux er. 
Jenderunt A 
O; qobrig 


e 


A | 


EXODUS (XV, 16-21) 


iste quem possedisti 
!?? introduces eos et plantabis in 
monte hereditatis tuae 
firmissimo habitaculo tuo quod 
operatus es Domine 
sanctuarium tuum Domine quod 
firmaverunt manus tuae 
18 Dominus regnabit in aeternum 
et ultra 
1? ingressus est enim equus Pharao 
cum curribus et equitibus eius 
in mare 
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et reduxit super eos Dominus 
aquas maris 
lilii autem Israhel ambulaverunt 
per siccum in medio eius. 
^ Sumpsit ergo Maria prophetis 
SOrOr Aaron tympanum in 
manu sua 
egressaeque sunt omnes mulieres 
post eam cum tympanis et 
choris 
^ quibus praecinebat dicens 
Cantemus Domino gloriose enim 





17. sanctuarium) tuum CAHT[IO; sanctuarium (tuum om.) ALATM | 18. regnabit 
IT; regnauis O; regnauit CAAM* | 19. equus pharao AO | 20. in manu sua llAM; 


in manu CTO. 


Desunt GX (ant. vers. usque ad v. 20, sumpsit). 


homoeoteleuton | transeat l1»* | tuus orn. 
Om | iste O" | possedisti] redemisti U«, 

17. introduc 2MB | in montem C2TM | 
domine or. UM | sanctimonium O | tuum 
om. N-CBSATMqoR2zev y, Cf. LXX et ant. 
vers. * «sanctuarium domine ». Hebr. et 
antiqui non, interponunt « tuum » Guill. | 
firnauerunt] preparaberunt B cum LXX 
et ant. vers. «f al formauerunt O^. 

18. domine regnauis O. Cf. ant. 
Vers. (domine qui regnas) | regnauit CA 
LTOAAM*64*gHUsrFOM | in eternum X«. 

19. enim om. d? | equus pharao —- 
AU*ATMÓvV*OOP m?; eques pharao AU? 
20 dRAzev2 Pi apr (9s agrelac; equus pha- 
raonis C[] ZTM BQJ ]D*; eques pharaonis 
()*; equites pharao UM (equus ] l'IP*P* (?); 
aequus A*C[1c; equs [15224 p?; aeques UF; 
equis UD | farao ALXoO; faraonis Z^; 
farahonis 2T) | aequitatibus A*; equitati- 
DS A? | eius om, CB? TcpOn*AMo, d «in- 
Eressus est enim equus pharao », «equus» 
ian collectiue et « pharao » est geni- 


!l casus Hug, « ingressus est enim equus 
"unu 


E 8 introduces CO; «introduces AT | «1 


"um CAT 


Curribus C | 
"ii SÍne num. U; 8 sumpsit CAOQOM (sire 
CO bi Cegressaeque sunt CAT | 21. «qut 


! &cantemus AT, 


LL —————M———— 


irmissimo CA | 8 sanctuarium O; 4sanctua- 
| 18. «dominus CA | 19. 8 ingressus est CO; (ingressus est AT | —- 
«et reduxit CA | S8 filii O; «filii CAT | 20. «4 sumpsit XXV. TM9oP*; 


pharao cum curribus et equitibus in 
mare ». Sic habent antiqui et nostri et 
hebr. et graecus. Noui habent « eques » 
et « eius » quod quidem male stat Guill. 
Hebr. antiqui « equus » alii « eques » /ac. 
à eques OM (nofa marg. in O9 legi ne- 
quit) | ** in U5* in ras. | in mari T | 
rv dominus super eos O | fili O | isra- 
hel] O9*; israel Oc?grelpac; isrhl X«; 
isrl AH230M pRzevPU Oa; ihl [1; srahel C; 
srhl A-2TB | in) per C2T. Cf. Aug. loc. 
cif. (per medium mare) | eius] mari [Il 
cum hebr. et LXX. Cf. Aug. loc. cit. 
20. ergo ort. U8* | maria M" | pro- 
phetis - AO^MGP*j; profetis O; prophe- 
tes dRA*zovPp*?Wuyp()3; prophetissa CATI 
XTOBTMdo^? O8 UrFM ()5M qgrelac;  profe- 
tissa XXZM; prophetissa « UB | aharon C; 
aaron »« UF | sua ori. CAX TbOOw GP 
O^ | omnes ori. X | mulieris O | ^o mu- 
lieres omnes Q! | coris 2MA*; citharis X. 
21. qui T*; que T? | pracinebat O; 
pr(a)ecinebant A-ZT* (in iz ras.); precin- 
gebat UP | precinebat -- maria X cum 








num.) | «| egressaeque sunt Div. sine 


bus A | q cantemus XX. A?; 8 cantemus 


exopus (XV, 21-25) 
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magnificatus est | | 
equum et ascensorem elus deie- 
cit in mare. 

2 Tulit autem Moses Israhel de 
mari Rubro et egressi sunt in 
desertum Sur 

ambulaveruntque tribus diebus 
per solitudinem et non inve- 
niebant aquam 

23 et venerunt in Marath 

nec poterant bibere aquas de 





Deest G (usque ad v. 24, bibemus). 


hebr. LXX et ant. vers. | dicens] $^**, 
dicentes A-XZ T^? (?) | cantate OU* | do- 
mino 4- et UB* | gloriosae A*cPRO | ma- 
gnificatus] honorificatus XIIP OM curi 
Ambr. in ps. 1 (praef.) | eius om. AX 
[IZBT$OPU(Qgrm | proiecit XI12TUDrM 
()5:; progecit C eum Armbr. loc. cit.; Aug. 
serm. 363, 4. 

22. moyses AXIIZTBTMdOQOOnaMp 
WOarelp8c; moises Zo0^ | moyses -- et 
aaron UF* | israhel] OG*; israel Oc?grel 
03€; Isrhl X"; isrl AH XoMcpRGvp ip orM 
Qa; irl $7; srahel C; srhl XXTB; srl At; 
israhelem [1; isrlem UB? /z ras, | de mare 
P* | egressi sunt O; ingressi sunt CijbFM 
(51 | sur] P? (u in ras.) | ambulauerunt 
(que om.) UB* | per] in A cum hebr. 
et LXX. 

23. ueneruntque X | marath - CA 
XII Z2TOBAMOÓOOPUOar; marat X^T?- 
mara I*gtrelac | poterat M* | aquam Ot | 
marath — A8XI120AOQa*w*a pO qqp: ttisis 
rat C**; mara NETBTM OHa2w? gre] 
$C; mare O. € al maratha Ow« | esset 
amare A' | unde et — uocans lllud o 
X* | loco] U5*; locum B; loci TdbRAz« 


——— RE— 


Marath eo quod essent am 
unde et congruum loco ngo 
imposuit 
vocans illud Mara id esi àmar; 
tudinem 
^ et murmuravit populus comt,, 
Mosen dicens quid bibem. 
25 at ille clamavit ad Dominum qui 
ostendit ei lignum 
quod cum misisset in aquas is 
dulcedinem versae sunt 


df3e 
men 





cvPQA*UB?DFM | ^, nomen loco Qw | 
inposuit CA- TIC 23TMBATM*cob^4v O Ouaw?o 
Pr; posuit OM*U5* | illud] iz ras. Uw; 
illut CBob?*Owv*: illum AI1ZT$P?9ov 0s 
areíac | mara - CAXIZTBATM900 
PU(Ogrelaác; marat 2M; marath X9aqm | 
id est amaritudinem orn. ro* | id est] hoc 
est 2T. €«| « mara » quod sequitur « id est 
amaritudinem » hebraeum non habet Hug. 
« et uenerunt in marath » per th finalem. 
oed secundo et tertio ponitur « mara» 
per a finalem. Sic hebr. et antiqui. Unde 
et congruum loci nomen imposuit uocans 
illud « mara ». Quod dicitur « illud » ad 
nomen refertur... Sequitur « id est ama 
ritudinem ». Notula quae dicit quod 
hoc hebr. non habet, friuola est, quia 
nihilominus est de textu. Sed require 
Gen. xxxv (18). Guill. 

24. murmorauit M*; murmurabit D | 
moysen AXIIZTBTMo0O Oa» PUO arci 
8c; moisen X9« | uibemus CO; bibe* 
mus AÀ. 

25. misisset aquas dulcedinem p | 
misset A- | in dulcedine AXBT | ue?! 
sunt P*; conuersae sunt T; reuerse sun 


MM MEER d 


«equum A | 22. «€ tulit VIII. 
num. P; $ tulit CO | cet egressi 
CAT | 23. € et venerunt Vill 
quod C | «unde CAT | 
«quid C | 25. « at ill 
O; qui ostendit CT 


| (vocans A | 24. 


| quod GCAT 


4 2 T(O)M : 


AQ? A2 «292. XXVI. TMoP?; XXXII. B; Div. sLIe 
sunt C | $ ambulaveruntque O; cambulaveruntq"" 
(et venerunt CA | (nec poterant A | 
8 et murmuravit CO; cet murmuravit 
llle CAT | «ad dominum G | $ qui osten! 
| &n dulcedinem C. 


AT | 


EXoDus (XV, 25-XVI, 1) 


ibi constituit ei praecepta atque 
iudicia 

et ibi temptavit eum ?9 dicens 

si audieris vocem Domini Dei 
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. ego enim Dominus sanator tuus 
Venerunt autem in Helim 
ubi erant duodecim fontes aqua- 
rum et septuaginta palmae 


tui et castrametati sunt iuxta aquas 
et quod rectum est coram eo fe- XVI. ! profectique sunt de Helim 
ceris 


et venit omnis multitudo filiorum 
Israhel in desertum Sin 
quod est inter Helim et Sinai 


et oboedieris mandatis eius 
custodierisque omnia praecepta 


illius quinto decimo die mensis se- 
cunctum languorem quem posui cundi 

in Aegypto non inducam su- postquam egressi sunt de terra 

per te Aegypti 








26. ego enim dominus GO; ego enim sum dominus A | 27. uenerunt autem GO; 
uenerunt autem filii israhel A. 


X | constitui A8*; constuit XT | ei orn. et LXX | ^. fontes aquarum duodecim 
O'* | iudicia] UM? (a /z ras.) | et orm. O. OM | et (anfe castrametati) om. A*Ws* | 
20. dicens] et dixit OG? (/z ras.) iusta AL. 
et in marg. h(ebr.), cum hebr. et LXX | XVI. 1. sunt ori. llca | helim - GCA 
uocem | nomen À | eo] A?? sup. ras. | et [IPBATMoOOnave*PUO:1a; helym Os; 
(ante oboedieris) om. A8* | mandata CB elim X[1c2 O9*greIpàc | ueniet A-* | omnes 
P*UF | omnia orm. X | illis G*; eius UM O | filiorum isrl ] Zz ras. ^* | israhel] O6*; 
Q^; eillius *? /; ras. | cunctumque Gc israel Oc*grelbac; isrhl 2M; isrl GAB Xo 
Q^ | posuit O8* | egypto XIID UMQOS!; MdoR^?zov pi()a; ihl [1; srahel C; srael 


egipto ABZ ijBOMgq: egyto B | ego 4- sum AT; srhl A-XB | in deserto XTB | syn X 
X | enim -- sum I1BAO8POsagrela. cum Qa | quod ] i2 ras. ^* | helim - GCATI 
LXX | dominus om. O* | dominus 4- deus BATMdoOOn^vc*pyprv(20; helym n; 
atelà cum LXX | sanator] saluator A? elim XZO9? U5 are[pac; elym QS | sinai " 
QOSM | tuos Arx, - GACZATMdoRAzevO OP agrefo8c ;. synai 

21. autem -- filii israhel [1AUM (ihl orUQ; sinay CAPXTI; synay BS | si- 
"; isrl UM) | helim - GCATIPATM$O nay »««* [|^ | quinta decima qa | mensi 
QUAMG*DUDEM (1G helym OQ$*; elim ZB U^": mense OP | secundo «v* | post 
O9?UBgre[pac: elim XIIC | (h)elim 4- yr* | de egipto (terra 0m.) ÀM | egypti 
filii Israhel OnM*cP agrelac (israel grefac; CXIIPBUM()5J; aegipti 2TUB; egipti AH 
ISl OSP) | ubi] et ibi QM cum hebr.  — ZoQwa. 


CC M PHNNMNMNNMRKNNMNMNNEMREEEMMMMEMMR——-—-—-—-«—-—-————— 


«bi GCAT | «atque G | «et ibi CA | 26. 8 si audieris C; (si audieris GAT | «et 
10d GA | cet oboedieris GA | «custodierisque GCA | «cunctum GAT | (quem posui 
3 | (non inducam G | cego GCAT | 27. €| venerunt. XX. At; XXI. A"; XXVII. TM 
OP^Qw: pjy sine num. V8»M; & venerunt CA (marg.) O; «venerunt G [ Cin C | cubi 
^ et septuaginta G | (et castrametati sunt GCAT. | 

XVI. 1. « profectique sunt XVI. Q5!ag; 16. Q*? (marg.); 8 profectique sunt 


CO. «Profectique sunt GAT | «et venit GA | «quod est GCA | «quinto GCAT | «post- 
Mam QA. 


exopus (XVI, 2-5) 
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? et murmuravit omnis congregatio 
filiorum Israhel 
contra Mosen et contra Aaron 
in solitudine 
3 dixeruntque ad eos filii Israhel 
utinam mortui essemus per ma- 
num Domini in terra Aegypti 
quando sedebamus super ollas 
carnium 
et comedebamus panes in satu- 
ritate 
cur f eduxistis T nos in desertum 
Istud 


ut occideretis omnem multitud; 
nem fame 
! dixit. autem Dominus ad Mo. 
sen 
ecce ego pluam vobis panes q. 
caelo 
egrediatur populus et colligat 
quae sufficiunt per singulos 
dies 
ut temptem eum utrum ambu. 
let in lege mea an non 
? die autem sexta parent quod in. 
ferant 





XVI. 2. contra mo(y)sen et contra aaron AO; contra moysen et aaron Q | 
J. eduxistis G; eduxisti AO, errante archetypo (cf. infra occideretis GAO) | 4. col- 


l(i)ggat AO; colligant G. 


4. murmorauit M*; murmurabit XB; 
murmurmurauit G* | omnes O | filiorum 
bis rep. G* | israhel] O6*; israel Oc?gqrel 
D3C; isrhl Z*; isrl GABXoOTMqdRazcevpip 
Qa; ihl [1; srahel C; srhl A-XXTB | moy- 
sen GATIZTBTMoOO"^* PUO arelpac ; 
moisen X29M | contra (anfe aaron) orn. 
GATIZP?O2agrelaác cum LXX; Aug. loc. 
in. exod. 80 | aharon C. 

3. fili O | filii israhel om. X | israhel ] 
O9*; israel v Oc*Orgrelpac; isrhl X; 
isrl GARZoMRazoPUOsM qa. ihl [l; srhl 
C2TB; srl A. | ^, filii (israhel) ad eos ag 
telàc | utina At; ut O« | m. fuissemus [1 | 
per manu B | egypti XI[I1» BU ()51; aepi- 
pt! 27; egipti CAR20M B? ()Mq: egipto 
V5* | ulas O? (la in ras.) | commedeba- 
mus ^: comedeuamus OÓ; comedibamus 
A* | panes] Oo*p*. panem [1O9? (e£. ij 
marg. h(ebr.)) P?UsQw agrelbac eum 
hebr. | panem -4- nostrum ias» | in satu- 
ritate | in ras, $^?. in saturitatem O | 
^w in saturitate panem Ow | eduxistis — 





GAHB*212702M pc; eduxisti CXXT*o*AODP* 
cum quibusd. codd. gr. et Tert. de ieiunio 
ady. psych. 5; eduxisti AtUr; induxistis 
AH?'T M? dRacvP Qu242«2c? p? ()s7? agrela ; 
induxisti [IBM*dzOon*A*w*co*ipBDM()rtu | 
istud] P*; istut XB; istum G^4O^«*6P*; 
om. [Ic5* | occideretis] ^z*; occideres XTI; 
occidere dz? | omne XTUD | omnem — 
hanc 2M cum hebr. et LXX. Cf. Tert. 
loc. cit. (ad interf. synagogam istam); 
-- hanc populi C | famae O. 

4. dominus om. G* | moysen G^ 
llI3TBTM$OO"4M« Py Oarelpac; moisen X 
20M | ego om. X9*B | panes] O9*P*; p4 
nem A8XIIPOc? (e£ in marg. h(ebr.)) P 
UMg cum hebr.; Sap. 16, 20; Ioan. 6, 3 
et cf. ps. 77, 24 (panem caeli); ort. 2T | 
populos P* | collegat O; colligant O 
$^*z | que CARXTIDZTM ieu Qsw | suffe 
ciunt] P*; sufficiant CMP?2Qw; sufficiat 
X | ambulet] P! (et in ras.) | in legem 
meam CXB. 

9. diem Urs. 


a die [1c; in die ri^ | 


—————ÀÀMH 


2. 8 et murmuravit CO: 
(dixeruntque GAT | Kad eos 
EM «cur GCAT | «ut occi 
| ecce GCAT | ce | 
| grediat 
2. «die GCAT. 7 


cet. murmuravit GAT | X«contra A | 3. 8 dixeruntque C; 

C | (utinam GCAT | 

deretis A | 4. € dixit XXXIII. GB; 8 dixit CO; «di*' 
GCAT | «cut temptem GCA | «utrum T | «(an non 


| «quando GCA | «et comedebam" 


FXODUS (XVI, 5-10) 


et sit duplum quam colligere so. 


lebant per singulos dies 
6 dixeruntque Moses et Aaron ad 
omnes filios Israhel 


vespere scietis quod Dominus 


eduxerit vos de terra Aegypti 


'et mane videbitis gloriam Do- 


mini 


audivit enim murmur vestrum 


contra Dominum 


nos vero quid sumus quia mus- 


sitatis contra nos 
8 et ait Moses 


dabit Dominus vobis vespere 


carnes edere 
et mane panes in saturitate 
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€o quod audierit murmurationes 
vestras 


quibus murmurati estis contra 
eum 
nos enim quid sumus 
néc contra nos est murmur ve- 
strum sed contra Dominum 
^ dixitque Moses ad Aaron dic 
universae congregationi filio- 
rum Israhel 
accedite coram Domino audivit 
enim murmur vestrum 
/, cumque loqueretur Aaron ad 
omnem coetum filiorum Isra- 
hel 
respexerunt ad solitudinem 





9. et sit AO; ut sit G | 8. in saturitate GA; in saturitatem O. 


sexto ()Sagrelbàc | parebit X" | quid 
U5* | et] ut GX? | quam] quod B | col- 
legere T | solent X. 

6. moyses GATIZTBTMoOOBAMPU 
QOarelpác; moises XXoM | aharon C | fi- 
liorum U^ | israhel] O9*; israel O9? Q'gr 
elpác; isrhl ZM; isrl GAH ZOMpRAzoPU 
QS^g; ihl [1; srahel C; srhl ALXZTB | 
uobis XB | egypti XlIP UM QS:; aegipti 
27; egipti CAHZoM ys OMq. 

T. uideuitis CAUZTO | domini] det 
"It cum cod. gr. A | audiuit] At*Ur*; 
audiui AL? 2 MTM dpRazcv yBr? Oqela; au- 
dibi X. € à audiui OM | enim ort. (M | 
contra dominum om. cv | quid] quod sic 
X | mussitatis - G*AOO9? m; musitatis 
G'ABTMoGuanosp (sita in ras.) 0; mus- 
Nastis grege; musitastis CIDZOs1a; mu- 
silasti IcOw; murmurastis X. 

8$. moyses GAZToBTMOOGH^«P 
UO arelpac : moises XX" | dabit -- enim 
CUTUSSMSIL II DE erc 





UF | ^, uobis dominus XPU5agrelbac | 
aedere T; hedere XT | mane panes] ma- 
nes [lc | panem [1P; om. W» | in saturi- 
tatem CZoBMozOOP cum LXX | mur- 
murationem uestram X | murmuratis [1; 
murmurastis 2 | contra eum] coram eo 
C | quod P* | dominum] deum AÀ cum 
LXX; Aug. quaest. in exod. 59. 

9. dixit quoque BOSagrela&c | moyses 
GAHXTOBTMQOO8AMPUO arelb8c; moi- 
ses XXM | aharon C | uniuersae -- filio- 
rum AH8* | congregationis B; congretioni 
G*; cognationi 2TO | filiorum orm. 2T | 
israhel] O9*; israel O9? O5 grelpàc; isrhl 
X€; isl GAHZoTMqdRazepU()Ma; ihl 
[1; srahel C; srhl XZTB; srl A* | acce- 
dite] T? (ce i2 ras.) | murmur uestrum | 
in ras. Gc. 

10. quumque loqueloqueretur G* | 
cumque] iz ras. Gc; cum [IUF** | aharon 
C | israhel] O9*; israel O6? O!grelpàc; 


uu-——— ———ÍG— 


tt sit QCA | 6. 8 dixeruntque CO; «dixeruntque GAT | Xvespere GCAT | 7. cet 


nane (3 
GCAT | 


CA | cCaudivit GCAT | «nos vero G 
«et mane GCA | «eo quod CA | 
2 dixitque CO; «dixitque GAT | «di 


CAT | 8. $ et ait CO; «et ait GAT | «dabit 
quibus A | «nos enim GCAT | «nec GAT | 
c GCT | «accedite GCAT | «audivit C | 


1 eumque XXxiJI, X; 8 cumque CO; «cumque G^AT | (respexerunt CA. 


exopus (XVI, 10-15) 
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et ecce gloria Domini apparuit 


in nube 
!! Jocutus est autem Dominus ad 
Mosen dicens 
1? audivi murmurationes filiorum 
Israhel 
loquere ad eos 
vespere comedetis carnes et mane 
saturabimini panibus 
scietisque quod sim Dominus 
Deus vester 
13 factum est ergo vespere et ascen- 
dens coturnix operuit castra 


mane quoque ros iacuit er cir. 
cuitum castrorum 
14 cumque operuisset Superficie, 
terrae 
apparuit in solitudine minutur, 
et quasi pilo tunsum 
in similitudinem pruinae Super 
terram 
I5 quod cum vidissent filii Israhel 
dixerunt ad invicem Man hy 
quod significat Quid es 
hoc 
ignorabant enim quid esset 





11. autem AO; om. G | 12. murmurationes GO; murmurationem AÀ | 13. et 
ascendens AO; et ascendit G | operuit (A)O; et operuit G | 14. tunsum GA; tonsum O. 


isrhl 2M; isrl GAHZoMcdpRazev PUOSM q; 
ihl [1; srahel C; srhl AC XXTB. 

11. locutusque est [IP cum hebr. et 
LXX. Cf. Aug. de trin. 2, 14 (et locu- 
tus est) | autem om. GI1O8* cum iisdem | 
moysen GATIZTOBTMO$OO^4M* PUO arel 
D6Cc; moisen X2 | dices O. 

12. murmurationem AUM cum LXX 
et cf. Aug. loc. cif. (murmur) | murmura- 
tiones *««s« UF | israbel] OG9*.; israel Oo? 
(QJ relpàc; isrhl ZM; isr] GA8 oMdnzovp 
U(OSM gg; ihl I1; srahel C; srhl XXTB; srl 
A. | israhel -- quibus contra uos murrmiu- 
rant PP. Cf. Num. 17, 5 | comedetis] C? 
(tis in ras.); commedetis U^"; comeditis 
O | saturabini 2T*Ot;: saturamini T*P* | 
panibus] O96*; pane 9c? (et in. marg 
h(ebr.)) P | scitisque [lc*; et scietis Am; 
scietis (que 0.) UB*M | quog .,- ego G2 
1»* (in. ras.) ZBTe Ov? UO agrelpac eum 
hebr. et LXX | sum 2 Boa*P*is*prw (su 
are[pac. 

13. est ergo] in ras. (pa? 


— — — —MMÀÀ———A— —À —— 


| ergo | au- 





—— 
— — — 


tem [IAUF | ascendens] O*; ascendent 
UB*; ascendit GO? cum hebr. et LXX; 
Ps. - Ambr. de 42 mans. 10 | cuturnix 
CX; coturnic B* | operuit - AXIIZBT 
MoOOPU»r«()g; hoperuit C; et ope 
ruit GU8B cum hebr. et LXX; cooperuit 
Aarelbac cum Ps. — Ambr. loc. cit. (et 
cooperuit) | castra] terra A; terram C | 
quoque 1 ut VF | per] super XTMM | cir 
cuytum C; cicuitum XT*; circutum [I6; 
circuitu O | castorum At. 

14. superfaciem XO | in solitudinem 
CX | solitudine —- man [IP | munitum UP? | 
tunsum] ALt*; tusum agrelac; tonsum 
AU*X[ICXZ BTM* Raz*cv Qon ()s)4* | 
in similitudine GA (ITP; in solitudine 
V; in solitudinem O&* | pruyne X; prune 
AU; pine s*. 

15. uidisset Us* | fili O | israhel] 
O6*; israel] 9c2 0: areípac; isrhl 2M; isrl 
GA" YOTM ORzoPuOsw : ihl [1; srahel C; 
srhl A.XZTB | dixerint iw? (nt in ras.) | 
ài hü - AO; manhu GA-XIIZT^*BTM 


CODUSPUN IUE UM Le e 
xc LE LONE ET EE ERR 


«et ecce CAT | 11. € locutus est XXI. At: 


num. UU; S locutus est CO; 


XXIL A*; XXVIII. TMoP?0w; Div. si 


l| 
evespere CAT | cet mane TNR est GA | 12. (audivi GCAT | «loquere CAT | 


S factum est CO; (factum es 


GA | 15. 8 quod CO; (quod G 


FXODUS (XVI, 15-20) 


163 
quibus ait Moses gomor 
iste est panis quem dedit Domi- nec qui plus collegerat habuit 
nus vobis ad vescendum amplius 
í6hic est sermo quem praecepit nec qui minus paraverat repperit 
Dominus minus 


colligat ex eo unusquisque quan- sed singuli iuxta id quod edere 
tum sufficiat ad vescendum poterant congregaverunt 

gomor per singula capita '? dixitque Moses ad eos 

iuxta numerum animarum vestra- nullus relinquat ex eo in mane 
rum quae habitant in taber- 20 qui non audierunt eum 


naculo sic tolletis sed dimiserunt quidam ex eis 


!! feceruntque ita filii Israhel usque mane 
et collegerunt alius plus alius et scatere coepit vermibus atque 
minus conputruit 
I8 et mensi sunt ad mensuram et iratus est contra eos Moses 





16. sufficiat GCAMO; sufficit AT | 18. congregauerunt G; congregarunt A. 


Deest O (ant. vers.). 


QO^MGP? (hu in ras.) WOagrelbpac; manu 2TB; srl At | colligerunt XlIT*M*dpRAzov 


A120; ma hu Z*?; manum C; manhum Qu*P*15» | alii plus alii minus X | plus 
O"*; ma nhu O?? | quo«d X? iz ras. | J- et POti*AP?(u* cum LXX. Cf. Ambr. 
significauit bz | quod A** | ingnorabant ep. 7 (qui plurimum et qui minimum). 

2^* | quod UM | moyses GATIXTOBTMQO 18. ne c? | colligerat XIIe 2rBM* 
O"AMPUOaGrefpac; moises X«X | ^v imnoy- dpRAGVP*QHA*M*lUB*M | nec qui minus pa- 
ses ait OM | est om. O** | panes P* | rauerat | in ras. OM! | " o? | repperit] 
dominus om. C | ^u dedit uobis dominus O9*; reperit dbRAzecOMc Q^ agrelbac; ha- 
LOU. dominus dedit uobis X«O$ buit OH | sed or. Z90* | hid 2T; om. WU» | 
atelác | ^, ad uescendum uobis G. aedere T; edere [16; hedere 27 | congre- 

16. hic] At? (c sup. ras.) | praece- garunt je og iddbetl p Aen TD. : 
Pit 4- uobis ge | collegat P*; colligant I1; 19. dixit quoque M* | moses ad eos 


colligite C | ex eo. 075;. QW | ^. unusquis- om. N8 | moyses GA TIZTBTMOBAMPUCO 


qué eX eo qgrefac | sufficiat - GCAXIIB — — are[p8c; moises X29" | relinquit b? | ex eo 
MOM? UQ:*o; sufficit ZAToO8*P* usque in mane C29; ex eo usque mane []. 


(S? M qre[pac | singula capita] B? (a ca iz 20. quidem B | ^w ex eis quidam ^ 
as.) | uestrarum] iz ras. B^; om. X | que U^ | « usque "d (u in ras.) | — | 
CAXTIDY rii sj. qui M* | Abitant C^ | [1 | scatere] l1* inf. Lin. superscribit pes i 
| tabernacula 5». in tauernaculum X. lire; scaterae b? | ^, uermibus cepit (" | 


: GATDZXTB 
IT.ita om, Xe | filiis uw*| israhel] —— adque CA*X; et T | moyses 

"- ISrae] 9c? 0: inne t XM; isrl TMoOH^AMPUO arelpac; moises X X0M | 

JPTOTMazoy pi sue ihl [1: srhl CX rv, moises contra eos X. 


* T». CO; (quibus GAT | Kiste GCAT | 16. (hic GCAT | «colligat — Msn 
: À | iuxta CA | «sic Q | 17. 8 feceruntque CO; «feceruntque GAT | (e n mus | 
,, alius plus C | «alius minus G | 18. «et mensi sunt GCA | S REC ped qun Gc 
D" Tul minus CAT | (sed CAT | 19. $ dixitque CA; (dixitque G | aptus 
3 qui C; «qui GA | «sed GA | «et scatere GCA | «et iratus es 


exopus (XVI, 21-20) 


164 


21 colligebant autem mane singuli 
quantum sufficere poterat ad 
vescendum 

cumque incaluisset sol liquefiebat 

2 in die vero sexta collegerunt ci- 

bos duplices 

id est duo gomor per singulos 
homines 

venerunt autem omnes principes 
multitudinis 

et narraverunt Mosi 

23 qui ait eis hoc est quod locutus 

est Dominus 

requies sabbati sanctificata erit 
Domino 

cras quodcumque operandum est 


facite 
et quae coquenda sunt COQUife 
quicquid autem reliquum fueri 
reponite usque in mane 
^ feceruntque ita ut praeceper, 
Moses 
et non conputruit neque vermi 
inventus est in eo 
?5 dixitque Moses 
comedite illud hodie quia sabba. 
tum est Domino 
non invenietur hodie in agro 
26 sex diebus colligite 
in die autem septimo sabbatum 
est Domino 
idcirco non invenietur 


21. colligebant G; collegebant A | 22. collegerunt A; colligerunt G | 23. usque 
in mane C[IIcCA; usque mane GA | 26. domino G; domini A. 


Deest O (ant. vers.). 


21. collegebant XA«dPP* | liquifie- 
bat M*; liquefiebant C; liquefigebat At. 

22. uero] autem U* are[ac | collige- 
runt G*A-BM*dRazoev QuM*; colligebant 
27 | collegerunt - singuli C | ciuos G ! 
duplices id est or. P* | duples T* | autem 
om. 3T | omnes] homines dP*9a4 | prin- 
cipes] G* (e corr.) | moysi GA[IXTOB 
IMdoOn^MPUs»rFOare[lpaác: moisi XXM; 
moyse QUw, 

23. eis om. OM | sabbatorum Qi* | 
sanctificata erit] X? (ta erit [5 ras.) []p*. 
sanctificata est AL[]P?BTiponu px UM Qiu 
agrelpàc; sanctificata sit C; sanctificata 
(erit om.) OS | erit —— in [lc | ^. est Ope- 
randum X | que CABX [IP ZOÀ y Qs: . 
om. d?! | sunt] est XT | autem pis re | 
2T | ^v fuerit reliquum AH | reponete B. 
roponite AL*; ponite db | in om. GATTI»? 
OU P*UFM OM, Cf. y. 20 ef 23, 18. 


21. 8 colligebant C: ccolli 
, gebant 
est GAT | $ venerunt Eg x T 


XXXV. G; «qui ait CAT |* h 


Venerunt GAT 


24. feceruntque ita] fecerunt itaque 
UB; fecerunt ita (que om.) B; fecerunt 
que (ita om.) A9 | praeciperat d2*O6*; 
praecepit P* | moyses GATIZTBTMoO!^" 
PU arelb8c; moises XXo« | et non —25. 
moses orm. UM per homoeofeleuton | pw 
truit G* | in eo om. P*. 

25. moyses GATIZTBTMo OP 
U5»F Oare[pac; moises XZoM | comedete 
G; commedite ij^ | ^, hodie illud P | 
qua £T | domino] At*[Ip*Xo*P*; domini 
AL? []D2702*B8TMpOP?U Os: gelac | ^v do- 
mini est U» | domini —- idcirco O^*Ub** | 
est -- idcirco Ub | non om. Gt! | inue 
niebatur A* | hodie om. UF* | agro» O^"- 

26. collegite T*Ow*pP* | domino] 
[|*70*: domini AXIID2Zo2BATM$O'^" 
PUOgelàc; domini dei C; om. O^ e 
n marg. h(ebr.) tr cum hebr. et LXX | 
inuenitur Ar*»r, 


| (cumque GCAT | 22. «in die GCAT | (id 
| cet narraverunt GCA | 23. € qu! " 


OCA | «cras GCAT | cet quae GA est XXXIII. B; XXXV. X; choc est CT | «requie 


que GAT | «et non GCA | (ne 
AT | «quia C | «non inveniet 


^ | «quiequid GCAT | 24, 8 feceruntque C; «fecerunt 
iae G | 25. 8 dixitque C; (dixitque GAT | (comedite 
r QCA | 26. (sex GCAT | Kn die CAT | cidcirco QC^: 


EXODUS (XVI, 27-32) 


3 venit septima dies 
et egressi de populo ut collige- 
rent non invenerunt 
;8 dixit autem Dominus ad Mosen 
usquequo non vultis custodire 
mandata mea et legem meam 
» videte quod Dominus dederit vo- 
bis sabbatum 
et propter hoc tribuerit vobis die 
sexto cibos duplices 
maneat unusquisque apud seme- 
tipsum 
nullus egrediatur de loco suo die 
septimo 
3 et sabbatizavit populus die se- 





32. uestras] retro GA ef ceteri omnes; 


parallela | quo A; quod G. 


Deest O (ant. vers.). 


21. uenit] G*; uenitque OM arelac; 
uenit autem G? | ^, dies vi1 OM | egressi 
Cr sunt UF? cim hebr. et LXX | collige- 
rent - et CMe*bRA?6jB*F? ()M cum isdem. 

28. moysen GATIZTOBTMeO"^AMPU 
Üatelbàc; moisen XX | custodire] ser- 
Uare TO, « s seruare OM. 

29. et dixit moyses add. ante uide- 
te [1 | dedit X | uobis om. C* | tribuit 


atelác; dederit Ws | dies UM | ^. sexto 


- 29 | sexta arefoac | ^u die sexta tri- 
" It uobis refpac | ^ tribuerit uobis 
clbos duplices die sexto Z«B | aput GC 
HT IrBA; ad O8 | semedipsum C27; 
^ | ^v aput se unusquisque XM | se- 
melpsum -L. et qe. 
e ^ — die septimo om. X per 
balizabir euton | sabbathizauit rÍD; sab- 
Sabaf; GA" [Ip XMBMcdazev QAMGTUM ag; 
« «Abit T; sabbathizabit e; sapatiza- 
Populos P* | septima Zo. 


?l. 8 veni 
hit 
CAT | 29. 4 

Vit GA 


«imple 


| venit GAT | «et egressi G 

Sabbati»... Widete GCAT | «Cet propter GC 
(gustu T | 31. 8 appellavitque C; 

CAT | ,,. que CA | 32. « dixit XXXV. B; ! 

GCAT | cet custodiatur G | «ut noverint GCA. 


165 
ptimo 


31 . 
appellavitque domus Israhel no- 
men eius man 


quod erat quasi semen coriandri 
album 


gustusque eius quasi similae cum 
melle 


?? dixit autem Moses 


iste est sermo quem praecepit 
Dominus 


imple gomor ex eo et custodiatur 
in futuras f vestras f genera- 
tiones 


ut noverint panem quo alui vos 
in solitudine 


errorem archetypi correximus iuxta loca 


31. appellabitque XB | domus] dns 
C; populus XT; om. Z9* | israhel Oos*:; 
israel Oo?grelpac; isrhl Z«; isrl GA Z0* 
TMenRzevPUOa; ihl I1; srahel C; srhl X 
B; srl AL; ori. XT0* | mahan X; om. U* | 
eo quod UUPM | corriandi UB*; coliandri 
i»: colliandri UM | aluum A | gustuque 
do*; gustumque Z7 | quasimilae d* | 
simile CABXIIZTMBbP Oa; similem 
p*(?) | cum om. P* | mellae O; mille 
n*. 

32. autem««» ZT | moyses GATIZTOB 
TMdoOs^MPUOarelpaác; moises X2 | est 
om. VM | praecepit ] Q^*; precipit QV* | 
implete APX eum LXX; ut impleatur II | 
in futuras] in futura [1€; ex eo turas Ct: 
ex foturas C? | uestras] retro codices et 
edit. omnes sed om. P* (sub ras.) Ue. «| [h. 
non] habet retro O9 | generationes ] in 
ras. b^'; regenerationes dz; mansiones 
T | ut] et Un* | nouerint] O"? (i in ras.); 


CA | 28. $ dixit C; «dixit GAT | npo 
A | «maneat GCAT | «nullus CA | 30. «e 
cappellavitque AT | (quod | 
XXXVI. X; $ dixit C; (dixit 


GCA | calbum 
GAT | «iste 


gxopus (XVI, 32-XVII, 1) 


166 
quando educti estis de terra Ae- 
gypti 
33 dixitque Moses ad Aaron 
sume vas unum et mitte ibi man 
quantum potest capere gormor 
et repone coram Domino ad ser- 
vandum in generationes ve- 
stras 
3 sicut praecepit Dominus Most 
posuitque illud Aaron in taber- 
naculo reservandum 
35 filii autem Israhel comederunt 





36. oephae A. 


man quadraginta annis donec 
venirent in terram habitabiler. 
hoc cibo aliti sunt usquequo lan. 
gerent fines terrae Chanaan 
3$ gomor autem decima pars «, 
ephae. 

XVII. ! Igitur profecta omnis my. 
titudo filiorum Israhel de q.. 
serto Sin 

per mansiones suas iuxta sermo. 
nem Domini 
castrametata est in Raphidim 


Those e UU mpueynE 9 (uM 





Desunt G (a v. 34, aaron) O (ant. vers.). 


noberint X; nouerit C | panes OM | quod 
GIIcZT*M*P*; quibus O^ | alui] M*; 
aluit M*^; haluit C; aliud U« | in solitu- 
dinem XXTMU5* | educti« T; ducti M* | 
egypti CXIIPUM(OS:; aegipti XTO; epipti 
ABZMUBOMg., 

33. dixit quoque I1 | moyses GATI 
2ToBTMoOHAMPUOarelpac; moises X 
2^ | aharon C | sumes O^€* | manna A"; 
mannam X | ^u man ibi O« | poterit OM | 
^w capere potest 2 | repones OM | in 
generationibus uestris X | generationes ] 
^^ (es in ras.). 

34. sicut pr. dominus] ir ras. Vs? | 
sicuti C | moysi GAXITZTOBTM RR? AzavP 
O'^^PUOarelb8c; moisi XM; moyses cp | 
aharon C | in tabernaculum A | taberna- 
culo 4- ad X9 cum hebr. ef LXX; Aug. 
quaest. in exod. 61 | seruandum pr. 

35. fili Ow* | israhel] O9*. israe] 
Oc^grelpac; isrhl 2M; isrl AEG XOTMcpnc 
PUO; irl dz; ihl [1; srahel C; srhl X 
2TB; srl A* | isrl .- postquam WB*» | 


———————ÀÀ 


«quando GCA | 33. 
«et mitte G | (quantum G | Cet re 


num. UBFM; 8 igitur (C | (per ma 


comederunt] manducauerunt OM | man] 
UD*; manna A" XBTo^*Ow*c puUp?rw«Q: 
manna «« O^ | terram «» ^| cibum X | 
ali«ti UB | canaan X; canahan 27; cha- 
nan AL. 

36. est orm. UD | ephae — T*dR4*zev 
OHA*MG*; epha OG? ef in marg. h(ebr.); 
ephi ABR[IBT? M? ^? P? (i in ras.) Qagtd 
08€; efi 20; oephae AC AdcPU»p; hoephae 
C; oephi M*O^?; oefi XTM; aephi UB (ir 
ras.)F; aephy X? (y in ras.); ephie UM. 

XVII. 1. omnes P*; om. QM | isra- 
hel] O9*; israel Oc?grelpac; isrhl 2; 
isrl ASZOTMdRazcevPU Oa; ihl [1; srahel 
C; srhl XZTB; sr] Ar | de desertum 
lc | syn CXOSMa | sermonem] uerbum 
2T cum Ps. - Ambr. de 42 mans. 10 | 
castrametatus est (?) X1? (us iz ras.) ; castra 
metati sunt XMBM«dRA? (i sunt iz ras.) 9"* 
OU5M Os:qgrefpac cum hebr., LXX 
Ps. - Ambr. loc. cit. « Hebr. antiq! 
« castrametati sunt» uel « castrametat 
est» Jac. | raphydim Qs; raphi«dim o" 
nm" 





1| dixitque XXXVI. G; $ dixitque C; «dixitque AT | (sume GcAT 

pone GCA | «ad servandum G | 34. (sicut GCA 

3. 4 filii XXII. At; XXIIL As; XXVIII. TMbP?0* 

(filii AT | choc CAT | 36. (gomor CAT. 

?M202. XVII. Q'ag; LVII (sic) Q5; 1T. Qu 

. V5 XXX. TMÓP?Q*; XXXVI. B; XLI. I»; Div. 5/7 
n'S!tones A | (castrametati sunt CAT. 


EXODUS (XVII, 1-5) 167 
ut occideres et nos et liberos 
nostros ac iumenta sit; 
* clamavit autem Moses ad Domi- 
num dicens 
quid faciam populo huic 
adhuc pauxillum et lapidabunt 
me 
? ait Dominus ad Mosen 
antecede populum et sume tecum 
de senioribus Israhel 


cens — u et virgam qua percussisti fluvium 
cur nos exire fecisti de Aegypto tolle in manu tua et vade 


ubi non erat aqua ad bibendum 
populo 
! qui iurgatus contra Mosen ait 
da nobis aquam ut bibamus 
quibus respondit Moses 
quid iurgamini contra me cur 
temptatis Dominum 
3 sitivit ergo populus ibi pro aquae 
penuria 
et murmuravit contra Mosen di- 


———————————— ÉL. 


XVII. 3. occideres et nos AATM; occideres nos CIl | 4. lapidabunt CA; lapi- 
da(b)it ATHITM | 5. senioribus ATITM; senibus CXZA. 


Desunt GO (ant. vers.). 


(pr. i in ras.); ratfidim X; raphidin Qw: 
ratidin XIl | biuendum A*; uibendum C; 
uidendum 2T* | populum o^*. 

2. iurg«atus At; iurgatus »«« P | 
moysen ATIZTOBTMoOn8^* PUO arelbac; 
moisen XZ^ | aquas ad bibendum QM cf. 
vers. praec. | uibamus CA | qui respon- 
dit B| quibus —- iratus O5 | respondit] 
ait O^ | moyses AT1ZTOBTMpORAMPUO 
arelb8c; moises XZ* | ^, moyses ait OM | 
lurgsamini AL | me 4- et [172BTMo P" V | 
temptastis Xo | dominum] deum C. 

3. sitibit [IcXT | ^, ibi populus Z^ag 
t(lb3t | pro] pre [; prae greac | aqua 
M*U^* | baenuria [ICAO^; pinuria &^* | 
"v penuria aque XM | mormorauit M*; 
Turmurabit X | moysen ATIZToBTMÓ 
MPO Gre[pgc; moisen XX^ | ^. nos 
uc eXire A; fecisti nos exirearefac | de] 

** | egypto CXIIDBOS:; egipto l1cXoM 

S gan A"ZTOMq | occideres et nos — 

CX; ee OM o P^ Qu 010; occideres nos 

Paruuos pos: arelac | n«os P | liberos j 
; filios OM | hac CX. 


lk cc 
Qubi A 


C; GSitivit AT 
Sahteceg, C 





4. clamabit B | moyses AXTIIZTBT 
MdoOs4MPUWUOarelbac; moises XoM | pau- 
xillum] U5*; pausillum BU5?; pusillum 
XMg; paululum Osarelvac | lapidabit 
me O^! in ras. | lapidabunt — CZTA; 
lapidabit A8 XIIpZo* BTM$O4M6PU( ag 
relpac; lapidauit At TIc On. 

5. et ait ateípac | ait -3- autem Q' | 
ad om. P* | moysen ATIZTBTMdOOn^MDP 
WO arelpac ; moisen X20M | antecede | oc? 
(an im ras.); antecedet 2**; ante WUP* | 
populum] pupulum r*; paululum T«bRAze 
Qu? B? /n ras.; paululum populum Q?*. 
« à paululum O^ | senioribus — An ao? 
BTMoOUOagrelac; senibus CX XZTO*MA 
P1 | israhel] O9*; israel O9*?grelpàac; 
isrhl EM; isrl ARXoTMdRzevPUOa; ihl 
[]; srhl XXTB; srl A^; populi C | uirga 
dze | quam CIIcB* T*ecpa*vspr* p* qja* | 
percussiti ZM* | percussisti ««* UB | flu- 
uium] UB? (um iz ras.); filuuium iT; 
ftilubium XT*; mare À cum paucis codd. 


gr. | in om. XP* | et uade or. AU* | 
uide &7*. 





AME 


| 2. (qui AT | «da nobis CAT | «quibus CAT | «quid CAT | «cur C | 3. 8 sitivit 
| Xet murmuravit CA | Kcur CAT | «ut occideres A / 
| «quid CAT | adhuc CT | 5. $ ait C; «ait AT | 4 ante 
^T | et sume C | cet virgam AT. 


4. S clamavit CA; 
cede XXXVII. X; 


exopus (XVII, 6-10) 


168 


6 en ego stabo coram te ibi super 
petram Horeb u 
percutiesque petram et exibit ex 
ea aqua ut bibat populus 
fecit Moses ita coram senioribus 

[srahel u 
1 et vocavit nomen loci illius Tem- 
ptatio 
propter iurgium filiorum [Israhel 
et quia temptaverunt Dominum 
dicentes 
est ne Dominus irt nobis an non 


9 venit autem Amalech et pu 
contra Israhel in Raphi 
? dixitque Moses ad losue 
elige viros et egressus 
contra Amalech 
cras ego stabo in vertice coJj;. 
habens virgam Dei in mag, 
mea 
10 fecit losue ut locutus ei erat Mo. 
ses 
et pugnavit contra Amalech 
Moses autem et Aaron et Hur 


Sllàba 
dim 


DUgna 


m t e —MMMMM UT 


6. senioribus ATTM; senibus CXZAÀ | 7. temptauerunt CATITM; temptauerant 
AO | 9. in uertice ATITM; in uerticem CXA. 


Desunt GO (ant. vers.). 


6. ^, ibi coram te aefac | supra 
RA? (in ras.) 2eVPBDM(s1 agrelac | ho- 
reb — A?TMRzeveQancP*Ur(O: grefpac ; 
ho»reb ^^; horeph C[Ilc; oreb ATIpXZOoH 
U5DpM()sMq; orebh X; oreph B; choreb 
A*P* | percutesque P*; percutiensque 
A8* | exibi ^t; exiuit CALTICXTM*BA 
U^ | ex om. A- | uibat A" | populus 4- 
tuus B | fecit — senibus israhel] Aaec 
verba a C inter filiorum israhel (v. T) 
et et quia inseruntur | fecit] WB*: fecit. 
que U5^»^ | moyses AI1TTOBTMoOHAM 
PUCOarelb8c; moises XXM | ita o; Xo* 
UF* | ^, ita moyses a | senioribus Isrl ] 
in ras. ^? | senibus (C)JXXTo*MA up im | 
israhel | O6*; israel Oc?are[pac; isrhl X^: 
isrl A8 ZoMdoRAzev PUO q; ihl I1: srahel 
(C); srhl AL XXTB. 

T. ^. illius loci (pRzGvP QAMc ()si 
temptatio — CAP "DIZATMOÓOPUyQg.: 
temtatio AL*XB; tentatio grelpac | "HN 
ptatio -- et lis e£ ín marg. h(ebr.) gc? 
cum hebr. | israhel] O9*; israel Qo? tel 
Dac; Isrhl X*; isr] A^ ZOTMbnzo py) 1: 
ihl I1; srahel C; srhl A-XZ7B | srahe] d 
———————áÀÁááÁ 


fecit — senibus srahel C (ex versu prec.) | 
et om. llc | temptauerunt — CATIZoMTM 
pPUspr?«(0 a; temtauerunt 27; temtabe- 
runt XB; temptauerant AO; tentauerant 
10; tempteuerunt UF*; tentauerunt grelac | 
dominum] deum Q? | dominus] deus ZB 
O05q. 

8. amalech — CAXIIZTOBATMO$OP 
JO; amalec X^grefbp8c; amelech a | pt 
gnabit XbP*P*; pugnauit XTBP?ONM | con- 
tra 4- filios Qs ae | israhel] O9*; israel 9" 
OS? O1 grelp8c; isrhl Xv; isrl AH30MRZo 
PUOSsM; ihl [1; srhl CXZTB; srl A- | ra 
phydim ^Os; raphidiim M*; raphidin 
O^; rafidim X; rafidin XTIP. - 

9. moyses ATIZTOBTM$O"^^ Py 
atelpaác; moises XXM | iosuae CIIcOHU/BPF | 
elege P* | amalec X^grelpac; amelech 
amalech -- et Oc? | cra O* | cras 4 el 
NA8ZOPO; -- en XMQuawu*ce* | ego 4- hic 
Xo | in uerticem CXAUM | colles P*' 
uirga B. 

10. fecit -- ergo d | iosuae CO" 
U5P*; iusue AL | ei orm. xospBenazzovr( 
atelac | erat] est B; fuerat XIIZ | ^v €r*' 


c RNNMNMNMNNNHMMNMMMMMEMMMMN T 


6. cen ego CAT | Kpercuti 

esqu 
AT | (propter CA | Cet quia ens 
XXXI. TMOP?OwM: XXXVII. B. 


CA (marg.) | 9.8 dixitque C 


| «fecit CAT | 7. 8 et vocavit C; «et vocavit 


| est ne CAT | 8. € venit XXIIII. Ac; XXV. ^^ 
; XXXVIII. X; XLII. Tp. j 


^R it 
: Div. sine num. V; 5 ven 


(0. 8 fecit C; (fecit AT | «dixitque AT | celige CAT | «cras CA | «habens À | 
set Pugnavit A | 8 moses autem CO; (moses autem 


EXODUS (XVII, 10-15) 


ascenderunt super verticem 
collis 
i1 cumque levaret Moses manus vin- 
cebat Israhel 
sn autem paululum remisisset 
superabat Amalech 
? manus autem Mosi erant graves 
umentes igitur lapidem posue- 
runt subter eum in quo sedit 
Aaron autem et Flur sustenta- 
bant manus eius ex utraque 
parte 
et factum est ut manus ipsius 
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non lassarentur usque ad oc- 
casum solis 
? fugavitque losue Amalech et po- 
pulum eius in ore gladii 
^ dixit autem Dominus ad Mosen 
scribe hoc ob monumentum in 
libro 
et trade auribus Iosue 
delebo enim memoriam Amalech 
sub caelo 
!? aeditficavitque Moses altare 
et vocavit nomen eius Dominus 
exaltatio mea dicens 





14. trade auribus G*O; trade in auribus GCÀ. 


Desunt G (usque ad v. 12, igitur) O (ant. vers. usque ad v. 11). 


ei P | noyses AHIXTcBTMOO^MPWUO arel 
Dc; moises XZM | contra] coram A" | 
amalec 3Mgrelbac; amelech a | moyses 
AnXTOoBTMO OHnAMPOarelpaác; moises 
X2* | aharon C | ur XB | colles P*. 
ll.cum (que om.) "* | leuasset 
?9B*; eleuaret p6* | moyses ATIZTOTM 5 
OOQnaMPUOarelpac; moises XXM; moysi 
B' (ys in ras.) | manum I1UM | ^. ma- 
nus) moyses [120 | uincebat isr(ahe)l ] 
'^ ras. OV? | uincebat (ebat iz ras.) llC^ | 
srahel] Qo*: israel Oc?grefpac; isrhl Z^; 
isr] ARYoTMpRzevOw? pil O ; ihl r1; srahel 
C; srhl XZTB; sr] AL | si autem QM | 
"eInlsset 20: remansisset q | amalec 2^ 
ü'bàc: amelech q. 
MZ moysi AZTBTM Os^M PUO 
56; moisi XM; moisy X9; moyses 
Non $?? (ter jn ras.); supter T; 
elus om SQv* | eo p» | in quo — manus 
B | s "Á€ | aron Z7; aharon C p upazrte 
"'entabat v*: sustinebant CIlA 10; 


—— 


——— 





lt, 

CAT rumque XXXVIII. B; XXXVIIII. X; 8 cumque O; 
Xxx m Perabat C | 12. «manus CAT | $ sumentes C; Sume 
Vitque . Q; (aaron CAT | «sustentabant C | 
CAT | Vugavitque GAT | 14. «| dixit xxVI. S dup O: 
«t trade GA | «delebo CAT | 15. 3 aedificavitque C5 


« 


"Ccavit GCA | «dicens OQ. 


cet 


sustabant AH* | ex om. AH | factum (est 
om.) UM | «ut P | illius [IXTOTU? efac; 
eius OM | lasarentur O. 

13. fugauit (que om.) l'Ic^* | iosue 
AL; iosuae COBPUDr; om. 2T* | amalec 
x^OQHM*grelpac; hamalec X7; amelech q | 
populum] filios WF. 

14. mosen] $^*; moysen GATIXTOB 
TMoRa?zeveQOHaMPUOarelpac; moisen 
XX^ | hoc «« b? | ob] in X; om. [TUM | 
monumentum | YT*T*M*o^*; munumen- 
tum P*; monimentum AB[1c*»ZT20MBT?M*? 
pa2Poa*uUOsragrec (edd. 1593 et 1598); 
munimentum P? | tradidit llc | trade 4- in 
GcXMBAP?UVOs:, Cf. hebr. LXX; Cypr. 
testim. 2, 21 (da in aures) | iosuae Di si 
(ae in ras.) UPF; ihosuae C | memoria G 
B | amalech llc; amalec Xi^Quur*grelpac; 
4melech a | de sub 2. «| s de sub celo OM. 

15. moyses GATIZT BTMO$OO"AMP 
WOarelp8c; moises X29 | inuocauit UM | 
dominus om. UP | exultatio €. 


LL ——— 


M 


(cumque CAT | (sin autem 
tes AT | 1 aaron 
cet factum est GCAT | 13. 8 fuga- 


"P ibe 
xit CAO; «dixit GT | «scri 
Ns; 8 dixit " (aedificavitque G 


70 exopus (XVII, 16-XVIII, 4) 
I 


6 quia manus tsolii t Domini et 
bellum Dei erit contra Ama- | 
lech a generatione in T gene- eius 
rationem f. quorum unus vocabatur Gersam 

XVIII. ! Cumque audisset lethro sa- dicente patre advena fui in terr, 
cerdos Madian cognatus Mosi aliena | 

omnia quae fecerat Dominus * alter vero Fliezer | | 
Mosi et Israhel populo suo Deus enim ait patris mei adiutor 
eo quod  eduxisset Dominus meus 


Israhel de Aegypto et eruit me de gladio Pharaonis 


? tulit Sephoram — uxorem Mos; 
quam remiserat ? et duos filio: 


16. manus solii domini O; manus soli domini G*A; manus solius domini Q? | 


in generatione AO; in generationem GTM. | 
XVII. 1. dominus GÀ; deus O| israhel AO; isr(ahe)li G | 4. ait AO; om. QG. 


16. solii domini » [IITM*bOWOs: 
gribàc; soli domini G*XBAOBA*Mp*: 
solius domini G*CATIPZM? O4? P? (M qe ; 
super solium domini O9? infer lin. et in 
ras., et in marg. h(ebr.). * « quia manus 
solii domini » habent antiqui /7ug. « quia 
manus solii domini », non est ibi « solius » 
Guill. Hebr. antiqui « solii » /ac. s solius 
à solii O^ | et om. O6 | dei] domini Oc? 
(in ras.) O1 relpàc | amalech [1c; hamalech 
2T; amalec MOM grelpaàc; amelech q |a 
generationé 29 | a generatione -- et O^* | 
in generationem -« GCATIZXBTMoOPW 
QOagrelbàc; in generatione XXT9AO. 

XVIII 1. cum (que om.) Gt | audis- 
set ] cognouisset X | iethro — G'rlATMo 
OO^M^SPUO qgrefpac; ietro AEBOR ; ihe- 
tro CX; iethor G* | sacerdus P*: sacer- 
dotis X | madia O; mazian G* | moysi 
GATIZTBTMoOOHBAMpuyO atelbac; moisi 
X29M | ^, cognatus mo. sac. madian X | 
que CA"XIIDZTMBOJBMOq | dominus — 
GXTIZTOA  RUBDM On q. deus CAMBTM 
cpAzovP? () o Pr Os; atefpac cum hebr. q 
Hebr. antiqui « deus ; lac. | moysi GA 
'IZTBTM$OOG"4M pyo arelbàc; moisi X 
OM | israhel — AdP^P*0. israel vg: 
isrhl ÀM; Isrl AFZOTM ize Oen a. ihl n; 


————— uL 


16. (quia GCAT. 


XVII, 1. 4 cumque XVI 
TMOP?0w. XXXVIILI. B; XL 
«cumque Q | «omnia Á 
J. (quorum GCAT | Kdicente CA 





e ac 
CH tp 


srahel C; srhl XXT*B; srl A^; israheli 0; 
israeli relpac; isrli GP; srhli Z7? | eo] 
et aelac; om. v | eduxit Ow; deduxisset 
2T | dominus »« P | israhel] O9*; israel 


. Oc* U5Ogrelpac; isrhl Xv; isrl GARXoM 
.doRzep pr (OsM a; ihl [1; srhl CALXZTB | 


egypto CXIIDBUM()S:; egipto ABXWUBOMW 
a| ^. de egipto srhl XT. 

2. tullit O | sephoram - [IcBij2p« 
OSM qgrelp8c; sepphoram CAH[IPOUF; 
seitoram GXZT?ATdo^zvPOP OQ; seffho- 
ram M; seforam ZoMdhRo; seppheram A'; 
sefferam 2T* (P?) | ^, uxorem sefforam 
o7! | moysi GATIZTeBTMeóOOnAMPUO 
arefpac; moisi XX« | quem U* | remis- 
serat O. 

3. quarum d^* | uocauatur O | 
gersam — BM dRzcv iji» ateípac; gersan 
GCAXITZAToO4POOua2MsprOS)q; ger 
son O^* (?) P? (on in ras.); gersom o9 
(om iz ras.); iersan Q« | fui « OM | alte 
na] im ras. eba?, 

4. altera pP | heliezer C; elizer 
At | enim ait] i ras. O^? | ayt A'; ait* 
P; om. GO^*M* cum hebr. | pater meu» 
2T | et om. P?, 4 Hebr. antiqui « et^ 
moderni non habent /ac. | eripuit wn 
glatio O | faraonis XZo«O; farahonis 2^ 


Il. Q*185; 18. Qw Unarg.5, XXV. Ar; XXVII. A!; xxxll- 
: X; Div. sine num. Wspw. 8 cumque CA (mar£g-) 

| 2. 7 tulit XL. Q; 8 tulit O; «tulit CAT 

| 4. «alter GCAT | «deus enim CA | «et eruit CA- 


EXODUS (XVIII, 5-9) 


; venit ergo lethro cognatus Mosi 
et filii eius et uxor ad Mosen in 
desertum 
ubi erat castrametatus iuxta mon- 
tem Dei 
eet mandavit Mosi dicens 
ego cognatus tuus lethro venio 
ad te 
et uxor tua et duo tilii tui cum 
ea 
' qui egressus in occursum co- 
gnati sui 
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adoravit et osculatus est eum 
salutaveruntque se mutuo verbis 
pacificis 
cumque intrasset tabernaculum 
narravit Moses cognato suo 
cuncta quae fecerat Deus Pha- 
raoni et Aegyptiis propter Isra- 
hel 
universum laborem qui accidisset 
eis in itinere 
quo liberarat eos Dominus 
? aetatusque est lethro super om- 





5. et filii eius et uxor GO; et filii eius et uxor eius A | 6. uenio AO; ueni G | 


8. deus GO; dominus A | eis AO; ei G. 


5. ergo ort. UB | ietro AXTMBOG*; 
ihetro CX; iethor G*; om. XoQOM | cogna- 
tus] in ras. Q** | mosy 29*; moysi GA 
nx3TBTM$OOH4^MPUOare[o8c; moisi X 
l^; moisy X0? | filii « AB? (u/f. i in ras.).| 
uxor -]- eius AZTO?MBAcRA?zcvPP?UO arc 
dbac cum hebr. | ^, et uxor eius et filii 
eius 2T | moysen GAHZTBTMO$OOH^Mp 
UO atelb3c; moisen XXo« | in deserto X | 
crastrametatus 2T. 

0. mans«dauit At | mosi] llc*; 
moysi GA[I?DzToBTMOOHAMPUO arel 
080; moisi XEM | ergo &z* | ietro AZB; 
Ihetro CX ; iethor G*; getthro [1C | ^. (ie)- 
"iro cognatus tuus [larefac | ueni GX | 
duos Ur. 

"T" : cognati » P | adorauit -- eos 2 | 
» " p Niere | saltaueruntque UF* | 
eh A | ueruis O | pacificiis AL; paci- 
tanestj rasset] OV (as im ras); in- 
tauernac, Introisset UM; introissent r | 
de: um G*X; tauernaculo B; in 
: Aculum Zodpoipe cum p XX | ^. in 
l^ Intrasset xo. 
Pon or lauitque OH | moyses GATI 
3TMéOQ9supio ateípac; moises X 


AM | cognatu X | que CAE X ZTMUBM () | 
deus] dominus XAagrelípac. € « fecerat 
deus pharaoni ». Licet antiqui habeant 
« deus » tamen est hic nomen tetragram- 
maton, quod dicitur « Adonai » id est « do- 
minus », nonnunquam tamen in « deus » 
uertitur Guill. | faraoni XX0*O; farahoni 
2T | egyptiis CXIIPBUM(S!; aegiptiis 29; 
egiptiis AH XTMUBOMa; aegyptis OOM* | 
israhel] O6*; israel OG?Q:grelp8c; isrhl 
XM; isrl GA8ZoMdpRazevPpOSM;  ihl TFI; 
srahel C; srhl XXTB; srl A* | uniuersum | 
dP*Us*OM*: uniuersumque A?[larelpac; 
et uniuersum dP?ijB?pFM()M?g | ««»la- 
borem OM"; lauorem O | qui» WUB* /n 
ras.; quae UF*; que B; quam UM | ei 
GCAXOn"^M*c | itinere -- et atelpac cum 
LXX | quo] G*; quod Gce9Ur arelbac 
cum LXX | liberarat] Ur? (at im ras.); 
liuerabat O; liberauerat A*TICM agrelp8c; 
liberaberat CB; liberauit [IPPOw; libe- 
raret XUUDM, 

9. est om. AB*d*?*UM | ietro AXoVD; 
ihetro CX; iethor G* | bonis om. CX | 
que CA&X ZT^iexiQs1q | dominus] deus 
CBOPUM; om. G*QM | israheli] O9*; 


t 


J. 8 ven; 

nit C 
"m ; 
q, avit CA 


(sal 


O; (venit GAT | «et filii A | (ad mosen G | (ubi 


GA | «iuxta G | 6. cet 
«qui GAT | (adoravit 


| 8 ego O; «ego GCAT | «et uxor A | 7. 8 qui C; * GCA | 
runtque GCAT | 8 cumque CO; cumque 
(universumque GCAT | «quo A | 9. «laetatusque € 


GAT | 8. «narravi 
st GCAT. 


Eexopus (XVIII, 9-14) 
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nibus bonis quae fecerat Do- 
minus Israheli 
eo quod eruisset eum de manu 
Aegyptiorum !? et ait 
benedictus Dominus qui libera- 
vit vos de manu Aegyptiorum 
et de manu Pharaonis 
qui eruit populum suum de manu 
Aegypti 
!! nunc cognovi quia magnus Do- 
minus super omnes deos 
eo quod superbe egerint contra 
illos 


1? obtulit ergo lethro cognatus Mos; 
holocausta et hostias Deo 
veneruntque Aaron et omnes s. 
nes Israhel 
ut comederent panem cum e, 
coram Domino 
13 altero autem die sedit Moses y 
iudicaret populum 
qui adsistebat Mosi de mane 
usque ad vesperam 
1 quod cum vidisset cognatus eius 
omnia scilicet quae agebat in po. 
pulo ait 





9. isr(ahe)li GÀ; israhel O | 10. liberauit uos AO; liberauit nos G* | 12. deo 


AO; domino G. 


Israeli OG? O1 grelpac; isrhli XM; isrli GAH 
(pRIUBM ()SM gg ; ihli llc; irli Xo; sraheli 
C; srhli A-XXTB; israhel O | eruesed O | 
aegypciorum OH; egyptiorum XII1PBOSs; 
egiptiorum A8ZWU5OMq. 

10. et ait — aegyptiorum om. B*VM 
per homoeoteleuton | et om. Qot | uos] 
nos G*O«* | ^, uos liberauit Jp | egy- 
ptiorum l[IPB?Os:; egiptiorum AHXX UB 
Oa | faraonis XX0«O; farahonis XT | 
egypti XTIBOS!; egipti AR Xy5Qwq. aegy- 
ptii ALU»DF; aegyptiorum C. 

11. nunc ori. C | cogniui Az | quia ] 
quod 2; qui B | magnus«« G | magnus 4- 
est CII»^ | superue X[IcXrBO | egerint] 
P**: egerit P?; egerunt XOM; egerunt Ur | 
illos ] i ras. z?: illum C; eos XXToOQMq. 

12. obtulit | O9*; optulit [1ccpnzeve 
OS*UF;: obtullit O | ergo] autem o | 


letro AX; ihetro CX; iethor G*; getthro 


Il | cognato B | moysi GATI XTo 
O*O"AMPUO are[pac d E p , 
causta X2^a | ostias GO; hostia X: ho. 
stias« P | deo« O*; deo,, ps domino G 
O^Mo*ip5*rae[s | generuntque -- ad Cp] 
—————————l 


«eo quod GCA | 10. cet ait GC 


OU* | et om. CI1 | senes] Xo*OU*Dp*. se. 
niores ATIZo^M^BTM OH?4MGP?U Oaqgrelac 
cf. Aug. quaest. in exod. 66 | seniores 4- 
filiorum UbFMgre | israhel] OG*; israel ^v 
Oc*QUugrelp8c; isrhl XM; isrl GARXoTM 
dRzePUOsw; ihl [1; srahel C; srhl A-XB; 
om. 2T | panem — domino] iz ras. O^! | 
panes O | cum] coram [l1 | eo 4 et I1 | 
domino] /z ras. P^; deo IIO" Os: grelpac 
cum hebr. et LXX. Cf. Aug. loc. cit. (ante 
deum). « August. LXx « deo » antiqui 
« domino » /ac. 

13. altero] G*; altera G?ZMBTMo 
OUOagrelac | sedit -- autem XT | moy: 
ses GATIZTBTMOÓOOaM PU Q arelbac ; 
moises X29M | ut iudicare UM | adsiste- 
bat] A-*; adsistabat O; assistebat ATI 
ZTOM? eU Os? qgre[pac; adsistebant C 
2*BM*P*UM; assistebant UpOw* | moys! 
GATIcp* ro BTM d$ OQ u2AM P y Q are[p8c; 
moisi XM; moyse Oti*; moyses O; ei [1?? | 
de] a agrelac | mane 4- moisi X«* | uespe 
ram | O8*; uesperum CXXBOH?2AMoUp"r. 

14. cum om. Zo* | uidisset] audisset 
T* | uidisset -- iethro Vor, Cf. LXX ! 


Il. Xnunc GAT | (eo quod GA | 8 benedictus CO; (benedictus AT | «qui eruit AT ' 


AT | Qut A | 13. *| altero 

; XXX 
(Üarg.) O; «altero G | (qui | 
«quod AT | «omnia n: 


|, 12. $ obtulit C; (obtulit GAT | (veneruntque 
z ll. TM$P?Qw; piy, Sine num. BM; S altero C^ 
4dSistebat A | 14, « quod XL. B; XLI. GX; 8 quod CO; 


EXODUS (XVIII, 14-21) 


uid est hoc quod facis in plebe 
cur solus sedes 
et omnis populus praestolatur de 
mane usque ad vesperam 
5 cui respondit Moses 
venit ad me populus quaerens 
sententiam Dei 
cumque acciderit eis aliqua di- 
sceptatio 
veniunt ad me ut iudicem inter 
eos 
et ostendam praecepta Dei et 
leges eius 
? at ille non bonam inquit rem facis 
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5 stulto labore consumeris et tu et 
populus iste qui tecum est 
ultra vires tuas est negotium 
, solus illud non poteris sustinere 
sed audi verba mea atque con- 
silia et erit Deus tecum 
esto tu populo in his quae ad 
Deum pertinent 
ut referas quae dicuntur ad eum 
^? ostendasque populo caerimonias 
et ritum colendi 
viamque per quam ingredi de- 
beant et opus quod facere 
^| provide autem de omni plebe 





14. sedes G; sedis AO | 19. deus AO; dominus G | 20. uiamque GO; uiam 


(que om.) À. 


que CASX[IIC2TMBOUWBM() q | aegebat O; 
habebat P*; aiebat UD | populo] iz ras. 
10!; plebe [1 | quid est or. llc* | hoc 
om. qgte | ^. hoc est OM | facis] agis P* 
(^; hagis C | implebe ZodcPUS5 | plebe] 
populo P* | cur solus] iz ras. [1C | so- 
lus **«« oZ | sedis AL*XTMAOP* | et orm. 
À* | omnes OP* | prestulatur X7; praesto- 
lator O* | praestolatur 4- te AH cum LXX | 
de] a 276 | ad] in X9 | uesperum O^*. 

13. qui P* | moyses GAT1ZToBTM 
tOOH"A«PUOarelpac; moises XZ^ | sen- 
tentia db | dei] domini Ow. 

16. qum (que om.) XT | accciderit 
2V*i accederit P* | ei A | disceptatio] 
E x in ras.); disceptacio XM; disepta- 
NN ; deceptatio Ow* | ueniant P? (a in 

] i PA O^* | iudicent UM | osten- 
-—— (am in ras.); ostendunt c | 
ne C-F.eis B. Cf. LXX et Aug. 
(tct i exod, 67 (moneo eos) | prae 
€ | €! (ta dei corr.) | et] ac Z9 | 


le 
Er (utr. e in ras.); legis XM* | 

5] in ras. R^. ei [e 
«qui | 
AT] E GCAT | «cur GCT | «et omnis GA | 15. 8 cui CO; 4 
GAT | " «cumque GCAT | «veniunt GA | «et ostendam A | 17. 
09. ue bonam CT | 18. (stulto GCAT | cet tu G | cult 
OCA àudi QCAT | 8 esto CO; «esto 


Sviamque AT | 21. 8 provide CO; 


GAT | «ut referas 


17. ad ille CXO | bonum A-**. 

18. stulto] statuto P* | lauore O; 
laborem [lc | consumeris] /z ras. «P? | 
et (ante tu) om. UV» | et (anfe populus) 
om. X*B* | uires tuos X** | est om. G | 
est - hoc X | poter«is 2T. 

19. consilium C[TU5 | consilia 4- 
mea QS | deus] dominus GCAXI1IZBTM 
opousavc*PUO agrela | populum UM; in 
populo O | hiis Q!a | que CA" XTIIP2B 
ysrMOq | ad dominum X | pertenent 
M*O | referas ] i7 ras. B?; referat O8*Uw; 
reueles XT | que CA8 XIIpZT BOUM ()5), 

20. populo] X7? (a/f. o corr.); po- 
pulus UM | ceremonias M; cerimonias C 
AXDEXB?P?U5brOa; ceremonias P*grel 
vac; cerrimonias UM; cemonias B* | ^v ce- 
rimonias populo XM | uiam (que or.) CB 
AUM | ingredi debeant | ingrediebant 
[Ic | debeant] i7 ras. [15? | facere] [15^ 
(ere imn ras.); facere«« O^ | facere T de- 
beant rlac. 

21. preuide CA*2 | potentes | sa- 
pientes aelà | et om. fl | deum] dominum 

NEN E 
cui GAT | «venit GC 
8 at ille CO; Cat ille 
ra GCAT | «solus CA | 
GA | 20. costendasque 


(provide GAT. 


exopus (XVIII, 21-27) 
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viros potentes et timentes 


Deum | 
in quibus sit veritas et qui ode- 
rint avaritiam 
et constitue ex eis tribunos et 


centuriones et quinquagena- 
rios et decanos 
?2 qui iudicent populum omni tem- 


pore 
quicquid autem maius fuerit re- 


ferant ad te 
et ipsi minora tantummodo iudi- 


cent 
leviusque tibi sit partito in alios 
onere 
23 si hoc feceris implebis imperium 
Dei 


et praecepta eius poteris su- 


Deest G (a v. 25, principes). 


[12TO | qui om. O | oderunt d?*; oderit 
Of | constituite 2T | ex om. U5* | centu- 
rionis P* | et om. g | quinquaginarios 
X2M«*; quinquagenarius P* | et or. XT. 

22. populum] € s populo OM | fue- 
rit] in ras. A; fuerint CUr* | referunt 
B; referatur M | ipsi A? (a/f. i in ras.) | 
tantummodum 27 | leuiorque C | tibi) 
ubi UF* | ^, sit tibi Bagrelac | partitos 
UF*; partitio C; inpertitio X | in alios | 
c^*; in alio $4?; in alius AL*1y« | honere 
A"X29M(M; honeres O; honerum C. 

23. inperium C | dei] domini dz 
O^*M«*()5g | sustinere GXZOoP*: obseruare 
cR^* (in ras.) | omnes P* | hic om. [1c | 
^v ad loca sua cum pace agrelpac. 


24. auditus UM | moyses GAXT[IXTO 
BIMOÓOO"^MPUD arefpac; moises 2 | 


stentare 
et omnis hic populus reverteq,, 
cum pace ad loca sua 
^! quibus auditis Moses fecit omni, 
quae ille suggesserat 
?5 et electis viris strenuis de cuncto 
[Israhel 
constituit eos principes populi 
tribunos et centuriones et quin. 
quagenarios et decanos 
2$ qui iudicabant plebem omni tem. 
pore 
quicquid autem gravius erat re. 
ferebant ad eum 
faciliora tantummodo 
tes 
? dimisitque cognatum qui rever- 
sus abiit in terram suam. 


Iudican- 


que CAHX2TMOUM()aq | illi CR; om. X | 
successerat UUB*, 

25. cunto 2M; cuntu AL*; cunctos 
XB | israhel] O9*; israel OC? grelb&c; 
isral (OM; isrl GA8 ZOTMdeRazev PU OS! q; 
ihl [1; srahel C; srhl XXTB; srl A^; isrhli 
2M | constitues [lc | tribunus P* | centu 
rionis OP*, 

26. iudicarent ae | plebem -4- do- 
mini BOBAM*GP? Osqre | autem om. ^* | 
faciliora -- autem Qs. Cf. LXX; Au£. 
loc. in exod. 85 (omne autem uerbum 
leue). 

27. demisitque P*; demissitque O; 
dimisit ergo OM | dimisitque moses C | 
cognatum -- suum Moveysp« Qs: agrel&t 
cum hebr. et LXX | conuersus C | in te 
ram | in domum P*. 


Pie iniu 


4n quibus A 

iudicent GCA yos a zonsttue GCAT | cet quinquagenarios G | 22. (qui 
GCAT | et praecepta A | cet AT | vet ipsi GA | (leviusque GCAT | 23. (si hoc 
| p. p» HGAT | 24. f quibus XLII. X; $ quibus CO; 
20. (qui A | «quicquid CA » &lectis GCAT | constituit A | «tribunos CAT 
- 8 dimisitque C; «dimisitque AT 


EXODUS (XIX, 1-6) 


xIX. | Mense tertio egressionis 
israhel de terra Aegypti in die 
hac | i 

venerunt ir solitudinem Sinai 

? naim profecti de Raphidim et per- 
venientes usque in desertum 
Sinai castrametati sunt in eo- 
dem loco 

ibique Israhel fixit tentoria e re- 
gione montis 

3 Moses autem ascendit ad Deum 

vocavitque eum Dominus .de 
monte et ait 
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haec dices domui lacob et adnun- 
üabis filiis Israhel 
VOS Ipsi vidistis quae fecerim 
Aegyptiis 
quo modo portaverim vos super 
alas aquilarum et adsumpse- 
rim mihi 
' Si ergo audieritis vocem meam 
et custodieritis pactum meum 
eritis mihi in peculium de cunctis 
populis 
mea est enim omnis terra 
? et vos eritis mihi regnum sacer- 





XIX. 1. in solitudinem CATIA; in solitudine O | 3. ad deum CATIA; ad domi- 
num O | 6. sacerdotale CATITMO; sacerdotalem A*. 


Deest G. 


XIX. 1. egressionis -4- filiorum Oc? 
(im ras.) e£ in marg. h(ebr.) P?^vt cum 
hebr. et LXX; Hier. ep. 78 (ad Fab.) 
12; Aug. quaest. in exod. 70 | israel grel 
8c; isrhl 2; isrl ARXOTMdepRzevOoe? (ip 
ras.) PUO; ihl [1; srahel C; srhl XX7TB; 
srl A- | de terra aegypti] de egipto QM. 
1 Alii «de egipto » /ac. | aegypti] O^? 
( in ras.); egypti CXIIDBUMOS!; aegipti 
LT, egipti A8 ZoMyiBg | in die hac in 
"25. O8 | ac B | in solitudinem] W5*; in 
witudine XBTOUs?»M cum Hier. loc. 
"iL | sinay CARET JM; synai [IP pP pr 

^0; synay A.XBUBOSs, 

"Ws nam — sinai om. C per homoeo- 
fidin 2 Ico ; rafidim 2A; ra- 
on, B | e ) M qo Q^4* | et — sinai 

"a z dud in] ad X | dessertum 
Symay da UM; synai []IDXocpPujorQ:«q; 
Q? | riii. | sunt — fixit] in ras. 
israe] oup P* (o in ras.) | israhel] O9*; 
M$vuopiy gteloac ; Isrhl XM; isrl A829 
XXp. d "Py Ihl [1; srahel C; srhl 
"u | finxit Bop^* | e] et Uw*. 


To 
-— 
-— 


X 
". IX, 1 
2. (Ray, 


que XLI 2] Qbique CAT | 3. « moses 


XX : 1 mense XI. C? XT(0)(M)JAOH?A?M?6*; XIX. O5*1!ag ] 10. Qv 
ns IMOP?; Diy. sine num. V; S mense CO | «in die € | : 
XLIII. X; S moses C; &nioses AT | 


chaec CT | 4. «vos C 


' Gi ergo CA p avitque AT | 8 haec AO; 


| et custodieritis A | «eritis 


arelác | regnum | o7. Q 


3. moyses AII1Z2TOBTMeobOOHAMPU 
Oareíb8c; moises XXM | ascendebat UB | 
ascendit -|- in montem OSqae cum LXX. 
Cf. Aug. quaest. in exod. 70 (ascendit 
ad montem dei) | deum] dominum X2^* 
BoetOOHnUpr^ | dominus orm. VU | de 
monte] de nocte d | et o. [lc | dicis 
À | domu UF* | iocob O | filii JB*F | 
israhel] O6*; israel Oc?grelpgc; isrhl 2; 
is] ABZoMdRAzePUOa; ihl [1; srahel 
C; srhl XZTB; sr] At. 

4. uidetis P* | ^v uidistis uos ipsi 
[Ic | quae] P^; que CAXI[IPZTMOUM() | 
egyptiis XTIP B UM QS; egiptiis AH 2 UB 
Qa; aegyptis O | super alias V* | aqui- 
larum] *z' (larum in 7as.); aquillarum 
O" | assumpserit UM. | 

5. ergo om. X | audieris UB* | cu 
stodieris bz*UB* | pactum] preceptum 
io|in peculium — 6. eritis mihi om. a 
per homoeoteleuton | popoli d^* | ^» enim 

M | omnis] iz ras. Y*. 

- pic in [I22BTMeOP? UOS 
M* | sacerdotalem 


——— 
— À— 
—  — — 
-— 
2L —— M —— 
——— —— —0—— 
— —n 


(marg-) XXXIII. 
(venerunt A | 
«| vocavit- 
AT | «(quo modo CÀ : 


CA | «mea est CAT | 6. «et vos CA. 


exopus (XIX, 6-11) 
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dotale et gens sancta | 
haec sunt verba quae loqueris ad 
filios Israhel | 
7 venit Moses et convocatis malo- 
ribus natu populi 
exposuit omnes sermones quos 
mandaverat Dominus 
3$ responditque universus populus 
simul 
cuncta quae locutus est Dominus 
faciemus 
cumque retulisset Moses verba 
populi ad Dominum 
? ait ei Dominus iam nunc veniam 





ad te in caligine nubis 
ut audiat me populus loquentem, 
ad te 
et credat tibi in perpetuum 
nuntiavit ergo Moses verba Do. 
puli ad Dominum 
| qui dixit ei vade ad populug, 
et sanctifica illos hodie & 
Cras 
laventque vestimenta sua 
!! et sint parati in diem tertium 
die enim tertio descendet Domi. 
nus coram omni plebe super 
montem Sinai 





8. ad dominum CATITMO; ad deum A | 11. in diem tertium CATIA; in die tertio O. 


Deest G. 


A*M* | que CAXIIPZTMU58M (Sq | israhel ] 
O6*; israel Oc? OS: grefpac; isrhl XV; isrl 
ABxodRzePUU OM q; ihl [1; srahel C; srhl 
AUXAXTB. 

7. uenit - ergo A | moyses A[1XT 
BTMdo$OOnRBAMPUOarelpac; moises XXow | 
conuocauit C; uocatis [12T | maioris 27 | 
populis X; populo X^*; filiorum srhl 
2T | expossuit O | quas U/5*; quod Uo | 
quos 4- ei O cum hebr. et LXX. 

8. uniuersus] omnis Cagrelac | que 
CA8XIIPZOUMOS:q | dominus —- noster 
À | adtullisset O | rettulisset 4- dominus 
A-* | moyses AI1ZTOoBTMoOOHBAMPU Q 
arelpác; moises X^; om. X | ad deum 
AO cum LXX. 

9. ait ei — 10. ad populum] 77 ras. 
ef minutiori caractere ad inserenda addi- 
(itia verba de quibus infra We? | te «» 
Ur | in caliginem XTM | ut] et O | in per- 
petuum] in sempiternum C | in perpe- 
tuum -- haec quoque moyses populo 
exposuit dixitque populus fiat Domini 


uoluntas [IP* cum duobus aliis codd. Ca- 
sinensibus hodie deperditis et in cod. Vat. 
lat. 12609, fol. 96, citatis; quae verba 
dein erasa fuerunt ut aliis stylo biblico 
melius accommodatis (Cf. 4, 31; 24, 3; 
Num. 11, 24) locum darent: -- uenit ita- 
que moyses et nuntiauit (annuntiauit 5) 
filiis ihl omnia que locutus fuerat ei do- 
minus at illi adorauerunt [1»? i ras. cum 
septem aliis codd. Casinensibus ibidem 
citatis et 5? in ras. | moyses MIZTOB 
TMdoO QM PUB2prM() qrelpac; moises 
XM, 

10. illum ZT9; eos OM | labent (que 
om.) B; lauantque U^ | lauentque ves P. 

11. sint] fiant O | in die tertio O 
O^*M* | tertiam At* | die] P*; in die 
TM$OP?UsOs:arelac | enim] autem 
A? (in ras.) XTWB? (in ras.) PFMOM | tertia 
teác | descendit p^*; descendat U' * | 
pleue CO | super monte AH | sinay 
AH[ICZTO; synai At[IpUprwQ:Mg; syn2) 
XBU5Qs, 


——————ÀÀ OUT 


1 haec sunt XLIIII. X; S haec su 
(sine num.), (venit T 
«cuncta CAT | 8 cumque CO; «c 
«et credat À | €| nuntiavit Div. sin 
dixit XXXV. TMo9P?. 
1 vade XXXV. Ow. 


int O; (haec sunt CAT | 7. 8 venit CA (mar?-) -— 
| Xexposuit A | 8.8 responditque CO; «responditque 

umque AT | 9. (ait CAT | ciam CT | «ut audia ui 
$ nuntiavit CO; «nuntiavit AT | 10.41. 
num. V^; 8 qui dixit C; qui dixit ^ 


e num. sp?. 
; XLII. DB; Div. sine 


; (vade C | «laventque AT 


T | 
tA! 


T | 
| 11. cet sint A | «die CAT | (supe C. 


EXODUS (XIX, 12-16) 


 constituesque terminos populo 
per circuitum et dices 
cavete T€ ascendatis. in montem 
nec tangatis fines illius 
omnis qui tetigerit montem morte 
morietur 
( manus nor tanget eum 
sed lapidibus opprimetur aut 
confodietur iaculis 
;ive iumentum tuerit sive homo 
non vivet 
cum coeperit clangere bucina 
tunc ascendant in montem 


moo M CC MEL CU 
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" descenditque Moses de monte 
ad populum et sanctificavit 
eum 


cumque lavissent vestimenta sua 

7 ait ad eos 

estote parati in diem tertium 

ne adpropinquetis uxoribus ve- 
stris 

'? jam advenerat dies tertius et mane 

inclaruerat 

et ecce coeperunt audiri tonitrua 
ac micare fulgura et nubes 
densissima operire montem 


12. in montem CATIA; in monte O | omnis qui tetigerit GÀ; omnes qui teti- 
gerint O | 14. lauissent GA; lauassent O | 16. dies tertius AO; tertius dies G. 


Deest G (usque ad v. 12, in montem). 


12. constituitque 7*; constitues (que 
om.) M-* | populos B | ^. populo termi- 
nos X | ^, per circuitum populo ()S^ | 
dicis P* | dices -- ad eos Osarelàc | caue 
O^: cabeX | in monte XO; im montem 
U*| nec] ne G*A"*; et ne G^; et nec 
O | illius] eius u/bFM | omnes OP*s* | 
omnis -- enim GCU5?pF | tetigerint O | 
montem om, Q8* | morte om. UD, : 

I3. manibus B | manus 4- enim X | 
—0n tanget eum sed] non tangat eum 
duonlam si tetigerit P? /m ras. | *[ h. 
" manus non tangat eum quoniam Si 
eügerit lapidibus obprimetur O9 | tangit 
H T" GrIBTM$OUsrQ:M ael | eum 

: 9 | opprimitur AL*T*P*; obprimitur 


Q4t. 

uiuit "ia 2 | confodietur 4- in C | 
honte | ulbet 7T; bibet X | cum — in 
Deb 7] quum uero uoces et tube et 


ule d; 

m ,, iscesserint a monte tunc ascen- 

tübe et Ba X; cum autem uoces et 
"Des discesserint a monte tunc 


o £a — A M —— 
—— ——UsÁ— X | € Á—á 


[2 (Con 


üCAT P tuesque CAT | «cavete CAT | «nec 

"hon vivd lapidibus A | «aut confodietur G 
| | (cum coeperit GCAT | «tunc G 
cad po 


.9pulum G | S cumque O; «cumque GA | «ac 
quetis GA | 16. $us CA (marg.) O; «iam GT | «et ecce | 


GAT 

, 

n 

mic PrOpin 
Càre ( 


(tt nubes GCA. 


illi ascendent in montem O, uferque ex 
ant. vers. Cf. LXX | coeperit] O9* (er 
in ras.); coeperint À*; ceperit lc UFw; 
ceperit GCATIDZPUBOq; queperit G* | 
^v clangere ceperit O^ | tunc om. QM | 
ascendent BOH GF. 

14. descendit (que oz.) Aro; et de- 
scendit X | moyses GATIZTBTMOOOQHAM 
PU Oareípac; moises XZo«| de monte] 
G*; de monté C? | ^. ad populum de 
monte [1U* | et -- ait ei «* | eum ] illum 
XT | lauassent TM*dpOWP'; labassent 2T; 
leuasset UV*; lauasset UM*, 

15. parata pz* | parati -i- usque G'! 
in marg. | tertium -j- et UDFM acelac. 

16. iamque OSarelíac | uenerat O | 
^, ter(tüus dies GCXHZo* BTM$OUS 
Q:agrelpac | claruerat r*Os | et ecce 
coeperunt ] zz ras. o? | ecce A^; om. 2 | 
audire AL*H*ZMBP* | thonitrua pem] 
hac CXOH6*; et Q! | micare | Ur? (ca tn 
ras.), mica UM*; migar. et O | fulgora 


am ldem en Mein 





—á M M 
—ígn o À— ÀÀÀ P. 


asap ati 


tangatis GÀ | comnis GAT | 13. «manus 


C | «sive iumentum GAT | «sive homo Q | 


| 14. 8 descenditque CO; ip digi 
GOAT | 15. «ait G | cestote CAT | 


12 


exopus (XIX, 16-21) 
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clangorque bucinae vehementius 
perstrepebat | 
timuit populus qui erat in castris 
!7 cumque eduxisset eos Moses in 
occursum Dei de loco castro- 
rum 
steterunt ad radices montis 
18 totus autem mons Sinai fumabat 
eo quod descendisset Dominus 
super eum in igne 
et ascenderet fumus ex eo quasi 
de fornace 
eratque mons omnis terribilis 
1? et sonitus bucinae paulatim cre- 


scebat in maius et prj; 
tendebatur 
Moses loquebatur et Domin. 
respondebat ei 
20 descenditque — Dominus 


XlUs 


"e uper 
montem Sinai in ipso mong. 
vertice 

et vocavit Mosen in cacume, 
eius 

quo cum ascendisset ?! dixit 4q 
eum 


descende et contestare populum 
ne forte velit transcendere termi. 
nos ad videndum Dominum 





l7. montes G*O | 18. discendisset AO | 21. uelit AO; uelint G. 


ICIT*MdRA*zevOPQUbFM | nubs A-X27 | 
densinsima O | operuit [IP | ueementis- 
sime X; uehementer X^ | perstrepebant 
UM; strepebat X | timuit] UB*; timuitque 
AnZBPUs?r(SMg; et timuit X arefpac 
cum hebr. et LXX | timuit(que) -j- omnis 
OG*P*r | erat] in ras. [1c?. 

17. eum B | moyses GAXIIXTBTM 
e*OORAMPUOare[p8c; moises Xo« | dei] 
domini O^M6* | radicem X[1P*O« | radi- 
cemontis A* | montes G*OD*, 

18. totus om. O | totuss«»«» Vr? jg 
ras. | 'v mons autem O | sinay CAH[IcXo 
U5^; synai GIIPUpr(Om q. synay B; sina 
27; syna A-X | fumauat 2T*O; fumigabat 
O"*(Os | fumabat 4- totus XT | discendis- 
set CAO | dominus —- deus rela | in om 
AL | in ignem C | ascendere ij. binds 
debat [IPU8? (bat ;5 ras.) | ex] de [| | 
eratque ] iz ras. B? | omnes p» | ^. omnis 
mons arelac | terribiles O. 

| 19. et sonitus — in mai 
prolixus O | tendebatur] O*. "esl, 


— t QR D 
——— — MÀ 





-— ——À—— 
— 





—Ó— IER € À— 
—— 9 
a e Rm 


«clangorque GCAT | «timui 

muit 
GA | 18. «totus GCAT . QC [ 17. 
sonitus GCA | cet pr 


XLIII. G; s descendit 
, que CA 
scende O; cdescende GCAT Mee 


ov*; tenebatur O? | moyses GATIZTBTM 
QOOBAMPU Oareípac; moises X20! 
moyses - quidem 2T? /; marg.| domi- 
nus| OG*; deus OS9* e£ in marg. h(ebr.) 
rtelpac cum hebr. et LXX; Aug. loc. cit. | 
dominus*« ^^ | respondebat ei] iz ras. 
c?* | respondebat ] iz ras. (?) G!'; respon 
dit O. 

20. discenditque O; descendit (que 
0m.) XT | sinay CATICXTOS; synai [1222 
UBpr():M0; synay XB; sina A | ipso 07. 
O | moysen GATZTo(?2 BTMoOORBAMPUP 
Qare[p3c; moisen XZM; moyses Z0*UP" | 
in cacumen] ^^*; in cacumine $^?9UP" 
O^; in camine $^* | quo] G*; quod 
GCAWXTIICP*; qui COHUE? 5 ras. | ascem 
disset] dR? (ascen in ras.); audisset 
P*Uv, 

21. discende O; ascende I | €! 
om. P* | uelit - AAOQagrelb8c; uelint 
GCXIZBTMdomAzviegp?y cum h^" 
et LXX; uellint dpRez*ov*; uellent P' 
transcedere A*; trascendere [1c47 [Ne 
"—— d 


-— 





UU —— MH a À—À - 
— BÍ ——— 9 RR € — D. a — € Ü—— ————PÀ MÀ 


[ 
$8 cumque O; (cumque GCAT | (steer 
(et ascenderet GA | «eratque GCAT | 1? 
ses CO; (moses GAT | 20. «| descen 


)0 | (et vocavit CA | (quo GCAT | 21. 
forte GCA. 


ditqu* 


EXODUS (XIX, 21-XX, 1) 


et pereat €X eis plurima multi- 
tudo | 
2 sacerdotes quoque qui accedunt 
ad Dominum sanctificentur ne 
percutiat eos 
5 dixitque Moses ad Dominum 
non poterit vulgus ascendere in 
montem Sinai 
iu enim testificatus es et iussisti 


dicens 
pone terminos circa montem et 
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sanctifica illum 


^ cui ait Dominus vade descende 
ascendesque tu et Aaron tecum 
Sacerdotes autem et populus ne 
transeant terminos 
héc ascendant ad Dominum ne 
forte interficiat illos 
^ descendit Moses ad populum et 
omnia narravit eis. 
XX. ! Locutusque est Dominus 
cunctos sermones hos 





22. accedunt ATIAO ; ascendunt G*C | 23. dixitque ATIAO; dixit quoque GC | 
24, ascendesque G^CATIA"^TM; ascendeque G*; ascendensque A* | transeant G?CA 


[ITM; transcendant G*; transeat A. 


XX, 1. locutusque est GTM; locutus quoque est CAA; locutus quoque (est om.) 


O|dominus GA; deus O. 


Deest O (ant. vers. a v. 22 usque ad v. 25). 


minum À | uidendum] OM*; audiendum 
(Ww? | pereant C | plurimam T[lc*. 

22. quoque oz. C | quoque — et 
populus e; - et populum UF | accedent 
X; ascendunt G*CX7? (en /z ras.) | ne] 
non UP | ne -- pereant OQ«* | percuciat 
P*; percutiet XT; percutiam [Ib? (m iz 
r'05.) TMbOAMGUBOs:; percuciam OHP?. 

23. dixit quoque GC | moyses GA 
;, BTMbgnan PO areípac; moises X 

^ | poterat yp: periat UM | sinay CAH 
$5; Synai AtL[] 20 prM()Mq: synay XB | 
M rie; testificatus est [IC! | 
los lurasti CB | circa] iuxta [IB | 
ar" ait dominus o. XM | ^, do- 
k - V | ascendeque G* cum hebr. 
.^» 8Scendensque A*d2? (ns iz ras.) 

» el ascéndesque A-*; et ascendes 


cet Derea 


AL 2g GAT | «n 
Que CO. ,.. . 8 sacerdotes C; (sacerdotes | 4 
i eixitque GAT | «non poterit CAT | «tu enim GCAT | «pone AT | «et 


) 
SanCtific. 


(ade cp» | 24. | cui XXXVI. TMóP?; Div. sine num. 

Xendit CA Cascendesque GCAT | «sacerdotes CAT | (nec ascen 
Unarg.) O; (descendit GT | «et omnia G. 

XL, gw. T locutusque est. xx. Qs1ag; 20. Q"* (marg); 


usque ü An. Q; XLV. X; Div. sine num. WP"; $ 


At? | tu et aaron] iz ras. llc! | haaron 
C | sacerdos Gf | populis (is in ras.) X1?; 
populos B | ne] nec O^; non r | tran- 
seant] im ras. 4^; transeat AdoeUs*; 
transcendant G* | nec] G*; ne G"[lczT* 
M | ascendant] O^ (a/f. a in ras.) | in- 
terficiet XT | illos] eos 279. 

25. descendet M*; descenditque 
arelac | descendit -- ergo GC i» marg. | 
moyses GATIZTOBTMeOnAMPU() arelpac; 
moises X2M, 

XX. I. lo(cu)tusque est - GXIIZMT 
Mo0OPUVO arelo8c; lo(cu)tus quoque est 
CAZXTOA; locutus est quoque g; locu- 
tus est B; locutus quoque (est om.) O | 
dominus] O6*; deus MdRzevPOOAue* P 
5M grro cum hebr. «| Hebr. et antiqui 
ponunt « deus » Guil. | cunctos] omnes 


OM, 





e percutiat GC | 23. 3 dixit- 


y2M: 8 cui CO; «cui GA | 
dant GA | 25. 8 de- 


xxxVll. TMÓP*; 


locutusque est CO; «locu- 


exopus (XX, 2-8) 


180 


? ego sum Dominus Deus tuus qui 
eduxi te de terra Aegypti de 
domo servitutis 

3 non habebis deos alienos coram 


me 
* non facies tibi sculptile 
neque omnem similitudinem 


quae est in caelo desuper et 


quae in terra deorsum 
nec eorum quae sunt in aquis 
sub terra 
? non adorabis ea neque coles 
ego sum Dominus Deus tuus 
fortis zelotes 


visitans iniquitatem 
filiis PHTUm i 
in tertiam et quartam gen... 
nem eorum qui Pbi 
6 et faciens misericordiam in milia 
his qui diligunt me et custodiunt 
praecepta mea 
' non adsumes nomen Domini p. 
tui in vanum 
nec enim habebit insontem Do. 
minus eum qui adsumpseri 
nomen Domini Dei sui frustra 
8 memento ut diem sabbati sancti. 
fices 





5. adorauis G*AO | iniquitatem GO; iniquitates A | 6. faciens G*A; facies 
G?O | 7. domini dei sui GO; domini sui A. 


2, ego -- enim OM | sum] suum 
A- | eduxit te A**Z«*O"r* | egypti X 
lIpU*«()53; egipti CAHZUWB5OMaq | aegypti 
Cr et CZoBW, Cf. 13, 3 | seruituti Xo*, 

J. habebitis z*Ow*: habetis WM, 

4. non] nec X | tibi om. M | scul- 
ptilae CI16; scluptile XTBO; scuptile AH* 
Qx* | que CABXIID2TMOWw(s:q | est om. 
V | in celum I1; om. UP | et quae] iz 
ras. ^^; et que CA:X [ID2« OH UM () q: 
atque A!!; neque Z7 | nec] ne B*; neque 
X | que CAHX2*OOQHWOs:; qui [1B | 
subter UM | terram TUbM, 

». adorauis G*ZTAO | ea] O^? (a in 
ras.) | colis P* | ego -- enim Oo? P?yprw 
( cum hebr. et LXX; Tert. c. gnost. 2; 
Hier. in ep. ad Eph. 3 (c. 6) | fortes O | 
fortis -- et iU bDrM | zelotes ] U5*. zelotis 


—————————— ÉD LLL 





2. (Decalogi mandata nota 
sum AT | (qui eduxi G | 3. 
l. A-XZTOBTM P? yr2. 
facies II. A.XXTO! TMopp2 yz. 


———————— MÀ LLL. 


BIM«dqRaz*cevpB? pFM | iniquitates CX27 
A | in filiis in tertiam] iz ras. 9? | in 
filios APUBOrelac cum LXX; Hier. in ep. 
ad Eph. loc. cit.; Fulg. Rusp. de rem. pecc. 
1, 7; et cf. Hier. in Ezech. 6 (c. 18) (super 
filios) | eorum] his XB cum LXX; Hier. in 
Ezech. et in ep. ad Eph. loc. cit.; om. G*. 

6. faciens] Aaec fuisse vid. lect. cod. 
G 1 m.; facies G?O | biis Qs1q. 

7. adsumis O; adsumes* AH; assi 
mens B | domini om. [1O* | in uano X. 
T S in uacuum OM | nec] non q | haue 
bit O; habebis P* | insortem B; om. O | 
^. dominus insontem QM | ^. eum do 
minus UD^ | adsumerit G*; adsumpserint 
P* | domini or. dc | dei orm. [1B* AOh* | 
sui om. ZMB*, 

8. sabbathi relp. 


ees d 





8 signantur) $ ego sum I. Q; A. A; S8 ego sum CO; (e£ 
1| non habebis XXVIII. A8; Div. sine num. WM; 8 non habebis 


Il. G; B. A; $ non habebis O; «non habebis CAT | 4. $ n9" 


; $8 non facies O: A | (e 
uae G ; «non facies GCAT | «neque O 
ix d GAT | 5. «non adorabis AT | «neque coles E | 8 ego sum O; 
| visitans GCA neq g 


7. * non adsumes XXVIII, Au. 
XZTO! TM OP? yr?. [. A. 
8. f memento XXX. Ax. 


T | €in tertiam A | 6. Cet faciens GCAT | «his qu " 


; Div. sine num. pw. e zd o2. III. O 
8 non adsumes CO; CEN ENIM TUN 


«non adsumes AT | «nec enim GCAT | 


YT! TMpeuyr:. A (| Div. sine num. UBDM; 8 memento Ill Yo2B: llll. GN 
| 4. A; 8 memento CO; «memento AT. . ; 


EXODUS (XX, 9. 5) 


; sex diebus operaberis et facies 
omnia opera tua | u 
| septimo autem die sabbati Domini 
Dei tui non facies omne opus 
iy et filius tuus et filia tua 
servus tuus et ancilla tua 
iumentum tuum et advena qui 
est intra portas tuas 
i sex enim. diebus fecit Dominus 
caelum et terram et mare et 
omnia quae in eis sunt 
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et requievit in die septimo 
Idcirco benedixit Dominus diei 
sabbati et sanctificavit eum 
^ honora patrem tuum e! matrem 
tuam 
ut sis longevus super terram 
quam Dominus Deus tuus dabit 
tibi 
B non occides 
!* non moechaberis 
P non furtum facies 


M LLL 


9. operaueris GAO | 10. septimo... die GO; septima... die A | 11. dominus 
AO; deus G | in die GO; die A | diei G^A; die G*; diem O | 12. matrem tuam GO; 
matrem (tuam ort.) À | 14. m(o)echaueris GAO. 


9. operaberis] P?; operaueris GAO; 
hoperaueris C; operabiris bR*cvp?:; ope. 
rabaris P* | facies] 2"? (a corr.). 

10. septimo] P^ (se iz ras.); septima 
l^À; septim«« X9 | sabbato P*; sabba- 
tum P^q8c; sabbathum rel | tui om. A | 
tui -- est atelgc | facies -]- in eo AHXM 
DO"Aw*p?uysrOsM, Cf. [XX; Tert. adv. 
Marc. 2, 21 (in ea); Aug. quaest. vet. 
st. 7, 1 (in illo) | opus 4- in eo arelac | 
illia tua -- et BTM*dOA^*UBDMO cum 
-XX | serbus O | tuus om. UB | tua -- et 
(5 cum hebr, | iumentum] iz ras. T! | 
tuum oj, []ep* | qui] que CXU5* | intra | 
Infra G, 

1l. enim om, Zo* | dominus P*; deus 
GMIZBTM$gaucp2 U(s3ag. Cf. Gen. 1, 
eS 4; om, (M | et (ante mare) om. G?X 

U*PMOs cum hebr. | que CA&8XTID 


XTMOUWSBM(S:q | in (anfe die) om. [12TO0A 
ToOw?WwB*Ossgrm. Cf. Gen. 2, 2 | domi- 
nus] deus 2B cur pauc. codd. gr. | diei] 
P?:; die G*CoRz*vp*Uli«; diem OQHBAM*G 
P?; dei lIct | sabbati] septimo XM | san- 
ctificabit XB | eum] illum XP. 

12. tuam om. AT XTA Tm cum LXX; 
Tert. adv. Marc. 2, 17; idem de monog. 7 
et adv. Iud. 2; Ambr. in ps. 43, 8; Hier. 
in Is. 4 (c. 10); Aug. quaest. vet. test. 7, 
2 |sit [Ic | deus tuus om. d7t | dauit 
ALXTO; dedit P. 

14. moechaberis » Mo^azv*POnaAMp 
ij» grelpac; moechaueris GA; moechabi- 
ris Re; moecaberis A-T*O9; mechaberis 
[1Xoopv*uysrM(5sJq; mechaueris O; meca- 
beris ABXXMBOM; moecaueris C; meca- 
ueris XT; moecabiris T*. 

15. non furtum facies or. [1c. 


MM. 


À 
. (sex OCA | cet facies G | 10. «septimo GCAT | «non facies GCT | «tu et À | 


co XL : G; (idcirco CAT | 12. 


ia Il. 20? p. V. GALXXTO! TMÓP?; 
: GA | 13. € non occides XX ! 
QT Occides V. MEC rut TuODDR C. A; S non occid 
KProi t. Tl non moechaberis XXXIII. A8; 8 non moechaberis 
| beris C; &non moechaberis " 
I. o?B; VIII. GALXZTO! TMÓP'; 


"em G | (ut sis 


Turtu Z. A; 8 non moecha 


m ) e 
Turtum XXIII, A"; 8 non furtum VI 


' (non furtum GAT. 


| iumentum GAT | 11. (se 
V 


jievit GÀ | 

CAT | «et mare G | (et requievi | 

] res XXXI. A8; Div. sine num. i BDM; 
; €. A; S honora CO; «honora AT | «et 


er UD: 
- XLVI. X; Div. sine num. 975 
quede es CO; «non occides 


vI. xo?B; VII. GA* 
GAT | 15. 4| non 
H. ^; $ non 


exopus (XX, 16-21) 
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16 gon. loqueris contra proximum 
tuum falsum testimonium 
!! non concupisces domum  pro- 
ximi tui 
nec desiderabis uxorem eius 
non servum non ancillam non 
bovem non asinum nec omnia 
quae illius sunt 
8 cunctus autem populus videbat 
voces et lampadas et sonitum 
bucinae 
montemque fumantem 





et perterriti ac pavore COnCus.: 
steterunt procul '? dicentes Mos 
loquere tu nobis et audiemy. | 
non loquatur nobis Dominu; " 
forte moriamur 
? et ait Moses ad populum nolit. 
timere 
ut enim probaret 
Deus 
et ut terror illius esset in vobis 
et non peccaretis 
?! stetitque populus de longe 


VOS venil 





16. loqueris GTM; loquaris A; iuraueris O | 19. non loquatur GÀ; et non 


loquatur O | 20. deus GO; dominus A. 


16. loquaris À; iuraueris O. 

17. concupiscis A^; concupiscas 2T; 
concupesces T* | domum] rem 7T; rem 
uel domum Q5 | tui om. a | nec — 18. po- 
pulus] ex ant. vers. in O | nec desidera- 
bis] i ras. O^*Ws&? (des /n ras.); nec 
desideraberis X; non desiderabis (M | 
non| nec OS | ancillam -4- non ouem 
^^ | bobem G*CXTIC2TB | asinam «^* | 
nec| G*; neque G?X | que CABXIIDXTM 
Uw(). 

I8. cunctus | P* (us iz ras.) | autem] 
quoque À | populos P* | uidebat] audie- 
bat X2*UOSa; uidebant B | et - uidebat 
U^ | lampades CIIRzeO Qo ys? pr () aq 
elàc; lampadis U5* | lampades -1- uidebat 


(5 | fumigantem [IPM | concussi] per- 
cussi [12ToO. 


19. dicens U5?; on. B* | moysi GA 
XI1ZTOBTMoOOBAMPU O are[pac; moisi 
?^ | loquere tu] loque tu Gt; loqueretur 
O | nobiscum B | audiemus 4- et 20 
cum hebr. et LX X; Aug. quaest. in exod. 
73 | loquetur A* | nobis om. O | ^v do- 
minus nobis OS | forte] morte G! | mo 
riamur] [lc*; morimur [IC?. 

20. et orm. UM | moyses GATIZTOBT 
MdoOOt"^M PuyOarelpac; moises X2TM | 
noli BO^* | prouaret G*O; probare d* | 
deus] dominus At-*XMAOG* | et (ante ut) 
om. lC | peccaretis -À- amplius GC /? 
marg. P* (?) sub ras. 

2l. moyses GATI XroBTMoOO!^MP 
UOarelb8c; moises XZM | autem ort. O | 
adcessit [IC*O&; ascendit c? | ad caligt- 
nem] (ad /z ras.) U8?: in caliginem A 


MÀ 
PEENNMMEINENK-—-— 


16. *| non loqueris XXXV. Au. 
O. A; $ non loqueris CO; «no 
S non concupisces VIIII. x 


; 8 non loqueris VIII. Zo?B; VIII. GA:XZT9 TMÓP^; 
n loqueris GAT | 17. * non concupisces XXXVI. M 


(non concupisces GAT ^ B; X. GA-XXTo! TM$p?; l. A; 8 non concupisces CO; 
derabis GA | 8 non er P CN X. X0*; 8 nec desiderabis C; (nec de" 
bovem GC | «non asinum GC | 74e «non servum GCAT | «non ancillam GC | (nor 


Div. sine num. Ws. 


pades G | Cet sonitum G Lon CA (marg. O; «cunctus G | «videbat G | «et lar 
19. 8 lo ontemque GA | cet perterriti GCA teterunt GC 
quere C; «loquere GA iti T | 4steter 


| (nec omnia GCT | 18. € cunctus XXXVII. TMP?Q": 


e 


À | 


GAT | «nolite GCT | «ut enim T | (non loquatur GCAT | 20. 8 et ait CO; (et aif 


OCAT | Cet ut A | Cet non G | 21. S stetitque C; (ste" 


EXODUS (XX, 21-26) 


Moses autem accessit ad caligi- 
aem in qua erat Deus 
» dixit praeterea Dominus ad Mo- 
sen 
haec dices filiis Israhel 
vos vidistis quod de caelo locu- 
ius sum vobis 
3 gon facietis mecum deos argen- 
teos 
nec deos aureos facietis vobis 
^ altare de terra facietis mihi 
et offeretis super eo holocausta 
et pacifica vestra 


183 


OVeS vestras et boves in omni 
loco. In quo memoria fuerit 
nominis mei 

veniam ad te et benedicam tib; 

^ quod si al j | 

q 8! altare lapideum feceris 
mihi 

non aedificabis illud de sectis 
lapidibus 

si enim levaveris cultrum tuum 
super eo polluetur 

^ non ascendes per gradus ad 
allare meum 

ne reveletur turpitudo tua. 


Co € —É—— —M—————— 


22. dominus GÀ; deus O* | uidistis GO; uidetis A | locutus sum GA; locutus 
sim O | 23. non facietis mecum deos GÀ; non facietis deos O | 24. de terra GA; 
om. O | 25. super eo ATO; super eum GA!. 


in caligine TM. Cf. LXX et Aug. de trin. 
2, 15 et quaest. in exod. 75 (intrauit in 
nebulam) | in qua] ubi X cum LXX et 
Aug. loc. cit. 

22. dixit] [ID*P*1jB*; dixitque [1D* 
BIMOoQsasM*c*pzys?prw(1ag cum Rebr. 
Cf. LXX; Aug. de trin. loc. cit. (et dixit) | 
dominus] deus 2T6O* | moysen GATI XTo 
BIMÓOO'^«PUOarelpac; moisen X2.M | 
dicis A | filii U5* | israhel] O9*; israel 
Oc^ grelpac; isrhl XM; isrl GARZOM pRzov 
"UO; ihl Il; srahel C; srhl A-XZ7B | 
detis [1A | quod] quia O^ | sum -» G 
NX2TAQn*UDMOM; sim CAt2RIIZoMBT 
M$OQs? Ancpijnr()sa agrelpac eum Tert. 
C. gnost, 2. 
dare 2 non facietis — 24. holocausta] 
lieu terra facietis michi non facietis 
Os au add. 2a m.) deos argenteos nec 
oloeauet, 0$ facietis uobis sed offeretis 

à Q* | mecum om. TMtOP? 


ln c 


(Inoses 





Sine p VAT | 22. *« dixit XII. AQn?42w* 


nm, UUBDM. 
3. S non 


c2. XXXVIIII. TMoP? OM; 3; Dn 
chaec dices GCAT | «vos CAT | egeo 
CAT | «nec deos 
omni C | 5$ veniam 
T | «non aedificabis 


| $8 dixit CO; «dixit G | 
| et oro facietis O; (non facietis G 
Cad te G eretis GA | «oves GcCAT | cin 
AT | 26 25. S quod si C; «quod si GÀ 
.* l'on ascendes CA (marg.), (non asc 


UOM*agefgc | uobis] iz ras. P?; uobi- 
scum ÀÁ. 

24. de terra om. OUF* | offertis À* | 
super eum BMP*; super ea cb^4* | et paci- 
fica uestra or. G* | bobes GCA-XZTB*^O; 
uobes [1€; bobis B* | loqo G* | memo- 
riam Uprw* | erit OS | ^, fuerit memo- 
ria À. 

25. quo Gf | feceritis UF | ^, michi 
feceris UBDM | edificabis] A'^ (is iz ras.); 
aedificauis O; edificauis XT; edificabis 
AuXIIpZowMOa; hedificabis C | sictis 
A* | leuaberis GCZTD; lebaberis X; ele- 
uaueris O^M*; laueris P* | tuum on. elàc | 
super eo] ATÓP*; super eum GZA'M 
oP?oOMreía. € ij super eo OM, 

26. ascendis OO* | super wUD*M | 
grados P* | ab [Ict | altarem GAHB*O 
Qi | nec OM | re«ueletur A? | rv, reue- 
letur ne Xo | turpitudo tua | 4| 1n h. super 


eum O6. 


restante ia mt, 


XLIIII. B; Div. 


GAT | 24. Caltar 
O; «veniam GCA | 
GCA | (si enim GC 


endes GT | «ne reveletur CA. 


XXI, 1-6 
184 EXODUS ( ) 


XXI. ! Haec sunt iudicia quae pro- et peperit filios et filias 


pones eis 
2? sj emeris servutm hebreum 


sex annis serviet tibi 
in septimo egredietur liber gratis 
3cum quali veste intraverit cum 
tali exeat 
si habens uxorem et uxor egre- 
dietur simul 
* sin. autem. dominus dederit illi 
uxorem 


mulier et liberi eius erunt domin; 
sul 
ipse vero exibit cum vestity Suo 
5 quod si dixerit servus diligo qo. 
minum meum et uxorem ac 
liberos non egrediar liber 
6 offeret eum dominus diis 
et adplicabitur ad ostium et po. 
stes 
perforabitque aurem eius subula 


—————————— 


XXI. 1. propones O; proponis A; praepones G | 3.'egredietur GTMO*; egre. 
díatur A; egrediebatur O* | 4. liueri G*O | exiuit G*O | 5. non egrediar GA; non 
egredietur O | 6. perforabit(que) GO; perforauitque A. 


XXI. 1. que CASXIIPOUM(OS:q | pro- 
ponis AOM; proponens [I6; praepones G 
O^*; prepones A-ZMXUBpr; ppones AU; 
presones U^ | eis] filii isrl 'UB*: filiis 
isrl 5?DrF:; or, Wu, 

2. si** UM | si - enim C | emeres 
Gt | serbum O | hebreum AtMO^; he- 
braeum  ATdR4zeOMGgrelpac; hebreum 
O^: haebreum 4v; ebreum XXTMU BM: 
ebreum O* | seruiet«« UB? (t jj ras.) ; 
seruiat CCS | tibi 4- et UM cum hebr. | 
in 3- anno QS | septimo -.- autem GUs2r 
cum LXX | liuer O. 

J. quale O'* | intrauit D; ingre- 
dietur C | tale X | exiet P* | habet A&X; 
habent O; habes jw | egrediatur XIA 
P*UPF1p5; egrediebatur O*. 

4. si TIBUF*Ova | das CAXEB 
M*OGOHPUOSM^ qa | dominus -- suus ps 
U*?: 4- eius G cum hebr. et aliquib. codd 
gr. | dedit B | illi] ei À | ^. illi dederit 
()^ | peperit — GN? XXTBAM*$A*z*( 


———————ÀÁáÉÉ 


XXI. 1. I haec sunt XII. C? 
XLVII. X; Div. sine num. V. Y uh 


emeris XLV. B; XLVI. G; 8 
septimo GAT | 3. «cum quali C 
4. (sin autem GCAT 
GCAT | cet uxorem G 
(Perforabitque CAT. 


| Cet peperit GA 
| «non egrediar 





OutA*c*ljDM()M*g: pepererit CAL*H[1XM 
T M?coR4?z?evP QutaA2Mc? Dj Br()sJM? arelpac; 
om. 29 | pepe(re)rit 4- ei A cum Hebr. et 
LXX | liueri G*O | dai CA?XIIXBM*Os 
U5M(OMqag | sui. om. A10 | ipsi P* | exiuit 
G*»TBAOOHP*Un* | uestito O; uesti- 
mento 2MBO^«c, € ij cum uestitu suo 
OM, 

9. serbus O | düm CAEXTIXZBM* 
U5FMOSMg | meum om. X* | et] ac 0! | 
ac] hac CX; et O" | liueros O | egre 
dietur OUB | liuer O. 

6. offerret O; offerat X[IP? (at id 
ras.) B*e:pRzevPipenMQ a; offert M* | dis 
CAXIIZBAMOOnUBprQOsM qg | diis] B* 
OM*G*P? (/p ras.) dis OOW?; eius sacer- 
doti C; om. B?O9? (eras. p. m.) | aplicabt- 
tur G; adplicauitur O | poste tU/»^; potes 
G* | perforauitque [ICXMAP*; perforauit 
(que o7.) O; perforabis (que o.) X | 
aures (M | ^, eius aurem UM | sibula 
O"* | ei] UB*; eius w5?. om, XAOt"* I 


) 


PREIENENMME-—-—— 


^; XXI. Os1ag; 21, Qv? (marg.); XL. TMP'; 
| t COM sine num, - («haec sunt GA | 7 7 : 
*| emeris O; (si emeris CAT | «sex annis A | & 
AT | «cum tali G | 8 si habens CO; «si habens GA! 
| «mulier CA | cipse GCAT | 5. «quod 5 
GC | 6. (offeret CA | «et adplicabitur GA | 


Ti 


: servus in saeculum 


el erit € MORS 
diderit filiam suam in 


1 ci quis ven 
tamularm | 
non egredietur sicut ancillae exire 
consueverunt 
s ej displicuerit oculis domini sui 
cui tradita fuerit dimittet eam 
populo autem alieno vendendi 
non habet potestatem si spre- 
verit eam 
? ein autem filio suo desponderit 


ear 


MEME ccc cc c CC C CE MEE EL LQ11ldlr11 
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, luxta morem filiarum faciet illi 
quod si alteram ei acceperit 
providebit puellae nuptias 
el vestimenta et pretium pudici- 

tiae non negabit 

'! si tria ista non fecerit egredietur 

gratis absque pecunia 

'? qui percusserit hominem volens 

occidere morte moriatur 

5 qui autem non est insidiatus 
sed Deus illum tradidit in manus 

eius 


6. erit ei GO; erit (ei orm.) A | T. consueuerunt AO; consuerunt G | 8. non habet 
GO; non habebit A | 9. disponderit GO; desponderit A?; sponderit A* | 10. negauit 
G*O | 12. moriatur GÀ; morietur O | 13. in manus GO; in manu A. 


serbus O | ^u seruus ei G* | seruus 4- 
usque QS. *1 Hebr. antiqui « usque » 
lac. | in saecula O6. 

1. si quis] et si OG (in ras.) P? (in 
ras.) cum hebr. et LXX | suam] eius O6? 
in ras. P (2 m.?) | egredietur] dP*y»*; 
egrediatur «pP? p*ijB?pF | exire orm. 2T* 
I* | consueuerunt] d^? (uerunt iz ras.); 
consuerunt GC[1XoTM dpRzev? QaMc pup; 
consuéeuerant (M; consueuerat UM; con- 
sueberunt A? X; consuberunt AL*. 

S. oculus T* | dài CAXIIXZBPUM 
(SM q | traditaes G* (?) | fuerat A8 elac; 
i^ CAA*XTI | dimittat XT0B; dimitte U^ | 
-— om. O* | uendendi — eam] in ras. 
-——— U^a |^, alieno uendendi 
Quer uoo. habet - GXIIOP*; habeat 
O wo: 0; habebit CABATM«dbRazc? vp 
$us " s ate[bic, abebit U^ | si -1- qui 

és erit X; Spraeuerit GATo^0QnH. 
elus jos, d 9?*;si GAAXZoF?P*q | suo] 

| Om. XYT cum hebr. et LXX | 


et erit GA | 7 
E quis G I« 
l0 Populo 
n quod 


5 qu 


- si quis XLI. TMbP?0«; Div. sine num. 9"; S si 

non egredietur GCA | 8. 8 si displicue 

. GCAT | 9. 8 sin autem À (marg); | xr 

, SÍ tria 2 T (quod si GAT | «providebit A | «et vestimenta G 

si ! Pereus t | 12. q qui percusserit XLI 
7 Rum serit CA (marg. O; «qui percusserit G | «morte C 

—— ? 8 Qui autem O; «qui autem GC 


desponderit] [1D*O^*; disponderit GAL* 
[Ic?? BTp^*OO^?PUs*br; despoponderit 
Qz*: sponderit A*; spoponderit XTM | 
more O | morem s«s»««« c^ | filiorum 
U^ | faciat 2T9. 

10. alterum XMT* | ei orm. UM* cum 
LXX | acceperit] OM? (i iz ras.); acci- 
perit A* | prouideuit G*2TO | uestimen- 
tum X | pretium AL; praetium GAo*^ 
OH6*; praecium T; precium (7a; pcium 
A8XOOSM | negauit G*CZTBo^*O. 

11. si] in ras. OV?6?; et si O^" (in 
ras.) cum hebr. Cf. LXX; Aug. loc. in 
exod. 98 (si autem) | trea (DR*P*UM | 
egrediatur Z0UUBF | pescu«nia Ur? in ras. 

12. uolens 4- eum G | morietur TO. 

13. deus om. X«* | ^w illum deus 
Xw? | tradedit T*O; tradiderit UFa; tradet 
P|in manus - GXZo^TMoOOUOs'arelac; 
in manu CAXXZTBAOM gro; in manum P 
cf. hebr.; in manibus [l cum Lugd.; Her. 
c. Pelag. 1, 34 | eius] illius P | quo] 1n 

LL ———— 


quis CÀ (marg.) O; 
it C; 4si dis licuerit GAT | «cut 
p GCT | &iuxta GA | 
pretium G | 


i BDM; 


(sin autem G 


p2Qw*; Div. sine num. | 
Tv | 13. 4 qui autem Div. 


AT | «sed deus GA | «in manus G. 


exopus (XXI, 13-19) 
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constituam tibi locum quo fugere 
debeat s 
4 sj quis de industria occiderit pro- 
ximum suum et per insidias 
4b altari meo evelles eum ut mo- 
riatur 
I5 qui percusserit patrem suum et 
matrem morte moriatur 
!6 qui furatus fuerit hominem et 
vendiderit eum 
convictus noxae morte moriatur 


7 qui maledixerit patri suo e 
morte moriatur 
I8 sj rixati fuerint viri 
et percusserit alter Proximum, 
suum lapide vel pugno 
et ille mortuus non fuerit seq 
iacuerit in lectulo 
? sj surrexerit et ambulaverit fori 
super baculum suum 
innocens erit qui percussit 
ita tamen ut operas eius et im. 


atri 


xd | MEE 


13. fugere AO; fugire G | 14. altari AO; altario G |, euelles GA; auelles O | 
16. conuictus AO; conuinctus G | 19. operas GA; opera O | inpensas GAO. 


quem relac cum Aug. quaest. in exod. 78; 
loc. in. exod. 100. Cf. Hier. loc. cit. (ad 
quem); quo* QA | fugire GXo^4*p* | de- 
ueat O; debeas T*. 

14. *« si P| de industria] P*; per 
industria U^; per industriam ToP?1pjs 
O^qrelac | indias O | insidias -- refuge- 
rit (et refugerit X0) ad altare meum X7? 
(in marg.) 29 (in textu) cum paucis codd. 
gr. et Lugd. | ab altari meo] in ras. d^! | 
ab | au O | altari] OV*; altare V5; alta. 
rio GZToBO"?6 | euellens CB; auelles At 
2. TOT OpRA2 (s in ras.) ZGVP()OD B*Dr*()JM 
grm; auellas UMOs | ^, (e)uell(e)s eum ab 
alta(ri) meo Z*BO | ut] et X; morte O. 

15. qui — moriatur orm. Xo* per ho- 
moeoteleuton | percusserit] in ras. An? | et] 
Ao*; aut AU?XTID? (5 ras.) X0?MBoPipr(s 
arelpac cum LX X et Lugd. | matrem ««« p, 

16. vers. 16 et 17 intervertuntur. in 
(QSMgela | conuinctus GAU*ZMBUM: co. 





(constituam GCA 


CA (marg.) O; csi quis G | coccideri 
) erit 
TMqoP?OWw; Diy. sine num, pw. 2 


niunctus UDF* | nox«e d^; noxiae d; 
noxia CX | morte oz. Il. 

17. qui 4- autem X9* | suo orn. ss 
cum Ambr. in Luc. 8 (c. 18); Hier. in 
Ezech. 7 (c. 22) | et] aut XTIP? (in ras.) 
20MBTMdOQOP?UB5DMyy cum LXX et Lugd.; 
uel AP*UrO arel8c cum Ambr. loc. cit. 

18. si] qi v | fuerunt A** | fue- 
rint - duo AB cum LXX et Lugd. | uiri«se 
U^ | mortuus] OV? (us iz ras.); mortuos 
P* | sed] /n ras. ^! P?; set [IcP3 01; et 
XP* | in om. O | lectulo] lecto A8; lecto 
suo ()M, 

19. foris ] M*oz*P? (ris i7 ras.); foras 
M* oz? ys? rog: 0m. XWB* | baccillum 
G | suum om. Gt cum LXX et Lugd. (et 
baculo) | «« innocens U5 | percussit - G 
CAL-IPZAOOP? Fg; percusserit A*X 
lIcBTMÓP*Usp«( arefac cum. Lugd. | 
operas] T*$v*; opera XrIpDXo«BT?dRAze"" 
OP*U; opus UJ» | inpensas GCAXTICZT" 


—————À ML 


| 14. f si quis XLIII. TMÓP? Qu; Diy, sine num, Wow; 8 si quis 
| (ab altari AT | 15. «T qui percusserit xLIlll. 


; S qui percusserit : it G | 
t mat : It CA (marg) O; (qui percusserit 
cet matrem G | (morte G | 16. 4 qui! furatus fuerit XLV. Lee e Q^; Di*. 


sine num. UPM; $ qui furatus fuerit 
GCA | 17. 4| qui maledixerit XL y 
Div. sine num. Wo: ! 
ov: XLVII. IMdónaAzePP? Ou pj, S 
G | Cet percusserit GA | 1 
rexerit GCAT | cinnocen 


; 8 qui maledixerit CA (Una 
Ie num. 


CA (marg.) O; (qui furatus fuerit G | (convictus 

(*; XLVI. BTMdnazerp?; xr VII. G; XLVIII. : 

"g-) O | Xmorte G | 18. 4| si rixati — 

UDPM; 8$ si rixati CA (marg.) O; (si TP 

S e PUEIO G | cet ille GCA | «sed iacuerit G | 19. (si SUP 
| Xita GCAT | «ut operas C. 


EXODUS (XXI, 19-26) 


ensas in medicos restituat 
" qui percusserit servum suum vel 
ancillam VITB4 | 
et mortui fuerint in manibus eius 
criminis reus erit 
ss autem uno die t supervixe- 
rint t vel duobus 
anon subiacebit poenae quia pe- 
cunia illius est 
2 si rixati fuerint viri et percusserit 
quis mulierem praegnantem 
et abortivum quidem fecerit sed 
ipsa vixerit 
subiacebit damno quantum expe- 
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tierit | leri itri 
ueri maritus mulieris et arbitri 
Iudicarint 
^ sin aut j 
em mors eius fuerit sub- 
secuta 
reddet animam pro anima 
24 
oculum pro oculo dentem pro 
dente 
manum pro manu pedem pro 
pede 
25 1 " 
adustionem pro adustione vulnus 
pro vulnere 
livorem pro livore 
^ si percusserit quispiam oculum 
servi sui aut ancillae et luscos 


21. superuixerint G; superuixerit AO | 22. a(b)orti(uym G?AO; abortum G* | 
expetierit GÀ; expeterit O | ar(b)ifri AO; arbitrii G | 23. sin G?AO; si G*. 


BATM*d(^Azv?DOPUOM | impensas 4 
quasi (5^ in marg. 
20. serbum O | suum ornz. UF* | uel J 
et 27 | ancilla B9 | ancillam 4- suam [Ic | 
uirgam AL* | mortuus fuerit O | mortua 
V**5 morti A* | in manu 27 | erit] est Ot. 
. 4l.si G*P | uno die superuixerit ] 
^ ras. 6? | uno om. X0* | superuixe- 
rint — GIT; superuixerit ceferi omnes | 
"v uel duobus superuixerit arelac | pae- 
"Ila G; pecuniam v* | illius] eius A. 
22. rexati M*; rati G* (?) | auorti- 
-: O; abortum G*AH; auorsum X | 
Mimem Pes re Dee ee 
I m ^* | maritus] uir [1; manus O | 

Taritus mulieris expetierit "UP qgrel 


nb MM 


40. « qui 
fuerint 


| (au 
t ancillae | «et luscos GC. 


8c | arbitri] U5*; aruitri O; arbitrii GX 
VF: harbitrii C; arbitres A-XUB*, € s ar- 
bitres OM | iudicarint] G*B*; iudicauerint 
GCcCAH XoB?ToOo^*VOSM qrelac; iudicabe- 
rint X; iudicarent M*. 

23. sin] [ID*; si G*AH[IP?q | ei CA" 
[1x7 | fuerit -- ei OS | reddit P*; reddat 
Xxo*To^Ub*. redde B | animam **** 
B? (alf. m in ras.) | pro animam B*OS*. 

24. dente [1c | pro dentem GX | ma- 
num] manu G; manus O. 

25. pro adustionem [Ic^* | liborem 
pro libore GCXTIIcD* ZTBM*. 

26. quis C | sui] tui UM | aut ] uel 
C | luscus O | e*os y? (in ras); eus B; 
illos X; om. G* | dimittet] UB? (et iz ras.); 





Percusserit XLVII. bv; XLVIIL. TMRAzeP P? Qu; Div. sime num. UjBDM; 
usserit CA (marg.) O; (qui percusserit G | «vel ancillam 
QCA | CA | «criminis C | 21. (sin autem GCAT | «vel duobus GJ paient 
T rixati XLVIII. A'idv; XLVIIII. AETMesAzePP? Qn; Div. sine 1m 7. | 
(marg.) O; (si rixati G et percuss " 
ti ibiacebit QCA 23. € sin dba XLVII. B; L. $*Qw; sin autem 
VIliI. v; [, TMd(RycP?; (reddet A | 24. 4| oc 
M Vulnus ACA | «dentem GC | Ámanum GCA | «pedem c - 
S Azgpp; GC | elivorem GCA | «pro livore G | 26. « si percu 

Q *5 Div. sine num. WB8DM; S si percusserit CA (narg.) 


G | «et mortui 
| (non subiacebit 


| et abortivum GA | (sed 
erit G | € dis 
ulum XLVIII. G; XLVIIII. 
T | 25. cadustionem GC 
erit L. V; LI. AT 
O; (sl percusserit 


exopus (XXI, 26-30) 
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eos fecerit 
dimittet liberos pro oculo quem 


eruit | 
31 dentem quoque si excusserit servo 
vel ancillae suae 
similiter dimittet eos liberos 
28 si bos cornu petierit virum aut 
mulierem et mortui fuerint 
lapidibus obruetur et non come- 
dentur carnes eius 
dominusque bovis innocens erit 


? quod si bos cornipeta fuer, ah 
heri et f nudiustertius t 
et contestati sunt dominum eius 
nec reclusit eum 
occideritque virum aut mulierem, 
et bos lapidibus obruetur et qu 
minum illius occident 
? quod si pretium ei fuerit impo. 
situm 
dabit pro anima sua quicquid 
fuerit postulatus 


a E a M e e m a i —— MÓN S B B S S SUUM 


28. bus AO | bobis GO | 29. bus AO | fuerit AO; fuit G | nudustertius GAO | 
30. praetium GAO | postulatus GA ; postulatum O. 


dimittit P* | dimittet -- illos XT; 4- eos 
GXnMo^*o^v*cepOsarelac cum LXX et 
Lugd. Cf. hebr. | iueros O | quem] B*; 
que B*. 

27. quoque] uero PUr, Cf. LXX; 
Lugd. (si autem dentem) | percusserit 
290 | seruum oR*; serui FR? | uel] aut 
1 | suae -.- et O9? | dimittet] B? (ttet iz 
'as.); demittet O?; dimittit M*P*: dimi- 
serit UM | eos] illos 27; om. AM*m|^, 
eos dimittet BipRzevPOAMGUs | lineros O. 

28. bos] lC? (b iz ras.); bus AO | 
corni petierit XT; cornu percusserit X 
Uysp«Osarelac eum. Lugd. et Aug. quaest. 
in exod. 81; cornupeta fuerit et UB | ^u 
petierit uirum cornu O« | aut] ac XTB | 
obruatur 270 | comedentur] P? (tur í5 
ras.), comedetur dt | carnis Ou* | düs 
Le vilariiiipa | (dominus) quoque 
que om.) 1120MA COM qre[p i 
X2TBO; uobis AH, d dsscbur 

29. bus AO | cornipeta] [ID*M*dasvs 
P*; cornupeta A[1022M* A M? cpA2 z«v2 Goo 
P^U(Qagreípac | fuit GA Xov? (it in ras.) | 
nudiustertius - CAL [1XTo BTMd4PQuAu 


—————————— 


—Ó 'á— 





«dimittet GCA | 27. 8 dentem 


28. 4| si bos XLVIII, B; LI x ^ (256m GAT | cvel ancillae G | (similiter OCAT 
, . ov. LII. ATMd'n)AzoPp2 Qu . Div. sine num. ij BDM; 


bos CA (marg.) O; (si bos G | 


G?PU qrefpac; nudiustercius A8X 2*0; 
nudustertius GAd»RzevOOM*6* | et om. 
Ir | düim CABXZBMUM(* qg; domino 
P*: dno [IUs5? (o in ras.) | recludit B; 
recluserit OMeqrelac. «| ij reclusit OM | 
recluserit -J- dominus qa | eum —- domi. 
nus e; -J- dns QS | occiseritque T* | mu- 
lierem -4- in utero habentem et exierit 
(exiuerit 2T) infans necdum formatus. 
damno multabitur (multauitur XT) quod- 
cumque uir mulieris petierit. dabit cum 
dignitate. si autem formatus fuerit uel 
maturus. dabit animam pro anima (ani- 
mam X) XZ7? ín marg. ex ant. vers. vv. 22 
et 23. Cf. LX X; Lugd; Lucif. Cagl. pr? 
sancto Athan. 2; Aug. quaest. in exod. 80; 
Ps.-Aug. quaest. ex vet. test. 23. | et om. 
XO9?P?r | bus O | lapidibus] iz ras. *'! 
dàm AHSXIZTMBUBrM(sM qq | illius] elits 
2TOGe[8c | occidens G*; occiderit UP. 

30. si om. » | praetium GAHTCAT 
$^O0; precium Qa; praecium OP; Dcum 
AWZOOSM | ei om. X | ^v fuerit el Ui» 
arefac | dauit G*At | quicquid] quant" 
2 | postulatum [1PO. 


-— 


m PDA—— 





& Sl 


«et non G | (dominusque oir] UM G | Cet mortui G | «lapidibus — 
sunt GA | nec reclusit G | 4occider; 8 quod si CO; «quod si GAT | «et contes 


30. (quod si GCAT | «dabit GCA 


Ideritque GAT | Kaut mulierem G | «et bos 


EXODUS (XXI, 31-36) 


ülium quoque et filiam si cornu 
3l e e e, e 
| percusserit simili sententiae su- 
biacebit | | 
5 sj servum ancillamque 1invaserit 
triginta siclos argenti dabit do- 
mino | | 
bos Vero lapidibus opprimetur 
33 gj quis aperuerit cisternam et fo- 
derit et non operuerit eam 
cecideritque bos vel asinus in 
eam 
4 dominus cisternae reddet pretium 
iumentorum 
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quod autem mortuum est i 


erit m 


35 [ e 
SI bos alienus bovem alterius vul- 
neravit 


et ille mortuus fuerit 

vendent bovem vivum et divident 
pretium 

cadaver autem mortui inter se 
dispertient 

^? sin autem sciebat quod bos cor- 

nipeta esset ab heri et t nu- 
diustertius t 

et non custodivit eum dominus 





31. sententiae GA*O; sententia A* | 33. in eam AO; in ea G | 34. 35. praetium 


GAO | 36. nudustertíius GAO. 


31. fulium T*; filia UM | et] aut 2 
P*U»pr cum hebr. et LX X; cf. Lugd. (uel) | 
corni A** | percusserit] petierit UUF ex 
v. 28 | simili« X0 | sentencie OSq; sen- 
tentia CXIIC2TA*TcpO^MGPUB; sentencia 
1MQH, 

32, serbum O; seruus UM | ancil- 
lamque] UB*; aut ancillamque M*; aut 
ancillam XU9? cum hebr. et LXX; cf. 
Lugd. (uel ancillam) | inuaserit] P? (inua 
"! ra5.); percusserit X. Cf. LXX; Lugd. 
(cornu percusserit) | argenti or. OH | 
dauit G*O; restituit OH | dio CAR XTI 
LO BAMoa QO Quijspr OsM ag; düs M | 
"v domino dabit are[3c; ^, dio restituit 
' bus AO | opprimet A*; opprimitur 

) obruetur TOM. 
"^. et foderit] At*; et effoderit A? | 
Hip — caecideritque G; ceciderit 
uel uc | bos] in ras. Gc; bus CO | 
et A, Un ras.) Narelac cum Lugd. 

5. "oc. '^ exod. 104; et Ou | in ea 

"« In eam uel asinus JBDM, 


34. düs CASXIIZ BUB (ag | reddit 
Ot; reddat Co^t | ^, reddet (dominus) 
cistern(a)e arelac | praetium GALATo^ 
OOU; precium QJ/a; pcium A" £005 | 
mortuus est UM | erit] est Ar*. 

35. bus O | alienus] alterius X | bos 
C | alterius] alienum X; alterum ^vPOz"* | 
uulnerari [1€; uulnerauerit CAZO0oMTMd 
OP?UOagreípac; uulneraberit XB; ulne- 
raret P* | uendet O*Owv; uendant 2 | 
diuidant Z | praetium GA-Ad4VOON; 
praecium T; pcium AB20oQa | autem or. 
[| | mortuum Q^ | dispercient QM; di- 
spertiant X9? (sup. lin.) BM; disperti«ent 
d^; diuident XTO*M, 

36. sin] [ID*T*c^*P*; si AXIID^ 29 
T?d^na2zovP 9 P? Q agrefía | bus O | cor- 
nipeta] l1ID*M*o^P*; cornupeta AH[IP^ 
yux M2 passz*vP P? Oagre[pac | eri XB 
ys | nudiustercius ARIoMPOa; nudu- 
stertius GXAdRzevOOM*o*; peeq quiim 

P | et non — reddet o; ZT* | custo 
xi A** | eam UP» | dis A8XI1Z BOUB 


unda M 


Jl, & ea; - 
era lium CO; (filium GAT | «si cornu G | «simili G 
| «triginta GCA | «bos vero CA | 33. € s! [euis 
; Div. sine num. W5ow; 8 si quis CA (marg.) O; Sl 4 bos LIII. ^v; 
que CA | 34. «reddet CA | (quod autem OCAT | 39. f «si bos GT | 
(Dove G Tere Div. sine nuin. PP" 
ain aufer, cet ille GA | «vendent GCAÀ | 


S(RAzgpp Qw 


| Ccecide,; 
Li. cideri 


(cadaver GCAT | 36. 


| 32. 8 si servum CO; (si 
quis LII. eV; LIII. ATM 
G | «et non 


: ) €; 
: & si bos CA €— "m autem CO; 


GAT | «et nudiustertius G | «et non A. 


exopus (XXI, 36-XXII, 5) 
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suus 
reddet bovem pro bove el cada- 


ver integrum accipiet 
XXII. ! si quis furatus fuerit bovem 


aut ovem 
et occiderit vel vendiderit 


quinque boves pro uno bove re- 


stituet 
et quattuor oves pro una Ove 


? si effringens fur domum sive suf- 


fodiens fuerit inventus 
et accepto vulnere mortuus fuerit 
percussor non erit 
guinis 
* quod si orto sole hoc fecerit 


reus ) Sar- 


homicidium perpetravit « 
morietur 
si non habuerit quod pro ; 
reddat venundabitur 
'si inventum fuerit apug eum 
quod furatus est vivens SiVe 
bos sive asinus sive ovis 
duplum restituet 
?^si laeserit quispiam agrum vg 
vineam 
et dimiserit iumentum suum ut 
depascatur aliena 
quicquid optimum habuerit in 
agro suo vel in vinea 
pro damni aestimatione restituet 


Ipse 


urto 





XXII. 2. mortuus fuerit GÀ; mortuus est O. 


Deest O (v. 3-4 partim ex ant. vers.). 


QSMag | reddat ^ | reddet —- ei P* | 
pro bobem XO* | accipiet] recipiet Ow; 
possidebit P. Cf. hebr. et LXX. 

XXII. 1. aut ouem om. O9* | haut 
B; etA | ^v. ouem aut bo(uem CXBT 
d OH"U OS! 1 | pro boue (uno om.) X cum 
LXX | bobe GCXZTB; uobe O: om. Am | 
restituet] T* (et i» ras.); restituat X | 
uno Qc*, 

2. efringens G | siue] si P* | suffo- 
dens U^"; effodiens [I DP*: effodens 
[Ic* | mortuus est TO | reus ««« Xo | san- 
guinis] super lin. 20*; criminis Xo*. 

3. horto CA*P* | fecit (« | perpe- 
trabit X9; perpetrauerit Ur | quod si B | 
s! non J iz ras. 29? | pro om. B | furtu C | 


—— - — ——M HÀ 
CUUSUPTT TEORIA I E 


«reddet CA | 4et cadaver G. 


XXII. 1. € si quis XXII. Q31 qq; 22. QN? ( 


P^; Div. sine num. WnbDpw. 
GCA | «et quattuor GCAT | 2 

num. 85M; $ si effringens CA 
GCA | «percussor GCA [3.8 quod 


| 8 si quis CAO; 
T Si effring 
(marg.) O; 


damni 


reddat -j- ipse MdRvPIB*prM ()s? are[ac. 
4 Hebr. «ipse » /ac. | uenundauitur 27. 

4. aput GCA-XZT*MBA | quod] U* 
(od iz ras.); quo OMt | bus O | sibe XO | 
oues P* | restituat A8Z0*, 

3. uel ] aut B | uiniam O | ^v uineam 
uel agrum 27 | demiserit O | iumentum 
suum ut depascatur] iz ras. II? | suum 
om. O | depascatur] db^*is*; depacatur 
20*: depascantur U5?; depascat ^"^ | 
Suo o7. z* | uel in uinea] in ras. €" 
In om. XIIXop*iys*p (9s) | uenia e | 
dampni A" OUs»M() | aestimatione] 9 
(ae in ras.); estimatione G!I120? BUE" 
(04; extimatione GICAXXTO*M | restituat 
ATO, 


RENE 


marg.); LIII. ov; LV. ADcTMÓ()A9 


(S1 quis G | «et occiderit GA | (quinque 
ens LVI. ATICTMó(R)(Ayzovep?; Div. SH 
(s! effringens G | (sive G | «et accepto 


31 C; (quod si GAT | «homicidium GA | cet iP5 
G|4Ssii | 


| inuentum C; «si inventum GAT | e 


A" laeserit G | «vel vineam G | «et dimi- 


EXODUS (XXII, 6-10) 


; sj egressus ignis invenerit spinas 
i comprehenderit acervos fru- 
um : 

;jve stantes segetes In agris 
reddet damnum qui ignem suc- 
cenderit | 
! sj quis commendaverit amico pe- 
cuniam aut vas in custodiam 
et ab eo qui susceperat furto 
ablata fuerint 
si invenitur fur duplum reddet 
$ si latet dominus domus adplica- 
bitur ad deos 
et iurabit quod non extenderit 
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— In rem proximi sui 
ad perpetrandam fraudem 
tam in bove quam in asino et ove 

ac vestimento 


et quicquid damnum inferre po- 
test 


ad deos utriusque causa perve- 
niet 
et si illi iudicaverint duplum re- 
stituet proximo suo 
? si quis commendaverit proximo 
suo asinum bovem ovem et 
omne iumentum ad custodiam 
et mortuum fuerit aut debilitatum 





7. susciperat AO; suscepirat G* | 8. iurauit G*AO | 9. inferre AO; inferri G | 
ad deos G*A; ad eos O | 10. omne GÀ; omnem O. 


6. spinas] [1P*P*; spicas AH*[]5* 20 
BTMoóP?UOaela. € à spicas OM | et] 
ut P* | conprehenderet P* | aceruus *R*; 
acceruum O | siue stantes] si uastantes 
$?* | stantes] stames * UF | segetis OH*; 
segites T^* | reddat ^; reddam O | 
succendit 20; accendit XM; incendit 2T. 

7. commendarit O | amici P* | amico 
T $u0 O cum hebr. | aut] uel TMO^vc 
V5^0$: | uasa O | in custodia O | susci- 
Perat AO; suscepirat G*; susceperit cPRZ* 
P | furtu XZr« | ablata fuerint] P*; ablata 
fuerit TOP; ablatum fuerint O; ablatum 
fuerit ()^; ablata fuerat UB*; sublata fue- 
"It A* | si inuentus fuerit fur QM | fur 
0m. [|Cp* | reddat pap. 


etl S. latet -- fur Os? agrelac. Cf. hebr. 
Qi XX | dominus — G*ALM?OOP U^ 
"tbàc; das C AH X rM ije2pr (M ag ; 


Ominum GCTTM* 9; düm [IXo«BAWs5*, « ü 


dominum OM | ^, domus dis X | ad eos 
CX[IIcp*ez*ipsw(nv* | iurauit G*CA-TlC 
XTAT*M*$^*OOQ'^ iurauerit c? | exten- 
diderit P; extenrit M* | manu Ot | in 
rem] ad ««««» rem 2T. 

9. et ad O4M*6 | ad perpetrandum 
Ar*Ái* | et 4-7 in I1 | ouem X | hac CXB | 
damni Atllr; dampni AHOG?PUB*DFM 
QM | inferre] AL*O6*; inferri GA"? [IPOs*; 
inferret [Ic | ad deos] G*B*WU5*; ad eos 
CIIcb* B? pz*OWB?DM; et ad eos GC | per- 
ueniat XTB; proueniet [1| in duplum X | 
proximo suo] iz ras. UB*, 

10. si quis — suo om. O | ^» bouem 
asinum aq | bouem -- et NT B*r* OM | 
ouem ort. $6* | ^, bouem ouem asinum 
QuP? | et omne — debilitatum uel | in 
ras. M! | omnem [1IP*OUn | custodiam] 
c4? (am in ras.) 5*; custodiendum [IP 
(in ras.) TOW? | aut] ac q; et e | uel 


———Á PT M 


6. . 
| 5i egressus LVIIL ATIeTMobP?; Div. sine num. U? 


" eg l'éssus 


e . d 
Aflc G | et comprehenderit A | (sive A | re 
CO TM$p:. Div. sine num. Wow; S si quis CA (arg) 


àm C | Cet ab CA | «si invenitur GCA | 8. 


I! Custogi 


minus (c 
Ove G 


s Quis G | 


| cet iurabit GCA | 9. «ad perpe ! 
; : utriusqt 

AAT P3 P MAE SEL OM qnem vagi un pet quis CA (mar£g.); 

' si quis LX. AHCTMoP?; Div. sine num. uh 3 

(bovem GC | «ovem G | «et omne G [ onem 


DM. S si egressus CA (marg.) O; 
det CA | 7. 4 si quis LVIIII. 
O; «si quis G | (aut vas GC | 
8 si latet O; «si latet € | 

am e 
trandam G | «tam GA | (qe ege 
"i 


tuum GCA | Caut G. 


exopus (XXII, 10-16) 
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vel captum ab hostibus 
nullusque hoc viderit 
!! iusiurandum erit in medio 
quod non extenderit manum ad 
rem proximi sul 
suscipietque dominus iuramen- 
tum et ille reddere non cogetur 
1? quod si furto ablatum fuerit re- 
stituet damnum domino 
13 sj comestum a bestia 
deferet ad eum quod occisum 
est et non restituet 


14 qui a proximo suo quicqua 
horum mutuo postularit 
et debilitatum aut mortuum f 
domino non praesente req 
conpelletur 
5 quod si inpraesentiarum fuit do. 
minus non restituet 
maxime si conductum vener; 
pro mercede operis sui 
49 si seduxerit quis virginem ne. 
dum desponsatam et dormieri; 
cum ea dotabit eam et habe. 


Uerit 
dere 





11. suscipietque GA; suscipiatque O | 13. deferet AO; defert G | 14. mutuo 
AO; mutuum G | postularit GO; postulauerit A | conpelletur GA; conpellentur O | 
16. desponsatam GO; sponsatam A* | dotauit GAO. 


aut (M | ab hostibus] a bestiis [IP | hoc 
uiderit] iz ras. U?, 

11. iusrandum G*; iusiurandi [ID | 
suscipiatque OO8"* | dis CAXI1X BAcac 
OPU (SM g | illi P. 

12. quo Of | furto«« P? (o in ras.); 
furtu X[l6; om. U5* | ^, fuerit f. ablatum 
$5 | dio CAEXITXBPUOSsMg | dao 4 
suo Us?, 

13. si — restituet] si autem a bestia 
lesum fuerit adducit illut hostensione et 
si mortuum fuerit non restituet X (ex 
ant. vers.) | commestum O; comesum GC 
conestum P* | ab UF* | uestia | dete- 
ret — CIIZoATOP* (?) U5*5; defert G 
2TMB; deferat AMOH*ip Ow agte[8c; pro- 
sie P*; proferat RA? (jj ras.) 2GVPC)H2AMG 

M$£)3J, € s deferet OM 
et om. XM, Mn | 

14. quis C | quiquam G; quicquid 

UFgre | mutuum GAZ BTM$QOPUQs: | 


— M 








«vel G | «nullusque GAT | 
AT | «et ille G | 12. 8 quod si C 
CO; 4si comestum GAT | «defe 
Div. sine num. WBbw; g qui A( 
«aut mortuum G | «domino G | 
«maxime CA | «pro mercede G 


postularit] *^*; postulauerit ATIXAdcnR4? 
zaVeU ( agrefpac; postulaberit CX ; posto- 
larit M*; postolaret P*; postolauerit P? | 
L^w postulaberit mutuo C | aut] ac [IPZ«; 
hac [le | düo CAXIICZ BPUOQSM qg | non 
praesente] psentem [IC | conpellitur P*; 
conpellatur X; conpellentur X7*O. 

15. inpresentiarum CXTIIDXTBOPU; 
impraesentiarum relpàc; inpresenciarum 
2^; praesentiarum O | fuit] O/*P*; fue- 
rit AT1Z OH? AMc p? ip B()1M agrelac; fu «serit 
UF | dis CAXIICXZBOOHWOSM qq | ^v (do- 
minus) fu(it) XT«A4 agrefaác | non om. 
P* | restituit Ou* | uenerat] U5B*; uene- 
rit. U5?DP; fuerit XM | operisui [ICU^ | 
sui« OH, 

16. sis» ««dexerit «p^*; si duxerit M | 
desponsatum d»: disponsatam CA'*f12" 
BTdoa*z*gusa? (i in ras.) P*; despontam 
29; sponsatam XA* | et dormierit] P"; 
dormieritque AX«BTM?$0OP?Us»«Qsag! 


Wess eie EE EE E gata 


ie S dirimere GCA | «quod CAT | «suscipietque Gc 

z mM S! GAT | «restituet G | 13. 8 si comestur 

A | Cet non C | 14, 4 qui LXI. ATICTMÓP" 
15/4) Ur sine num.; «qui Q | cet debilitatum GCA! 
: 8 quod si O; (quod si GCAT | «non restituet GC 


num. 55M; & si seduxerit E ü 1 si seduxerit LXII. ArIcTMoRazepP?; Div. sint 


dormierit G | «dotabit GCA. 


7/978.) O; (si seduxerit G | «desponsatam G | (et 


EXODUS (XXII, 16-25) 


pit uxorem | 
i sj pater virginis dare noluerit 


reddet pecuniam iuxta modum 


dotis quam virgines accipere 


consueverunt 

i5 maleficos nor patieris vivere 

!? qui coierit cum iumento morte 
moriatur 

20 qui immolat diis occidetur prae- 
ter Domino soli 

3! advenam non contristabis neque 
adfliges eum 
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advenae enim ei Ipsi fuistis in 
, ferra Aegypti 
. viduae et pupillo non nocebitis 
S! laeseritis eos 
vociferabuntur ad me e! ego 
. audiam clamorem eorum 
et indignabitur furor meus 
percutiamque vos gladio 
et erunt uxores vestrae viduae 
et filii vestri pupilli 
^ sj pecuniam mutuam dederis po- 
pulo meo pauperi qui habitat 


pM rc ——————MÀ——À — ——Á—ÓÀ———,á3' -oOÉ—CCOCCO-M—ÁE———— 


17. consueuerunt GO; consuerunt À | 21. contristauis G*O | 23. audiam GA; 


exaudiam O. 


tlo3c; *dormieritque UF; et dormieritque 
M* | dotauit GANTICZTAOO* | hauebit 
O | habebit - eam 20^BMdR4?zcevPOP" 
UQs'atelac. 

17. pater] iz ras. UF? | noluit a; 
uoluerit O | reddat BOM | paecuniam G | 
modum] morem 29 | uirginis U^ | acce- 
pere O* | consueuerunt] A8? (runt iz 
'25.; consuerunt A-ZBATMOOPUDM gr. 

18. malificos bR*zG*v. maleficus O; 
maleficas T | pacieris P*; patiaris «Am; 
paclaris P?. 

.. I9. coyerit CIlc; cogerit UM | mo- 

rietur CAX, 

20. diis] Qw*o*. dis Ow2c2 | diis 4- 

C. "ha | occidatur BO"; hoccidatur 

(in dn —m relác | domino] deo £^ 
4); omnipotenti deo XM (sup. lin. 


simili 


21. contristauis G*XT*O | contrista- 
uis 4- tu O | adfligis O; affligeris X | 
eam AL* (?) | aduena M*P*Ur* | enim 
et] etenim 2TMB cum  Ps.-Aug. de vit. 
christ. 8 | terra egypti CXII» BUrM ()s1; 
terra egipti AHXZU5OMwq; terra aliena [lc. 

22. uidua OH | noceuitis O; nocebis 
UM: nocebit U2*, 

23. laeserit OM*; leserit U5* | eos 
om. R^ | uociferabantur d; uocifera- 
bunt XO | a me [Ic | et om. e^* | ego 
om. T | exaudiam [12OO | clamorem | 
uocem C. 

24. percutiam (que o.) UUF* | ^. gla- 
dio uos XT | uestrae uiduae et filii | 7 
ras. V9? | filii uestri ] X? (1u in ras.); 
fili uestri O; filium uestre D. 

25. paecuniam G | populo] pupillo 
QS | habitant Ur: habitabat UM | non] 


MRNA E 
Pater Diy, sine num, WM; (si pater GCAT | «reddet A | 18. «| maleficos 


maleficos CA (marg.) O (^ (sine 


Tl. rec,). 
Birra RN 
ul si 
Il]. AIC TM 
brazoPp?; Djiy, sipe num. UBDM; $ f 
num.) ; LAv. sine nu E: m 
"n us aleicos G | 19. 4 qui coierit LXII. V; LXIIH. ATICTM RAzePP*; 


Lx. MÀ qui coierit CA (marg.) OQM (sine num-); -- 
(sing s LXV. ATICTMpnazoPp? : Div. sine num. UP; $ qui immol 
Sine Ss) e immolat G | «praeter G | 21. € advenam 
M: : 1.); 
2 €. 8 advenam CA (marg.) OQM (sine num. i 
Tum "T Viduae XI VIII. GB; L. X; LXIIII. oV; LXVII. AHCTMORAZePP'; 


Viduae CA (marg.) OQM (sine num.) 


ü 
CA ms 


( . 


i coieri ij immolat 
ui coierit G | 20. «| qui 1mmo 
^ at CA (marg-.) OQ 
LXVLAFICTM RAzoFP"; Div. 
(advenam G | (advenae G 
Div. sine 


: is CA | 
| 23. (Sl laeseritis C 
Mord cet erunt GA | 


: T 
et qun QA ur GA | 24. cet indignabitur GA | (percutiamque GA Ban Div. sine 


n 
" Usb. 


' $ 3! pecuniam CA (marg.) OQ" ( 


25. T si pecuniam LX««** eV; LX 
sine num.); SI 


VIII. AHCcTMoR^* 
pecuniam G | «pauper! G. 


13 


exopus (XXII, 25-31) 
194 
puli tu! non maledices 


?3 decimas tuas et primitias 
tardabis offerre 
primogenitum filiorum tuo, 
dabis mihi 
3 de bubus quoque et ovibus ü 
militer facies 
septem diebus sit cum matr. 


tecum 
non f urguebis f eum quasi exa- 


ctor nec usuris opprimes 
2 gj pignus a proximo tuo acce- 
peris vestimentum | 
4nte solis occasum redde et 
?! ipsum enim est solum quo ope- 
ritur indumentum carnis €ius 


non 


um 


nec habet aliud in quo dormiat Sua | 
si clamaverit ad me exaudiam die octavo reddes illum mihi 
eum quia misericors sum 31 viri sancti eritis mihi 
98 diis non detrahes et principi po- carnem quae a bestiis fuerit prae. 





E e M 


25. urgues G; argues O; urges A | 26. redde AO; reddes G | 27. est solum 
GO; solum est A | quo GÀ; quod O | 28. maledicis GO | 29. primitias GO; pri 
mitias tuas À. 


Deest O (a v. 30, ant. vers.). 


nec C | urgebis AE?2M? O agrelpac; urgues detrahis ztP*; detrais OH* | et om. UF* | 
GALHE*X?7TB*TM*OGOP*UB*bFM; hurgues principi] P? (z/f. i in ras.) UF*; prin- 


C; urges [1I3MB?^AP?U5?; argues 29O | cipis ^; principem XOHP*Ur*? cum Hier. 
oprimes G; obprimes O^"; oppremes A*; c. Ioh. Hier. 12; Aug. quaest. in exod. 80 
opprimis OB*, et cf. Act. Ap. 23, 5; principes Il cum 


26. tuo om. ^* cum LXX | acci- LXX | poli tui G | maledicis GO; male 
peris UM | redde] 29*; reddes GI1Zo?T dicas X27. 
Mo^*OvOarelac | ei om. s*, 20. tuas om.e | primitias 4- tuas A 
21. ipsud A; ipsut XM | ^, est enim OHUFOM garelac | offerre] reddere grelàt | 
XZMPUD^ | ^, solum est 29A | quod CX offerre - domino O^ | primogenito 9^*. 
T*o^O0O04M€*6*; quae UF | operetur ps 30. bubus] B*T*M*; bobus ul 
operietur AGVPUB*DM; hoperietur C; ope- T?M?dPOagrelpac | obibus O | cum 
riretur [1€ | carni B | ^v aliud habet G* | matrem suam X | octobo G; octaua TM 
qua Of | clamaueris O*; clamauerat Ur, dRzevP gQawcJs Os: qarelac; hoctaba C | 
T in h(ebr.) et erit si clamauerit O6 | illum] eum q | 
— Ki in et. 3l. uiri — mihi om. B | ^v sanct 
detrahes] p PME — dies O" | michi eritis iF; eritis mihi sancti A* | 
as.); dethahes Gt; carni UB*; carne wU5? | que GCA8XIP 


T À— —— Ha — a ÀQ— ——77 


——— — M —ÀÓ— 
——— H— D — 
T7 —— 





co — HU —— —M — 











o — e— ÁÀ—MÁuÜ— 


non ur | | 
hn Poprmdure Au, G | «nec usuris G | 26. 8 si pignus CA (marg-) OQM (sin 
GCAT |28. € diis L QB: II psum GCAT | «nec habet GAT | «si clamaveri 
8 diis CA (marg.) 24 » LXVIII. ATICTMdpRazoPp2. | XX. ov: Div. sine num. ij8P" ; 
20. €| decimas LXX ADeTM e «diis G | «| et principi LI. X; cet princip! GO | 
(marg.); (decimas G | 4 —| LXXI. ov; Div. sine num. W»; $ decimas 
mogenitum CA (marg.): NN LXXI. ATIeTM Razor p?. LXXII. &Y; s pr 
(die octavo GCA | 31, « si vEenitum Q | 30. (de bubus GCAT | «septem OCA 


«| viri L ] ri 
C; cviri GA | q Siioss XXII. A dpRzop. L XXIII. ov: Div. sine num. BD; S yl 


mL 
XXII. (IITM4P?; 8 carnem CA (marg.); (carnem 


EXODUS (XXII, 31-XXIII, 5) 


ustata mor comedetis sed 
roicietis canibus 
|! non suscipies vocem men- 


xxIl 
daci! 
nec iunges manum tuam ut pro 
impio dicas falsum testimo- 
niurm 
; non sequeris turbam ad facien- 
dum malum 
nec in iudicio plurimorum ad- 
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quiesces sententiae ut a vero 
devies 


: pauperis quoque non miserebe- 
TIS In negotio 

' Si Occurreris bovi inimici tui aut 
asino erranti reduc ad eum 

'si videris asinum odientis te 
lacere sub onere 


non pertransibis sed sublevabis 
cum eo 


MM. LL Lm - NL 1 c c ccc. ——————— MN 


XXIII. 5. subleuauis G*A. 


Deest O (ant. vers.). 


I^oQuyM«Qsq | a om. P* | bestiis -1- si 
G? | praegusta Gf | comeditis A | proici- 
tis CA-*UB*F*:; proiecietis cbV; proiicie- 
tis grelpac | carnibus TdbR*, 
XXIII. 1. suscipes G*; suscipietis 
ÀA* | uocem] o"? (u in ras.) | iungis 
À; iungas 2TM6^4; iungues X9?; unges 
UF*: ungues 20* | pro] cum X. Cf. 
hebr. LXX; Lucif. Cagl. pro s. Athan. 2 
(non consenties cum iniquo) | falsum 
om. X. 
2. sequaris AX | plurimorum —4- nec 
lM* | adquiescens T* M* (pRAz*sevP* i. | 
vntentia [|c; sententiam BO | ut om. 
SV*UDF*« | ut à uero deuies or. z*P* | 
üéro | uiro O"*p*ys*. ueritate OM. * 
lossarii « a ueritate » /ac. 
*. pauperi X; pauperes OHP* | pau- 
— "** que C | non om. X?[1PUDF | mi- 
ereberis | P*: miserebiris poP?; misere- 





— EC ETERNA RANA 


esed Proicietis GC. 


P In. l. f non suscipies XXIII. QO57ag; 23. Qv? (marg.); 


XXIII iv. 
. lec iun 
queris 55 EXXIIII, ATMpnzor P?; 


(no 


Um, Wy 


Voc ipies CA (marg.); «non 
; Div. sine num. W»; S E. di. je edad GCA | 2. « non 
- XXV. NATMdnazoeep?. LXXVI. ov; Div. —- num. V»; $8 
iq grs GA| € nec in LXXVI. ATMOSIEIT; 
QcA , PTS LXXVII, ATMdRAzoeP?; LXXVIII. v; 


sine ,, I Si occurreris LXXVI. I1c; LXXVIII. ATMOAZPIT,; 


C | 5. 4 si videris LXXVII. 1e; LXXVIIII. ATM 


(reduc 73 $ si occurreris CA (marg.) XM 
BD. ' 
' 3 Si videris CA (arg); (si videris G 


ueris 2TBA; miserearis X; misereris [1C; 
misceberis U*()s | in negotio] iz ras. d*?; 
in negotium T*; in iudicio A"? (m ras.) 
Qv? (in ras.) 8? (in ras.) OM arelac cum 
LXX; Aug. quaest. in exod. 88; Lucif. 
Cagl. loc. cit. *«| Glossarii «in iudicio » 
LXX « in lite » vel « iudicio » /ac. | ne- 
gotio -4- uel iuditio add. X* inf. lin. 

4. aut asino] iz ras. GC | asini [1 | 
erranti o;t, Xo* | adduc G | ad orm. Ov. 
Cf. hebr. et LXX. €| Alii « reduc eum » 
LXX « reduc eum ad eum » /ac. 

5. odientis] UB? (odi is ras.); ho- 
dientis 27?; hodienti 2T*; odientes T*M* 
da*z*OQH | iacentis [16; iacentem [152 | 
honore U^; onore Go^* | non pertran- 
sibis — 6. iudicium pauperis] iz ras. 
O^! | sed om. ev* | subleuauis G*A; le- 
uabis P* | subleuabis J- illum [ID cum 


LXX. 





. LXXIII. ATICcTM pRAzer 
suscipies G | 


non sequeris C; 


LXXVII. ^v; «nec in GCA | 
S 

Div. sine num. i»; (pauper! 
[ XXVIIII. ev; Div. 
| | t asino 

.: (si occurreris G | (aut asi 
poterat dpRAzev (sic) PP; Div. sine 


| (non pertransibis GCA. 
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6 non declinabis in iudicio pauperis 
7 mendacium fugies 
insontem et iustum non occides 
quia aversor impium 
8 nec accipias munera quae excae- 
cant etiam prudentes 
et subvertunt verba iustorum 
? peregrino molestus non eris sci- 
tis enim advenarum animas 
quia et ipsi peregrini fuistis in 
terra Aegypti 
!0 sex annis seminabis terram tuam 


exopus (XXIII, 6-12) 


et congregabis fruges eiu. 
!! anno autem septimo dimittes eam 
et requiescere facies 
ut comedant pauperes populi t; 
et quicquid reliqui fuerit eqar, 
bestiae agri 
ita facies in vinea et in oliveto tuc 
!??sex diebus operaberis septim; 
die cessabis 
ut requiescat bos et asinus tuus 
et retfrigeretur filius ancillae tuae 
et advena 





10. fruges eius G; fruges tuas A | 12. et aduena f[IA; et aduenae G. 


Deest O (ant. vers.). 


6. declinabitis UF* | in iudicium AT 
OQ4!M*Ggarelac; om. dt. 

7. insontem] innocentem OM cum 
Lucif. Cagl. loc. cit. | non occides quia 
auersor impium ] non occides ui aduersus 
impium X | quia* P | auersor] P? (sor 
in ras.) U8*; aduersor U5?bw(sn q. 

8. ne ATITdpRzvPOHPOS:; non XXo 
OM | accipies ALX Z BM*o4*9gc? py QsM 
agrelpac; accipi OH* | que CAH[IDXTUM 
(53; om. X | excecant GCAXIIXZBA*TM* 
dovPOHUS»DM( a | excecant 4- ominis Ot! 
in marg. | ^. etiam exc(a)ecant arelac | 
subuertunt] OU? (subuer i7 ras.),; sub- 
uertent X; auertunt A | uerba] corda 
Qu, 

9. peregrinum molestum [1c | fueris 
X | enim] eum lIc*; autem [Ic? | animas] 


———————————— ssl 
ó. | non declinabis LXXVIII. c; LXXX. ATMOoP?: 


nabis CA (marg.); «non declinabis 
dRazaePp?. Py. sine num, Wn. 


LXXXI. $v; LXXXIL. ATMdRazo» pz. 


LXXXIII. ATMoaP?: 
et subvertunt A | 9. 
numeros omittit); Div. sine num, Wn. 
GCT | «quia GA | 10. 1 sex xiu. 
()M (sine num.); (sex GT | 
«ut comedant GAT | cet 
LXXXV. ATMdhRazor. 


et asinus G | cet refrigeretur GCA 


C?Z«(o) 
| Cet congregabis 
quicquid GCA | à 
| 8 SeX CA (marg); € 


M*; animos M* | et om. AH | egypti C 
XIIPiUv()53; egipti XTO; egipti AH Zw 
OM^q; aegyptii A. 

10. anniseminabis [lC | seminabis] 
AL* (is in ras.) | eius] tuas AUs*, 

11. dimittis A* | comederent M* | 
pauperes — 12. et aduena] ;/z ras. o? | 
quicquid] qui /^ | reliquie X; reliquum 
AHB (corr. ?) U8*bOqreí8c; relicum O | 
fuerint B | edent UJ» | in (anfe oliueto) 
0m. TM, 

12. operaueris [ICD*A: hoperaueris 
C; operabis P* | septimo XP* relac | dies 
UF; om. [1^ | cessaberis B | requiescas l1^; 
quiescat U/5* | et (gzfe refrigeretur) ] O8*; 
ut 2BTdR4Azevgu?2AMoiaM cf, LXX; om. 
X | refrigetur Z9 | filiis UM | et om. TI^ | 
aduenae GCA:*; aduene [Ic. 


MÀ LLL —— 


; Div. sine num. V»; & non declt- 


GT | 7. mendacium LXXVIIII rlc; LXXXI. ATM 
, $ mendacium CA (narg.); (mendacium T | 4| insontem 


; Div. si . 8 i rg 
bxoxiem G [UI quia LXXXII. àv; LXXXIII. ME. J^; $ insontem CA (marg 


Div. sine num. VU»; 8 nec 
"| Peregrino LXXXIII, v; LXXXIIII. ATMenazopp? (qui deinceps 


«quia GCA | 8. «| nec accipias 
accipias A (marg.); «nec accipias OC I 


; 8 peregrino CA (marg.); (peregrino G | (scitis 
^; Div. sine num. WrM; 8 sex CA (marg 
G | 11. (anno GCAT | Cet requiescere Ó 
ta facies GCAT | 12. 4 sex LXXXIIII. 9; 
sex G | (septima GA | «cut requiescat GA 


EXODUS (XXIII, 13-18) 


s omnia quae dixi vobis custodite 
e| per nomen externorum deo- 
yum non iurabitis 
neque audietur ex ore vestro 
4 tribus vicibus per singulos annos 
mihi festa celebrabitis 
5 sollemnitatem azymorum custo- 
dies 
septem diebus comedes azyma 
sicut praecepi tibi 
tempore mensis novorum quando 
egressus es de Aegypto 
non apparebis in conspectu meo 





16. messis G*; mensis À. 


Deest O (ant. vers.). 

13. que CASXIIDZTMBUM(S:q | cu- 
stodite -]- et facite bc | deorum om. X | ^. 
deorum externorum [1l | iurabis cbz* | au- 
diet iU», 

14, et (ante tribus) add. OQ"? | festa 
om. €^ | celebrauitis G. 

15. custodis At-* | dierum G*ZTMT 
$^ | comedis M*P*; comedetis Cae cum 
Hier. in Aggeum, 1 | azimas llc | mensis] 
07*; messis [I3MBT*dz?Ow*Qn*, Cf. vers. 
5g. | nouarum C; nouarum frugum €) | 
de ?^ | egypto C; egypto XIIPBUM(S!; 
ipto 2; egipto AH UB OMa | in] ante 
PT | conspectum meum 2T cum fFier. 
Ir. Orig. hom. 2 in Hierem. 

I6. et om, T^ | sollemnitatem] d*; 
sollemnitate $2? | messis - G*ZMBo7z^ 
ti ni marg. h(ebr.)) P? QS1«* gvelpac; 
Pure CAXIIXTOA TM b Raz*cvPOQHAMG* 

V ex vers. praec. *«| « et sollem- 


-— 
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Vacuus 
16 1 
et sollemnitatem messis primiti- 


Vorum operis tui quaecumque 
serueris in agro 
sollemnitatem quoque in exitu 
anni 
quando congregaveris omnes fru- 
ges tuas de agro 
'' ter in anno apparebit omne ma- 
sculinum tuum coram Domino 
Deo 
5 non immolabis super fermento 
sanguinem victimae meae 





nitatem messis primitiuorum ». Quidam 
decepti putauerunt quod hic esset « men- 
sis » sed quod hic sit « messis » probatur 
per xxxIV (34, 21 sqq.) et per hebr. et 
graecum Guill. | serueris - G*CA-X 
XTO*MBAdV?QHWUM. seueris GCAH[12Zo*T 
MwdoRaAGv*POAMGDP?IpBDr() 10; S«eueris oz; 
seminaueris arelac cum Hier. in Agg. 1; 
seris P* | sollemnitatem] dz*; sollemni- 
tate bz? | congregaberis T*c^; congrae- 
gauis G* (?); congraegaueris Gc | fructus 
[1 | tuos [1P; tuus [16; om. 2T | de] in PF | 
agro -j- celebrabis UP*. 

17. ter] in ras. O9? | tuum om. P* | 
deo -- tuo CXoBo^*Us*pr(O aelac. Cf. 
LXX et Hier. in ep. ad Gal. 2 (cc. 3, 24 
et 4, 10). €«| «... coram domino deo ». 
Hebr. et antiqui non habent « tuo » Hug. 

18. fermento] G*U5*; firmento M*; 
fermentum GceoP UP" | meae] tuae A-TIC 


— — ——— — — 
——  — 
—— —— — 
— 
—— 9 0— 
— t 
—— 








€— P" 


m. W8»«; $8 omnia CA 


3. "I omni EN 

nia LXXXV. (pv: LXXXVI. ATM«qoeRAz6P; Div. suue nu | 
* / LI. GB; 
L 6) Q* (sin, num.), Comnia G | «et per CA | «neque GCA | 14. € tribus 


(X; | ! . (tribus A | 15. | sol- 
enritatem 1E v; LXXXVIL. ATMéreor; 8 nU hs «sollemnitatem 


LXXXVII. v; LXXXVIII. ATMdnazor; Div. sine num. Y^; 
| (sept pa. . LXXXVIII. ATMóRAzeP; (tempore 
QCA | «mem OCA | (| tempore LXXXVIII. v; ics QA" 16. 8 et sollemnitatem 
À (mg 9 G|S$ non apparebis C; «non apP sine num.); 


M 
(solle): et sollemnitatem GC | 8 sollemnitatem quoque ^ — " 2 XC. ATM 
TVA a atem quo GAT | 17. (| ter LXXxxVIll'. E 
GP. pn. que GCT | «quando :mmolabis CA (mar£g:); 


(nom ;, "V. Sine num, WBDM- 8 ter C; «ter GA | 18. $ non ! 
molabis yr. ' 
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nec remanebit adeps sollemnita- 
tis meae usque mane 
1? primitias frugum terrae tuae de- 
teres in domum Domini Dei tui 
nec coques haedum in lacte ma- 
tris suae 
23 ecce ego mittam angelum qui 
praecedat te et custodiat in 
via 
et introducat ad locum quem pa- 
ravi 


exopus (XXIII, 18-23) 


?! observa eum et audi vocem eiu 
nec contemnendum pute; 
quia non dimittet cum Deccave. 
ritis 
et est nomen meum in illo 
22? quod si audieris vocem eius 
feceris omnia quae loquor 
inimicus ero inimicis tuis 
et adfligam adtligentes te 
23 praecedetque te angelus meus 
et introducet te ad Amorreum e 


et 





19. nec G?A; ne G* | 20. mittam CATIA; mitto G | angelum cum ATITMO contra 
G eft A (angelum meum ex ant. vers.) | 23. te (bis) CIA; om. (bis) G. 


Deest O (ant. vers.). 


ToU» ea; tue ABXIIpU5? OsMqG cum pl. 
codd. gr. *[ à tuae OM | nec] non v | 
remaneuit G | usque 4- in GCT*p4^OQ4w*c 
P*. Cf. 16, 23. 

19. tuae om. A8 | defers XT; de- 
fere«s ^ | in domo [IXT | dei or. Wr 
()^ | nec] ne G*ó^**; non MOM aelpac | 
coquis P*; quoques X2 | in lactum cf. 

20. mitto GT*g | angelum - Att 
XII 2MBTMOOP gm cum hebr.; ange- 
lum meum GCA?! (in ras.) XTOAWO 
atelác cum LXX; Tert. c. Marc. 3, 16 
et c. Iud. 9; Cypr. Testim. 2, 5; Aug. 
quaest. in exod. 91 et loc. in exod. 108 
et c. Faust. 16, 19 | introducam Us* | 
introducat 4- te C cum LXX. Cf. hebr.; 
C. ypr. loc. cit. (te inducat); Aug. loc. cif. 
(inducat te) | ad] in UPagre[ac cum hebr. 
et cf. LXX; Cypr. et Aug. locis cit. (in 
terram) | paraui] Us*. praeparaui Ws? 
arelá | paraui 4- tibi CIIQ9* egg; Lxx - 
Aug. quaest. in exod. et loc. in exod. loeis 
ci, et cf. Aug. c. Faust. 16, 19 (quam 


iuraui tibi) cum Cypr. testim. 2, 5 (quam 
tibi praeparaui). 

21. ne P*; non t | quia non dimittet 
om. Wr* | dimittit pP*P* | peccaueritis | 
[|D*P*; peccaueris [1D2dcpRzcvPP?U5() aelac. 

22. quod] id U^ | audieritis XU | 
feceritis XUM | que CAEBXIIDXTMUsMOq | 
loquor -- ad te et custodieris (custodie- 
ritis X) testamentum meum eris (eritis X) 
mici populus exsuperans (exuberans X) 
ab omni gente. mea est enim omnis terra 
uos autem eritis mici regnum conserta 
tum et gens sancta. hec ergo uerba di- 
ces filiis srhl. si autem audieritis uocem 
meam et feceritis omnia que dico uobis X 
2T* (in marg.) cum LXX | adíligam 07. 
P*Ur* | ^, affligentes te affligam Q". 

23. te om. GUs*p, Cf. LXX | meus] 
domini X5? /5 ras. | introducit dpA*P* | 
te om. G*'AXZTP*Ur | amorreum - AXIT 
ZBO"PUQOag; amorreum M; amorraeum 
ATO O^*6; ammoreum G; amorrheum 
0; amorrhaeum reàc; hamorraeum C 


—————————ÀÀÀÀÀÁ 


(nec remanebit GCAT 
8 primitias CA (marg.) 
8 nec coques C; (nec 
Ub; 8 ecce ego CA (marg.) ()« 


21. (observa GCAT | «nec G | Mur, * 


Div. sine num. U»; (quod 


| 19. 4 primitias XCI p 
e. . ATM RAZGV (st . : ; um. y ) 
; (primitias GT | « nec co - m a» MR | 


ques XCII. ATMó; Div. sine num. V^ 


1 ecce ego XCIII. ATMo; Div. sine num 
«ecce ego G | cet introducat OCA. 
et est A | 22. €* quod si XCIIII. ATMe^ 


Si 4. ow. og : 
cedetque GCAT | cet Intvod |I CA | nimicus CAT | Cet adfligam GA | 23. (prae 


ucet CA. 


EXODUS (XXIII, 23-28) 


neum et Pherezeum 


t 
" FEveum et 


Chananeumque el 


Jebuseulm 
quos ego t conteram 1 


«mon adorabis deos eorum nec 
coles €oS 
non facies opera eorum 
sed destrues eos et coníringes 
statuas eorum 
5 ervietisque Domino Deo vestro 
ut benedicam panibus tuis et 
aquis 


cci pM MEC C Dr ce EU TTA OI d E LATTE TII RIUPEUUTTES TTA 
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et auteram infirmitatem de medio 
tui 
26 z . 
non erit infecunda nec sterilis in 
terra tua 
. numerum dierum tuorum implebo 
terrorem meum mittam in prae- 
cursum tuum 
et occidam omnem populum ad 
quem ingredieris 
cunctorumque inimicorum tuo- 
rum coram te terga vertam 
^ emittens crabrones prius 





23. conteram corr. conífra contribo GA | 26. sterilis in terra GCATM ; sterilis terra A. 


Deest O (ant. vers.). 


etheum [Ic BPUUBFM()SM qg; aetheum X 
Os»; ettheum O9*; «ettheum*« O^; he- 
theum AIIPMQ?; hetheum [Ip; hethaeum 
tac; hettheum GCTo65; hettheum O«c?; 
cetthaeum À | pherezeum — GABT e»RzcvP 
U»()qg; pherezaeum c ^relp8c; ferezeum 
XII ZTov? (7 jp ras.) MOBGSPUBFE?M; fere- 
zaeum CAO^M; ferezeum »« P; fezeum 
U** | chananeumque — GATIZo«BTM ?P 
U0S!08; chananeumque O^*6[p; chana- 
naeumque CdRAzGeV peac; cananeumque 
X; cananaeumque À; hananeumque 2T; 
"ananéum quoque OH; et chananeum 
(* | eueum —. AZ PUBM QM ag; euaeum 
GBATORAzegAuo: euheum Q5; eueum X 
M; aeueum ovonuypr. aeuaeum OP; he- 
Pré Crelpac | iebuseum — GATIZoMM 
» PUOag; iebusseum XZTBT; iebu- 
C| m AbszeveQaMGre[pac; ihebussaeum 

COnteram. — An[]p? xonBMcpRa2zovPP? 
ox ttlbàc; contribo GCALXIIo*ZTAT 

- ll à conteram Ow. 

T " adorauis G | coletis JF | non] 

, nec 2o? giuipew | facias XTOH | dex- 


(hanan 
"Um, Winp 


«t oce; da 


"umque AT | (quos ego À | 24. f| non ad 

Ping. 8 non adorabis C; «non adora 
OCA estrues GA | 25. (servietisque G | 
"im Gc, T non erit Div. sine num. UP; «non erit GC 


| 27.4 ( ATM9o; Div. sine num. 
1 terrorem XCVI. 28. «emittens QCA. 


bis GAT | «nec col 
CAT | «ut benedicam 


"1 GCA | ceunctorumque CAT 


trues GCZTM; destrue U5* | eos] aras 
eorum À | statuas] stuas *z* | eorum 
om. Á. 

25. uestro] nostro l1»? (n zz ras.) | 
ut] et A8B cum hebr. et LXX; Aug. 
quaest. in exod. 92 | panibus] OS$*; pani 
Oc? et in marg. h(ebr.); patribus OMV* | 
tuis] Oo6*; tuo O9?; uestris À | auferat 
y5*. offeram d | infirmitatem | iniqui- 
tatem U»()s. 

26. in om. A? TIXBAd2? s?r*()sMq | 
^. infecunda terra tua nec sterilis 2^€)M | 
tuum C | impleo B; replebo UP (re 
in ras.). 

27. ingredieris] introieris 2 | coram 
te om. dt | tergam At*TIC. 

28. emittens] U5*; emitens O6*; et 
mittens XX"; premittens C; emittam U'B* | 
crabronis M*; cabrones BTOH; scrabro- 
nes CAHUPB; scrabones ()5Mq; scabrones 
A-XTIZ | fugentur X | eueum A. BMOS; 
euaeum GCATdoRAz6O^^; euheum (5; 
aeueum X44vOHPUbbrF*; aeuaeum qp? 
r?. heuaeum regc; haeuaeum [p | cha- 


I ————— 


orabis XCV. ATM9; Div. sine 
les G | «non facies GC 
GA | «et auferam 
ili me- 
AT | «nec sterilis G | «nu 
fee (terrorem GCAT | 
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qui fugabunt Eveum et Chana- 
neum et Ettheum antequam 
introeas 
2) non eiciam eos a facie tua anno 
uno 
ne terra in solitudinem redigatur 
et crescant contra te bestiae 
39 paulatim expellam eos de con- 
spectu tuo 
donec augearis et possideas ter- 
ram 
3! ponam autem terminos tuos a 
mari Rubro usque ad mare 
Palestinorum 


pgxopus (XXIII, 


28-XXIV, 1) 


et a deserto usque ad fluvium, 
tradam manibus vestris habita. 
tores terrae 
et eiciam eos de COnSpecti 
vestro 
32? non inibis cum eis foedus nec 
cum. diis eorum 
33 non habitent in terra tua 
ne forte peccare te faciant in me 
si servieris diis eorum quod tib; 
certo erit in scandalum 
XXIV. ! Mosi quoque dixit 
ascende ad Dominum tu et Aaron 
Nadab et Abiu 





20. terra CATIA; terram G | in solitudinem CATICA ; in solitudine G | 32. inibis 


CATTM; ibis G; inibitis A. 


XXIV. 1. ad dominum CATIA; ad deum G. 


Deest O (ant. vers.). 


naneum | UF*; chananaeum CAdR^vPO«c 
UF?re[p8c; channaeum O^; cananeum 
O"; om. X | et ettheum om. G | aetheum 
XOnU»r*; aethaeum VF?: ettheum O4? : 
ettheum O69*; ethehum XT; hetheum M; 
hethaeum re[p8c; hettheum CToO^*.; het. 
theum O^*S?; cetthaeum A | antequam 
om. C. 

29. eieciam V; eciam X | terram 
GO" | in solitudine GXIIPXTTUONM | con- 
tra te] in ras. *? | bestie -- terre XM 
cum LXX et cf. hebr. 

30. paulati Z^ | eas 8 | conspectu] 
terraectu C | auge*«aris d» | possedeas 
T*e^*, 

Jl. autem om. UF* | rubrum tyr | 
palaestinorum geàc; palesthinorum G: 
palaesthinorum ríp; phalestinorum CO" 
P |a desertum X | fluuium -- magnum 








[U8* cum LXX | tardam Q«* | in mani- 
bus At(Qw aqgrelac | uestris] tuis Q^ ! 
uestris -- et omnes WUBF | habitatoribus 
G* (?) | eieciam dv | eos] illos QM; om. 
A" | uestro] in ras. B3; tuo OMg cum 
hebr. et LXX. 

32. non inibis] /z ras. O^! ! inibitis 
A; ibis Gov | diis] Ow*e*; dis Ov?e? | 
eorum] tuis Qw*, 

33. habitent] G*; inhebitent G^; 
abitet 2T | in terram tuam XT | faciant] 
Ur* (alf. a in ras.); facient d^*; faciat 
2T | diis] Ow*o*; dis Ow?c? | certo] ^**; 
certe A ZonBTM$OPUO agrelac. 1 5 
certo O^ | ^, erit certo Il. 

XXIV. 1. moysi GATIZTBTM$OP^" 
PUO arefpgc; moisi XXo« | dixi UM | a 
cendete C | ad deum GO | et om. Z2" | 
aharon C | e, tu et aaron ad deum Q" | 


——————À ML LL 


«qui fugabunt AT | 29. «non eici 
latim GCAT | «donec A | 3l. «p 


am GAT | (ne terra CA | cet crescant GA | 30. (pa 


GCA | 32. «non inibis GCAT | "nam QCAT | Cet a GCA | «tradam GAT | «et eicialm 


CA | (si servieris GA. 
XXIV, 1. mosi 
Div. sine num. y: 


XXIII. Qs: ag; 24. Qe 
$ mosi C; «mosi A | q 


(nec cum G | 33. «non habitent GCAT | «ne forte 


marg.); LI. GB; LIII. X; XCVII. ATMÓ: 
ascende GCAT. 


EXODUS (XXIV, 1-6) 


, septuaginta senes ex Israhel 


ol Adorabitis procul 
; solusque Moses ascendet ad Do- 
minum 
et illi non adpropinquabunt 
nec populus ascendet cum eo 
;venit ergo Moses et narravit 
plebi omnia verba Domini 
atque iudicia 
responditque cunctus populus 
una voce 
omnia verba Domini quae locu- 
tus est faciemus 
! scripsit autem Moses universos 
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sermones Domini 
et mane consurgens aedificavit 
altare ad radices montis 
et duodecim titulos per duode- 
cim tribus Israhel 
* misitque iuvenes de filiis Israhel 
et obtulerunt holocausta 
immolaveruntque victimas paci- 
ficas Domino vitulos 
? tulit itaque Moses dimidiam par- 
tem sanguinis et misit in cra- 
teras 
partem autem residuam fudit su- 
per altare 


2. ascendet GCITIM; ascendat ALAT | 4. scribsit GA. 


Deest O (ant. vers.). 


nadaph O* | abyu OQ; habiu CX | et or. 
[Ic | senes ex] O8*; senex AHT[IC; senex 
ex UM; seniores ex O'!MG()M, Cf. hebr. 
LXX; Aug. quaest. in exod. 95 (septem 
seniorum Isr.). f ij senes OM | israhel] 
96*; israel OG?greIpac; isrhl XM; ihl [Ic; 
isl GARZo TM pRzovP ii Oa; srahel C; 
Srhl XYTB; sr] At | et om. A* ! adora- 
bitis] U5*; adorauitis G*; adorabis U5*, 

2. solusque — dominum] im ras. 
9*' | solus quoque XZT | moses ascendet] 
'! ascendes [ID; tu haccedes C | moyses 
GATICETBTMbQuaMP Ui Q arefpac; moises 


Fs ascendit UDM; ascendat A-AT 
det L2 accedet g | populus as««cen- 


' Populus ascendit iUF | cum eo] 
E | €O **«« QG, 
' 80 om. A. | moyses GATIZXTO 
B y 
nd PUO arefogc; moises XM | 
ulus) ; B atque] et P* | cunctus po- 
B. og 7 Fas. $?? | cunctus] uniuersus 
ORIS Joge[oe epu Aug. quaest. 


tecum 


( 
E SeDtua 
) | Venit 
v Spondi 
Di. 


. Ine 


duodeci ^. USD; $ scripsit CQ (sine 
"lique c ^ | (per duodecim G | 5. «mis 
T | (vitulos C | 6. 8 tulit C; «tulit 


ginta A | cet adorabitis A | 2. «solusque GCT | «et illl 


XIII. AQn2a262. LIIII. X; $ venit C; «venit GT | &omnia G E Msi 
que GAT | iomula ulia GCAT | 4- ^l scripsit XIII. OM'; 
num.); (scripsit GA | cet 
itque CAT | «et obtulerunt 
GAT | «et misit G | 4 


in exod. 95 | quae locutus est orn. [lC | 
que CAEXTIIPZMUM()S! q. 

4. scribsit GBA | moyses GATI2To 
BTMoOHB^MPUOGarelbac; moises X2M | 
uniuersos om. X | altare -- domino ()5ae | 
ad radicem A&XTIIDZTMO^* (em :n ras.); 
ad radice l'IcP* | et bis. rep. NE* | uitulos 
O4 | israhel] O9*; israel Oc? grelbac; isrhl 
XM; ihl [1; isrl GAHZOTMRazcevOMPp 
Qa; srahel C; srhl XZ7B; srl A*. 

5. israhel] O9*; israel Oc?grelbpac; 
isrhl X«; ihl [1; isrl GABXOMcoRzePU (0a; 
srahel C; srhl XXTB; srl A* | et om. Ar*u* 
c*^* | domino 4- et A | uitulos | in ras. 
[Ip2^P!; om. XT? (sub ras.) | uitulos —- 
duodecim [1P? (x11 iz ras.) T?^M* gem 
PuQaela. Cf. ! Esdr. 8, 35. f à uitu- 
los xi1 OM. 

6. tulitque (ita orm.) den | — 

TBTMeoOnAMPU(areibac; mo 
i crateres X | fudit | fuit ^^t | alta- 


rem G* | ^» super altarem fudit G. 
unsnbigerisiniRie 





M 


A | «nec GCÀ | 
responditque C ; 


mane GAT | «et 
A | Kimmolave- 
partem autem GCAT. 


ExoDpUs (XXIV, 7-12) 
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7 adsumensque volumen foederis 
legit audiente populo qui di- 


xerunt 


omnia quae locutus est Domi- 


nus faciemus 
et erimus oboedientes 


8ile vero sumptum sanguinem 


respersit in populum et ait 


hic est sanguis foederis quod 


pepigit Dominus vobiscum 
super cunctis sermonibus his 


? ascenderuntque Moses et Aaron 


Nadab et Abiu 
et septuaginta de 


9. de senioribus GTM ; senes A. 


Deest O (ant. vers.). 


7. que CAXTIID2TUMw()s1q. 

8. uero ort. B | sanguinem] d6*; 
sanguine o9? | in populo XTMOH; ad po- 
pulum O^| est om. g | pepegit P* | hiis 
(a; istis OV; eius A. «| mod. h. « hiis » 
glosarii « istis » /ac. 

9. moyses GATIZTOBTMoOnAMPUO 
arelpaác; moises X2" | aharon C | nadaph 
O't; nad ez! | abiu] G*; abiud G?; ha- 
biu XP | de senioribus - GCIITMoO^4^* 
UB5»M(SIJqrelac; de senibus AXXoM«BOouc 
UFg. Cf. LXX; seniores QV?; senes APip; 
senibus 2TOw* | israhel] O9*; israel O6? 
grelac; ihl [1; isl GARXo TMóvwyO a; 
srahel C; srhl ALXB; ex Isra(h)el A m; 
de filiis isrl P; orn. XTM, 

10. deum] dominum [| ETO* MT epa; 
dominum deum Qs | israhel'] O6*:; israel 
ovOS?grelpac; isrhl 2^; ihl [1; isrl GA& 
Z2oMdoRzepuUoOa: srahel C; srhl AL.X»T 
B | (israhel) - et AdPipprw (Ow ripac | sub 


nn Eee — 


—————————ÀÀÁáÁÉÉ LL 


cet erimus A | 8. 8 ille C; (ille G 
GA | 9. « ascenderuntque XIII] 
"num. 95^; $ ascenderun | 
viderunt C. IM9o; cet viderunt A | «s 


rd | 11. (nec super GCAT | cviderun 
- ATM6; Div. sine num. UJ; 8 dixit 


senioribus 





Israhel 
!? et viderunt Deum Israhel 
sub pedibus eius quasi opu; i 
pidis sapphirini 
et quasi caelum cum Serenum 
est 
|! nec super eos qui procul rece. 
serant de filiis Israhel misi 
manum suam 
videruntque Deum et comeq.e. 
runt ac biberunt 
12 dixit autem Dominus ad Mosen 
ascende ad me in montem ei 
esto ibi 





ped.] suppedibus [1cUUF | eius orm. Xo* | 
lapis 2o*B; lateris C cum LXX; Hier. in 
Ezech. 1 (c. 1, 24) | sapphirini - CA: 
M*dRzevPOA^Ggrelac; sapphyrini OMUF?; 
sappirini M*; saphirini AH[I|CP*BT o^ 
O"* (hir iz ras.) U»Q(1q; saphyrini (5; 
saffirini GXTP; safirini XoM; sapphiri A^ 
UB15»; sapphyri UF*; sappiri A*; saphiri 
[I^ UM(M; saffiri X | senum ^f. 

11. nec] i» ras. U5^; necnon A" 
2o0MB(OSq | recesserunt AH | filii P^* | 
israhel] O9*; israel d^vO99?Q grelbac; 
isrhl X^; ihl [1; isrl GA& ZoTMoRzePU 
OsMq; srahel C; srael XT; srhl| XB; srl 
AL | suam orm. XT | deum] dominum XTl | 
et] ac OM | hac CX; et UMQOw, 

12. dominus orm. dz* | moysen OA 
[lxTocBTMOUav PUO arelpac; moisen X 
2^ | ad me] in me Us | in monte B | 
esto] in ras. dz! | ibi om. N&* | tibi 
duas XA"U ae | lege X | hac CX | 4'* 

MEM 


Cadsumensque CAT | «qui dixerunt GCT | Comnía CAT 
AT | € hic est LV. X; «hic est GCAT | (supe 
C?Zw(o); LIH. GB; XcvilIl. ATMo; Div. 5i" 
tque C; (ascenderuntque A | cet septuaginta CA | 10. f y 
ub pedibus C. A; (sub pedibus A | «et d 
tque GCAT | 12. * dixit LV. GB; LVI. X: 
CA (marg.) | (ascende CAT. 


uas! 


EXODUS (XXIV, 12-XXV, 1) 


daboque tibi tabulas lapideas 
legem — aC mandata quae 
,cripsi ut doceas eos | 
T surrexerunt Moses et losue mi- 
nister elus | 
4scendensque Moses in montem 
Dei !* senioribus ait 
expectate hic donec revertamur 


ad vos 
habetis Aaron et Fur vobis- 
cum 
si quid natum fuerit quaestionis 
referetis ad eos 
5 cumque ascendisset Moses ope- 
ruit nubes montem 


el 
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] e . 
. NM gloria Domini super 
| tegens illum nube Sex 
diebus 
septimo autem die vocavit eum 
" de medio caliginis 
erat autem species gloriae Do- 
mini quasi ignis ardens 
super verticem montis in conspe- 
ctu filiorum Israhel 
5 ingressusque Moses medium ne- 
bulae ascendit in montem 
etfuit ibi quadraginta diebus et 
quadraginta noctibus. 
XXV. ! Locutusque est Dominus 
ad Mosen dicens 


12. scribsi GA | 14. referetis G*T; refertis AM* | 16. uocauit eum GTM; uocauit 
eum dominus ÁÀ | 18. diebus... noctibus CAATM ; dies ... noctes G. 


Deest O (ant. vers.). 


CAI X[ID2TMUM(Oq | scribsi GABA | de- 
ceas GT | eos] filios (israhel) wUOM qe. 
13. surrexerunt] P*; surrexerunt- 
que PU | moyses GAT1ZTOBTMebOQH^M 
PUOare[o3c; moises XZ* | iosue A*TICB; 
losuae GU/BDF; ihosue C! sup. lin. | ascen- 
ditque C | moyses GATITZTOBTMoOH^MP 
VOarelpac; moises X^ | dei] domini Z7. 
I4. ^, ait senioribus Q« | habebitis 
M*; habeuitis AL | aharon C | et «s««« 
"ur $2 | ur Yo*«BOn Us | si quis B | 
Tuestiones O' | referetis] iz ras. «**; 
gag O; reueretis B?^; reuertetis B*; 
"lertis CAM*UM: referte D*. 
Qa 9356s GATIZTo BTMdbOnAm PU 
: 090; moises XM | moyses -L- et 
| Tubs Aut* Yr: nubis X Teps*Aszo, 
16. domini] dei Ow | sinay CATIc 


XTUM; synai lIPjsprO«4q; synay XBOS | 
tangens U^ | illum] eum Q^" | nubes C; 
nubi ^* | septima AOQM | eum 4- do- 
minus AQs2ae cum LXX; Ambr. in ps. 43, 
27. «4 h. antiqui « dominus » /ar. | cali- 
nis [lc. 

17. species] septies U8 | gloria ZP | 
super uertice ZMBT | israhel] O9*; israel 
Q6? QM greibac ; isrhl Z^; ihl fle; isrl G 
AH xoTMdnzovPU Os; srahel C; srhl X 
XTB; srl A*. 

18. moyses GATIZTBTMOHANPUO 
qteípac; moises XXoM | nubule M* | dies 
GXIp*ZTP* cum LXX | qadraginta G* 
T* | noctes GXIIcP*ZTP* cum LXX. 

XXV. 1. locutus (que orn.) B | moy- 
sen GATIZTBTMOnaAMPUX() arelpac; mot- 


sen X2.0M, 


TESI o asdgesieun MR uiridi eai riioesiinitii 
Rune EE RENE RE 


(dabo 


Qar j^ QCAT | Cet legem GA | «ut doceas O | 13: 8 5 
^l qui Mascendensque GCAT | 14. «senioribus C | «expe 
C « NM | 15. 8 cumque C; (cumque GA 
^Süpej Miri CII. ATMó; Div. sine num. UP; 
, «I Ingressusque XV. C? XT(0)M; S ingressusque 
cet fuit GA et quadraginta G. | 
ATMo. 1 hei B XxV. Qs3ag; 235. Qu^ (marg. 
| Div. sine num. WorM; S5 locutusque es 


X 
Cii XV. 1 


urrexerunt C; (surrexerunt 
ctate CAT | «habetis CA | 
T | 16. «et habitavit AT | «tegens 


t GAT | 
timo GCA | 17. «era 
(septi C; cingressusque GAT | 


) LVI. GB; LVII. X; 
t CA (mar£-) 
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? |oquere filiis Israhel ut tollant mihi 
primitias 
4b omni homine qui offert ultro- 
neus accipietis eas 
3 haec sunt autem quae accipere 
debetis 
aurum et argentum et aes 
! hyacinthum et. purpuram  coc- 
cumque bis tinctum et byssum 





pexopus (XXV, 2-7) 


pilos caprarum 5 et pelles an 
tum rubricatas i 
pelles ianthinas et ligna Setthin 
6 oleum ad luminaria concinnang, 
aromata in unguentum et thy. 
miama boni odoris 
' lapides onychinos et gemm. 
ad ornandum ephod ac rafio. 
nale 


———————————————————— 


XXV. 5. ianthinas G; hyacinthinas A | setthim A; septim G | 6. thymiama A. 
thimiama G | 7. onychinos A* (Cf. Gen. 2, 12); onichinos G; onycinos A*. 


Deest O (ant. vers.). 


2. filii X*U5* | israhel] O6*; israel 
evOs?grelpac; isrhl X; ihl [1; isrl G 
ARXZOTMdzepPUs?prMO aq; srahel C; srhl 
XXTB; srl At; om. U5* | primitias] 
«| h(ebr.) oblationes OS | homni X7; orn. 
À | hominem O8* | offert] O8? (ert in 
ras.) QM*; offeret A8 X Ow?rc | hultro- 
neus GC; ultronius P*; ultronee X | reci- 
pietis 27. 

3. que A*XOa | debeatis C27 | et 
(ante argentum) om. U* | ^, argentum et 
aurum B | haes C; hes XT; es AXoM«Qgq. 

4. et (ante hyacinthum) add. Ba | 
hyacinthum — AM*greípac; hyacintum 
d*6; hyiacintum ov; hyacinctum ALTo2z 
U»; hyacincthum M?; hyachintum Qa4c:; 
hiacinthum O**; hiacintum P; hiacinctum 
UF^; hiacyntum G!; iacinthum [1; iacin- 
tum C2TOH(MV; iacinctum A8XXowdpuys 
(0530; iachintum B; iacyntum Gt; iacyn- 
thum Ov? | purporam M* | purpuram -- 
et UM | cochumque G*; cocchumque 
G^; coctumque [I€O5 | bissum AXTICcX RB. 
TIeRzevPOHU OM | bissum 4. et q. 

3. arietum] caprarum C | rubrigatas 
O"; rubicatas TBM*p* | pelle [1c: pel- 
lesque Qarelac eum hebr. et LXX | ian- 
thinas — Gow (/n ras.) velpác; ««« ianthi- 
nas O6* (ia in ras.); hianthinas P; hyan- 


2. (loquere GCAT | «ab omn 


1 GA | 3. *| haec sunt CIIII. A 'v. si yj B» 
sin . AIMG; Div. sine num. 
8 sine num. O*; (haec sunt GCA | Caurum GCAT | et aes G | 4. chyacinthum GC 


thinas O^; hiathinas T?; hyacinthinas A 
dRA6g; hyacintinas v; hyacinctinas dz» 
p^; hiacinthinas M*; hiacincthinas T* 
M*?; hiacintinas O8; hiacinctinas Ur; ja. 
cinthinas [1; iacintinas C; iacinctinas Xs 
Oa; ihacinctinas B; yacintinas A^; yacin- 
ctinas AEX. Cf. LXX | lingna At*Uw | 
setthim - CAXZMATMq(bRa2zsvOQ; seththim 
o; sethim [IZToOBPU Oa; sethym (5; 
setim grelbac; septim G. 

6. et oleum Us5*; oleumque €5 | 
oleo P* !| concinanda M*«4P; concinnan- 
dam A't*[Ic; continuanda Qs. « h(ebr.) 
non habet concinnanda O6 | concin- 
nanda 4- et Q7 | aromatam 2T | aroma- 
taque o^* | in om. AdR4?z6 | ungentum 
2^0; unguendum P* | et 4- in Z7TXP* | 
thymiama — A m; thimiama GA*TÓO^P* 
5*»FMOMW; tymiama A'; timiama CXII 
ZB; thymiamata MdRzvO^Mwo grelac; thy- 
miamatha OJ; thimiamata dou P? UP 
050; thymiata 6. 

7T. lapides« d? | onychinos - A' 
dRevPOAMGP are[pae; onichinos GATIZob 
Tó^zU Oa; onycinos A*; onicinos Z7O"; 
honichinos C; onichynos M?; onicynu* 
M*; unichinos X*; unicynos X | ephot 
XBOS^q; ephod [lIc; efod X79; efot 2"; 
epod O^ft | hac CX; et a. 

a Uu" 
M; 


et : 
CAT | 6. «oleum EN byssum G | (pilos GCAT | 5. «et pelles G | «pelles Ü 


| (aromata GCAT | cet thymiama Q | 7. «lapides GCAT 


EXODUS (XXV, 8-16) 


; facientque mihi sanctuarium et 
nabitabo in medio eorum 
; iuxta omnem similitudinem taber. 
aaculi quod ostendam tibi 
a omnium Vásorum im cultum 
eius o. 
sicque facietis illud u 
arcam de lignis setthim conpingite 
cuius longitudo habeat duos se- 
mis cubitos 
latitudo cubitum et dimidium 
4ltitudo cubitum similiter ac se- 
missem 
!! et deaurabis eam auro mundis- 
simo intus et foris 
faciesque supra coronam auream 
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| per circuitum 
! 
€t quattuor circulos aureos 


qQuOS pones per quattuor arcae 
angulos 
duo circuli sint in latere uno et 
duo in altero 
? facies quoque vectes de lignis 
setthim 
et operies eos auro 
^^ inducesque per circulos qui sunt 
in arcae lateribus ut portetur 
In eis 
? qui semper erunt in circulis nec 
umquam extrahentur ab eis 
|? ponesque in arcam testificatio- 
nem quam dabo tibi 





9. in cultum GTM; in cultu A | 10. semissem A; semisse G. 


Deest O (ant. vers.). 


8. faciantque XMPOw; facientique 
O*; facient (que om.) QS. 

9. omnem] hominem AZ* | in cultu 
XA | facitis AL*; facies Td«p^*. 

10. sethim [12T0BipPPUOa; setthym 
XM; setim gte[pgc | habebat cb^*; habebit 
9^0 |habe(a)t duos et semis cubitos 
(attb3c; habeat duos cubitos et semis- 
:em A"; habeat duos cubitos semis X; 
duos semis cubitos habeat [IP; habeat 
*mI5 cubitos (duos 5) [1c, Cf. hebr. 
u^ ' moderni ant. « duos semis 
lu. |; ' LXX « duos cubitos et semis » 
» 4€ Semissem om. XT | hac CX; et 

| Semisse GZM; semissim OH. 

, dearabis AHt | ea C | coronam | 
'^ l'às.); coram Gt. 
I2. et quattuor — aureos om. T* | 


blc nuno ne ciii eti iustius 
VM d 


9. 


"Hber 
AT | 16, (ponesque GCAT. 


AT aclentque LVII. B; LVIII. X; «facientque pu 2 
Omnium GA caue GAT | 10. arc 
3t sicque C; «4sicq 

uis C v; $ Aet, won ee GC | «cuius GCAT | latitud 
tuor G | similiter G | 11. cet deaurabis 
(facies «quos pones AT | «duo circu 
| et operies A | 14. «inducesque GAT | 15. $ Q'! 


GCA | «facies 
li GCAT | «et duo G 


et quattuor — quos pones om. 2^ | et 
om. Xo0* | per] X9*; super 2o?B | sunt 
[IcXo*BP*UB*rF*M | duo in -4- latere 2^ 
cum hebr. et. LXX; Aug. quaest. in 
exod. 104. 

13. faciesque X7; facies (quoque 
om.) O9* | sethim IZBPUOa; setim grel 
pac | eos] illos Z | auro om. Af. 

14. introducesque O$a | per om. 
Xo* | circulos] singulos [lc | arca UB* | 
portetur] UF? (etur im ras.). | 

15. qui — ab eis om. X* | quic- 
quam Z^* | extraentur C[ICB2TM, 

16. pones «que T; pones (que om.) 
Os | in arcam — XlIATOUDFM ;p; 1n ar- 
cham GBM*P*U50S!; in arca XLTM?O^MG 
P?grelàc; in archa CAZoMOQHOMa |quam 
-J- ego A. 


OP 


habitabo G | 9. (iuxta 
am CV. ATM6; Div. 
o CA | «alti 
t- 

GCAT | 12. (et qua 
we | 13. $ facies C; 
semper C; «qu! 


exopus (XXV, 17-22) 
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1! facies et propitiatorium de auro 
mundissimo 
duos cubitos et dimidium tenebit 
longitudo eius 
cubitum ac semissem latitudo 
8duos quoque cherubim aureos 
et productiles facies ex utraque 
parte oraculi 
19 cherub unus sit in latere uno et 
alter in altero 
29 utrumque latus propitiatorii te- 
gant 
expandentes alas et operientes 


LLL ———————M—————————————— 


oraculum 
respiciantque se mutuo Versis 
vultibus in propitiatorium 
quo operienda est arca 
20 in qua pones testimonium quod 
dabo tibi 
2 inde praecipiam et loquar ag t 
supra propitiatorio scilicet a. 
medio duorum cherubim 
qui erunt super arcam  testj. 
monii 
cuncta quae mandabo per te filiis 
Israhel 





17. cubitum ac semissem CATIA; semisse et cubitum G | 18. cherubim G; cherubin A. 


Desunt G (a v. 18, duos) O (ant. vers.). 


17. mundissimo] purissimo (^ | te- 
nebit«* P; habebit U5»F | semisem et 
cubitum U5*; semisse et cubitum G; se- 
missem et cubitum in Ur; et semissem 
et cubitum ^^*()5; et cubitum ac sermis- 
sem arelpac; cubitum et semissem OM, 
« mod. h. « cubitum et semissem » /ac. 

18. cherubin CABZoMATM* cpRzaP 
O^MiUBrF()Sq; cheruuin A*; cerubin XZT 
^*Ot | et om. X | perductiles C | facies] 
[I^^ (cies iz ras.) | ex om. ll | utra (que 
0m.) OM*, 

19. cerub ZT4*O98c*; cherubim [lc 
P*J»; cherubin AHXo0MA*(sSa; cerubin 
A-X | unum [IPU5; uno UM | sit -- ora- 
culi TFMdpRAz*ovPO | in latero X | uno 4 
oraculi P^UsF()s1, € h. ant. «oraculi » /ac. 

20. latus] locus UF | propitiatorii 
««» tegant $^ | tegant 4J- et B ! oraculum | 
in ras. *? | respicientque X9O^; respi- 
cientesque OM, « ij respiciantque OM | 
se mutuo] semine tuo UM | quo ope- 
rienda] cooperienda [1^; operienda (quo 
om.) llc | archa -- domini Q. *| h. ant. 
« domini » /ac. 


— 
———  — — 
——— —Ó— 


17. 8 facies CA (marg.); Kfacies T | «duos 


CAT | 18. 8 duos C; («duos 
AT 
CAT | Cexpandentes ls 


— t RR m 
— — T"  — 
— "Má —  —— M — n M RA — ——À — — gu rm 


À | €respiciantque C 
AT | «supra CAT | (qui erunt A | uel 


21. quod] que 2. 

22. inde] unde O^ | super Otsv 
(in ras.) 9*Wr? (corr.) (M 1 | sup(ra) pro 
pi(t)iatorio scilicet (sic licet [1€) ac (hac 
U^) medio —« AL[IZBAdRA?ze QaA*Mc P 
UBDF*Mq; super propi(t)iatorio scilicet ac 
de medio O^" 15; sup(ra) propi(t)iatorium 
scilicet ac (hac X) medio AEXTMqQ^*Y* 
P*Ur?g: supra propi(t)iatorium scilicel 
ac de medio OQS5!; supra propitiatorium 
scilicet ac (hac C) medium CO^^; supra 
propitiatorium ac de medio relac. 4 An- 
tiqui secundum hebr. « et loquar ad te 
supra propitiatorio scilicet ac medio ». 
« Supra» pro « de» accipitur et utrique 
seruit casuali Guill. «| ij supra OM | che 
rubin CAXOMATM*dRzoQanipBrFOS)q; CE 
rubim OH; cerubin XZXT4A | erant €" 
P* | supra ATÓo^*P | arca [IP | cunctam 
$^* | que CABXIIPZMT*M*On 5rd | 
mandauero XM | per] pro ZM* | fill 
U5*; filios Ow* | israhel] 99*; israel 
Oc?greípac; isrhl Zw; ihl [1c; isrl A*2^ 
TMónzevPy Oa; srahel C; srhl XZ*P: 
sr] At. 


à 
-— 
-o— 
D o— 
-—»— mm 


———X 


cubitos GCAT | «tenebit G | (cubitu" 
8 cherub C; (cherub AT | 20. Cutrumd". 
AT | «quo A | 21. «in qua CAT | 22 an 
a AT. 


EXODUS (XXV, 23-29) 


; tgcies € mensam de lignis set- 
2 


im : | 
ond duos cubitos longitu- 


dinis et in latitudine cubitum 
titudine cubitum ac se- 


lia 


et in à 
missem 0 
» et inaurabis eam auro purissimo 


faciesque illi labium aureum per 
circuitum 
set ipsi labio coronam interrasi- 
lem altam quattuor digitis 
et super illam alteram coronam 
aureolam 
* quattuor quoque circulos aureos 


ccc c E E ccm LNUCC eee ME TIT DXUUI DUO TATE DU. UU YS IMRE LNTENeT 
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praeparabis 


et Pones eos in quattuor angulis 
eiusdem mensae per singulos 
pedes 


" subter coronam erunt circuli 
aurei 
ut mittantur vectes per eos et 
possit mensa portari 
? ipsosque vectes facies de lignis 
setthim 
et circumdabis auro ad subve- 
hendam mensam 
^ parabis et acetabula ac fialas 
turibula et cyatos 


23. in altitudine CATITM; in altitudinem A. 


Desunt GO (ant. vers.). 


23. mensa [lc | sethim [IZow«BPU 
Qa; setim grelpac; seththim «P? | haben- 
tes Ic2TUFM | cubitis B | longitudinis | 
longitudine A-ZTMT?; longitudinem T*; 
in longitudine Zo | in latitudine] latitu- 
dine YTMP*U5*: in latitudinem «bRazov 
gueuavqan. latitudinem X; in latitu- 
dinis U^ | cubitum — 24. auro purissimo ] 
'" ras, O^ | cubitum -4- et dimidium UU | 
* in altitudine cubitum om. lIcBP* | et 
^ altitudine — 24, auro purissimo] Z7 
"75. 9? | in altitudine] altitudine A; 
I1 altitudinem X A*dRAzevguwc* | hac 
' € C| semisem dat; semis T*. 
^4. ea v; og, AH | purissimo ] mun- 
itu. VF^ | lauium A; labrum 8 | cir- 

d- castrorum DM, 

uu : Ipsi labio] dabo U^ | ipsis C | 
inferras? àbro 8 | corona XZM; coro At | 
per | - — alteram coronam om. 29* 
: AIOE0fele i ton L*. 
Ilerramsin és | interrassilem (?) AL*; 
Meran " UM; interrasimilem C*; 

| alta O*; altare UB*; 


dissi 


' f : 
ludin EM CA (marg.); (facies T | (habentem A | «et in lati 
9. c ' Cet inaurabis A | «faciesque 


AT | cet pones CA | 27. «sub ue 
mdabis CA | 29. 8 parabis C; (parabis A1. 


CAT Páttuor C 
| (e Circu 


CAT | 25. «et ipsi 
ter CAT | «ut mittan 


aptam [lC | altam -4- quoque Q5 | digitos 
C | ^. digitis i11 QM | et«» super UP | 
illam - aureolam] *| h(ebr.) non habet 
haec O6 | auream B. 

26. et impones [lc»* | angulos X 
XoMBoPP*;: oraculis UM, 

27. erant ^? | ut immittantur g | 
^v, per eos uectes 2T | et] hut C. Cf. hebr. 
LXX et Lugd. | possint ALZTU5* | men- 
sam [IcCX3TM*U5* | apportari Ow. 

28. ipsosque] UP*; ipsos quoque 
CHM?^6?J5?Osagrelac; ipsos (que or.) 
M*d6o*O«* | ligno Z7 | sethim [IBPU 
Qa; setim grelbac. 

29. parabit UM | ^ et parabis O^M6 | 
acetabula] At*; acitabula CAL? X[129^ 
BATM*^oOHM*opUB*DFM; acitabulam 27; 
acitabularia UB*; acceptabula Q^ | hac 
CX | phialas AQ« agrelbac; phe o 
Qs; filas ^v*; filias [c | thuribula (P 
agrelác; turribula z*WP'; ning : 2 
toribula Q^; tribula $^*; om. V |e 


ac BTMdRAZzovPgAncUpM(Q; a ^* | cya- 





Lin2lo Med acque e TUS 
aupra ctt 





—a—MÀ tt 


tudine C | «et in alti- 
CA | «et super CA | 
tur A | 28. (ipsosque 
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in quibus offerenda sunt liba- 
mina 
ex auro purissimo 
3?)et pones super mensam panes 
propositionis in X conspectu 
meo semper 
31 facies et candelabrum ductile de 
auro mundissimo 
hastile eius et calamos 


scyphos et spherulas ac lilia ex 


ipso procedentia 


7 sex calami egredientur de late- 


* 


ribus 


exopus (XXV, 29-33) 


tres ex uno latere et 
altero 
3 tres scyphi quasi in nucis mo. 
dum per calamos singulo, 
spherulaque simul et lilium 
et tres similiter scyphi instar 
nucis in calamo altero 
spherulaque et lilium 
hoc erit opus sex calamorum 
qui producendi sunt de hastil; 
* in ipso autem candelabro erum 
quattuor scyphi in nucis mo. 
dum 


EESTI CM IC C EIC | M Cc MM M M MC MD CICEL[ B | MEC CRM MCI CIRC QC DE E C DC CQ IC LN MMC) LL DC C KM CM LE D eR C P RE NR RERO 


3l. sperulas A | 33. spherulaque CA**; sperulasque A... 


sperulaque A. 


Desunt GO (ant. vers.). 


tos] O9*; ciatos ABXIT1ZTMOHG? yBDr()s; 
sciatos 29; cyathos At*Tdé^grefíbac; cia- 
thos a; chiatos POM | liba flc. 

30. pone U/F | propositiones dz*P*, 

3l. ductilem CXT* | de] ex X | 
mundissimo] purissimo Ur, Cf. LXX ef 
Lugd. (puro) | hastile UF; astile X Xro*« 
DAOHG*; astiles C; hasti««le [ID | et 
om. X)* | calamos] iz ras. $8?; calamo 
$? | calamos 4- et O^"«6 cum LXX ef 
Lugd. | scyphos - CALATMoOnAMG* 
U»^(Orefpàc; sciphos A8T1IBOc? BF q: 
schyphos P; schiphos O«*; cyphos ü ; 
ciphos O5; scifos XX | sphaerulas acer 
08C; sferulas XX; sperulas IIAMoRP? y 
Qa; sperolas P* | ex Ipso orn. WD, 

32. egrediuntur A | de] ex Ow | 
uno | iz ras. Qs?, 

33. scyphy A*; sciphi [IBUBrFOw q: 
schyphi P; ciphi Qs; cyphi g; scyfi On. 
scifi XX9M; sciui XT | quasi] qua yos. 
om. P* | ^. modum nucis Up |^. "S 
gulos calamos X | spherulaque — CAL«ux. 
sphaernlaque mc; sferulaque X: 


| c 


Sperolas- 





IP LÁ Ó—n 





—— 


&n quibus AT | «ex auro CA | 3 
^um.; (facies T | chastile CAT 
AT | «tres ex uno CAT | 33. 
&spherulaque CA | «hoc erit 


spherulaque CA:*. 


que (?) P*; spherul(a)eque At?258?Xo«p 
d^*zevPOAMG6; sphaerulaeque gtela; sfe- 
ruleque 27; sperul(a)eque [IPTMdoR^*On 
P^UOa; sperulasque llcA | et] ac A 
lilia arela | et tres — 34. candelabro] /n 
ras. U5* | similiter om. X | sciphi lIB 
U5^Fg; schyphi P; cyphi g; ciphi Q5*; 
scyfi OH; scifi XX0oM; sciui XT | instar j 
A"*; ad instar A"?[]p O&B* | nuchis B; 
nuhis XT | spherulaque - CAL*"*Tó" 
(u im ras.) ZGVP*; sphaerulaque groc; ste- 
rulaque X; sperulaque Ad^*5?; sphe- 
rul(aleque At282x0o«pBda2P?Q9; sphaertr 
laeque telà; sperul(a)eque l1 M? PUUB^DF" 
Q0; speroleque M*; sperulasque fl^; 
sfereque 2T | sp(ha)erul(a)eque 4- simul 
AOM(SM aqrelac | lilia areíà | calomorum 
V^ | producendi] P? (duc in ras.); Pr?" 
cidendi B | de hastili] ex hastilibus q'! 
producendi sunt ex hastili OM | hastili 
UB*; astili AXXoBOHno*ys?w: hastile P*: 
astile 2TM; hastilibus OM. 

34. sciphi ABTIBUsr OMa; schiph! 
P; cyphi g; ciphi Qs; scyfi OU; scifi X 

NEM nu" 


—— aÓ" a z ——— 
ex me e m —— ——— — ÀM— —— A -——itÓlfülá— 


0. cet pones CAT | 31. 8 facies CA (marg.) 0" sine 
| (scyphos CA | 32. $8 sex calami C; 4sex calaril 
«tres scyphi CAT | (spherulaque CAT | «et tres CA 
CAT | 34. cin ipso CAT. 


EXODUS (XXV, 34- XXV l) 


| pherulaeque per singulos et 
lilia 
s spherula SU 
tria loca 
uj simul Sex fiunt procedentes 
de hastili uno 
wet spherulae igitur el calami ex 
ipso erunt 
universa ductilia de auro puris- 
simo 
31 facies et lucernas septem et po- 
nes eas super candelabrum ut 
luceant ex adverso 


b duobus calamis per 
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38 . 
genis quoque et ubj quae 
a sunt extinguantur fient 
) de auro purissimo 
omne pondus candelabri 
universis vasis suis 
habebit talentum auri mundis. 
simi 
? inspice et fac secundum exem- 
plar quod tibi in monte mon- 
stratum est. 
XXVI. ! Tabernaculum vero ita fiet 
decem cortinas de bysso retorta 
et hyacintho ac purpura coc- 


cum 





34. sperulaeque AÀ | 35. sperula A | astili A | 36. sperulae A. 


XXVI. 1. fiet CATITM; facies A. 


Desunt GO (anf. vers.). 


19€; sciui 2T | spherul(a)eque - CAXo« 
BToRA?zevPOua?MG6; sphaerulaeque qrel 
030; sieruleque XXT; sperul(a)eque [1A 
M'$4^*O^*PUOa; speroleque M* | per] 
super C | singulis 2T. 

J53. et (anfe spherula) add. B* (?) 
(S?gq. € Hebr, « et» /ac. | spherula — 
CIo^ToORM?; sphaerula m; sferula XT; 
3Perula A?fIAPU a; spherule B; sphae- 
rulae grelac; sperule (); sperule M?; spe- 
'ole M*; sphera AL*Oaw* jj; ras., sphe- 
"** O€ (a ip ras); spera AH | chalamis 
han | procedentes] producente OM | 
lll V^20BAORUSM; hastile D*; astile 
MXncyrw. ' ' 
Popat HS quet | spherul(a)je — AH 
Oel. (ule in ras.) zoPO'; sphaerulae 
n RU DEN 

-; sfera A ias CTdovO^w6; sphere 
i id. » Spere [Iciip; speruleque 
de] &, E mi BToRzov | dutilia Q«* | 


3T. : 
** acies P: facias cp?: faciesque 
M — LLL 


Sph 

T | nios CAT | 35. «spherula CAT | «qui simul CAT | 3 
AT | 38. «emunctoria C 
XX Mhabebit A | 40. «inspice CA | cet fac » | 
M T tabernaculum XXVI. Q5!ag; 26. Qv? (marg-); 
*naculum T | «decem CAT. 


niv 
Omne 8a A | 37, S facies C; (facies 


Pur (tab 


20 | lucerna B* | eos UM; ori. UD* | supra 
P | ex diuerso B. 

38. et emunctoria quoque T«4o^* | 
et] ut X | ubi que] T? (ue iz ras.); ubi 
que CAEXTIIC ZTMBM*dov*ORUBDF*FM()IM; 
ubi ea que O56; ibique UUF? (ue 7z ras.) | 
emunta O9* | extingantur O9*OM; extin- 
guatur [ICM*dR*; extinguitur UF | fiant 
C*XXTBo WU Os: agrelac | fient 4- que 29" | 
de] ex Q; om. W*F* vela. 

39. pondus] opus X; opondus 2f | 
uasis] ^*; uassis A-*; basis M*dpRA^z6v 
iD | talentorum P* | aureum X | mun- 
dissimum X; purissimi ZTOM agrelpàc. 

40. inspice] in specie - tiii 
in species Td^*P*; in speciei UM; in 
spece pA??? | et] in ras. O^' | exemplar ] 
T! (r in ras.) | quo O9?* | ^v monstratum 

in monte 2M. 
i XXVI. 1. uero om. UF | fiat 2M; 
facies AUPrMaelpac | bisso ATIcZ pon 
50M»; uisso B | retorto CX; Aii 
BO | et — uariatas orn. UM | hyacintho — 


AL 


6. cet spherulae CA 
AT | 39. 5 omne C; 


S tabernaculum CA 


14 


exopus (XXVI, 1-6) 
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coque bis tincto — | 
variatas opere plumario facies | 
? Jongitudo cortinae unius habebit 
viginti octo cubitos | 
latitudo quattuor cubitorum erit 
unius mensurae fient universa 


tentoria 
? quinque cortinae sibi iungentur 
mutuo 
et aliae quinque nexu simili co- 
haerebunt 


* ansulas hyacinthinas in lateribus 





Desunt GO (ant. vers.). 


AM*dovarelpaác; hyacinto AB8dpR6; hya- 
cinctho TM?c7; hyacincto PU»; hya- 
chinto O^; hyachincto «^0O^9; hiacinto 
CP^; hiacincto P*; hiacyntho OHM*; ija- 
cintho [1; iacinto TOM; iacincto XX9oM 
Usr()53a; iacyntho OM?; iachinto B; ya- 
cinto A- | hac CX; et XTOM; om. QS | 
purpora M* | coctoque O5 | coccoque »« 
c? | tinctum VF | bariatas A*; uariastas 
dz* (?) | plu(ri)mario — 25. argentee 
sedecim | 2 ras. [1€! | plumaria UM; plu- 
rimario [1€ 2« | facies] faciaes C; facias 
QP*; fiet U^, 

2. curtinae O"! | unius] iz ras. B?; 
huius UF | habebit om. P* | centum ui- 
ginti octo O^M*6* | uiginti —— et []c! bM. 
Cf. hebr. LXX et Lugd. | quadtuor C; 
quatuor A"29O agre[p | unus B | mensura 
B | fiant BP*; fiunt U^ | uniuerse XT* 
P* | temtorie XT*; temtoria ABXXT?. tem. 
ptoria XM, 

| 3. curtine OH j| sibi lungentur] su- 
biungentur V5*; subiugentur B; sibi sy- 
biungentur 29 | alia A | quinque] dz! 
(In Z2 ras.) | nexus I*M*dRaz*cv ss r 


simile UM; rj, XM« | cohaerebunt] (pzi 
(u in ras.) 





—————— 


Cvariatas CA | 2. «lon 
cet aliae CA | 4. cansul 
genas AT | cin utraque C | 
AT | (quibus A | Cut unum 


t CA | 5. $ quinquagenas C; 
| Cet altera CA | 6. 8 facies C; 


ac summitatibus facies Corti. 
narum 
ut possint invicem copular; 
' quinquagenas ansulas cortina p. 
bebit in utraque parte 
ita insertas ut ansa contra ansa 
veniat 
et altera alteri possit aptari 
6 facies et quinquaginta circulos 
aureos 
quibus cortinarum vela iungenda 
sunt ut unum tabernaculum fiat 





4. ansulas] P^ (ansul in ras.); han- 
sulas $^ | ansulas 4- que U5*; -- quoque 
OQnipB?prM, Cf. hebr. LXX et Lugd. | hya- 
cinthinas] O^*; hyacintinas AM* dev 
U^"; hyacinctinas M*do^U»; hyacincthi- 
nas T; hyacynthinas O^?; hyachintinas 
Oh; hiacintinas CP?; hiacynthinas O**; 
hiacinctinas P*r: iacinthinas [1C!5; ia- 
cintinas 2TM6P; iacinctinas XX9U5(q; 
iacynthinas Ov? | hac CXWUM^ | possent 
M* | in inuicem B. 

5. cortinarum UUDFM | habebebit UM; 
habebat P* | in ozi. U^ | partes B | inserta 
sunt C | ansa contra ansa ueniat A-P* (3) 
ansam contra ansam ueniant UM; ans;aJe 
contra ansas ueniant [ID T? pgA2z2 cvPO^M^ 
P?U5: anse contra ansam ueniant O"; 
ans(a)e contra ansas (anse (?) $^*) u€ 
niunt T*o*z*, « Antiqui « ut ansae cor 
tra ansas ueniant» quod quidam Tm 
tauerunt dicentes « ansa contra ansam * 
quia hebraeus habet « mulier ad sororer 
suam coniungatur ». Guill. | ut alter Z^ 
Bde n4z6v | adaptari reí8. 

6. quinquaginta] Qs? (inta !? ras.) | 
curtinarum T; cortinearum [l1C'»* | - 
genda Bdz | ut] in ras. Ws? | fiant P 


— Éá— 
isis ER "ENT n 
—M M M ER 2—— APR RR Rr a mam 0009——À 


gitudo CAT | Klatitudo 
as CAT | Cut possin 
Xita insertas AT 
C. 


—— — ——À — 


CAT | «unius CAT | 3. (quinque CAT ! 


: (quinqu? 
(faci? 


EXODUS (XXVI, 7-13) 


el saga cilicina undecim 


1 facies periendum tectum taber- 


ad 0 


culi | 
; longitudo sagi unius habebit tri- 


ginta cubitos 
el latitudo quattuor 
gequa erit mensura sagorum om- 
nium | 
se quibus quinque lunges seor- 
sum 
et sex sibi mutuo copulabis 
à ut sextum sagum in ftronte 
tecti duplices 
facies et quinquaginta ansas in 
ora sagi unius ut coniungi 
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cum altero queat 

et quinquaginta ansas in ora sagi 
à alterius ut cum altero copuletur 
quinquaginta fibulas aeneas qui- 
bus iungantur ansae et unum 
. €x omnibus operimentum fiat 
quod autem superfuerit in sagis 

quae parantur tecto 


Id est unum sagum quod amplius 
est 


ex medietate eius operies poste- 
riora tabernaculi 


? et cubitus ex una parte pendebit 
et alter ex altera 


qui plus est in sagorum longi- 





I0. in ora (CJAATITM; in ore A | 13. ex altera GTM; ex altero A | in longitu- 


die ATlA; in longitudinem GC. 


Desunt G (usque ad v. 12, autem) O (ant. vers.). 


T. facies et] ^*; facies (et orm.) 
Nt: et facies (pRA?zovP iB crum hebr. LXX; 
Lugd.; Aug. quaest. in exod. 108 et 177, 3 | 
sagi Ujr* 

9. sagum O^*M* | habebat cp^*; ha- 
beat T | quadraginta X | cubitus U^ | 
Ut] enim [It! | mensura] WF? (ura in 
"15. | sagorum -- et quos (corr. quo) 
"aurium et sanctuarii sanctuaria di- 
Wr, pones et propitiatorium super 
» "à (Corr. arcam) testimonium P. Cf. 

93, 4 huius cap. | omnium om. P*. 
Ure pe sub - | ita ut sextum om. 
front "€ P* | in frontem [Ic!»; in 
e| mu et] faciesque AH. Cf. hebr. 

77, 3 (el EN Aug. quaest. in exod. 
BAya,,  4cleS) | in hora COM; in ore 
Ur unius | alterius iUFM | ut] in ras. 


| coni ; - 
ün «gi Oc: coniugi [1€! | cum 


alio XT | quaeat ATepR426 | in hora CO«; 
in ore AUsF | sagi or. À | alterius] unius 
OMt | cum om. [1c!. 

11. facies et quinquaginta arefbac; 
et facies quinquaginta (M; cf. hebr. et 
LXX; Lugd.; Aug. loc. cif. | aeneas 4 fa- 
cies UBDF?M, Cf. hebr. et LXX ut supra | 
iungentur $^ | et] A**; ut A*?Oagrelo 
ac | unus X | ex omnibus — 12. parantur J 
in ras. o! litt. minutioribus | fiet 27*. 

12. autem o. [1€! | superfuerat O9* 
ij« | que CASXTIIPZTUM(OS! q | est (post 
amplius) om. UD* | meditate (pA*P*()M | 
operis T*^; cooperies A | ^v taberna- 

i posteriora qd. 
i "3 et] hut C | ex altero AUr* | 
qui plus] in ras. Gc | longitudine — AX 
[Ic!b XoMBA M v? iprA Q agrelpàc ] lon- 
gitudinem GC2ZTP* V5; magnitudine T 
dRAzG 0; magnitudinem P^. ^| S !n long! 


dde NM 


. 8 1 


Cle 
' e " À (narg.) 


Plus AT 


| gitudo CAT | cet latitudo 

Quapin e Pus AT | cet sex CA | Kita ut CAT | 10. E sace "LU 
Un ; 2o) CAT | «ut cum CA | 11. $ quinquaginta 
MAT | eoui un uod autem CAT | cid est GAT | ex 


; K«facies CT | 8. «lon 


udo A | «aequa CAT | 
AT | cet quin- 
AT | «et 


: " ua inta 
C; (quinques t cubitus 


medietate CA | 13 ce 
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tudine | 
utrumque latus tabernaculi pro- 


tegeris 
14 facies et operimentum aliud tecto 
de pellibus arietum rubricatis 
et super hoc rursum aliud ope- 
rimentum de ianthinis pellibus 
i5 facies et tabulas stantes taber- 
naculi de lignis setthim 
16 quae singulae denos cubitos in 
longitudine habeant 
et in latitudine singulos ac se- 
missem 
in lateribus tabulae duae incastra- 
turae fient 


exopus (XXVI,-13-20) 


quibus tabula alteri tabulas. 
nectatur 
atque in hunc. modum CUnct 
tabulae parabuntur ? 
I8 quarum viginti erunt in latere 
meridiano quod vergit aq 4, 
strum 
!? quibus quadraginta bases argen. 
teas fundes 
ut binae bases singulis tabulis 
per duos angulos subiciantur 
2 in latere quoque secundo taber. 
naculi quod vergit ad aquilo. 
nem 
viginti tabulae erunt 


CO. 





Deest O (ant. vers.). 


tudine OM, Antiqui « plus est in sagorum 
magnitudine » pro quo quidam hebraeo 
adhaerentes posuerunt « longitudine » 
Guill. Alii antiqui hebr. « longitudine » 
[ac. | ^. tabernaculi latus XTO, 

14. facielis UB* | tecto] ^*; tectum 
M*dÀ^* | de pellibus — rursum aliud] 
in ras. OP! | rubricatas 4*z*»; rubicatis 
[Ic 2TB; rubicatas P* | et om. P* | ian- 
thinis - G*Ow?c? r[pac; hianthinis (?) P*: 
hyanthinis O^?; hyacinthinis BAcQ^*c* 
ge; hyacenthinis M*; hyacintinis A-2 «pRovp 
O"; hyacentinis A-*; hyacincthinis TM*: 
nyacinctinis U»^; hiacynthinis (?) ws. 
hiacincthinis P7; hiacinctinis wr: MM 
thinis GCeC[IC? PP?:; iacintinis Au yr. lac- 
cintinis Z^; iacinctinis XXoyBQq. 

15. tabernaculum UM; ante taber- 
naculum V» | lingnis UM | setthim — G!'C 
AXXZMATM«dobRazorQ. septhim Gt (?); se 
thim Ic» ZroB ovp yspr Qn. seth 
UM(OS; setim grelpac. ' dii 





16. que CABXTIo^U5() | cubitos] P' 
(to in ras.) | in longitudine] UU5*; in lon- 
gitudinem CU5? | habeat U5* | in latitu 
dine] Ur? (la iz ras.); in latitudinem C 
210; multitudine UM | singulos ac seniisse 
G' in ras. | hac CX; et QM | semisse T5; 
semis X; semis: sem D. 

17. incastrate O'; castraturae À | 
fiant CXXTBov*OHOQsM; erant UF*; erunt 
VF? | (quibus) tabule O8; tabulae C; or. 
U8 | connectatur TUrOagrelpac; quone 
ctatur C; coniectatur O^* | adque CX; 
adquae G | parabantur O^*UMf*. 

18. quorum [lc! | erant Adi*Ur"; 
om. A8* | mediano G* | quo oj 
uertit B. 

19. quibus 4- et Q5 | quadraginta) 
in ras. V8? | fundens P* | ut] P*; et 
U^ | bini [Ic! | duos angulis 9| ^v " 
biciantur per duos angulos X. ! 

20. secundum A** | ad aquilone fe 
erant UM, 


ex ———— a 


«utrumque CA | 14 S faci 

; acies CA 
super GCT | 15. 8 facies CA ( 
GA | 17. «in lateribus CAT | 


ü CA, 


Unarg.); (facies GT | 8 et super A (marg) (et 
"arg.); (facies GT | 16. (quae CAT | «et in latit 
«quod vergit G | 19. (quib Cquibus GCAT | (atque GCAT | 18. «quarum OC 
GAT | 4 ,, &Wuleus GCAT | cut binae GCA ! E 

quod vergit G | cvigin | 20. 8 in latere C; 4 


udine 


in latet* 


EXODUS (XXVI, 2] -29) 


213 

; quadraginta habentes bases ar- bases earum argenteae sedecim 

enteas — is tabuli duabus basibus per unam tabu- 
pinae bases singulis tabulis sup- lam supputatis 

onentur ^? facies et vectes de lignis set- 


21 ad occidentalem. vero plagam 
tabernaculi facies sex tabulas 
3 et rursum alias duas 
quae in angulis erigantur post 
tergum tabernaculi 
»eruntque coniunctae a deorsum 
usque sursum 
et una t omnes T compago reti- 
nebit 
duabus quoque tabulis quae in 
angulis ponendae sunt similis 
iunctura servabitur 
5 et erunt simul tabulae octo 


o PMRERRGRNR ONERE PURQEREREEEETEEM re —  ————— — — — 


thim quinque 
ad continendas tabulas in uno 
latere tabernaculi 
^' et quinque alios in altero 
Tet t eiusdem numeri ad occi 
dentalem plagam 
^ qui mittentur per medias tabulas 
4 summo usque ad summum 
^? ipsasque tabulas deaurabis 
et ftundes eis anulos aureos 
per quos vectes tabulata conti- 
neant 
quos operies lamminis aureis 


——————————— —— — ——— — o — — — — —— — — — — — A —— ÁÓÓÁ—À ——— — — — o — --- 


24. una omnis GA errante archetypo | conpago GA | 27. et om. GA. 


Deest O (ant. vers.). 


2l. uinae G* | uases G*X; basis *V; 
base JT | in singulis P* | tabulis -- alibi 
OC ín marg.; -- per duos angulos [15* 
ex vers. I9 | subponuntur G; supponuntur 
y superponentur XOs. 

23. rursum] Q7*; rursus Q5? | que 
CA'XTID TU M) | postergum CALXTIC 
T0* MX uipew 
» ^. eruntque -J- sibi A"? (in marg.) 
" MI ad deorsum OH*; deor- 
o ai | usque 4- ad a | sursum J 
ha omnis GALATM pRA*z*vOHA*MG* 
TN ad oce io dieci 
bul | retenebit M* | duauus G* | 
Uses, - «maculis Zr* | que CABXTIC'D 

zi angulo (?) G* | similis iun- 

' Similis iunctur(a)e UBDM; si- 
; simili iuncturae G*; 
tura 0n.) []c!, 


—-— 
— 
— 
——— 


P 


—— — B 


"duabus. E C; (duabus GAT | «similis G | 
Aunque G AT | 26, 8 facies CA (marg.); (facie 
^ | cet eiusdem AT | 28. (qui mitten 

CAT | «et fundes GCAÀA | «per quo» 


3g ,. 


M cena. 
: quadra I 

ii | BInta GCA | cbi CAT | 22. 8 ad occiden 

23, (binae : 

Gc *et rursum. CAT | «quae A | 24. «eruntque GCAT | «usq (bases GCA | 


25. et — tábulae] iz ras. O^ | ar- 
genteas C | sexdecim A"*(! | ^ XVI ar- 
gentee QM | supputatis] P*; subputatis 27 
T? M*^4VPO^MIU5; supputabis O9; subpu- 
tabis T*; supputabitis P^; suppotantis [Ilc. 

26. sethim [IXToBPU Oa; setim grel 
pàc | quinquem X | tabernaculi 4 testi- 
monii UDFM, 

21. quinque] iz ras. GC | in tero G' | 
et om. GCA. 

28. mittuntur À. 

29. ipsaque 21; ipsas quoque (M 
qrefac | et fundes] el fundens P*WUbw; 
effundens [1c6; infundes VF | eis] 20*O"*; 
in eis Au[pIpXo?wBTM OH? AvaGPU (D agre 
lac | annulos acipac | aureos 07. LT* | 


| operils 
conteneant T*d^*; continuant B | op 


M* | laminis Au[]» xo« BTM ve P U5 O 


agrelbac. 


—rrá——!tlllà, 
-— — 
— —À  — — 
xc — — 
-— oM I 


cad occidentalem G 


talem C; O | cet una 


25. cet erunt GCAT | 
S ies cad continendas CA | 2T. 25 
tur CA | (a summo A | &usque 


GA | «quos operies OCA. 
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30 et eriges tabernaculum 
iuxta exemplum quod tibi in 
monte monstratum est 
31 facies et velum de hyacintho et 
purpura 
coccoque bis tincto et bysso re- 
torta | 
opere plumario et pulchra varie- 
tate contextum 
3? quod appendes ante quattuor co- 
lumnas de lignis setthim 
quae ipsae quidem deauratae 
erunt 


pgxopus (XXVI, 30-35) 


et habebunt capita aure; 
sed bases argenteas 
33 inseretur autem velum perc 
los intra quod pones 
testimonii 
et quo sanctuarium et Sanctuari; 
sanctuaria dividentur 
?! pones et propitiatorium super 4, 
cam testimonii in sancto say 
ctorum 
5? mensamque extra velum 
et contra mensam candelabrum 
in latere tabernaculi meridiano 


Ircu. 
F'Cam 





31. retorta GCAM; retorto A | 33. et quo CA*-A; et quod G | 34. in sancto 


sanctorum CALA; in sancta sanctorum G. 


Deest O (ant. vers.). 


30. exemplar Osagrefíac | demon- 
stratum est G. 

31. uelo B | hyacinto ^86vOn; hyia- 
cinto G; hyacincto Atd»PU»^; hyacinctho 
T^^; hyachinto M*; hyachincto M?; hia- 
cinto C; hiacincto PUF; hiacyntho Qw*; 
lacintho []; iacinto A"?XTB; iacincto X 
20MU5O0a; iacyntho OV?; iacintino A&* | 
et purpura om. X | purpuram C | cocto- 
que ()5; cocco (que om.) G* | uis tincto 
G* | ti«nto B; tinctum On&* | bisso GC 
ATIc 2To BM inze Quo jar su q | retorto 
XA*T*dRAZ*GVPiUB*M | contextum] Wr? 
(tum i/z ras.); contectum B. 

32. quo X | adpendes GFAOwepye?. 
— * O^' (s in ras.); apendes Po*. 
appendens d RA?z*oviio (rs. adpe 
GCTM*$^*Ur*: adpones X | yii 
e | setthym X; sethim II3TOBP y Qq. 
etim grefbác | quae] quod (?) »*; que 
CA"XIIPUS*Q | ipse CAXxmZropdynavs 
WePF(ag; ipsi ww | deaurata BT*wyr | 


sed] UF*; set Qs; et CUF? cum LXX et 
Aug. quaest. de exod. 177, 8; sed et X | 
uases G*; basses P; uasis X | argen- 
teis X. 

33. inserentur C; insertum B | au- 
tem 4- et P* | quos Q** | ponis G; panes 
P* | testimonii] testamenti A | testimo- 
nii -- in sancta sanctorum QM | et quo 
CA-ZBATMd Qna*nc p? ye*p OQ agr; el 
quod GXTIlCc; et quos P*Uw; ex quo rr 
Ur; et ex quo O^?; quo et relac; a quo 
et 8^; quo (et om.) A9 | sanctuarium el 
om. NH[IC | et sanctuari sanctuaria 2; 
et sanctoarii sanctuaria M*; in sanctuar! 
sanctuaria G; sanctuarii et (sub ras. 1) 
sanctuaria At; sanctuaria a sanctuarlb 
A" | uidentur B. » 

34. et om. UV» | archam domin 
(QS | in sancto sanctorum - CA-A Tt; 
in sancta sanctorum GARXITIZBTMOOF 
UC aarela. 


35. tabernaculi] O^? (i /7 ras.) | 


( (hó À | (sed b : | intra 
(intra T | (pones C I vet ases GA | 33. cinseretur GCAT | $ ! r 
contra GA | cin WR A. 4/0 GCA | 34. (pones GCAT | 35. «mensamque GCAT Í* 


EXODUS (XXVI, 35-XXVII, 3) 


mensa enim stabit in parte aqui. 
lonis | EE 
s facies el tentorium tin introi- 
tum T tabernaculi 
de hyacintho et purpura 
coccoque bis tincto et bysso re- 
torta opere plumarit 
3 et quinque columnas deaurabis 
lignorum setthim 
ante quas ducetur tentorium 
quarum erunt capita aurea et ba- 
ses aeneae. 
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XXVII. ! Facies et altare 
setthim 
quod habebit quinque cubitos 
In longitudine 
et totidem in latitudine idest qua- 
drum 
et tres cubitos in altitudine 
^ cornua autem per quattuor an- 
gulos ex ipso erunt 
et operies illud aere 
? faciesque in usus eius lebetas ad 
suscipiendos cineres 


de lignis 


— — ORE 


36. in intro(i)tum Cle; in introitu GA efc. (Cf. infra 27, 16; 38, 18; 39, 40) | 


plumarii GTM; plumario À. 


XXVII. 1. in latitudine CA*A; in altitudine G* | in altitudine CA*-A; in latitu- 


dine G* | 3. leuetas G*AÀ. 


Deest O (ant. vers.). 


bernaculi - in CP* | enim] autem [1PB | 
stabat AL* | in partem U^; in partae T*; 
In porae T?; in latere XTOw, 
J6. temtorium A.X; temptorium ZM | 
In om. B* | in introitum - l16; in introy- 
tum C; in introitu ceteri omnes | hyacinto 
9*9": hyiacinto G; hyacinctho e^; 
hyacincto A-M?dP ov; hyachinto M*; 
hiacinto C; hiacincto PUF; hiacyntho O"*; 
Yacintho B; iacintho [1; iacinto XM; iacin- 
cto XZoUs0 a. iacyntho OV?; iacintino AH 
?" | bisso GA.XrIcEBOHPW5OG | pluma- 
r1 | N-*psps. plumario AU2HX[IPDXMBA 
9" OAN*G2U B rM yq; plurimario[lc. 
77. deaurauis G* | de ligno X | 
LM X; sethim [13TOBPUQ:^q; se- 
un setim ürelpac | ante quam G* | 
"-— € | erunt] herint C; om. G* | 
; base v | enae(a)e lIcXTMóv; 


— 


luc EN 


" ————— — —— 7 


(mensa G 
"Oque GA 


üCAT. | 37. 8 et quinque C; «(et quinqu 


X 
Gr , XVII, 1 


CAT | 36. 8 facies CA (marg.); (facies GT A 


fl facies XXVII. Qs2ag; 27. Q? (mar£-) & facies 


üca aod habebit CA | cet totidem GCA 


ene(a)e ASXBO"Qsi*?q; eenee QM*; he- 
neas C; argenteae P*. 

XXVII. 1. altare] altera cV* | set- 
thym X; sethim [12T0oBPU (aq; sethym 
QS; setim grelbac | cubitus P* | tothidem 
ABXEZOB; tohtidem 27; totydem C | in 
latitudinem CIICcB; in altitudine G* | qua- 
rum UM; in quadrum AH | in altitudinem 
YT: in latitudine G*O4P*. 

| 2. cornuautem [Icc^* | peries cz* | 
illud or. V» | illud 4- sac A | ere At; 

*- ere 2T; here CUM, 

— viia G*; in usu XTMo^* | 
lebetas - GCCABTIZBT?MOPUS(Qq; 
leuetas G*A?2A; lebetes XTI* pr C)5M qr 
elpac; leuettes A**; lechetas i | - 
fices X | fuscinolas O8; fiscinulas A; 
tuniculas * | receptacula et r | ere 
XT. here C | fabricabis] ^^ (is 77 ras); 


LL —— 


— aa 
-———ÉÁ—————— ÁÓÀ MN 


! coc- 
de hyacintho GA | 4 
e GAT | «ante quas GCA | «quarum 
CA (marg.); (facies 


ua 
| Kidest C | cet tres GCA | 2. «corn 


A. 
et Operies CA | 3. «faciesque GCAT | (lebetas 
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et forcipes atque fuscinulas et 
ignium receptacula s 
omnia vasa ex aere fabricabis 

| craticulamque in modum retis 


aeneam 
per cuius quattuor angulos erunt 
quattuor anuli aenet 
5 quos pones subter arulam altaris 
eritque craticula usque ad altaris 
medium 
6 facies et vectes altaris de lignis 
setthim duos 
quos operies lamminis aeneis 
' et induces per circulos 
eruntque ex utroque latere alta- 
ris ad portandum 


3. fabricabis A; fabricaueris G*. 


Deest O (ant. vers. usque ad v. 6). 


fabricaueris G*M*; fabricaberis CXTMBT 
p*y»r, 

4. craticulamque] G*; craticulaque 
G?; graticulamque TM? d Qna*wscippas 
DFM; graticolamque M* | immodum X7; 
in modo O8*; in domum U^ | ^, aeneam 
in modum retis 2^ | angulus P*; anulos 
OM** | anulos [ICOM*; hanoli C; anguli 
AT | aerei TdpRAzeQu*AMG M: erej 15, 

9. quas B | ponis P* | pones -r alibi 
Gc int. lin. | suptus [16; super ATIDXTTM 
QUBDM; supsster««» B? (ter i7 ras.) | 
craticulam A** | ad] ab Ur*: 6,5; XA. 

6. sethim. [123TOBPUOw«q: sethym 
0$; setim gre[bác | aeneis] d? (n ij; 
ras.), aenaeis o*; eneis At; aureis []D. 

T. circulos] singulos «vs | circulos 
-- quos pones Ur, Cf. vers. 5. 

8. inanem X; immane D*; mane 
O?* | concauum OS! cum Lugd. Cf. Aug. 








hne 








cet forcipes GCA | (atque 


G | Cet ignium G 
AT | | Comnia GCAT | 4. «craticulamd 
(duos | pentes | ; a GCA | ceritque GCAT | 6. 8 facies C; «facies 
solidum OCAT | «sed inan induces GA | $ eruntque O; ceruntque OCAT | 


eG 


exopus (XXVII, 3-11) 


$ non solidum sed inane e Cav 
intrinsecus facies illug 
sicut tibi in monte monstraty 
? Facies et atrium tabernae 
cuius plaga australi cont 
ridiem 
erunt tentoria de bysso r'etorta 
centum cubitos unum latus tene. 
bit in longitudine 
!? et columnas viginti cum basibu; 
totidem aeneis 
quae capita cum caelaturis sui; 
habebunt argentea 
!! similiter in latere aquilonis per 
longum erunt tentoria centum 
cubitorum 


rn est 
uli in 
à me. 


quaest. in exod. 113 (altare ligneum ... 
concauum fieri iubet); uacuum [IcBUP | 
faciet O | ^ facies intrinsecus UP | 
tibi — 9. facies] in ras. Gc (1 m. omiserat 
in monte, 2 m. correxerat sup. lin. Àn mon- 
tem) | demonstratum est Tl. | 

9. tauernaculi XBO | ^v australi 
plaga agtelpac | contra meridie XIICU^; 
contra meridie« P? (8 corr.) | cubitos] 
U*; cubitus UM2; cubitorum P* | ^v 1" 
longitudine tenebit X. 

10. uasibus O; uasis X; basis ^ 
tothidem A*XZTOB | aenaeis c"; enels A | 
^. aeneis totidem dz* | que CA X2" 
U5*"(a | celaturiis UM. 

11. similiter -- et BOMagrelac. C 
Aug. quaest. in exod. 177, 9 (sic et lateri) | 
in lateri cpz*; in latera XT | per 07 | 
cubitorum -4- et C cum hebr. et LA 
Lugd. et Aug. loc. cit. | base M*o^; b? 


L* | 


— 
——— 


— - —m 
T — MM — I — ——— 
———————— — — 


ue OC 
GAT | 
g, (non 


i ! jn 
culus C | $ erunt O; cerunt A | sicut CA | 9. 8 facies CA (marg.) O; «facies T|4 


AT | 11. «similiter GCAT. 


| «centum GCAT | 10. «et columnas GCA | «quat 


EXODUS (XXVII, | 1-16) 


olumraé viginti et bases aeneae 
C 


et capita earum cum  caelaturis 
suis argentea ! 
i in latitudine veTO atrii quod re- 
spicit ad occidentem 
erunt tentoria per quinquaginta 
cubitos 
et columnae decem  basesque 
totidem 
i3ip ea quoque atrii latitudine 
quae respicit ad orientem quin- 
quaginta cubiti erunt 
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TT . ! 
In quibus quindecim cubitorum 


tentoria lateri un 
O deputa. 
buntur m 
columnaeque tres et bases toti- 
dem 


? et in latere altero erunt tentoria 


cubitos obtinentia quindecim 
columnas tres et bases totidem 


!^ in introitum vero atrii fiet tento- 


rium cubitorum viginti 
ex hyacintho et purpura 
coccoque bis tincto et bysso re- 
torta opere plumarii 


p——M 
— RR €——s p ERE REED u ED CREER t 


11. earum AO; eorum G | 13. latitudine AO; latitudinem G | 14. lateri AO; 
latere G* | 16. in introitum A*O*; in introitu G. 


sae [IFTiRz | eiusdem] tohidem 27 | 
eorum GII€ | argentea ] A**; argenta At. 

12. latitudine] T^ (in corr.) We? 
(lat. in ras.) | respiciat lIc | occidentem] 
In ras. 9^; occidente B | quinquagenos 
lO"? (os ig ras.) P?^; quinquaginos P*; 
quadraginta UM | decim M*P* | bases 


quoque U^()* | tothidem AXZTO9B | tothi- 


dem -- eneas X. 

I3. inea] mensura X; que a O | quo- 
ze --F in «s | latitudinem GB | Pu but: 
ludine atrii Jj | que CA8EXIIPX TM BM (s: 
[orientem dz i ras., ori«entem «x6. 
14. latere G*XT* | uno] A8*; uni 
Sob. uno latere X | deputabuntur] o*' 
nus "^! ras.); depotabuntur M* | co- 
tolumpz. G*; columnae quoque GC; 
thid 4e (que om.) M* | basis G | to- 

em AXXTO. tutidem C*. 
per " *t in latere — totidem om. O 
ero -—-——! | et om. X | latere al- 
l'éntia "i "1 ras. []»? | cubitis X | opti- 
TéOncyorugsz. obtenentia M*; 


— 
—— 


Ni? | 


-—. 
-7- 
Exc ON 


—— — — — 
— —— — — — Á— 
————— ——U— É— —— — —— — — — -c—À— 0c —— i 


CO 


«Qui 
In Qc agita 


"Hl VeX h 


(C0] | 
Q | eraat CAT | cet capita GA | 12. 8 in latitu 

^ QCA | Cet columnae GCA | (basesque 
C | 14. (n quibus CAT | (columnaeque 
| Cubitos G | «columnas OCAT | 16. 
Yacintho CA | Cet purpura G | (coccoq 


obtinencia XM; orm. ()9** | ^, quindecim 
cubitis obtinentia X; cubitos quindecim 
optinentia QS? | columnas] A8*; columnae 
reíaác; columne A"?a; columpne OS; 
columpneque OM | et om. 1 | tothidem 
AH X 2.70 B. 

16. in introitum - XIICA*O*; in in- 
troitu GCATI»ZoMBA?TMOoO*O^Mcop*ij 
Oagrelbac; in introito O9; in intruitu P*; 
introitu (in or.) XT | fiat B | fiet -r- in 
ov* | ex] et ov | hyacinto 8266"; hyi- 
acinto G; hyacinctho B; hyacincto Atcpv? 
iM. hyachinto M*; hyachincto M^; hia- 
cinto C; hiacincto PUF; iacintho [1; 1a- 
cinto AH*XT; iacincto AmxzowysOa; 
iachinto O; iacyntho OV? (ia iz ras.) | 
purpora M* | uis G* | tinto [1€*Z** | bisso 
AxovOOuUsrOsMq | retorto XdPRz*oPr* 
On*WUM; om. G* | plumarit J AP*; Lene 
marii O9; plumari CAV?; plurimarit [1c^; 
plumario XrPOa; plurimario [1c* | plu- 
mario -- et P? | columnasque [IP | ^. co- 
lumnas habebit plumari cum C | quattuor 


—— — — 
—À 
————ÁÀ 
o—B co m 
-——— MM 
— —Ü 
T — t M  — rna 
m d 
—MÁ——á— — — 
— À— T rmt 
—— —Q 
— —  —À —— 


—— ——— —— 


dine C; «in latitudine AT | (quor 
GC | 13. 8 in ea C; «mn ie Á 
GCAT | «et bases O | 15. p 
S in introitum C; «in — 
ue GA | «et bysso G | «opere V 


exopus (XXVII, 16-21) 
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columnas habebit quattuor cum 


basibus totidem 


!?? omnes columnae atrii per cir- 
cuitum vestitae erunt argenti 


lamminis 


capitibus argenteis et basibus 


aeneis 


8 in longitudine occupabit atrium 


cubitos centum 
in latitudine quinquaginta 


altitudo quinque cubitorum erit 
fietque de bysso retorta et habe- 


bit bases aeneas 
'? cuncta vasa tabernaculi i, 
usus et caerimonias 
tam paxillos eius quam 
aere facies. 
?) Praecipe filiis Israhel 
ut adterant tibi oleum de atbo. 
ribus olivarum 
purissimum piloque -contusum 
ut ardeat lucerna semper ? ; 
tabernaculo testimonii 
extra velum quod foppansum: 


Omne; 


r 


——————————————À 


18. occupauit GAO | 20. adferant GO; otferant A | olibarum GA | 21. a(p)pen- 


sum GAO errante archetypo. 


om. C | basis A-*[1C; bases O | tothidem 
AX XTOB. 

17. ^v atrii columpne OM | per cui- 
tum O | argenti lamminis] /z ras. d! | 
argenteis CAL^X 2 UB*bF (SM gare[ac; ar- 
gentilis A** | Jlamminas O | ^, lamminis 
argenteis X | (capitibus) argentiis At* | 
uasibus O | aeneais O. 

18. in longitudinem [llc xrToa* | 
occupauit GATIC2TAO; occupabat Qp*: 
occubabit M* | atrios 2X7 | cubitos] G* 
O6*; cubitis [ICOG?; cubitorum Gc | in 
latitudinem O* | cubitorum erit] dz! 
(rum erit iz ras.) | cuuitorum G* | retorto 
Xo?* | abebit C; hauebit O. 

19. basa [IcB | tauernaculi XO | ta- 
bernaculi -- et M* | omnis XT | ceremo- 
nias M*; ceremonias AL.Qw* agrelpa8c; ce- 
rimonas 3** | cerimonias --- eneas cuncta 
uasa tabernaculi in omnes usus et ceri- 
monias UM (cf. vers, prec | | paxillas []c*. 
pauxillos Au*Oaw*ipa | quam | que X | 
atrii** O^ | aerae O; haere C; here xr: 
here X. | 


20. filii w5* | israhel] O6*; israel 
ovOS?grelp8c; isrhl XM; ihl I1; isr] GA! 
2oMdoRzePUOa; srahel C; srhl X27B; 
srl A- | ut] et XX0*. Cf. hebr. et LXX | 
adferantibi O | afferent XT*; offerant Xo* 
À | tibi] iz ras. O^? | olibarum GX2TBA; 
om. [lc | peloque XT | contusum] U5*; 
contunsum CAL*24»M*1JB?M()M?: conton- 
sum AL^; contensum (w* | ardeant lucer- 
nae P* | semper »«» cop | ^, semper 
lucerna [12T9, 

21. in tabernaculum Tdo^O5*Up" | 
belum G* | oppansum - At*Hn[lcP* (an 
in ras.) Mdo^O9PU»O:«* qgrelpac; hop- 
pansum C; obpansum T«4RzevPOM; ob- 
pansus ^; appansum XMUB?; appensur 
AL XTOBAOOQHAWB*r(Osw?: adpensurm O; 
expansum X. € al appensum /ac. $ aP 
pensum est OM | testimonio ] M*Os*P"; 
testimonii ZTMBdo^*; tabernaculo testimo 
nii M? On? AM*Gp?. tabernaculo [1O* [qe 
locabunt GCX XTBATM*d^*OP* UP" | 
eum X; ea B | aharon C | fili O | utj € 


BAP*UFOs; om, U»* cum hebr. LXX ^ 


————————— MÀU om, Wat cum HT n 


Qet basibus C | 18. Kn ] 
S fietque O; (fietque GCAT | 
«tam GA | «quam G | 20. q 


CAO; Cpraecipe G | cut 
OCAT. p | «u adferant 


OCA | 
GCAT | 


Cet habebit GC | 19. (cuncta GCAT | «in omne? | 
Praecipe CVI. ATMó; Diy. sine num. Wb"; $ praec 
A | Xpurissimum A | qut ardeat GCAT | 21. «€ 


tra 


EXODUS (XXVII, 21 -XXVIII, 4) 


est testimonio 


el collocabunt eam Aaron et filii 


eius 
yt usque mane luceat coram Do- 
mino 
perpetuus erit cultus per succes- 
siones eorum a filiis Israhel. 
xXVIII. ! Adplica quoque ad te 
Aaron fratrem tuum cum filiis 
suis de medio filiorum Israhel 
ut sacerdotio fungantur mihi 
Aaron Nadab et Abiu Eleazar et 
Ithamar 
?faciesque vestem sanctam fratri 





P ond 


21. ut GO; et A. 
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tuo in gloriam et decorem 
" "et loqueris cunctis sapientibus 
corde 
quos replevi spiritu prudentiae 
ut faciant vestes Aaron in qui- 
bus sanctificatus ministret mihi 
* haec autem erunt vestimenta quae 
facient 
rationale et superumerale 
tunicam et lineam strictam 
cidarim et balteum 
facient vestimenta sancta Aaron 
fratri tuo et filiis eius 
ut sacerdotio fungantur mihi 


XXVIII, 1. abiu eleazar AO ; abiu et ele(a)zar G* | 3. repleui GÀ ; repleuit O. 


Lugd. | luceant BUM* | ^, cultus erit 
U»FM | successores OS | eorum orz. [1€ | 
a] coram 18; om. XIIOM | israhel] O69*; 
israel! vOS?grefpac; isrhl XV; ihl 1; isrl 
NMI20M QR! (i5 ras.) ZPO; srahel C; srhl 
XATB; sr] At. 

XXVIII. 1. ad te or. X*^t | aron Gf; 
aharon C | ^, aaron ad te P | ^v aaron 
Iratrem tuum ad te OM | israhel] O6*; 
Israel vOc? O1gre[pac; isrhl XM; ihl II; 
Isl GA 8 oTMpRazopiy Os" q; srahel C; 
srhl XYTB: sr] AL | ^, mihi fungantur 
e aharon C | nadap O8OS | et om. G' | 
habiu C; abyu Ow | abiu 4- et O*ZTo 
DU BD. Cos LXX et Lugd. | eliazar 
M*; elezar G'; heleazar C | itamar G; 
JUamar COS?:0; ytamar OsS*; hitha- 
mar Qj» 


2, sanctam -- aaron [119 B2 DFM ()5J 


T o c- 
- c 
— —— 
C M 
— A 
— —— QUED. annee p ERE Ua p PUR D AU m 





et collocabunt GCAT | cut usque GCAÀ | (perpetuus CAT | 
cy XVI. l.  adplica XXVIII. Os?ag; 28. OM? (marg.); 
TN ATM6; Div. sine num. ijsrM; 8 adplica CA (marg.) O | 
S laci GCAT | 2. «| faciesque XVI. C?2T(9)'*; CvIL. rep 
4. "Sque O; (faciesque GCA | 3. «et loquerts GCA | «q 


haec CVII : : UJ BM : 
||. T : . SLH€ nur. ) : 
A Mo; Div. S G | (tunicam CAT | cet li 


(facient GA | S ut sacerdo 


GAT (ratione CAT | «et superumerale 
dotio QCA balreum GC | 8 facient C; 


agrelpac eum hebr. LXX et Lugd. | gloria 
[1 | docorem Gf; decore TI». 

3. repleuit [IO | repleui »»* «p^ | 
spiritum [Ic | prudentia lIct | aharon C | 
aaron —- fratri tuo iu gloriam et decorem 
a ex vers. 2 | in om.a |sanctificatus om. A. 

4. erunt] sunt OM cum Lugd. Cf. 
hebr. et LXX | ^» sunt autem OM | ^v ue- 
stimenta erunt QJ | que CA&XTIIP2TU BO | 
facient 4- michi UM | tonicam M*UDF | 
et om. XU9?g | districtam O^*; om. 1UF* | 
strictam --. et OM cum Hier. ep. 29 (ad 
Marcellam), 4 | cydarim POSM; chidarim 
GC; citharim A8*Z*B; citharym X | bal- 
theum GTMdRAzOO^MGUF(SM agre | fa- 
cientque P*UB*DrM | aharon C |^v fratri 
tuo aaron teíac | filii AL*[IC | eius ] — 
Q^ | ^c facient fratri tuo aaron et filiis 
eius uestimenta sancta d. 


LL 
(a filiis G. 

L VIII. GB; LVIIII. X; 
cut sacerdotio GCAT | 


. Div. sine nunt. i BDM; 
m faciant CAT | 


M (sine num.); (haec 
$ haec COO eh C | ccidarim 


tio O; «ut sacer 


exopus (XXVIII, 5-9) 
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unum redeant 
3 jpsaque textura et cuncta o 


ipi acin- 
5 accipientque auruim et hy 


thum et purpuram peris 
coccumque bis tinctum et bys- varietas 
sum erit ex auro et hyacintho ei pur. 
6 facient autem. superumerale de pura o 
auro et hyacintho et purpura coccoque bis tincto et bysso 
retorta 


coccoque bis tincto et bysso re- 
torta opere polymito 

7 duas oras iunctas habebit in utro- 

que latere summitatum ut in 


? sumesque duos lapides onychi. 
nos et sculpes in eis nomina 
filiorum Israhel 


——————————. 


5. purpuram GÀ; purpura O | coccumque GA; coccoque O | byssum GA; 


bysso O | 6. et purpura GO; ac purpura A. 


5. auro UD | et] ut UM | hyacintum 
CTo89v; hyiacintum G; hyacinctum AL 
BoazPUjbM; hyachintum M*Ot'; hyachin- 
ctum M?; hiacinthum (?) OV*; hiacintum 
D^; hiacinctum P*Ur; iacinthum I1; ia- 
cinctum A8X2U5()a; iacynthum O«*; ya- 
cintum O | et purpuram — tinctum orz. 
U^ | purporam M*; purpura CO | purpu- 
ram -- et 2T. Cf. Lugd. et Hier. loc. 
cit. | coccoque [lIc^*O | uis G* | tincto 
O | bissum A-ZBOHPUBOsMq; bisso X; 
bysso O. 

6. autem -1- et X69 | superhume- 
ralem X | hyacinto CM*dn6vQu; hyia. 
cinto G'; hyacincto A-M?dzeupw. hya- 
chintho $^; hiacinto P?; hiacincto P*ir; 
hiacyntho (?) O«*; iacintho [l; iacinto 
G'; iacincto AH?X£W50 q; iachinto O; 
lacyntho O*?; iacinctino AH* | et] ac ATI 
2BATMdoRzevPOUO qt»; hac CX | coc- 
coque ] $?*; et cocco XT; et coccoque C; 
cocco (que or) d? | uis G'O; bys [1p | 
unctum B | et] ho et 7T | bisso A"UXTIICXB 
U8()5Mq | retorto XdpRA*z*ovp |o Opere 
P; hopere C27 | opere plumario Os: 
d- plumarii Q. « Hebr. ant. . plumarii : 
lac. | polymito] O* polimito AX[IXo 
o*OOnDp2uysprQq. pq; ZoB 

; polimeto Gc ij; ras; 


) 


— Ó— 
—À ER — -—HÍ a€— — SACRE 
—— — —— 
—— MÀ P-— 
R—À——ÓáÍÓ—— 
— a€— 
——— 


— Ba 


3. Caccipientque GCAT 
cient CA (marg.) O; (fa 
&ut in G | 8. cipsa 
G | 9. (sumesque 


| «et purpuram 
CIent GT | Q 
GCAT | cerit 
GCAT | «et sc 


— HÀ  — 


G | (coccumque GA | cet byssum G | 
coccoque GA | et bysso G | 7. «duas 
GCA | cet pur 
ulpes GC, 


polimato TM; pollimito Uw« 
o^*; pulemito P*. 

7. horas CABX*[Icop? | ^, habebit 
iunctas [l| latere om. A"* | ut] d^*; et 
BT*o4RA?z*OS; ut et UM, Cf. hebr. | in 
om. à0*dz* | uno P*. 

8. ipsa quoque MOsSareíac; ipseque 
X | tektura O; tectura Ub; texture X | 
cunctis B | uarietas] c»! (e in ras.); ua- 
rietis UB* | hyacinto CAL eRzov; hyiacinto 
G!; hyacinctho $^; hyacincto UDM; hya- 
chinto M*O; hyacincto M*; hiacyntho (?) 
OM*; hiacinto P?; hiacincto P*WUF; ia- 
cyntho O«?; iacintho [1; iacinto G'; i4 
cincto ABXXdPU50a; yacinto O | et — 
tincto om. XM | et] P*; ac dRzovrp^U» 
Om; hac C | purpora M* | coctoque 
OSM*: coccumque dP | bys O" | bisso 
CABXTIIC X Bv? Qu puis QsMq | retortam 
O; retorto cbRA*z*cvP*1[M, 

9. ^, lapides duos A m | onychinos 
GA bRzevOAw6 greIpac; onichinos HIZO" 
BMo^O9"PUOa; onichynos A T^"; on* 
cinos XT; onychynos O; honychinos *^ 
unycinos X | sculpis T*o^*; sculphes Ms 
in eos 2T | israhel] O9*; israel v9? 
grefbac; isrhl X*; ihl [1; isrl GASZoTM 


) 


d$RZGPUOa; srahel C; srhl A-ZTB. 
mM 


) 


pulymito 


— —— 


——— — á— HP a ——H à M a ü— «X M ED Rt 


6.8 I^ 
GCAT | 


pura G | «coccoque GA | «et byss" 


EXODUS (XXVIII, 10-16) 


, nomina in lapide uno 
ep SeX reliqua in altero 
:uxta ordinem. nativitatis eorum 
|! opere sculptoris et caelatura gem- 
marl! 
;culpes eos nominibus filiorum 
[srahel 
inclusos auro atque circundatos 
et pones in utroque latere su- 
perumeralis memoriale filiis 
|srahel 
portabitque Aaron nomina eorum 
coram Domino 
super uttumque umerum ob re- 


10 s€ 





pagg. 
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, ieri 
y^ et uncinos ex auro 
uaS catenulas auri puris- 


simi 
sibi invicem cohaerentes quas 
Inseres uncinis 
? rationale quoque iudicii facies 
opere polymito 
luxta texturam superumeralis 
ex auro hyacintho et purpura 
coccoque bis tincto et bysso 
retorta 
'? quadrangulum erit et duplex 
mensuram palmi habebit tam in 


D —Á 
sd 


16. mensuram O; mensura GA errante iam archetypo ? 


10. ^. in uno lapide O^* | natibi- 
tatis O; natifitatis àT*, 

11. hpere C*; hopere C?2T | sculpto- 
ris — gemmarii ot. O quasi per homoeo- 
leleuton | scultoris A*cpPUM | celatura CA 
XIIP23BAMOU»Oa; celature [IC; cela- 
turam C | gemmarii] G*O«**; gemarii 
ALB; gemarii«« OH? (ii /p ras.); gimmarii 
P*; gemmiarii A"*; gemmarum GCToU 
(V. f à gemmarum O^ | sclupes O; 
*ulphes C | israhel] O9*; israel voc? 
grelbàc; isrhl XM; ihl [1; isrl GABZOT* 
9USPUOG: srahe] C; srhl ALXXTB | in- 
dusus At*; incluso. GtUr*, 

» « superumerales M*; superhume- 
Sin ,» Superhumilis [Ic | memorialis B; 
hel Pi X | filii V5; filiorum X [| isra- 
hl ne. Israel Oc?» 0reIpac; isrhl 2"; 
E Isl GARZo TMdRzov P y Qs^ aq; 

el C; srhl XXTB; srl At | portauitque 
" M -- ea CP* | haaron C | 
Une ; humerum CAXZoM[IM?op? 
lation. E | recordacionem Q; recor- 


13. huncinos CP*; unycinos X*; 
tuncinos O. 

14. catenulas] 29*; cathenulas 2* 
(SM; catinulas A* | auri purissimi] auro 
purissimo À10; ex auro purissimo c. Cf. 
hebr. et LXX; Lugd. (de auro puro) | 
inseris M*; inferes UU | incinis A8*; un- 
cinos X9*; in uncinis O. 

15. rationabile ^" | iudicii] iz ras. 
c?! | polimito AXfT120BP? Uspr(q; poli- 
mytho O; polimato 27M; polemito P*; 
pollimito UM | auro 4- et UM cum LXX; 
Lugd.; Aug. quaest. in exod. 116 | hya- 
cinto CoRzevO"; hyiacinto G; hyacincto 
AccAPUD: hyachinto M*; hyachincto M5 
hiacyntho (?) O«*; hiacinto AUP*; hia- 
cincto P*UF; iacintho [1C^5; iacinthos [1C*; 
iacinto XM; iacincto XiTOUBM(q; 1a- 
cyntho Ov?; yachinto O | et] hac C | pur- 
pura — retorta ] in ras. ci! | coccumque 
dP* | tincto «sessi et G | retorto 
(pR! z*GvP*, 

16. mensura OX7A | hauebit O; he 
bebit ^* | ^v habebit palmi Xo* | in 


MÀ LLLI 


: S Sex 
| SSculp 


511 
National G 


T 
drángui im Gc 


O; (sex GCAT | «et sex GCA | «iuxta A | ", (ope 

$ p "fa CAT | &inclusos CAT | «atque G | 12. (et pones | 
Jrlabitoue O; (portabitque m | (super CA | «ob —M Arghssista 

*- Cet duas GA | (sibi invicem GA | «quas GC | 15. $ i M Q | 16. (qua- 

| (iuxta CA | «ex auro GA | &coccoque G | «et 5y 

À | «mensuram GCAT | «tam G. 


re GCÀA | «et caelatura 
CAT | «memoriale C | 
C | 13. «facies 


exopus (XXVIII, 16-23) 
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longitudine quam in latitudine 

17 ponesque in eo quattuor ordines 
lapidum | 

in primo versu erit lapis sardius 

et topazius et smaragdus 

18 in secundo carbunculus sapphi- 
rus et iaspis 

19 in tertio ligyrius achates et ame- 
thystus 

20 in quarto chrysolithus onychinus 
et beryllus 


inclusi auro erunt per ord; 


suos les 
? habebuntque nomina filioru 
Israhel m 


duodecim nominibus caelabunty, 
singuli lapides nominibus singu. 
lorum per duodecim tribus 
2? facies in rationali catenas sip; 
invicem cohaerentes ex auyrq 
purissimo 
23 et duos anulos aureos 


———————————————————————————————— ——— —————CCC C UU — MM MM M —— 


longo X | latitudine] iz ras. ^; altitu- 
dine X[lc. 

17. ordines lapidum ] ordines et no- 
mina lapidum (M; ordines nomine lapi- 
dum UM; ordines lapidum nomina lapi- 
dum U5* | in primo — 18. secundo] /z 
ras. dG* | et (ante topazius) om. X | to- 
pazyus $^; topatius AH[IO*U»b^; topa- 
cius (QV; topadius G27A; thopazius BP; 
thopazyus T; thopasius a | zmaragdus 
AL AMT*dRAZz*G? VP OQa*M*G* Dp i prw: Zma- 
racdus CABX2T; zamaragdus OH; ma- 
ragdus [l6; «maracdus B. 

18. in om. €Q5 | carbunculus 4- et 
P | sapphyrus A-Mo2zPOPUr; saphirus 
ABIIZMBUDOJMq; saphyrus UBOS; sap- 
pirus À; saffirus XXTO; sathirus JM | 
lasphis OH; hyaspis BWr, 

19. tercio AH20vPOSMq | ligyrius — 
[lc grm; ligirius [|Ip2T(pAPOH B2 rM ()siM*. 
lygyrius TMepRzopP*. lygirius G^AvOAMG 
P^UP; licyrius O; lycirius G*; ligurius 
CAX20n Bij5* (M?qelac | lygirius -- et 
P | achathes Q7; acates X217; agates Xo. 
agathes 2^ | amethystus] 9o». amethi. 
stus GATIBAco24P9ge? DUBM()M: 


XIOUWprQsq. ametistus 


— € BÓ 





— HÉ———U— A 


20. chrysolithus — elIpàc; chrysolitus 
AM«qd9*O^MG6 gr; chryssolitus TdRze? Qs. 
chryssolytus Vv; chrisolitus GCAUIBOo^? 
PU; chrissolitus d^*; chrissolidus d»; 
crysolitus O; crisolitus A&X2O 4 | chriso- 
litus -4- et P | onichinus ATIo«BOUDOq: 
onichynus GCqGP?P; onicinus 2T; oni 
chynus OO; onix X | berillus AX[IZowB 
Mdo^cPO^McepW()a; berellius G; birillus 
AT; byrillius O | inclausi T*v | ^v erunt 
auro 2M, 

21. habebunt (que omm.) XMB | isrl 
duodecim] im ras. d»? | israhel] O6*; 
israel Oc?grelpac; isrhl XM; ihl [I; isrl 
GABXOTMdoRzevP? Pia; srahel C; srhl 
XXTB; sl At | celebrabuntur U^ | lapidet 
UM | nomina» 5? /a ir ras.). 

22. rationali] $^? (i in ras.); ratio 
nale AXTM*M*P*: rationales O; ration: 
bili T*r; orationali UM | catenulas ll; 
catinulas A | siui O; ibi G* | inuicem | 
$21; in inuicem dz!OA49* | coherentes 
kwxkxwxx (ODP7. 

23. hanulos C | quas UM | ponere 
$^*: om. X0* | utroque [1Po^; hutram 
que C | utraque «*»«» rationis (corr- ratio: 
nalis) G | racionalis a; rationali 


————— MÀ 


17. (ponesque GCAT | 8 in pri 
primo C 

G | (et smaragdus G | 18. 8 in — 
laspis G | 19. 8 in tertio CO; 
20. 8 in quarto CO; | 
G | Kinclusi GCAT | 21 

e 9 h 
(singuli CAT | 22. 8 facies Pim pos 
auro C | 23. cet duos GCAT | 


(n quarto GAT | (ch 


| 4n primo GAT | (sardius G | «et topaz!^ 


Xn secundo GAT | (sapphirus GC 


«nn tertio GAT | Kachates GC | «et amethystu? 

rysolithus G | (Conychinus GC | «et bem 
! O; (habebuntque CAT | (duodecim n 
*Ie num.), (facies AT | (sibi invicem 


(ex 


EXODUS (XXVIII, 23-20) 


" pones in utraque rationalis 
ue aureas Iunges anulis 
94 cate asd nib ] 
qui sunt In marginiDUus eius 
sei ipsarum catenarum extrema 
duobus copulabis uncinis 
in utroque latere superumeralis 
quod rationale respicit 
& facies et duos anulos aureos 
quos pones in summitatibus ra- 
tionalis 
et in oris quae e regione sunt 
superumeralis 
et posteriora eius aspiciunt 
3" pec non et alios duos anulos 





20. in rationali AO; in rationale G. 


UF^. rationabilis T*cb^*vP*; rationauilis 
O | sumittate G; summitatem CTlc*. 

24. catenasque ] iz ras. $**; catenu- 
lasque pVUB*DM; catenas quoque M | 
lungis M*. 

25. catenularum UM | duobus] G' 
(bus in ras.) | copolabis M*P*; copula- 
buntur A | utro Gf | superumerales O | 
quo B | racionale q. 

20. aureos] in ras. XT?dp*! | quos 
nil qui ponendi sunt X«* | et] iz ras. 
nt in teloàc | horis CX*cOMa; ores 
Uso i o | qae G; que CAEXT[IPZM 
His bii rcs (e om.) Ur* | et poste- 
Posterior T. Superumeralis om. WU» | et 

aj in ras. de?, 
quos z Tw U^ | suprahumeralis c9 | 
leno; a Cturam O | inferis Gf; in- 
9rls O | ut] et p | possit ] ir ras. UB; 


0 
i Su e e 
ralis jr perumerale O; superhu 


28, et 


T a 


— 


] ll*; ut []p2 3 BT«opRAzGvP* 


ULT 
Tto" — M m 
medb c NN 


juo pon 
E facie 
SC 


*$ A | 24. (catenasque CAT | 25. «et ipsarum G 
| (facies GAT | «quos pones CA | cet in oris 
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aureos 


qui ponendi sunt in utroque la- 
tere superumeralis deorsum 


quod respicit contra faciem iun- 
cturae inferioris 


. ut aptari possit cum superumerali 
et stringatur rationale anulis suis 


cum anulis superumeralis vitta 
hyacinthina 
ut maneat iunctura fabrefacta 
et a se invicem rationale et supe- 
rumerale nequeant separari 
^ portabitque Aaron nomina filio- 
rum [srahel 
in rationali iudicii super pectus 


UBDM | et »«* X | stringatur rationale | :z 
ras. o** | stringantur OHP*; constringatur 
Q:*; instringetur À | rationali ^* | anulis 
suis om. QV* | anulis] G*; umeris G€ | 
suis o7. XT* | suis -j- cum superhume- 
rali ut stringatur rationale /ferum rep. 
y^ | uita ABOQOS; uuitta X | hyacintina 
CToRovQn ; hyachintina M*; hyachinctina 
M?; hyacincthina ^; hyiacintina G; hya- 
cinctina d*zU»M; hiacintina P; hiacin- 
ctina UF; iacinthina ll; iacintina  2TM; 
'acinctina ABXoUBOa; iacynctina Xo*; 
iacynthina O^; iachyntina OM*; laiachin- 
tina O | ut] et O* | maneant [1c29 | 
manea(n)t 4- in l1b8P* | iuncture U^ | 
fabrefacta] T? (e /" ras.), fabraefacta 
GIIcA | rationali &**; ratione G! | supe- 
rhumeralem [1c | nequaeant [ICA | neque- 
anteseparari O. 

» portauitque ATIcO | aharon d 
israhel] O9*; israel Oc? arelb8c ; ishl 2 


in ras.; ihl fl; isrl GARXZOTMRAzoevP 


CAT | Kin utroque CAT 


: T | cet posteriora G 
GCA | & | qut aptari 


icit CÀ 
CAT | —éc non O; (nec non CAT | (qu! CAT | (quod resP! neat GA | «et a 


Se Qc 


*. (et stringatur GCA | (cum anulis A | «vitta G 
ali A cet superumerale G | 29. 8 portabitqu 


| cut m | 
e CO; (portabitque GAT | «m 
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suum quando ingreditur san- 
ctuarium 


memoriale coram Domino in ae- 


ternum 
3? pones autem in rationali judicii 
doctrinam et veritatem 
quae erunt in pectore Aaron 
quando ingreditur coram Do- 
mino 
et gestabit iudicium filiorum Isra- 
hel in pectore suo in conspectu 
Domini semper 
3! facies et tunicam superumeralis 
totam hyacinthinam 


———n— Ó - 


exopus (XXVIII, 20-34) 


? in cuius medio supra ey, 
tium et ora per 
textilis 

sicut fieri solet in extremi. Ve 
stium partibus ne facile lum. 
patur 

? deorsum vero ad pedes eiusdem 
tunicae per circuitum 

quasi mala punica facies 

ex hyacintho et purpura et coccg 
bis tincto 

mixtis in medio tintinnabulis 

? ita ut tintinnabulum sit aureum 
et malum 


c d 


| Capj. 





A——À á—Ó— 


30. in rationali GA; in rationale O | gestauit AO | 32. in cuius medio GA; in 
cuius medium O | rumpatur G*A*O; rumpantur GCA* | 33. tintina(b)ulis GA*O | 
34. ita ut tintin(n)labulum AO; ita ut in tintinauulum G. 


(Qa; srahel C; srhl A-X2TB | rationale 
GAZoRP*P*;: rationabili X | sum Gt | in- 
greditur ] TY*M*P*B*()s*. ingredietur A8 
20*T^M*OP*U»5?Os?Mqre[pac; ingredien- 
tur 29* | ^, in eternum coram domino OM, 

30. ponens [l€ | rationale AXODP* 
U^* | que CA& XTIPUMOS!q | erunt Z7 | 
aharon C | ingreditur] T*M*P*Qs*: in. 
gredietur A! XT? M^OP*Qs?^ qre[ac | ge- 
stauit ATICAO; iestabit B | israhel] Oo*: 
israel Oc^grelvac; isrhl X^; ihl [1; isrl 
GA" ZOTM PRzev PUO; srahel C; srhl 
A2TB; srl At | domini] iz ras. [lc!, 

3l. tonicam ALMUPF: tinicam O | 
hyacintinam Ci826vQ; hyiacintinam G- 
hyacinctinam eAwy»p: hyacynctinam o». 
hyachintinam M*; hyachinctinam M*; hila- 
cincthinam A*; hiacinctinam Pr. neis 
thinam [1; iacintinam XXTM. Tren 
An29UB(a; iachyntinam O; iacynthinam 
Ow* (ynth in ras.); hyacinctina WM 

32. medium BM*O | supra] in ras 


supra P | caputium A8 | hora CUFON | 
girum GCA&X[IPXBOHAMPUBM(:M | eius 
-- erit [1 | sicuti C | fieri solet] fierit 
sole O | estium O | rumpatur] G*; rum- 
pantur GC[I1c20A*p*., 

33. ad pedes eiusdem tunicae] /7 
ras. |I! | ad] ac B | tonice A-MU*; to- 
nicae P* | hyacinto CépRzevOQn; hyacynto 
$^; hyiacinto G; hyacincto A'tU»"; 
hyachinto M*; hyachincto M?; hiacintho 
B; hiacinto P?; hiacincto P*UF; ia 
cintho [1; iacinto O; iacincto AHXZU? 
0a; iacyntho Ow? (yntho in ras.) | el 
cocco] cocco (et om.) O; coccoque [p 
20^(0*; et coccoque CAn* [1c Zo* UP* | 
uis O | tincto 4- et bisso (bysso €) - 
torta Qs:qe. Cf. 26, 31, 36; 27, 1^ 
28, 6, 15; etc. «| Hebr. ant. « et bIS" 
retorta » /ac. | in medio orm. Gt | tinüinn* 
bulis] ^*; tintinabulis G'A*TMOF^" 
OO^McPUsr**: tintinauulis G*. X 

J4. ita ut tintin(n)abulum ^ CA 


G* | supra erit] superauerit lle | ^, erit 


—————ÀÀ 
«quando G | «memoriale CA | 30. 8 pones 


C | 8 et gestabit O: ! | 
rid La d E piena GCAT | cin conspectu G | 31. 8 facies CA (marg) " 
t^; Xdeorsum GAT | € ; n Cuius A | (sicut OCA | «ne facile C | 33. $ d€97 
8 mixtis O; «mixtis CA | 2, ^]. &€X hyacintho A | cet G | (et cocco 

A | 34. (ita ut GCAT purpura , 


(I2BATMOOOnr?A* (?) Mc pisbw Q ag! 
DENEN ar 


do 
CO; (pones GAT | «quae CA | (quar 





EXODUS (XXVIII, 34-38) 


tintinnabulum aliud 


rursumque 
Aureum et malum punicum 
,ej vestietur ea Aaron in officio 
» e 9 
minister! 


ut audiatur sonitus quando ingre- 

ditur et egreditur sanctuarium 

i conspectu Domini et non 
moriatur 

3 facies et lamminam de auro pu- 
rissimo 

in qua sculpes opere caelatoris 
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su Sanctum Domino 
l'igabisque eam vitta hyacinthina 
et erit super tiaram 38 Inminens 
fronti pontificis 
portabitque Aaron iniquitates eo- 
rum quae obtulerint et sancti- 
| ficaverint filii Israhel 
In cunctis muneribus et donariis 
Suis 
erit autem lammina semper in 
fronte eius 


pem ————————————À—!— ÁÁ——Ó— —— —————————-'———— OO 


35. in conspectu AO; in conspectum G | 36. celatoris GAO | 38. filii GO; 


filiis À. 


vac; ita ut in tintin(nabulum GO* (?) 
A* (?) UF: ita ut unum tintinabulum O^? 
in ras.; ta ut inter unum et aliud tintin- 
nabulum [IP | tintinabulum G?^ TMdpR4zcv 
OOPUM; tintinauulum G* (?) | sit] alium 
À | ^. aureum sit [IP | et] nec UM | ma- 
lulum C | malum 4- punicum G?AXTIP? 
P*BTMOOP? UO agrelpac | rursumque] 
rursusque P*; rursum et OM; rursumque 
el T*; rursumque et in O; rursumque 
inter [IP | tintinabulum G2ATMdoR4zevO 
OPUsv, tüintinauulum G*; tinnabulum [IC | 
aliut CAL*YwpBgau. om. XX** | ^ aliud 
üntinnabulum Q: | malulum C | ponicum 
O; punicam P*. 
] i et om. U5* | ea] in ras. ^?P?; 
E 2o | aron U5* | ^, aaron ea QM | 
T officium A m | ministerii] A8? (sterii 
4 05.) | ingredjt *. i | 
T^Uougyy greditur] T*; ingredietur XTl 
"v im hebr. et LX X; Aug. quaest. 
ditur | T*. | et egreditur om. X | egre- 
oye, " *€&reditur 5; egredietur [1T* 
' egreditur A* | in conspectum GX. 
| "im O | laminam —- auream 
"exo. 20 | — , Lugd.; A ug. "m 
€ phes C; sculpis T*o^* | 





opera O | celatoris GABX[IIPX3BATMPRazv 
OG"U5»0q; celaturis U^; celatoriis [Ic! 
(oriis in ras.); celatorio C. 

37. ligauisque O | ea GOU*; eum 
A8 | uita UFOS; uuitta X; uittam [1C2^B 
T*dRAz*6 | hyacinthina — AT?O^*6 grel 
D3c; hyacintina CAtdz*^vOH; hyiacintina 
G; hyacinctina bPUb«; hyachintina M*; 
hyachinctina M?; hyacincinthina O^*; 
hiacintina P?; hiacinctina P*UF; iacin- 
thina [1P; iacintina AH*X7; iacinctina A"* 
XXioUyBOa; iacynthina OWM?; iachyntina 
OOw*; hyacinthinam BT*; hyacintinam 
dRz*e. hyacincthinam ^; iacintinam 2^; 
iacinthinas [Ic | tiaram — AXXTO*ATÓO 
OG grelpac; tyaram G?[IMUrQ:; tyram 
G*; thiaram CXo?«BOMOPUs»b; thyaram 
OAWM ()SMq. 

38. pontifices P* | portauitque Alc 
O | aharon C | iniquitatis P* | que CARX 
(p xronsysMOa | obtulerint | Q?? (erint 
in ras.); obtulerunt arel8c ; optulerunt 
dz* | et om. Q* | sanctificauerint | /7 ras. 
Q»?*; sanctificauerunt cz* arelac; sacrifi- 

d fi int 4- non (»* | 

cauerint Il | sanctificauerimn ! ! 
tliis AH*AdcA*PFUDFM; li O | israhel j 


LL ——— 


egreditur G | 


 Türgu 
, *um ; et 
^I e iie GCAT | 35. «et vestietur GCAT | «ut audiatur GCAT |&4 T | 37. diga- 


in cq ! 
bisque ch sU A | 36, S facies CA (marg.) O; «facies GT | «in qua GA 
| €et erit GCA | 38. *| portabitque CX. 


CAT 


;» labito ue C 


^er 


O; tabi uae GA | «in cunc 
GAT «portabitque GA | «q 


num. UM; 


. Div. sine 
ATMÓ; P autem CO; 


tis CA | 8 erit 


15 


exopus (XXVIII, 38-43) 


226 


ut placatus eis sit Dominus 

39 stringesque tunicam bysso 

et tiaram byssinam facies 

et balteum opere plumarii 

:0 porro filiis Aaron tunicas lineas 
parabis 

et balteos ac tiaras in gloriam 
et decorem 

4 vestiesque his omnibus Aaron 
frattem tuum et filios eius 
cum eo 

etl cunctorum consecrabis ma- 
nus 

sanctificabisque illos ut sacerdo- 


tio fungantur mihi 
*? facies et teminalia linea 
ut operiant carnem turpitudir, 
suae , 
a renibus usque ad femina 
9 et utentur eis Aaron et fili; eius 
quando ingredientur tabernac,, 
lum testimonii 
vel quando adpropinquant ad 
altare 
ut ministrent in sanctuario 
ne iniquitatis rei moriantur 
legitimum sempiternum erit Aa. 
ron et semini eius post eum. 





38. eis sit GA; ei sit O | 39. stringesque AO; stringensque G | 41. his AO; 
hiis G | consecrauis GO | 43. adpropinquant G!AO; propinquant Gf. 


Oc*; israel Oc?grelpac; isrhl XV; ihl rlc; 
isrl GAB Z20MdRzevPUO;:; srahel C; srhl 
X2TB; srl A- | autem orz. B | lamminas 
[Ic; laminas OH | in frontem X | eis sit — 
GCX2T9A QHAM*GP 15; sit eis ATICD*OMgc; 
ei sit BTMoOOw*?UsprQ:: sit ei []D2 XM 
UOsSsarela cum Lugd. 

39. stringesque] U5*O! /5 rgs.; 
stringensque GXToBTdo O4* p* ijg2pr | 
tonicam M | abysso G | ^v bysso tunicam 
À | tiaram] Z9*; tyaram G'ALfIApPOOG 
(; thiaram CAHnzo?^BOHBMpUspr. thya- 
ram O^UMOSMq; tyram Gf | plumario X* 
OM*()^; plurimarii [1c*. 

40. filiis] ws*. filij T*ips2 | aharon 
C | tonicas A-MUF | parabis orm. PP* | 
D € lineas OM | balteus p*uyws | 

ac tiaras] 20*. tvar 
OUcUrO:: thiaras CAR Ze Bre, 
thyaras OO^APUwQOsMq | in gloriam] UB. 
in gloria [1cuUjs? | et| ac OQ. 


——————ÀÁÉÉ 


«ut placatus CA | 39. cstrin 
teum A | 40. $ porro CA 


que AT|S$ 


facies CA 
utentur GCAT l4 


ctificabisque GCAT | 42. S 
renibus CAT | 43. ^et 


GA | £ne iniquitatis 


gesque GCAT 


4l. $ vestiesque C; «vesties Unarg. (porro GT | Cet balteos GA | «ac tir 
et cunctorum O; cet cunctorum CÀ 
marg.) O; «facies GT | «ut operiant 


quando CA | « t min 
GCA | Clegitimum GCA. LP QNMNERIA L9 


| Cet tiaram GA | $8 facies O ES 


41. hiis GQSJa; orm. A8* j| omnibus] 
hominibus X | aharon C | et (azfe cun- 
ctorum) om. Tt | consecrauis GO | ma 
num T* | sanctificauisque O; sanctifica 
bis (que ori.) [1ct | illis Gf. 

42. feminalia] G*; foeminalia C; 
femina At*; femoralia Gc[l cum Aug. 
quaest. in exod. 122; familia Xo* | linea 
om. NA?H | operiantur Ur | turpitudines 
On* | femina - G*XT0A*MOO?? g; fem 
nalia AXMBA? TpQuavc*puyOQOw*; femora 
G*CXI1Os:w? qve[pac. cum. Lugd. et Aug 
loc. cit. | Antiqui « a renibus usque ad 
feminalia » noui « usque ad femora" 
Guill. 

43. utantur X79; utenter O"* | eis] 
his [166 | aharon C | fili O; filiis XZ' 
U^ | ingredientur] U*? (in iz ras.) | -— 
naculum XO | testimoni O | uel or pe* 
propinquant G! CTdpnz Quae. | aharo" 
C | eius om. XT*. 


uu 


( bal 
as O ! 
| car 
AI 


jstren! 


/ 
EXODUS (XXIX, 1-9) 


qx. Sed el hoc facies ut mihi 
^" i sacerdotio consecrentur 
ole. vitulum de armento 
o arietes duOS inmaculatos 
; ganesque azymos et crustula abs- 
que fermento 
quae conspersa sint oleo 
lagana quoque azyma oleo lita 
de simila triticea cuncta facies 
' et posita in canistro offeres 
vitulum autem et duos arietes 
iet Aaron ac filios eius adplica- 
bis ad ostium tabernaculi testi- 
moni 
cumque laveris patrem cum filiis 
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aqua 
E 
mE Aaron vestimentis suis 
est linea et tunica et supertu- 


merali et rationali 
| uod - 
stringes balteo ) n 


6 . 
et pones tiaram in capite eius 
et lamminam sanctam super tia- 


ram 
1 » e 
et oleum unctionis fundes super 
caput eius 


atque hoc ritu consecrabitur 
? filios quoque illius adplicabis 
et indues tunicis lineis cingesque 
balteo 
? Aaron scilicet et liberos eius 





XXIX. 1. in sacerdotio AO; in sacerdotium G | duos GA; duo O | 2. crustula 
GO; crustullam A | conspersa sint GO; conspersa sit A. 


XXIX. 1. in sacerdotium GAXIIM 
O*cPg | duo XT*O. 

2, panes (que ori.) P* | azimas [IC* | 
crustula ] bP*: crustulam [IM cpRazceP? Qaw* 
PUQSM*agrefpac: crustullam A; scru- 
tula 27, € Hebr. antiqui « crustulam » 
Ai « crustula » /ac. | que CABXIUM(QM | 
P iion A-U* | conspersint [1C | sunt B; 
lia Aer telac | in oleo [lc | lagana — 
€ o" | laganam [IP | azimam [IP | 
-Á ta de 55 | litam r1P; linita B | si- 
tritici dpnoniis U5 | tritticea G*CXAO; 
cian ^SVUM; tritticia XT; tricticia 

' Titia I*b^| triticea -- et UB*., 
! offerens dpzs. 
ua C | hac CX; et [IP | ho- 
Qtel sbernaculum B | filiis -À-. suís 
8C | 4àquam [lc. 
$" | a InGu «es $^; induis M*; in duos 


aro ; 
nC | uestimentis] iz ras. 2.7* | 


Steu 
üq 


XX] 


"Idrg. E l. f sed XVII, C?zro(u); XXVIIII. (E*a9; 29. QM? (marg. 


linea et om. [IP | et om. XUBg | tunica] 
M*; tonica A-M? VF | tunica -- iacinctina 
Q^ | et] cum M?O54Mo* (?); om. ZMBTM* 
d | superhumeralis U8* | ^. et superhu- 
merali(s) tunica UB | constringens QzP* 
O^* | ualteo G*. 

6. ^, pones et C | et laminam — 
7. fundes] iz ras. A**. 

7. unctiones P* | fundis A*; infun- 
des Q:* | rite UDrFM; ritum B. 

8. illius] eius C cum Lugd. | tonicis 
pypr | lineis -- et posita in canistro 
offeres et laminam sanctam super ciaram 
et oleum unctionis fundis super caput 
eius OH. Cf. supra vers. 3, 6, 7. | cin- 
gesque] cingensque OQ^WUDM; cinges €osS 
O | balteum Bo**; baltheum TM*dR^2*6*. 

9. aharon C | scilicet or. Q^ | el 
om. On* | liueros O | eis] /n 725. o, 
ei O* | metras O; manus C | eruntque 





5; $ sed CA 
S tolle O; 


g.) Q. y 
: * dad | yq. WFM 
*olle Gc QT | 4 tolle LVIIII. B; LX. X; Div. sime IP GCAT | «de 


agana 


Sim; T | 
ila A | Cet arietes GA | 2. (panesque GCAT | «quae A [4 £^ aaron QCA | 


C 


Adplic;p;. S ncta C | 3. «et posita GA | «vitulum mI 


8 cumque CO; (cumque 


Qc. (p GAT | 5. Cindues gATS 
t po 
CAT |g /éS CA | cet lamminam GCÀ 


| 7. cet oleum 
: 8 filios C; cfilios GAT | «et indues A | «cinge 


d est AT | (quod 
O; (atque 


tque 


sque GT | 9. (aaron 


exopus (XXIX, 90-15) 
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et impones eis mitras 


eruntque sacerdotes mei in reli 


gione perpetua 


postquam initiaveris manus €o- 


rum 


19 adplicabis et vitulum coram taber- 


naculo testimonii 
imponentque Aaron et filii eius 
manus super caput illius 
l!et mactabis eum in conspectu 
Domini 


iuxta ostium tabernaculi testi- 


monii 
1? sumptumque de sanguine vituli 
pones super cornua altaris 


digito tuo 
reliquum autem sanguine 
. des iuxta basim eius 
3 sumes et adipem totum 
rit intestina 
et reticulum iecoris ac duos rene 
et adipem qui super eos esi ' 
et offeres incensum super alta. 
^ carnes vero vituli et corium & 
fimum 
combures foris extra castra 
eo quod pro peccato sit 
? unum quoque arietum sumes 


super cuius caput ponent Aaron 
et fili! eius manus 


m fun. 


qui Ope. 


9. in religione GA; religione O | 12. sumptumque de sanguine G'!A*O; sumptum- 
que de sanguinem ÀA*; sumptumque sanguinem Gf | 15. arietum G*O; arietem C?A. 


sacerdotes mei] in ras. O? | mei] mihi 
O**re[8c; michi a cum LXX, Lugd. et 
Aug. quaest. in exod. 124 | in religione — 
GCA-*n[|PBAT?oa4*?eoPOuG*1J BM; in rele- 
gione TI*dR4?zv; religione AU2XZMO 
O^Mc?p?yipF()s:2w? aare[pac; relegione P*; 
in regione [IcOwv*, €« Antiqui iuxta hebr. 
« religione perpetua » Guill. | Initiaueris ] 
consecraueris Ow, 
10. manus applicabis 2T | adplicauis 

O | adplicabis et ] applicabisque [lc; appli- 
cabis (et om.) [IP | tauernaculo O; taber- 
naculum P*; tauernaculi X | i(m)ponent 
(que oz.) XOUM | aharon C | filiis G* | 
super caput] i» ras. O^? | lllius] eius 
Q5! | ^, super caput illius manus ()M, 
- 11. opima O | eam UM | iusta At | 

osteum tauer | 
Pig leue Aes naculi XO | tabernaculi 

12. sumtum A8XxT 

sanguine — Q TRZMBA TM de es 
(agrelpac; sum(p)tumque sanguinem Gt 
————————u 


CAH2TO; sum(p)tumque de sanguinem 
XAÀ* (de videtur 2 m. in ras.); sumptum 
sanguinem AL-; sumptoque de sanguine P^ 
U5; sumensque de sanguine [1D. Cf. hebr. 
LXX et Lugd. | ponens *?*; pone U* | 
cornua] UB*: cornu XI1XMBOUB?pFM | 
relicuum A/8O; relicum CA-XZTOM | san- 
guinis M | fundes] U5*; fundens [IcP*; 
funde V8? | basim] p^*U5*; basem XII 
BoR2?zcvPDp'*1pB? DM. uasim AH; uasem O. 

13. et om. P* | qui] àis rep. M5 
quo P* | intestinam X | ^v iecoris reticu- 
lum X9 | ac duos] ad uos [Ie | qui] que 
UM | eo O | ^. est super eos UPP" | offe: 
res -- in T*. 

14. corium] o»? (ium in ras); ^ 
reum X; corum UM | fim«um o^; femur 
A* | combures — eos O | fores y^ | 
peccatis (?) G*. -" 

15. unumque (quoque or.) € bon 
tum — G*COU^*; arietem Q? AXTIZBA 
TMoOPUs»rw? ( qgre[pac | haaron " 


"RHEINE 


«cet impones GCA | Cerunt 


num. BM; 8 postquam M GCA | 4 postquam. CXI. (A om.) TMó; Di 


y, 5I 


! uc 
CAT | 11. et mactabis QCA NNNM GA | 10. (adplicabis GCA | (imponen d | 


13. (sumes GCAT | «et 
cet offeres GCA | 14. 4c 
LXI. X; 8 unum C; «cu 


reticulum CA 
ares GCAT | 


Guxta A | 12. (sumptumque GCAT | (reliquum 
| «ac duos G | cet adipem A | S et offere? 


Ccombures CA | 4 d GCA | 15. * 
num GAT | (super CA. | ceo quo | 


J 


| unu" 


EXODUS (XXIX, 16-21) 


cum mactaveris 


« que nguine eius et fundes 


tolles de $a 


arietem secabis in 


irusta 
lolaque intestina eius ac pedes 


pones Super concisas carnes 
et super caput illius 
it et offeres totum arietem in incen- 
sum super altare 
oblatio est Domini odor suavis- 
simus victimae Det 
1? tolles quoque arietem alterum 
super cuius caput Aaron et filii 
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elus ponent manus 

quem cum immolaveris sumes de 
sanguine ipsius 

et pones Super extremum dextrae 
auriculae Aaron et filiorum eius 

et super pollices manus eorum 
et pedis dextri 

fundesque sanguinem super al- 
tare per circuitum 

^ cumque tuleris de sanguine qui 
est super altare et de oleo 
unctionis 

asperges Aaron et vestes eius 

filios et vestimenta eorum 


20 


— — 


17. in frusta GA; in frustra O | 18. uictimae AO; uictima G | dei GA; domini 
O | 20. dextrae GÀ; dexterae O | et GO; ac A | pedis GA; pedes O | 21. asperges 


O; asparges GÀ. 


16. que Gt | mactauerit A8* | de san- 
guinem C | eius oz. l'ICU5* | et effundes 
X | circa] iuxta C; super U5? (n ras.) ^; 
circa super UM | altarem O; altare 2T. 

I7. autem om. 2T | secauis O | in 
Irustra CA-XXTMBopz*OW Qsi*M. in fustra 
P* |locaque G* | hac CX; ad O; et a | 
concissas C; coccisas Qw* | illius] eius UF. 

I8. afferes UB* | in om. XTOM. Cf. 
"br. LXX et Lugd, | incensu A | altare 
7^. 8 cuius margines excisae sunt | 
UN est] oblationes T | domini] Xo*; 
ne" A2o?"BTdOonsysprOarefpac. Cf. 
Midi Lugd. | suauimus X«* | ^v sua- 
IIb ü odor ()^ | suauissimus -4- deo 

M lcime] X0*; uictima GXTIPZo?M 
PME T. | dei] Xo*O6*; domini 
et cf. heb, : agrelbac Cum Lugd. 
est domin, €. LXX. *] Antiqui « oblatio 
ei, & » Odor suauissimus et uictima 

 ""! ante praemiserat « domino » 


To —— 


— ÓáÁ—— 
—— —À EI ÜÜ€—— — —— 


] 
0. (q 


( 


| «filios A. 





pd 
— 
& .— —- — —— M GR 


' | 
dém CAT | «tolles CA | cet fundes G | 17. (psum GCAT | 


"he M «pones CA | cet super G | 18. «et o 
tolle ?V: Div. sine num. 5M. (oblatio CA 
et fuper «tolles GAT | (super CA | 20. (quem GCAT | (sumes 
SSperges C | «fundesque GCAT | 21. $ cumque CO; 


hic ponit « dei ». Hebr. et antiqui ha- 
bent « uictima » Guill. 

19. tollens P* | tollesque (quoque 
0m.) OM | cuius] eius 20*; om. l1cUU | 
^v, super caput (cu)ius 20. 

20. quem Z^; que [lc | sümes 2M; 
sumus dh* | ipsius] eius XUFarelac; il- 
lius UB cum Lugd. | ponis T* | dextrae | 
P*; dexter(a)e AXXTOTMOOP? U5DM()SM 
a | ^v auricul(a)e dex(tr)ae agvelpac | et 
filiorum eius] cultro ablatum in G, salva 
prima littera e | et (ante pedis)] ac A 
iprM qgrelbàc | pedes A**TIe cbR* (1) OP* 
yp«OM | sanguine T*. 

21. tulleres O | de sanguine ] G*; de 
sanguinem G*[I»* | qui] que XB | et de 
oleo unctionis oz. T* | de orm. P* | asper- 
ges ] 7^ (pr.s et pr. e in ras.) — adsper- 
ges C; asparges XAM*do^6vOHA^ MG; "n 
sparges GCZT; asparsges G* | — E 
et om. zt | filios -1- €tus X cum ner. 
LL ——— 


(lotaque GCAT | 


teres GCA | *| oblatio iie 
| 19. *| tolles LxII. X; CXII. 
AT C | «et pones À | 
| cet de oleo C | 


— RÀ ZMMÀtll 


— 


/cumque AT 
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consecratisque et ipsis et vesti- 


bus 


219lles adipem de ariete et cau- 


dam 


et arvinam quae operit vitalia ac 


reticulum iecoris 


et duos renes atque adipem qui 


super eos est 
armumque dextrum 


eo quod sit aries consecrationum 


33 tortam panis unius 
crustulum conspersum oleo 


laganum de canistro azymorum 
quod positum est in conspectu 


Domini 


ExopUs (XXIX, 21-20) 


^ ponesque omnia super ma 
Aaron et filiorum eius " 
et sanctificabis eos eleva 
ram Domino 
? suscipiesque universa de mani. 
bus eorum 
et incendes super altare in hj, 
caustum 
odorem suavissimum in COnspe. 
ctu Domini quia oblatio eig. 
est 
^ sumes quoque pectusculum de 
ariete quo initiatus est Aaron 
sanctificabisque illud elatum co- 
ram Domino 


ns CO. 





23. crustulum conspersum AO; crustulam conspersam G* | in conspectu AO; | 
in conspectum G | 25. suscipiesque AO; suscipiensque G | in holocaustum G!AO; 
holocaustum Gt | 26. initiatus est GAO!; initiatum est Of | elatum GO; delatum A. 


LXX et Lugd. | consecratisque ipsis et 
uestibus areí8c; consecratis et ipsis et 
uestibus ()M; consecratisque et ipsis ue- 
stibus 2M*M*r*M, 

22. tolles 4- et Ur | de ariete] G*; 
de arietem G*CXTIIC*BT*o^* | aruinam ] 
G*A"* (ui in ras.); arbinam GCA; ruinam 
UU»; arietem UM | que CAHXITUB*MOJM q | 
operuit G* | iecoris [1€6; iacoris O | qui] 
quae O^*«*6* | super eo UM | armum 
(que om.) O | dextrum] XT7*; dexterum 
2T^() | eos quod AB* | aries orn. [1C | 
consecrationis AH [1D ZBTMo O24wc* y 
arelac. 

23. tortamque OSagtelac | panes O | 
^e crustul(uym unius Qw«* | crustulum 
conspersum | O^* (?); crustulam consper- 
sam G*XIIZTMqo0O24 y osi agrelpac 
(conpersam XT); crustulam conspersum 
G*CO^* (conpersum O^**) | oleum Qu | 


m 


—————9ÀÀÀ LA 


«consecratisque GCA 


laganum] O^*; laganam X[|»O^*P*U» | 
canestro XT*; canistrum [1€ | est or. (5| 
in conspectum GX«cf*. 

24. super manum XT; super caput 
U5* | aharon C | sanctificauis O. | 

25. suscipiensque G'UMQ»* | un- 
uersa] omnia, X | incende UF; incondes 
OM | in om. GtX | hodorem CZT0U"; 
hoderem U*"* | in conspectum X. 

26. sumens U5*; sumesque NB* | 
quoque] iz ras. O^? | petusculum Ua* | 
de arietem [1c | quod X. Cf. hebr. et LXA, 
Lugd. et Aug. quaest. in exod. 128 (quod 
est aaron) | initiatum est XO'! | aharor 
C | sanctificauisque O*; sanctificarisq? 
O* | elatum - GI» Zr*o* MO O8 P" p 
helatum C; delatum A; eleuatum N 
X720?« BT» QAM P2 UO agrelbàt ; — 
tum X. 4 al elatum O6 | caedet pe 


Me, 
ras. | in partem suam [IPTMo Usp^( 
mE d 


—A— 





* i os O 
AT | 4qui super C | 22. $ tolles O; «tolles GCA | «et arvinam À | (et du 


ccrustulum À | «la 
ga 

GA | 25. &suscipiesq 

GAT | csanctificabis 


| Carnumque GCA 
num GCAT | «quod 
ue GCAT | (et incend 
que GCAT | celatum 


| «eo quod CAT | 23. «tortam 
A | 24. «ponesque GCAT | «et sanc 
es A | (odorem A | 26. 8 sumes CO: 


CAT |! 
tificabi* 
(sume 


EXODUS (XXIX, 26-32) 


cedet in partem tuam 
" .anctificabis et pectusculum con- 


secraturm 


, armum quem de ariete sepa- 


rasti 
28 quo initi 
eius 
;edentque in partem Aaron et 
filiorum eius 
iure perpetuo a filiis Israhel 
quia primitiva sunt et initia de 
victimis eorum pacificis quae 
offerunt Domino 
39 vestem autem sanctam qua utitur 
Aaron habebunt filii eius post 


4tus est Aaron et filii 





——— — ——H 
a —— ——À 
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eum 


ut unguantur in ea et consecren- 
" tur manus eorum 
septem diebus utetur illa qui 
pontifex pro eo fuerit consti- 
tutus de filiis eius 
et qui ingredietur tabernaculum 
testimonii ut ministret in san- 
ctuario 
? arietem autem consecrationum 
tolles 
et coques carnes eius in loco 
sancto 
? quibus vescetur Aaron et filii 
eius 


28. in partem G'A*O; in parte Gf; partem A* | 29. utitur G*A; utetur GcO. 


cf. Ley. 8, 29; in parte sua P, cf. LXX 
el Lugd. (tibi in parte). «| Antiqui « in 
parem suam » Guill. Moderni hebr. 
«tuam » antiqui « suam » /ac. 

21. sanctificabis et pectusculum - 
GCB'AD4*0O^€*cPUrgip (sanctificauis 
O); sanctificabisque et pectusculum ATIX 
B'TÓ! (pectusculum iz ras.) ^*zovPguws 
U*"^Oarefoc: sanctificabisque pectuscu- 
lum M; sanctificabis ei pectusculum O^; 
sanctificatum et pectusculum X | quem ] 
"- quam X; que [|c; que UB? ()*: quod 
»" | de arietes 1* | separasti] conse- 
crasti Q. | 

" : u-" AR*P*UJM | aharon C | filiis 
"-— o^; caedentque OM; ca- 
KE ue | in parte Gt'X[I» OH; in 
d ü i partem (in om.) A* | aharon 
c. , 5€lus ?T | israhel] O6*; israel 
T Hind isrhl Z«; ihl [1; isrl GAHZO 
"VPUO: srahe] C; srhl XZTB; 


Srl AL | Lus s, 
Primitiba XO. «| h(ebr.) oblatio 


udi : 

?^. O | initiatà G | pacificis] 
(et c 
Gcr ELA 


Pontif 
"OQue« QCA 


32. "quibus CA. 


TI | 27. (sanctificabis GAT | «et armum " P P» 
X A e CA ] $ quia O; «quia A | «de victimis A | 29. 

^ qui abebunt C | Cut unguantur A | Cet conse | 
G | 8 et qui O; «et qui GCA | 31. S8 arie 


facies O | que CAEXTIIpXTévUr Qs:q | 
offeruntur P*. 

29. quam A*; quem X | utiturj G* 
pP*P*. utetur GCAXIIZBMdoP? OOP* Ust 
Oaarelac; hutetur C; utuntur dz* | haa- 
ron C | unguantur | M*d?? (antur iz 
ras.); ungueantur G; ungantur [12TMB 
M?OPQVagrelpac; unguntur OV* (a/f. n 
in ras.); inungantur O5 | consecrentur 
manus eorum] partim in ras. *? | con- 
secrantur O. 

30. utitur TM*e^z*o*; utentur A"* 
dP* | illam X; ea A" | qui quia M* | 
pontifex «««««* P | pro illo OS! | eius 
om. VM | ingredientur 29"; ingreditur 
[I^ | ministrent WM | ministr(e)t 4- mi(c)ht 
*MUppr, 
31. arietum UP | consecrationum | 
oP?*; consecrationis [IppRAzoP? y Os? ael 
ac. Cf. LXX et Lugd. (ar. a» 
tionis) | tolle Us*b | carnem um Qs 
nem QM^*| loco sancto | holocausto : 

32. in quibus B; ubi quibus X7" | 

——— 


o GA | «cedentque 
estem CO; (vestem 
tem GCAT | 


e 
crentur C | 30. sep GAT | «et 


tem CO; carietem 


ExoDUS (XXIX, 32-38) 
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panes quoque qui sunt in ca- 
nistro | 
im vestibulo tabernaculi testi- 
monii comedent 
33 ut sit placabile sacrificium 
et sanctificentur offerentium ma- 
nus 
alienigena non vescetur ex eis 
quia sancti sunt - 
** quod si remanserit de carnibus 
consecratis 
sive de panibus usque mane ., 
combures reliquias igni 
non comedentur quia sanctificata 
sunt 
33 omnia quae praecepi tibi facies 


super Aaron et filiis eius 
septem diebus consecrap;. 
nus eorum isl 
? et vitulum pro peccato o; 
per singulos dies ad e 
dum 
mundabisque altare cum immo 
laris expiationis hostiam 
et ungues illud in sanctificatio. 
nem 
37 septem diebus expiabis altare ei 
sanctitficabis 
et erit sanctum sanctorum 
omnis qui tetigerit illud sancti- 
ficabitur. 
35 Hoc est quod facies in altari 


feres 
plan. 





34. sanctificata sunt GA; sanctificati sunt O | 35. praecipi A*O | 36. unges AO. 


uescentur UF | aharon C | filiis UM | 
in uestibula O* | tabernali [Ic; taber- 
naculo G. 

33. placabiles O8; placabili de»* | 
sacrificium -- domino [1 | ^. manus offe- 
rencium 2* | aligenigena XT | quia] qui 
U^ | sancti sunt — 34. quia orm. O per 
homoeoteleuton | sancta sunt XIIDMcvP* 
Up()s?, 

34. remanserint G | siuae OH | de 
panibus] panis UM | usque] que P* | 
comburetis A^; conburetis A | reliquias] 
in ras. $*^; reliquas Ot*Uw; reliqua T 
M*d4R4zevijs*, * Male mutatum est « re- 
liqua » in « reliquias » Guill. à reliqua 
O^ | igne *2*; agni X9 | igni I et Ur | 
sanctificati sunt A8*OWj, 

33. que CA/8XIIPzTUsMOq | prae- 
cepi j p? (ce in ras.):; precepi yr: prae- 
cipi 20*A*O; precepit U^ | super orm. g | 


aharon C | filiis] G*; filios At?^XIIZTAT 
Mo^Q9Qi*OM; filius Gc; filii A-*0*, 
36. et uitulum — ad expiandum or. 
[Ic | pro peccato] A? ;z ras. | offers B | 
expiandum] dz! (iandum iz ras.) | muta- 
bisque [1c | immolaris] A**A*P*; immo 
laueris CAL2H[IoBA? TMpO8nP? yOagred 
»3c; immolaberis XXTMO^Mc | expiatio- 
nem A" | ostiam AL; ostia O | ungues | 
M*; unges ATIXOoMAM?OP"*?(Q agreIpac; 
ungis P* | illum UV; orm. X | in sanctifi- 
catione X^59O0Mw; in sanctificatio ll^. 
37. expiabis «« G! (s in ras.) | €X 
piabis -- super ^ cum hebr. et Lugd. | 
altare] in ras. c^? | et sanctificabis 0l 
M* | sanctificabis -- illud A cum hr 
et LXX et cf. Lugd. (eum) | et eris san 
ctus [lc. | 
38. facies ] b? (cies in ras.) facies*' 
c * (es in ras.) | in altare Trazov?* | 


——ÉERDHNMNMNNDMbguMMMMMMMdMM 


S panes CO; «panes 
3 alienigena C; Kalienigena GAT 


| 34. «quod si GCAT | «sive GA | «combures C 
«non comedentur CA Ae "| omnia Div. sine num. yr. omnia CO; «omnia T ! 
AT | 36. cet vitulum GCA | «offeres G | «mundabisque . 


&super A | «septem G 
T | «eum immolaris C 


AT | in vestibulo A | 33. (ut sit GCA | «et sanctificentur O^ 


A | 


et R s O: 
^omnis CAT | Pede. «et ungues CA | 37, (septem CAT | «et erit GA | $ 0T?! 


Icabitur G | 38. 


1 hoc est LX. B; S hoc est C; «hoc e$ 


( OAT: 


EXODUS (XXIX, 38-44) 


- 4nniculos duos per sin- 


ulos dies iugiter 


qum agnum mane et alterum 
3 u 


vespere i 
i0 decimam partem similae T con- 


spersae 1 oleo tunso 

uod habeat mensuram quartam 
partem hin 

a vinum ad libandum eiusdem 
mensurae in agno uno 

i| alterum vero agnum offeres ad 

vesperam 

iuxta ritum matutinae oblationis 

el iuxta ea quae diximus 
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. 
n odorem suavitatis *? sacrif;. 
cium Domino 


oblatione perpetua in generatio- 
nes vestras 
ad ostium tabernaculi testimonii 
coram Domino 
! ubi constituam ut loquar ad te 
Ibique praecipiam filiis Israhel 
et sanctificabitur altare in gloria 
mea 
*5 sanctificabo et tabernaculum testi- 
monii cum altari 
et Aaron cum filiis eius ut sacer- 
dotio fungantur mihi 


E o0cI IN CC IM LL MC MCN MCCC CD C DN aDCCCECM D M DILDO MEL LCD PC I MCCC C 


40. conspersa G; consparsa O; conspersam A | mensuram AO; mensura Q | 
41. ad uesperam GCATM ; ad uesperum O; uespere A | 42. sacrificium domino GO; 
sacrificium est domino A | ut loquar GA; et loquar O. 


Deest O (v. 44, ex antiqua versione). 


agnus O | anniculo UM; agniculos ^0Os | 
duos om. T*. 

30. angnum UM ! uespere -1- immo- 
labis []D, 

40. simile AXTIpXT? BO UO a; simi- 
lem [lIc?T* | consparsae dz; consparse 
C consparse A8*X; conspersa G 
25; consparsa O; conspersam A1; Con- 
Perse 27; consperso [1C | tunso] G*; tuso 
jttlàt; tonso CXro*ouyiw: tunsio GC | 
alo | mensura Gó?; om. XT* | quar- 
" E i | partem] P? (tem i^ ras.); 
n n yn QS:; him ««« A"; hinc C; 
inum; marg.) 2T: ephi X (im fextu) | 
unum T* | ad | a f1c* | libamdum 

mensurae In agno] Ur? (in ras. et 
d In agno org. Wrt. 
M i^ | ad uesperum E* 
Cà quae K uespere A | iusta ea OH | 

: &£enerationes uestras orn. 


LU rg. 


(a 
VAEgno 
AT S CA 


| 
AT | e habeat GCAT | cet vinum 
tione " À | Qet iuxta GAT | «in od 
ilicapig. Ps ostium GAT | «ubi A | 45 


Oti Qc 


T | 39. «unum CAT | «et alterum C | 40. 8 decima 


À | 44, 4sanctificabo GCA | 


ij^ | que CA94XII»2TO*" U5O | in odore 
(«pRAzVPQps, 

42. sacrificium -4- est AM? c4^zcvP 
isprQ:*Mgrelac | domino 4- est O5; 
-- deo e; 4- deo est a; 4- in P* | obla- 
tionem perpetuam UPF | in generationibus 
uestris [1ETO | uestras J- locutusque est 
dominus ad moysen dicens sta OM | ta- 
bernaculum dv* | ut] et T^OP*. 

43. ibi (que om.) XU | praecipies 
O | filii UP* | israhel] O9*; israel v* 
Oc? grelpac; isrhl 2; ih! [1; isrl GA* 29 
TMdoRZGPUO; srhl CA-XZ7TB | altarem 
O | ^v in gloria mea altare 2^. u 

44. sanctificabo et] ^*; sanctifi- 
cabo (et om.) C; et sanctificabo ZMBT* 
Mdona2zoveQHuU cum hebr. LXX et Lugd. 
et sanctificabo et T^P* | cum altare - 
ij«* | aharon C; aron B | filii pig 
eius] in ras. O! 47^; suls arefac; om. t. 


m O; «decimam GC 
m O; «alterum GC 


CAT | 41. 8 alteru | | 
"hei : | 42. 8 sacrificium O | «obla 
& ibique O; «ibique 
«cum altari G | «et aaron 


GCAT | cet san- 
GA | «ut sacer- 


pxoDUS (XXIX, 
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(5 et habitabo in medio filiorum 
[srahel | | 

eroque eis Deus 46 et scient quia 
ego sum Dominus Deus eo- 
rum 

qui eduxi eos de terra Aegypti 

ut manerem inter illos ego Do- 
minus Deus eorum. 

XXX. ! Facies quoque altare in 
adolendum thymiama de lignis 
setthim 

? habens cubitum longitudinis et 
alterum latitudinis 

id est quadrangulum 
et duos cubitos in altitudine 


45-XXX, 6) 


cornua ex Ipso proceden, 
3 vestiesque illud auro 


tam craticulam eius q 
tes per circuitum et Cornua 
faclesque ei coronam aureolam 
per gyrum 
* et duos anulos aureos sub COrOna 
per singula latera 
ut mittantur in eos vectes et altare 
portetur 
?jpsos quoque vectes facies de 
lignis setthim et inaurabis 
0» ponesque altare contra velum 
quod ante arcam pendet testi. 
monii 


Purissim 





46. ego sum dominus GO; ego dominus A | eorum AO; ipsorum G..- 
XXX. 2. cornua GÀ; cornu O | procedent AO; procedunt G | 3. graticulam G!O. 


Deest O (v. 45, ex antiqua versione). 


45. israhel] O6*; israel Oc? qrefpac; 
isrhl 2^; ihl [1; isl GAH ZOoTMopRazcvpP 
UO; srahel C; srhl XXTB; srl At | deus] 
dominus QG. 

46. quia ego sum] in ras. P? | 
quia ] quoniam O | ego sum] O"*6*; ego 
(sum om.) CAZATMqdbRazovP* Qu? c? py O 
agrelbac | eduxit O | egypti CXBUM 
O51; egipti 276; egipti AH XM UBOM q | 
ego 3- sum B | eorum - CAH[IAOO:; 
ipsorum GA.X ZBTMO$OPUY/ agrelpac. 

XXX. 1. facies quoque] faciesque 
IIT 9U5 | quoque -- ei UF | in] ad [IP 
dRAzvPUsMOagrelpac cum Lugd.; orm. do | 
adolendo O; alendum Gt | thymiama — 
AMOUMOsS:gare[pac; thimiama XTOPWBp 
OM; tymiama GA'TOUr. timiama CAH 
XI XZoMB | lingnis Ux | sethim [1XTOBP 
(^8; sethym OS; setim arelpac. 

2. alteri B | id est] et a | in altitu- 


45. S et habitabo O; cet habitabo 
eduxi GA | Cut manerem A | Cego C. 


| XXX. 1. € facies XVIII. 
3 facies CA (marg.) O 


^et duos CA | /co ; («facies GT | 2. «habens GA | Cet alterum G | «id est GCA | 
Cornu Svestiesque GCAT | «tam GCA | $ faciesque 


^ a CA | 3. 
^faciesque CAT | 4. 


C^2; XXX. O31a9; 30. Ow? (marg.); Div. sine nunt 


dine] P*; in altitudinem G* (al ef m fin. 
in ras.) XT*; altitudine Z*BT; altitudinis 
oP?U5^; in latitudine O | cornu OUF*| 
ipso] illo O^ | procedunt Góv*. 

3. graticulam Gt M* (nzeve O Ol^* 
M*G*iUB*DM | circuitum 4- eius Q«. Cf. 
hebr. LXX et Lugd. (parietes eius in 
circuitu) | faciesque] P*; facies quoque 
ATMqoQOP? U5* | ei om. d2*OM*P*| coro 
nulam XT; coram QM* | auriolam P* | 
^. per girum aureolam XMD. 

4. annulos reípac; om. [lc | sub co 
ronam A | in eo G*; in eas d; in " 
20* | uestes O8* | ^, uectes in €o$ yr. 

5. lingnis UM | sethim NASTLZTO BF 
jsDr()Mq; sethym MOS; settim T; sem 
qtelbàc | inarabis «b^* | inaurabis -- €0* 
Gc cum hebr. LXX et Lugd. H 

6. ponesque -4- ad UM | uilum ip | 
qui UM | arca X | ^. archam ante À 

MM 


GCAT | «eroque GCA | 46. cet scient CT | «au 


yr, 
T! 


) 


et sie 
AT | ^et inaurabis G | duos GCA | «ut mittantur CA | «et altare C | 5. (ipso 


6. S pon 


esque O; ^ponesque GCCAT. 


Uam parie. 


m propitiatorio quo tegitur 
E tmonium ubi loquar tibi 

/ 4 adolebit incensum super eo 
Aaron Suave fragrans mane 

uando componet lucernas incen- 


det illud 
8 el quando collocat eas ad vespe- 


m 
»- thymiama sempiternum co- 
ram Domino in generationes 
vestras 
? pon offeretis super eo thymiama 
compositionis alterius 
nec oblationem et victimam nec 
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: t liba f libabitis 
et deprecabitur Aaron super cor. 
, Rua eius semel per annum 
In sanguine quod oblatum est 
pro peccato 
et placabit super eo in genera- 
tionibus vestris 
sanctum sanctorum erit Domino. 
' Locutusque est Dominus ad Mo- 
sen dicens 
^ quando tuleris summam filiorum 
Israhel 
luxta numerum dabunt singuli 
pretium pro animabus suis 





6. quo tegitur AO; quod tegitur G | 7. fragrans O*; fraglans G*; flagrans G*? 
AO* | 8. conlo(c)Jat GAO | 9. offeretis GA?; offertis A*; offeritis O | liba om. GA* 
omiltente ut vid. archetypo | 10. placauit GTO. | 


pendit UF* | testimonium UM | ^, testi- 
monii pendet POM | testimonii J4- et X | 
quod GA-*?TP* | tegitur] UB*; tegetur 
NOUs?pF: tetigitur bZ*; om. OS* | tibi] 
ad te X. 

7. eos [I€ | aharon C | fragrans — O* 
(S qgtelpác; fragans O"*; fraglans G* 
XTIZBTM?0c€?P; flagrans G?2CAAM*ó 
O^On?AMc*i Ow | manes XT |.co(m)po- 
nat $*UB*; conponebat iM; ponet UF? 
e "! as) | incendit G; incendat Dr; 
Intendent ()s | incendet —- et X0. 

3. collocat — Ar29u[] oM? c nRzcevPp^? 
MAL conlocat GCAL*XXT^BATM* 
" uia, conlogat O: collocabit relac | 
- ips 2TOW | thimiamam O; timia- 

; üimama Aux, 
Q« x. Offeritis O; offertis A*; auferetis 
eo px, |^. €0] super eos AH*WJB; per 
Om, E eo o* cum Lugd.; super (eo 
Super i  ymiamata OH | ^, thimiama 
| conpossitionis O | nec om. 





oram A | 


T 
^e Min À 


/ 
San um 


'SQue est 


«quo tegitur C | 7. «et adolebit CAT | 4 
libabis: | 9. $ non offeretis C; «non offeretis E 
ct «i5 G | 10. cet deprecabitur GAT | «4n sangum 
| 11. 4 locutusque est. XIIII. AO 

| (locutusque est GT | 12. «quan 


AH*BUBS*DFAM | liba li(b)abitis — AtB*2To 
A?OQs1agm*; libabitis liba OHAMP*; liba- 
bitis libamina relac; libamina libabitis 
QM w?. Cf. hebr. LXX et Lugd. (libamen 
non libabitis); li(b)abitis GCA"*XTIIZMB 
A*TMo0OGP*V. «* Antiqui non apponunt 
hic quod dicitur « liba » quod subintel- 
ligitur Guill. Hebr. antiqui « liba » /ac. 

10. aharon C | conua QM* | eius j 
altaris OV | in annum Oj in sanguinem 
Q4v*o* | quod oblatum est j M*WUs*; qui 
oblatus est M25? | placabit] WB" (ca ;7 
ras.); placauit G*O; placabitur [I | super 
eum X; super eos flc; super €os domi- 
nus [IP | santum O | erit domino o;/n. UP | 


erit -- in OM. 
11. moysen GATI 279 BTMOoOOP^^ 


puOareípac; moisen X2 | dicens om. 
G*. | 

12. tulleris O | summam | 65; — 
G?; suma B | israhel | O6*; yos 
grelbàc ; isrhl XM; ihl lle; isrl GA 


8. cet quando GC 
blationem GCA | 
t placabit GCA | 
y; S locu- 


quando CA | 


(nz)w2o2; Div. sine nut. 
do CAT | «iuxta A. 


exopus (XXX, 12-18) 
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Domino | 
et non erit plaga in eis cum 
fuerint recensiti 
3 hoc autem dabit omnis qui transit 
ad nomen 
dimidium sicli iuxta mensuram 
templi 
siclus viginti obolos habet 
media pars sicli offeretur Domino 
4 qui habetur in numero a viginti 
annis et supra dabit pretium 
15 dives non addet ad medium sicli 


——— a ——— RÀ n PUN an n — ÀÀ e  —UÓ a€— DR Ur RR RR c o Ro 
. 


et pauper nihil minuet 
!? susceptamque pecuniam 
collata est a filiis Israhe 
trades in usum tabernacy; testi. 
monii 
ut sit monumentum eorum COram 
Domino 
et propitietur animabus illorum 
" Locutusque est Dominus ag 
Mosen dicens 
!8 facies et labium aeneum cum 
basi sua ad lavandum 





12. recensiti GO; recenseti A | 13. offeretur A*^O; offertur G; offereretur A* | 
16. conlata GCAO; congregata G* | in usum G*A; in usus GCO. 


MdoRazev PUOa; srahel C; srhl X2TB; 
srl A- | plagam [1cUM* | cum] dum C | 
recensiti] T*c^*Ow*; recenseti AT? R4? 
ZGVP Qu* (?) M?G* JF: recensesti O8? (?); 
recensi»« P | ^. recensiti fuerint UDw, 

13. transiit UbM | ad nomen] P*; 
ad dominum 2T? (/n ras.) ^; ad numerum 
P^g. Cf. hebr. | dimidium] c^*; dime- 
dium dR4*zcevip«; dimium W5*; dimidi- 
num 2T |sicli 4- scilicet AH. Cf. LXX; 
Lugd.; Ambros. ep. 7 (quod est) | syclus 
GXIIc; siclos AH*M*O^2?**; siglos QA* | 
obolos ] $z*; obulos G; hobulos C; obe- 
los «pRZ^cO6*; oboelos d^*vP*P. obelos 
UP | ^, (h)abet ob(o)los AEXEBTMoO 
PU5r()| media] /5*: dimidia W5? cum 
Lugd. et Ambros. loc. cit. | offertur GX 
2009; of««feretur P; offereretur A*. 

14. habet B | a om. At.*X 3TQu* | 
pratium O. 

15. medium] dimidium Us, Cf. Lugd. 
et Ambros. loc. cit. | syclum X | et orm 
O | nihil] in ras. A? | minuit O. | 

16. que CA8X[]D iM QuM 
Dus e i gium Gc 


collecta 





PUrFOS; congregata G*O^*^*; oblata U» | 
israhel] O6*; israel Oc?gre[pac; isrhl Zw; 
ihl fl; isl GABZOTMebRZePUOa; srahel 
C; srhl X27TB; srl At | tradet T*; tradens 
cz* | trades -|- domino U5* | in usum - 
G* (?) Am; in usu OtM*; in usus G*C 
AXIXBTMoOO^v?cPU(O agrelac | taber 
naculum UM | monumentum - GA''*lI 
yT*M*AT*M* cRA*zov Q O42 «2621 M()M [p 
àc; monimentum CA&P?XXr?owpBT?M' 
c: p4?POHA*M*GcG** Dip BDr()SJ agre | eorum 0r. 
U»r | propitietur] X* (ti iz ras.); propie- 
tur O"* | illorum] eorum ZXBTM$O^^ 
U5DM()agrelac. 

17. moysen GAXIIXTOBTM$OOPA" 
PUO aqrelpgc; moysem Q5; moisen 
ÀM, 

18. labium] G*; lauium AO; labrum 
GecX2ZT*ipac cum Lugd. | aenium M* | 
uasi CAH*A; basis P*; base Z7 | suis pt 
illum X | inter tabernaculum testimon!! 
et altare - GCIIcp? xo2wTepnazor? ORAT" 
P'Us?rOagrelpac (tabernaculo O^* o I7 
ras.); cf. hebr. et LX X; in tabernaculuP 
testimonii et altare NA[Ip*zro* BovP*P! e 


—— uà - 
NEM — PENNE Rc 


«et non CA | 13. 8 hoc C 


cutusque est G | 18, (facies 


». (hoc GAT | «dimidium CAT | &uxta GC | (siclus on 
16. (susceptamque GCAT | «qui habetur A | 15. (dives GCAT | «et pauper o 


trad "- 
tusque est XIIII. O^: iei. ATM&; DAP m | «et propitietur A | 17. 


« Jocu* 


. (]07 
un. V; S locutusque est CAO; 


GCAT | «ad lavandum G. 


EXODUS (XXX, 18-24) 
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Siones. 


22 
Locutusque est Dominus ad 
Mosen ?3 dicens 


nesque illud tintert taberna- 
culum testimonii et altare 
missa aqua " lavabunt in eo 


el uu 
Aaron et filii eius manus suas sume tibi aromata prima 
ac pedes et smyrnae electae quin e 
nto 
" quando ingressuri sunt taberna- siclos —— 
culum testimonii et cinnamomi medium id esi 
et quando accessuri ad altare ducentos quinquaginta 
ut offerant 1n. eo thymiama Do- calami similiter ducentos quin- 
mino ?! ne forte moriantur quaginta 
legitimum sempiternum erit ipsi ^ cassiae autem quingentos siclos 
el semini elus per succes- in pondere sanctuarii 
NMMMMM"u-u---— «ADEM 


18. inter G; in AO errante archetypo | tabernaculum GA; tabernaculo O | et 
altare GO; ad altare A | 19. in eo GO; in ea A | 23. prima G*AO; primae G? | et 
smyr)nae GÀ; ezmyrnae O | electae GA; et electae O. 


Us*o-. in tabernaculum testimonii ad et elect(ae) AH*O (ezmyrnae) P*; (smyr- 
allare XAM*; in tabernaculo testimonii nae) et elect(ae) At.H?X[IXTMdoOQu*wv? 
et altare O; in tabernaculo testimonii ad s*prFM()adarelac; (smyrnae) elect(ae) B 
altare M^. Cf. Lugd. (in tabernaculum QH?4AM*cp?15* (smyrnae T?P!g; smyrne 
lestimonii et inter altarem) | altare -1- he- M?; smyrne [1P; smirnae G; smirne UBDF; 
neum C. smirne QJ; zmyrnae T*0O9; zmyrne M* 

19. lababunt X7?; labant (?) XT* | QUAM; zmirnae À; zmirne XTMBUM; zmirne 
in ea 2**Aagre[pac | aharon C | fili B*| X; smirre A8*20*; zmyrre A-; smysne [l6; 
ac | et X. inyrnae Pt; myrrhae reílpac; myrre Q5; 

4). ingressuri] O^! (uri in ras.); in- mirre A8? Xo? O^q cum Lugd.). *| h(ebr.) 
eress! O^ | tauernaculum testimonii O; aromata prima myrre electae OG | electe 
testimonium ta(b)ernaculi XTMc; testi- — Cle | quinquagintos O | cynnamomi GITP 
monii tabernaculum [1P* | et om. UM | OHQ:; cinamomi ZMWUB*Fq; cynamom! 
àccesuri B. ingressuri QS | accessuri 4- iy^ | dimidium Q^; modium UM | id un. 
wunt A?ZUOsware[ac | ut — 21. mo- — C* | ducenti Oo*U»w; duocentos T^; 


duocenti U5* | quinquaginta 4- siclos f1P 

miamata Ow. yo?»BTMOH^AMG*P? U()JM arelac; -- " 

*l. legiti insi c- .L- svclos Q5 cum Lugd. | calami | 

$o* | ve sgiimum ] ig ras. NA | ipsis B glos G n ud smt de» 
' Successiones] iz ras. G?; per in ras. | 


rantur] j » 
ur | in ras, un? | thimiama (w^; thi- 


"ICéSsionis dax centos 15^; duocenti U?* | quinquaginta 
22. Ino e l are. 
ysen GATIZTBATMoOOQH^M -]- S1CioS — 


| 2MDM; ie XO | autem] 
asie [IC 30M? UDM,; casi | 
MM [IDI3$xBTMoUs»((Q | quingentos 
aexaxx QG? (gen SUp. lin., Vos 1" -— le 
ponderes O | olei] P*UF*; oleum " 


ha C dromafe 2T | prima » G* (?) CX 
Mop; Prim(a)e G? (?) ATIZr?o«BT 
Cae) .- ce telae | et (smyrnae) ele- 
m (hezmirne) À; et (smyrnae) 


"pon | MEME et quando 
JA pes SAT] «et altare C | (et missa GCAT | 20. uu v. ab. CXII. 
MM offerant GA | 21. clegitimum GCAT | 22. *| locutusque pr | (et cinna- 
"omi Có "V Sine. nup, U: s locutusque est CAO | 23. «sume 


calami CAT | 24. S cassiae O; /cassiae GCAT. 


pexopus (XXX, 24-32) 
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olei de olivetis mensuram hin 
?5 faciesque unctionis oleum san- 
ctum | 
unguentum compositum opere 
unguentaril 
? et ungues ex eo tabernaculum 
testimonii et arcam testamenti 
?! mensamque cum vasis suis 
candelabrum et utensilia eius 
altare thymiamatis ?? et holocausti 
et universam supellectilem quae 
ad cultum eorum pertinet 
23 sanctificabisque omnia et erunt 


sancta sanctorum 
qui tetigerit ea sanctificabiti. 
3? Aaron et filios eius ungues 
sanctiticabisque eos ut Sacer 
fungantur mihi 
?' filiis quoque Israhel dices 
hoc oleum unctionis sanctum erii 
mihi in generationes Vestras 
?? caro hominis non unguetur ex eo 
et iuxta compositionem eius non 
facietis aliud 
quia sanctificatum est et sanctum 
erit vobis 


dotio 


D nm 





24. olei AO; oleum G | 27. (u)asibus GO | altare G*A; altaria G?O | 28. per. 
tinet GA; pertenent O | 30. ungues GO; unges A | 32. unguetur GO; ungetur A. 


BTMdoOn^wc*p?tspr2?M(OsMare. € s olei 
OM | olibetis X27?; libetis X7* | oliuetis —- 
in (M | mensuram — 25. unctionis] 7 


ras. $?' | mensura 2TO^ | in XT; hym 


(Q5; hym A"?; hymine A?E*, 

29. unctiones GP* | ungentum A 
2^OU"MP*q | ungentarii AXow«Qna*wops., 

26. ungues] M*; unges A[ICZoMM? 
OQnA*MG*P*() aare[pac. 

21. cum om. UbM | uasis] Ou*.; 
basis X[1c? 2TO8?; bassis [1C*: uasibus O; 
basibus G | et] cum A* | untensilia G | 
eius -- et G | altare] G*Z"*T*. altaria G? 
CAT 210? BT?MOOPU»r»(Q agrefpac. 

28. holocaustis $?*:; holocausta c4 | 
uniuersa A*B | superlectilem CXOs | que 
CARXI[IP2«OOHU2*Q0s1g. quem U^ | ad 
cultu G | eorum om. Xo*M | pertinet] 
OM*G*D*: pertinent CXZTOTMQOAwv262 
p^ nidi ar pertenent O. 1 Antiqui « et 
uniuersam supellectilem quae ad cultum 
eorum pertinent », Alii « pertinet » Guill. 





——————— Ll 
«olei GA | 25. (faciesque GCAT 
G | 27. «(mensamque CA | «cand 
GA | 29.8 sanctificabisqu 
C; aaron GAT | (sanctifica 
S erit mihi O | 32. «car 
sanctum QG. 


| Cunguentum CA | 26. cet ungues GCAÀA | odi 
elabrum GCA | «altare GCAT | 28. «et univer 1 
que GCAT | Qqui tetigerit AT | 30. 8 vedi 
3l. 8 filiis C; «filiis GAT | «hoc C^ 


eO; Ssanctificabis 


bisque AT | 
oO GCAT | cet iuxta G 


20. sanctificabis (que or.) UM | san- 
ctificabisque -|- aaron OM* | et oi. OMt, 

30. filiis UM* | ungues] M*; unges 
ATIC204 AM?OHA*MGPO agreíbac; unguens 
Ur* | sanctificabis (que or.) M* | eos] 
illos O^ | ut] ait Uwv*, 

31. israhel] O9*; israel Oo? Q/gred 
08€; isrhl XM; ihl [1; isrl GABZoM Azo" 
PUOsSMa; srahel C; srhl XXTB; srl A* | 
dices] des T*; dicens [Ic Oc*yr* | hoc 
om. O | unctionis sanctum] P^ in 745. 
et sup. lin. duobus aut tribus verbis 
erasis | untionis At*Xo* | mihi om. T* I 
^, mihi erit Q»« | in generationibus 
uestris X. 

32. unguetur] M*P*; ungetur MI 
XoMAM? Q^ P? Q agrelpac | iuxta] A" " 
in ras.); iusta G* | compositionem ] 
conpositionem B?; compositiones p" 
faciatis XT; facies O^ | illud M* | sanct 
ficatus est Ur | erit 4- in C* | ^v uobis 
erit jr, 


FEENMNNNE— 


cari 
sarl 


et 
CA | £non facietis G | «qu! A|& 


EXODUS (XXX, 33-38) 


quicumque tale compo- 
4 et dederit ex eo alieno 
exterminabitur de populo suo 
que Dominus ad Mosen 


31 dixit 
4 aromata  stacten et 


,ume tibi 
onycha 

galbanen boni odoris et tus luci- 
dissimum 

aequalis ponderis erunt omnia 

5 faciesque thymiama compositum 

opere unguentarii 

mixtum diligenter et purum et 
sanctificatione dignissimum 
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36 
Cu * e LZ 
mque In tenuissimum pulverem 
universa contuderis 
O 
DOnes ex eo coram testimonio 
tabernaculi 
In 
quo loco apparebo tibi 
sanctum sanctorum erit vobis 
thymiama 
37 dà 
talem compositionem non facietis 
In usus vestros quia sanctum 
est Domino 
38 ! 
homo quicumque fecerit simile 
ut odore illius perfruatur peribit 
de populis suis. 


s —— MM FB Gg 0  ——————————M—M—— 


35. unguentarii GÀ; ungentarii A. 


33. quiqumqui XT; qui X | tale] 
alare G | alienigeno G. 

34. dixitque] dixit autem O5 | moy- 
sn GATIZTBTMo OOn^* PUO arelpac; 
moisen X20« | aromata -- et ZToOTdo^ 
U*»FM | stacten] UB*. stactem A; stacte 
T; stanten UM; stracten 5? | onycha 
Balbanen] o-nychabanen O | onycha - 
CTM$6P goa. ; onicha [12T0?MB1(; 
Ep €; onicham a; onychen t; onyca 
Arr i onical G? (ni im ras.); 
"A ; honyca A-; honica X; hont- 
(f. jen. onicha -- et XM cum hebr. et 
iue. "s guum Q5); galbane 
him qrefgac. : ; ghaluanen A; galba- 
ten GALqjo:" chalbanen CTO^ g; calba- 
habens c owigpene: U^ | chalbanen 4- 
J&C | aequa; us AHXZATM*O9WO agtel 

SIS — 35. dignissimum or. O. 

, ^» timiama yr2. 
lari e £55 om. 27T* | unguen- 
Inhyyt 'gentarii AXOMBAM*OHMcp* | 
ixtam Era llc rep; misxtum 27; 
- et (ante sanctificatione) 


T— 


TOtsuen n. 


ZEN 
33. & 
SN 
| «b 
JA | 36 soni Q | &et tus GC | «aequalis CA | 


om. P* | sanctificatione] 29*; sanctifica- 
tioni X0?; sanctificationem [1cOn*WUs, 

36. uniuersam A | contunderis A** 
XTUM(OS; contuleris C | coram testimonio 
tabernaculi (tauernaculi O) - GCA!'TI»2 
BATMo4OOPUs5FQ15; coram testimonio 
tabernaculum AH*; coram testimonii ta- 
bernaculum A9/?; coram testimonii taber- 
naculo Q5; coram testimonii tabernaculi 
[Ic; coram tauernaculi testimonii X; co- 
ram tabernaculo testimonii arelác; coram 
tabernaculum testimonii UDPM; coram te- 
stimonio in tabernaculo testimonii g. C/. 
LXX, Lugd. et Aug. quaest. in exod. 137 
(contra testimonia in tabernaculo testi- 
monii) | uobis] UP? (u iz ras.). 

371. tale XM | in usos uestros M*; 
in usibus uestris O | est | erit [1| ^» do- 


mino est O. 

38. quique Qu*^* | feceritis AH* | 
ie Q^; similem lIcUF | odorem UF | 
O^ | peribit] n ras. et in 
lis suis] i7 "as. O^ | 


simil 
perfruatur ** 
marg. G? | popu 
suis] tuis ()M, 


ine num. UP"; 


Ci (homo G : abi ixitque Div. 5 
AT | cexterminabitur G | 34. ^| dixitque 
AO- ^ai: ha C | «galba 
M «dixitque GT | (sume GCAT | stacten Mn CAT | x atn 


i G 
35. (factesqu" GCA | «sanctum 


Qc " S Cu | 
AT mque O: (cumque GCAT | «pones GCA | Xn qP bit GC. 


: Salem GCAT | 38. 8 homo CO; «hon 


0 GAT | (peri 


EXODUS (XXXI, 1-7) 
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XXXI. ! Locutusque est Dominus 


ad Mosen dicens 


? ecce vocavi ex nomine Beselehel 
tilium Uri filii Hurde tribu luda 


3 et implevi eum spiritu Det 


sapientia intellegentia et scientia 


in omni opere 


! ad. excogitandum fabre quicquid 


fieri potest 
ex auro et argento et aere 


' marmore et gemmis et q; 
lignorum 
? dedique ei socium Ooliar Fili 
Achisamech de tribu Dan - 
et in corde omnis erudit; 
sapientiam 
ut faciant cuncta quae 
tibi 
? tabernaculum foederis et arcam 
testimonii 


VerSitat, 


Posuj 


Draecep 


———————————————————————— 


XXXI. 1. locutusque est AO; loquutus est G | 3. et scientia GA; scientia (« 
om.) O | 4. fabre GA; fabrae O | 5. marmore AO; et marmore G | 6. dedique AO; 


deditque G. 


XXXI. 1. locutus (que om.) llct; 
loquutus (que om.) G | moysen GA9TI 
2TOBTMdOOOHAMPU(OJMarelpaác; moysem 
A-(QS; moisen XM, 

2. uocabi G! (bi zz ras.) CXB | bese- 
lehel - CAXIIZTOATMOOH^McC? (ij ras.) 
P*U; beseleel Ge Oaareív8c; beseleel 
2M; belesehel P*; baselehel B | ^. bese- 
leel ex nomine O5a | uri — [l1IBAMoP 
UBDMgrelpac; huri GCAXTqoRAzovOPyr 
(Q8; hori O| fili T*O | ur XoMijBw, 

3. impleuit [ICM | spiritum G | sa- 
pientia] O^*; sapientiae TO^?; sapientie 
UV? | sapien(tia) -- et A'?2XIXBTMo^ 
OQnaw?cp?UprMOsjarefac. Cf. hebr. et 
LXX, Lugd. et Aug. quaest. in exod. 138 
(spiritu diuino sapientiae et intellectus et 
scientiae) | intelligentia O^*; intelligen- 
tiae O^?; intelligentie 5 | et om. OP* | 
scientia] O^*; scientiae O^? UM: scientie 
V? | scientie 4- et U5 | opere .i- bono O. 

.. ^. excogitandum] At? (u COrr.); CO- 
gitandum [lc | fabrae lIcTOGOo* yr | 
^e qui(c)quid fabrefieri are[ac | fieri 
potest | in ras. Qc? | poterit cbn! (te in 
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XXXI. 1. € locutus 

d ATMo; Div. sine 
ribu C | 3, «et implevi QC 

AT | 

4. (ad excogitandum GA | « — 

eet gemmis G | cet i 


diversitat 
CA | 7. ctabernacul ded 


um GCAT | cet a 


que est XXXI. Os1qg; 31. Qv? (marg.); LXI. (G)B; - 
^U. 9; $ locutusque est CAO | 2. 8 ecce C; cecc* ^ 


ras.) 76VP yp (OM | ex or. OM | et (ante 
argento) oz: XT(OM | et (azte aere) om. 
(DA | ere AU [IP Xv B? ys* Oa; here YT 
haere CX; eree B*. 

5. et marmore Gd^WUBbM | marmore | 
«| h(ebr.) non habet marmore O6 | gemis 
B | diuersitatem l1c*d^* | lingnorum U". 

6. deditque GA*6P* | eis UM | so- 
tium ^U5 | ooliab » XI1Z2OUs?bvQ 
agrefo8c; oooliab Gt; hooliab G'CAAT 
MoOPUr; cooliab Q5; oliab BUP* | achi- 
samech - BAT OHPUQ:"agrelpac; acht 
samoch O^; achisamec M; ahisamech O 
CALXOO^96*. ahisamach O9? e£ in mars 
h(ebr.); achysamech AH"*; ahysamech 
A8*; aisamech [1; achisamehc 2"; acchl- 
samech X9?; accisamech AX9*; acisamech 
XT; achisameth O5 | dan] iuda [1c | omne 
$^*; hominis A&XBOM | ut faciant] : 
ras. Oc? | faciam UF*; fiant UM. 4| al. e] 
OM | ^, cuncta faciant Xo | cuncta quA 
que cuncta que 2M | que CASXITZ N 
OQSMq | praecipi A*; precepit as; pr 
cipio C. 

7. testimonii] testamenti O cum LXX 


- 


—7 
MEN — ——— 





[X 
| dc 


| entia GCA | Cintellegentia G | «et scienti? Al 
quicquid T | Cex auro A | cet aere G | 5. (marmor? 
(dedique GCAT | cet in corde CA | 
rcam C. 


cut. facti! 


EXODUS (XXXI, 7-] 4) 


! propitiatorium quod super 
e 


t 

eam €5 
| cuncta Vasa tabernaculi 

e 


mque et vasa eius 


$ mensa i - 
Q4brum purissimum cum 


candel | 
vasis SUIS 
et altaria thymiamatis ? et holo- 
causti 
et omnia vasa eorum 
labium cum basi sua 
t vestes sanctas in ministerio Aaron 
sacerdoti et filiis eius 
ut fungantur officio suo in sacris 
! gleum unctionis et thymiama aro- 
matum in sanctuario 





24] 


, omnia quae praecepi tibi facient. 
Ft locutus est Dominus ad Mo- 
sen dicens 


5 loquere filiis Israhel et dices ad 
eos 


videte ut sabbatum meum custo- 
diatis 

quia signum est inter me et vos 
In generationibus vestris 

ut sciatis quia ego Dominus qui 
sanctifico vos 

!* custodite sabbatum 
sanctum est enim vobis 


qui polluerit illud morte mo- 
rietur 


9, lauium AO | cum uasi GO; cum uase À | 13. ego dominus GO; ego sum 
dominus A | 14. sabbatum GO; sabbatum meum A. 


et Lugd. | propitiatorum 8B | supra T | 
eum $^; ea OR | basa [1C; om. O. 

8. mensam (que orm.) G* | et or. 
'- | uasam $P*; base X | candelabrum s 
O^^6€? (um i5 ras.) | candelabrum -4- 
que [17^ | uassis AL; basis XOH | ^, cum 
uasis suis purissimum (M | altalria ()M*; 
dlare ZBTbUbMQOw? ar cum hebr. 4 An- 
üqui «et altare thymiamatis et holo- 
Causti » Guill. | timiatis XT. 
). hocausti dpz* | labium] óv*; la- 
AO; labrum $v?ywc cum Lugd. | 
"um om, (3t | uasi GIIcXTT*cpPOP*; uase 
A; basis Qs, 
Hum 22 ministerio] P*; in ministe- 
sacerdo. | aharon C | sacerdoti] T*; 
lios, 55 I?T^br*Ouspe | tilii XrIcUpw; 

H W | eius] suis ijr* | fungatur 2T. 
lhimi,, 2*0 27T| oleum -- autem G? | 

Ta P?; thiama p* | in sanctuario 4 





uium 


et M* | que A"XZwiwQsiq | Bcipi Zo*; 
precipio C | tibi om. Z9 | facient] Gc 
(ent iz ras.); faciant M. 

12. locutus ] Gc (cu iz ras.). 4| h(ebr.) 
et dixit dominus O9 | moysen GATIZTOB 
TMeOOHUaMpUOarelpac; moisen X2 | 
dicens om. T4. 

13. loquere A* | filis O | israhel j 
Oc*; israel Oc?grelpac; isrhl 2M; ihl I1; 
isrl GA&XZOTMdpRAzevP U O; srahel C; 
srhl ALXXTB | ad eos on. U* | quia | quod 
B* | est om. UF* | uos -- et XoBM* cum 
Lugd. | in] in ras. 9^ | ego -1- sum [1A 

ugd. 
ii "Tw sabbatum -4- meum [ID AM? R^ 
zcvPOnMo*p? UO aelpac. Cf. vers. praec. | 
sanctum est enim uobis — —€— 
AOOPUrgrelpgc; sanctum enim uobis 


» wage 
G!: sanctum enim est uobis UP; sa 
) 


; enim 
ctum erit enim uobis ov*P»; sanctum 


LL ————— 


LL 


et " à 
ÀT P'Opitiato rii A | «et cuncta GCA | 8. «mensanique GAT | 4 


andelabrum GC 
S vestes O; (vestes 


" eris GCA | 9. (et omnia GA | (Iam A: i | 12. 4| et locutus 


à 
est or À 
Nar 


«lo 
Slogi,, luere 


| Cut fungantur CA | 11. «oleum ODAT TE t locutus est CAO | 
GB; LXI. X; CXVI. ATMó; Div. sine num. U;s* 
GCAT | 8 videte O; (videte GCAT | equ 
' Ceustodite GCAT | «sanctum C | «qui po 


ia GA | «ut sciatis AT | 14- S cu- 


luerit GCAT. 
16 


pxopus (XXXI, 14-XXXII, 1) 
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qui fecerit in eo opus peribit 
anima illius de medio populi 


sui 
15 sex diebus facietis opus 
in die septimo sabbatum est 
requies sancta Domino 
omnis qui fecerit opus in hac 
die morietur 
16 custodiant filii Israhel sabbatum 
et celebrent illud in generatio- 
nibus suis 
pactum est sempiternum !/ inter 
me et filios Israhel 


18. scribtas GA. 


erit uobis cVv?5; sanctum erit uobis T 
MdR^zei^ | pulluerit O | mortem [IC | 
moriatur UB*()* | ^, opus in eo a | perit 
UM | illius] eius A. 

15. facietis] ^*2? (tis /n ras.) Or? 
(etis in ras.); facies T*dRa?cvPUM | in 
om. X. Cf. LXX et Lugd. (septimo autem 
die) | in die om. UM | die At; orn. dRzcvP 
U5*P | septimo] TIC? (sept /z ras.); sab- 
bato C | est requies sancta] requiescà 
U^ | feceris C | hoc O^*"*; ac UM | «^, die 
hac Up, 

16. custodient iU»rw | israhel] 9o*.; 
israel Oc?grelpac; isrhl X"; ihl [l; isrl 
GA8 oM $RZGvPUO: srahel C; srhl XT 
B; sr] AL; uestri X | sabbatum ori. O« | 
^v Sabbatum in generationibus suis et 
celebrent illut X. 

17. filiis WM | israhe]7 O9*. israel 
Oc* greb3c; isrhl XM; ihl |l; isrl GAuxo 
IMdRazevPUO: srahel C; srhl AL X»T 
B | dominus] deus lIZ2ToOaMGr (cm 


$8 q 


ecerit O; (qui fecerit 


signumque perpetuum 

sex enim diebus fecit Dg 
caelum et terram 

et in septimo ab opere CéSsavit 

I8 dedit. quoque Mosi complefi. 
huiuscemodi sermonibus 
monte Sinai 

duas tabulas testimonii lapides. 
scriptas digito Dei. 

XXXII. * Videns autem populus 
quod moram faceret descen. 
dendi de monte Moses 

congregatus adversus Aaron ail 


Ininus 


In 





Lugd.; om. ^ | ^, dominus fecit eg 
A?zeVPIJBOMq | dominus 4- deus M|in 
om. g cum LXX et Lugd. | ab -1- omni 
are. Cf. Gen. 2, 2 | opere -- suo A. 
Cf. Gen. 2, 2 | cessabit X2TB. 
18. dedit quoque] AHB*; deditque 
[IP OM; dedit (quoque or.) [165 dedit quo- 
que dominus A8? Xowiprw ()sJgr; dedit- 
que dominus ael[8c; dedit dominus quo- 
que U5 | moysi GATIXTOBTM$OOnAMP 
WOarefp8c; moisi XX^ | huiusscemodi 
UM; huius«cemodi B; huius QM | ^ hu 
iuscemodi conpletis O4^MG | in montem 
XTMUF | synai GIIPiUO a; sinay CATICZTB" 
synay XB? | lapideas om. X | ^v tabulas 
lapideas testimonii XT | scribtas GAcR. 
XXXII. 1. quod — moyses] /7 79* 
M* | descendendi ] M?; descendi M?PUP*" 
Q5*; descendere Q« cum LXX et Lugd | 
de montes B | moyses GATzToBTM^G0 
ORAMPUO arefpaác; moises XX" | ^v moy 
ses descend(endi) de monte Qu | congre 
BMM--—-— 


ui f 
GCAT : . 8 Sex C5; (sex GAT | «in die 
!" GCAT | cet in A | 18. 4 dedit XV. A^" 


| OB; LXV. X; CXII. dv; CXVII. ATMdnazo; Div. sine ?!^ 


Us5FM. 8 dedit CO | «duas tabulas A. 


XXXII. 1. * videns XXXII 
CXVIII. NATO; Div. sine ny | 


Bregatus CA | (adversus Q. 


(5! ag ; 


32. O*? (marg.); LXV. B; C* 
". U; $ videns . 


vil. M: 
i^ 
COOM síne num.; (videns GA | «^ 


EXODUS (XXXII, 1-6) 


urge fac nobis deos qui nos 
recedant —— 

Mosi enim huic viro qui nos 

eduxit de terra Aegypt igno- 
ramus quid acciderit 

: dixilque ad eos Aaron 

igllite inaures aureas de uxorum 
nliorumque et filiarum vestra- 
rum auribus et adterte ad me 

: fecit populus quae iusserat defe- 
rens inaures ad Aaron 

quas cum ille accepisset tormavit 
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Opere fusorio 
et fecit ex eis vitulum conflatilem 
dixeruntque hii sunt dii tui Isra- 
hel qui te eduxerunt de terra 
Aegypti 
? quod cum vidisset Aaron aedi- 
ficavit altare coram eo 
et praeconis voce clamavit dicens 
cras sollemnitas Domini est 
? surgentesque mane obtulerunt 
holocausta et hostias pacificas 
et sedit populus comedere ac 


u——  Á—— M CNN SNC NN NELLE LLL. CC LL A 


XXXII. 1. acciderit G^AO; acciderit ei G* | 6. comedere O; manducare GA 
utroque, ut videtur, correcto | ac bibere GA; et bibere O. 


gatos $z* | aduersum O | aharon C | dixit 
aeíac; dixerunt ei UM cum Aug. loc. in 
exod. 128. Cf. hebr. LXX et Lugd. (dixe- 
runt ad eum) | surge] lIP*dp^*; surgens 
[152 M R4? zcvP Qu UJ B*M ()s3 | deos [lC | 
deos J- argenteos U8* | nobis X* | moysi 
GNIZTCeTMbOOSAMPUO arelp3c; moysy 
B; moisi XZ* | enim oz. A87 | uhic X | 
uero O | ^, uiro huic a | ^v (e)duxit nos 
| | egypti CXTIP BUrM Qs; egipti X9; 
egipti AH? TM BOM q | ignoramus] nesci- 
Tus 9* | qui P | accederit M*cpA*P* | 
Acciderit JL. ei (35 (?) BTMoP* Uspr2M 
V. C. LXX et IEugd.: Aug. quaest. in 
"xod. 149 (quid factum sit ei). 
uu, Aron C |^ aaron ad eos UU | 
"a pa — auribus] de auribus uxo- 
m) n "ind uestrarum (filiorumque 
num] * om. B | uxorem A* | et filia- 
J 4€ filiarum 2M; filiarumque Qw; 


: filiar 
um 
defer, e, € Q | uestrarum om. Z7 | 


1; ferte Q^ | ad] a Tic. 
CMtyp;,, Qe 2w*ToOAWUFOM refac | que 
QUsQsiq: quod d&P*OnM | ius- 
S Surge 
lens Qc 
Que 
(et 
Dr 
Sedit dca s G 


cignoramus T 12. 


dii, 7? (surge G j 
IXitque ge GCAT | «mosi CAT | CET | 3. 8 fecit 


l4 «dixitque GAT | «tollite G 
Lxy; ,, 9 Quas O; (quas GCAT | «form 
|. B; (dixeruntque GCAT | «hii sunt C|5. qu 
AT | «eras GCAT | 6. $ surgen 


serat] preceperat X | iusserat J- ac 
O^^*G | aharon C. 

4. quas] d! (a in ras.); quos flc | 
cumque [1c | ^. accepisset ille X | acce- 
pisset 4- et Ot* | formabit X2ZTB | fus- 
sorio UM | ex om. l1c | ex eo O | conflatile 
ALGR | dixeruntque] dixerunt quia O | 
hii ] M* do^*z* Qo* p*: hi [IPM? $24?z? vP 
Owvc?p?uypr gre[pac | dii ] Ov*e*; di Ov*c^ | 
israhel] O9*; israel *vO9c?Q! grelpàc; 
isrhl XM; ihl 1; isrl GAHZoTMdRzepu 
Qs^ ; srahel C; srhl XZ7B; sr] A* | eg ypti 
XIIPBOS!; egipti AHXo«U5BOMa; hegypti 
C; egibti 2T. 

5. aharon C | edificabit XZTB | alta- 
rem O | coram eo] '*[ h(ebr.) coram 
monte O96 | praeconiis G | clamabit XB. 

6. surgensque T*dz6OH | ostias Nt 
y^*OU; ostia O; uictimas XQM | pacias 
iD | populus or. B* | comedere | man- 
ducare GEAd^UOM agrelpgc ex ant. vers. 
cum Lugd.; Cypr. test. 3, 60; Aug. quaest. 
in deut. 51. Cf. 1 Cor. 10, 7 et e 
ep. 22 (ad Eustoch.) 8 (manducauit Pp 


Mu MM 
« dixitque LXVI. X; 
C; (iecit GAT | «dete- 


e t- 

4 GCA | ff dixerun 
avit G | cet -— CO; «quod OAT | 
ntesque AT | cet 


NENNEN 


tesque C; (surge 
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bibere et surrexerunt ludere 
7 locutus est autem Dominus ad 
Mosen 
vade descende peccavit populus 
tuus quem eduxisti de terra 
Aegypti 
8$ recesserunt cito de via quam 
ostendisti eis 
feceruntque sibi vitulum contla- 
tilem et adoraverunt 
atque immolantes ei hostias dixe- 
runt 
isti sunt dii tui Israhel qui te 
eduxerunt de terra Aegypti 


exopus (XXXII, 6-12) 


? rursumque ait Dominus aq 
cerno quod populus 
cervicis sit 
!? dimitte me ut irascatur furo; 
contra eos et deleam eo 
faciamque te in gentem ma 
!!1 Moses autem orabat 
Deum suum dicens 
cur Domine irascitur furor tuy 
contra populum tuum quem 
eduxisti de terra Aegypti 
in fortitudine magna et in man 
robusta 
!? npe quaeso dicant Aegyptii 


Mose, 
ISté dur; 


neus 
S 


Snam 
Dominum 





7. locutus est autem dominus AO; locutus est dominus G | 11. et in manu GA; 


et manu O. 


pulus et surrexit ludere) | ac] hac C; 
et AX Z2o0MBOOBP*U»rM()garel8c cum 
Lugd.; Cypr. et Aug. loc. cit. et cf. 1 Cor. 
10, 7 | et] hac X. 

7. locutusque XM; loquutusque G. 
Cf. hebr. LX X et Lugd. | autem om. GIlC 
2^OuU*UrF | ^, locutus est dis autem X | 
moysen GATIZTOBTMoOOH^MPYO arelf 
D86Cc; moisen X2M | (mo)sen 4- dicens Gc 
CX2d0?* (ns in ras.) Ov! s? pr«Osaqrelac 
cum LXX et Lugd. | uade — tuus] in 
ras. $?* | uade 4- et X | desc«ende P | 
peccabit XB | populus 4- iste A | tuus 
om. Bd | egypti CIIPXBUrM(s:; egipti 
ABroMBSOMa: egibti XT, 

8. recerunt A** | de uiam [1c | quem 


X | conflatile 8; or. Q | adorauerunt 4- 


eum Gc cum Lugd. et cf. hebr. et LXX | 
immolantes] G! (tes [5 "aS.), Imolantes 
BUr; immolauerunt C | ostias OQgo* | 
^v hostias ei r | dii] OM*G*. di Qwu2G2 | 
Israhel] O9*; israe] go? atelpac; isrhl X«. 
MÀ 


qaC bibere C | cet surrexerunt G 
$ locutus est CAOO« Sine num 


.;, Xlocutus e i cCAT | «P* 
C | 8. «recesserunt GCAT |8 feceruntque r5 ET! d 
que CO; «rursumque GAT | «cerno CAT | 10. C 
XX. ATMOÓ; Div. sine num. V9; 3 nose? T. 
cur GAT | €in fortitudine GA | 12. 4n 


Qisti sunt GCAT | 9. 8 rursum 


ie | Xfaciamque GCA | 11.  moses C 
Sine num.; (moses GA | S cur CO: Q 


| 7. *l locutus est CXVIIII. ATMo; Div. sine " 


ihl [1; is] GABZoMdRzevPUO; srhl CAL 
XZXTB | ^, eduxerunt te XTOT4o4 | egypti 
CIIPXBUMOS:; egipti X0; egipti AHZMUB 
OMq; egibti 2T. 

9. rursum (que or.) Fr | dominus 
om. XT | moysen GAHTZTOBTMOOOPA" 
PilOarelpac; moisen XX*; moyses A | 
cerno] in ras. P?; cernuo At | ste 27* | 
ceruices On*ipw*, 

10. irascat B | contra eum Q9 | eos 
et deleam orm. WUP*, 

11. moyses GATIZTBTM$OO^F 
jOarelpgC; moises XXo^ | orabit X | 
orabat J- ad Xow*d4a4* | deum 0r M 
cur — furor tuus] iz ras. et marg. y? 
irascetur OV | contra] super O^ | PoP 
lum — robusta] iz ras. o? | tuum Á 
O* | egypti CTI»BPuw Qs; egipti 27 
egipti AHZMUBOMq; egibti 27 | in for 
tudiné A* | in or. OQONM. 


B Uy" 
12. aegypcii O8; egyptl CXPb 


M( 
O37; aegiptii XM; egiptil AnzoUse 
MM ug 


] ) 


ccavit 


«dimitte 


EXODUS (XXXII, 12-16) 


eduxit eos ut interficeret 
4 montibus et deleret e terra 
riescat ira tua et esto placabilis 
super nequitia populi tui 
3 recordare Abraham Isaac et [sra- 
nel servorum tuorum 
quibus iurasti per temetipsum 
dicens 
multiplicabo semen vestrum sicut 
stellas caeli 
et universam. terram hanc de 
qua locutus sum dabo semini 


callide 
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vestro 
*plcausue ei Deere 
ominus ne face- 
ret malum quod locutus fuerat 
. adversus populum suum 
et reversus est Moses de monte 
portans duas tabulas testimonii 
manu 
Scriptas ex utraque parte !9 et 
factas opere Dei 


scriptura quoque Dei erat sculpta 
in tabulis 


ono ECCE C NCC EE MMC LC 1 ACD c 11 i — —PL D ND NNNM 


13. abraham isaac GO; abraham et isaac A | stillas AO | 15. manu GO; in 


manu À | scribtas GA. 


egibtii 1; egypti O | calide OH | interfi- 
ceret 4- eos [IP2M* cum hebr. et Lugd. | 
in montibus] im ras. ()!! | deleret -]- eos 
lo(* cum hebr. LX X et Lugd. | e] WB*: 
e Mlc27; ae 202; a 20*; de XUB?MOM | 
placauiles O | nequitia] d?*; nequitiam 
lBOmzvPQU: malitia Ar | ^v populi 
lui nequitia X. 

l3. abraam XIl | abraham —- et 
DAOU*(Q" aem cum LXX et Lugd. | 
Isaac| PT*; isaach G Xo ; ysaac AH XT[ID 
P"BUOa; ysahac C | isaac -4- et iacob 
ill Isr| seruorum | iz ras. T? | israhel J 
- » lSrael Oc?gre[pac; isrhl XM; ihl II; 
lsr] GA oT MéRazcv puja? (in ras.) F^ 
wies C; srhl ALXXTB; iacob Un | 
" um] i5 pgs. 0920132: tuum WU5? i5 
stell | uu» P | sicuti C | stillas AO; 
hanc] j, n terra hanc O | terram 
S A | po $. cp? | terram om. G | locutus 
CAL; pos Sedebitis M*OH; possideuitis 
On, Aus sedeuitis O; possidebit O* | eam 

Semper oj; Yo*, 

ieri ri, om. XT | fuerit T* | ad- 


15. moyses GALTXTBTM$OOGBANMP 
UOarelp8c; moises AEXZXoM | de monte] 
in ras. (* | tabula G* | tabulas —4- lapi- 
deas UBOM ex cap. 31, 18. Cf. LXX; 
Lugd.; Aug. quaest. in exod. 166; quaest. 
in deut. 15 | testinii UF | testinii 4- lapi- 
deas U* | manu » GATICITM*dpRA*OOAM*G 
P205; manus B; in manu CXTIPD2AM* 
da2zveguv? p*ipBDM(? qgrefp8c; in ma- 
nus UFQ»*; or. 90^ | (in) manu 4- dei 
[IcOP?; 1- digito dei [IP. Cf. cap. 31, 18 et 
Aug. loc. cit. (scriptas digito dei); 4- sua 
avelac. Cf. hebr.et LXX; Lugd. cum Aug. 
quaest. in exod. 166 (in manibus eius). 
€ Alii et LXX habent « sua» a(nt.) non ha- 
bent /ac. | scribtas GXTBA cR? | ex om. (5g. 

16. et om. XM | factas] Oc? (ta in 
ras.) | opera B | dei domini Toon 
Qnarela. «| « opere domini scriptura quo- 
que dei erat sculpta in tabulis ». Licet 
hebr. utrobique habeat « dei » tamen ad 
uarie dicendum primo posuit « domin » 
postea « dei » posuit Guill. | sclupta BO; 
culpta A&*; sculptam AL*; scripta CX | 
^v, scripta erat X. 


M iE eges epit uri irit 


SCalliqa 


dare G AT | 3 quiescat O; (quiescat GCAT | cet esto G | 13. A 
(Quibus A | «multiplicabo CAT | «et universam GCA | 
. &Sque est CO; «placatusque est GAT | «q 
tet eVerc CXXI, ATMdonzov». Div. sine num. 

5 et Q | «(portans GCA | «scriptas A|1 


M, 
S Placati. 


recordare C; (recor 
cet possidebitis À | 


uod A | 15. 4 et reversus est 


inv. S et reversus est CA ( 


) 


6. «scriptura GCAT. 
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!'? audiens autem losue tumultum 
populi vociferantis dixit ad 
Mosen 

ululatus pugnae auditur in castris 
I8 qui respondit 
non est clamor adhortantium ad 
pugnam 
neque vociferatio conpellentium 
ad fugam 
sed vocem cantantium ego audio 
1? cumque adpropinquasset ad ca- 
stra 
vidit vitulum et choros 
iratusque valde proiecit de manu 
tabulas 


pxopus (XXXII, 17-22) 


et coniregit eas ad radice, 


2 arripiensque vitulum ques, c 

rant "Ce 
combussit et contrivit Usque 

pulverem ud 


quem sparsit in aquam et dedii 
ex eo potum filiis Israhel 
?! dixitque ad Aaron 
quid tibi fecit hic populus q 
induceres super eum pecc;. 
tum maximum 
? cui ille respondit ne indignetur 
dominus meus 
tu enim nosti populum istum 
quod pronus sit ad malum 





20. co(m)busit GAO | in aquam AO; in aqua G | 21. induceres GÀ; induceris 


O | 22. dis GAO. 


17. audens O | iosuae [lcO pr; 
ihosuae C; iusue At | uociferantes P* 
U^ | dixit] ait 2MdRzevPUBDM(); ayt B | 
moysen GATIZToBTMe$OOn4M PUO arel 
D06c; moisen X2M | ululutus [Ict | audie- 
tur dP*. 

18. adhortantium] iz ras. P?; adhor- 
tandum G*(M | ad pugna B | uociferan- 
tium C*; uociferantia C? | compellan- 
tium [Ic. 

19. adpropinquassed B | adpropin- 
quasset -- moyses UP? | ad castram 27 | 
coros XB; chorus P*: cohros XT | ira- 
tusque -- est 2o0*BTOP*J | ualde —— et 
^? | manu -- sua Qs. Cf. hebr. LXX et 
Lugd. PM suis) | ^, tabulas de 
manu €()M | ad radi T*. i 
rial ud " e àT*: ad radicem 


20. fecerat B | conbussit CAHYoM* 


dnRzv OQuw?c?1jF: combusit AtrdP*OP*; 
conbusit X X3TAO^4M«*c*p*: cobusit GUM | 
contribit XAO | ad puluerem] :z ras. 
c?! | quem] P? (em iz ras.); quem [1c2^; 
quam UF | in aquam] U5*; in aquas 
U5?; in aqua GCXIIZ"BT*doU»r« cum 
Lugd. | ex eo] U5*; ex ea a; ex eis UP' | 
filii U«* | israhel] O6*; israel Oc? grelbóc; 
isrhl X«; ihl [1; isrl GA8XoMdxPUOq; 
srahel C; srhl A-X2TB. 

21. dixitque] dixit moyses Q^; dixit 
que moyses qd cum hebr. LXX et Lugd. 
aharon C | fecit] iz ras. $7 | ^v fecit 
tibi OM | hic om. C* | ^v populus hic 
200^ | induceres] WF? (s in ras.); indu 
ceris M*O | super — maximum] ir /?* 
O^4?, ] 

22. ille om. U^ | ne] non Qs | dI5 
GAXIIZBAM*OOHPOSM gg. 


————— MÀ 


17. 3 audiens C; (audiens GAT 
(qui respondit GAT |S 


| «dixit G | «ululatus CAT | 18. 8 qui respondit "^ 


) 


19. *! cumque LXVII. XB est O; (non est CAT | «neque GA | (sed O m 
OCAT | «proiecit T | cet sec due CO; (cumque GAT | cvidit GCA | (ratu 


«quem GAT | 21. 4 dixit 
8 dixitque CO; 


(dixit : 
gnetur GCT | 8 que GA | (quid 


oniregit GA | 20. (arripiensque GCAT | «combussit je"; 
CXXII. ATMdnRzove; Div. sine num. 


. ) " ne | 
tu enim O; «tu. enim rcd Note gu oer i ) 


que CXX. dA: 


ndi- 


E ondtibi 


EXODUS (XXXII, 23-28) 


dixerunt mihi fac nobis deos qui 
praecedant nos — | 
uic enim Mos! qui nos eduxit 
de terra Aegypti nescimus quid 
acciderit | 
wquibus ego dixi quis vestrum 
habet aurum 
iulerunt et dederunt mihi 
et proieci illud in ignem 
egressusque est hic vitulus 
35 videns ergo Moses populum quod 
esset nudatus 
spoliaverat enim eum Aaron 
propter ignominiam sordis 
et inter hostes nudum constituerat 
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stans In porta castrorum ait 
quis est Domini lungatur mihi 
congregatique sunt ad eum om- 
nes filii Levi 
^ quibus ait haec dicit Dominus 
Deus Israhel 
ponat vir gladium super femur 
suum 
Ite et redite de porta usque ad 
portam per medium castrorum 
et occidat unusquisque fratrem 
et amicum et proximum suum 
^ fecerunt filii Levi iuxta sermonem 
Mosi 
cecideruntque in die illo quasi 


20 et 
si 





Deest G (a v. 26, ait). 


23. dixeruntque O^* | ^, nos pr(a)e- 
cedant XU 8 agrelac | uhic X | enim] au- 
tem O^" | moysi GATIZTBTMdoOO84M 
PUOate[pac; moisi XXo^ | ^, qui eduxit 
nos ZBTMiOAvceUsp«() | egypti CXIID 
UMS! egipti X0: egipti AH2TMUB( Mq | 
accederit P* | ^, quid acciderit nesci- 
mus X, 

44. tulerunt -- ergo OS | et (ane de- 
derunt) om, Au* | progeci XT | illum TIC 
V* | in igne X | egressus (que or.) [IC | 
est om, Q* | hic om. Xo* | uitulos P*. 
Ur 2. moyses GATIZTBTMOOHAMP 

"O atefpac ; moises X29MWU5 | nudus 
d "Ww nudatus esset OM | spoliauerat] 
^ " d spoliaberat X7; spolauerat 
E Spoliauerit U^; expoliauerat À | 
s rial ^, eum enim AH | aha- 
Ostes ;,nomiam M*O^" Q | cordis 2 | 
"* | constiterat Of. 
—PBG 


ETC EE DAE PM eR SE 
am - o— — m — mt -———À 





—— —A— "—M HUM 0— — ——— — — o 0 


23. (di 


G *erunt GCAT | «fac nobis T chuic GCAT | 24. 
xxi etulerunt Mus | «et prolee GCA | «egressusque est 
| .? 8 Videns CA (marg.) O; «videns GT | 
| ^si | 26. * et stans CXXIII. ATMOR?9**; 
CAT 8 jus CAT | 8 congregatique sunt C; «co 
a | 2 aec O; «haec C | «| ponat LXVIII. X; 

fecerunt CO; «fecerunt AT | (cecider 


Inter 
CA , 


26. et om. G* | iungantur A*! (in 
ras.) B*T*dA*P*UM | sunt om. 2T | ad 
eum ] iz ras. o! | leui om. A-* | ^, omnes 
filii leui ad eum Us, 

27. israhel] O9*; israel ovosc? QJ 
qrelpac; isrhl Z"; ihl I1; isrl SoOTMqdoRazc 
PUQOsMa; srhl XXTB; srl A* | uir | iz ras. 
O^? | supra [1 | faemur &?; temor ACC 
p*: femorem O | reddite 2"Ur* | de por- 
tam UM* | ad portam] in porta X | et 
om. À | occidite a; occidit [1c | ^, unus- 
quisque occidat 29 | fratrem -1- suum q. 

28. feceruntque Xo«BMOHn?Awcp* Uy 
Q^ arefac | fili O | moysi ATIZTcBTMO 
OuaMpuUQareípac; moisi XZ* | caecide- 
runtque $^U*; occideruntque UM; cecl- 
derunt (que om.) A-*8Q^ [in or. 2TOM | 
illo] P*; illa Xo^0^M6P? relpàac | tria ml- 
lia — CAXIIcD*ZTo*MOOc? (et "- inui 
h(ebr.)) POM grip. (millia t); uiginti tria 


A ———— 


| CAT | «quis vestrum 

— GA | 25. 'i videns 

t 

(spoliaverat CA | «propter — 

Div. sine num. yen p n 
regatique sunt À 7. qui 

ed CA | «ite CAT | «et occidat 


untque AT. 


pxobpus (XXXII, 28-34) 
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tria milia hominum 
29 et ait Moses | 
consecrastis manus vestras hodie 
Domino unusquisque in filio 
et fratre suo ut detur vobis 
benedictio 
30 facto autem die altero 
locutus est Moses ad  popu- 
lum 
peccastis peccatum maximum 
ascendam ad Dominum 
si quo modo eum quivero depre- 
cari pro scelere vestro 
3! reversusque ad Dominum ait 


obsecro peccavit populus 
peccatum magnum 
feceruntque sibi deos aureo. 
aut dimitte eis hanc noxam 
?? aut si non facis dele me qe libro 
tuo quem scripsisti 
53 cui respondit Dominus 
qui peccaverit mihi delebo eum 
de libro meo 
?* tu autem vade et duc populum 
istum quo locutus sum tibi 
angelus meus praecedet te 
ego autem in die ultionis visitabo 
et hoc peccatum eorum 


ISte 





28. tria milia CATIO; uiginti tria milia ATM | 30. peccastis CATITMO; pec- 
casti À | 31. magnum CATIA; maximum O | 32. facis CAAT; facies [12TM*O | scrib- 


sisti AO | 34. quo ATIA; quod CO. 


Deest QG. 


milia [1^20?^BATM o OBAMG*P?2U OS»c (mil- 
lia c) cum codd. gr. non paucis et I Cor. 
10, 8 (ex Num. 25, 9); triginta tria millia 
aeía (milia q). 

20. moyses AT|IPZTOBTMeoOOHAMDP 
UJOarelp8c; moises XX"; om. [lC | con- 
secrastis |] UF* (stis i/z ras.); consecratis 
cz* | filio -- suo T* cum hebr. | et 4- in 
BoP*Os3agrelac cum hebr.; Lugd.; Lucif. 
Cal. de non parc. in D. del.; Ps.-Prosp. 
de prom. et pr. Dei 2, 4 | ut] et P*. 

30. factum est T* | autem -j- mane 
À | ^v altero die atelaác | moyses ATIBT 
Mo OO"^M^ PUO arelpgc; moises XX9M; 
om. 3T | populum -- filii srahel C | pec- 
catis OM*; pecastis AH; peccasti AUM | 
ad dominum] ad deum![Ic*Ow cup; LX X | 
si quo modo — 31. ad dominum orn. UM 
per homoeoteleuton | quieuero C | ^v qui- 
uero eum (OM re[8c | deprecarii lct: de- 
precare B | uestro] isto Ow, 











20. 8 et ait C; 
CXXIIII. ATM9O; Div. sine num. 
est O; «locutus est A | «peccastis 
Susque C; (reversusque 
CA | 32. «aut A | 33. 8 
CAT | «angelus CAT | 


31. reuersusque -]- moyses Ur, 
Cf. hebr. LXX et Lugd. | dominum 4 
et UV? | obsecro -- domine [IPDM*O'^ 
AMGp?jys?prM()sJae cum LXX et Lugd.; 
Cypr. de lapsis, 19; ad Fortun. 4; te- 
stim. 1, I. *"| Hebr. antiqui « domine » 
lac. | peccabit XB | magnum] c7 (gnum 
in ras.); maximum OQNM qrelac | fecerunt 
(que om.) B | sibi om. A8 | dimite A**; 
demitte cv*O; dimittes C | ei A | anc 
B|noxa B; noxiam X2T. 

32. facies [13TM*4vOP; facias UP"; 
faci«s Z0; feceris AB; uisa | tuo] £n ras. 
cp? | scribsisti BAO. 

33. peccauit [l. 

34. et duc] educ A* | duc populum 
istum] wU5*: dic populo isto qje?pM | 
quo] At*Js*w*; quod COWUBPM; qui 
v: de quo M2 YoMQc* (?) POM | ue 
A** | angelus -4- autem ae | ul «««tionis 
T | et om. On4c*Qs | eorum orz. Q5. 

n 


puso ennt 


Qet ait AT | «consecrastis CAT | «unusquisque C | 30. 1 "- 
U^; $ facto CA (marg.) OM sine num. | $ ie 
CAT | «ascendam CAT | «si quo A | 3l. Jan 

AT | $ obsecro O; (obsecro CAT | cfeceruntque CAT | 


cui CO; (cui AT | «qui peccaverit CAT | 34. «tu 2 
Cego autem AT. 


(aut 
uter 


EXODUS (XXXII, 35-XXXIII 4) 


| | lum 

ip ergo Dominus p 

35 — vituli quem fecit Aaron. 
0 


e ! Locutusque est Dominus 
,d Mosen | 

,de ascende de loco tsto 

I et populus tuus quem eduxisti 
de terra Aegypti 

in terram. quam iuravi Abraham 
Isaac et lacob dicens 

;emini tuo dabo eam 

! e mittam praecursorem tui ange- 


lum 
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ut eiciam Chananeum et AÁmor- 
reum et Fttheum et Pherezeum 
et Eveum et lebuseum 
! et intres i 
eS In terram fluentem lacte 
et melle 
non enim ascendam tecum quia 
populus durae cervicis est 
ne forte disperdam te in via 
: 
audiens populus sermonem hunc 
pessimum luxit 


et nullus ex more indutus est 
cultu suo 


——HÉHRRRRREPRERRRN 


35. pro reatu CATM; pro reatum [1CO; pro hoc reatu AOM*, 
XXXIII. 1. in terram) CATITMO; ad terram A | 4. audiens CATITMO; audiens 


aulem À. 


Deest G. 


35. ergo] autem XTIC€P* qe | populum 
om. C | pro -.- hoc AOwv* | reatum [ICO | 
fecerat agreac | aharon C. 

XXXIII. 1. est orz. 20 | moysen AX 
ll3Tc«BTM$OOBAMPUO arefp8c; moisen 
?^ | moysen -- dicens arefac | uide O | 
uade - et Ov? Osa, Cf. L.X X | ascende] 
descende TepRaz? GVPlle: or, dpz*. «| à de- 
Xende OM | tuus. oy, Us5*g. €« h(ebr.) 
-- habet tuus Oc | duxisti U5*; addu- 
-—- / egypti CXIIDBUM Qs; egipti 
il rines À* | in terra [I6; - 
isiliac Oy aam X[]XTM;: habraam UU | 

| Jsaac ALX[IDBU Oa; ysahac C. 
" mittam] emittam O | percus- 
et [yy, um Q5 | ut] et Ur, Cf. hebr. 
los, | eif Lugd. et Aug. quaest. 21 in 

DFN2. — Q5!; eiceam a; eiciat AL2 
aae, qn U"* | chananeum M; cha- 
T AO^29AMG ve[pac . cananeum AH 
io» , orreum BM; amorraeum CA 

' 8Orrhaeum telpac | et om. À | 


— 


35. 
S xv Cussit 
Di, XXii, 


* Site 


(n S : 
Von him m 


etthaeum O^?; etheum AXITZBPUSM() ag; 
etheum MO8J; aetheum U»Pr; hettheum 
CToOM: hetthaeum O^*6o6; hetheum O; 
hethaeum reíbàc; chetthaeum A | phere- 
zaeum A relpac; phereseum a; ferezeum 
CXIIXOOQWUUprw:; ferezaeum O^M6 | eueum 
MOHU; euaeum COO^M6; eueueum pr; 
aeueum PUF; eueum A'; aeuaeum À; 
euheum Q$; heuaeum relpac | iebuseum 
M; iebusaeum AdocOrelbac; iebusseum 
XZXTT; ihebussaeum C; hiebusseum B; 
gebuseum A. 

3. in orm. $R | fluentem 4 et UM | 
lacte] in ras. T^^; lactem [Ic | enim 
om. XM | populum B | populus —- iste 
U^ | est — CAHu*XIIZT20?MBATM*bOOP 
ys2prM(Maqela; es ALn2 yrko* M? .B*()S 
grioc | forte ] iorne Of | disperdat X; 


disperdant T. 
' 4. audens O | audiens autem À 


pri»; 4 que arel&c. Cf. hebr. LXX et 
Lugd. | populum X. 


LU rmummeisitienitentirpiiiet 


CO; (percussit AT | (pro reatu ÀÁ. 
; l. q locutusque est XXXIII. Q5! ag; 
ZUR v; S locutusque est CAOCQOM sie nun 


4. CXXV. ATMO; 
33. Ov? (marg.); | uet A | Gin 


1. | (vade CAT ! 
| «ut Pon A | 3. cet intres CA | 


ni CA | 2. cet mittam CAT | * nullus CA. 
| «ne A N 4. S audiens CO; «audiens AT | «e 


exopus (XXXIII, 5-9) 
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5 dixitque Dominus ad Mosen 
loquere filiis [srahel populus 
durae cervicis es 
semel ascendam in medio tui et 
delebo te 
iam nunc depone ornatum tuum 
ut sciam quid faciam tibi 
6 deposuerunt ergo filii Israhel 
ornatum suum a monte Horeb 
7 Moses quoque tollens taberna- 
culum tetendit extra castra 
procul 
vocavitque nomen eius taberna- 


culum foederis 
et omnis populus qui habeba 
aliquam quaestionem egredie. 
batur ad tabernaculum foedej;. 
extra castra 
$ cumque egrederetur Moses aq 
tabernaculum 
surgebat universa plebs 
et stabat unusquisque in ostio 
papilionis sut 
aspiciebantque tergum Mosi do. 
nec ingrederetur tentorium 
? ingresso autem illo tabernaculum 


Lo 


5. ornatum CALITMO; ornamentum À | 6. ornatum CAWITMO; ornamentum 


À | 8. in ostio CAIITMO; ad ostium A. 


Deest G. 


5. dixit quoque (que om.) WrM | 
moysen A[IZTOBTMOOO^M*PUO arelpac; 
moisen X2 | filii UB* | israhel] OG*; 
israel Oo?reIp8c; isrhl 2"; ihl [1; isrl AH 
20[TMdRze PUO qa; srahel C; srhl XXT 
B; srl A* | cerbicis O; cerucis X | es] T?; 
est AH*T** Ou*AM*G*()M: om. O | ascenda 
O; descendam [l1 | in medium X | tui] 
T* (i ref. in ras.) | et om. O cum pauc. 
codd. gr.; Lugd.; Lucif. Cal. de non conv. 
c. haer. | delebo] in ras. Ur? | lam] nam 
Ile | nunc 4- delebo te Z«* | ornamentum 
ABZ9BA | quod Uw, 

ó. filiis A**X | israhel] O9*; 'israe] 
Oc?gre[p8c; isrhl XT; ihl [l; isrl AHXoT 
MdnRazevOsnAPUOa: srahel C; srhl XXT 
B; srl A- | ornamentum ABBA [a monte] 
A-*; ad montem AU? | horeb - At2 gAua2 
P*Ur(gre[pac; horeph C; hobeb Ar*. 
oreb NU [ Z0 Quo* jp Qsw q- Orep yu. 
choreb ATMOOP?Usw. coreb Amx. i 
reph XB. ' 


7T. moyses ATI ZTBTMoOOsawpiypo 





CAT | «populus C | semel AT 
AT | 7. € moses XVI. AOQm a2w262. 





| iam nun 


arelpac; moises XXo | tollens tabernacu- 
lum om. C* | tollentes [IC | tabernacu- 
lum -4- federis A"; —- suum (?) UF* cum 
LXX et Lugd. | castra] in ras. A"! | 
uocabitque XXT; uocabit (que or.) B; 
uocantque O | eius or. X7* | et omnis — 
loederis ort. UM per homoeoteleuton | po- 
pulus orm. 2** | aliquem B | ^. qonem 
aliquam OM | ad] a O**; om. Xo. 

8. moyses ATHIBTMoOOH8^MPUO at 
e08c; moises XX | ad om. XoWst | pleps 
I^; ples O | stabit ^z*; stabant [Ic | uni- 
quisque M* | in ostio] ad ostium AT 
cum Lugd. et Lucif. Cal. loc. cit. | papil- 
lionis U5F | sue llc; sue X€*[]p; om. O | 
aspiciebantque] P? (que im ras.) respl- 
ciebantque r | tergum] postergum XI12; 
tergem O** | moysi ArIZTBTMOO^^ 
PllOare[b3c; moisi Xo« | egrederetur 
O" | temtorium X. 

9. egresso OH | ille Up | discendebat 
O | nubes P* | stabit dz* | (o)stium 
-- tabernaculi U;: -L tauernaculi O. Cf 


| 8 dixitque C; «dixitque A | «loquere 


c CAT | 6. $ deposuerunt C; «deposuerunt 


omnis CAT | 8. 8 cu ; 8 moses C; «moses T | «vocavitque CAT | «et 
8 cumque O, «cumque CAT | esurgebat T (et Mal A | Kaspt- 


ciebantque CAT | 9. 4 Ingresso [ 


XVIIII. B; 8 ingresso O; «ingresso CAT. 


EXODUS (XXXIII, 9-13) 


deris 
scendebat columna nubis et 


stabat ad ostium | 
loquebaturque cum Mosi 
p cernentibus. UmIVersIs quod Co- 
iumna nubis staret ad ostium 
tabernaculi 
stabantque ipsi et adorabant per 
tores tabernaculorum. suorum 
uJoquebatur autem Dominus ad 
Mosen facie ad faciem sicut 
loqui solet homo ad amicum 
suum 


fü — Ó— 





t ——ÀÀ 
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cumque ille reverteretur In castra 
minister eius losue filius Nun 
Puer non recedebat de taber- 
naculo. 
!? Dixit autem Moses ad Dominum 
praecipis ut educam populum 
Istum et non indicas mihi 
quem missurus es mecum 
praesertim cum dixeris novi te 
ex nomine et invenisti gratiam 
coram me 
3 si ergo inveni gratiam in con- 
spectu tuo ostende mihi viam 


9. ad ostium CATIA; ad ostium tabernaculi O | cum mosi AO | 11. puer CATIT 
MO; adhuc puer A | 12. ut educam CATIA; ut ducam O | missurus es CIITMO; mis- 
surus sis AA | 13. uiam CATICITMO; gloriam A. 


Deest G. 


vers. 10; hebr.; LXX ; Lugd.; Lucif. Cal. 
loc. cif. (in ianua tabernaculi) | loqueua- 
tuque O; loquebatur (que orm.) (| 
loquebaturque 4- dominus [1P Os ae | cum 
mosi - CAO; cum mose O69; cum moysi 
A* BT*M* iRaz*ev P*ijDM; cum moyse 
M? W[IZTOT?2M2pz? PQnaM p? jer are[pac; 
cum moisi XM 1 cum moisen X. 

l0. nubes P*; o7. UP | nubis 4- et 
U^ | stare | tabernaculi or. e^t | ipsi 
0m. A | per fores] in ras. O^?; pro foribus 
V* | tabernaculum qa | suorum orn. 20*. 
" Il. autem. om. 5?r | dominus orn. 
4L "'oysen ATIzToBTMdbOO Au PUO ac 
! s; moisen X2M | faciem ad faciem X 
" i ^v Solet loqui OM arelac | homo 
: | ad] cum P* | uerteretur «P | 


12. dix ZT* | moyses ATIZTBTMó 
OOnRAMPUO arelb3c; moises XXoM | ad 
deum O^a cum Lugd. | precipes M*; 
precipes P*; precipisti O | ducam XO | 
mihi om. IIPOM | misurus e^*?* | mis- 
(surus es — CIIZMBTMdOOUPM arefac ; 
missurus sis AXZTOAOPUPr*(Qam; mis- 
surus (sis om.) UrF*. Cf. Aug. quaest. 154 
in exod. (quem mittas) | dixeris -1- miht 
[1c»? (in ras.) U^; 3- michi QO*. Cf. LXX; 
Aug. loc. cit. (mihi dixisti); Lugd. et 
Ps.-Aug. hypognost. 3, 12 (dixisti mihi) | 
noui te] f h(ebr.) notescam tibi in no- 
mine O9 | coram me -—7 13. inueniam 
gratiam Or. O per homoeoteleuton. 

13. ergo] ego UP" | ^v inueni ergo 
xo | gratia [Ic | tuo 4- domine X | uiam | 


: 2 
I om. Q | . p*- gloriam À cf. vers. 18; faciem rip 
: castris L[1c ij DF; [I1D*; gior | 
i | num Qs : | dort pil qoo $RA? (in ras.) ?evP UO — ki ux 
UC Aq j : facies mea pr. te). « «osten 
àculum À recedebat «««« [1c | de taber vna iuam ut sciam te »- Hebr. et satis 
lnc NE BNNNEm 
tabantque 
c debat CA | «loquebaturque A | 10. (cernentibus CA | (quod 8 loque- 
. Div. str 
Datur | 1 loquebatur LXVIII. X; CXXVII. NATMo; D 


M 


Mister c. SHE nup, doquebatur CA | 4S 
| 12. € dixit Div. sine num. O 
(Si ers c, Praesertim CAT | 13. 4 si ergo 


"ipis c 


yprM;$ dixit CÀ (marg.) : 


. (cumque A? T | (mi- 
C|8 cumque ad e . (dixit T | «prae 
í Uy 8M ; 


CXXVIII. TMó; Div. Sie nan. 


pxopus (XXXIII, 13-19) 
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tuam 
ut sciam te et inveniam gratiam 
ante oculos tuos 
respice populum tuum gentem 
hanc | 
M dixitque Dominus facies mea 
praecedet te 
et requiem dabo tibi 
15 et ait Moses si non tu ipse prae- 
cedes ne educas nos de loco 
Isto 
!6 in quo enim scire poterimus ego 
et populus tuus invenisse nos 
gratiam in conspectu tuo 


nisi ambulaveris nobiscum ut 
glorificemur ab omnibus Do- 
pulis qui habitant super terram 
! dixit autem Dominus ad Mose, 
et verbum istud quod locutus e, 
faciam 
invenisti enim gratiam coram me 
et teipsum novi ex nomine 
I3 qui ait ostende mihi gloriam tuam 
1? respondit ego ostendam omne 
bonum tibi 
et vocabo in nomine Domini 
coram fte 
et miserebor cui voluero 





14. dixitque CATITMO; dixit autem A | 15. praecedes AIITMO; praecedis CA | 
19. omne bonum tibi GÀ; tibi omne bonum O | domini GO; dei A. 


Deest G (usque ad v. 17, coram me). 


antiqui et Strabus hic habent « uiam » 
quae littera uidetur magis pro sensu lit- 
terali quia hic agebatur de ducatu uiae. 
Sed postea infra (v. 18) dicitur « ostende 
mihi gloriam tuam » ubi de uisione Dei 
tangitur Guill. Mod. h. « faciem » heb. 
« uias tuas » /ac. | sciam te om. Ws! | et 
inueniam] et si inueni 2o | tuum - et C. 

14. dixitque] dixit quoque UF; dixit 
autem A m | dominus] deus ()5M q | prae. 
cedit P* | te -- homo X | ^v tibi dabo 
(M, 

15. ait om. A | moyses ATI A2TBTMo 
OO"^MPUOareípac: moises X20M | pr(a)e. 
cedes — ATl23TMHBTMoOOpe I BDM (sj. 
pr(a)ecedis CXAP*QOw y; pr(a)ecedas yo 
Ur agrelac | nec UB*. nog Ur | ducas 
O" | de] in X. 

16. potuerimus [1c | e O et 
tuus om. XM* | mal pole Dd 


és | Cet teipsum CA | 18 
ostende CT | 19. $ respondi 
miserebor GA, a 


7. U; 8 dixit cQ 
T qui ait 
hd (respon 


AB* | ut] et Tb^*. Cf. hebr. et LXX; 
Lugd.; Ps.- Aug. loc. cit. | ab] in Zo. 

17. moysen ATIZTOBTM4o O Qu4MP 
UOarelp8c; moisen XX | et] in ras. 
O6* | istum XIIP | est XT* | et teipsum — 
nomine] sub ras. G. «| h(ebr.) notescam 
übi in nomine O6 | noui -4- te O. 

18. qui] moyses O | ayt A^; at Gf. 

19. et respondit X | respondit 
dominus GCU5r cum Lued. et Aug.quaest. 
i exod. 154 | omnem [Iep*us | ^v tibi 
omne bonum 2«4OQ0s | uocabo] At*£*; 
uocabor At?u?[]p *Boppiuys*prn qe; inuo- 
cabo O:*, « « Omne bonum tibi et uo- 
cabo» Guill « Et uocabo in nomine 
domini ». Interlinearis dicit « uocabor ». 
Sed hebr. et Augustinus et antiqui « uo- 
cabo » Hug. Alia translatio « uocabor » 
lac. Hoc est ostendam tibi quomodo me 
debeas deprecari et ad misericordiam 





| - dixitque CAO; (dixitque T | «facies CT | «ef 

| (si non CT | 16. cin quo CAT | «nisi CA | 
| dixit AT | cet verbum CAT | «invenisti 
-XVIII. G; $ qui ait CO; «qui ait AT | 
dit GAT | ego GCT | Xet vocabo GA | «e! 


EXODUS (XXXIII, 19- XXXIV 3) 


, clemens ero in quem mihi 
e 


lacuerit "m 
» rursumque ait non poteris videre 


rciem meam 


son enim videbit me homo et 


vivel mE 
3 et iterum ecce inquit est locus 
apud me 
;abis super petram 
n cumque transibit gloria mea po- 
nam te in foramine petrae 
et protegam te dextera mea donec 
transeam 
5 (ollamque manum meam et vide- 
,  . bis posteriora mea 





22. protega(m) te AO; protegam QG. 
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aciem autem meam v; 

"be videre non 
XXXIV. ! ac deinceps praecide 


ait tübi duas tabulas lapideas 
Instar priorum 
et scribam super eas verba quae 
habuerunt tabulae quas fre- 
gisti 
^esto paratus mane ut ascendas 
statim In montem Sinai 
stabisque mecum super verticem 
montis 
? nullus ascendat tecum 
nec videatur quispiam per totum 
montem 


XXXIV. 2. uerticem montis À; uerticemontis G; uertice - montis O. 


Deest X (a v. 23 ant. vers.). 


llectere O9 marg. | in nomine] A8*; no- 
mine A??[]ID. czm Aug. loc. cit.; nomini 
X; nomen O*, Cf, hebr. | domini] dei 
'l'A | in quam O. 

.. 20. poterit [1€ | uideuit O; uidit B; 
udet A | me om, G* | bibet X; uibet At 
1"; uiuere poterit 3M*, 

" - ece A* | est om. XT | ^. locus 
ps » me 3- et AQagrelac cum hebr.; 
(a bs "v de trin. 2, 16 | stabis] 27" 

vx stabit e | supra U/Oagrelbac. 
dexferg In foraminae CP* | protegam 
OC^ 4t te ÀA; protegam (te or.) 
is NIIZBTMoopuouQ agrelpac | dex- 


23, 
tollamque 34, 11 (ipse eli- 


et cle 

In 
(non "3 GA | 20, € rursumque LXX. X 
CT | «non enim CAT | 21. 
CA | 22. 8 cumque O; (cumque GAT | «ef 


Poteris 
CT | (Stabis G 
Que QCA 


XXxtivy 


Wlaciem GCA. 
5: Cx 


3g 


( XVII |. 1 ac deinceps XXXIIII. (Q9? ag; 
PaeCide c. ^; CXXVIIII. TM; Div. sine nu 
nullus cet Scribam GCA | 2. cesto GCAT | 


ciam)] X sumit ex antiqua versione | 
uidebitis d»z* | posterioria A- | mea om. 
UB*, 

XXXIV. 1. ac] et Oa | praecede 
O; prescide a | tibi om. WF* | instar | 
QM*; ad instar [IPOV^; in ista G* | que 
CAHIIDORUs5MO | fregistis OM. 

2. ascendam UM | ascendas -1- mane 
X«* | statum Q«*; statimque yr; om. »** 
cum hebr. LXX et ant. vers. | in monte 
XTUr: montem (in om.) O | sinai] 2T*; 
synai [1XodpPUOQ a; sinay CABAT'; synay 
ALB | super — 3. ascendat tecum or. [1c 
per homoeoteleuton | uertice GIIPO. 

3. uidetur UUF* | per ] in "rd hebr. 
LXX et Lugd. (in toto monte) | ^» oues 
quoque et bo(u)es AZT00OPUFQMg ; bo- 


LÀ 


B; $ rursumque CO; «rursumque -—: 
& ei iterum C; «et iterum GAT | P 
protegam GA | 23. (tollam- 


34. QV? (marg-) LxvIllI. 6; — 
m. Q8M^; $ ac deinceps C^ —' 
cut ascendas C | (stabisque GC 


' (nullus CAT | «nec videatur GCA. 


exopus (XXXIV, 3-7) 


254 


boves quoque et oves non pa- 
scantur e contra 
*! excidit ergo duas tabulas lapi- 
deas quales ante fuerant 
et de nocte consurgens ascendit 
in montem Sinai sicut praece- 
perat Dominus 
portans secum tabulas 
5 cumque descendisset Dominus 
per nubem stetit Moses cum 
eo invocans nomen Domini 


6 quo transeunte coram eo ait 
dominator Domine Deus mise; 
cors et clemens patiens 
multae miserationis ac verus 
' qui custodis misericordiam ig 
milia 
qui t auferst iniquitatem et sce. 
lera atque peccata 
nullusque apud te per se inno. 
cens est 
qui t reddis f iniquitatem patrum 





3. boues quoque et oues GÀ; oues quoque et boues O | 4. ascendit in mon- 
tem GO; ascendit montem A | sicut praeceperat GA; sicut ei praec(e)perat O | 6. ac 
GO; et A | 7. auferes GAO | reddes AO, in utroque casu errante archetypo. 


Deest X (ant. vers.). 


ues et oues quoque M* | pascentur []cD* 
UF; pascuntur dv. 

4. ecscidit 2T*; exscidit 27? | ^, ]a- 
pideas tabulas U5 | qualis P* | ante] Ow*. 
antea [12 BTMdQOwv?PUspu (s: agre[ac | 
fuerant] OG? (a in ras.); fuerunt AB | et 
de] inde O | montem (in oz.) llATO | 
synai [1209U Oa; sinay CA"ZTB; synay 
A. | sicuti C | sicut —— ei CAI ZBTMÓ 
OOPUOgm cum hebr. LXX et Lugd. | 
praeciperat O; praececeperat G* | prae- 
ceperat -- ei areíac | dominus] deus 
()^ | portans — 5. descendisset dominus 
om. O per homoeoteleuton | secum 
duas Cat cum hebr. LXX et Lupa. 

3. discendisset M* | per] super Xo | 
stetit moses?] stetit Ibidem (moses Or.) 
OS* (in ras.) x. Cf. hebr. LXX et Lugd 
riti, . astitit ei ibi); Hier, jn Ezech 6 
(dominus... astitit iuxta mo : 
ONTIZToBTMOOrAmPU(Oarelpor. s 
ses 2^ | cum eo] coram eo Qu, « id 
est cum mose sic habet in h(ebr.) Oc 
(sic legit Martianaeus; litterae A fere 


——————— s 


evanuerunt) | inuocans «« AH | nomen — 
6. transeunte] in nomine domini et tran- 
siens dominus O9? iz ras. Cf. hebr. LXX 
et Lugd.,; Hier. loc. cit. 

60. quod G* | dominacor AL | et 
(ante multae)] ac XTUr;: or; U5 | mul- 
tae miserationis] multe miserearis O | 
miserationes [1C; misericordie QSMq cum 
lier. loc. cit.; Fulg. Rusp. de rem. pecc. 
1, 7 | ac] et XTAOSMq cum Lugd., Hier. 
loc. cit.; Fulg. loc. cil. | uerus — GCA 
[|cCD*» BATMOOJWrQ age; ueras z*; ue- 
rax [|p*dnaz?cve pipspM vfpac. cum LXX 
et Lugd.; Hier. et Fulg. loc. cit. «| à 
uerax OM, 

.- qui* T | custodes O | miseri- 
cordia | auferes — GCALTI13TBAO 
D?*P*; auffres O*; aufres OH?; aufers 
ABYXOMTM dRAzavp2 QAMcp2?1psprwv? () agrel 
Fd, aufert U^* | iniquitatem] iz ras. 
o?*: iniquitates [1 | et om. WF | reddes - 
'I2BAMnazzoveQ guaucsipion. reddis G 
CAToax* Oc? p ipa2r() agrelpac reddens 
7?* | patrum om, Xr* | in filiis — CIIA* 





EXODUS (XXXIV, 7-1 l) 


is ac nepotibus 

et quartam progeniem 

; estin que Moses curvatus est 

ronus in terra et adorans ait 

4 inverti gratiam in conspectu 
tuo Domine | 

obsecro ut gradiaris nobiscum 
opulus enim durae cervicis est 

, auferas iniquitates — nostras 
aique peccata nosque possi- 


deas 


T fili 
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? respondit Dominus e 
pactum 
videntibus cunctis Signa faciam 
quae numquam sunt visa super 
terram nec in ullis gentibus 
ut cernat populus in cuius es 
medio opus Domini terribile 
quod facturus sum 
!! observa cuncta quae hodie man- 
do tibi 


ego Ipse eiciam ante faciem tuam 


£o inibo 


uM - ccc DC CC rc PAP ————— —— n 


7. in fili(i)s A*O; filiis GA* | progeniem G?AO; generationem G* | 8. curbatus 
xt AO | in terra GA; in terram O | 10. in (ullis) GO; om. A | ullis AO; nullis G | 
;opulus GO; populus iste A | 11. mando GA; mandaui O. 


Deest X (usque ad v. 11, ant. vers.). 


M*iesP?r* cf. supra 20, 5; in filis OP*; 
filiis (in om.) GAZ BA" TM*dRazc? vP*op? 
Ua»r^M()agrelpac | ac] et O cum Lugd. 
't Hier. loc. cit. | in] usquem in O | 
Illam At (in fextu); terciam At (sup. lin.) H 
i9(!q | progeniem] generationem G*Z 
PU? cum Hier. loc. cif. 

3. festinansque XZoMB. Cf. Lugd. (et 
lestinans) | moyses GAHZTOcBTMPOOn^M 
 narelbác; moises 2M | curbatus est 
is protinus AHUM | in terram Al 
Lugd M$OOPUOagrefpac cum LXX et 


iu ipe Lodi | grediaris B; gra- 
liis bi ÉL À; «* gradiaris OM | 
iine Du | ^v durae enim i5? | cer- 
Auferas i "| ó*; ut G?[Ic»*2 B T ae | 
feres ln dominus] iz ras. «bz! | au- 

cum Lugd. | iniquitates] *^! 


(es j d 
^" " l'as, )- Iniquitas UD | atque ] et Xo | 
SSedeas T*$a* 


0. | 
P* | ,Ponditque Gc | pactum 4- in 
"Cis uidentibus p | uiuentibus 


UAT V. G | (in tertiam A | «et quartam G|85$5 fesün 
üCAT , "orans Q | g, «si inveni GCAT | 8 obsecro O; 


! e 
Diy. VUA t 


^ Sine I 
' -» XKego GCA. 


( ;, feras GCAT | «atque G | € 

Tuae ( O8 respondit C; «respon 

Qut cernat AT | copus G | 11. $ observa n 
O 


A3 | signam O* | faciamque numque U/5* | 
que AB[IPB?()q | ^, uisa sunt UBFqg 
velac | in om. AUP* | in nullis GrIcCXo«B 
T*M*d$^4*Qu*M*cpipBbrF: in nullus UM | 
pentibus] generationibus OP | cernant B 
UF | populus -- iste Ac^?vPUOs'arelbac. 
Cf. supra 15, 16. «| à iste OM | est Ovc* 
5?. om. WB* | ^, medio es Ow | terre- 
bile Ow; terribili llc. 

11. que CAHTIPUBSM()q | quae T 
ego P cum hebr. et LXX | mando - GC* 
[[IDXZAM?108C; mandaui ATM*^$OOPU€Q 
agtel; mandabi B; mandabo CTI | tibi 4- 
esto ipse QM* exp. | ego ipse] ecce ego 
X | ipse« T; om. XIIC | eitiam Q5 | amor- 
reum A-BM; amorraeum Ad RGVP Q^M6; 
amorrhaeum re[pac; hamorreum C | cha- 
nanaeum  CAO^Mo6 relvac ; channaneum 
QU ; cananeum X27 | et om. XM* | etheum 
AXHXBPUsp^OQMag; aetheum Ur; het- 
theum GT$O^; hettheum MO*9; - 
thaeum C ; hetheum €); hethaeum — 
hetteum O; cetthaeum A | aetheum e 

M—— 


usque CO; (festinusque 
lus 

cro GÀ | «popu 

pt t LXXII. XB; 


di 
nosque C | 10. | Te5P^. —. eus CAT | 


(videntl 


dit GAT | (ego ^ iow GCT | fl ego 


(marg.); «o 


exopus (XXXIV, 11-16) 
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Amorreum et Chananeum et 
Fttheum  Pherezeum quoque 
et Eveum et lebuseum 

1?cave ne umquam cum habitato- 
ribus terrae illius iungas ami- 
citias quae tibi sint in rui- 
nam 

13 sed aras eorum destrue 

confringe statuas lucosque suc- 

cide 

4 noli adorare deum alienum 

Dominus Zelotes nomen eius 
Deus est aemulator 


I5 ne ineas pactum cum hominiby. 
illaanum regionum 
ne cum fornicati fuerint cum diis 
suis et adoraverint simulac, 
eorum 
vocet te quispiam ut comedas q« 
immolatis 
I6 nec uxorem de filiabus eorum 
accipies filiis tuis 
ne postquam ipsae fuerint forni. 
catae 
fornicari faciant et filios tuos in 
deos suos 


12. sint GA; sunt O | 14. zelotes GA; zelotis O | 16. accipies AO; accipias G | 


fornicare AO | et filios GA; filios O. 


U* | pherezeum] B? (ere /z ras.?); phe- 
rezum OV*; pherezaeum A re[pac ; fere- 
zeum CXI12ZMOOHPU/w; ferezaeum O4M6 | 
eueum BMóvO^; euaeum CAdRzePOMc. 
aeueum XOPORUsrF; euheum OS; he- 
uaeum re[paác | iebuseum ALMO^9; iebu- 
saeum AdRzcvPOMre[pac; iebusseum X 
2TB; iebusaeum T; ihebussaeum C; gebu- 
seum P | iebusseum -1- et gergeseum G 
cum pl. codd. gr. minusc. et Lugd. 

12. caue ne umquam] cananeum- 
quam C | caue] iz ras. GC; caue AL; 
caua O | ingas A* | que CA&XIIDXTopP2 iM 
Qa; qui $?* | sunt [1cOWs*n | ^v quae 
sint tibi relàc; tibi quae sint g | russi- 
nam 3T, 

13. sed -- et dve*ys*Qos | destruae 
P*: dextrue 27; dextrue At; dextruae C | 
destrue 4- et a cum hebr. LXX et Lugd | 
confringes O | statuas -i- illas if | lo- 
— * locusque P* | sucide O; con- 


14. deum] dominum X; dominum 


s 








c NN 


— 9 —Ó— 


(amorreum GA 


| Xphereze 
LXX. G; (sed aras CAT € 


| «confrin 





deum UF | zelotis XTTMBTMdRA4z*cOP; 
zeloti 27* | est om. B | emulator AEXTIXoB 
OfjBbY()^ q; hemulator C; emulatur O. 

15. ne] non (?) U5* | inheas O**; 
inias XOM*r; inea XT* | pactum Ot? 
(ac ref. al. m.) | ^. regionum illarum 2^ 
Ai | ne] nec UM | diis] Ow*c*; dis 
OV"*6* | et om. O | adorauerunt dP*prw 
Qa | simolacra M* | ^, quispiam te UP | 
ut] P*; et CIIBTo^*z*OP?1p5 cum Rebr. 
LXX et Lugd. | commedas Ub; come 
dat 2, 

16. ne C | earum Q4 | accipias GA 
2TTOPUPrFM(M; haccipias C. Cf. LXX 
et Lugd. (et sumas) | suis O6* | tuis 4- 
nec filiam tuam dabis filio (filiis A^*) 
eius uxorem AX*, Cf. LXX et Lugd. | 
nec G | ipse GCAXIZBM*dosOOGnUOa; 
Ipsi 4 | ^. fuerint ipsi fornicatae c^; 
fornicatae ipsae fuerint A11» | fornicare 
AO | fornicari 4- te Ot? | facient B^ | 
et om. XZTOOMq | deos] dies X | suos] 
tuos G* | ^v in deos suos filios tuos q- 


*-— —— s M—— o ÁáÀ 
— M —— -— 
T-— -- 
—- n - - 


| 12. (cave GCAT | Gungas G | 13. 4 sed aras 


«dominus GCA | «deus est G | 15; —— (lucosque G | 14. 8 noli C; «noli GAT 


«et adoraverint G | 8 ado 


raverint 
rem GAT | «ne postquam » 


. 8 ne ineas C; «ne ineas GAT | (ne cum GCAT | 


| Xvocet GAT | 16 | "s 
GCAT | «fornicar; | 16. 8 nec uxorem C; (nec u 


GCA i cet filios G. 


EXODUS (XXXIV, 17-22) 


onflatiles non facies tibi 


1 deoS € 
' alemnitatem azymorum  custo- 
dies | 
gepternt diebus vesceris azymis 


sicut praecepi tibi in tempore 
mensis novorum 

mense enim verni temporis egres- 
us es de Aegypto 

1? omne quod aperit vulvam gene- 

dis masculini meum erit 

de cunctis animantibus tam de 
bubus quam de ovibus meum 
erit 
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—- asini redimes Ove 
ees néCc pretium pro eo 
ederis Occidetur 
primogenitum filiorum tuorum 
redimes 
hec apparebis in conspectu meo 
Vacuus 
21 1 
sex diebus Operaberis 
die septimo cessabis arare et 
metere 
^ sollemnitatem ebdomadarum fa- 
cies tibi in primitiis frugum 
messis tuae triticeae 


M —M——————————— ———————————————————————————— 


21. operaueris GAO | cessauis GO | 22. primitiis G; primitis O; primitiuis A. 


17. deos 4- autem OM. Cf. LXX | 
facias XOR. 

18. sollempnitate [IC | azymorum | 
096*: azimorum GAXITXBovPOuUc?U(Oa; 
hazimorum C | azimorum -1- non custo- 
dies OMt exp. | dierum XTB | azymis] 
09*. azimis GA 8 X[1XTO2M B pvp Ouc? 
UsPF()qa: azimys O; hazymis C; zazi- 
mis AL*: azimos XO*; azima UM | pre- 
cepit U^ | tibi om, XT | mesis G; messis 
M*UF*; om, OM*. € « tempore mensis no- 
dorum », Quidam male habent hic « mes- 
*I5 lOuorüm » sicut supra XXXIII ... cuim 
glosa exponat « mensis » et in hebr. et 
!" LXX sit « mensis » id est aprilis 
n noui spicarum manipuli offere- 
iei. à | nouarum U^ | mense P; 
rum M* | berni B; yberni X | tempo- 
BOsi. , | egressus est UM | egypto CXITI 

Aiii U5?; egipto ABZUB*OM q. 

: Omne 4- enim X^ | masculi 2T | 
: ; Inecum U^ | animantibus -T 
: Cf. Gen. 1, 30; 2, 19 | bubus] 


"€ q 


Lxxnj y. CXXIII. B; $ deos CO; «(deos GAT " 
CSieut * ^; S sollemnitatem C; «sollemnitatem AT | 8 seP 

"Um, Way | ámense GCAT | 19. «| omne C 
3 omne CA (marg.) O; «omne 
m | orimogenitum GAT | 4sin au 
^ 8 SOllemun (nec apparebis GCAT | 21. 


Behitu : 
itu 
) 


tatem CO; csollemnitatem 


XXVIII. AH; CXXX. 
G | «de cunctis A | 
tem GCAT | $ prim 
8 sex CO; sex GA 
GAT | «in primittl 


M*; bobus A8M?U»O agrefbp3c; bubis 
XT | meum erit orm. Ow. 

20. redemis P*; redeme O; mutabis 
X. Cf. supra 13, 13 | uue A:* | nec om. 
A8d? | pretio UF | praetium *«««« G | 
eo 4- non d? | dederit M* | primogenita 
[|| nec] non O^ cum hebr. LXX et 
Lugd.; Hier. in ep. ad Gal. 3 (c. 5 praef.); 
Aug. quaest. in exod. 159 | aprebis G* | 
meo] iz ras. UP*. | 

21. sex] sed t | operaueris GIICAO 
O6; hoperaueris CT; operabis XoR6 | 
die] $^*; die A'^; in die ZMBMdRA4?zevP* 
ys, Cf. hebr. | cessauis GO | et metere 
om. Gt. | 

22. sollemnitates [IP | tibi] michi 
np cum LXX et Lugd. | primitis O; prin- 
mitiis O8; primitiuis A; primitias Ur | 
mensis UF cum Lugd. | tuae om. 2^ | 
triticeae —. OG? bRP? OU P? grelpac; triticee 
[ICM UD ; triticee AsrpoazuvOa; triticee 
y4o5v; triticee A'^; triticae pt; gie 
AL*BUr; triticiae dzceP*O; triticie qp^*; 


Bp Ms 


| 18. 4 sollemnitatem LXXI. G; 
m C; (septem GAT | 
ALTMO OM; Div. sine 
(tam C | 20. 8 primo- 

enitum C; (primoge- 
d (die septimo GCA | 


s AT. 
17 


exopus (XXXIV, 22-28) 
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et sollemnitatem quando redeunte 
anni tempore cuncta conduntur 
23 tribus temporibus anni apparebit 
omne masculinum tuum in 
conspectu omnipotentis Do- 
mini Dei Israhel 
^ cum enim tulero gentes a facie 
tua et dilatavero terminos tuos 
pullus insidiabitur terrae tuae 
ascendente te et apparente in 
conspectu Domini Dei tui ter 
In anno 
2? non immolabis super fermento 
sanguinem hostiae meae 


neque residebit mane de victima 
sollemnitatis Phase 
26 primitias frugum terrae tuae 
t afferes Tt in domum Domini 
Dei tui 
non coques haedum in lacte ma. 
tris suae. 
?! Dixitque Dominus ad Mosen 
scribe tibi verba haec quibus 
et tecum et cum Israhel pepigi 
foedus 
?8 fecit ergo ibi cum Domino qua- 
draginta dies et quadraginta 
noctes 


26. offer(e)s GAO errante archetypo | in domum GA; in domo O. 


trititiae T; trititio X90; tritticeae G*AOAMG; 
tritticae C; trittice X; tritticie XT | et sol- 
lempnitatem — conduntur] ;/z ras. O^! | 
sollemnitate 2*6 | reddeunte U«; re- 
deunti 2T | ^. tempore anni OS | con- 
ductur O. 

23. dei -- tui OS | israhel] O6*: 
Israel Oc? Q! grelp3c; isrhl CX«; ih] [1cv2 
in ras.; isrl GA" 20MdRAzepiUOsM ; srhl 
XZTB; srl At. 

24. enim. orn. B* | tullero OUv | in- 
sidias UM | ascendente — ter in anno | 
G'! (partim in marg. partim in ras. Omi- 
Serat G! et apparente — ter in anno) | 
te om. CA-*d6 | apparente -L- te CB | 
in conspectum X | anno om. Bf. 
| 25. non orm. Qu* | non -- enim O | 
immolauis O | super fermento] M*: super 
fermentum M? | ostie UM; bestiae nx | 
mee 2T; tue OM | residibit À*: resedebit 
T*P*; resideuit CZ7TO; risedebit d | re- 
sidebit -- usque Q:*, Cf. hebr. LXX ei 


Lugd.; Aug. quaest. in exod. 163 (in 


mane) | de uictimas AL*; de uictimis OH 
OM qe | phase [I2 «ov; phasae G ; phasee 
AH; phasee AL; fase XXTO; pase [Ict, 

26. iruguum C; fructuum X | tuae 
om. 5M | offeres GCATIZBATMQOPU 
OQ agrelb8c; offeris O; deferes X | in do- 
mum — GXXTOAc^OMOS; in domo CATIXZM 
BIMdRzeveOOnac PUQ:M qgrefpac | dei 
om. OW* | coques A-Tlc; quoques XXToB 
M* | in lactae G. 

21. moysen GATIZTBTMoOOnH^AMP 
V Oatefb8c; moisen XXo« | et (ante te- 
cum) om. [|Cb*iUbM | cum -L filiis ALI1Z 
Ur. « s filiis Ow | Israhel] O6*; israel 
Oc^grefb3c; isrhl XM; ihl [1; isrl GAu2o 
MdRzevPiiO aq; srahel C; srhl XZXTB; 
srl At | pepegi P*. 

28. fecit - GCALH*XHXBATMOQOO 
PUP* (/n ras.) gert; stetit Uprw: fuit A? 
OQ arim!ac. Cf. hebr. LXX et Lugd. ; 
Aug. quaest. in exod. 165 (et erat ibi). 
T. Antiqui « fecit ergo ibi cum domino XL 
dies ». Noui pro « fecit » fecerunt « fuit » 


Mri E e 
—————M99 LLL 

cet sollemnitatem GCAT 23. 

enim CO; (cum enim AS | Á Milia «tribus AT | (in conspectu A | 24. 8 cum 

dente A | «ter A*T | 25. (non imm dri 

C; 4primitias GA | S non co ipud 

O()42M0: LXXIIII B: Cx 


ques C; (non co 
; ques AT | 27. «€ dixit VII. A 
U*P^; $ dixitque C. ; Dip, sine n 


XX. | 
(dixitque & yh (51); CXXXI. AVTMÓ; Div. sine num. O 
Scribe GCAT | 28. 8 fecit C; (fecit GAT. 


EXODUS (XXXIV, 28-33) 


, scripsit irt tabulis uerba foe- 
e 


deris decem 
9 cumque descenderet Moses de 


monte Sinai 
ienebat. duas tabulas testimonii 
et ignorabat quod cornuta esset 
facies sua ex consortio sermo- 
nis Del 
3» videntes autem Aaron et filii 
Israhel cornutam Mosi faciem 


E —————MM— 


Jl y 
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timuer 
M erunt prope accedere 
| Pon ab eo revers; sunt 
am inci 
aron quam principes syna- 
gogae 
et postquam locutus est ?? vene. 
runt ad eum etiam omnes filii 
Israhel 
quibus praecepit cuncta quae 
audierat a Domino in monte 
Sinai 
€ : 
Impletisque sermonibus posuit 
velamen super faciem suam 





28. scribsit GÀ | 30. m(o)si faciem GA; faciem moysi O | accidere AO. 


Guill. Moderni hebr. « fuit» plures anti- 
qui « fecit» /ac. h(ebr.) fuit O9 | ergo 
-- moyses (05 cum LXX; Lugd.,; Aug. 
loc. cil. e£ quaest. in deut. 15 | ibi orm. 
M*| cum domino -4- moyses UDFM qre | 
quadraginta] Lx Xo | diebus B | quadra- 
ginta] LX Zo | noctibus B | et (ante 
scripsit) ] in ras. p^?; om. M*dRz6 | scrib- 
sit GALYTMBA | in tabulas ZT | decim 
Qzsps. 0m. MAH*, 
2). cumque — consortio] iz ras. 
94 | discenderet O; descenderit M*; de- 
xendisset OM | moyses GATIXTOBTM PO 
O'AMPUO qre[pac . moises X2M | ^. moy- 
36$ descenderet A | synai ALTIXodpPUprw 
"" Sinay CAHB; synay XU | tabu- 
- lapideas qe | suas lIcU/M* | ser- 
min; : O; sermo sermonis [1c | dei] do- 
! CXZBagrelpac. 
Ton udens TMdóOna*, Cf. hebr. 
ha "E autem Aaron ». Hebr. et antiqui 
t$», Etiper, EAT, non habent « uiden- 
* iden; r4 «timuerunt » resumitur ergo 
"ill 3* de eo quod est « uidens ». 
| Autem om. B | aharon C | filiis 


XT*UM* | israhel] O6*; israel Oc? grel 
02€; isrhl XM; ihl I1; isrl GAHTMdnzev 
PU; srahel C; srhl Z7TB; srl A*; eius 
X20 | cornuta A-*B | moysi GATIZT9B 
TMo$OOnaMpPU(Qarelbac; moisi X2 | 
^v, faciem moysi XT0MO | prope] Gc (pe 
in ras.) | accidere AO. 

31. sunt tam or. UM? | synagoge 
A-Xr[Ie'pQsysprOq; sinagogae ("ZVO 
OM; sinagoge A"HXUM; synagige (7) B? 
(corr.); synage [Ic | et postquam locutus 
est om. O^ | locutus est] im ras. O^; 
locutus est -- ad eos arefac cum hebr. 
et LXX. 

32. ^, etiam ad eum O4^M6 | ^ om- 
nes etiam X79 | israhel] O9*; israel O€* 
grelp8c ; ish] Z«; ihl [1; isl GAZoT 
MonRzePUO; srahel C; srhl X2TDB; sri 
AL | «quibus OM; quibusque O; qui 
[ct | que CA8XIIDZTMOUstM(OP" 0; pm 
yr|a domino om. O | in monte | ba | 
in montem V5? | synai []ppepiprvs2d; 
sinay CAB[ICZTD; synay ACX UP. T 

33. possuit O | uelamen super 


rep. UP. 


lo Memom B[awonC|fls — ne 0000 — 


(Panem 
MT DICA | Cet aquam G | «et scripsit GAT | 
Diy. Sine num. BM ; S cumque CO; 
AT | «ex consortio : el pos 
tam GA | «quarn GS 33. 4 imple- 
Q G | 
(quibus GCAT 


M 
( b En ora 


XIIl 


de LXXII. G; cet ignorabat 
(el Posto AT | 31. (vocatique GCAT | 
lisqua ee GCAT | 32. «venerunt G | 
! (X; 8 impletisque O; Gimpletisqu 


: . 
29. €| cumque CXXXI. A; CXXXI 


GCA | 

GA (tenebat | 
n | z S videntes CO; 
tquam O; 


(cuncta 





e GCAT. 
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34 quod ingressus ad Dominum et 
loquens cum eo auferebat do- 
nec exiret 

et tunc loquebatur ad filios Israhel 
omnia quae sibi fuerant impe- 
rata 

33 qui videbant faciem egredientis 
Mosi esse cornutam 

sed operiebat rursus ille faciem 
suam si quando loquebatur ad 
eos. 

XXXV. ! Igitur congregata omni 
turba filiorum Israhel dixit ad 
eos 

haec sunt quae iussit Dominus 


exopus (XXXIV, 34-XXXV, 5) 


fieri 
2 sex diebus facietis opus 
septimus dies erit vobis sanctus 
sabbatum et requies Domin; 
qui fecerit opus in eo occi. 
detur 
3 non succendetis ignem in omni. 
bus habitaculis vestris per diem 
sabbati. 
4 Ft ait Moses ad omnem catervam 
filiorum Israhel 
iste est sermo quem praecepit 
Dominus dicens 
5 separate apud vos primitias Do- 
mino 


35. si quando GA; quando (si orm.) O. 


34. loques O*; loqens X | ad filiis 2. faciemus X | septimos OH* | sep- 
U^ | israhel] O9*; israel Oc? Q7grelpac; timo die O | dies oz. XM | et] est XX*B 
isrhl 2M; ihl [1; isrl GARZOTMbRazovpiu U85*. e UF* | ^, in eo (h)opus CX$zO^ 
OSMg; srahel C; srhl XXTB; srl Ar | que UDM, 
CAXIIP2TOWP*MOqa | sibi] ibi O^ | fue- 3. accenditis O; succendebitis X. 
nnt O. — | 4. moyses GATIZTBTMOOn^«PU 
35. qui | G*; quia Gc | ingredientis QOarelbác; moises XXoM | israhel] O9*; 
U^ | egredientis -- faciem UrF* | moysi Israel Oc? Q7 grelpac; isrhl Z*; ihl [l; isrl 


GATIZTOBTMOOOnAMPUO arefpaác: moisi GABRHXOTMdo j 
, RAZGD'p ()sM: . 
X2M | ^v cornutam esse OM | operiebatur (19^; srahel C; srhl A 


TR. j s 
M* | rursum AUBQJ*. reuersus OA | ille ui E Vlll ciae did icq 
om. Los dz | ^v ille (rursus) AQ^MG oblationes O6 | omnis uoluntarius] n 
siis jars | ad;eos om. Q^*. ras. O9! | omnes OP* | uolumtarius 
NS i "eai - igitur -L- GX2TMUM; uolumptarius C | et om. 
gregata -- ad eum O a -— eed O^"* | prono animo OQ are[c; pronto 
omnes O | israhel] Oo*. ierael "a wird 6 tion drehen 
telpac; isr M. j ur ompto i7 ras.) proni animus 
wcopiQew; erae C; un xa Of Y a(ntiqui) proni uh wmv 
^ | sunt «es««» P | que A*XTibUs eO | dna animo /ac. S prono à proni O"; 

om. A. prono O^ | offerat - GCXIIBT$O 
——————.... 1A  9SPF9n agtelàc; offerant M; offeret A 


c —— E 





XV. Qs/qq. | 35. (qui GCAT | «sed GCAT. 
M$Qw. pi) 39 QV* (marg.); LXXIII. Q; LXXV. XB; 
(qui fecerit GC | Use num. OU; $ igitur CA (marg.) | 8 haec 

1 feceri AT sab : 
N*; CXXXIIIL. ACTMe d succendetis GCAT | ^ pep LXXH "a: Qo m 
AT | 5. «se |. Div. sine num. JswM- &g IH. G; CXXX 
parate CAT. | 8 et ait CO; cet ait A | «iste GC 


EXODUS (XXXV, 5.1 I) 


mnis voluntarius et proni animi 
offerat €a5 Domino 

yum et argentum et aes 

;hya cinthum. purpuram coccum- 
que bis tinctum et byssum 
Jos caprarum " et pelles arie- 
ium rubricatas et ianthinas 
ligna setthim ? et oleum ad 
luminaria concinnanda 

et ut conficiatur unguentum et 
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thymiama suavissimum 
PIdes onychinos et gemmas ad 


" | 
rnatum -Uperumeralis et ratio- 
nalis 


10 e e 
quisquis vestrum est sapiens ve- 


niat et faciat quod Dominus 
Imperavit 
" tabernaculum scilicet et tectum 
eius 
atque operimentum 


3 la 


mu€—— d c o CN MCN [CMM ME 1LÉÁ- A a OO ——x—MuMuMMM 


xxXXV. 5. offerat GO; offeret A | et argentum GA ; argentum (et om.) O | 
7. (i)anthinas G. cum. archetypo; hyacinthinas A; iacinctinas O, utroque, ut videtur, 
errante | 9. ad ornatum GO; ad ornandum A*. 


YA. Cf. hebr. LXX et Lugd. | eos v; 
om. Q^ | aurum om. U»* | et (ante ar- 
gentum) om. lI3MTQDOOP*W | et (ante 
aes)] ««et P^ ip ras.; om. UFM cum LXX 
et Lugd. | haes C; hes XT; es A820€ aq | 
aes ]J- et O. 

6. hyacinthum pui puram oz. C | hya- 
cinthum] M*; hyacintum d RzevQ; hyia- 
cintum G; hyacinctum AtdpAPUpM; hya- 
cincthum M?; hyachintum B; hiacintum 
P; hiacinctum ÜUF; iacinthum [1; iacintum 
?"O; iacinctum A8XXToUJ5Oa; iachyn- 
tum OV? (hy /5 ras.) | (hyacinthum) —4- et 
T*BMoOUOs: agrelac cum hebr. | pur- 
Poram M* | tinctum] dictum Z9 | et bys- 
Sum orgy, px 
que B : bis rep. AU* | et pelles ] pelles- 
lie C | rübicatas XTP* | et om. Mf | 
thinas pha P ras.) S? P t[pac; yan- 
hyacinti yacinthinas CATM*OA6* ge; 

as 2 BóRzeve*Ou. hyacincthinas 

tinas ul ^cinctinas ALoP?ypM. hiacin- 

XIoQuag Acinthinas [l; iacinctinas AH 

Lupq | u- lacintinas 2TM cum LXX et 

Sethim UE in ras. GC; setthym X; 
UOa:; setim are[pac. 


l'umeralic 
um 


AT | 6. (hyacinthu 
CAT | 7. &et pell 
a G | 9. «lapides 
S quisquis C 


MICAT | cet proni G | caurum G 
"igna nr C | cet byssum G | «pilos 
| 8. cet ut GA | cthymiam 
G | cet rationalis G | 10. 


8. et om. X | et oleum om. VF | oleo 
P | luminaria — 10. faciat quod] iz ras. 
cz? | lucernaria O | concinanda U»; con- 
cinnandam [1€; continuanda OS | ut orm. 
XTUB*r* | e, ut et P* | conficeatur B; 
conficitur[Ic | unguentum ] A8*; ungentum 
Ar-8? MB q | thimiama GCABR20MORPUDM 
Q^. timiama XIIZTMBO; tymiama Ate 
Ur | t(hy)miama 4- odore U5DF?M | sua- 
uissimum -- et O^. 

9. onychynos 6?; onichinos APII 
XoMB? (c ex h) OOsPUQa; onichynos T 
oz?6; onicinos XT; honichinos AL; unici- 
nos X; unichynos dh; hunychinos C | 
gemas AL | ad ornandum [IA*QM; ad 
hornandum C | superumeralis M*Oeo*; 
superhumeralis GCAXXoMTM?dnevrOHo* 
p s*pr^(Ss! grelp8c ; superumerales A*; 
superhumerale [105320 | et eoe 
om. Xo* | rationalis] 'UB*; racionalts z ; 
rationales A*; rationale [1U8?Qw; ratlo- 

T x 
nis m quis C | (v, sapiens esl arelac | 
ueniet Z7 | faciet B | imperabit X. : 

11. scilicet om. Q^ | eius - * 
tabulata] U5*; tabolata M*; tabula 


m GAT | «purpuram 1 
es G | et ianthinas C | 
GCAT | «et gemmas &.' 


(quisquis AT | 11. taber- 


' Ctabernaculum GCAT | «atque GA. 


exopus (XXXV, 11-19) 
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anulos et tabulata cum vectibus 
paxillos et bases !?arcam et vectes 
propitiatorium et velum quod 
ante illud oppanditur 
13 mensam cum vectibus et vasis 
et propositionis panibus 
14 candelabrum ad luminaria susten- 
tanda 
vasa illius et lucernas et oleum 
ad nutrimenta ignium 
I5 altare thymiamatis et vectes 
oleum unctionis et thymiama ex 
aromatibus | 
tentorium ad ostium tabernaculi 


12. o(p)panditur GA; appenditur O. 


jB^DF;: tabulas UM; tabulam [1P* | paxillos 
0r. $Vv* | vases ABA; basis C. 

12. bectes O*; becte O?; uectis M* | 
^v, et becte(s) arcam et propitiatorium O | 
illum AB[1I2T*o0M*; illa 21? | obpanditur 
GTdn^*zovP; hobpanditur C; opanditur 
UM; obpandetur $^?; appenditur OUs*r 
(^0; expanditur Z2MBO. * al obpan- 
ditur OM, 

13. uectibus 4- suis UB? | et o7, ijjM | 
basis A-XT; bases X | et orm. cp4* | propo- 
sitionis O!; propositiones O! T; propositio 
2T; propitiationis B | panibus] $9? (bus 
in ras.); panis ZTM; panum T. 

14. sustentanda] [IP*; sustentenda 
P*(S; sustendenda [1P?; sustentandam [lc ; 
sustinenda O«*; suspendant O | misbeii- 
zur et QO! | nutrimentum X« | igniom 

15. in altare O; et altare CI | al- 
tare -- et G | thimiamatis GCcCA&ODP 


6 altare holocausti et craticu[ar. 
eius aeneam cum vectibus 
vasis SUIS 

labrum et basim eius 

!7 cortinas atrii cum columnis e 

basibus 
tentorium in foribus vestibuli 

I8 paxillos tabernaculi et atrii cum 
funiculis suis 

1? vestimenta quorum usus est in 
ministerio sanctuarii 

vestes Aaron pontificis ac filio- 
rum eius ut sacerdotio fun- 
gantur mihi 


UBD()1«?; thimiamathis G*; timiamatis 
XIIZBo^; tymiamatis dPUr: thimiatis 
()«* | uectis ^*z* | uectes -- et Q1* agr 
el8c | unctiones O | thimiama GAOPU» 
(^; timiama X[12B; tymiama AUF | an- 
romatibus A** | hostium CAB[ICcUBOsw: 
hosteum X. 

16. olocaustomati X | graticulam T 
POPUs*PM; craticulum [IC | eneum [IC | 
uasis] O8*; basis XXTOH?; basibus O | 
suis ort. O^ | labium Os | bassim O; basis 
Ur(M*: bases MBMdoUMOS: aeía; basem 
XIIP; uasim CA; uasis UB*: uasem [l«c. 

l7. cortinas«« WF | atriis« WB | co- 
lumnas P* | basibus] uasibus CAE*[IAT*; 
basim eius O. Cf. hebr. et vers. praec. | in] 
et UF* | foribus] foris M* (?) | bestiboli D. 

18. et om. r. 

19. quorum] quo U^ | uestis d* | 
aharon C | pontifices O; pontiuicis Z' | 
hac CX; et Zo | eius ] ihl [1c | fugantur dF. 





EXODUS (XXXV, 20-24) 


essaque omnis multitudo filio- 
" i Israhel de conspectu Mosi 
, "iul mente promptissima atque 
devota primitias Domino 
,d faciendum opus tabernaculi 
testimontl 
quicquid in cultum et ad vestes 
sanctas necessarium erat 
22 vjri cum mulieribus praebuerunt 
armillas et inaures anulos et 
dextralia 
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omne vas aureum in donaria 
" omini separatum est 
S! quis habuit hyacinthum pur- 
Puram coccumque bis tin- 
ctum 
byssum et pilos caprarum 
pelles arietum rubricatas et ian- 
thinas 


^ argenti et aeris metalla obtulerunt 
Domino 


lignaque setthim in varios usus 


mL É -———-———————— Á——— À CC" —A——— 
23. iantinas O; iyanthinas G; hyacinthinas A | 24. et aeris G*AO; aeris (et om.) 


G* | lignaque GA; ligna quoque O. 


20. gressaque 2M; egressa (que orn.) 
G* | israhel] O6*; israel OG? grelbac; 
isrhl X34; ihl 1; isl GAH TMepRAzevp 
UO; srhl CXZTB; sr] A^; e Xo | moysi 
GATZTOBTMOORBAMPUOarelpac; moisi 
X 2M, 

21. obtulerunt arel8c; optulerunt 
U**, C LXX; Lugd.; Aug. loc. in exod. 
146 (adtulerunt) | mentem [1€ | primitias] 
T h(ebr.) oblationes O9 | in cultum et 
om. €^ | in] ad XMBOuys*rOs: qrelac | 
cultum 4- eius iUBpr, Cf. hebr. cum LXX 
** Lugd. | ad om. Wr | erit AtL*2T. 

. 22. uiris [1c; uir O | mulieribus] P? 
(IbUS in ras.) | dectralia X€*; destralia 
A | omnes G*. 

" 23. habebat Osarefac | habebat 4- au- 
"hs n hebr. | hyacinthum] M*; hya- 
cinethu Vo ac hyiacintum G; hya- 
lintum dye. hyacinctum d^U»p»«; hya- 

s. 0; hyacynctum 6»; hiacinctum 

" cinthum [1; iacintum X7; iacinctum 
Ow us rd lachintum O; iacynthum 
L " '"? ra$. h. sup. lin); yacinthum 
Qr. T thum) J- et ZMBTM UD 

| Purporam M*; purpura [IcB 


»" 1 egressa ,) 
(mg que XXI. C?xr(0); 


F e P 
TA Sine hum.; (egressaque GT | 
Q | et | (quicquid GCAT | 22. viri GC 
Q K 


JENF 0: 
LXXVI. B; Div. Sue num. O; 
21. «obtulit GCA | Katqu 


A | «armillas GAT | «et in 


UF | coctumque Q5; coccoque O8 | uis 
G* | tinctum -- hac C | caparum d | 
rubicatas 2TOH*P*(w* | hyacinthinas — 
24. obtulerunt] iz ras. O^! | ianthinas — 
CA? (ín marg.) TOS*P tmc; iantinas O* 
Ow? (ian iz ras.) ; iyanthinas G*; yanthinas 
G?; hyacinthinas At (iz fextu) AQHu^! c* 
gela; hyacintinas BdVvP*; hyacinctinas 
c? »; hyachinctinas $^; hyiacinti«nas 
cR; hiacintinas 29; hiacinctinas UU; ia- 
cinthinas [IM*; iacintinas XTMO*; iacin- 
cthinas M?; iacinctinas AEBXZ9U5(O q. 

24. argenti et (a)eris - G^CXTIIAT 
MoOOn^4!€cPuys5*Osig (haeris C; auris 
P*; eris bA2U5*(51); argenti aeris Gt 
argenti aerisque rIp8c; argenti (argenta 
UF*) et auri et (om. A-) (aeris AZBOM 
wB2DFMOM (eris AHZoMUB^MONM); argenti 
et auri (a)erisque ae (eris a) | eris -1- et 
X^ | metella O9*; metalli O^ D^; metallo 
XIIe; metallum [IP | domino o7. QM | li- 
gnaque] O'*; lingnaque UM; ligna — 
que ZMBOO"" | setthim] $9*; setthym X; 

: TOROG? PUyspr(Oa; 
seththim P; sethim [12 Bo ins 
sethym UM; setim grelbac; septthim €, 
septim G* | uario s*, 


8 egressaque CA 
e G | «ad facien- 
aures G | canulos 


O; 4si quis GCAT | «purpuram 


dextralia G | 293. S si quis ti GAT | 
«(omne GCAT | : nas G | 24 cargenti 
(uet, 4" GA | cet pilos G | «pelles CAT | «et lant? 


lignaque O; «lignaque GCAT. 


pexopus (XXXV, 25-30) 
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25 sed et mulieres doctae dederunt 
quae neverant | 
hyacinthum purpuram et vermi- 
culum ac byssum 
26 et pilos caprarum sponte propria 
cuncta tribuentes 
?' principes uero obtulerunt lapides 
onychinos et gemmas 
ad superumerale et rationale 
38 aromataque et oleum ad luminaria 
concinnanda 





et ad praeparandum  ungueg. 
tum 
ac thymiama odoris suavissim; 
componendum 
? omnes viri et mulieres mente 
devota obtulerunt donaria 
ut fierent opera quae iusserat 
Dominus per manum Mosi 
cuncti filii Israhel voluntaria Do. 
mino dedicaverunt 
3? dixitque Moses ad filios Israhel 





25. quae neuerant G*; qua euerant O; quae nouerant A. 


25. et om. [IU 5* | docti B?; orm. B* | 
quae neuerant] qua euerant O | quae] 
G*; que CAEX2TMU5*rM()a; quod GC | 
neurant O8*; nouerant GCCAHIIXTATM 
Q^*z*PUB*D; noberant X; nouerunt UU; 
uenerant B; uouerant XMvU»? | ^, qu(a)e 
neuerant dederunt arelbac | hyacintum 
CBdénRzevPOB; hyiaquintum G*; hyiacin- 
tum Gc; hyacinctum U»*«; hyachinctum 
M*; hyachintum M*ó^; hiachinctum P; 
hiacinctum UF; iacinthum [1; iacintum 
2TMO; iacinctum A8XX9oU50 q; lachyntum 
OM* partim in ras. et sup. lin. | purpura B; 
et purpuram MOA4M6(), 

260. et om. Q4w*c, 

21. uero -4- multitudinis Ur | ony- 
chynos Gó»OOH; onichinos AB[IZMBT 
OM*i/Oa; onichynos M*d^v; onicinos 
270; unichynos M*; hnichinos AL*: uh- 
nichinos At?: ohnichinos AU; unicinos X; 
hunychinos C | gemas AL | ad] et O | su- 
perumerale] M*O9*; suberhumerale CA 
I20^M* prOne? P V () qarefpac. superhu- 


merare ov | rationalae O; rationali op*. 
racionale At, ' 


28. aromataque] [l»*: et aromata 
[|^ | concinnandam [16; continuanda Qs | 
et om. O | reparandum C | ungentum AL 
2MORq | ac] iz ras. GC; et [12MOUB | 
thimiama GZoOPB»(s«;. timiama AEX 
[|I3TMBUF; tymiama Ads», 

20. et omnes T | uiri om. O | et] 
ac TL | ^u deuota mente O | obtulere M 
d RAZOHPO:; optulere AL Z«dovP | e, ob- 
tulerunt donaria mente deuota A TU | 
opere O8 | que CAEXIIPOUMx(Oq | ius- 
serat | praeceperat A | per manus XTO^«6; 
per manu AL*HX?2^BOR | moysi GATIXT 
BTMoOOHAMPUO arefp3c; moisi XX9M | 
cunctis filiis GA-ZBA | fili O | israhel] 
O9*; israel Oc?grefpac; isrhl XM; ihl I1; 
isrl GA8ZOTMdoRAzevPUO: srahel C; 
srh! X2Z7TB; srl At | uoluntariae Ur. 

JO. dixit (que o.) O^*WU^ | moyses 
GATIXTBTMbOOHRAMPUO are[pac; moises 
X29M lisrahel] OcG*; israel OG? grelpac; 
Isrhl. ALZw; ihl rl; ist GARXOTMR^ovP 
$0; irl $2; srhl XXTB | uocabit XB | 
beselehel] O6*. beseleel G*^$0O0Os?PO at 
elp3c; beseleel 2M; besehel [1c | uri — [12 





EXODUS (XXXV, 30-35) 


vit Dominus ex nomine 


à e? 
"— el filium Uri tilii Hur 


Beseleh 


de tribu [uda ü | 
; implevitque eum Tspiritus T Dei 
| 


;apientiae et intellegentiae et 

scientiae | 

mni doctrina 3 ad excogitan- 

dum et faciendum opus in 

iuro et argento et aere 

3 sculpendisque lapidibus et opere 
carpentario 


ec 


0 


MM Pune 


——— —— — M". 
— M — 
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vue abre adinveniri potest 
" . dedit In corde eius 
oliab quoque filium — Achisa. 
. mech de tribu Dan 
ambos erudivit sapientia 
ut faciant Opera abietarii poly- 
mitarii ac plumarii 
de hyacintho et purpura cocco- 
que bis tincto et bysso 


et texant omnia ac nova quaeque 
reperiant. 


€ 0 —— — Vae—— oca pA 


s —- ————— MÀ a —— —— à o ÓÀ—ÀÀ " 
J — — D di RR 
— 


31. spiritu AO errante archetypo; spiritum G | 33. fabrae GAO. 


AOQue? UspMarefngc; huri GCAXBTM 
bowosPUrOa| fili GTo^; filium B | 
hor O | iada A*. 

31. inplebitque X; impleuit (que 
om.) 6" | eum spiritus dei or. AW* | spi- 
ritum GIIe; spiritu ceferi omnes | sapien- 
tiae] G*[I€; sapiencie AHXM; sapientia 
G'TIetbsazeP()ragrefac | et intellegentiae 
om. 3TUB* | intellegentiae] &v*; intelli- 
genti(a)e [IPpv? OO SM; intellegencie AL; 
intelligencie A82 «57; intellegentia bAzF; 
eligentia Re ()agrefac | et scientiae 
0". G* | et] ac T | sciencie AHZM; 
entia DRAZGP()! aare[ac | ^. et scien- 
"t et intelligencie XM | scienti(a)e -- 
d ÜMagre[ac eum, pop. « Plures antiqui 
»i *Spiritu Dei sapiencia et intel- 
ri et scientia » alii habent .« spi- 
In nera » Mii ] ids "o 
*» Mies et intelligencia et sciencia » 
Us. — Que OP; omnia O«* | doctrine 


32. CO 


gitand F 
Opus et um 1 | et | ad O | 


tento oj. faciendum X^ | et (ante ar- 
We B. p. O | aerae A*; ere Aufl»; 
" M. 2T | (a)ere -]- et ferro ae. 
)peri ps | ; Pendique Tos | et om. [IP | 
inueni AN GIICAOU»r; fabreae P | 
T" '€ OUP2; inuenire px | possit OM. 


P 


—— 


(eCCe 


34. dedi U5* | eius —- et Tlc. Cf. 
hebr. LXX et Lugd. | ooliab — XIXTM 
QOUs»*()agrefp8c; hooliab GCAOPUr; 
oliab B; holiab A | achisamech - [IXoB 
AMqd^svP8*»M( aarefpac; achisamach T 
Rz; achisamec AH; achisemech WUs?r; 
achisamehe X"; achysamach OH; ahi- 
samach OO^M6p; ahysamach C; acysamac 
X; haisamach G; haisamec A*; macisa- 
mehc XT | dan] iudan F[Ic. 

35. erudiui UB* | sapientiam [IP U* | 
opere [1€ | abietarii] G*; abiettarii UD; 
abietharii P; abiectarii A*cp^*; abixetarii 
M; argentarii GC | abietarii -1- et o»; 4- 
hac C | polimitarii ATIZo« BA*TDFOP 
ysprOa; pollimitari UM; polymetarii G; 
polimetarii A*; polimatarii X7; polymitari 
oR*; polymitario ^ | hac CX; et TP 
QM; om. UU 5* | hyacintho | oe*: n ipie 
CM*dÀR6ovP*; hyiacinto G; hyacincto ps 
pr?uyo«; hyachincto e^; hiacintho oc 
hiacinto 57; hiacincto PU; hiacyntho L 
iacintho [1; iacinto 27; iacincto — 
yBQa; iachinto O; iacyntho O^ d 
ac BTeRAzevOuP veípac | ipiabir" «lel 
coctoque QV; coccumque O | uts i 

ant T^; texean 
(ante bysso)] ac G bar 2T | rep 
O; que 
CI | quaeque] quoque ** 


p. repperient II". 
pereant P*; reperient [I?; repP 


sapientiae A | 
fmi CAT | «de tribu C | 31. 8 implevitque O; p. OG sculpendisque GA 
I4 C 32. (ad excogitandum T | «in aure C | «et aere bn | Cut raciant 


GAT | 34. 8 dedit O | «ooliab Gc 
Tl! G | (ac plumarii G | «de hyacir 


5, (ambos GC n: 
eden v bysso G | «et texant 


pxopus (XXXVI, 1-0) 
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XXXVI. ! Fecit ergo Beselehel et 
Ooliab et omnis vir sapiens 
quibus dedit Dominus sapientiam 
et intellectum 


ut scirent fabre operari quae in 
usus sanctuarii necessaria sunt 


et quae praecepit Dominus 
? cumque vocasset eos Moses 


el omnem eruditum virum culi 


dederat Deus sapientiam 


et qui sponte sua obtulerunt se 


ad faciendum opus 


? tradidit eis universa donaria fili, 
rum Israhel 
qui cum instarent operi 
cotidie mane vota populus offe. 
rebat 
4 unde artifices venire compulsi 
5 dixerunt Mosi 
plus offert populus quam neces. 
sarium est 
6 iussit ergo Moses praeconis voce 
cantari 
nec vir nec mulier quicquam 





XXXVI. 1. dominus GO; deus A | fabrae GAO | 2. deus AO; dominus G [ 
obtu(lerunt AO; obtulerant G | 3. instarent AO; starent G | 5. offert GO; offeret 


A* | 6. praecon(i)s AO; praeconiis G*. 


XXXVII. 1. beselehel] O6*; beseleel 
oRAevPOOS?P Oagreío8c; beseleel XM; 
beseel c7 | ooliab — AtH*X[IZTOWUspM 
(Qagrelpac; hooliab CA8&?MOH?2A«cpyr: 
oliab GBO; holiab AO"* | omnes P* | 
dominus] deus AU»Pr^ | et intellectum] 
in. ras, &** | intellegtum A*; intellegen- 
tiam A; intelligentiam 1» | sciant A | fabrae 
GIICAOU Pr; fabri ZoB | operarii ABX; 
opera I | que CASXIIpZTMUBM(s:q | in 
ussum O*; in ussu O? | et quae] ut AH; 
et que A-CXTIPUMOS!q: que (et orm.) (M | 
praecipit M* | dominus 4- fieri XxBOHAM&G* 
U. Cf. supra 35, 1. 

2. moyses GATIZTBTMd$OOnanpy 
Oareípac; moises XXow | ^e uirum eru- 
ditum Ar | cui] iz ras. Qs? | dederit OM | 
deus - CAXIXZBAOOUrOX cum LXX eft 
Lugd.; dominus GTMQOPUs»M Qs: agre[ 
DOC | sapientiam - et sclentiam [IlOna! 
(in ras.) MD? Cf. LXX ej Lugd. | quis 
U^ | sua om. M? | obtullerunt O; optu- 
lerunt O5; obtulerant OCA*ZoBTMRA: 


EE UEENEEEREED quce 
-——— — — — 
C———— ———À o — 


— — — 





T€ — M ——À 
uus p. 


OuAMc*ripsDF2«()M gre[p8c; optulerant A 
[IpD2«dcevPOG?; optulerat [1c; obtulerint 
2T: obtulerit Ur* | se om. Il | ^v se 
optulerunt OS | opus — 3. instarent] í 
ras. [lc!. 

3. tradedit T* | uniuersa] omnia q 
cum Lugd. et Aug. quaest. in exod. 170 | 
Israhel] O6*; israel OG? grefpac; isrhl X"; 
ihl [I€!5; isrl GA8XoMRAzevPUQ: srahel 
C; srhl XXTB; srl At | quique [IC!» | 
cum *»» P [| instaret [lc; starent GA&27 | 
opere T*DP*; hopera XT*; hoperari XT | 
cotidie] 29*; cotidiano XMB; cottidiano 
29? | ^, populus uota Ow, 

4. uenere M* | ^, copulsi uenire Q^*. 

». moysi GATIZTBTMo Osa( py O 
ate[b8c; moisi XXo^ | offeret XXTA*OR*. 
Cf. Lugd. (adferet) | quam] quo P* | 
necessarium sit Os. 

ó. moyses GATIZTBTM$OOPAMPU 
OQ areIpac; moises X XoM | praecones OP*; 
praeconiis G*; preconiis UM ! ^, preconis 
doce moyses ()* | cantare OAP*; clamare 





—À — MÀ e — UG — e n m 
c-—-—A 
— ERR D- ERU — 


O; (et qui GCAT | cad duh NN GAT | «et omnem GA | «cui G | 8 et qui 
GAT | «cotidie A | 4. & unge C. ,. | 9- tradidit GA | $ qui cum C; «qui cum 


9. : 
GAT | «nec vir GCA? «unde GAT | 5. (dixerunt GCAT | 6. S iussit 


AT | (nec mulier G | Xquicquam G. 


EXODUS (XXXVI, 6-13) 


4 offerat in opera sanctuarii 


Itr 
) tum est a muneribus 


sicque C6352 
offerendis | 
1eo quod oblata sufficerent et 
;uperabundarent | 
; teceruntque Ormnes corde sapien- 
tes 
4d explendum opus tabernaculi 
cortinas decem 
de bysso retorta et hyacintho et 
purpura coccoque bis tincto 
opere vario et arte polymita 
? quarum una habebat in longitu- 
dine viginti octo cubitos 
et in latitudine quattuor 





6. opera GO; opere A. 


1^ | quiquam G; quisquam T | offerant 
'IT* | ^, offerat ultra Oarelac | opera — 
G0; hopera C; opere AXIIZBATMoO 
PUOQagrelpác | cessatum (est o/z.) On* 
U?* | mulieribus AUM, 
T. ablata [IC | superhabundarent X 
[I BOu Bru Q. 
3$. explendum] exemplum O^Mw*o* | 

abernaculi -- domini dei srhl XT? iz 
marg. | cortinas] G*; chortinas G? | decim 
$**P*1retorto XBM*dRaz*ovipp: retortas 
(v | hyacinto CM*dRzovP; hyiacinto G; 
hyacincto M* U». hyacincta Un: hya- 
chincto $^; hiacinto P?; hiacincto P*UF; 
nantho f]; lacinto 3T; iacincto AHXZX0M 
t lacinctos V5; iachinto O; iacyntho 

: pitis "(^ ras. et sup. lin. | et om. 
Pdl P É. M* | coctoque Q^ | tincto 
limita m v iapigrA e dn 
Polymeta Q. BOPUsprQ; pollimita M; 

; polimata X2T. 

' unà] i5 ras. dynz | uiginti et octo 

rc c 


UT A 


A ———— 


—— 





que M. «sicque GAT | 7. «eo quod CA | «et superabunda 

X; LXXVIII. B; 8 feceruntque 
À | (cortinas GT | «de bysso 
Una j G | Copere GA | 9. 8 quarum O; 


|l] «e, Sura 
" fecit CA 
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utlà mensura erat omnium corti- 
narum 
10 TM 
coniunxitque cortinas 
alteram alteri 
et alias quinque sibi Invicem 
copulavit 
1] L2 e e 
fecit et ansas hyacinthinas in ora 
cortinae unius ex utroque latere 
et in ora cortinae alterius simi- 
liter 
12 Invi 
ut contra se invicem venirent 
ansae 
et mutuo iungerentur 
5 unde et quinquaginta fudit cir- 
culos aureos 


quinque 





X[IOHUBM | ^, cubitos uiginti et octo X | 
et om. To UE?pM | erant B; erunt d6*; 
om. UM* | curtinarum P* | ^v una erat 
mensura cortinarum omnium AM, 

10. coniungitque B | altera alteri [1C | 
alius [1c*; alteras T | inuicem om. X | in- 
uicem «««» c6 | copulabit X. 

11. fecit et] fecitque et OQ; fecit 
ergo et UF | ansas] in ras. X^; asas G* | 
hyacinthinas] M*; hyacintinas CBdRzov 
QU; hycintinas G; hyacincthinas M'*o^; 
hyacinctinas UDM; hiacintinas P?; hiacin- 
ctinas P*VF; iacinthinas Il; iacintinas AH 
XTMoP: iacinctinas XX9oUW50 a; iachintinas 
O; iachyntinas OM*; iacynthinas OM^ | 
hora Q*; ore U5* | curtine P* | unius — 
cortinae orm. ^V OQOS* per homoeoteleu- 
fon | unius 4- et U^ | utraque ^ | hora 
Q^; ore UB*F | curtine M*P*. | 

12. ueniant UU»; conuenire [1€ | iun- 

Zz* 
x rm XT|et 4- in 29; mor 


NOM 


rent G | 8. 1 fecerunt- 
CA (marg.) O; (feceruntque GT | i 
A | «et hyacintho G | «et purpura 


t in O; «et in AT 
(quarum ved LA | cet alias GCAÀ | 











GCA | 10. 8 coniunxitque O; (coniunxitqu (ut GCAÀ | «et mutuo Aj 


3, (unde CAT IE); «fecit GT | et in ora GCAT | 17 


pxopus (XXXVI, 13-21) 
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qui morderent cortinarum arsas 
et fieret unum tabernaculum 
4 fecit et saga undecim de pilis 
caprarum ad operiendum tec- 
tum tabernaculi 
55 unum sagum habebat in longi- 
tudine cubitos triginta 
et in latitudine cubitos quattuor 
unius mensurae erant omnia saga 
I6 quorum quinque iunxit seorsum 
et sex alia separatim 
U fecitque ansas quinquaginta in 
Ora sagi unius 
et quinquaginta in ora sagi alte- 


rius ut sibi invicem iunge. 
rentur 
I8 et fibulas aeneas quinquaginta 
quibus necteretur tectum 
et unum pallium ex omnibus 
sagis fieret 
I1? fecit et opertorium tabernacul; 
de pellibus arietum rubricatis 
aliudque desuper velamentum de 
pellibus ianthinis 
29 fecit et tabulas tabernaculi de 
lignis setthim stantes 
?! decem cubitorum erat longitudo 
tabulae unius 


— a—U 


16. alia GA*; alias A*O | 17. iungerentur GO; necterentur A | 10. (i)antinis GO; 


hyacinthinis A. 


dirent P*; mordent B | continarum O | 
asas G* | et] ut 29 | fierent AL*UM, 

14. fecit et] fecit ergo XTMBT 
dpRAzGV?*; fecit ergo et MU | sagam O* | 
de pilos B; de pelles X | tabenaculi G*. 

15. in longitudinem 2TT*Ouuyss* | 
^. in longitudine habebat MBTdouUsQos: 
atelac | cobitos O** | trigenta M* | in 
latitudinem Ot | cubitoss V8? (os i5 ras. ). 
cubitis AL*; om. A8 | ^, quattuor cubitos 
XOM | erunt At*, 
| 16. quorum — seorsum om. G* | 
iunsit [1c* | et om. U5* | alias AHXMA*(Q 
OQHAMG** p B*DFM. alie AT: haliae C | 
separatim — T. et quinquaginta in ora] 
un ras. N8! |separatim ] oYv*: separata cbv?, 
| I7. quinquaginta] sexaginta [1c | (1) 
Le OM; : ore BU? | (2) in hora px 

; ln ore B ji 
rentur AAQM, E EPEN ÜN 
18. aneas O | et] [|ID*: ut ALu2 


ras.) Ip?dUoM Os: qgrefuac | unum fw: 


Au? 


—————————À—ÀÀÁÁll 


«qui morderent A | cet fier 

riendum GC | 15. cunum QAT Id d 

QCAT | &et sex GA | 17. 8 fecitque Oo; 

quaginta GA | cut sibi GC | 18 : 1 ; 
Stecit GAT | K«aliudque GCA P rae 
G | 21. «decem CAT. 


T |20. 8 fecit 


in ras.; uinum [lc | palleum 4n | sagi 
sax, 

19. et] in ras. X!&^! | oportorium 
UM; operimentum B | rubicatas XTP* | 
aliusque ()5; aliut quoque X^ | uelamento 
A"; uelamen Q^a; operimentum DF | 
lanthinis - T*OuGP r[pgc; iantinis OOw? 
(ian iz ras.); hyiantinis G; hyacinthinis 
A-BAM*d^O^ge; hyacintinis dRzovP*; 
hyacincthinis M?; hyacinctinis dP?U»pw; 
hyachintinis C; hiacinctinis Ur; iacinthinis 
II[*; iacintinis XTM; iacinctinis AHX X9 
()3; iacinctinas W5, 

20. et om. G* | de lignis setthim 
stantes | in ras. OV? | lingnis UM | setthim] 
(^ ras. GC; seththim d; setthym O8; 
sethim [1ZToBipnAcpyisprO q; sethym UM; 
settim AH; setim arefpac. 

21. cubitorum erat] im ras. O^! | 
tabulae] tauernaculae O | unius] XT 
(uni in ras.) unus A*-* | unum» [IP | se- 
mis | P*: semi 2T; semissem BOH?AM*GUj 


——————— ÉL 





3 ect CA (marg.) O; (fecit GT | (ad ope 
| Xunius CAT | 8 erant O | 16. (quorum 
ecitque GCAT | «quinquaginta G | Cet quin- 


* GCAT | (et unu it CO; 
CA( m GCA | 19. S fecit CO; 


marg.) O; V. Ow; cfecit GT | «stantes 


EXODUS (XXXVI, 21-29) 


unum ac semis cubitum  lati- 
tudo retinebat 

incastraturae erant per sin- 
s tabulas ut altera alteri 


el 


7) pinat 
gula 
iungeretur — | 

;ic fecit in omnibus tabulis taber- 


naculi | 
2e quibus viginti ad plagam me- 
ridianam erant contra austrum 
«cum quadraginta basibus argen- 
teis 
duae bases sub una tabula pone- 
bantur 
ex utraque angulorum parte 
ubi incastraturae laterum in an- 
gulis terminantur 
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^ ad plagam quo 
: qt que tabernaculi 
q ae [eSpICcIt ad aquilonem 
fecit Viginti tabulas 26 cum 
dragint "nd 
] ja 4 argenteis basibus 
UaS bases per sineul 
as ta- 
bulas ? : 
^! contra Occidentem vero id est 
ad eam partem tabernaculi 
quae mare respicit 
fecit sex tabulas ?? et duas alias 
per singulos angulos taberna- 
culi retro 
^? quae iunctae erant ta t deorsum 
usque sursum 
et in unam compagem pariter 
ferebantur 


22. iungeretur GA; iungerentur O | 29. a deorsum O; deorsum GA | usque 
sursum GÀ ; usque ad sursum O | conpagem GAO. 


(5; semisem O8*P? | cubito T* | rete- 
nebat $RAz*GV(): retinebit WF. 

22. incastraturae] XT*; incastratur- 
rae O; castraturae 27? | ut] et B; om. 
"Á | alteri] d! (teri im ras.); alterius 

. ^v alteri altera te | iungerentur 2T 
9?"0 | ^, tabernaculi tabulis agrelac. 

" 2. e] e 2TM: ex X; et O | meri- 

anam] orientalem |JB* | erunt T. 

" € tuin IPA | ^. argenteis basi- 
uh : uae] quae O | uases A ; uase [16; 
x | tabule B | ponebatur O | utro- 
Tim q | parte om. G* | ^. parte angulo- 

" Pied Incastraturrem O; castrature 
in "minantur] M*; terminatur BT*; 

ian O"*; terminabantur M?UFOS. 
4d om ac CAsX[IpXTUMOG; qui À | 

| uigi G*. 
leis T2 bor quadraginta argen- 

$. (centum p. zm. eras.) | 


fet 

33, E «» QCA | 22. «binae OCAT | «ut altera 
5. g 2 GCAT | 24. «(cum GA | (duae 
Diy Sine Plagam CA; «ad plagam OT | S1 
9. hum, jw. (duas bases GCA | 27. 
T|$ erant O | cet in unami GCA. 


uasibus AO | ^v basibus argenteis 29 
OQ^M6QM agrelac | basibus -- et A" | duae 
O | basis G; basas ll«. 

21. contra — 29. quae iunctae orr. 
O | occidentem] G* (ntem :7 ras.) | eam ] 
eadem UrF; eandem UM | que CA" XIIP 
5MQa | ^v respicit mare Q^ | respicit 
-- et l1c | sex] duas X*. 

28. duos alios P* | angulos or. X* | 
tabernaculi « U5? (i im ras.) | ^v taber- 
naculi angulos e^*. 

20. que CABXIIPZoOHUB*M (a | 
quae »« G | iuncta X; coniuncte 2M | a 
deorsum -» XI1Z M?^O O^v5$ POS! agrelat; 
ha dehorsum C; we pesce 

ui QOM1p | usque ad AH in ort. 
" | una H | conpagem GCAXI'AOS!; 
compaginem «dRoPPD" telac; conpag* 
nem BTé^zv; copaginem yrg. * "ecit] 
paginem O^ | ferebatur [Ic | ita Tec 


a———  —À 


MEME e 


(sic fecit GCAT | 





— Ó 


o M 





GC sic fecit O; e 
at | «ex utraque A | «ubi CA | 


t O; «fecit GCA | 26. * duas bases 


» GAT | «fecit GCA | 


S contra C; (contra 
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ia fecit ex utraque parte per 
angulos 
30 ut octo essent simul tabulae 
et haberent bases argenteas se- 
decim 
binas scilicet bases sub singulis 
tabulis 
31 fecit et vectes de lignis setthim 
quinque 
ad continendas tabulas unius 
lateris tabernaculi 
3 et quinque alios ad alterius late- 
ris tabulas coaptandas 


exopus (XXXVI, 29-35) 


et extra hos quinque alios Vectes 
ad occidentalem plagam tabe;. 
naculi contra mare 
33 fecit quoque vectem alium 
qui per medias tabulas ab angulo 
usque ad angulum pervenire 
34 ipsa autem tabulata deauravit 
et circulos eorum fecit aureos 
per quos vectes induci possint 
quos et ipsos aureis lamminis 
operuit 
35 fecit et velum de hyacintho pur- 
pura vermiculo ac bysso retorta 


EA dn d 
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32. et extra GO; extra A | 34. possint GÀ; possunt O | aureis lamminis AO; 


lamminis aureis G. 


sclupta O | ita] et UM | per angulos] per 
singulos B; per singulos angulos XMr. 

30. tabulae om. 29 | habuerunt O | 
uases AHA; uasses UF? (u ef pr. s in ras.); 
uasse O | argenteas -4- simul XT | sex- 
decim (a | scilices UV* | scilicet - et 
CUr* | basis G; uases A; om. O8* | sub 
om. Us*, 

Jl. fecitque CX | et] in ras. Qc | 
lingnis U^ | lignisethim c | setthim] 
in ras. GC; sethim An] ZToB PUspr (Qq: 
sethym UJ"; seththim o»; setim gre[pac | 
tabulas om. Ws*, 

32. alius ^^* | ad alterius] alteri 
O" | quoaptandas O*; quoabtandas C | 
^. coaptandas tabulas agrelac | et extra | 
U5* (et ex in ras.) | et om. XXTA | occi- 
d*entalem XT. 

33. quoque -- et Xp* | aliud | 
^. aliu(m) uectem brw | per om. B* | 
medias ] duas M | ad orm. G* | angulam O 

34. ipsae O; ipsas []p* | tabulata u 
aureos | i2 ras. V8? | tabulata GC; tabula 





(ta fecit GCAT | 30. «ut o 

| | cto CA 
Jl. 8 fecit CAO; «fecit GT | Kad 
GCAT | «ad occidentalem GA | 33 


G | «usque G | 34 á 
- Cipsa G 
53. 8 fecit CAO; VII, Qu. prid 


| Cet haberent CA 
continendas A 
. S fecit CAO; 


vet circulos GA 
; Cfecit GT | (purpur | Xper quos G | «quos et GCA | 


UV; tabulas [1»* | deaurabit XXTBT*:*; 
derauit UF*; deaurata O | deaurauit -- 
fusis basibus (basis ZT*) earum (eorum 
[Ip Bd4^*())M) argenteis A'? (marg.) 8X 
[InD23BM?d^?9o* p*ijs?brM( arelac. Cf. 
supra 26, 19 et infra 36, 36. €| « tabulata 
deaurauit et circulos ». Hic quidam male 
Interponunt hoc «fusis basibus eorum 
argenteis ». Sed iníra, scilicet ante illud 
« fecit et tentorium » et ponitur « earum » 
Ibi Guill.; in marg. h(ebr.) O9 manu cor- 
rectoris qui additionem in textu expunxit | 
et om. OH | cirgulos Xo* | eorum] A**; 
earum AU XOMg | aureos] in ras. [1P* 
VUT*; aereos [ICOG9*; ereos WUr?, « al ae- 
reos OM | uectes] pectes Gf | possint] 
M*; possent ATIBM? O agrefp8c; possunt 
cb**OP*Ur* | aureos X | laminis A*BT 
MPUrOagrelbaác | ^, lam(m)inis aureis 
GBPWUOS^ qarelac. 

J5. belum X; bellum O | de o7. 
G* | hyacintho] M*; hyacinto At*dRzov* 
99; hyiacinto G; hyacinctho BM?; hya: 


| Xbinas GCA | «sub singulis G 
| 3. «et quinque GCAT | «et extra 
(fecit GT | (qui per A | «ab angulo 


a G | Cvermiculo G. 


EXODUS (XXXVI, J5-XXXVII, l) 


ere polymitario varium atque 


distinctum 


s et quattuor columnas de lignis 


deauravit 
rusis basibus earum argenteis 
s fecit et. tentorium in introitum 


tabernaculi 
ex hyacintho purpura vermiculo 


271 
byssoque retort 
à oper - 
marii "M 
38 
et columnas quinque cum capi- 
. übus suis quas Opertiit auro 
asésque earum fudit aeneas 
AXXVIIL ! fecit autem Beselehel 
et arcam de lignis setthim 
habentem duos semis cubitos in 
longitudinem 


MM ————— Ml A 


36. de lignis G'A; om. GTO forte cum archetypo | 3T. et tentorium GA; ten- 
torium (et om.) O | in introitum GA; in introitu O. 


XXXVII. 1. et arcam GO; arcam A. 


cincto U»^»; hyachintho d^; hyachinto 
Q*; hiacincto P*; hiacinto P^; iacintho 
[l; iacinto 3TM; iacincto A8HX20oUsr()q; 
iacyntho OM?^; iacynto C; iachinto O; 
iachynto OM*; hyacinthino A* | (hya- 
cintho) -- et AZT?yO arelac cum | hebr. 
LXX et Lugd. | purpora M* | purpura -- 
et CAHTIOM. eum hebr. LXX et Lugd. | 
retorto CXdRAz*cvP*iUDM | polimitario A 
(I2o0»Bóvp*iyspr*«( a; polimetario A 
U**; polimatario XT; polemitario O; pu- 
limitario CX | distinctum] bis tinctum 
MIXIIPTM*jRAzovipBDM(M: bys tinctum 
Aor, 

. 36. de lignis om. GfCXZoM*O | se- 
thim 'l-Bénszerpy o a. settim OH; setim 
PN | quos Ow | deaurabit G*CXTI« | 
NE F (Iu in ras.) | fusis 4- basis G* 
Kk |« bis rep. vocabulo | uasibus A*!* 

carum | G! (a /p ras.);; om. M*. 

Mc et om. CO | in introitum — GXTIC 
TM$0 Pi i C; in introitu ATIPZB 
«0 |. VOagrelpac | ex] in ras. W*F*; 
diia. Jacintho] M*; hyacinto CA-B 
| hyiacinto G; hyacinctho M*; 


hyac; 
Incto Uorw. hyachinto Ot! ; hiacintho 


C0; vi. | (varium G | 36. «et quattuor GA | (quas GCT | «fusis 


y 

P^: hiacinctho P*; ijacintho [l; iacinto 
2TM: jacincto AEXZXoU5Oq; iachinto O; 
iachynto O«*; iacyntho O^? | (hyacintho) 
-J- et lI) cum hebr. LXX et Lugd. | pur- 
pora M* | purpura --- et OBOM cum 
iisdem | et bysso-que O | retorto CXM* 
oU» | plumario AEXIIPOw; plurimarii 
[Ic; polymetarii À; polimetarii C. 

38. et om. OQ" | quos UB*; om. O | 
aperuit UM; om. C | uasesque O; ba- 
sasque UM | earum] aureum G | eneas 
AXOa; ineas UM; heneas 2T; argento 
B | (a)eneas -4- quas operuit (aperuit UM) 
auro ALB?[]D22TOo M* Ow? P* prM ()S7*; 
quas et operuit auro e; et operuit auro 
Ta. Cf.supra. «| Antiqui « basesque ea- 
rum fudit aeneas quas operuit auro ». Alii 
hoc «quas operuit auro » adpunctant, 
quod hebr. non habet Guill. Aliqui an- 
tiqui et hebr. non habent « quas operuit 
auro ». Moderni et aliqui antiqui habent. 
n XXXVII. 1. beselehel] Oc*; baese- 
lehel UF?; baselehel UF*; beselihe! C; 
bessehelehel O; beseleel Maps 
relbac |.et om. A" ZoMBAWstr, Cf. hier: 


LL 


GA | 37. $ fecit 
que G | 38. cet columnas 


QCAT | (fecit GAT | «ex hyacintho GA | «bysso 

45 C | «ba GAT . LXXVII. X; 
XXX sesque ; . I XXVI. G; LX^vV | 
UXxyiir Vl 1. 4 fecit. XXXVII. Qs2ag; 37. QW* (marg); ^" is: g fecit CO; 


Vfecit A | B. CXXVI. qz: CXXXVI. ATMdRASGVPOM; Div. 


abentem A. 
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et cubitum ac semissem in lati- 
tudinem 
altitudo quoque uno cubito fuit 
et dimidio 
vestivitque eam auro purissimo 
intus ac foris 
? et fecit illi coronam auream per 
gyrum 
3 conflans quattuor anulos aureos 
per quattuor angulos eius 
duos anulos in latere uno et duos 
in altero 


Exopus (XXXVII, 1-7) 


! vectes quoque fecit de lignis 
setthim quos vestiuit auro 
5 et quos misit in anulos qui erant 
in lateribus arcae ad portan. 
dum eam 
6 fecit et propitiatorium idest ora. 
culum de auro mundissimo 
f duobus cubitis f et dimidio in 
longitudine 
et cubito ac semisse in latitudine 
7 duos etiam cherubim ex auro 
ductili 


6. mundissimo GO; purissimo À | duorum cubitorum GÀ errante archetypo; 
duo cubiti O | dimidio GÀ; demedium O | cubito ac semisse GO; cubitum ac semis- 


sem À | 7. cherubim À; cherubin GO. 


LXX et Lugd. (et fecit b. arcam) | arcum 
O | lingnis UM | sethim A8I1XTOBdoRzoP 
UB»r()q; sethym UM; septhim G*; set- 
üm 10?; setim grefac | habentem] Us*; 
habentes U5? | duos -- et X?Q! | semi 
27; semitis X* | in longitudinem] Xo*M* 
U5*: in longitudine CAXIIZ9?2MBAM? o 
OPUs*»Fw(uagrefpác | cubitum] cultum 
UM | ac om. A | semisse UM; semis XA. 
Cf. supra 25, 10 | in latitudinem] Xo* 
M*; in latitudine CAXI1Zo?*xBM2 popu 
Oagrelbpac | quoque] quinque Uw | uno 
cubito ] A**OM*P* uno cubitu [16; in uno 
cubito UF*; unius cubiti An?[]p2 (unius 
in ras.) OV? P?W5»(Q qarefac: unius cu- 
bitus UM | et] ac A | dimidio] An*owx* 
P*; dimedio OU; demedio M*O:; dimidii 
An*[]» p? Ow? p? ijspw () agre[8c; dimedii 
«b*A26V | eum (?) G* | auro ex auro QM; 
0f. 2** | ac] et AXWUBMOM q. ' 

: " P* | girum CAXIIPXBOUs^(Q. 

. et contlans M*Qh | eius 
T. Cf. Apoc. 7, 1; 20, 7 in Le 
angulos eius bis rep, ws | in om. Ot | 


^v, uno latere O | duo UM | in -4- latere [rl 
cum hebr. LXX et Lugd. 

4. fecitque O | lingnis UM | sethim 
[1ZToBoRzopUsprF () a; sethym UM; setim 
grelpac | uestiui G* | uestiuit 4- ex U?, 

9. in anulo X | in lateribus] ex late- 
ribus Aip | ad portandum] AL*; ad por- 
tandam At?8 TMoazcePOpM Q1. ad de- 
portandam PD. 

6. fecit et] fecit quoque O | id est 
oraculum om. O cum hebr. LXX et Lugd. | 
mundissimo] purissimo [l1AQM im. Cf. su- 
pra 25, 24, 29, 36; 28, 14, 22; etc. | 
duorum cubitorum GCAXIZBATMoOP 
V Oagtelbàc; duo cubiti O | dimidio] A** 
M*O"*;: dimedio T; dimidium XU; de- 
medium O; dimidii AU2[]1DM? pg*PON? Db 
C agrelbàc; dimedii dpR2Azev | in og. UM | 
in longitudinem dzwy»r | et cubito — in 
latitudine o7; Jw | cubito] A**; cubitum 
À; cubiti Au*[]IbpOMU D Os: qgre[pac; cu- 
bitorum Ot | semissem XL^BAOHBM; senis- 
sis [IP*g; semis X[152 pQss arelpac. 

7T. duo M | etiam om. T* | cherubin 


| Xvestivitque GCAT | 2. $ et fecit O; «et 
: anulos GCAT | 4. 8 vectes O; «vectes GC 
| Cfecit GAT | Cidest G | «duobus AT | cet 


EXODUS (XXXVII, 7-11) 
uos posuit ex utraque parte ) 


10 i 
fecit et mensam de lignis get. 


| itate huius . 
s cherub unum Iri SUI M issus 


et cherub. alterum in summitate 


artis alterius 
duos cherubim in singulis sum:- 


mitatibus propitiatorii 


et in latitudine unius cubiti 

quae habebat in altitudine cubi- 
a tum aC semissem 

circumdeditque eam auro mun- 


» extendentes alas et tegentes pro- dissimo 
pitiatorium ü Sedi 35 225 
seque mutuo et illud respectantes gyrum ! labium aureum per 


M 
— RÉERBPMBERRRNRRERRRRNN 


3. cherub GA*; cherubim A*; cherubin O (ifem altera vice) | duos ch i 
duos cherubin GO | in singulis summitatibus G?A ; singulis summitatib Vost ix 
mitatibus G* | 9. respectantes GA; respicientes O | 10. in longitudine QA. i pel 
gitudinem O | semissem A; sem(i)sse GO | 11. mundissimo GA; pides d - 


gyrum GO; in gyrom A. 


GA*ZoMjROOAMUBMOS*G cherubyn C; 
cerubin A.XO! ; cerufin XT | quod U* | 
«posuit 24 | propitiorii O. 

8. cerub BO'; cherubim Xo*A*o9a* 
P*U^*. cherubin AHdRzevPOUD: cerubin 
a | in om. A | huius — summitate on. 

per homoeoteleuton | huius] A&8*dv* 
P*U**: huis O: hunius X; unius A-H?[]D 
LT? MBM ipRAzav2 Q2 (in ras.) P? pg? prw() 
inst om. [IC | partis] patis AL-*; orn. 
uL. | cerub XTOH; cherubim A* 
Él is, cherubin AX«*dRovPO; che- 
la cerubin X | alterum] ^v? (iz 
in : (al in ras.); alium A | in] eo 
rius "25. | partes O; om. UB* | ^, alte- 

"iari Mit | duo CTM | cherubim] 
erubin GAXoMTovP? Qoaup*ipsr 
. 4 Cherubyn C; cerubim O!; ceru- 


I^ X: cerufhi | 
0m Bu 2T|in om. O | singulis 


9. t 
() EC U^ | mutuo —4- respicientes 
*: illuc € om. |»? dpips*p | illud] 
BTOn? | respectantes] respi- 


Bau RN uie" 


(quo 
AT 


ur lo 


ngitud; 
WCAT | S Lo" À | cet in GA | (quae GÀ | (ac semisse 


ON 
fecit O; cet fecit GAT. 


3 QC 
| et E | 8. «cherub GCAT | «et cherub GCAT 
gentes C | (seque GCA | 10. $ fecit CO; 1l. 


cientes cOUs*PMqre[pac. € à respicien- 
tes OM, 

10. de].ex A!* | lingnis UM | sethim 
[IXToBepRzepyBDpr()q; sethym UM; set- 
tihm O8&*; septim Gf; sephtim G!; setim 
qtefpoac | in longitudinem OWFM | cibito- 
rum At | in om. UM | cubiti] in ras. 
una circiter linea erasa; cibiti A* | que 
CX[IIpX«ys5MOa; qui A" | in latitudine 
O^ | semisse GUM; semesse O; semis X. 

11. et circumdedit QM; circumdedit 
(que oz.) dRAzG | eam] X9* (a in ras.); 
ea X | mundissimo | purissimo QM; puri- 
simo O | illi] sibi 0^; om. y»Os | lauium 
A; labrum 8 | aereum ^76 | aureum per 
gyrum] in ras. Q | aureum — 13. fudit 
et] omisit 1 m. cod. G a quattuor ad quat- 
tuor e£ síatim Sese correxit omissa verba 


| t 
inter lineas adiungendo. Omnia erasit G 


et dein rescripsit, partim in marg. partim 
d. O omisit 


in rasura; simili errore cod. 
verba inter aureum et interrasilem co/m- 


prehensa | per] in AO" | gyrom A*. 


| «duos GAT | 9. (extendentes 


Q^»; «fecit GAT | «de lignis 
nG | 11. (circumdeditque 
18 
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1? ipsique labio coronam interra- 
silem quattuor digitorum 
et super eandem alteram coro- 
nam auream 
13 fudit et quattuor circulos aureos 
quos posuit in quattuor angulis 
per singulos pedes mensae 
H contra coronam 
misitque in eos vectes ut possit 
mensa portari 
I5 ipsos quoque vectes fecit de 
lignis setthim 


gxopus (XXXVII, 12-18) 


et circumdedit eos auro 
16 et vasa ad diversos usus mensae. 
acetabula fialas cyatos et turibul; 
ex auro puro 
in quibus offerenda sunt liba 
!7 fecit et candelabrum ductile qe 
auro mundissimo 
de cuius vecte calami scyphi 
spherulae ac lilia procedebant 
I8 sex in utroque latere 
tres calami ex parte una et tres 
ex altera 


12. coronam interrasilem síc A et G* sí recte scripturam inferiorem legimus, ideo 
verbum auream expunximus. In O locus omittitur | 13. angulis GA; angulos O | 16. fialas 
cyatos GA; fialas et ciatos O | liba G*O; libamina A | 18. ex altera GO; ex alia A. 


12. ipsique] ipsi quoque X^ | lauio 
À; labro 8 | coronam - G*AToOP* (?) 1; 
coronam auream GCCAXTIZ BMOP? UO 
agrelac | interrasulem At*; interrassilem 
29; interrasele O | degitorum O | aureo- 
lam pr, 

13. quod Of | quattuor angul(i)s per 
singulos] iz ras. ^^? | angulis] P*; an- 
gulos XZBTMdR^?zovP()p? yapM q | per 
singulos bis rep. X0*. om, Ww | mense 
A-; mensium B. 

14. in eis A | possit mensa| Oum? 
(sit men i5 ras.) | posset [1P? (set in ras.) 
Ur*:; possint At*iyp« | mensam XIIcUn . 
mensura P* | portare Ou*px». 

15. ipsosque (quoque 0I.) 3MBUs« 
OS | lingnis UM | sethim AB [] XToBdopgzop 
Ua; settim O*t ; septhim G*; setim arel 
D&Cc | aurum B*. 

16. fecit et uasa C | usus] O*. 

O* | acetabula] T* (e x - dus 
A-u* X [12 M* pRAGvP gua 


PU: acvta. 
bula dz; accitabula C; achitabula B. 


acceptabula Ow; agitapu]a O; ac tabula 


12. «ipsique GcAT | 4q 
«per singulos A | 14 


T* | fialas -- et ZMBMdoOOHP?UspMQO are 
[8c | cyatos - GA-BAdOU»M(0s:; cyathos 
Tgrelb8c; ciatos A8 XI1IZOWBFOM; chyatos 
M; chiatos P; sciatos a; quattuor C | et 
om. X | turribula O**Ow; thuribula QS! 
agrelaác; turabula G | purissimo Qw; pu- 
risimo O | offeranda G* | liba — G*2ZT* 
OP*; libamina GCCA'28X[1XT?20MBATM 
Q$OP*UOagrefpac; lubamina Art*; uel 
liba X0? sip. [in. 

17. et om. X0o* | ductilem P* | mun- 
dissimo] purissimo XTl | de cuius] decus 
O | uecte A-; uecto P* | uecte -|- et UM | 
sciphi AHITBAUBrFO:q: sciphy M; scyfi 
G; scifi XXoM. sciui AT; schyphi P; schy- 
phy O; schypi O*; cyphi OMg | sciphi - 
et B | spherul(a)e] A"*M*; sphaerulae 
91»; spherule O; sperul(a)e A&?[]AM? O 
PUs?bpFMQuM; sferule X21?^; ferule 2T*; 
speruleque ijB*Qsq. sphaerulaeque tel 
9C | producebant X. 

18. sex in utroque latere .or. 5? | 
latere -- et []c | tres om. P* | ex (ante 
parte) in X | ex alia XToA. 


uattuor (c 
4 As Super GCCAT | 13. $ fudit C; «fudit GcAT | 


contra T 
dedit O; cet circumdedit GA ries GCAT | 15. K«apsos GCAT | S et circum- 


&phialas GC | «cyatho 
GAT | «de cuius QC 


S el vasa e 
S G| cet thuribula C | «in 


AT ; 
GCAT | cet tres QG. | Sscyphi G | &spherul 


«et vasa GAT | «acetabula GCAT | 
quibus GA | 17. 8 fecit CO; (fecit 
ae G | 18. «sex GCA | «tres calami 


Exobus (XXXVII, 19-25; 


a scyphi in nucis modum per 
calamos singulos - 
spherulaeque simul et lilia. 
ep tres scyphi instar nucis in 
calamo altero 
spherulaeque simul et lilia 
aequum erat opus sex calamorum 
qui procedebant de stipite can- 
delabri 
in ipso autem vecte erant quat- 
tuor scyphi in nucis modum 
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. "pherulaeque per singulos et lilia 
€t spherae sub duobus calamis 
per loca tria 
qui simul sex fiunt calami 
. cedentes de vecte uno 
et spherae igitur et calami ex 
Ipso erant 
universa ductilia de auro puris- 
Simo 
2 fecit et lucernas septem cum 
emunctoriis suis 


Dro- 


"D — "c c CLIQ 1 Q1 cH ME CMM LI MD LLL DOE RES à 


20. et lilia GO; simul et lilia A | 21. s(ph)er(a)e GO; sperulae A | loca tria 
AO; tria loca G* | 22. s(ph)er(a)e GO; sperulae A | de auro GO; ex auro A. 


19. sciphi I1BAU (02a; scyfhi G; 
scifi XXoM; sciui 2T; schyphi P; cyphi 
("^g | in nucis] inucis UM; instarnocis 
O | modo P* | ^, in modum nucis Os | 
calamos — qui procedebant ] iz ras. tU 9? | 
calamos —- per [1€ | singulis At* | sphe- 
rul(aieque] A!*M*; sphaerulaeque grel 
080; sperul(a]leque AH? [1BAM? OHG Pe? 
C"()8; sferuleque XT; spherulae (que 
0m.) O | et (ante lilia] ac O | et tres 
*yphi — et lilia om. G per homoeote- 
euton | et om. OS | tres] 11 O^ | sciphi 
MIIBUs?*M(:8: scifj XXOM: sciui XT; 
Seg P; cyphi OMg | instar] in instar 
sphe | ad instar []D? | nucis -4- et B | 
iin eque] A8*; sphaerulaeque grel 

E Perul(a)eque AE? [I[AMOOHPB? DFM 
s eruleque 2T; sperule (que o.) 
P Sere (que om.) X | lilia -- et 

dum 2^; equm »T | sex] ex ZXT7* | 


Proceq | 
pite "iis A* | stipite] spite *Z*; ca- 








sperul(aeque A8?ITAMe^*OO8PUOa; 
steruleque X27 | per singulos] simul A | 
singulas UM | singulos -4- simul CTIA 
OQ^w*c p?ije? relpac. Cf. supra vers. 19. 

21. et om. O**1» | spher(a)e - G!C 
Ar.H*OAMGP; sphaerae O; sper(a)e G'AE* 
[IcO"; sfere XT; spherul(aje 30M BT6; 
sphaerulae grefbàc; sperul(a)e [IPDAMU 
Qa; sferule X | dubus B* | calamis] O* 
(s in ras.) | tria] *v*; trea dpRA*z*v^ p* | 
^w, tria loca G*WBOMw | faciunt O. 

22. spher(a)e ^ CAt/*OP; sphere: 
spherae O; sper(a)e GA"?; sfere X2T; 
spherul(a)e X9M BT«dRazcevP?; sphaerulae 
gtefpac; spherula P*; sperul(a)e IAM 
yOa | et om. O | uniuersa] im ras. 7; 
uniuersi O | eductilia O | de - GXTOMO 
Q^MGPpUprM; ex CAXHIZ"BATOoOH8U5O 
agvelpac. 

23. ^, septem lucernas O | emun- 
ctoriis 1CUF; haemunctoriis C; emunto- 


Ti lis XT; ctoris O 
riis GB*; emuctoriis LT. emunm Á d 
uncta sunt A* | ubi 





20. uectae cbà | ccinh; L biguent 
ber. sciphi AHTIPBUBF(! basa A | ublq B . ubi 
p" KXon. sciui 3s iiti p: cyphi quae -— GI1xo* (?) A* diia dl e 
inuc; ' Siphi [Ie | in js op. | in nucis] que A-BOw6; ubi que (ve — de 
Tuleq nuchis G*; nochis G? | sphe- yrosu A*M*OupsUorDn On; te (irt 
Te] Ans; Sphaerulaeque grelvàc; dpRAzoijrrelac; ubi ea QUF 
— g LL — 
CNN EE LL 
19, e CÀ | 
eques cYphi GCAT | «spherulaeque CAT | «et tres CA | phe eiA | 21. Cet 
3Pherae e | (qui procedebant A | 20. «in ipso GCAT | sphere OCAT | Cuniversa 
GA | 23. R | $ sub duobus O | «qui simul GAT | 22. cet sP 


cit CO; III, Qu; cfecit GAT. 


216 
et vasa ubi quae emuncta sunt 
textinguantur T de auro mun- 
dissimo 
^ talentum auri adpendebat can- 
delabrum cum omnibus vasis 
suis 
?5 fecit et altare thymiamatis de 
lignis setthim 
habens per quadrum singulos 
cubitos et in altitudine duos 
e cuius angulis procedebant cor- 
nua 
?) vestivitque illud auro purissimo 
cum craticula ac parietibus et 


— ——— —À——— — —LM—  ——— ———HÓá——Hu— — —— BIER IRR PER tectae p p m 


exopus (XXXVII, 23-29) 


cornibus 
?] fecitque ei coronam aureolam 
per gyruir 
et duos anulos aureos sub corona 
per singula latera 
ut mittantur in eos vectes e 
possit altare portari 
?3 ipsos autem vectes fecit de lignis 
setthim 
et operuit lamminis aureis 
? composuit et oleum ad sanctifi- 
cationis unguentum 
et thymiama de aromatibus mun. 
dissimis opere pigmentarii 





—— - 


23. extinguntur GAO | 27. in eos GÀ; per eos O | et possit GO; ut possit A. 


ras.) 3a; ubique ea UB? | emuncta [IcU*; 
emunta G; muncta A* | extinguantur — 
2OMBTM4OP?UWCO agrefpac; extinguuntur 
[I^; extinguntur GCAXTIICZTAOOOQsSw ; ex- 
tingontur P* | mundissimo? purissimo XT. 

24. a(d)pendebat] WB*: apendebat 
O; appendebant V5?; pendebat X | uas- 
sis [It | suis om. QM. 

25. altare ] in ras. O9? | thymiamatas 
oV* in ras.; thimiatis Xo | lingnis WF | 
setthym OU; sethim [1XToBdzo puspr 
(^q; sethym OS; septhim G*; setim 
grelpaác | h«abens B | ^, habens per qua- 
drum cubitos singulos X; per quadrum 
singulos habens cubitos agrelac | et or. 
O | latitudine A&p* | e XIIe; «e Oc? ja 
ras.; e» OAM; ex []DOM: et O"Uip; de 0s | 
— — | praecedebant Qa*wxox 

. uestiuitque — pariet; 
Uis" | illud] iu Ma pa? qeu idis 
dissimo XMBToOQs: | graticula [IcbOons 
M*G*lUDFM: craticulam X. cratila B, 
rietibus Ou* | cornua M. | pe- 


vd ERR t M 


Cet vasa CA | 24. «talentum 
sine num.; (tecit GAT | «h 
süvitque Div. sine num. Ws? 
21. 8 fecitque CO; fecitque 
GCAT | et operuit GA | 29 
sanctificationis G | Cet thymi 


: $ composuit COO 
ama GA | &mundissimis G. 


27. fecit (que om.) llc | ei] et ov 
(ref. al. m.); om. ^^* | auriolam O | per 
circum P*; per circuitum P? | et or. UM | 
aureos om. U8* | sub coronam X | mit- 
tantur] uitantur O | in eos] iz ras. OM; 
in eis P; per eos XMOO^o6, Cf. 25, 14, 
2/. f| al per OM | ^, uectes in eos 
U»F^ | et] ut 0AQ*., Cf. 25, 14 | pos 
sint Q** | portari] UB? (por /z ras.); por- 
tare 2M*T*, 

28. lingnis UM | sethim [1XT0Bd:o 
PUOa; septhim G*; setim grelp3c | au- 
reus P*, 

29. conposuitque B | et o. iU« | ad 
santum unguentum O | ungentum AZ" 
ob^*a | thimiama ZoPUs5*O; tymiama G 
V7; timiama A&XIITM: thymiamata d RoVP 
O'U^arel; thimiamata MdAUs?»; tymia- 
mata T; thymiata c7; timiamatis B | de 
aromatibus — pigmentarii] aromatibus 
mundis conposuit et epicmentorio O | 


pigmentarii] dpe*; pigmentario AI1IZ«o** 
Ot P*0w. 





25. € fecit Div. sine num. WF; S fecit COQOM 
| Cet in G | ce cuius GCAT | 26. 4| ve- 


T | €um A | «ac parietibus G | 
A | €ut mittantur GAT | 28. «ipsos 
" Sine num.; «composuit GAT | (ad 


EXODUS (XXXVIII, 1-8) 


! fecit et altare holocausti 
xxVIll. — | 
de ligntls setthim | 
uinque cubitorum per quadrum 
et trium in altitudine 
»cuius Cornua de angulis proce- 
debant | v 
operuitque illud aenets lamminis 
ser in usus eius paravit ex aere 
vasa diversa 
lebetas forcipes fuscinulas unci- 
nos et ignium receptacula 
t craticulamque eius in. modum 
retis fecit aeneam 
et subter eam in altaris medio 





—— Ka — —— QR Hà ——  — — 


271 
arulam 


? fusis quattuor anulis per totidem 

retiaculi summitates 

ad inmittendos vectes 
.dum 


" quos et ipsos fecit de lignis set- 

thim et operuit lamminis aeneis 

' induxitque in circulos qui in 
altaris lateribus eminebant 

ipsum autem altare non erat soli- 


ad portan- 


dum 
sed cavum ex tabulis et intus 
vacuum 
3 fecit. et. labrum aeneum cum 





XXXVIII. 2. aeneis O; aereis A; aureis O | 3. leuetas GAO | 4. craticulamque 
GA; graticulamque O | 5. retiaculi A!; retiaculis G*; reticulis O (Cf. 39, 39, retia- 
culum GA) | 7. ex tabulis AO; ex tabulatis G. 


XXXVII. 1. et 07i. C | holocausti 4- 
et U** | lingnis UM | sethim [12TOBozOP 
Ua; septhim G*; setim grelpgc | qua- 
drum (per om.) M; in quadrum A | in 
latitudine XoMBTQ:. 

2. precedebant XXT | aeneis] P*; 
aeneis A (pr, e corr); eneis AHUB? (n 
^ ras.) MOS? (ig ras.) Mq; heneis XT; ae- 
res AbP?ip: ereis BMO; ereis 2M; ereis 
l^ (ín ras). aureis CO | ^. lam(m)inis 
Aeneis) Xr» dp Ur (s agre[pàc. 

*. in om, U^ | in usu eius us eius 
O* | parabit X; apparuit Q** | ex ere 
yw diuersa] i5 ras, Qu | deuersa OO8"* | 
Meis A"*; leuetas GCBAO; lebetes 
sis attfbàc; lebete UF | furcipes o 
" i O; tiscinulas X | uncinos J zz 
| *'*; huncinolos C | igneum ON. 

4. Braticulamque c OQOHuA*M*c*p 
à ' Craticulam (que om.) Q^ | imno- 


i» | 
aurulam v aPter B | ea ijj» | altari O | 


MSN i ees RBIMIRINERORUTEU! 


- VIL 1. * fecit XXXVIII. Os7ag; 38. Qv? (marg-); 8 
T|2 (cuius CAT | c(operuitque 
n VAT | «forcipes C | «fuscinulas GC 
SCAT hs GCAT | Cet subter GCAT | 5. «fusts : 
WVnduxitque CAT | 8 ipsum O; Gp 
" 3 fecit COO sine num.,; «ecit GAT. 


Alque GA 


Intus A T. 


5. fusisque CX | anolis C | tothidem 
AHXAXTOB | retiaculi » At258?[IDA! TM 
dRAzvPOw?pUprM()SJgrelpac; reciaculi 
6G; retiaculis G*AR*[ICUB; retinaculi 
Gc (na in ras.) XX0OU? ^?u*6; retinnaculi 
QU*. retinaculis 3TMBO^*; reticuli CAt* 
A!; reticulis O; receptaculi O* | summi- 
tatem O; summitatis P*; sumitatis (?) 
X«* | imittendos O'!; imitendos A" 20M; 
mittendos U*F()«, 

6. fecit] fudit O^ | lingnis UM | se- 
thim [1X3Toc*zePU Oa; sedthim B; septhim 
G*; setim grelbac | lamminas O* | ereis " 

7. in (anfe circulos) om. Top*ys 
Os | in (ante altaris) or. B*()5 | — 
taris G*; om. X | ^v lateribus altaris r€ 
àc | imminebant (M | soledum a a 
cauum Q^ | ex tabulis — A-EBA in 
ex tabulatis GCA8XTITMOQOP : 
n ras. N??; cauum 29. 

labium OS | base G^ 
G*IcO | 


—— Suae 


10€ ; | 
aqrefa | uacuum J ! 
"^ 8. librum [Ie; lal 
CXIIDAM*oP*U; uasi T; uase 
M 

LL ——————- 
fecit CO; «fecit GAT | 


1 CAT | $ lebetas O; 
t ignium C | 4. Kcra- 
os GA | 6. «quos 
um À | «cet 





GCAT | 3. «et i 
| cuncinos GC | 2 : 
GCA | «ad inmitten 
sum GCAT | (sed cavi 


XVIII, 8-12 
218 Exopus (XX ) 


tentoria columnae basesque ei 
capita columnarum 

eiusdem et mensurae et operis 
ac metalli erant 

I2in ea vero plaga quae occiden. 

tem respicit 

fuere tentoria cubitorum  quin- 
quaginta 

columnae decem cum basibus 
suis aeneae 

et capita columnarum f cum f 


t basi 1. sua 
de speculis mulierum quae excu- 
babant in ostio tabernaculi 
9 et atrium in cuius australi plaga 
erant tentoria de bysso retorta 
cubitorum centum 
1? columnae aeneae viginti cum 
basibus suis 
capita columnarum et tota operis 
caelatura argentea 
!! aeque ad f septentrionis t plagam 


ap-e ——— —ÀHá a — MM P € — ——— — — — ——— — — — —— a - - * — a € 0— —  — A em. 


DE naL LSMUAOINLILIAÀAOLLUOLLOUU MANET 1nd 


8. base GCA; uase G*O err. archetypo | excubabant GO; excubant A | 11. ad 
GO; a A | septe(nt)rion(a)lis GCCALZTTM*O; septentrionali A; septentrionis G* (?) 
XIl | plagam A (plagà / rm. in fine lin.) O; plaga G | (b)asesque AO; (b)asisque G | 
eiusdem et mensurae GO; eiusdem mensurae A | ac metalli GO; et metalli A | 12. et 
capita columnarum caelatura argentea G; et capita columnarum celata argentea O; 
et capita columnarum et tota operis caelatura argentea A. Videtur archetypus omi- 


sisse cum vel et earum aut aliquid simile. Cf. vers. 10, 17 et 19. 


spculis B* j mulierum OQ"? (rum i^ ras.) | 
que* OH* (e in ras.); que CABXIIPDOWB 
Qa; qui P* | excubant BATM*d9U»w | 
in hostio AH[ICP*U5?; in hosteo X; in 
ostium M*«dvPORHAw*GD?1UD. in hostium 
U5*M*; in ostia B; in atrio QS*; ad ostium 
OM*, 

9. fecit et atrium UFareíac | atrio 
[|^ | australi] iz ras. **?; astrali X«*B | 
plagam O* | erunt A-*HT* | tentorio O* | 
retorto C | cubitorum centum] iz ras. 
Q?^; ^, centum cubitorum G. 

10. colüne aenee] O^? (ne a iz ras.) | 
columna €'!* | aenaeae O; eneo 24M; enee 
X; enee A"; enee U^. enee [|n ipBO aq: 
heneae C; henee X7; aneae O6 | eneex«x 
O^ | uginti G* | uasibus [1c | colum*na- 
rum DP* (co corr. ex cu) | totam P* | cela- 
ture X | argentee s». 

ll. aeque 2^; aequae (j?A*. 
[Ic27T; eeque A'; eque Pn "" dere 
U»5O0a8; heque C; etque X*:; eaque X?. 
aquae G* | ad] a llAm | septentrionalis . 


— 


Gc (alis in ras.) xTT«p^zePO?OHnaw; septem- 
trionalis ALM*dRvOSP? Ub; septetrionalis 
A20*lU^; septedrionalis C; septentrionelis 
O*; septentrionali Ai; septentrionalem 
agrel8; septemtrionalem M?Q?c; septé- 
trionalem U5()5«; septentrionis XX; se- 
ptemtrionis [1IP*JF; septetrionis A8Z9*; 
setemptrionis B | plaga GIIPUDM r | ten- 
toria | Gc; temptoria (?) G* | columpn(a)e- 
que UBFM() | basisque GC; nasesque AH* 
IO; uasisque G*; et bases XT | et (ante 
mensurae) omi. 2BATMQoOP?Wspr?M()S) 
agtelbac | et (anfe operis) om. O | operi 
I | ac] et XTA | metallis AL*. 

12. in ea — respicit] in eodem uero 
latere qui occidentalis plaga dicitur A' | 
In eam uero plagam X | que CAEXTID 
2TMO QU UB*M Oa | qu(a)e 4- ad Bare 
[b8c | fuerunt X2ZMTdoUsb»Os:aarelpac | 
fuerunt -- et X | tentoria — columnae 
decem ] tento : tentoria centum cubitoruni 
quinquaginta columnae cubitorum decem 
O. Cf. supra 27, 11, 12 | temptoria UM | 





| 10. 8 columnae O; 
12. $8 in ea C. : saeque CA | ctentoria AT | «eius- 
GCA | cet capita GCAT. à C; Kin ea GAT | 8 fuere O; fuere GA | «columnae 


EXODUS (XXXVIII, 12-18) 


caelatura argentea | 
i3 porro contra orientem quinqua- 
inta cubitorum paravit tentoria 
4 e quibus quindecim cubitos CO- 
iumnarum trium cum basibus 
.uis unum tenebat latus 
is et in parte altera quia utraque in- 
troitum tabernaculi facit quin- 
decim aeque cubitorum erani 
tentoria 
columnae tres et bases totidem 
16 cuncta atrii tentoria byssus torta 


texuerat 
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17 
Dases columnarum fuere aeneae 
capita autem earum cum caela- 
turis suis argentea 
sed et ipsas columnas atri; vesti- 
vit argento 
Hard. 4 2 4. 
! et in introitu eius opere plumario 
fecit tentorium 
ex hyacintho purpura vermiculo 
aC bysso retorta 
quod habebat viginti cubitos in 
longitudine 
altitudo vero quinque cubitorum 
erat 


l——————————Á—ÉÓÉEnECHDRRRRRRRRRRRRRR 


15. facit GA; fecit O | 16. torta G*O; retorta G?A | 18. in introitu) GA; in om. 


O | introitu GO; introitum A. 


acubitorum OH | decim P* | uasibus Au* 
[IcO; basis 2T | suis oz. B* | aneae O9; 
aenea O | ^, enee decem cum basibus 
suis (! | columnarum -1- et tota operis 
AQSM agteIpac. (Cf. v. 10) | caelata 4; 
celata A-O^? (pr. a in ras.) MGP?; celata 
CASX[IIZTMTO O? (uf. a. in ras.) WO; 
om, P*. 
13. cubitorum om. B | parabit 2T | 
temptoria G*M, 
| 14. e] e AtTlCc; ae XTUBF; ex X | 
cubitos — 15. aeque cubitorum oz: UM 
Per homoeoteleuton | cubitos] O^*; cubiti 
Ou cubitorum XA* | uasibus O | suis -- 
n T tenebat] O^*; tenebant BO^? rel8; 
tenebit [1; tepat G* | latis T*. 
" 15. altera] alterutra AH; om. Xo* | 
À Pri ur - G*CA!IT1»? (ia in ras.) 2B 
Hd ai 9^PO:; qui utraque G?[IcT 
OHM*c*akpr. qui utroque Q^*: 
Que utra ue Qa2?. |j 2. ^ 
àb utra d ; que utraque UB*; quia 
inter no Mj qui ab utraque X; quia 
que g. z tie arelac ; quia inter utran- 
in introit, An. 4 à qui OM | introitu X; 
m P | facit — GA-X2ZTOAM 


G 13.8 porro C; «porro GAT | 14. 
yssu | «quindecim GCA | «columnae 
| | 7. (bases GCAT | «capita QC 
T] ex hyacintho A | (purpura G | «quo 


Owv?c?P( 1); fecit CAHRIICO agrelac; faciat 
XMBToOHA*M*c* DF? (at in ras.); fa- 
ciunt []P; faciant O^?. €«| à faciat OM | 
aequae GA*; eque ABX[IPUB* Oa; heque 
C; om. TMoU5*» | erat P*; erunt UP | 
column(a)eque O^ agrelac | basis G | tot- 
dem Gf. 

16. cuncte O* | atria UF* | tentoria 
byssus] tentorii abysso A"! [ retorta texue- 
rat in ras. $9! | torta » G*CA'X2T90; 
retorta G2 A8ITZXBATM 6 OPUO agrelb 
ac | texuerant AP. 

17. uases llc | fuerunt X | hneae C | 
cum caelaturis] concelaturis O | cum 4 
cunctis Qs avefac | celatoris On*; cela- 
turiis P*; laturis [1P* | et or. G | ipsa [1€ | 
om. C | argenteo QM*; argentum OG. 
18. in om. OUWFOM* | introitum ÀT; 


E ' 
introito O8* | plumario*** y? in ras., 


tario OM; polimitario Ur. 1 ij al 
ni OM | fecit -1- et Us? | hyacintho 
M*; hyacinto CapRzGVP; hyacinctho M; 
hyacincto QpAWU»M; hyiacinto G; M ik 
chinto O" ; hiacinto P^; hiacincto á i 
iacintho I1; :acinto A8QM*; 1acine ' 


NS 


15. cet in CAT | 
(cuncta GCAT | 


atril 


(e quibus GCAT | 


O; | 
P Poe 8 cuncta cet in CA | 8 fecit 
A | «se 


OCAT | 18. 


4 GAT | «altitudo OCAT. 
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iuxta mensuram quam cuncía 
atrii habebant tentoria 
19 columnae autem ingressus fuere 


quattuor cum basibus ae- 
neis 

capitaque earum et caelaturae 
argenteae 


399 paxillos quoque tabernaculi et 
atrii per gyrum fecit aeneos 

?! haec sunt instrumenta tabernaculi 
testimonii 


exopus (XXXVIII, 18-23) 


quae numerata sunt iuxta prae. 
ceptum Mosi 
in caerimonias levitarum 
per manum [thamar filii Aaron 
sacerdotis 
2 tquaef Beselehel filius Uri fili; 
Hur de tribu luda 
Domino per Mosen iubente com. 
pleverat 
23 iuncto sibi socio: Ooliab filio 
Achisamech de tribu Dan 


— M RAME GENER Po mm DN 


19. in (ingressus) A*; om. G*O | ingressus G*A*; ingressu GCO | basibus 
aenes AO; basibus suis aeneis G | 21. in caerimonias AO; in cerimoniis G | 22. quas 
beselehel GcA?O cum ceteris fere omnibus | 23. filium GCO. 


Deest G* (a v. 21, ithamar). 


U5(SsJ4?8; iachinto O; lachynto Ow«*:; 
lacyntho OV? | iacincto -- et XOS cum 
hebr. LX X et Lugd.; Aug. quaest. in exod. 
177, 13 | purpora M* | purpura 4- et B | 
ac bysso] abysso O** | byso ce | retorto 
M* | cubitorum T | longititudine dz | alti- 
tudine B; altitudinem U* | cooitorum T*: 
cobitorum T? | erat om. O | mensura U*F | 
habebat G | tentorii B | ^, tentoria habe- 
bant 2" aqreíac. 

19. ingressus — G*A?Qt; in 
OP*doa^*:. in Ingressus CA*; in "dien 
GCAXTI 2TMBTMqdon^4?zevPga2aMcp? U () agre 
ID8c; in ingresu Xo | cum om. ws* | basi- 
bus 4- suis GQ». Cf. vers. 10, 14 et infra 
39, 39; necnon hebr. LXX et Lugd. ad 
loc. | eorum [Ic | argentee ] /n ras, go?, 

20. paxilos O | facit Mt | ^u fecit 
per g(y)rum ijDrx, 

21. sustrumenta XT*. 

[lO | que CARXIIbOW sw Qs; sien icd 
numerata |] r*ows. numerate M*; t 
merata 2To?dRacvP? gw? iinpu js, atelbàc | 
aenumerata UT"; enumerati Yo» | moysi G 
ATIZTBTMoOO'AnPUOGqgre[osc. dh 


—————————— ÉL 
Rx c NN 


AM 


X2M | in cerimonias XXBUBr; in ceremo- 
nias M; in ceremonias r; in cherimonias 
ALH*; in caerimoniis dpRA2zcvP2 P^; in ce- 
rimoniis GCIlUbOq: in cerrimoniis Uv: 
in caeremoniis 4*P*P*. in ceremoniis 
gelbàc; in cherimoniis A** | per manus B; 
per manu X2^ | itamar ACXMB*. ythamar 
U"Oa; hytamar X; iathamar O | fili X | 
aharon C | sacerdotis] Xo? (is /z ras.). 
22. quae] A* (?j; que [102 y 5*(0s:q; 
quas GCCAXTICP*YBA? TMdOOHAMUbFM 
OM | beselehel | OS9*: besselehel O; bese- 
o wr. D agrefode | beselehel -- et 
r- QHc?2 ij BDM : 
G*CAXBTMeOwtosPUrQQ. hor | fl 
L | ur - | tribus«»4 Ur | iudae yr: dan 
C | dominum Gc | moysen GcAT1XToBT 
MdPOO"AMPUO agre[pac. moisen X2ZM | 
"v lubente per mosen A. 
- b Iuncto ] $2? (i5 ras.) OG* | «sibi 
in 3 !^ l'as.) | hooliab GCCAULXTAOP 
oliab A"B | filium GcO | achisamehc 
zi, achisamach [ITO8P*Ow:; achisamec 
; achisamac M*; aCysamac X: hachi- 
— A"; ahisamech AT; iiuimeh C 


UT SO IUUUENUN CES 
n 


(iuxta CA | 19 «columnae 

GC 
AT | 20. (paxillos GCAT | 21 | 
sunt C; 1l. Ow: chaec sunt | 

ZEN GA 
22. (quae CAT | «domino A | f 


| «fuere A 
T haec sunt LXXVIIE Lars C | «capitaque GC 


quae GA : 
23. «iuncto ead) «In ca 


| Div. sine num. O; 8 haec 
erimonias GA | «per GA | 


EXODUS (XXXVIII, 23-25) 


qui et ipse artifex lignorum egre- 
ius fuit | 
el polymitarlus atque plumarius 
eX hyacintho purpura vermiculo 
et bySsO. 

» Omne aurum quod expensum est 
in opere sanctuarii et quod 
oblatum in donariis viginti 
novem talentorum fuit 

et septingentorum triginta siclo- 


rum 
ad mensuram sanctuarii 


- -—  — aH (GÀ — — "—uQà A — 
€ LL pm me atti 
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peris - argenti de do. 
centum talento. 
rum et mille septingentorum 
septuaginta quinque siclorum 
ad mensuram sanctuarii 
medium  sicli 
lorum t 
^ oblatum est autem ab his qui 
transierant ad numerum 
a viginti annis et supra 
de sescentis tribus milibus et quin- 
gentis quinquaginta armatorum 


per capita singu- 


——— MÀ Qt 


———— É—RCRRRRRPRRRRE 


24. oblatum GO; oblatum est A | * numerus autem — per capita singulorum t] 


De omissione hac archetypi, cf. quae scripsimus in Revue Biblique, XXXV (1926) 
pp. 265-272, et allatis argumentis adde Hieronymum oblationem auri non facile 


potuisse his qui transierant ad numerum tribuere. (Cf. supra 30, 13-15]. 


Deest G* (usque ad v. 24, expensum est). 


OAMGP?: haisamech A*; acisamech B? (ec 
in ras); abisamach O; abissamac Gc | 
dan] iudan [1€ | lingnorum UM | aegre- 
gius OAM? (/* ras.)G. haegregius C | 
^w egregius lignorum QM | fuit] erat OM | 
polimitarius AXTIZoMBOOQn P isprO q; 
pollimitarius U^"; polymetarius A; puly- 
marius GC; pulimatarius XT | plurima- 
rius I5; plumarios P* | ex] /z ras. B? | 
hyacinto GC*CB? (hya in ras.) M*o; hya- 
Sidi M* ow; hiacinctho P; hiacincto 
; lacintho [1]; iacincto ARXXU5O a; ia- 
nie O"*: iachinto O; iachynto OM* | 
j — T- et O4^€G cum hebr. | purpora 

| et] ac MG | bysso -- retorta I1. 
Iw LM À | expensum (est or.) 
oblatum Filis $6 | et] iz ras. «b^' | 
B dn est IBAOQ agreíac | in] iz 
nid | XXVIII talentorum] iz ras. O^* | 
SInti -. et CX XM 2 SJ 

üt | ng | BTMdoOn p? ypw() 
uem | /5 las, s? | nouem «s» 


| fuit 
. 0n, CQ 
Càpita si, | numerus autem — per 


addita in margine codd. ^OS (in quo 
librarii cultrum multa dempsit, ita ut haec 
tantum remaneant: in textu, post san- 
ctuarii: Mh(ic) d(eest), ef im margine: 
h(ic) p(one) Num... rils popu... septin- 
gen.. siclorum.. dium sicl.. lorum) P 
(ubi legitur medium siclum). Inveniuntur 
etiam in textu Cod. Vat, Palat. lat. 3, 
saec. XI-XII (Var. lect. argenti. om.; 
quinque om.; medium siclum). Caetert 
ea omittunt. | 

25. oblatum est — de sescentis ] t7 
ras. P! | oblate sunt 2T | autem or. B | 
ab his] im ras. et sup. lin. O"'; ab hiis 
Qs1a; habis O | transierant ^ GCXAMO 
am; transierunt ATIZ BTOOPUspr^"Q at 
efc; transierint UF* | a om. ric | uigintim 
xT | de sescentis | descendentis "- 
scentis EM* | sescentis — GXM? Ad? : 
scescentis XT; sexcentis CAT» 20BT 
dpnaz*ovP o PU) agrelbac ; sexcenti ud, 
sexcentis ««««» P | quinquaginta t "n 
bus X | armorum [1c. 


———— 
——M 
— ——— 
— ——— 





o 


gulorum] Haec verba leguntur 
"NNNM 
«qui (c 
cet CAT | et polymitarius A | «ex hyacintho 


L 
,.3 Oblat orum GCA | (ad mensuram A | 25. *Í oblatum est 
Ben[is A. Tm est CO; «oblatum est AT | «a vigint 


CO; (omne AT | 
A | 24. 8 a LXXVI. GO; LXXX. 


i A|«de sescentis CA | Cet quin- 
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26 te centum talentis argenti con- 
flatae * sunt bases sanctuarii 
et. introitus ubi velum pendet 
37 centum bases factae sunt de 
talentis centum 
singulis talentis per bases singu- 
las supputatis 
33 de mille autem septingentis et 
septuaginta quinque fecit ca- 
pita columnarum quas et ipsas 
vestivit argento 
? aeris quoque oblata sunt talenta 
septuaginta duo milia et qua- 


rxopus (XXXVIII, 26-XXXIX, 1) 


dringenti supra sicli 
39 ex quibus fusae sunt bases ip 
introitu tabernaculi testimoni; 
et altare aeneum cum craticula sua 
omniaque vasa quae ad usum 
eius pertinent 
31 et bases atrii tam in circuitu quam 
in ingressu eius 
et paxilli tabernaculi atque atrii 
per gyrum. 
XXXIX. ! De hyacintho vero et 
purpura vermiculo ac bysso 
fecit vestes quibus  indueretur 


26. t e centum talentis argenti conflatae t sunt correximus; fuerunt praeterea 
centum talenta argenti e quibus conflatae sunt GAO | 28. quas et ipsas GO; quas 
et ipsa A* | 29. quadringenti GA; quadringentis O | 30. craticula OA; graticula O. 


260. e centum talentis argenti con- 
flatae] fuerunt praeterea centum talenta 
argenti e quibus conflatae Codices urti- 
versi, arte correctoris, cogenteque supe- 
riori omissione | talenta« O^? (ta in ras.) | 
equibus A-2TM; aequibus c? | conflatae] 
completae A | basses O'*; uases CAO | 
introitum X | pendit O; pendebat [1»? 
In ras. 

21. uases A"*[]CO | basis P*; uases 
A"*O | singulis X | suppotatis xTM*O. 

28. et om. lI1O^M«SP? | quinque —- si- 
clis Oc?P? re. C£ LX X et Lugd. | capita » 
G* corr. (ult. a in ras.) | quas et ipsas | 
O9*; quas et ipsa A*Owx*iyrt (?); quae et 
ipsa OC?P. Cf. hebr. [XX ef Lugd. | 
uestiuit -- de Ow* | argento] O6*;: auro 
OG" (ef in marg. h(ebr.)) P. Cf. LXX et 
Lugd. 

T - sein ee in ras. O6? | eriis 
; Septingenta BM 


D ——— o - o L. 
EP annum 


MORE REPRE 


26. 8 fuerunt CAO: 





U*F* | septuaginta -|- et OS | quadringenta 
P?*; quadringentis XTO*«O; quadrigenti 
U^ | sicli] siali O* | ^. sicli supra A m. 

30. ex] e O; e XM | fusae] facte X; 
facte X9 (in textu); uel fuse Xo? (inf. lin.) | 
uases AO | in introitum A; introitu (in 
om.) ** | testimonii orm. WM | graticula 
I^OPU»w; crucicula [lc | omnia (que 
0m.) Ou* | que CA8X[IDUBMOQ | ad usus 
2T; ad usu UM; ad uum AM*, 
| Jl. uases A?O; uasis A* | circuitu ] 
introytu C | quam -4- et T | in ingressum 
(I; in ingressus U5; ingressu (in o7.) 
O5 | eius om. X | paxili O; paxilli « O^? 
(li in ras.); paxilli««« Qa; pauxilli U^ | 
atrii] alteri Os. 

XXXIX. 1. da ^p | hyacintho] M*; 
hyacinto CéRzevP*; hyacincto cparzip. 
hyacinctho M*; hyiacinto G; iacintho lI; 
lacinto XTM. iacincto ASXXoWsrOq; ia- 
chinto O; iachinctho P; iacyntho OV; 


C —  —— — 











y fuerunt : ; ' 
GA | «de talentis G | GT | qe quibus GAT | Cet introitus GiCA | 27. «centum 


$singulis GCAT | 28. * de mille Diy. SL 


C; «de mille GAT | «quas GC 


J0. cex quibus GAT | cet al | 20. 8 


num. O; S de mille 


aeris C; (aeris AT | cet quadringenti GC | 


t . 
(et paxilli GCA | catqus Q Are CA | Comniaque GCAT | 31. Qet bases CA | «tam G | 


XXXIX. l. T de h 


yacintho 
CO; «de hyacintho GA —— 


VIII Qs:a8; 39. Que | | 
T | fecit GA | «quibiis M 9. O"* (marg.); 8 de hyacintho 


EXODUS (XXXIX, 1- 6) 


Aaron quando ministrabat in 


sanctis 
sicut praecepit Dominus Mosi 


; fecit igItur superumerale 

de auro hyacintho et purpura 
coccoque bis tincto et bysso 
retorta * opere polymitario 

inciditque bratteas aureas et exte- 
nuavit in fila 


M 
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ut t possent ! torqueri cum 
B rum colorum subtemine 
dàSque oras sibi invicem copu- 
latas in utroque latere summi- 
tatum 
. et balteum ex hisdem coloribus 
Sicut praeceperat Dominus Mosi 
paravit et duos lapides onychinos 
adstrictos et inclusos auro 


prio- 





XXXIX. 3. possent G; possint AO errante. archetypo | subtemine G*A?; sub- 
tegmine GCA*O | 4. duasque AO; duas quoque G | 5. hisdem À; isdem GO. 


iachynto O€*; yacinctho B | uero ori. An 
Ur | purpora M* | ac] et UF | byso d; 
bisso «» B | fecit -- et OH | uestes -- ad 
ministrandum in santuario ^? i» marg.; 
-- ad ministrandum in sanctuario et 
uestes sanctas OG^P* i/n marg. Cf. hebr. | 
induerentur UM | aharon C | minastrabat 
A | preceperat C | moysi GATIZTOBTMOP 
OO"^"POGrefpac; moisi XX«. 

2. igitur om. «9? | superumerale] 
M*; superhumerale CAXIIDZo«M? v*O 
OPUOagrefoac | auro -I- de A* | hya- 
cintho] M*; hyacinto dpAzove». hyacinctho 
M'; hyacincto CoP^U»*; hyiacinto G; 
hycinto $^; hiacincto PUrF; iacintho Il; 
lcinto 24; jacincto AHX XToU5 0; ia- 
chinto O; iachynto OM*; iacyntho Ow?; 
JAcincto B | et] ac gawc | purpora M* | 
"ccumque de; coctoque OM* | bis 
üincto om. p | retorto OUB*Dw, 
PVirir pleni P puit 
dora perse M puit 
que ario UM | inciditque] induit- 
9vPOQA | bratteas -. GAXIIZMBATRAZ? 

*6P; brateas 20dz*Q98: brattheas 

CM». b , 
braeteg. "niipen UB; bratthetas UP; 
Un | exten agteIpac; bractes XT; bracheas 
B | in filia beu G*; extenuabit G?X27T 
"*** | utom. [1C | possent — 


Sic 
AM, 


| 2. 8 fecit COOM sine num.,; (iecit GA 


GCTIIP? O:*M agrefoac; possint XXBAdvp 
OOP*i?r*()s12. posset M?U»«; possit 
NATM*dRAZGU/B*F? | retorqueri O« | sub- 
temine] G*; subtegmine GcATIXTMBA* 
dqRaAz*cvP*OPU Oagrelt8c; subtegimine X. 

4. duas quoque (que om.) GTI | 
horas CA8XWU5(W; ora dz* | copolatas 
OO* | in utroque] introque U/^* | latere« 
OM! ín ras. 

5. baltheum TMdRazevP*Ub()M agr; 
baltea Upb« | hisdem - CA'X[I»2TOBA 
TMqdRzev QHuaM*c iM (J; isdem GAHTIC 
IM«j4POPUsb;: eisdem OM?WUFOSM qgrel 
bác. « ij hisdem OM | sicuti C | inoysi 
GAHZToBTMoOBAMPUOarelpac; moisi 
XXM; om. O. 

6. parabit XXT; parabitque B. Cf. 
hebr. LXX et Lugd. | onychynos oO; 
onichinos ATIXowBOnU (Qa; onichynos M 
o^; onicinos 27; honychinos C; unicinos 
X | adstrictos] M*Ow* ( ri i ras.); astri- 
ctos G*I120M? Up O agrelpac ; adstricto 
A"*; adstrictus P* | inclosos G*; inclu- 
sus P*; incluso UF* | aur*o O^ | scalptos 
G'A9*flon*; scluptos O; sclptos G'; "- 
ptus P*; sculpto Qe*, € al scalptos 9 | 
israhel] Oc*; israel OQ? O9? are[pàc; 1sra 
O* isrhl X; ihl I1; isrl GA8ZOTMd!e"F 
UO: srahel C; srhl A-X27B | isra(h)el 4- 





NR 


o A | «coccoque G | 


T| «de aur | 4. «duasque 


cut possent GA 


,.9 Incidi 
CAT Iditque C; (inciditque GAT | cet extenuavit G este p. Div. sine num. O; 


9. 
Pàravit m 


oalreum CAT | «sicut A | 6. fI paravit 
' paravit GAT | «et inclusos G. 


Exopus (XXXIX, 6-12) 
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et sculptos arte gemmaria nomi- 
nibus filiorum Israhel 
' posuitque eos in lateribus super- 


umeralis 
in monumentum filiorum Israhel 


sicut praeceperat Dominus Most 

8 fecit et rationale opere polymito 
iuxta opus superumeralis 

ex auro hyacintho purpura cocco- 

que bis tincto et bysso retorta 


sex nomina in lapide uno (in uno lapide 
(M) et sex in altero iuxta ordinem nati- 
uitatis eorum Oae ex cap. 28, 10. *| « no- 
minibus filiorum israel posuit ». Nihil 
Interponas Guill. 

7. in bis rep. N8* | superhumeralis 
GAXII»20«4M? pvPOORPUO agrelbac; su- 
perumerale TM*; umeralis ««« 2T | su- 
perhumeralis 4- et rationalis XoM ex /oc. 
parall. 35, 9, 27 | in monumentum] A** 
AT*T*M*dj4*; in monimentum CA"?Xf1 
2T^0BT? M? p? PP* Os aarelpac; in mu- 
nimentum O | israhel] O6*; israel Oc? 
grelbpac; isrhl 2^; ihl [1; isrl GAnXoT 
MdoR^zepWO;: srhl CACXXTB |! sicuti C; 
ut 2 | moysi GATIC! (/n ras) Ph3TBTMcoO 
Ou^MPUOarelp8c; moisi XX0M, 

8. fecit et] in ras. []c! | et om. AH* | 
polymyto G; polimito AT XZoMBP? yq) q: 
polimato T; polemito P*; pulimito X | 
superumeralis ] M*; superhumeralis GA 
XIIP2M* $v*ORPUDO agrelpac. superume- 
rales O | «auro X^ | hyacinto CMo: 
hyacincto UDPM; hyiacinto G; hiacinto p2. 
hiacincto P*UF; iacintho Il; iacinto Y. 
lacincto. A&XZroWsQ q. iachinto O: ls 
-yntho O"5; iachynto Qu: yhacinitó p | 
lacintho -1- et [] cup hebr. LX X et Lugd 
purpura coccoque ] et bysso wie | 
qi mox eadem resumiy | 

purpora M* | 


Mitre inna e, 


- mM GA | 7. (posuit 
M sine num.; (feci 
drangulum GA | ene 


secundo O; cin secundo GCA 


? quadrangulum duplex mensur;, 
palmi 

!? et posuit in eo gemmarum org; 
nes quattuor 

in primo versu erat sardius topa. 

zius smaragdus 

!! in secundo carbunculus sapphi. 
rus iaspis 

'? in tertio ligyrius achates amethy. 
stus 





coccoque] *?*; coccocque $Z?; coccum. 
que ?*; coctoque O** | et] 6*: ex M 
(R^4z6? | retorto Up«, 

9. quadrangulam O. 

10. et posuerunt r. Cf. hebr. | in 
eos G| uerso M*| erant A | sardus G; 
sardicus OV* | sardius -- et U/F cum LXX 
et Lugd. | topazius] &v*; topazyus T; 
topacius Ow; topatius [I4v?ijbw; topa. 
dius GCXZTAM*OH; thopazius B | topa- 
(z)ius -- et AU[IXMAdA*P? (5 ras.) p? 
5*PF ip cum hebr. LXX et Lugd. | sma- 
racdus O«6; zmaragdus GCATM*dRazovP? 
(t ras.) OHUF; zmaracdus CXXT^B; ma- 
ragdus G*. 

11. caruunculus O; carbuculus Q5! 
sapphyrus GCTMvO^wo6p; saphirus A* 
[lUBD(!Ma: saphyrus WUrw(Qs; sappirus 
A; saffirus XXBO | sa(pph)irus -4- et [1 
O' relpaác | hyaspis BO^woc; yaspys C. 

12. ligyrius - ALSATM? $R^cOgrem; 
ligirius GIID? (gi /p ras) PuybzrwQn*; 
lygyrius czv*»; lygirius Civ? Qui; ligu: 
rius AU HXZBUB*(siM2q[ac; lizyrius M*; 
ligius Ic | achatis P*; agates 2TM; aga 
thes 29 | a(chjates -I- et [I34BM? grelpac 
cum hebr. LXX et Lugd. | amethystus ^ —. 
dRAzGPOAMGgrefpac: amethistus. GCA'I1 
ATÓOVU5Os; ametistus AHxXXo«BMOSP 
U»FMOS16; amethestus O; amitistus 2T. 


ucc ERN 


que GCAT | Kin mon 


| «ex auro A CO 
10. «et posuit GCAT|& : e 


umentum A | (sicut GA | 8. $ fecit 
ccoque G | cet bysso G | 9. (qu4- 
n0 O; (in primo GCAT | 11. 8 in 


T | 12. S in tertio O; in tertio GCAT. 


EXODUS (XXXIX, 13-19) 


» in quarto chrysolithus onychinus 
| 


beryllus 
circumdati et inclusi auro per 


ordines Suos | 
i: jpsiqué lapides duodecim 
,culpti erant nominibus duode- 
cim tribuum Israhel 
singuli per nomina singulorum 
5 fecerunt in rationali et catenulas 
sbi invicem  cohaerentes de 
quro purissimo 
16 et duos uncinos totidemque anu- 
los aureos 
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porro anulos posuerunt in utro- 
que latere rationalis 
"e quib 
quibus penderent duae ca- 
tenae aureae quas inseruerunt 
uncinis 
qui In superumeralis angulis emi- 
nebant 
18 
haec et ante et retro ita conve- 
niebant sibi 
ut superumerale et rationale mu- 
tuo necterentur 
I? stricta ad balteum et anulis for- 
tius copulata 


DE E C C CC C ML CE C MCCC C c cc scc DC Ar 


13. in quattuor UM | chrysolithus — 
ttípac; chrysolitus CAMdepRAzeO*? O4M6g; 
chrysolytus v*; chryssolidus 9b*; chriso- 
litus 'IDBTPU; chrisolytus d^v?; chrisso- 
litus A^; crysolitus O*; crysolytus G; cri- 
solitus ASXfIcxO8Oa | onychynus OcP; 
onichinus A120*O8U()a; onichynus O6 
P^ onichinos B; onichynos P*; onicinus 
X2; honichynus C | on(ych)inus 4- et 
'l^Mée*yOs:1agrelpac cum hebr. LXX 
et Lugd. | beryllus] OV*; berillus GCA 
XIZBMPUOqge; beryllius Ow?6*; beril- 
lius Ot; byrillus O | inclisi (?) O9* | per 
ordinesuos Gf | ordines] iz ras. (»*. 

.  M.ipsique — nomina singulorum] 
^ a5, [1?? | ipseque A&* | duodecem T* | 
X/Pti erant nominibus duodecim or. [1c 
per homoeoteleutor | sculti UM; sclupti B; 
Pin Gens; culpti Ur*; calpti G* | 
A in ras. oz; duodecem T* | 
ux O'; tribu Bdz*; tribus O^*M*o 

| tribuum -L filiorum CX« | israhel] 
* Aes Os?grelpac; isrh! Z^; ihl I1; 
ym |! 2ATMoRzevpuyiQa; srhl CA-X 

omina singulorum] in ras. &F*. 

s cerunt -I- ei Um | in racionall 
racio lonale 77; in rationabi AM*; 
- "abili O**; im rationalili Q?*; 


B 
RC 
— 


0 —À ÁÀ— 





lg 
j| 
SSCulp ? Quarto O; «in quarto GCAT | 4 


i A 


l'u]ac q | esinguli GAT | (per G | 15. S 
TIq 16. $ et duos O; «et duos GA | 
1/345 T | cqui in A | 18, 8 haec O; «haec 


CA 








ci 
fecerunt CO; 


8 porro C; (porro , | 19. «stricta AT. 


0m. ()* | et om. X. Cf. hebr. LXX et 
Lugd. | ^. et in rationali P | catenulas] 
20*: cathenulas A"207?()s3; chatenulas 
OM | in iuuicem OH | choerentes At OH; 
coerentes 2^; quoerentes CX. 

16. uncinolos [lc | totidemque] A"* 
(de in ras.) | posuerant M*pU*; om. O | 
in utro B* | rationalis] iz ras. d; ra- 
cionalis OH. 

17. e] e lIcZT; hae C; ex €"a | 
pendent [Ic»* | catene — 19. anulis for- 
tius] in ras. V8? | inseruierunt A*-*; in- 
suerunt X; inseruerant M* | unicinis X; 
uncinos $^*2*; unctinis QM | in om. G' | 
superumeralis ] M*; superhumeralis CA 
XIIpZBM?ovrOH PUs2r«Q agrelpàc | an- 
gulis or. l1cO | eminebat AH. 

18. haec ante et retro O^"; haec 
et ante retro [IC | retro] tro *z* | ita bis 
rep. XT*; om. G* | ut] et C | wu 
rale] M*; superhumerale CAXIZM" | 
Qu Pus? pr^ O agrel8c ; superumerali Á; 

tionalae O; racionale 
superhumeralt 1D | ra | ; B 
QU; rationali A1v; ratione G! | ne 


pt. 
iu ad om. FCU | baltheum TM 


(pRAzGVP*()5M agt |et] ex p— 
forcius OH | copolata O | iungaba | 


— M —— 
— Á 





NE 


(ipsique GAT | 
GAT | cet cate- 
17. «e quibus 


:rcumdati GCAT | 14 
(fecerunt 


GCAT | «ut GC^ 
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quos iungebat vitta hyacinthina 
ne laxe fluerent et a se invicem 
moverentur 
sicut praecepit Dominus Mosi 
2) fecerunt quoque tunicam super- 
umeralis totam hyacinthinam 
? et capitium in superiori parte 
contra medium 
oramque per gyrum capitii texti- 
lem 
^ deorsum autem ad pedes mala 


m sd 
honc ——————————————— HlI4Ál»————^——^——42——^—2^—————»4—————4——————€—" ——— 


exopus (XXXIX, 19-24) 


punica 
ex hyacintho purpura vermiculo 
ac bysso retorta 
23 et tintinnabula de auro mundis. 
simo 
quae posuerunt inter mala gra. 
nata 
in extrema parte tunicae per 
gyruim 
?: tintinnabulum aureum et malum 
punicurr 





19. laxae GAO | 24. tintina(b)julum GAO. 


iuniebat [1Cc; iungebant UF | uitta ] iz ras. 
A"*; bitta A; uita [1€*OS; uicta O« | hya- 
cinthinaJ M*; hyacintina CAdRzavePQn: 
hyacincthina M?; hyacinctina ij»w; hyi- 
acintina G!; hiacinthina P?; hiacincthina 
P*; hiacinctina UF; iacinthina [l; iacin- 
tina 27^; iacinctina A8ZoUsQ aq; iacyn- 
ctina X; iachintina O; iacynthina OM?; 
lachyntina O**; hyiantina Gf | laxae — 
GAT4O0O; laxe AtOQH:; laxe CASXIITXBM 
O^MSPU(! 8: laxa OSMare[pac | sicuti C | 
praecipit M*; pr(a)eceperat CXr; praeci- 
perat O | moysi GATIZTcoBTMdoOOQuaMp 
UOarelp2c; moisi XX. 


20. fecerunt quoque] feceruntque 
X; fecerunt ergo OH | superhumeralis C 
AX[Icp*2 ORPUsF () agre]pac. superume- 
ralem M*dnazo. superhumeralem [152M? 
dvPUD | hyacinthinam] M*. hyacinthy- 


nam AL; hyacintinam CBdRzcve. hyacin- 
cthinam M?o4; hyacinctinam pw. hyi- 
acintinam G; hiacinthinam pe hiacincthi- 
nam P*; hiacinctinam Ur: lacinthinam []: 
lacintinam AH27M; iacinctinam XoysQq. 
lacyntinam X; iacynthinam OQw?. iachin- 
tinam O; iachyntinam Qw*. | 

21. et om. Tdwys» | caputium Au? 


(utium in ras.) | superiore dRazc 
()M* 
horamque CA8 OM | capiti T; capitis " 


— — o. — 
— 00 


«quos A | «ne laxe GAT | Sicut A 


AT | «totam G | 21, et capitium A | 


capite OH"^*; capii OM* | textile Ws*. 
texilem POS, 

22. hyacintho] M*; hyacinto C 
dRzevPOU; hyacinctho M?; hyacincto ^^ 
»"; hyiacinto G; hiacinto P?; hiacincto 
P*Ur; iacintho [1]; iacinto AHXZM; ia- 
cincto 2To0U5O a; iacyntho O«?; iachinto 
O ; iachynto O**; yacinto B | hyacintho 
-C- et M cum hebr. LXX et Lugd. | pur- 
pora M* | purpura -- et UF cum hebr. 
LXX et Lugd. | ac] et O | ac bysso] 
byssoque Il. 

23. et tintinnabula] etintinauula G* | 
tintinabula XTM*doazvOOuW2 MPBM; tin- 
tunabula Ow; intintiabula Ou* | mundis- 
simo] purissimo 2MO OSM qrelpac; puri- 
simo O | que CA&X[IpXrTMOW Mq | mala 
granata] O**; mala grata cbA*: malo gra- 
nata AL2^$z1Ow*; malogranata XropQ! 
elo8c. «T mala O« | tunica G*; tonice 
MUr, 

24. et tint. A | tintinabulum XAT 
M*dnazevOp yas. tintinauulum G*; tin- 
tunabulum O^ | tintinnabulum -- autem 
OUFarefaác | pinicum G | ornatum O*; 
ornatos Qu | incedebat] /; ras. UP? | 
quando J- in U5* | ministerio. X2 (erio 
7. Fas.); minister UM. misterio WF | fun- 
gebantur U5; infungebatur jv | sicuti C | 


— 


— — —ÜÀ 
M — une 
———  —— — 


20. $ fecerunt COQOM sine num.; (fecerunt O 
Filii i CAT | 22. «deorsum GCAT | «ex 
: nnabula GA | «quae GA | «in extrema AT | 


EXODUS (XXXIX, 24-31) 


natus incedebat ponti- 


uibus Of dp 
ndo ministerio funge- 


fex qua 


batur ! | 
sicut praecepit Dominus Mosi 


s recerunt et tunicas byssinas opere 
iextili Aaron et filiis eius 

sep mitras cum coronulis suis ex 
bysso 

3 teminalia quoque linea byssina 

*» cingulum vero de bysso retorta 
hyacintho purpura ac vermi- 
culo distinctum arte plumaria 


MEC Lu C C C CC DEC MC LED COEM CR DE 
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. — praecepit Dominus Mos; 
ecerunt et lamminam Sacrae ve- 
nerationis de auro purissimo 
seripseruntque In ea opere gem- 
) mario sanctum Domini 
et strinxerunt eam cum mitra vitta 
hyacinthina 
, sicut praecepit Dominus Mosi. 
Perfectum est igitur omne Opus 
tabernaculi et tecti testimonii 
feceruntque filii Israhel cuncta 
quae praecepit Dominus Mosi 





24. praecepit GO; praeceperat A | 31. praecepit AO; praeceperat G. 


precepit] Q7? (pit /z ras.); pr(a)eceperat 
YTAPUPFOMre[pgc | moysi GATIZTBTM 
$OOUAMPU( arelbac; moisi XX9M, 

25. feceruntque et UM | tonicas M 
UbF: tunica G* | bissinas XBdpnzoP? pysrE 
()0; bisinas 5?*; byssina G* | opere [lc | 
aharon C | filii cpz* | filiis -4- filii Q*. 

26. choronulis CXT; coronolis XMP*; 
cornulis 29 | ex] et [TUr, 

2l. feminalia — 28. distinctum] iz 
"05. U3* | foeminalia C | lynea O | 
^v linea quoque O^ | bissina AHZBdz 
J"'"Q6| ^, bissina linea Xro. 

28. cingulum] O6? (n iz ras.); cin- 
E O" | retorto b^O"* | hyacintho] 

; hyacinto BoRzev»: hyacinctho M?; 
RT (Aion; hyiacinto G!; hiacin- 
ns lacintho [1; iacinto GtICABXZTM 
Men 29UrO a; iacyntho O«*?; ia- 
: ; lachynto O«* | hyacinto — et 
linet PuTPOra M* | distincto [IC*; bis 

T" 101; bis tincto A jp! | artem 
rle* | tur; . ID t€ | - 

«—, mra flc: pluma iyr* | precipit 
nep eePeral CTrIcX* agrelac | moysi 
XYou. $O"^^ PUO arelpac; mois! 


OM NEL. MN Nose 


Quibus CA 
QI45 QA 
dc Ver 
Q, em 


| (sicut GA | 25. 8 fecerunt CAO; «fecerun 
27. Wfeminalia GCAT | 28. (cingulum GCA 
culo G | (arte G | «sicut GA | ? 
QA |a | SScripseruntque CAT | «sanctum | 
letum, v." Perfectum est XVIII. A; Div. sine num. O; 
AT S feceruntque OQM sine num., 


20. lamina B | ueneracionis q; uir- 
grationis C | de aro Gf | sculpseruntque 
OS | in eo flc | iemario B. 

30. et strinxerunt] strinxeruntque 
Up; strinxerunt (et om.) UM | strixerunt 
G*X; struxerunt Q5 | ea B; eum (5 | cum 
0m. WF | uitta» ^^; uuitta X; uicta (1**; 
uita Z«*;. bitta A | hyacinthina] M*; hya- 
cintina CBi»RzevPOn; hyacincthina M*6^; 
hyacinctina U»*; hyiacintina G; hiacin- 
thina P?; hiacincthina P*; hiacinctina UF; 
iacinthina I1; iacintina AHXZTM; iacinctina 
zoys5Oa; iachintina O; iachyntina Ow"; 
iacynthina O*? | siut A-*; sicuti C | pre- 
cipit M*; preceperit qd; pr(a)eceperat [Ic 
xTogrelac | moysi GATIZTBT MoOOH^MP 
WOarelpac; moisi X29M. | 

31, perfectus est UM | ygitur C; 
autem B; ergo QM | et tectis G; om. O | 
fili O; filiis UM | israhel] O9*; israel Oo 
Q:grelpgc; isrhl 2^; ihl [1; isrl voiced 
MdoRAazavPU QS q; srahel C; srhl A-X2 
B | que CA8uXIPZMOUs"Qa | joe n 
perat GCAXZ Mad 
moysi GAnZToBT M $ O OH 


pac; moisi X2. - 
HG ss 
cas GO | 26. «et 

t T | «et tunicas 
T | chyacintho Q | (purpura 
num.; (dece 
CAT | «sicut 
C; &per- 


9. 8 fecerunt CO(M sine 


| t 
30. «et strinxerun 
y & perfectum est 


(feceruntque GCAT. 
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3 et obtulerunt tabernaculum et 
tectum et universam supelle- 
ctilem 

anulos tabulas vectes columnas 
ac bases 

33 opertorium de pellibus arietum 
rubricatis 

et aliud operimentum de ianthinis 
pellibus 

3 velum arcam vectes propitiato- 
rium 

5 mensam cum vasis et proposi- 





exopus (XXXIX, 32-39) 


tionis panibus 
36 candelabrum lucernas et utensili, 
eorum cum oleo 
37 altare aureum et unguentum 
thymiama ex aromatibus 38 
tentorium in introitum taber. 
naculi 
39 altare aeneum retiaculum vectes 
et vasa eius omnia 
labrum cum basi sua 
tentoria atrii et columnas cum 
basibus suis 


JENEGURTERID DI IERSLO M E REALI EE NEEDED e. 
um 


32. uniuersam À ; uniuersum GO | 35. uasis GO; uasis suis A | 36. eorum GO, 
earum À [| 38. in introitum G*A; in introitu G?^O | 39. retiaculum GA; reticulum O. 


32. et (ante uniuersam) ori. O | uni- 
uersum GO; omne B | superlectilem 
CA"XOSM; sublectilem G | anulo G | 
^v, tabulas anulos ZMB | ^ uectes tabu- 
las UF | columnas *»* UB | basis QG. 

33. operturium OU"*P* | pallibus 
O"'* | rubicatis 2TOV*; rubricatas O* | et 
om. IIP* | alium XB | opertorium Q^ | 
lanthinis — T*OH*o?rmpc: iantinis Ow?; 
hianthinis P; yiantinis G; iacinthinis I1T? 
O"'^; iacintinis ABZTM: iacinctinis A005 
(Q0; iacyntinis X; iachintinis O; iachyn- 
tinis (?) OM*; hiacinctinis Ur; hyacin- 
thinis. A-AM*O^6*ge[8; hyacintinis CB 
oRz6V; hyacincthinis M*; hyacinctinis 
(«pAPUUDM. 

34. propititorium Wr, 

. " basis XM*dna*2*6 )guacx. ba- 
sibus P | (uasis) —— suis AP aatelpac. Cf. 
hebr. LXX et Lugd. | hinh. ink - 
propitiationis V5? (itia jy, r'as.); propicia. 
cionis ()« | panibus] /5 ras, cz. pa- 
num T. 


36. candelabrum -J- cum B | lucer- 
nam 2T |et or. X | uttensilia O; unten- 
silia G*; tensibilia 29* | eorum - GC 
o?! (in ras.) OOBG*P*B*r: earum AXTI 
2BATM«qnazevQano? p? i '82Dw() qgre[pac| 
oleo] O^? (ol iz ras.). | 

37. ungentum AXo«MdaAaq; ungento 
O" | unguentum -- et COsarelbac cum 
hebr. LXX et Lugd. | thymiama ex aro- 
matibus ] thimiamantibus O | thymiamam 
UM | ex] cum A. 

38. etentorium Of | in introitum - 
G*X[ICA m* (m erasum); in introitu C? 
ATIDZBT M oazve O Q P Uiepr O agrelm?àt; 
in introytu C; in introtu (h; introitu (in 
0m.) 6; et introitum WU, 

39. heneum -- et C | retiaculum] 
$^*; reticulum To^*OOn*Wr;. retina- 
culum B | uectes] uestes Qv*; om. Z** | 
labium Qs | uasi CIICAO; uase O; basis 
Us* | tentoria] OH? (ria jp ras.); tento- 
rium ZTó^; tentori Ow* | columnas] Z"' 
(n i" ras.) | uasibus AL*[I]CO; basis X. 


labrum GCAT | Clucernas | tpropitiatorium GC | 35. «mensam GCA | 36. «cande- 
unguentum O | cthymiama GAT | g& ^ LO, | 37. $ altare O; (altare GCAT | cet 
AT | €retiaculum G | «vectes GC |« - «et tentorium C | 39, & altare O; «altare GC 


columnas Q. *t vasa G | Clabrum GCAT | «tentoria GCAT | cef 


EXODUS (XXXIX, 40-X]. 4) 
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m in introitum atrit funi- 


em losque illius et paxillos 
niil €X vasis defuit quae in 

ministerium tabernaculi et in 
tectum toederis iussa sunt fieri 

i! vestes quoque quibus sacerdotes 
utuntur in sanctuario Aaron 
scilicet et filii eius 

a obtulerunt. filii Israhel sicut prae- 
ceperat Dominus 


43 
quae postquam . Moses cuncta 
: aea expleta benedixit eis. 
-- Locutusque est Dom; 
| ominus ad 
Mosen dicens 
2 e . 
mense primo prima die mensis 
- tabernaculum testimoni; 
| et pones in eo arcam 
dimittesque ante illam velum * et 
inlata mensa pones super eam 
quae rite praecepta sunt 


40. in introitum GA; in introitu O | 43. expleta GO; conpleta A. 
XL. 2. prima die mensis GA; die prima mensis O | 3. dimittesque GA; demit- 
tesque O. 


40. tentorium in introitum atril or. ih] [1; isrl GABXZOTMoR^z6PUO: srahel 
Q"* (exp.) | temptorium UM; tontorium C; srhl XZTB; srl At | sicuti C | praeci- 
Q** | in introitum - GfICAOB*UB1p; in perat M*; precepit UD« | dominus -4- 
introitu AXIIPZ3BTM epRAzePOOAMGPl pEM moysi UB?DFM, 


Qagrelac; in introytu C; introitu (in orn.) 43. que CA" XIIPpBC)M q ; quod (25 | 
$" | atrii - et columnas cum basibus posquam 2T* | moyses GAIIZTOBTM$O 
suis 3TOH*AM*GD? (add. ip marg.) sumpt. OuaMPUO arelpac; moises XX^ | cuncta J 
ex vers. praec. per homoeoteleuton | tuni- iuncta VF | ^, cuncta moses À | ^v uidit 
culos quoque O* | paxilos O | basis X | cuncta OQ«* | expleta - GCAXIIZBMoO 
que CAuXIID2TUB Oq | ^, tabernaculi OPUOag; completa arelpac; conpleta A; 
ministerium O4M*G | in om. 15* | foede- om. T. 
is] B*; federis A*XI1B?UMOQa | ius- XL. 1. locutus (que om.) Qr; lo- 
sunt B*. quutus (que or.) B | moysen GATIZTBT 
4]. uestes quoque] uectes quoque MoOOH^M PUO: qrelpac; moysen ()5; 
OQ. uestesque O5; et uestes sanctas moisen X29M. 


: "05. O9? qui praegy. sigl. h(ic) d(eest) 2. menso QM | ^. die prima mensis 
z 7 marg. add.: ...es quoque... stran... CAXZBTOOOPUs»w«(), die mensis prima 


"s, (Cf. infra) | uestes quoque -- ad [1| erigis P*; erige X; erigens Vig 
.Istrandum in sanctuario et uestes san- 3. dimitesque ^^; demittesque 

ctas O^? int. lin. e P? qui omnia rescripsit OQu*^cp*; dimittisque. Fi — 
70S. UsQue qq filii eius. Cf. hebr. et. M*; dimittasque A"* | Ium — 


P 4. et (in)lata mensa - €— 

' fili : illata 1M? OS*JM agit 
" Sanctuarii ipw | aharon C | filiis AT —£Ó€ jeiciin kept 
oidn ALu* zou BT* OP U (illatam 
X | ponesque 


SMpra y . ] 
;, ^l]|in sanctuario exp. O9?; om. 


42. O . C 
i Ptullerunt O; otul t Gf | mensa 
| ; otulerun ) " 
"Mer 9o*: israel Oc? gre[pac; isrhl 2^; Nt? odo) | inpones ^^; 0f ] 


— 


0 -—— — À 


— — 0—ÁÀ 
——Á 
-— — 09 


Ar tton hi 1. € vestes O; (vestes G 
NT 2 GCAT | «funiculosque GC | «nihil CAT | 41. $ 


 Cobtulerunt GA | 43, 8 quae CO; «quae OAT: CXXXVII. 


^) e VIII. (G; n 
ATM$ o Iq locutusque est XL. Qs:ag; 40. ("^ qnarg.); LX^ CO; «mense 8 
O^. . : S CA | 2. S mense ) up. ia 

| ^pri Div. sine. nu. OW; S locutusque est yet Atm GAT | 4. «et. inla 


19 


exobpus (XL, 4-14) 


2090 
candelabrum stabit cum lucernis 
suis 
5 et altare aureum in quo adoletur 
incensum coram arca testimonii 
tentorium in introitu tabernaculi 
pones 
. et ante illud altare holocausti 
7 labrum inter altare et tabernacu- 
lum quod implebis aqua 
3 circumdabisque atrium f tento- 
riis T et ingressum eius 
? et adsumpto unctionis oleo un- 
gues tabernaculum cum vasis 
suis ut sanctificentur 


19 altare holocausti et omnia Vàsa 
eius 
!! |Jabrum cum basi sua 
omnia unctionis oleo consecrab;. 
ut sint sancta sanctorum 
!? adplicabisque Aaron et filios eiu; 
ad fores tabernaculi testimoni; 
et lotos aqua ?? indues sanctis 
vestibus 
ut ministrent mihi 'et unctio eo. 
rum in sacerdotium proficiat 
sempiternum 
!^ fecitque Moses omnia quae prae- 
ceperat Dominus. 


P pa » Aae— —  — ——À o  À P —qaÀ e —— À I$ D €— — —— 9 AQ —À —ÀÓ À—— 
—' — MR — HQ, — —À— 


9. in introitu GA; in introitum O | 7. aqua GA; aquam O | 8. tentorii GA; 
tentoriis O | 9. ungues GO; unges A | 13. in sacerdoti(u)ym GA; in sacerdotio O. 


O" | que AUXIIP2«4OU5MO6; qué T* | 
rite] At^ (ri in ras.); ritae G | ^, sunt 
precepta 2^ | stabit] in ras. oV?; stauit 
À*O; statuit A*. 

3. adoleretur U» | archa AXT?0BDp* 
()5M*a; arha XT*; arcam T*ebReOUWBbw: 
archam OV*; harcam C; om. [1C | testinii 
A-* | in introitum [1COO* | tabernaculo 
(?) Z^* | ^, tabernaculi in introitu Ox | 
tabernaculi -—- testimonii arela. Cf. 28 
43; 29, 4, 10, 11, 30; 30, 16, 18, etc., 
necnon LXX et Lugd. ad loc. | 

7. et labrum Q? | labium Qs | quo 
P* | impleuis Z7*: Inplebis AdcRvO: in. 
pleuis C; implebit dc | aquam XM*() 

8. atrium orm. Ws* | tentoriis — ! 
2BTMoOOn^v psy ae[pac; virile 
tentorii GIIAOAw*opzgr | et o5, Qs C 

9. adsumto GX; assumto BXT. T 
pto V! | uncionis Ou | ^v oleo unctio | 
A UprM | ungues | M*; unges ATICcXo«pA 
M? OQunc p ijapw () ügrel " 


| 08€ | basis Au 
O"*9*; uasibus X; basibus OQ^* | —- 


zm 
«candelabrum GCAT 5 

ante GCAT | 7. S AS du sui 
9. «et adsumpto GCAT | 4 








———— 
——— À— 
— — 





ticentur] [IP*; sanctificetur [15?Pp*Osw : 
sanctificentur -- domino C. 

10. hocausti [IP | basa B. 

l1. et labrum [IP | labium QS | uasi 
sua AC[ICAGP; base sua XdVWb^. uasis 
suis O | consecrauis XT*O; consecrebis 
At^; consecreibis (?) AL*. 

12. applicabitque wUF* | aharon C | 
filiis P*U»b; filii UM | eius o. AH* | foras 
vb^OM*: foris O | et lotos — 13. uestibus 
om. A* | lotos] in ras. cb*?; lotis WB*. 

13. indue P* | sanctificatis UD ! 
et 4- ut A | uncio O8; untio [Ib*; hun- 
ctio C27; inundatio Ww eorum J illorum 
Il | in sacerdotiom G'; in sacerdotio A"! 
2TOOP*UrOM | proficiad O; proficiant 
Gt | sempiternum] An*: sempiterno A'* 
2TOP*OM | ^, sempiternum proficiat qt 
elec. 

- 14. fecit (que om.) r1 | moyses GAII 
2 BTMQOOnMPUO arelpac: moises X 
2?^ | que CX[IbXTBO yie« Q | praeci- 
perat O. 


—— —— 
— M M Án —— -— 
— - —— — — — 
2O-— — amm m 
-—— Ó — —sÀÀ e "" 





O; (et altare GCA | i 
Ctentori AT | 6. «et 
X«abrum GCA | (quod C | 8. «cir s bs 


cumdabisque CAT | 


| (ut sint G 12. & 
13. «ut eerball. $8 adplicabisque CO; «adplica- 


nt A | Cet unctio GT | 14. 8 fecitque 


EXODUS (XL, 15-22) 
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s gitur mense primo anni — naculum 
in prima die mensis colloca dppendit ante eam vel 
ium est tabernaculum expleret Domini ond " 
i6 erexitque illud Moses ^! bosuit et mensam in tabernaculo 
4 posuit tabulas ac bases et testimonii 
tes ad pla : 
ud columnas !/ et expan- -— septentrionalem extra 
dit tectum super tabernaculum —— ?! ordinatis cora, propositionis 
imposito desuper operimento panibus 
sicut Dominus 1mperarat sicut praeceperat Dominus Mosi 
t posuit el testimonium in arca ^^ posuit et candelabrum in t taber- 
subditis intra vectibus et oracu- naculo t testimonii 
lum desuper e regione mensae in parte au- 
9? cumque intulisset arcam in taber- strali 








I7. imperarat GTM; imperauerat A; imperabat O | 18. intra GA; infra O | 
20. in tabernaculo GO; in tabernaculum A | 22. in ta(b)ernaculum GAO. 


15. in. om. XAMONM aelpac | collo- intulisset -- moises X | archa B | in oz. 
catu est WF, U8* | tabernaculi U5* | tabernaculum -4- 
16. moyses GATIZTOBTMoOO^8^^*p testimonii agre. Cf. /oca parall. | apendit 
UQatefog8c; moises X X^ | ^. moyses Gt; adpendit G'! CATM*O^Mc | appendit 


Illud CS* aavefac | uases O; basis Gi; -- et B | ante] i7 ras. U** | expleret j 
D«ses B (a add. 2 m. Sup. lin.) | et] ac Q5 | o^? (ple iz ras.) | domini om. M* | iu- 
vatuitque — 17. tabernaculum ] iz ras. M*. sionem d4*. 2 
.. VI. et om. WrF*€ | expandit] At! (ex 20. in tabernaculum LTOAT*OP; in 
HU! ra$.); extendit C; pandit P* | super tauernaculum X; tabernaculo (im om.) 
0n. (5* | tabernacuculum dh | imposti- 5* | septendrionalem C; sebtentrionalem 
toque []c: Inpositoque c^*; et inposuit $T | ex uelum U^. mE 
^ | operimento O6? (peri iz ras.); ope- 21. propotionis A**; prepositionis 
"mento O: operimentum AM, «| al. or- U^ | sicuti C | praeciperat M* | moysi G 
wrento O^ | sicuti C | imperauerat A/A — AIIZT?BTMdOG"^"PUO arelbác; mots! 
ügrelbác; im erabat O; imperat Uv, X ZM. 
QA 18, Medo | in mn ne] intra — 22. et om. Qp^4* | n —M 
..5 infra CAXIIzBTMOOPuUOag: — CAZBM'Os^wehys^rOagrepic; Tn 78 
"36 Cf PX pi Lugd. | uectibus] in bernaculum G'IATM*Oc*PUs*»: EN 
TAA | tauernaculum XO; in tabernaculi o l 
"Pe "un (que oj.) G | intulliset O; he regione C; e regione A^; € TfET' 
8€ b*: intusset (j*. 


; Obtulisset 27 | XT|in partem T*d4:*. 


— — m aet PE tmm 
TTE ea: "M RN cer — 





-— -—— RD Á— 


— — 


— uon "x c dme cA 
De T7o—MÀ — — -— z 


l5 e... 4: $ icitur CA; 
(igi Pr XVII, Quwe; CXXXVIIIL. ATM&Qw; Div. sine mun. uit QA. (ac 
bases G | in Prima T | NAME G | 16. (erexitque ed Cicut Q | 18. (posuit 
GCAT Slatuitque O; (statuitque GCAT | 17. (imposito G 


« GA | 20. 8 po 
wc. Subditis GA | 19. 8 cumque CO; «cumque x "TET : poni —- 
"i ) : : 9 ^S] , 

Posi; ttt AT | (ad plagam GA | 21. «ordinatis AT | 


^e regione GA. 


Exopus (XL, 23-32) 
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23 locatis per ordinem lucernis iuxta 


praeceptum Domini 

^ posuit et altare aureum sub tecto 
testimonii contra velum 

25 et adolevit super eo incensum 
aromatum sicut iusserat Do- 


minus 

39 posuit et tentorium in introitu 
tabernaculi 

?! et altare holocausti in vestibulo 
testimonii 


offerens in eo holocaustum et 
sacrificium ut Dominus impe- 
rarat 


?3 |abrum quoque statuit inter tape, 
naculum testimonii et altar. 
implens illud aqua 

?? |averuntque Moses et Aaron ac 
filii eius manus suas et pedes 

3! cum ingrederentur tectum foe. 
deris 

et accederent ad altare sicut prae. 
ceperat Dominus 

31 erexit et atrium per gyrum taber. 
naculi et altaris 

ducto in introitu eius tentorio. 
Postquam cuncta perfecta sunt 
3? operuit nubes tabernaculum te. 


——————M! ÀHBBS80 n ERR REUNIR DEM n AMI to trn toe o 
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25. super eo AO; super eum G | 27. sacrificium GCO; sacrificia A | imperarat 
GcO; imperauerat A | 28. inter AO; in Gc | 32. nubes AO; nubis Gc. 


Deest G* (a v. 25, sicut). 


23. locatis] lotis A8*; conlocatis 
G; locatisque M*cUs»«(w?; locutisque 
()^* | per] in G. 

24. sub tectum A | contra belum X. 

25. adolebit A.XXTAT*OHP* yr | su. 
per eum GX2MdPOHPUM; super illud 
()^ | sicut iusserat — 36. mansiones suas ] 
in ras. GC | sicuti C | iusserat] ir ras. 
I^^; pr(a)eceperat «P | dominus J- 
mo(y)si agrelpac cum hebr. LX X et Lugd. 

20. et om. [1| in introitum [cou | 
tabernaculi 4- testimonii arelac ex locis 
parall. 

.. 2T. alocausti B* | uestibuli At | te- 
sumoni [Ic | in eo] Super eum 270. imn 
(eo om.) O^* | sacrificium — GcXdA*O 
UM; sacrificia CAT ZBATM na?zevegp 
Metis ie | ut dominus og, dv* | 
utj Sicut 2TO: om. iWrs | ; 

OQu* Br ave[pac dcc : 
UN. ; Imperat 





NEL Emden cs M MERE 


23. «locatis GA | 24. 
adolevit GCA | 26. S 
G^A | 28. Xlabrum QcC 


—Ó———MMÁÓ——— 
——— — 


——MÁ — —ÓÉÁ—— 


*| posuit Div. sine ny 
posuit CO: (posuit 
AT | &mplens T|2 


28. inter] intra OM; inta (?) *2*; in 
GCcCAtIIZ2MBTM*QP*P*1JBDM | inter «««se 
O6 | tabernaculum] T*4 ^! ; ras.; taber- 
naculo [Ict T?ys | illud ors. X. 

20. laberuntque XXTB; lauauerunt- 
que UJP* | laueruntque —- in eo agr. Cf. 
hebr. | moyses ATIZTOBTMOoOOH^MPU 
O arcipàc; moises XX | ac] et X«BQw | 
et| ac [I3TTMo$ O^Mcqypwv (Qs, 

J0. ingrederetur O6* | tecum P* | 
Ioederis] B*; federis [1c; federis A"XIIP 
D'U»r?«Qa; foderis XriF* | accederet 
V; accenderent Xo* | sicuti C | praect- 
perat M*O; iusserat X« | dominus -r 
mo(y)si Os:agrelbaàc cum hebr. 

Jl. haerexit C | et oj. Ur* | ductu 
P^; docto P* | in introitum O**; in- 
troitu (in om.) XT | temptorio U^ | cuncta 
omnia are[ac | perfecta sunt] conpleta 
sunt X; conpleta sunt atque perfecta 27. 
32. Operuit ««« «dbR | nubes | LIty 


-—— 


T— 


— — Ug 
— —ÀEBÓ— A ÜÀ—— — A €— 2E e —PEI — ——À 
— —— 
— —— M — :- - 


"i. O; $ posuit C; «posuit GAT | 25. «et 
G-AT | 27. cet altare GcCA | «offerens 
7. 8 laveruntque C; «laveruntque GCAT | 


quam CXXXVIIII. ATMoQxw. Ti erexit C; cerexit GcAT | «ducto A | «| posl- 


[15 


Div. 'sine num. U58DM;. S postquam CO: 


EXODUS (XL, 32-36) 


imonil NMMME 
yen Domini implevit illud 
e 


3 nec poterat Moses ingredi tectum 
foederis | 
sube operiente omnia 
aL maiestate Domini coruscante 
quia cuncta nubes operuerat 
si quando nubes tabernaculum 


deserebat 


o 


— —À — — o — —— M MM— €————— À 


— -— 


a— 9 


203 
proficiscebantur fili 
turmas suas 


35 ei 
SI pendebat desuper manebant in 
eodem loco 


36 : 
nubes quippe Domini incubabat 
per diem tabernaculo 
et Ignis in nocte 
videntibus populis Israhel per 
cunctas mansiones suas. 


CER ice ro. 


! Israhel per 





—BÀ M dun. 
—— € —EE EDD 
—ÁÁEI Qn 





— Má— e£ 


33. 34. 36. nubes AO; nubis Gc | incubabat GcO; incumbebat A | cunctas 


GcA; cuncta O. 


Deest G*. 
nubis GCXOW8*P*; nubs A-27^B | taber- 
naculu GC; taberna [I€* | implebit XBO | 
illud om. Of. 

33. moyses ATIZTOBTM$OOnBAMPU 
Qateípgc; moises XXV | tecum [ICP* | 
foederis] B*; federis GCAHXTIB? U5»Oq; 
foderis ?T | nube operiente] nubes ope- 
ruerat U»^ | nube O" | omnia or. «pP* | 
maiestatae R; maistate O; magestate C; 
maiestatem [1€ | corruscante P*UB; cho- 
ruscante M*O a | qua X | cuncta on. UDM | 
cuncta nub(e)s] XT? (ta n in ras.) | nubes] 
2*0! (bes i5 ras); nubis GCM*; nubs 
A YT? p. 

X. nubes] XT*; nubis GcT*M*P*; 
nubs ALYT?B | ^v tabernaculum nubes 
a Profeciscebantur O!fili O]israhel j 

; Israel ge? arelpac; isrhl XM; ihl 


UnI * 
EXPLICIT LIBER ELLESMOTH ID EST EXODUS HABET VERSUS VIII b^* ( 


Te; isrl A8 ZoTMORzvPUQJM; srhl CAc 
X2 TB. 

359. pendebant d^* | desuper — 
36. mansiones suas ] C! lifferis minusculis| 
super [IC | manebat B | in odem Of. 

36. nubes ] XT*B* / ras.; nubis GCX; 
nubs At27? | quippe] quoque 279 | incu- 
babat] UF*; incumbebat 2M^BAUF?; in- 
cumbaebat P* | in noctem C*O"* | uiden- 
tibus] diuidentibus B; uidiabatur O | ui- 
dentibus -j- cunctis areíbpac cum hebr. 
LXX et Lugd. | populis] apulis O*; apo- 
pulis O? | israhel] O6*; israel Oc^grel 
vac; isrhl GcZw; ihl I1; isrl SoTMQPU(O; 
srahel C; srhl ALXZTB | cuncta [IcO | 
suas -- et adorabit moises ad dominum et 
dixit domine saluum fac populum tuum 
X; 4 finit L(aus) D(eo) A*; -4- finis g. 


corr. * Mr $^). 


EXPLICIT ELLESMOTH ID EST EXODUS HABET VERSUS ill (pRz, 


XPLICIT (-- LIBER M*) ELLESMOTH ID EST EXODUS VE 
"iri LIBER EXODUS VERSUS Ili. U/P. 

(yi. — liber hellesmoth (hellismoth O9; elesmoth 
, Pct hellesmot id est exodus feliciter A; explicit e 


' €Xplicit ellesmoth (elesmoth 29; A ; 
moth Mead) 2*BT; exodym X) XXo»BTovOUr(?; exp 


Blalias A 
"Xodus 


'aexodi 


—  —— 


^et gi... Ix 
M. Bloria A 


L qui et exodus O^; finit helesmot id est cv [bat 
, : arelpac. 
as exodus []1») C[]bUp: explicit exodus POS. — Nil addunt GI 


S si | 33. «nec poterat GcAT | «nube ^. 
Cap , ,!Iàndo O; «gi quando Gc«CAT | (proficiscebantur 


' (nubes GcCAT | cet ignis GCA | 


RsUS 111 MeoF. 


M) id est exodus OMGU/^ 
llesmoth id est exodus deo 
heslemoth O) id est 
cit hellesmoth (heles- 
liber exodi 


hellesmoth BF; 


———————  — 
—— 
a — — cÁHÁá 
— Àa 7 
X ——À 
——— 
— —— — —ÀÀ 
-— —— — 
——ÀÁ—— 
—————— 
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ia GCÀ ; 
e A | «et maiestate GcA | «qu | Gc 


A | 35. «si pendeba 


«videntibus GCcCAT. 


"EM 


CAPITULA 


SIVE ITTULI AUT BREVES 
LIBRI LEVITICI 


|l. Capitula ex antiquis versionibus 


l 
SERIES T 
Burgensis, Seminarii. S. x. 
2 
SERIES AÀ 
Ambianensis 15. S. xir. R 
Bruxellensis 1. S. xit. N 
Parisinus lat. 9. S. xir. 
3 
SERIES A 
Forma a 
Legionensis, S. Isidori. S. x. E 
Matritensis, Acad. Hist. 2. S. xir. D 
Casinensis 531. S. xi. " 
Casinensis 2320. 9. xi. Í 
Turonensis 10. S. vri. . 
Àmbianensis 6. S. viii. F 
Parisinus lat. 3. S. Ix. r 
A lat. 11514. S. ix. V 
[LS Carolinus C. 1. S. ix. Us 
Lm Add. 10546. S. 1x. y» 
.ARUS, Bibl. Vallic. B. 6. S. ix. UM 
m 
"Ps Abb. S. Pauli extra Muros. 
. IX 
d 
Ànd 
B iile 3. S. Ix. 
| CBavensis 5. S. IX p 
Orent | 
hünus, [ aur. Plut. xv, cod. 1. v 
S. XII. Z 
Odoe:; 
eanus, Capituli G. 1. S. 1x. K 
Forma b 


Dari. 
Sinus ap 15 c xi 


desumpta. 


Rothomagensis 1. S. xr. 
Vaticanus, Palat. lat. 2. S. x. 


Parisinus lat. 1. S. Ix. 
Parisinus lat. 25. S. xiv. 
Parisinus lat. 50. S. Xi. 
Parisinus lat. 53. S. XII. 
Parisinus lat. 11539. 5S. xil. 
Parisinus lat. 16743. S. xi. 
Remensis 1. 5. IX. 
Romanus, Bibl. Vallic. F. 71. S. XIII. 
Vaticanus lat. 10510. S. x1-XII. 
Vaticanus lat. 10511. 5. X1-XII. 


Mediolanensis, Ambr. B. 47. lnf. 
S. XII. 
Vaticanus, Barb. lat. 588. S. XI. 


Vaticanus, Ottob. lat. 12. S. XII. 


Vaticanus, Palat. lat. 3. 5. X. 
Vaticanus, lat. 4220. S. XI. 
Vaticanus, Palat. lat. 14. 5. IX. 
Vaticanus, Palat. lat. 17. 5. XII. 


ELENCHUS CODICUM 
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Il. Capitula ex textu Vulgato desumpta. 


l 
SERIES À 


YT (Toletanus) Matritensis, Bibl. Nat. Parisinus lat. 7. S. XI. 
S. X Parisinus lat. 15478. S. xil. 


G 
Y 
yo Matritensis, Mus. Arch. 485. 5. Xil. z . Vaticanus, Barb. lat. 587. S. xi. 
Y^ Matritensis, Bibl. Nat. A. 2. 5S. XI. K Vaticanus, Barb. lat. 589. S. xir. 
Ur Vaticanus lat. 12058. S. X1-XII, F Vaticanus lat. 5729. S. xli. 


2 


SERIES C 
] Parisinus lat. 16267. S. xit. 


3 
SERIES F 


A (Amiatinus) Florentinus, Laur. S. vii. Q^ Mediolanensis, Ambros. E. 53. Inf. 


O^ Aniciensis, Capituli. S. Ix. S. X. 
O^ Parisinus lat. 9380. S. 1x. D Parisinus lat. 10. S. xi1-xri. 
Oc Parisinus lat. 11937. S. ix. P Parisinus lat. 11549, S. xir. 
F Bruxellensis 36. S. xi. C Romanus, Casanat. 470. S. x-xi. 
4 
SERIES G 
Forma a 


X Parisinus lat. 15177. S. xii. 


OH Londinensis 24142. S. ix. F. b 
orma 
D  Duacensis 1. S. xir. 
/* Mussssdiidt 3. eu: H Bruxellensis 2. S. xii. 
M FERMEN, Mazarinaeus 1. S. xi. Forma c 
h Parisinus lat. 11511. S. xir. V Romanus, Vallicel. D. 8. S. xi 
S 
SERIES jJ 
X ( Complutensis) Matrit. Univ. centr. 31 S. X 
* 
a Ambianensis 2. S, xij. "m 
1 


W Sangallensis 2. Saec. VIII SERIES L 


CAPITULA EX ANTIQUIS VERSIONIBUS 
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S TR RORRPRE RA 


| 


l 


DESUMPTA 


SERIES | 


Cod. B. 


|l. Ubi Aaron obtulit sacrificium 
et exiit ignis a Deo et consumsit illut. 

I. Ubi moriuntur filii Aaron Na- 
dab et Abiu eo quod posuerint in 
altare Domini ignem alienum. 

II. De munda et quae non munda. 

Ill]. De partu mulieris. 

V. De lepra. 

VI. De viro qui patitur fluxum 
seminis. 

VII. De protflubio et duobus yrcis. 

VIII. De ieiunio. 

VIII. Ne in genere suo quis tur- 
pitudinem faciat. 

X. Ne post reliquias messis vel 
vindemie vadas. 

| Xl. Ne agrum tuum diverso se- 

mine seras. 

XII. Ubi ne auspicaveris. 

| Xlll. Ubi non consuletis ventrilo- 
QU!oS et incantatores. 
| III. De ponderibus et mensurís 
lustis, 
MZ Ubi si maledixerit homo 
Suum aut matrem moriatur. 

XVI. Ubi ne quis cum uxore pro- 
» mecetur. 
drupede bs "in aliquis cum qua- 


Dus, " De ventriloquis et auguri- 


ximi 


Cod, p. 


. Incip; 

A, dip Pn kapitula libri leuitici | 13. 
: COgitum | 18, de uentriloquos et agur! | 
"n | 33. siuj 7 gr. | ydolatria : explicit. 


"P ocu] 


conssuletis | ! 


XVIIII. Ubi Dominus mandat sacer- 
dotibus ne contaminentur in mortibus 
et ut nec caput radant nec barbam. 

XX. Ne summus sacerdos ad mor- 
tuum accedat. 

XXI. Sacerdos ut virginem ducat 
uxorem et ne deiectam aut fornicariam. 

XXII. Ne vitiosus offerat munus 
Deo. 

XXIII. Ex semine Aaron si fuerit 
vitiosum aut scabiosum non offerat 
sacrificium Deo. 

XXIII. Ne vitiosum pecus ad 
sacrificium offeratur. 

XXV. De pascha. 

XXVI. De pentecosten. 

XXVII. De messe quod cadet non 


colligant. 
XXVIII. De dies festos tabernacu- 


lorum. | 
XXVIIII. Ne maledicto sit nomen 
Domini. 
XXX. Oculum pro oculo redden- 


dum. | 
XXXI. Ne a íratre suo quis usu 


ram accipiat. o. 
XXXII. Si fratrem suut aliquis 


it non habeat eum tamquam ser- 


emer 
T XXXIIL Ut non faciat quiquum- 
que sibi ydolatria. ] 


—— -— 
———— 
— 
— —— —À 
— — 0m —M 
— c 


— 


m. in ras. et 


atur 2 
oiii | 290. sumus | 


uribus | 19- contaminetur 
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2 
SERIES A 


Codd. JEURN. 

XVII. Dominus ad Aaron loqyi. 
tur dicens: vinum non bibetis tu et 
filii tul. 


|. Hostiam de pecoribus. 
I. De turturibus et pullis colum- 


m Ill. Anima quae peccat per igrno- XVIII. De animalibus quae comedi 
rantiam et de universis mandatis Do- debent. | 
inisd: XVIIII. Quae de avibus non come. 
III, Sanguinem aspergendum sep- ^ dantur. | 
ties contra velum. XX. Fontes et cisternae mundae 
V. Depositum proximi. erunt. 
VI. Hostia Aaron et filiorum eius XXI. De muliere quae masculum 
cremabitur in altari tota nocte usque pepererit. 
mane. XXII. De diversis coloribus in 
VII. De pugillo similae quae con- carne hominis. 
spersa est oleo. XXIII. De plaga leprae. 
VIII. Lex hostiae pro peccato. XXIIII. Vir de cuius capite capilli 
VIIII. Panes absque fermento offe- defluunt. 
rendos. XXV. Leprosi ritum. 
X. De morticinis et eius animalis XXVI. Agnum pro delicto. 
quod a bestia captum est. XXVII. Sacrificium leprosi. 
| XI. De victima pacificorum Do- AXVIII. De ligno cedrino et pas- 
n | sere vivo. 
XII. Unctio Aaron et filiorum eius. XXVIIII. Vir qui fluxum seminis 
XIII. De veste filiorum Aaron. patitur. 


XIIII. De vitulo et pelle carnesque 
extra castra. 
XV. Finis consecrationis. 


XVI. Nomina filiorum patrui 
Aaron. 


XXX. Duos turtures aut duos 
pullos columbarum. 

AXXI. De fluxu sanguinis mu- 
lieris. 

AXXII. Ab inmunditia cavendum. 


—  ——— —— —— — 
— - a—À———— — 
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Codd. JEURN (Capitula hui 'ei 
| ULUS Serie : 
munfur, pro libro Levifiet od i nd nei o qe versione generatim desu- 
Incipiunt tituli libri leuitici JER:; | 
tula libri leuitici feliciter : 
R | uelum -|- depositum p 


NI Lu Incipiunt capitula in leuitico U; incipiunt capt- 
abu "Mrs U | peccoribus E | 4. aspargendum N | sepcies 
6. in altari — mane om, E | 7 2? 3i- In altari tota nocte usque mane E (ex cap. 6) 
om. E | Tni ES Simile JU | que U | &, sex E | 10. et eius animalis 
om. E | 20. (19 E) montes "I ^- quae sunt E | 18. debeant JR | 19. capit. 
23. capit. om. E | 24. (22 E) | Peru ] | munde R | 21. (20 E) | 22. (21 E) | 
uiuum E | 29, (27 F m E) | 26. (24 E | E 

| | ) ^w seminis fluxum ].; edi x Nn at 


Jl. (29 E) murieris U* 
cauenda J. | 32. (30 E) Aab U* | inmundicia JE; immunditia U | 
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Codd. JEURN. 


xxxill. Duos hircos pro peccato 
arietem. 
el XIII Expiatio sanctuarii ab 
: nunditiis filiorum Israhel. 
pma XXV. De sanguine vituli atque 
nirci in cornua altaris. | 
xxxVI. De afflictione animarum. 
XXXVII. De sanguine non come- 


dendum. n | 
xXXVIII. De iudiciis et praeceptis 


observandis. 

XXXVIIII. Turpitudinem patrui 
non revelandam nec ad uxorem eius 
3ccedendum qui affinitate coniungitur. 

XL. Sancti estote quoniam ego 
sanctus sum Dominus Deus vester. 

XLI. Ubi dicit cum  messueris 
segetes terrae tuae non tondebis usque 
ad solum. 

XLII. De iudicio proximi et idolo 
Moloch. 

XLIII. Adulterium si quis perpe- 
traverit cum uxore proximi sui morte 
morietur, 

XLIIII. De terra possidenda. 

XLV. Divinationis vel phitonis 
spiritum qui habuerit morte moriatur. 

XLVI. Qui habuerit maculam non 
olleret panes Domino Deo suo. 

XLVII. Aaron et filii eius caveant 


* ab his quae consecrata sunt filio- 
"um |srahe]. 


Ed T —ÁÀá 


———M 


Codd. JEURN., 

33. (31 E) hy, :nmundiciis JER; 
35. (33 3 ) hyrcos JUN | 34. (32 E) in 
o qs U | 39. (37 E) | 40. (38 E) ^v sanctus ego sul M 
Toriatu capit. 0m. | | proximorium U | moloc R | 43. 
45 Jy lu. (42 E; 43 J) | 45. (43 E; 44 D 


39. (46 E 2 E; 46 J) filiorum israhel or. "* | 
UR ' *$ J) bobus U | habuerint JR; haburl : : 
A 30 capit. om. E | in eis om. R | 52. (31 uu 


agp 


XLVIII. Morticinum et captum a 
bestia non comedendum. 

XLVIIII. Fx bubus 
et ex capris sj maculam 
offeretis. 


et ex ovibus 
habuerit non 


L. De manu alienigenae panes 
non offeretis. 

LI. Feriae Domini quas vocabitis 
sanctas omne opus non facietis in eis. 

Lll. De manipulis spicarum et 
mense septimo et prima die mensis 
esse sabbatum memoriale. 

LIII. De oleo offerendo. 

LIII. De panibus duodecim. 

LV. De sacrificiis Domini iure 
perpetuo. 

LVI. Oculum pro oculo. 

L VII. Sex annis seres agrum tuum. 

L VIII. Jubelei anno. 

[LVIIII. De pecunia non danda 
fratri cum usuris. 

LX. Si paupertate compulsus ven- 
diderit se tibi frater tuus non eum 
opprimes servitute famulorum. 

LXI. Servus et ancilla sint vobis 
de nationibus. 

L XII. Ubi dicit si in praeceptis 
meis ambulaveritis dabo vobis pluvias 
temporibus suis. 

[I XIII. Ubi dicit ponam taberna- 
culum in medio vestri et non abiciet 
vos anima mea. 


LL t — M MÀ 

* —— 

— ——— 
c-——— 2 — — — 

— 





— poma 
——— — — € —M— BID ÁÓ—— 
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immunditiis U | isi JEUR | 
E) comedendo JN | 38. (36 E) 


hyrci URN | cornu JUR | 36. (34 E) | 37. -— U | 41. (39 E) terre tue U | 


41 E; 42) sui on. Ei 

de U | diuinationes UN | 46. Dr 

is? JUR | 48. (47 )) captt- om. Á 
U | 50. (on. E; 49 J) alienig 

| | E | 53. (a7 E; 92). 


(om. U; 50 E; 55 J)) culum U | 


| "-— 
Y. (& p. 3 J) de om. U | 55. (49 E; 54 J) | Ps jg JU) | 60. (54 E; 59 JU) 


F. 
COnput, 2,79 JU) | 58, (52 E; 57 JU) | 59. (53 
"eptis U | | Obprimes E; opprimas U | 61. (9 


03. (57 E; 62 JU). 


(50 E; 61 JU) pre 


) 


5 E; 60 JU) | 02. 
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302 | 
Codd. JEURN. 
LXIIII. Ubi dicit si non audieritis ^ mum annum dabit quinquaginta siclos 
me dk feceritis omnia mandata . argenti. 


LXVII. Ubi dicit homo si VOverit 
' ard ipiam vos |. domumsuam etsanctificaveritDomino, 
LXV. Ubi —— LXVIII. Primogenita quae ag 
septem plagis. 


ici tinent. 
LXVI. Ubi dicit homo qui votum Deum per m | 
fecerit a vicesimo usque ad sexagesi- LXVIIII. De decimis redimendis. 


m Era D e E 
» —— HÀ MÁÁÀ — 
A - 
— —— MM € € M 
Ue er t Ss E pcm 
es  AENUQDCNE emen caca E 
CA 5— ÓM— ——— — Á 
bo 
0 0— o mutet t EE 


mea 


z ER TAREA ap— — — —— — — 
; — — — ÀÀ— 


Codd. JEURN. 

04. (58 E; 63 JU) aurieritis R | 65. (59 E; 64 JU) | 66. (55 J; 60 E; 65 U) 
uicensimo N* | uicesimo -I- anno E | sexagensimum N* | syclos U | 67. (56 ]; 61 E; 
00 U) | 68. (57 J; 62 E; 67 U) que U | dominum R | 09. (58 13 03 E; 68 UJ 
redimendis . expliciunt capitula JEU; expliciunt tituli libri leuitici R; expliciunt capi- 
tula libri leuitici N. 


3 
SERIES A 
Forma a Forma b 
Codd. NTTMdW mLPCDníSFrVU5b^ Cod. E. 
dlpvZR. 
I. Locutus est Dominus ad Moy- |. Precepit Dominus offerri debere 


sen de tabernaculo testimonii et de de cunctis pecoribus et volatilibus 
sacrificiis. simul diversis modis adipem et san- 
guinem non edendum. 

Il. Quid offeratur pro delicto igno- 
rantiae a sacerdote vel populo. 


Il. Quid offeratur pro delicto 
Ignorantiae a sacerdote vel populo 
dicit Moysi. 

IIl. Quid pro neglegentia. III. De eo qui praeest iuranti vel 
Ipse iuraverit et laceratum a bestia et 
omnibus immundis non tangendis et 
de ceteris delictis. 


REM sm P Pd - 
— —— ————ÀÀ — —Á M ÁÍ 








— — — 
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Codd. ATITMibWmLp 
LSVR) CDnfSFrVyspuglpvzp ( Numeros capitulorum omittunt [1c 
lif. Incipiunt "Pu ous cR. 
— IPM W mL Pepsi Punt Capitula leuitici ^; incipiunt capitula libri 
piunt capitula in | it d MdlpvR; Incipiunt capitula libri leuiticus U5n*; inci- 
loquutus Toa: Mud: ICO S; sine fittilo [IcVz. | 1. locutus — moysen or. FV | 
sacrifitiis Z | 2. M R | dominus] a: '" ras. | mosen d | tauernaculo A* | 
populi T | dicit dominus P MNA A"LfSVUs]R. Ignorante ipwp | a om. Z | 
e l » ) 
gentiae dpa: neglegentiam dZ: negligent | MES | qui At | per UM | negle- 
Cod. E. 


Incipiunt capitula libr; leuitici 


| 2. Cf. Series Gi, cod. X, cap. 5 | ignorantia. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUs 


DESUMPTA. 303 
dato et invento 
nij De commere e , lll. De | 
. sentiatur aut iuret iniuste. "ped commendato et. invento 
sj me De holocausto. « 4'Ur quis aut iuret iniuste. 
» - De lege holocausti. 


v. De sacerdote uncto et quid De oblatione Aaron e Miis: 


at. eius in di ioni 
mM Hostiam pro delicto. VI. De -— pon 
| et de carne immunda. MEME 
VII. Adipem et sanguinem et a VII. Adipem et sanguinem et 
iera comestum non manducandum. lera comestum non edendum ue 
VIII, De sacrificio salutari. VIII. De sacriticio salutaris et pro 


delicto. 
X. Lavit Moyses Aaron et filios eius 
et induit eum vestem sacerdotalem. 
XI. Unxit Aaron et filios eius VIII. De unctione Aaron et filio- 
vestivit et obtulerunt holocausta et rum eius et sacrificio Moysi. 
sacrificia et descendit ignis et con- X. De sacrificio Aaron et filio- 
sumpsit omnia. rum eius ab igne Domini consumpto. 
Xll. Nadab et Abiud offerentes Xl. Nadab et Abiud offerentes 
ignem alienum igni caelesti consumpti ignem alienum igne caelesti consumpti 
sunt. sunt. 
Xlll. lubet sacerdotes cum acce- XII. lubet Dominus sacerdotibus 
dunt ad altare vinum non bibere. cum accedunt ad altare non bibere 
vinum. 


—€ — o — ———— — "! w—— ——— o o — oM 





€ —M o—— — — 0€ —— — — — —— o |" Bo a adn — m p 


Codd. NITTMW mLPCDnfSFrVWUsoxdlpvZR. 


4. conmendato vl; comendato Z; commendato A"; commento D; comen- 
datio d; commendatur V | iumento D | mentiantur UM; mentitur V* | mentiatur -1- et 
[iurat Z- iure p; iure [1€ | iniuste lIcp | 5. olocausto AL*Ln; olochausto m; holo- 
ND NU ES capit. om. R | uncto] bis rep. Z; huncto p | qui [1c | offerant AMOLP 
"n*SFrViispdpy7R. offer lIPT: offeratur f | 7. hostiam] dP*; hostia P; de hostia 
l^ | Peccato L | 8. (om. c4) slip A^; adipiet n* | et 29 om. L | affera R | com- 
mestum $*nrUbMpR. comistum Z | manducandum] |? (ndum sup. ras.); comedendum 

J. capit. om. Z | sacrifitio SVR | salutaris A"; altaris d; altari L " — ! 
Pis D; moses dZ | moyses -i- et l'IcLU^ | aharon W | filio Ww; filii Ad; flltts M 
n T. |et— sacerdotalem] im ras. WU»! | eum] n"; eos nut ue exit AU 
vul OP*r*^ ueste sacerdotali dP?r?l | ^v sacerdotalem uestem Í 2 drerit? i] 
(aepo, S3T0n] aüm AL | filii d* | eius -i- et n^l | uestiuit -- 698 7. | sumsit D; 

Cr'Vd | olochausta m | sacrifitia VZR | discendit 1; scendd ipia Qe WmLP; 
habiug |, *; Combussit [1 | 12. nabad [; nahab V | abiud] 4 » abyu f?; aliud 
Uy habiuth n?: haabiut [1C ; abiuth pl: abiut Dp; baiu ) 


2f?Sr? IR ; 
. V | aff D! o xe ione AHMmLC P SER 
n "m "Ear a phone her | consumti []P1 ; consumpsit V , 


H*. | 
I3, i | ín Z | celesti AHTIPLEFVUPMIR; celesti 2 on bibere 
in Sein WmPfl | quum A* | accendunt n*; ascendunt | | ^v ^ 

à "on om. |* | bibet [lc. 

0d. E 

. : 25 
A ! , Series G, c. 
*' €f. series Q, c. 12-14, 15 | 8. cf. series O, c. 16] de | 9. Jj 


CAPITULA 


304 


Codd. MITMO etc. 


XIII. De sacrificio quod remarm- 
serit sacerdotes cum Sls praecipit 


manducare. | 
XV. De pecoribus manducandis. 


XVI. De piscibus qui mandu- 


centur. 

XVII. De volatilibus non mandu- 
candis. 

XVIII. De pecoribus non mandu- 
candis. 

XVIIII. De reptilibus inmundis. 


XX. De muliere quae masculum 
peperit. 

XXI. De ea quae puellam peperit. 

XXII. De tactu leprae. 

XXIII. Mundatum a lepra ostendi 
sacerdoti et sic intrare in castra. 

XXIIII. De macula leprae in domo. 

XXV. De viro cui fuerit fluxus ex 
corpore. 

XXVI. De muliere quae fuerit in 
fluxu sanguinis. 





— ————— — — — —— —À —À — 
—— € bsc li 


Codd. ATnITM«9o efc. 


—À— t -— 
——— ——— 


14. de om. | | sacrificio] n*; sacrifitio VZ 


serint [I; remansit V | remanserit 
sacerdoti n^ | precipit fijbw. pra 
HR; precepit v | manducari T 
ribus R | pecoribus -- non I 
piscipus nf | quae ALTMoPC* 
17. (16 TI») capit. om. R | uola 
18. (om. ll») 
^^* | 19. (17 TI^) immundis 
qui AtdÓ* | pepererit AU[IPTMdoRA!: 
capit. om. nM | eam dx 
o7'"*: pepererit [1D TdpRAz! cp: 
^v, d | actu O^*UBy; actu 
a V | 23. (21 [I^n; 22 Ux 
; ostendit oa*p | Sacer 
P | 25. (23 Tlon; 24 UM) Ves im 
confluxus F | ex corpore | nuc Ibus 
que A" [IPfVipseu]pz | flu Is f | ex 


XO d; 
Cod. E. 


——— — o 


dZ; eadem [1 
mPCFI | 22. ( 
m À; tactum TM* 


Cod. E. 


XIII. Iubet Dominus ut de Sacri. 
ficio quod remanserit sacerdotes cur, 
suis manducent. 

XIII. De animalibus terre noy 
manducandis. 

XV. De piscibus non mandy. 
candis. 

XVI. De volatilibus non edendis. 


XVII. De reptilibus terrae mon 
comedendis et omni immundicia eo. 
rum non tangenda. 

XVIII. De muliere que masculum 
peperit vel feminam. 


XIX. De tactu leprae et lege eius. 


XX. De macula lepre in domo. 

XXl. De his qui patiuntur flu- 
xum seminis et qui polluitur coitu 
et quae menstruis temporibus sepa- 
rantur. 


R; sacrificium 1; sacrificiis n* | reman- 


-- de n* | sacerdotis iUMt; sacerdotibus n*UDM!pR; 
ecepit ATIPR*PLDSrVI; precepit ovFUsdpZ; pcepi! 
; manducate n*; comedere | | 15. peccoribus ÍV; ieco: 
| manducandis] I* (dis sup. ras.) | 16. (17 d*; om. fI") 


be id que lIcFvZ; q fl^; que A&VUWS | manducantur $ | 
| übus $z* | mand 
peccoribus fV: pocoribus d 


dcW mF | 20. 


ucandis] |? (in ras.); manducendis D | 


*; uolatilibus D | non om. D | mandiscandis 
(18 l1P) mulierem oz | que AnippvtVUlp; 
alt. p corr.) ?cPWmPCDnSFrlpvZR | 21. (19 [I^] 
que A"[I]»PfVUB»p]| | puella Vd | peperit) 
20 TI; 21 Ui; om, n) cap. 22 cum seq. 23 


Z | lepre AH[IL B .L in 
mandatum AHVR ni VUBMIpvR | leprae 


; mutatum T | lepram Z | ostendis 


22 Pn; 23 UM) lepre AflPLnfVUIpvR | dor" 
!| cui -4- non v | fuer d; fluit 1 | «e fluxus !; 


Jefle;deni «UM) 
luxus AtUsx | e 1; in LS | 26. (24 [15n; 25 T 


sangunis [1c; sanguine Us. 


| f. | ) | ] | 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS presuwpr, 


Codd. AITMÓ eíc. 
assidue interius iri sancta. 


XXVIII. Septimo mense decima 
mensis ieiunandum. 
XXVIII. Sacrificia per Dei sacer- 
dotes offerenda. u 

XXX. Sanguinem et sibi mortuum 
»on manducandum. 

XXXI. Morticinum et a fera cap- 
ium non manducandum. 

XXXI. Cum omni domestica ge- 
neris non dormiendum. 


die 


XXXIII. Non adulterandum. 


XXXIIII. Sanctos esse debere qui 
ad Deum pertineant et parentes dili- 
gere. 


XXXV. Reliquias messis pauperi- 
bus dimittendas. 


Codd. NTITM e etc. 


305 
Cod. F. 
XXII. 


i1 sancta 
sario. 


Iubet Aaron non ingredi 
assidue et de capro emis- 


XXIII. De ieiunio mensis septimi, 


XXIII. De sacrificiis per Dei sa- 
cerdotes offerendis. 

XXV. De sanguine et sibi mor- 
tuum non manducandum. 

XXVI. Morticinum et a fera Cap- 
tum non manducandum. 

XXVII. Cum omni domestica 
generis non dormiendum nec cum 
amici uxore. 

XXVIII. Non adulterandum om- 
nino nec in idolo Moloc nec cum 
iumento. 

XXIX. Sanctos esse debere eos qui 
ad Deum pertinent et parentes dili- 
gere et quo die comedi debeat sacri- 
ficium Domini. 

XXX. Reliquias messis et vinde- 
mie pauperibus dimittendas. 


NENNEN PALA cp E CC M 


.21. Q5 [Ion; 26 T*U^) deuere At | aharon W; aron £ | pair die 
iS due l'dpvZ: adsiduae cv; adsidue A^; adsidue M | interius om. UPv | in on. 


d 


UD 


29 T*ijjn) 
ducandum, 
Posf 33 
ducandun, 


3 J * (candum sup. ras. . manducanda T« 
TN "* omnibus dpa* yen LSV | non] n? sup. ra». | 33. ( 
M 32 [I?n; 33 T*U5*) sanctus d; sanctum rn; S 
' Pertinent []p*pztCVI | dilegere 
"sls A&Mcz*DR | pauperis 9 | 


I* | me 
4 Au 


12 | sancto 1 | 28. (26 [Ipnn; 27 T*UM) septima AL*; septimi D^ | "ns E! 
*cimo MbWmLPCDfSFrVUBy | die A^; di 7; om. "IN vega ser dui. 
landum p* | 99 (27 [Ipn; 28 T*Uw) sacrifitia VZR; de sacrificiis | d 

P | sacerdotibus S; sacerdos V | offerendas [Ic; offerendis 
et sibi] siue dZ | sibi] siue All; per Se 
] * (candum sup. ras.) | 31. ( 
Ponit S | morticinium f; mortuum L | a ] 


Iulu- 





[]» | 30. (28 fin; 
bWmLPCDniSFrVUlpvR | man- 


29 [Ipn; 30 T*UM) capit. om. UP; capit. 31 


era] aifera DU^; fere R | man 

Dn* 
dnzevP P C f rV UP | 32. (30 I! "i 
31 5n; 32 T 


: Cc! 
ancta [IP | que [1IP; 9/7 [lc | 


T | 35. (33 [IDn; 34. T*U5^) reliquas 


dimittendas] ^**; dimitendas V; dimit- 
i 


' dimittendis T47C; demittendas Av? Z. 


Co d. EF 


32. | | u 
C, 48. cf. Ser'(es (j, coq. X, e. 41 | 203. (f. series 


G8, c. 42 | ?! cf. series Q, cod. X, 
da 


20 


CAPITULA 
306 


Codd. AnTMO etc. 
XxXVI. Non furandum nec mén- 
tiendum nec periurandum neque dela- 


turam faciendum. 
XXXVII. Proximum non laeden- 


Cod. E. 


XXXI. Non furandum nec me, 
tiendum non periurandum neque c; 
lumpniam faciendum. 


dum 


XXXVIII. Mercedem mercennarii XXXII. De mercennario. 
inendum. 
T XXVII Non maledices surdo. XXXIII. De surdo et ceco. 
XL. Ante caecum non poris offen- 
diculum. 
XLI. Dominum Deum tuum time- 
i XLII. Non iudicabis iniuste. XXXIII. Non iudicabis iniuste 
XLIII. Personas non accipies. neque personas accipias. 
XLIIII. Non ambulabis dolose. XXXV. Non eris criminator nec 
XLV. Non insistes in sanguinem susurro nec insistes in sanguinem 
proximi tul. proximi tul. 
XLVI. Non oderis fratrem tuum XXXVI. Non oderis fratrem tuum 
nec vindicabis te ipsum. nec vindicabis teipsum. 
XLVII. Diliges proximum tuum XXXVII. De dilectione amici. 


tamquam te. 





—— —— -- 
a men —  — — ETE 
- — — —— - —— — — —— 


Codd. NAMITMO etc. 


36. (34 [I^n; 35 T*U8*) nec mentiendum] P? sup. ras. | mentiandum cP; mentiendo 
At; menciendo A"; mentientium R*; menitendum d; metuendum WU | 37. nec F | 


nec] non V | peiurandum | | neque delaturam faciendum orz. D | nequejJ nec [IP1 j 
delatura AUBbpv; dilatura UM; dilaturam 1; celaturam &v* | delaturam - esse n | 


— | oP*; fatiendum Z; faciendam c^vP?LDnSrUBvR; fatiendam f; facienda 
pi faciend de | 37. (35 [IPn; 36 T*WUs*; 38 F) habei ALnszeL Dnf? SF VU 
$n Gi pecia bitu | 38. (36 [I9n; 37 T*U5*; 39 F) mercede d | mercennarii* 
Labs WSUMvZ; mercen [IP | detenendum A^; tenendum dZ; 
40 F) maledicis A-Z; mLPCDnfFrVUIpvR; tenendam S | 39. (37 [IPn; 38 T*W"^5 
nom Axpen n ; maledicendum 1] | surdos TR | 40. (38 [1»n; 39 T*Usw; 41 F) 

nfSFVUdlpvZR; zecum A- | pones TMPWmLPCDníSFrVUpvR; 


ponendum ] | ofendiculum 1 
42. (40 lIPn; 41 T*jw. 43 M 41. (39 [IPn; 40 T*UsM; 42 F) dominum or. 9^ : 


" iudicabi n* | 43. (41 TIon: KU BM - . om. d) 
aae, fe | nnl | accipias A-UipMp | "^ (42 sc cona) Ambu- 
sang. prox. tui insistes S | M € - (43 [1I^n; 44 T*Us5*d; 46 F) ^. non n 
46. (40 Z*; 44 [1on; 45 sl ege is A Insisteris Z*; om. V | sanguine [1cdZ ; sang 1? | 
(em Sup. ras.) | nec] e? (si Ms P) odies S; occides n*; occideris Up | fratrem ] n 
Ipsum] e^ (add. 2a m,?) | 4T. ); non n*F | uindic [15; iudicabis pz*r*DuiPMlp [fe 


Té^^WmCSUvzR | tanquam drew, esse 0; 48 F) diligis A-MZ | tuum ^. 
te -|- ipsum [IT?m. WmLPDfÍSFlIpZ; tàquà R; quam V; sicut n 
Cod. EF. 


32. 33. Cf. Series 


G 
J7. cf. series G, c. 82 ; €. 15, 716 


-Tl | 35. 36. cf. series Q, cod. X, c. 19 et 80 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUs 


Codd. AnTMoÓ eíc. 
xLVIII. Iumenta tua non sines 


coire diVerso genere. 


xLVIIII, Veste quae discoloribus 


L. Si quis dormierit cum ancilla 


desponsata viro. 


est ! 


LI. Non auguriandum vel auspi- 
candum. 


LII. Non profanabis filiam tuam 
in moechiam. 

LIII. Ventriloquos et incantatores 
non audiendos. 

LIII. Seniores et presbyteros ho- 
norandos. 

LV. Advenam diligendum. 


— MÀ 


Codd. AITMo efr. 


-— À— x 
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DESUMPTA. 307 


Cod. E. 


XXXVIII. Iumenta tua non sinas 


COI i 
: Ie diverso generi nec agrum seres 
IVerSO semine. 


XXXIX. Veste 
non indueris. 


| XL. De praesumptione ancillae 
alienae. 


quae discolor est 


XLI. De arboribus pomiferis et 
non comedere cum sanguine. 


XLII. De auguriis et somniis et 
nec radenda barba. 


XLIII. Super mortuum non inci- 
des carnem tuam. 

XLIIII. Filia non prostituenda. 

XLV. De declinando magos. 


XLVI. Honorandos senes. 


XLVII. Advenam diligendum. 


— ——— — ——— o — - MÀ —— ——— M —— —À — o a—À v M áp PR I tet 


48. (46 [I^n; 47 T*WUs5Md; 49 F) sinis [1; facies D | cohire [16; coyre A"; cohyre V | 
coire - cum n? | diuersos llc | generi AuMoÓWmLPDÍISFrVUspvR; generis Atd; 
generes Z; genr []D | 49. (47 [Ibn ; 48 T*Uswd; 50 F) uestem [IPpRLSF ; uestes db^dZ ; 
uestis [16 | que ABS[IPLSVUBM]pZ; quod ^7 | quae -r- ex Mo^v*WmLPCn*f SFrVUpvR; 
t de l| discoloribus] n*; discolor n?; decoloribus ll; duobus coloribus M; diuersis 


coloribus L; coloribus t | indues /w* | 50. ( 
cum ?". n* | disponsata (ITMdebRazvP*PC*nrÜdpvR | 51. ( 
"P. 0n. n; add, man. post. sine num. | auguriendum D 
dies U^; augurandum IITMnf*SV; argurandum Z; aurien 
; ieiandum d; auspiciendum [lc; auspicd [IP; aspican 
33 F1*) profanabis] d? (an sup. ras.); prophan 
S U^ | filiam] familiam V | tuam or. ys |in n 
j.p am I*Sl; moechia A; mechia n? (m Sup. ras.); | 
Ip | melciam F*: melchiam F?; mechari ll; moecari Z; m 


r| 


3l T*isug : 
Profanabis 


C"antato res 


v (80 n; 51 [15; 52 T*UMd; 54 FI*) uentri 
: "éntlloquos C?nyBbIpR; uentilaquos v; uen 
- | audisendos [lc; audiendum LU5v | 
rsbj : "dR | presbiteros A PfrV; praesbyteros 
prbros F; prbos 


48 [IPn; 49 T*W5Md; 51 F) dormieris f*l | 


49 [1P; 50 T*Usxd; 52 FI*) 
: auguriendam 1*; angu- 
dum r* | uel] non 1 | 
dum d^* | 52. (49 n; 50 [15; 
abis [1p vPLnfFUUbIpvR; pro- 
ioechiam om. V | moechiam] 
moecham To^*mp; mecha 
oechari d; e 
*- gentrilocos 5; uentri- 
— V^ | incantatorii WUPv; 
n: 53 T*U5M; 55 Fl*) 
| biteros ?*; 
53 d; 54 [* 


tiliquos 
54. (51 
ToboWC; praes 
MUs» | 55. (52 lIPn; 


r. 86, 87, 90 | 43. cf. series G, 


Ite 
BM. i . prebiteros U^»: 
) aduenà « r*. adueniam f*. 
Cod. E. 
J8. sem; ME 
Cd, x mine] genere Ja yy | 40. 41. 42. cJ. serie? " 


| €. O 


| 44. 45, 46, cf. series Q, c. 94, Mom 


308 CAPITULA 
Codd. AnTM9 etc. 
[ VI. Pondera et mensuras aequa XLVIIL. Pondera et mensura; 
habenda. aequae habenda. | | | 
LVII. Quicumque dederit filiam XLVIIII. De his qui offerunt filiam 
Moloch morte mo- Suam idolo Moloch. 


Cod. E. 


suam principi 
riatur. 


L VIII. Quicumque secutus fuerit L. Quicumque declinaverit ad 
ventriloquos aut praecantatores perire magos et ariolos et incantatores perire 
de Dei populo. de Dei populo. B | 

LVIIII. Qui maledixerit patri aut LI. Qui maledicit patri aut matri 
matri moriatur. morte moriatur adulteri pariter mo. 

LX. Adulteri pariter moriantur. rientur. 

LXI. Cum uxore patris qui dor- LII. De incestu non utere. 
mierit ambo moriantur. 

LXII. Si quis manserit cum nuru LIII. De pollutione nurus. 
sua ambo moriantur. 

LXIII. Quicumque manserit cum LIII. De stupro masculi. 
masculo concubitu muliebri ambo 
moriantur. 


Codd. MITMQO efc. 


56. (53 [1Pn; 54 d; 55 T*U58^*; 57 Fl*) pondere ^^ | mensura [lc | equa AHd; equas 
[lc; equas [1PI?; aeque WmLPDFU»bp; aequae TMéCrv; eque nfU BM; eq SR; aque 
V; om.|* | habendas TM$PWmLPCDníSFrVUb*«|pyR; abendas U5; haben [1D | 
3T. (54 [1Pn; 55 d; 56 T*W5*; 58 Fl*) quicunque WmFl1 | dederit ori. R | filia sua fle; 
filium suum V | suam om. d | princi [lc | moloc LVZt*; moloh M; molochoch [It | 
^, moriatur morte 1* | 58. (55 [IPn; 56 d; 57 T*WUsw«; 59 FI*) quicunque W mFl | 


sequutus TD | uentriloquos] C*; uentrilocos S; uentrilogos [1; uentiloquos C^ n»" 


IpR; uentilocos V; magos D | aut] au Tt; ait dz*: aou ; 
Updpv; perincantatores UU; ; auis V; et fl | precantatores 9 F 


; incantatores f; 

perire — populo or. V | peribit n? (bit Sup. MAIN H pice ie n 
QpMp | 59. (56 IIPn; 57 d; 58 sw: p | del on. S | ^. populo dei [ILn 
uad d be SORS MESE Ei 7 00 FI*) maledixerit or. n* | aut] uel cAWIv | 
58 d; 59 UsM; 61 FI*) poen : (bis. "y^ n*); moriatur morte F* | 60. (57 [|5n ; 
ras.) item [15; similiter d er II? | adulteri pariter] adulteriter [IcZ | parit «b^ (it !/ 
61. (58 [IDn; 59 d; 60 sw. LN -- morte V | morientur SUM; moriatur f1Z | 
non R* | ^. moriantur amb FI*) uxorem lid; huxorem Z | patris —- si 1 | qui) 
NHCTÉ £oworie Ic nbo p | 62. (59 [I»n; 60 d; 61 5^; 63 FI*) capit. orm. v | 
02 UBMv; 64 FI*) ind um Dee nutru «b^* | moria«ntur cb^ | 63. (60 n; 6l d; 
cuncubitu l*; cubitu "v da | quicunque WmFl | concubito dRzovPL PCUPDpv; 
moriantur oz) V. ' Ito T*dz; cubitum A"; coito T? | mulieri U5Mv | ambo 


Cod. E. 
49. 50. cf. series G, c. 92 


| 93 | 
morientur] pater morietur | 53. 54 2 Bash: cf. series OQ, v. 91, 98 | 51. partite! 
dc ; €. 102, 103. 








EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA 


309 
Codd. AHTMO etc. ad F. 


xiii. Quicumque acceperit mu- 


| LV. De in : " 
- qp dus ied cns : cestu matris et filiae. 
|ieT 
buntur. ! it 
LXV. Quicumque mre Ariuga LVI. De pollutione iumenti et 
- n quadrupedem moriatur et pecoris. 


drupedem occidetis. 


qu LXVI. Quaecumque mulier ad ali- 


LVIL De muliere quae succu- 


quod pecus accesserit causa coitus ^ buerit cuilibet iumento. 
occidantur. 

LXVII. Quicumque acceperit soro- LVIII. De eo qui accepit sororem 
rem suam extirpabuntur de populo. suam. 

LXVIII. Si quis cum menstruata LVIIII. De eo qui cum menstruata 
coierit vel cum uxore patrui vel avun- coierit vel cum uxore patrui vel avun- 
culi vel fratris sul. culi vel cum fratris sui. 


LX. Ne polluatis vos in pecore 
et in avibus et in cunctis quae moven- 
tur in terra. 


Codd. ANMITMO efc. 


04. (50 f; 60 [1D; 61 n; 62 d; 63 Us5*v; 65 FI*) quicunque WmFI | acciperit 
Z |^ et matrem eius mulierem U5v; et matrem eius et mulier L | igni nm 
buntur om. d | igni] d**; igne dP?mnSZ; ignis V | cremabü V; — Ó | 
comburatur F | 65. (60 f; 61 l5; 62 n; 63 d; 64 UM; 66 Fl*) capit. ^ : 
quicunque WmFl1 | dederit — quadrupedem] concubuerit cum quadrupe J^ Á 
concubitu bAU8v; concubito TcnzevPPCDrVR | quadrupedum — upper 
quadrupem f*y5 | moriatur et quadrupedem om. ^ | moriantur pa Urn e 
pedem 0; f | quadrupem 5 | occiditis A^; occidite S; occ lI» | 00. ' | 


A"MISL 

03 n; . | cunque m; quecumque - 
lis l d; 65 UBMy: 67 FI*) capit. ont. P Jena AL[Ip*dpRAzeCDVI* | mulier! 
' Quacumque Lvi/58»; quamcumque n; q liquid n*; aliquos ^f* 


d ?"- D | ^, accesserit ad aliquod pecus ! | ab NR x T* | occiduntur R; 
7^ | pedes da | acceserit Vl*; asserit UM | coytus n; cO 


| | . 64. n; 65 d; 66 U 
iioi: A" flfdl | occidantur j- ambo LnUvR | 67. "v di do uxorem nU» 
: 08 Fl*) quicunque WmFl | aceperit 1*; acceperim sce O2 | extyrpabuntur D; 


- "* Süàm sororem p | sororem|j uxorem "Le tirpabitur Dl; extirpetur 
p. Pabuntur nSp; extipabuntur Bv; extirpantur "heu n; 66 d; 67 Upv; 
"n Á Sürpabuntur R | de populo om. L | 68. (63 1; ma d | cum xi: muliere D | 


quis VP L | cam d'**; 4 2líM 1 patrui uel] 
"ensiruata] Py Nace dq o 22 | cohierit [IcV; cogerit adi, ndi 
EM M | patris $WnLPCDntSFrVUIpyR: patri T | sedi M. pe confratris M 
$usor Cli " | auunculi 4- sui | | uel cum fratris PU Ln V | sui ... moriatur 
SWbry Lm | fratri C2ip5v | suo 
D; p MEM 'ÜPpR; uel confratri C*V; ue f 
"milia natia ptr W; -- absque liberis morientur 1. 
Cod, F . ]10. 
" : ] " eries C, C. 
*. S. 37. 58, cf. series O, c, 104, 105, 106, 107 | o0. d. ? 


CAPITULA 


310 


Codd. MITMO etc. 
| XVIIII. Ventriloquum et incar- 
tatorem lapidandos. 


LXX. Sacerdotes in nullo inqui- 


nari sed esse sanctos. 
L XXI. Filia viri sacerdotis s! pro- 
stituatur ad fornicandum igni! crema- 


bitur. 


LXXII. Homo in quo fuerit ma- 
cula non accedet offerre dona Deo. 


LXXIII. Sacerdotem in quo fuerit 
inmunditia et sic accesserit ad sancta 
exterminari a Deo et de sanctis extra- 
neus non manducet. 

LXXIIII. Maculosa et vitiosa non 
offerenda. 


- LXXV. De sacrificio orationis. 


Codd. ATnITMo etc. 


69. (64 f; 65 [15; 66 n; 67 d; 608 WV 


AdG^S; uentriloquus U^*; uentriloquos 


n E 


Cod. E. 


LXI. De phitone viro sive mulier, 
vel incantatore. 

LXII. De incontaminatione sace, 
dotum. | 

LXIII. Sacerdotis filia si deprehep. 
datur in stupro. 


LXIIII. De habitu sacerdotali. 

LXV. Homo in quo fuerit macula 
non debet offerre nec ministrare in 
sanctis sacrificium Domino. 

LXVI. Sacerdos in quo fuerit 
immundicia si accesserit ad sancta 
exterminari a Deo et ut de sanctis 
extraneus non vescatur. 

LXVII. De morticino vel capto a 
bestia. 

LXVIII. De filia sacerdotis vel alie- 
nigena qui comederint de sanctificatis 
per ignorantiam. 

LXVIII. De oblatione spontanea et 
quod de pecoribus et quando offeren- 
dum Domino et quo die comedendum. 





— e—— — — hodie A—— 9p c 
- -—- - — — laa. AREA: a tn 


pv; 7/0 FI*) uentriloquum] C*; uentrilocum 
[I^; uentrilocos d; uentrilogos ll»; uentilo- 


quum C*nUo]p: uentiloquium V | incantatore (?) A*; incantatores [Ic p4DniVdZ ; can- 


tatorem dR*. 


; incah [1I^; incantarem 1* | lapidaü [1p | 70. (65 f: 66 IIp: 67 n: 68 d: 
69 Upv; 71 FI*) nulo !; ullo v | inquinarii R: coin | T uni 


quinari m | set [ID | esset UPv | 


Tl. (66 f; 67 I1»; 68 n; 69 d; 70 UWpv; 72 Fl*) filiam WM | uiri om. n?r | sacerdotes 


Z | prostituitur n; prostitoatur Qn: 
UD^p: sordum LUBy | igni] js. 
"2s.), cremabuntur ML sy; cremab 
7l Upv; 73 FI*; 80 d) fuerit om; A | 


74 FI*; 81 d) sacerdotem 
quid d | fuit P | inmun 
immunditia $SW mf; 
U^"* | ad sancta Ont, 


atur p; 


| offere [Icn; o 
pR | domino ^; dei 


n*: 
] n*; sacerdote WUBy. sacerdotes A"*: sacerdos n? | in quo | 


ditia] r? E 
i ] 1" Gscript. 24 m.); inmundicia T^; immundicia F; 
nmundiciae D: maciyla 


V | sanctam UBy | sanct 


prostitutur M* | fornicandum] forum n (deleuit n?) 
Igne fi^" WmfSdZ |! cremabitur] P? (itur sup. 
concremabitur V | 72. (67 f; 68 [15; 69 n; 
maculam U^; maculosa AL* | accidet A^; 
terri lIDUD; offeret Au | ^. dona offer(r)e 


TdZ | 73. (68 f; 69 r1»; 70 n; 72 Upv; 


9 | si $eZR | acceserit l*; acesserit 
à -- et sic [1 | exterminum V | et — 


ran 
73 Upv; 75 Fl*; g5 qj :*5 IV | non manducet 55; | 74. (69 f; 70 D; 71 n; 


uiCclosa AH | 7 
) 75. 


Cod. E. 


61. 62. 63. Cf. series G, 


70 5; 71 TI^; 72 n; 73 Ww; 74 yeppv; 76 FI*: 


1 E gt 
19-121, 122 | 68. alienegine, ^ HI, 112, 113 | 67. 68. 69. cf. series G, c. 18 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA 


Codd. AnTMO etc. 

LxxvI. De sabbato observando. 
LXxVIl. De pascha et azymis. 

L XXVIII. De primitiis messis 


ndis. | 
PE XXVIII De mense septimo. 


LXXX. Ad lumen lucernae oleum 
inferendum. 

LXXXI. Eum qui blasphemaverit 
lapidandum. 

LXXXII. Eum qui occiderit occi- 
dendum et de iubileo. 


LXXXIII. De fratre paupere. 

LXXXIIII. De fratre venundato et 
comparato. , 

LXXXV. Idola non facienda. 

LXXXVI. Sabbata servanda. 


311 
Cod. E. 
LXX. De sabbat 
LXX O observando. 


De pascha et azima 
LXXII. De primitiis messis offe. 
rendis sacerdotibus in pentecosten. 
LXXIII. De mense septimo bucina 
clangenda id est salpinga et ieiunia 
Iudeorum. 


LXXIIIIL De septem diebus festi- 
vitatis tabernaculi. 

LXXV. De oleo lucernae et pani- 
bus propositionis. 

LXXVI. Eum qui blasphemaverit 
lapidandum. 

LXXVII. De eo qui percusserit et 
occiderit hominem vel iumentum et 
de blasphemo lapidato. 

L XXVIII. De anno septimo requie- 
tionis terrae. 

LXXIX. De anno quinquagesimo 
iubelei. | 


LXXX. De íratre venundato et 


comparato. | 
LXXXI. Idola non facienda. 


"VRNMNNNMUMNMNMMMNMMMMMNMNMMMNNMNMNMNMMMMMMMWKW e 


Codd. AITM o efc. 
76. (71 f; 72 [1D; 73 n; 


) 


uandum 5g | 77. (72 $; 73 Do; 74 n; 76 Wl pv; 71 |*; 78 F; 85 d) pasca 
Pache Z | et om. f* | azimis AIIn*Sd; azi 

"mLfFVUbw]pyR: zima Ue | 78. (73 f; 74 
primieiis Mts | - n*; Let ALTdz*D | offerendum f* | 
701; 78 Ul?by; 79 ]*; 80 F; 87 d) | 80. (75 
*8 d) lucerne A"[IPnfSVUsMdlpvR | inferend 
Xerendum p] | gj. (76 t; 77 1^; 78 n; 80 Ul?pv; 81 I*; 
, Slemauerit AfT* (b sup. ras., s 2? m.); plaspemaue 
"Bv; 82 l*: 83 F; 90 d) eum] dum f* | quocc 
d Iubileo] f*; iubilo n*; iubileum Td; iubeleo 
eleum A17 | 83. (72 U»; 78 f; 79 T1^; 8 
Iratre -i- et ] | pauperi M; pauperem M | 
? F; 92 d) fratre] paupere S | uenundate 


n; 83 25v: 85 1*; 86 F; | 
Fd ode (81 f; 82 II; 83 nj 


0m. 


; lob 
late ]* | 
04 ls. 
8l [p. 
3 | n 
. Om, Ws | fatienda fV | 86. 


D. 
|; Obseruanda Wl. 


Sabata W ; sabbati V: sabbato n*p; sabb llc; de 


* Cf. series Q, c. 131, 133 | 78. 79 


75 Wpv; 77 F; 84 d; om. I) obserbando A^; obser- 


UM^R; 
mas n*; azyma TdRAzeWPCDr; azima 
| : 86 d) 

. T1 Wi?pv; 78 1*; 79 F; 
Li dn 79. (74 f; 75 [Ib; 
í: 76 [15; 77 n; 79 UI^pv; 80 1*; p^ 
— n? (um rescript.); inferendo Y 
82 F; 80 d) eum] dum f* | 
rit Z | 82. (77 [; 78 TIS 2 
iderit UM* | ocriderit | | de 
MoWmnPCDn?f' FrVI; — 
. 82 VoM? pv; 83 |; 84 F; A ) 
: T (79 f; 80 [In; 81 n; 83 pd 
" conparato AUT Bede 
d) de ydola U^; ydola ^ : 
pt qs wl?pv; 80 i*; 


sabbato [IP | serbanda A*le; 


144. 
cf. series Q, c. 149 


312 CAPITULA 

Cod. E. 

[LXXXII. Nec famem nec bellum 
futurum | si mandata Dei custo. 
diantur. 

LXXXIII. In tribulationibus e 
fame et plagis malis castigandos sj 
praecepta Dei non observentur. 

LXXXIIII. Pro voto viri et feminae 
precium offerendum in pecudibus vero 
non mutandum. 

LXXXV. De his qui decimam vel 
agrum voverint. 

[LXXXVI. Primogenita quae ad 
Deum pertinent non vovenda nec 
redimi poterit nec venundari. 

LXXXVII. De decimis terrae et 
pecorum. 


Codd. MITMÓ etc. 


[ XXXVII. Bellum  afuturum si 
mandata custodiantur. 


LXXXVIII. In tribulationibus et 
fame et plagis malis castigandos si 
praecepta non serventur. 

LXXXVIIII. Votum masculi vel 
feminae praetio offerendum in pecu- 
dibus vero non mutandum. 


———ÓÁ ———— A — i — — HÀ —— RM VUE ctp i 
————]  —À - -EEm I : m —— 00 PD. RR t m 
— —— — —— A D — — —À 


Codd. MITM9Qo etc. 


ov E : H pit 94 de Ul^pv; 87 I*; 88 F; 95 d) afuturum] C*; afuturo 
rR; afuitmo 5; adfuturum A"LDI; affuturum [1IDWmC?fSF; non futurum nUPMp; 
futurum Tó^; futuiti v | mandatam lIc*; mandato R; manda «^* | aille cb iind 
nUspR; -- non TPTWimtF | custodiatur [Ic | 8. (83 f; 84 TI»; 85 n; 87 Uie 
sus due "E dee agerion [| | famae R | malos Pf | castigandis An d^dZ; casti- 
uandus r* | 89 (84 f 06 u^ P QLPCDnfFr^VUlpvR; seruetur d*; ser- 
iJMpR | aiiese dii |. n; 88 UPpv; 89 I*; 90 F; 97 d) capit. om. fl | masculini 
LnfSiUdlpvR | pretio Md iig femine V | faeminae o; femine At; femine A*Md* 
ofterendunt d- 25 1. m precio 9f; ptio *zvvZ; pcio A*1; pretioso L | 
tandum n* | nbi. Push Aene, V; pecodibus A- | uero. om. R | immu 
uerunt capta d; explicit capitula V; expliciunt capiela vaecra vi exphicun 
capitula leuitici A.Z; expliciunt capitul Mans Iciunt capitula uaiecra v; expliciunt 
pitula libri leuitici ^D. Nil addunt An TIceo. 


Cod. E. 


32. famem] em 2« | 
] " ih ras. | 85. agrum] r corr. | 86. cf. series O, c. 158. 


313 


I] 
CAPITULA EX TEXTU VULGATO DESUMPTA 


*-A— —— 


] 
SERIES A 
Codd. XToMFGYZzKF 

|. De decem generibus oblationum V. De praesentia gloriae Domini 
ibsque fermento et melle solo admi- ^ super tabernaculum et holocaustis 
scendis sale. divino igne consumptis ubi Nadab et 

Il. De aliis decem generibus obla- ^ Abiu ignis occidit. 
tionum pro ignorantia vel oblivione VI. De mundis et inmundis ani- 
vel inmunditia et errore atque con- mantibus et de mulieris purificatione 
temptu. post partum. 

Ill. De ritu sacerdotalium hostia- VII. De diversitate leprae eiusque 
rum ceterorumque sacrificiorum et de mundatione. 
sanguine non edendo. VIII. De passionibus vel inmun- 

Ill De consecratione Aaron et ditia tam viri quam feminae. 
lirum eius omniumque vasorum et VIIII. De observatione introeuntis 
de hostiis immolatis. | in sancta pontificis et de duobus hir- 
ENDO E UNNUGUNRUEUANE 


Codices XrowyFGYzKF (Numeros capitulorum omittit Y ). 

incipiunt capitula libri (exodi Y!) 
t capitula K; incipit capl libr! 
incipit capitulatio ueyecra 


u^ Incipiunt capitula libri leuitici WrGz; | 
ien Ml qui grece uaiechra dicitur Y; incipiun " 
id - r; Incipit capitulatio ueiecra id est leuiticus AM; 

*5t leuitico 2T; incipit capitulatio in libro leuitico 29. | 
* oblati G | admiscendum KF | salem K [| 2. oblationem 


Oblibion ! e : ia Y; imundi 
Cont. om ES obliuine G; oblatione KF | imunditia Y; om. K | hostiarum xm 


ey | contentu XTM | 3. ostiarum 2M; hostlar 7;. terorum Wr*; niceto- 
his : Ccaeterorumque AME: ceterorum (que 0m.) " | et Or. yot | 
uns. ^ | sacrifitiorum ZMF; sacrificorum z | et — eC6754 ^ 7 uus g | immo- 

Buinem K 4. consecracione G | | | 
alis oj. | aedendo Ur; dando K | d su. Dsentia X0GF | glorie yoYK; 
Eloria YwF 3. presentia XTUrYzK; presencià —'?» p 


diuino igne con: 
»'ocaustis X«F; holocaust! yrGz; holocaustari K | dw 


K | ignorancia Z^ | 
tia F | et err. atq. 


"umpti PT e 4 et F 
cidi L2 || per 
um y ^46 K | 6, de (enfe mulieris) 0m- 2 | mulieribus Ed in que 9 eiusque 
2 jiunditia 


unditia F; - 
jircis sorte ] 
desertis F | et de 


ts ko diuersitateibus K | lepre xwyrYKF; - Y | imm 

HE ündatione XoMF; &mundatione G | 8 uel] ef v!]1 

Clà 2M | femine X«yrGzK | 9. duobus] à m V; 

lie am! P'TCis UFQ; irehis xr; ircis 2"; Yr€iS 7 1 90277. qondo F. 
"Om. F aifliccionis G | M 2 ce YF | sanguine b | o 


1 
"nung 
e 





CAPITULA 
314 


Codd. XToMWFGYzKF 


«« sorte discretis et de die afflictionis anni celebrioribus desde: lucerna, 
i mei non edendo. rum et de panibus propositionis, 
X. De turpitudinibus et sacrilegiis XIIIL. De filio mulieris Israhelitidi« 


entium execrandis et de constitutione qui blasphemavit nomen et oculo pro 
g oculo et ut terra anno septimo sabb;. 


1. 

mcam et adulteris de tur- tizet et de remissionibus anni Iubilei et 
pitudinibus et de phitonibus non se- Dominus ad ludeos terra inquit mea 
quendis et de sacerdotibus atque omni est et vos aduenae et coloni. 
clero ut in toto vitiis careant et san- XV. De prosperitatibus quas Do. 
ctum inmundi non comedant. minus pollicetur si fiat quod praecipit 

XII. De sacrificiis absque macula et de vindincta ob transgressionem 
offerendis et de alienigenarum oblatio- septemplici. 
nibus reprobandis. XVI. De diversis votorum pretio 


XIII. De quinque sollemnitatibus redimendorum statutis. 








—— MM € — — R—R Ra € MÀ — —À 


Codd. 31ToOMUrGYzKF. 


10. turpidinibus Ur* | sacrilegis GK | gencium X* | exsecrandis 20*G; et secrandis 
K | de om. K | constutione F | preceptorum XTUFzK | 11. et -- de XTOF | adulteriis Y | 
adulteris 4- et UFGYzK | de (afe turpitudinibus) or. K | et (azfe de phitonibus) or. 2U* 
G | phytonibus zK; phytimibus Ur*; phytenibus UF?; fitonibus XM; pitonibus 2T | non 
sequendis oz. F | et or. Y | omni clero] mortuis F | uiciis GF | commedant GKF | 12. sa- 
crifitis 2^ | maculis G | aliegenarum K; alienarum 2T | reprobrandis z | 13. solemnita- 
tibus 20U*; sollempnitatibus Y; solempnitatibus K; sollepnitatibus G; psollemnitatibus 
27; psollempnitatibus X* | celebrioribus XTUF; celebrioribus K; celebratioribus G; 
celebr F | propositionibus K | ^v propositionum panibus F | 14. mulieris] X"? (s corr.) | 
Isrlitidis 9GYF; srhlidis XT; israhelitis K | blasfemauit XMF; blasfemabit XT; nomen -- 
domini 2^Y | oculo pro oculo et or. Y | oculo (1?)] ocul F; oculum UFGzK | ut 4 
" z | aum G; annos UFz | sabatizaret Y; sabbati K | remissione X9; om. F | anno F | 
iubelei 2GYz; iobeleo F | ^, iubelei anni X* | iudeis XT | iude(o)s -- de 2" | 
inquid ZTMKF | aduene XTMUrFGYzKF | colloni Y | 15. (20 G) quas dominus or. Z^ | 
oe Religi gum ME, pollicitis zv | pcipit G^; praecepit lo*; precep!t 
Ont. F | 16. (21 G) pcio Yogr A i "pu" rim TM 
Y | statutis - expliciunt eaoitula Lars is 7. 9€ Primogenitis que ad deum pertinent 
explicit capitulatio ue Pisa ualecra id est leuiticum WF; expliciunt capitula GYzK; 

yecra 27, Nihil addunt XowF. 


2 
SERIES C 


Cod. | 
S OVis et 
S ex simila. 
m prohibetur 


| l. De holocausto bovi 
àvium et de diversis sacrificii 
Il. Mel et fermentu 


a sacrificio - ut sal in omni sacrificio 
offeratur . de primitiis frugum et " 
hostiis pacificorum. 

Cod. . | MEN 


Pre RM 
—À 
— —— 
CU? REED 


— n 


Incipiunt Capitula libri leuitici 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA 


3l 
Cod. ] ) 
uid offeratur Domino si PeC- — lepre et de hab; | 
" Sontifox 'ommis turba - prin. bas Itt leprosi . ac de lepra 
cave! 7 quelibet de populo . et XV 
,.anima d eL . De emundatio l.e 
jam de satisfaciat qui dissimulaverit de lepra d Deus a: -- m" - et 
Alienum peccatttrit vel qui votum non XVI. De eo qui patitur — 
reddiderit. *eminis et de muliere mengstruata. 


T i in sanctificatis de- 
Ij, De hits qui 1n sane ^VII. Ne omni tempore inored; 
"M : redia- 
linquunt ut reus satistaciens sacerdotis tur Aaron MiinE Fg vnd 
;e subdat arbitrio - et que sit lex holo- — emissario. 


justi - et de igne altaris - et de lege XVIII. De expiatione mensis se 


sacrificii. —— u | pmi - et quod non licet offerre 
V. Oblatio Aaron et filiorum eius hostiam nisi Deo . et quod nullus 


indie unctionis sue - que sit lex hostie— comedat sanguinem . et de diversis 





pro peccato vel pro delicto. | mandatis. 

VI. Que sit lex hostie pacificorum . XIX. Ne contaminetur sacerdos 
ut adeps hostiarum non  comedatur - super mortuo - nisi in consanguineis 
el quod pectusculum et armus dexter et propinquis - et quod summus pon- 
de pacificorum hostiis sit Aaron et tifex ad nullum omnino mortuum 
iliorum eius. ingrediatur - et quod virginem ducet 

VII. De consecratione Aaron et uxorem. 
liorum eius - de unctione taberna- XX. Ut omnis de semine Aaron 
culi -et de vitulo pro peccato - ac qui habuerit maculam non accedet 
de holocausto arietis in die consecra- ad mysterium Domini - et ut omnis 
tionis. hostia que offertur Domino sine ma- 

VIII. De ariete consecrationis . et cula sit- et quod munus alienigene 
quod filiis Aaron non licebat egredi non offeratur Domino. B o 
de tabernaculo septem diebus conse- XXI. De feriis Domini sanctis id 
rationis, est sabbato - pascha - penthecoste - et 
| IX- De octava die consecrationis - sollempnitate mensis septtml. | 
"t de morte iliorum Aaron. XXII. Ad lumen — N Á- 
ic Ne bibant Aaron et filii eius inferendum : et de blasphemo !ap 

quando intrant tabe lum - dato. -"-— 
et de TM abernacu urn XXIII De 'ubeleo - et de diversis 
! pfo peccato qui combu- m 
"58 est contractibus domorum vel agrorum. 
el pena pro 
bus n De quadrupedibus . de pisci- XXIII. jaa et ne- 
: "—— : et de aliis animanti- servatis mandatis 
I5 vel immundis. glectis. animam 
Dariesu:. De purificati lieris XXV. Qui voverit Deo itm 
Arlentic. m — m sub estimatione reddat precit 
X sua | ndum . immun- 
E De variis generibus lepre. mundum uum 
. " : j| ur. 
Item de Variis generibus dum redimenc nA 
C 
"d ciunt 


li 
I. n | odimendum per 
"ipituj, - omn tempore ingre(diatur) add. !/ marg. | 29. t 
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SERIES F 


Codd. AOQ^MGFQ^DPC 


[. Ubi lex holocaustorum de mun- 
dis animalibus vel avibus a Domino 
promulgatur. 

ll. Ubi sacrificium pro peccato 
per ignorantiam admisso iubetur, de 
ignorantia pontificis, pro errore po- 
puli, pro unius ex populo, pro tactu 
inmundi et recordatione peccati et 
temere iurantibus. 

Ill. De sacrificio eorum qui per 
errorem sanctificata comedunt et dene- 
gantis et peierantis et libamentis. 

IlII. De oblationibus sacerdotum 
quas pro se offerre debeant vel quid 


— —À naÁ— ——— — PMá—— — —  — — dg—À e "ae. lp o m D n E 
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de oblationibus consequantur; ge 


adipe et sanguine. 


V. Quomodo initiandi sunt sacer. 
dotes vel quibus vestibus induendi, 
de unctione tabernaculi et vasorum 
eius; ubi Moses sicut pontifex accipit 
portionem Aaron sacerdotio fungitur; 
ubi filii Aaron ignem inlicite offeren- 


tes percussi sunt. 

VI. Ubi sacerdotibus praecipitur 
vinum non bibere cum templum 
ingrediuntur; de mundis et inmun- 
dis animalibus ^et avibus come- 
dendis. 


x- As m —— — Ml — MH Ó€————HEiP— ————— |a 0 0 — A —— BáÀ— ———— M 


Codices AO^*SFQADPC (numeros capitulorum om. P). 


Tit. Incipiunt capitula libri leuitici F 
baiagra Q^; incipiunt capitule in libro le 


libro leuitici incipiunt capitula C: 
incipiunt tituli de libro leuitici O^; 

l1. Ubi om. F | ^. holocaustorui 
libus om. P | a domino] domini OD 
ubi om. OFDPC | ignoranciam D: 
rancia D | per errorem Q^: 


; incipiunt capitula libri leuitici quod est 


uitici D; incip capit leuitici A; titulo de 
; incipiunt tituli libri leuitici id est uaiecra O6; 
Incipiunt breues libri leuitici P. 

n lex D | inmundis AOD; immundis FP | anima- 
P | promulgantur C; prouulgatur D | 2. (om. F) 
; ignorantia C | amisso Q^C; commisso F | igno- 


de errore FD | 
OFDP | pro tactu Inmundi] | Pro] per Q^ | pro unius ex populo ort 


per tactum Q^ | immundi P 
F | curantibus OD: 
C | et om. AC | denegantes C*. 
peiturantis A; perierantis Qs. 
/ ras.) | libera mentis 
pro] per Q^D | debent FC*: 
et D | 5.(6 O4) in; 


de sacerdotio aaron et filiorum eius 


; luramentis QA |3.( 


et de immundo tactu F | pro actu AOP; 
| recordationum P | et temere iurantibus om. P | et -i- de 
2 FF; 4 04) sanctificata] sca D | comedunt 
; denecantis OM6:; 
; periurantis Qa: 
C | ^. et de libamen 
; debeat P | qui 

sunt] O4*. 


per actu D; 


denecantibus O^ | peierantes C*; 
pegerantis D; pe«sierantibus O^? (pr. € 
üs negantis et peierantis F | 4. (5 O^) 


O^** | consecrantur P | consequantur 


m -- et Q^ | aaron — percussi sunt J 


F | sacerdocio D; sacerdotis ED: quod offerentes illicite ignem percussi Sul 


fungantur Q^ | fu 
C* I ^v, i(n)licite 
precipitur C: pra 
inmundis 9s | 


ngitur — Pereussi su 
Ignem OFpDp : 
ecepitur A | n 
et o- de F | anim 


j 


| fungitur] Ow? (fungi Un Fas.); fungeretur C; 
nt orm. 


| Inlicite (QA - 


P| ubi om. OFDPC | filii o; D | aron 


| lllicite D | 6. : FDPC | 
€ unum bibant F (7 O^) ubi om. O 


antibus 


| cum J Qs*: quum Q^MGc? | mundis | 


P | commedendis Q^. 


EX TEXTU VULOATO brEsUMpr, 
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Codd. AO^MeFQAppce 


vii. De mulieris parientis Inmun- 
"- dh leprae contaminatione vel 
dia ine; de lepra vestimentorum ; 
d undatione leprosi divitis et pau- 
peris; de leprae mundatione domo.- 
VII De viro fluxum seminis susti- 
yente vel his quae per somnium con- 
tingere solent; de menstruts mulierum 
vel. profluvio. 0 

VIII. De duobus hircis et de 
duobus vitulis pro populo et pontifice 
immolandis. 

X. Ubi praecipitur: omnis victima 
quae in agro mactatur ut primitiae ex 
eadem Domino offerantur, et ne san- 
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Codd. AO^*^SFQADPC. 


Suiném quis comedat vel morticinttm 
vel captum a bestia. 
ine » m 
et matrem; idola 
non facienda et cetera quae ad legem 
et iustificationes pertinent. 
XII. Ubi praecipitur nullum Isra- 
hel et sancti seminis idolo consecran- 
dum; de moechis et adulteris; quae sunt 
personae quibus liceat coniugio sociari. 
Xlll. Ubi sacerdos praecipitur 
neminem lugere neque viduam aut 
repudiatam uxorem accipere; corpo- 
ralibus vitiis maculatum sacrificium 
non offerre; nullum  alienigenam 
sancta sanctorum adtingere. 





— 


7. (8 O^) de mulieris — discrimine] de mulieribus parturientibus et de immunditia 
uel contaminatione seu discrimine leprae F | muliere DP; mulieribus Q^ | parenti D | 
^v inmunditia parientis C | parientis -j- et AO^*9DP | inmundicia D; Paaiour T 
inmunditia -- et D | lepre C; lepra P | leprae -I- et P | discriminum DP | — 
uel Q^ | de lepra] leprae F | de om. C | uestimentis D | de J du 99 | —€— Oo 
deprosi C; lepre si O46; leprae si OV; lepre D; lepre P | leprosi 1- de DP : " wird, 
*L] seu F | pauperes OC | de om. OP | lepre C; lepra OQ^P | leprae d- " Q^ | Apos 
lone domorum oj. P | mundatio C | dominorum Q^ | ^» emundatione 22 4X 
"" F | 8 (9 Oa) fluxu C; fluxo Q^ | sustinentem Q^ | uel 4- won on db 
DPC | somnium] O^*; somnum O^?P | ^, solent contingere F | contng! * - dielf 
Solent -.. et F | uel profluuio oz F | profluuium C | 9. (10 O^; ibn i: GFDPC | 
X:Q^ | qe om. Q^ | de duobus] totidem F | 10. (9 pb ha i ex omni 
Precipitur. FQ^DPC; praecepitur A | praecipitur -i- ut ul pared om. F | 
natur O5 | ut om, FC | primitie C; primitie P; primicie - 7 p ne 
DP; se Qa: ne 2- quis F | quis comedat or. F | co 


D 
. 12 O^) ubi om. OF 
)] Seu F | bestia -|- comedere presumat F | 11. (10 C; mater timeatur 


faciant et de his quae ad legis iustiTiCatllO 9. L tuas P; 
| ydola D | que P | iustificationem C | iustificationes 


ipit ut 
. sur — consecrandum ] preci 
Tullus "s «; 13 0^) ubi om. OFDPC | — F | precipitur Q^DPC | isr! A 


O^ JAncto semine isrl aliquid idolo consecret e Ve om. Q^ | ydolo D; indo 
loco | Sraheli Ot. israhelitici O^!; isrlitici Q^ | et sa ODP | 


: ] 'chis À | adultera i 

Con . meccis D; mye arari Q^ | 

Adulteri- " Secrandum om. P | mechis FC; QAPC | coniugia AQ^ | - E aue 
3 (12 €t FQ^ | que P; qua C | persone ODP | sacerdoti *'; 


! TN dos D 
dotibu. . 4 O^) ubi om. OFDPC | ^- pr(a)ecipitur "x adustir C aut] atque D | 


l'ibua: | Precipitur Q^DPC; precipit F | iungere » 3ntium D | offerre! C | alien 
la | accipere -|- et GOFQ^DP | uiciis D | P FQADPC. 
C! li l'ef. ex u); alienigena (Q^ | attingere 


CAPITULA 
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Codd. AQ^MeFQ^ADPC 


XI]. De victimis pacificorum 
quae sint in Domino consecranda ; de 
sollemnitate azymorum et consecra: 
tione spicarum in pentecosten. 

XV. De mense tubarum et ieiunio; 
de feriis tabernaculorum, et oleum ad 
luminaria offerendum, et de panibus 
duodecim super altare iugiter inpo- 
nendis. 


--————— ——— "I -— — —- 


Codd. AO^*«sFQA^DPC. 


gm c À —- -— 2--———— 9 0 
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XVI. De blasphemo legis lapidate. 
de ingressu qualiter terram promi. 
sionis obtineant; de tenuatione Hebrae; 
vendentis possessionem suam; de aeq; 
bus levitarum ; de venditione ingenua. 
rum; de advenis; benedictiones ser. 
vantium legem et maledictiones ig 
contemptoribus legis Dei; de votis e 
sacrificiis et extimatione sacerdotis. 


Tu em;eeom 20 -DBeo- 9 e "e m 


14. (13 C; 15 O4) pacificorum -- et O^ | que P | sunt O^*FDP | in domino om. 


D | in om. OFP | sollemnitate] O^*6*; sollempnitate OQ^?«6?D | azimorum OSFDPC | 
et] uel Q^; de D; om. OC | consecrationes C | 15. (14 C; 16 O^) de mense — taberna- 
culorum] de mense septimo et de ieiunio eius et de festis tabernaculorum O^* (partim 
in ras.);; de mense et uuarum ieiunia defert ista uernaculorum O9; de mense et uuarum 
ieiunia (ieiuniis OM?) de festis (stis /z ras. OM?) tabernaculorum OMD; de mense et 
uuarum ieiunia defertis tabernaculorum P | ferriis A*; fariis C | oleum] O^*; oleo 
O^*; de oleo F | offerendum] O^*; offerendo O^?F; inferendum Q^C | et om. À ! 
de om. D | ^. Xu panibus F | super is rep. D* | imponendis FDPC | 16. (15 C; 
17 O^) blasphemio D; blasphemia P; blapsemo C | lapidat C; lapidando F | de 
ingressu — possessionem suam] et qualiter terram repromissionis ingressi obtineant 
de attenuatione hebrei possessionem suam uendentis F | de (ante ingressu)] et ODP | 
ingressu] OM*; ingressi OV? | optineant C | detenuatio ODP | hebrei PC; et breui D | 
uendentis] O^^V* (i /n ras.); uendentes OSQ^DC | de aedibus — sacerdotis] 17. de 
edibus leuitarum et de uenditione agrorum . de aduenis - de benedictione legem 
Fina et maledictione contemptorum eius - de sacrificiis et estimatione sacer- 
bie alb A (rior canit Oc. [al st]: adire DP? hd e 
legem et maledictiones om. C | leg. ingenuorum C; ingeniorum Q^ | seruantiunt 
buseceiben T "- | egem or O^| in om. O^MDP | contemporibus C; 

P | deuotis C | uotiis (?) A* | et (ante sacrificii C imati Q^ 
DP; aestimatione O^*M; aestimationem QA*. Cclls) orn. | estima lone | 

P aestimati G. er 
dotis. Expliciunt capitula AQaC.: expliciunt Mies apii » | — : Ms 6 
expliciunt breues O4P, ij addit F. TC In DNI US 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA 


Forma à 


Codd. Q*»DCMhxX. 


|. Praecepit Dominus 
quid offeratur de cunctis 
pecoribus volatilibus et si- 
mila diversis modis et 
ordinibus. 

Il. De praevaricatoribus 
leis Domini quid offe- 
rant pro offensa. 

Ill. De omni turba Isra- 
hel si peccaverit quis quid 
offerat. 

Ill. De praevaricatione 
principis quid offerat pro 
se. 

V. De praevaricatori- 
bus legis Domini. 

VI. De eo qui praesens 
est iuranti si faverit ei et 
non recte dixerit. 

VII. De inmundis non 


angendum etiam homi- 
nem. 


a E - 
T —À— 
— M ÀÀ—À— À— 
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Codd, Qup 
omittit h SEN 


In le 


HX*. 
Offera, D 
quod Qi 
"ibus n 


| iurantis W. 
eliam & 


Cod, H. 


— 


; iurate Ot; iurare C | Si 0r. M 
9minem] ab homine X. 


4 
SERIES G 


Forma b 


Cod. H. 


l. Precepit Dominus 
quid offeratur de peco. 
ribus et volatilibus et di- 
versis modis et ordine. 


Il. De prevaricatoribus 
quid offerant pro offensa. 


Ill. De omni turba Isra- 
hel si peccaverit quid 
offerat. 

IIII. Quid princeps otte- 
rat si peccaverit. 


V. De prevaricatoribus 
legis. 

VI. Qui audierit non 
recte iurantem si faveriteti. 


VII. De inmundo non 
tangendo vel inmunditia 
hominis. 


— — 
—— ]O 
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(numeros capitulorum omittit O9 ; a 53 


Fit Incipit uaiecra id est leuitici tituli de libro leuitici 
LIU X; incipiuntur capitula libri leuitic! h. 
ig, PIeCePit DChX | quod Oh | offerr 
Tillja 


l'it. | Es 
"elpiunt capitula leuitici | 3J. isr]. 


Coq. V 
It. Inei 


"umeros capitulorum omittit). 
Punt capitula in leuiticum | 3. triba. 


etur X | uol 
; simul DCh | simila -- a h | or 
J. omne Qu | israel h; isrl DCMX | | 
: de — domini] quid offeratur pro pecca 


M; P 
: de eo — dixerit] de negligentia testis X | praesens €» 


| rraudauerit O"CX | 


319 


T OFImüaü c 
Cod. V. 


(1). Precepit Dominus 
quid offeretur de cunctis 
pecoribus volatilibusque 
simul. 


(2. De praevaricatori- 
bus legem offertio. 


(3). De omni tribu Isra- 
hel si peccaverint. 


(4). De praevaricationi- 
bus principis otfertio. 


De  praevaricato- 


(5). 
ribus. 
(6) De iurantis falso. 


(7) De inmundis non 
tangendum nec hominem. 


A —— M -— —— —— 





— 
- ^ —— o — 7 
— 


— gr —tlo I a —À 


usque ud 110, numeros 


OQ"; incipiunt capitula 


atilibus om. h | simila] X^; 


:catoribus O8Dh | 
ricatione O"Ch | 
ie X | preuaricato- 
reest Ch; pest 
7. tangendis 


320 
Codd. Qu DCM hX. 


VIII. De iuramento non 
oblivisci admonetur. 

VIII. De  praevarica- 
tione cerimoniarum. 

X. Anima quae fecerit 
unum ex his quae Domini 
lege prohibentur. 


XI. Anima quae pecca- 
verit contempto Domino 
vel in quo peccare solent 
homines. 

XII. De lege holocausti. 

XIII. De lege sacrificit 
et libamentorum. 

XIIII. De oblatione Aa- 
ron et filiorum eius in 
die unctionis suae. 

XV. De lege hostiae 
pro peccato. 

XVI. De lege hostiae 
pro delicto. 

XVII. De lege holo- 
causti ad sacerdotem per- 
tinet corium victimae. 

XVIII. De lege hostiae 
pacificorum et gratiarum 
actionis si fuerit oblatio. 

XVIII. De voto vel 
sponte offerente; de in- 
inunditia. 


GM mun n 





Cod. O*DCMhx. 


8. non obliuisci] oblito h | obliuisci -- 


h | 9, preuaricatione Cl 
que in X? spp. pas. 
ras. | 11. que h; ( X | contemto Qu. 
h | 15. hostie hX | 16. (om. | 


netur X; admonitoó 
qà X|quae domini? 


X | holocausti -- et 


offerente -- et X | 


Cod. V. 
15. hostie | 16. hostie. 


CAPITULA 


Cod. H. 


VIII. De iuramento non 
obliviscendo admonet. 

IX. De prevaricatione 
cerimoniarum. 

X. Anima que fecerit 
unum ex his que Domini 
lege prohibentur per igno- 
rantiam. 

XI. Anima que peccavit 
contempto Domino in qui- 
bus peccare solent homi- 
nes. 

XII. De lege holocausti. 

XIII. De sacrificiis et 
libamentis. 

XIV. De oblatione Aa- 
ron et filiorum eius in 
die unctionis eorum. 

XV. De lege hostie pro 
peccato. 

XVI. Delege hostie pro 
delicto et lege holocausti 
ad sacerdotem pertinentis 
et corio eius. 


XVII. De lege hostie 
pacificorum si pro gratia- 
rum actione fuerit oblatio. 

XVIII. De eo qui offert 


voto vel sponte et immun- 
ditia. 


quod in C 
X) de leg 


holotie Ou 
X) de om. 


Cod. V. 


(8). De iuramento. 


(9). De praevaricatione 
cerimoniarum. 


(10). Anima quae pec. 
caverit. 


(11). Iterum peccante. 


(12). De lege holocausti. 
(13). De lege sacrificii. 


(14). De oblatione Aa. 
ron et filiorum eius. 


(15). De hostia peccati. 


(16). De hostia delicti. 
(17). De lege holocausti. 


(18). De hostia pacifi- 
corum. 


(19). Voto vel sponte. 


tunc. D! /pf. Jin. | admonitur Q'; amo- 
! | caerimoniarum M | 10. que Qh; 
| que h; à O" | lege X* sup. 
contento C | quibus Mh; duo 


e hostiae] et X | hostie h | 17. 


E quod X 
ulctime O*h | 18, (16 X) LEN DCM | corium 
actione fuerit oblatio DM | 19 (17 


de Inmunditia OI 


Qu* | 14. sue 
(ont. X) et de 


uictimae] et corio eius DM | 
| et — oblatio] si pro gratiarum 


7. DM | ponte On | offerenti DMh | 
: Ch | immunditia x. 


EX TEXTU VULOATO DFEsuMpr, 


e 321 
cad gsDCMhX. Cod. H. Cod. V. 
:nmunditia. 

x, De inmu | (20). De i ! 
XXI. De anima polluta. XVIIII. De anima pol. (21). De IN. 
MT De inmunditia luta et tactu immundicie. (22). De Tl bn 
"uni Ld la ho- 
minis. | | | minis. 

"xxl. De adipe bovis "- De adipe bovis vel (23). De adipe non co. 
sp ovis et caprae non ovis vel capre et Sanguine medendi. 


;omedi. , mon comedendo. 
xxii. Iubetur de vi-—— XXL Qui offert victi- — (24). lubetur de victimis 

«imis pacificorum ut qu! mam pacificorum offerat pacificorum. 

offert offerat simul et sa- simul et libamenta et de 

crificium. modo offerendi et de his 

que precepit Dominus 

dari sacerdotibus a filiis 


Israhel. 
XXV. De unctione Aa- XXII. Unctio Aaron et — (25) De unctione Aa- 
ron et filiorum eius et iliorum eius. ron. 


quae praecepit dari eis a 
filiis Israhel. 

XXVI. Unctio et conse- XXIII. Consecratio Aa- (26) Consecratio Aa- 
cratio Aaron et filiorum ron et filiorum eius et ron. 
elus et. tabernaculi et tabernaculi et oblatio 
oblatio prima eorum. eorum. 

XXVII. Apparuit Domi- XXIIII. Apparuit Domi- (27). Apparuit Dominus 
nus omni multitudini fi- nus omni multitudini - of- omni multitudini filiorum 
liorum Israhel; praesu- ferentes etiam filii Aaron Israhel. 
méntes etiam filii Aaron Nadab et Abium ignem 
Nadab et Abiu ignem alienum igne consumpti 
alienum quod eis prae- sunt. 

"épPtum non erat unde et 
81 consumpti sunt. 


uo t M— — n ENSUSOTIOUUE 
TUUM ET Misc CNN 
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Codd, O*"DCMhxX. Qe 

D. capit, om, x | immunditia D; immundicia h | 21. (18 " vpn 
| immunditia D; immundicia h | 23. (19 X) capre MDY; appen Oh | offerit 
,, Qedendi CM. comedendis D; comedendo X | 24. i" z idee ^26. Q2 X 
5 » Q1 x que O5h | precepit hX | dare e" | -— ilg muntitudo O" | israel 
v torum prima DMh | 27. (23 X; 26 f) 7 ubi O"CX | Ch | preceptum h | 
| X | israhel -- 28 M; — et quod X | pu sunt om. h | ignem 
Qu y Obtulerunt h | unde et zu X | inde Qu | igne consumpti 

COnisumt; sunt Qu. 
Cod, H. 
?l. igp] 


Coq. V. 


à. i - " 
"unditia | 27. multitudini o7. | ihi. 21 
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Codd. Q*DCMhX. 


XXVIII. Aaron et filiis 
eius praecipitur non bi- 
bere vinum et cetera ad 
ebrietatem. 


XXVIII. lubetur de 
cunctis animantibus quid 


manducetur. 
XXX. De piscibus. 


XXXI. De avibus. 
XXXII. De terrenis. 


XXXIII. De ciborum 
munditia. 

XXXIII. De fontibus 
mundis. 


XXXV. De segete. 


XXXVI. De animalis 
morticino. 
XXXVII. De admoni- 


tone plebis etiam pa- 
rientis masculum vel fe- 
minam. 

AXXVIII. Ista est lex 
leprae. 





Codd. O*DCMhxX. 


28. (24 X; 30 M; om. 
sacrificii comedere X | cete 
M | ^v ad ebrietatem et s; 
32 M) cuntis O8 | 390, 
hX; 33 M) et de uola 


hX; 39 M) de] et X 
parientes OH | uel] et 


h) et cetera ad ebri 
ra] siceram C; cythara Ou 
ceram C; 
(26 X; 28 h; 
5 ülibus et 

reptilibus X | 33. (28 X; 30 h. - 
- (20 X; 31 h; 36 


; 33 h; 38 M) animantis DM: 
| ammonitione | 
! DMh 

eprae -- 34. de emundation 


CAPITULA 


Cod. H. 


XXV. Precipit Dominus 
Aaron ut non lugeat pro 
morte filiorum. 

XXVI. Precipit Aaron 
et filiis eius non bibere 
vinum et cetera que ine- 
briant. 

XXVII. Iubet Dominus 
Aaron et filiis eius tollere 
residuum sacrificii. 

XXVIII. Quid mandu- 
cetur de animalibus. 

XXVIII. Quid de pi- 
scibus. 

XXX. Quid de avibus. 

XXXI. De terrenis in- 
mundis. 

XXXII. De ciborum im- 
munditia et fontibus mun- 
dis et de semente. 


XXXIII. De animantis 
morticino. 

XXXIII. De immun- 
ditia mulieris  parientis 
masculum vel feminam. 


AXXV. De lepra homi- 
nis. 


ad ebrietatem 


oribus X | 32, (27 
M) cyborum Ou | 


Cod. V. 


(28). Aaron ammonity, 
ne vinum biberet, 


(29). Iubetur quid ve. 
scere de animantibus. 


(30) De piscibus. 


(31). De avibus. 
(32). De terrenis. 


(33). De ciborum mun- 
ditia. 


(34). De fontibus mun- 
dis. 

(35). De segete. 

(360). De animal morti- 
cino. ! 

(37). Mulier peperiens. 


(38). Ista est lex lepre. 


———————À M ÓÀÓÉÉ  LLL 


etatem] neque siceram et residuum 
| ebrietatem Ot; hebrietatem 
32 et cythara O^ | 29. (25 X; 2T lh; 

M) quid manducetur de piscibus X | 31. (or 
X; 20 h; 34 M) de inmundis 
M mundicia h; inmunditia DC; 

) mondis C* | 35. (30 X; 32 h; 37 M) segite 
animal O" | morticinio X* | 37. (7? 
etiam] 32. de muliere X | pariente X; 
capit. om. h | lex om. D | lepre " ! 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA 


Codd. guDCMhX. 
xxxVIlll. De lepra do- 


- Ista est lex eius 
qui patitur fluxum -— 
sis ct qui polluitur coitu 
et quae menstruis tempo- 
ribus separatur et cetera. 

xLi. De capro emis: 
sario. 

xLII. De ieiunto mensis 
septimi vel ordinatione 
sacerdotum. 

XLI. Interminatur 
Deus dicens ne immole- 
tur vel occidatur de peco- 
ribus nisi ante fores taber- 
naculi. 

XLIIII. De sanguine 
pecorum prohibetur vel 
avium comedi. 

XLV. De venatione vel 
aucupio nisi sanguinem 
elus fuderit non come- 
dendo. 

XLVI. 
similiter. 


De  morticino 


Codd. O"DCMhX. 


40 9. (35 hX; 41 M) deleprado O"; de leproso C; dem 

- Q6 hX; 41 M) ista — seminis] de fluxum S 
guinis C | qui] d X | coito O" | que Oh; 
X | cetera D. | 41. (37 hX; 42 M) 
et de capro emissario X | 42. ( 
deus dicens] quod X; 90"! 
| 44. (40 hX; 45 M) peccorum M | prohnib! 
betur D; ^v uel altiltu 


Tluxu san 
0n. OC 
I Sancta 


) in 
hon y terminatur 
jum X | A 


uel auium prohi 


Cod. H. 


XXXVI. De lepra do. 
mus. 

XXXVII. Lex eius qui 
patitur fluxum seminis et 
qui polluitur coitu et que 
menstruis temporibus se. 
paratur. 

XXXVIHII. 
emissario. 

XXXVIIIIL. De ieiunio 
mensis septimi et ordine 
sacerdotum. 

XL. Precipit Dominus 
ut nullum animal occi- 
detur nisi ante fores ta- 
bernaculi. 


De  capro 


XLI. Sanguis pecorum 
et avium prohibetur co- 
medi. 

XLII. Sanguis animalis 
venatione vel | aucupio 
capti fundi iubetur non 
comedi. 

XLIIL. Morticinum vel 
captum a bestia comedi 
prohibetur. 


—— — —  — — 


non 


àuCünin ni: Gua nis 
fung; . 4PIO nisi] aucopioni si O" | auctuple M | 


l 
Cod. H, 
31. co *itu. 


Coq. V. 
A0. tluxy. 


non : H 
comedi h | eius] enim M | fuerit O 


eminis OH; 
d X | mestruis h 
debere aaron ingredi assid 
38 hX; 43 M) ordinatio 
. Q4C | interm 
hibitur O" | aliur 
1 m poseer, sanguinem 


| comedere O" | 40. 


323 
Cod. V. 


(39). De lepra domus, 


(40). Ista est lex eius 
qui patitur fluxum. 


(41). De capro emis- 
sario. 


(42). De ieiunio mensis 
septimi. 


(43). Ubi non occideret 
nisi in tabernaculum. 


(44). Ubi non comede- 
ret sanguinem. 


(45). De venatione. 


(46). De morticino. 


acula lepre in domo X | 
de fluxu seminis X; de 
| et cetera 


ue interius 
Ou | 43. (39 hX; 
inat h | dominus D | ne | 
m Ot; alitium C; alti- 
betur X | 49. (41 hX; 


(49 bX; 47 M). 


PITULA 
324 CAPI 


Codd. ouDCMhX. 
XLVII. De opere Aegy- | ! 
ptiorum et Chananeorum — us imitari opera Egyptio- 
rohibetur. rum et Chananeorum : iu- 
XLVIIL. Ad. proximam bet ad proximam non 
sibi hominem prohibet accedere . et. de muliere 
accedere. menstruata - et uxore pro- 
ximi et ydolo Moloch . et 
illicito concubitu. 


XLVIIII. Patris vel ma- 
tris turpitudinem non di- 
scoperies. 

L. Uxorem patris tul 
non discoperies. 

LI. Sororis tuae €x 
patre sive ex matre. 

LII Filiam filii tui vel 
neptis ex filia. 


Cod. H. Cod. V. 


XLIIII. Prohibet Domi- (47). De opere Egiptio. 
rum prohibet. 


(48). Ne cohiret cum 
proximam sibi. 


(490). Patris vel matris 
turpitudinem. 


(50). Uxorem patris non 
discooperies. 

(bl) Sororis tue ex 
patre vel ex matre. 

(52). Filiam filii tui. 


LIII. Filiam uxoris pa- (53). Filiam uxoris pa- 
tris tui. tris. 

LIIII. Sororis patris tu. (54). Sororem patris. 

LV. Sororis matris tuae. (55). Sororem matris. 

LVI. Patrui tui uxo- (56). Patrui uxorem. 
rem. 

LI VII. Nurus tuae. (57). Nurus tue. 

L VIII. Uxoris fratris tut. (58). Uxor fratris tui. 

LVIIII. Uxoris tuae et (59). Mulier et filia eius. 


filiae eius. 





mri tm 
A—À n (—ÁÓPIRR 
—— 


——— HEP À—— —À A ERR acts, — 
- — —— - o — — I m m m 


Codd. O4HDCMhX. 


Ns wpbcscdbedis. E — consuetudines X | opera O | egyptiorum h | cha- 
48. (44 hX: 49 M) cum H prohibitur O"; prohibet D; prohibitio h; interdicuntur X | 
M | sibi hominem] sui hà ni domestica generis sui non dormiendum X | proximum 
4- turpitur O* | 49. (45 uu Ls | homini DM | prohibit Ot | accipere O* | accipere 
periendam h | 50. (46 hX) " , iie matris uel patris X | discooperies MX; discoo 
*.- turpitudinem X | discoo - . om. M | uxoris X | patris] proximi D | tui om. X* | tui 
matre -j- non nue x18 DNO UNT NERA HPMMEN TA O"hX 
septim M; nepotis C. | 53. ( » . (48 hX) ad filii uel filie filiam non accedes X 
54. (50 X) eft 55: ad filiam " ad tiliam X | fliam OH | tui 4- non accedes X | 
om. DC | tue h | 56. (51 " i patris uel matris non accedes X | 55. capit. 
57. (56 DC) capit. om. X | —— t C) turpitudinem patrui tui non reuelabis X | 
ad uxorem fratris tui non seid » h | 58. (52 X; 57 DC) ad uxorem filii tti uel 
filiae uel filiae eius non sumes X | $| ps pela eB tiliam uxoris tuae et filiam 
Cod. V. | filie h; filii Ou. 


53. uxor. 


EX TEXTU VULOATO prsuwbr, 


Codd. ognDCMhX. 
Lx. Filiam filii eius et 


j|lius. 


iljae 
] Sororem  UuXOrIis 


LXI. 


tuae. | 

LXI. De muliere men- 
ctruata. 

LXIII. De idolo Moloch. 

LxilI. De masculo in- 
corrupto. | 

[ XV. De pecore incon- 
taminando. 

LXVI. Mulier ne com- 
misceatur iumento. 

LXVII. Honorandos pa- 
rentes. 

LXVIII. 
idolis. 

LXVIII. De hostia pa- 
cificorum. 


Prohibet ab 


LXX. De segetibus ter- 


rae tuae et vineae. 
LXXI. De furto. 
LXXII. De mendacio. 
LXXIIL. De periurio. 


LXXIIII. De calumnia. 
LXXV. De mercen nario. 


LXXVI. De surdo. 
LXXVII. De caeco. 


Cod. H. 


XLV. Prohibet ab ydo- 
lis. 

XLVI. De hostia paci- 
ficorum. 

XLVII. De segetibus 
terre ef vineis. 

XLVIII. De furto men- 
datio periurio calumnia 
mercennario surdo ceco : 
non iudicando iniuste : 
criminatore sussurrone : 
sanguine proximi - odio 
patris - ultione - dilectione 


325 
Cod. V.- 

(60). Filia filii e; 
filie, TONIEM 
(01). Duo sorores. 

(62). Menstruate. 

(63). De idolo Moloch. 

(604). De masculino. 

(65). De pecoribus. 

(00). Ne mulier et iu- 
mentum. 

(607). Honora parentes. 


(08). Prohibet ab idolis. 


(69). 
corum. 
(70). 


(71). 
(72). 
(73). 
(74). 
(75). 
(76). 
(77). 


De hostia paciti- 


De segete terre. 
De turto. : 
De mendacio. 
De periurio. 

De calumpnia. 
De mercennario. 
De surdo. 

De ceco. 


A 


Codd. O4«DCMhX. 


rore E "i filii] filiae C; filie O8 | eius] tui h | fili 
UXOre aeg tue similiter non accedes X | 62. (55 X; 6 

64 a tui non cohibis X; -J- 62. 
X | 65, (59 z 03 C) de masculi concub 
On rdi een M | 66. (60 
| | 67. (61 X; 66 C) honoran 
n, (s rohibi O" | ab om. h; ad OH | ydolis X; idola h | 69. 
i " C) de segetis OHC; de seget 
ll bc » "neis DM | 71, (65 X; 70 C) cai 
"eren, datio MhX | 73. (67 X; 72 DO) | 74. (6 
N - s (70 X; 75 DO) | 77. (om. X; ! 


| Comi 


C 
CO SuSurrg 


Cod, V. 


66. iu 
ento | 68. ap om. | 0. segetes. 


de uxore prox! 
itu. inhibito (inibito M) 
X; 65 C) nec ORnC; 
dus O9; de 


e hX | terre OfhX 


&. om, D | furtu 


. 73 DO) | 73. 
8 X; 73 E | ceco Q*DMX; 


honoran 
(63 X; 68 C) ost!a o" | 


e Ouh | 61. (54 X; 00 DC) ad 
| DC) menstruata. -- 56. cum 
mi D | 63. (57 X; 62 C) ydolo 
DM | incorrumpendo 
non h | cummisceatur 


do h | 68. (62 X; 


| tue hX; 0m. D i 
ou | 72. (66 X; 
(69 X; 74 DC) 


X 
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Codd. OQuDCMhX. 
[rxxvili. De iniuste 
iudicante. 


[ XXvIiiI. De crimina- 
tore et susurrone. 

| XXX. De amore íra- 
terno. 

[I XXXI. De ultione. 

| XXXII. De dilectione 
amici. 

I XXXIII. De iumentis. 

LI XXXIII. De  semi- 
nando agro. 

LXXXV. De veste quae 
ex duabus rebus texta est. 

LXXXVI. De praesum- 
tione ancillae alienae. 

LXXXVII. De arbori- 
bus pomiteris. 

LXXXVIII. Non come- 
dere cum sanguine. 

LXXXVIIII. Non augu- 
riandum. 

XC. Barba non radenda. 


XCI. Super mortuo non 
incidi. 

XCII. Filiam non pro- 
stituendam. 


———  —— — —Áà 
€ HH UÍÓ—— À—À 
—— ——À A. — IU 


Codd. OHDCMhX. 


T8. (71 X; iniusti ini 
(T1 X; 77 DC) iniusti O*; iniusta D | iudicande M; iudicandi O"; iudicanti h: 


CAPITULA 


Cod. H. 


amici - iumentis nor COIT 


Cod. V. 
(78). De iniuste iug;. 


miscendis - agro diversi canti. 


seminis - veste ex duobus 


texta. 


XLIX. De eo qui humi- 
liat ancillam. 

L. De arboribus pomi- 
feris. 

LI. De sanguine non co- 
medendo - auguriis - barba 
non radenda - super mor- 
tuum non incidi . filia 
non prostituenda - magis 
declinandis - honorandis 
senibus. 


(79). De susurrone. 
(80). De amore fraterno, 


(81). De ultione. 

(82). De dilectione a. 
mici. 

(83). De iumentis. 

(84). De semine agri. 


(85). De veste. 
(86). De ancille aliene. 


(87). De arboribus po- 
mis. 
(88). De sanguine. 


(89). Non auguriandum. 


(90) Barba non ra 
denda. 

(091) Non incidi pro 
mortuo. 

(02). Filiam non pro: 
stitut. 


— ám A——— — — 
— —— M Mtt À—— —À— w——— 


iudicand imi 
ndo CX | 70. (72 X; 78 DC) criminatori O*"DC | susurrore h; susurrione O" | 


susurrone M 
pdt. Sud MEL proximi. 80. de odio fratris D; -i- 73. non insistes In 
81. (75 X; 80C; 82D) | * A M X; 79 C; 81 D) non oderis fratrem tuum X | 
82 C; 84 D) | 84. (78 X: 83 L2 81 C; 83 D) amici] h? (ici sup. ras.) | 83. (77 s 
texta est om. DMh | que X | 86. 95 D) | 85. (79 X; 84 C; 86 D) ueste D | quae ^ 
hX | ancille O"hX | aliene ten yr dones "4 "" praesumptione M; presumptione 
comedendum DM : ; 88 D) | 88. (82 X; 87 C; 89 D) 
riendum C; ith lr O'" | 89. (83 X; 88 C; 90 M aguriandum O!; augll- 
m h | 90. (84 X; S9 C; 91 D) barbam non radendam h i 


91. (omi. X; 90 C; 92 D) 
) 53 et carn I. 
O"C | 92. (85 X; 91 C; 93 D). non incidenda super mortuo X | mortuum C | incidis 


Cod. V. 
82. dilectio. 


EX 


codd. 9" DCMhX. 
xCIll. Declinandos ma- 


E Ill. Honorandos se- 


nes. 
xcv. De advena. 
xcvI. De regula pon- 
dere et. mensura statera 
modius sextarius iusta 
sint vobis omnia. 
XCVII. De filiis ne otfe- 
rant idolo Moloch. 


XCVIII. Anima quae 
declinaverit ad magos et 
ariolos. 

XCVIIII. De maledicto 
parentum. 

C. De moecho. 

CI. De incesto novercae. 


CI. De pollutione nu- 
rus. 


CIII. De stupro masculi. 


CIIII. De incesto matris 
et filiae, 

CV. De pollutione iu- 
menti et pecoris. 


TEXTU VULOATO DESUMPTA 


Cod. H. 


Lll. De advena. 

LIII. Ut regula pondus 
modius statera sextarius 
iusta sint. 


LIII. Ut de filiis suis 
non offerant ydolo Mo- 
loch. 

LV. Non declinandum 
ad magos. de maledicto 
parentum . de mecho . in- 
cestu noverce . pollutione 
nurus - stupro masculi 
incestu matris et filie . 
pollutione iumenti et pe- 
coris - ne mulier subiaceat 
iumento - ne quis accipiat 
sororem suam - mulierem 
menstruatam non con- 
tingi - nec uxorem patrui 
et avunculi - non polluen- 
dum in pecore et avibus 
et qui moventur in terra. 
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Cod. V. 


(93). Non declinari ad 
magos. 


(94). Honorare senes. 


(95). De advena. 


(96). De lusto modio 
regula. 


(97) De filio ne Mo- 
loch. 


(08). Qui audit magos. 


(90). De maledicto pa- 
rentum. 

(100). De mecho. 

(101). De incesto no- 
verce. 

(102). 
nurus. 

(103). De stupro ma- 
sculi. 

(104). De incesto ma- 
tris. 

(105). De 
iumenti. 


De  pollutione 


pollutione 


MM 


Codd. ORDCMhX. 


93. (86 X . 92 C; 94 D) declinandus magus OP; d 
(87 X; 93 C; 95 D) honorandus senis O"; 
^* | 95, (gg X; 94 C; 96 D) 
omnia og, Qu CX | iuxta h | 97. ( 


CX | 94. 


aduenis h | 96. (89 X; 


iliis 1. Lr. 
a suis DMh | offerantur CX | ydolo X | 98. (01 X 


Pullutiona 
C; 105 D 
"mentis c 


Cod, H, 


' ^; 98 C; 100 D) | 100. (93 X; 99 C; ! 
'. 102 D) incestu DX | nouerce Oh; — 
9" | nurrus OH | 103. (96 X; 102 C; 104 


33. 
SeX tarius | 55. incestu». 


Cod. v, 


99, maledictio | 102. pollutio | 103. strupro | 105. 


90 X; 96 C; 98 D) 
. 97 C; 99 D) 
01 D) mecho 
e C | 102. (95 X; 
) stupro bis rep. 

. 106 D) pu 
| incestu DCX | filie h | 105. (98 X; 104 C 


e declinando a (a om. C) magis 
de (om. C) honorandis senibus 


95 C; 97 D) et om. DMh | 
ut de M; et de D | 
queh;dX! 
DMhX | 101. (94 A 
101 C; 103 D) 
h | 104. (97 X; 
llutione OP | 


pollutio | iumentis. 


328 
Codd. OQaDCMhX. 


CVI. Mulier quae subia- 
cuerit cuilibet iumento. 

CVII. De eo qui accipit 
sororem Suam. 

CVIII. De muliere mer. 
struata non contingenda. 

CVIHI. De uxore pe 
trui vel avunculi. 

CX. Ne polluatis vos 
in pecore et in avibus vel 
in cunctis quae moventur 
in terra. 

CXI. De phitone viro 
sive muliere. 

CXII. De incontamina- 
tione sacerdotum. 


CXIII. Sacerdotis filia 
si peccaverit. 

CXII. Qualiter se de- 
beat agere pontifex. 

CXV. Absque his vitiis 
dicit esse sacerdotem id 
est vitia corporis. 


Codd. OPBDCMhX. 


CAPITULA 


Cod. H. 


L VI. De phitonissa mu- 
liere. 

[ VII. Ut non contami- 
netur sacerdos in morte 
consanguineorum. 

LVIil. De filia sacer- 
dotis si peccaverit. 

LVIIIL, Qualiter se ha- 
beat summus pontifex. 

LX. Quibus vitiis carere 
debeat sacerdos. 


Cod. V. 


(106). Qui cum iumento 
coierit. 

(107). Qui sororem ac. 
cipit. 

(108). Menstruatam non 
tangi. 

(1090). De uxore avun- 
culi. 

(110). Ne polluatis in 
omnia. 


(111). Qui pithones ha 
buerit. 

(112). Ne polluas sa- 
cerdos. 


(113). De filia sacer 
dotis. 

(114). Qualiter se por 
tifex. 

(115). Ne vitio sacer 
dotis. 


106 C; 108 D) | 108, (100 X; 107 C; M09 D) mul muliere X | que h | 107. (99 X; 
iouiod! OUCh | Nerd " ; 107 C; 109 D) mulierem menstruatam non contingi X | 
peries X | 109, (102 X; 108 C; M NAME RUN CIN CHE 
107 h; 109 C; 111 D) ne] de- 110 D) uxorem O" | auunculi -i- sui h | 110. (102 X; 
quae] à hX "a ad -] - h | pulluatis O9 | peccore M | uel] et DMh | in ou. X | 
lin.) | 111. (104 X; 110 C, i12 p^. super terram C (n textu); uel in terra C' (int- 
X | mulieres O'! | 112 (105 X- ) capit. om. h | phytone CX | uiros O*; uo D | se" 
unos aie dieses ; 108 h; n C; 113 D) ne contaminetur sacerdos if 
sacerdoto O't; sacerdote C | n | in(con)taminatione -- uiro O" C | 
113 C; 115 D) spirituali ; 112C; 114 D | 
om. CX | dh MGE LE | debet O&CX | 115. (108 X; RH Aen m d ^^ e 
corporis ort. DMh e icit ] debet CX | sacerdotum O" DC; d X | id — 
| uicia Ot; uiciis X | corporum CX ; Nisi €: os X | 


Cod. H. 
60. uiciis. 


Cod. V. 


106. coieris | 108. tangit 











a D ue apfel. em — — — - — JAÉum-— 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA 


Codd. g^DCMhA. 
vl. Ne inmundus 
| | do. 
4, «cerdos. aliquan 
! xVIl De sacerdote le- 
oso vel patiente fluxum 
s etiarm qui non est 


;etriirll : . 
; ietigerit. huiuscemodi 


amundus erit. H 
CXVIII. De morticino 
vel capto a. bestia. 
CXVIII. Filia sacerdotis 
cuilibet ex populo nupta 
; fuerit de sanctiticatis 
non vescetur. 

CXX. De alienigena. 
CXXI. Qui comederit 
de sanctificatis per igno- 
rantiam. 

CXXII. De oblatione 
spontanea. 

CXXIII. De pecoribus 
inmaculata iubet offerre. 
CXXIIII. Animal con- 
tritis vel tunsis vel sectis 
ablatisque testiculis  mi- 
nime offerre. 

CXXV. De manu alie- 
nigenae minime offerre 
debere, 


Hx c NM 


— BÍ — 


——Ó» "Int ACER t 
'— BÓ aÓ—M —— EP a À— MÀ — — — — P —— o c c—— 


Codd. OuDCMhX. 


117. (110 


qug C | 
Ch | fis 


40 - S(e4 Q 


m DM | 


20 b: 1 


70d. H, 
96. efferri. 


Coq. V 
21, SC] 


.16. (109 X; 112 h; 115 C; 117 D) ne] de Ch | im 
X; 113 h; 116 C; 118 D) paciente M; pacienté 
- — erit] qui tetigerit inmundum X | tetegerit 
- (H1 X; 114 h; 117 C; 119 D morticio " t 
* | H9. (112 X; 115 h; 118 E 120 D) de filia DMh | cuilibet 
9c; j5, . 9". 9«DMh | 120. (113 X; 116 h; 118 55 
122 C. D) | 122. (115 X; 118 h; 121 C; 123 D) SP 
| ) Pecoribus -j- que X | immaculata 
) C; 125 D) de animal O^; de animalis C; de a 
"| 125 | tonsis Qux | offerri DMh; offerendo X | offerre 
"18 X; 124 C; 126 D) capit. om. h | al 


Cod. H. - 


Cod. V. 
LXI. Ne inmundus sit M 


sacerdos aliquando. 

LXII. De sacerdote le- 
proso vel patiente fluxum 
seminis et qui tetigerit 
huiusmodi. 


(116). Ne inmundus sa. 
cerdos, 


(117). De leproso sa. 
cerdote. 


(118). De morticino. 


LXIII. De filia sacer- 


dotis. (119). De filia sacer- 


dotis. 


120). De alienigena. 
LXIIII. De eo qui co- e : 


| (121). Qui comederit 

medit de sanctificatis per — sanctificata. 
Ignorantiam. 

LXV. De oblatione — (122). De spontanea. 
spontanea. 

LXVI. De pecoribus im- (123). Offerri sine ma- 
maculatis offerendis - de cula. 
animali contritis vel tonsis — (124). De animal con- 
vel sectis vel ablatis testi- tritis. 


culis et de manu alient- 
gene non offerri. | 
(125). De manu alieni. 
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— ——— MI a — 
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- — HMM MH Qa 


mundus hX | sit] sed e" 
O" | etiam] et X | que o"; 
o" | huiusmodi h | immundus 
| captum O"Dh | 


D*; morticinio D^ 
, —-. uescetur 


119 C; 121 D) | 121. (114 ad rios 
tania O& | 123. potuit E 
ta Dh | offerri DCMhX | 125. ^. ue 
nimali hX | contritis 
--. iubet DM; deber 


i j DM. 
ienigine OD; aliegine X | offerri 


CAPITULA 
330 


Codd. 9*DCMhX. 


CXXVI. De pecoribus 
ne ante septem diebus ea 


uae nata sunt offerentur. rendis. | | 
q CXXVII. De hostia pro LXVIII. De hostia pro (127). Hostia pro gra. 


gratiarum actione Domino gratiarum actione. tiarum. 


ut placabilis sit. E | 
CXXVIIL Feriae Do- LXIX. Ferie Domint. (128). Ferie Domini. 
mini. 
CXXVIIII. Non contin- LXX. Fruges non con- (120). Offerri de fruge. 
gere de frugibus terrae tingendas donec de his 
tuae nisi prius offeras offeratur Domino. 


Domino. 
CXXX. Pentecosten. LXXI. De Pentecoste. (130). Pentecosten. 


CXXXI. Mense septimo LXXII. De mense se- (131). De bucine. 
bucina clangent id est sal- ptimo. 


Cod. H. Cod. V. 


LXVIl. De matre et — (126). Una die mate; 
tliis una die non offe- et filius. 


pinga. 
CXXXII. leiunium ma- — LXXIII. De ieiunio. (132). leiunium  maio- 
ius ludaeorum. rem. 


CXXXIIIL Septem die. — LXXIIII. De festo taber- ^ (133). Tabernaculorum. 
bus f feriae T tabernacu- naculorum. 
lorum. 
LXXV. De oleo ad lu- 
cernas et duodecim pa- 
nibus. 
CXXXIIII. De blasphe. — LXXVI. Blasphemus a (134). De blasphemo. 
mo iubet eum Deus lapi- populo lapidatur . de per- 


dibus obrui a populo. cussore . de animali per- 
CXXXV. De percus- cusso . de macula - fra- — (135). De percussore. 
Ore. ciura - oculo . dente . 





lup c —— P——-—————— X 

Codd. OVDCMhxX. 

126. (119 X; 121 h; 125 c. 12 
una die matrem cum filiis DME: 7 D) ne — offerentur] non offerendis (offerri h) 


que O* | 127. (om. C; 120 x. Miis septimum natiuitatis diem non offerendis X | 
j h; 128 D) de om. Ouch | domino — sit or. hX | 


128. (121 X; 123 h; 126 C. * 

122 X; 127 C; 130 E yn feriis domini X | ferie h; serie M | 129. (om. h; 
DM | de frugibus] fruges h fe re oxP9s offerendis X | continges h; contingas 
131 D) capit. om. X | de stes i | fue h | offerat h. | 130. (124 h; 128 C: 
mense septimo (bucina deir h | 13I. (123 X; 125 h; 129 (C 132 D) de 
124 X; 130 C; 133 D) dc iu M X | clangit C | salphinga e 132. (om. h; 
maiorum C | iudeorum Rh | De n e I X | maiorem h; moiorem O"; 
; 131 C; 134 D) de septein X | dies 


DMh | feriae om Omnes 
| ' 134, 
uerit lapidandum X | Mau 5; 127 h; 132 C; 135 D) eum qui blasphent- 


lapidi ; pl 
Pidibus C | 135, (127 X; 128 h: 133 P gps h | dominus C | ^v obrui a populo 
Cod. V. D) persecutore M. 


131. de bucine SCs. 


EX TEXTU VULGATO prsuMbr, 


codd. 9" CM. m Cod. V ü 
| EEMEM od, V, 
xvI. De animali iumento percusso et n. 

t mine. " (136. De anima per- 
XXXVII Qui inrogarit e" D 

d cuilibet. - i Qui maculam fe- 
XXXVII. De fractura. " 3g 

CXVIII. Pis auis ). De fractura. 

COL De dente. LS De oculo evulso. 

OL, lumentum per. (140). De dente. 

(141). Iumentum per- 

cussur. cussum. 

CXLII. Hominem per- (142). Hominem simi- 


cussum. liter. 

CXLIIL. Annus Ssepti- LXXVII. De anno vrmo (143). De anno septimo. 
mus requietionis terrae. ^ requietionis terre. 

CXLIIII. Annus iubelei L XXVIII. De anno iubi- (144). Annus iubelei. 
id est quinquagesimus. — leo quinquagesimo. 

CXLV. Non venundare LXXVIIIIL. Non venun- (145. De emptione 
lerram in perpetuum. dari terram in perpetuum. terre. 

CXLVI. De domo ur- LXXX. De domo ur- (146). De domo urbana. 
bana. bana. 

CXLVII. Aedes levita- ;  LXXXI. De ede levita- — (147). Edes levitarum. 


rum in urbe. rum in urbe. 
CXLVIII. Si attenuatus [ XXXII. Si attenuatus (148). Attenuatus. 
tuerit frater tuus. fuerit frater tuus. 


CXLVIIII. Si paupertate L XXXIII. Si paupertate (149). Venundatus tra- 
conpulsus vendiderit se compulsus vendiderit se ter. 


tlbi frater tuus. tibi frater tuus. | 
CL. Captivos redimen- — LXXXIIII. Captivos re- — (150). Captivos redime. 
- dimendos. E 
CLL De idolis ne fiant LXXXV. De ydolis ne — (151). De idolis ne fiant. 
* reliqua, fiant. 
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Codd. O DCMh 
MX. | 137. (129 hX; 


13 6. (oni. h; 128 X; 134 C; 137 D) animal Oh | prep 36 C; 139 Di 
' 38 D) irrogauerit DMhX | masculam o" | 138. (5 X: 138 C; 141 D) ! 
C | 139. (131 hX; 137 C; 140 D) | 140. (12 Uber 142. (134 li 
M3 p 1X; 139 C; 142 D) de iumento hX | wr C; 144 D) onnus h 
'éQuie * homine hX | percusso O* ChX | 145. [e s . 14 id est on. 
N , "ionis O'; in quietionis C | terre h | 144 4 On | 146. (138 hA; 
144 : (45. (137 hX; 143 C; 146 D) uenu h; sedes 
: do. 7 D) | 147, (oni, X; 139 h; 145 C; 


146 C; 149 D) ate 
nlatue | C | in urbe om. X | urbe o" | 148. 


(139 X; 0 h; 7 71 rit On | tibi 
149 (140 X: 141 h: 147 C; 150 D) compulsus peregrino 


On, y one eius IUS 
eX | et a | Captiuus redimendus O*"C | 19l. d ' 
| 


332 
Codd. Qu DCMhX. 


CLII. Si praeceptis Dei 
oboedierint bona corse. 
cuturos promittit. 

CLIII. Inoboedientibus 
adversa promittuntur. 

CLIIII. Lex eorum qui 
votum fecerint et sponde- 
rint Deo animam suam. 

CLV.De animali votivo. 


CLVI. De domo votiva. 
CLVII, De agro votivo. 


CLVIII. Primogenita 
quae ad Deum pertinent 
non voves denuo. 

CLVIIII. Omne quod 
Domino consecratur non 
venundabitur nec redimi 
poterit. 

CLX. Decimas terrae 
tuae sive de frugibus et 
de omni re. 

CLXI. Omnium deci- 
marum decima sanctifica- 
bitur Deo. 


—— —Á——— A —À — —À— 


Codd. O*DCMhx. 


152. (143 X; 144 h; 150 C: 
X | obedierint M; obedierint 
153. (144 X; 145 h; 151 C; 154 D) 
dientibus -- autem D | promittit 
210 h) fecerunt D | Spoponderint Mh 
211 h) animal OH CM | 156. ( 
158 D; 213 h) | 158. (149 X; 


mogenitis MhX | que hX 
uoles M | 150. (150 x; 
poterat O" | 160, (15] X; 
om. X | terre h | tuae oy 


decimum DMh | domino CI 


cantur capitula h; ex 
tici C; expliciunt M. 


Cod. V. 





157 C; 
159 C: 16] D: 


1| deo. explicit b 
lbelusd bud reues 


CAPITULA 


Cod. H. 


LXXXVI. Si preceptis 
Dei obedierint bona corn- 
secuturos promittit. 

LXXXVII. Inobedienti- 
bus adversa promittuntur. 

LXXXVIII. Lex eorum 
qui votum fecerint et spo- 
ponderunt Deo animam. 

LXXXVIIII. De animali 
votivo. 

LXXXX. De domo vo- 
tiva. 

LXXXXI. De agro vo- 
tivo. 

[LXXXXII. Primogenita 
que ad Deum pertinent 
non voves denuo. 

LXXXXIII. Omne quod 
Domino consecratur non 
venundabitur nec redimi 
poterit. 

LXXXXIIII. De decimis 
terre sive de frugibus et 
de omni re. 

LXXXXV. Omnium de- 
cimum sanctificabitur Do- 
mino. 


— Pn — — ll IÓ€— — — —  À — —— —PHá — — 
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; 153 D) preceptis dei obedientibus 


Cod. V. 
(152). Si obedieris Deo, 


(153). 5i non obedieris. 


(154). De voto anime. 


(155). De animal votivo. 
(156). De domo votiva, 
(157). De agro votivo. 
(158). De primogenito. 


(159). Omne quod Do- 
mino consecratur non ve- 


nundabitur nec redimi 
poterit. 
(160). Decimas terre 


sive de frugibus et de 
omne re. 

(161). Omnium decima- 
rum sSsanctificabitur Do- 
mino. 


prospera repromittit 


h; oboedierunt O'! | consequuturos D | repromittit C | 


D: 
X; spoponderunt D 


tula in leuiticum X: 


152. dii ) 
! | 161. domino. expliciunt capitula 


inobedientibus M; inobedientibus DhX | inobe- 
; cominatur X | 154. (145 X; 152 C; 155 D; 
| 155. (146 X; 153 C; 156 D; 


) consecratur -|- 158. C | non om. h | 
216 h) de decimis D 2 uiis 
Dh us DMX | terrae 

| 161. (160 C; 162 D; 217 h) capit. om. X | decima jJ 
7; expliciunt capitula D; expli- 
expliciunt tituli libri leut- 


EX TEXTU VULGATO prsuw p. 
A. 


333 


5 
SERIES J 


Cod. X 


|. De hostiis bobum vel obium 


| ministerii 
sbe capris : de avibus turturum sibe || tempore non debent uti. vel 


de animali 
columbarum. "hino € comedendis mundis . 
I, De libamentis hostiarum et vasis et que vitandis - vel de aquis et 
et clibanis etiam et inmundorum 


hostiis pacificorum. Monte 
! r 
II. Pro ignorantia pontificis hostia pr n tangendis. 
vel populi errore. Eo "pp pte quoniam et ego 
. m de mulie 
IIl. Hostia pro errore populi. vel feminam enixa priv TM 
V. Hostia malum videntis et tacen- parumper privari !itescereque 
, pig —€— : XV. De lepra hominum diversa 
Od ere iurantis et — vestimentorum et pellium vel | 
comedentis que sancta sunt. sit expiatio eorum "-— 
zS Anima si peccaberit per igno- XVI. De on domorum vel 
ran : : agp, convincitur. edium - vel fluxum seminis patientibus 
ins : est holocausti lex obla- ^ utriusque sexus emundationeve eorum. 
ea p XVII. Ubi proibetur Aaron non 
lu t - ostle pro peccato et frequenter sanctuarium introire. 
sioe . PIO delicto hostia paciti- XVIII. Qualiter sacerdotes ad 
leri 8| voto vel sponte quis obtu- ministerium Domini abti sint acce- 
: dere 
X. Adi 
— Adipém bobis et obis et capre XVIIII. Mense septimo decima die 
medendum. mensis affligende sunt anime. 


XX. Sanguinis reus erit qui de 
omni pecore occiso Domino non 
obtulerit vel qui sanguinem comederit 


X t 
- ]. Sacerdotibus initiandis ad mi- 
inar Domini abtis - de unctione 

aculi - eius dedicationis vel pon- 


üficis . de ; 
dien c Inmolandis pecoribus octo vel a fere captum. 
*t populi expiatione. XXI. Ad proximam sanguinis mon 


||. M 
*Xünctis De filiis Aaron in cautela ^ accedendum nec revelandam esse tur- 
"et fratres officio successe- pitudinem omnium proximorum Ier 


- e. e . 
XIII. V strua vel diversa turpla qU' fecerit 
" *Inum pontifices et siceram evomendus est. 
USES es 
Meme Ls rg stis ia ate 
Cod, X 
Pro 
Ogum libr; 
r1 Leuitici 
| 'uersi taque 
e diuersitas : indumentac 
ostiarumqu unn 


n leui 
n Itic 

Pontifi. let : continetur lex sacrificiorum - h - eretio et 

P Calo: leuitarum ministeria discribuntur : ciborum etiam discre 

a rBationesque uel hostie ordinantur. 

tu MCipiun, Ogum Leuitici. 

lt Capi TRE i2 

Utriusc pitula libri leuitici | 13. uter! | 14. m 


es 
exum emundationemve. 


init pr 
asculo uel femina | 16. patte 


CAPITULA 


334 


Cod. X 


XXII. Sancti estote quoniam et 
tus sum et plurima docens 


ego Sarc 
E reli- 


repellenda . de segetibus et vinea 
quiis egenis derelinqui - non furan- 
dum iurandumque callide et alia innu- 
mera. 

XXIll. De omnibus iudiciis et 
castimoniis vel incestis vel qui patri 
matrique maledixerit vel cetere alia 
infinita. 

XXIII. De sacerdotibus mortuo 
non interesse obsequio vel maculam 
habens aut fluxum patiens seque- 
stratio. 

XXV. De cibis sacerdotum vel 
victimis immolandis. 


XXVI. De feriis et primitiis el 
sollemnitate quinquagesime . de Sab. 
bato - de pasca - de manipulis frugum 
et panibus primitiarum Domino imm,. 
landis. 

XXVII. Et quoddidie mensis s. 
ptimi figenda sunt tavernacula . qe 
mensa et panibus - de blasfemo lapi. 
dato vel de ceteris iudiciis et de se. 
ptimo remissionis anno. 

XXVIII. Benedictiones et maledi. 
ctiones. 

XXVIIII. Redemtio virorum et mu. 
lierum pretio extimaja. 

XXX. De animalibus Domino con. 
secratis et de agris et vineis. 


22. plurime | 30. uineis - finit capitulatio. 


e 


SERIES K 


Cod. a 


(1). Que sit forma holocausti fa. 
ciendi et de pecoribus et de volatilibus. 

(2). Quomodo offerri debeat obla. 
cio que specialiter sacrificium appel- 
latur. 

(3). Quomodo pacificorum. 

(4). Quomodo pro peccato igno. 
rantie sacerdotis. 

(5. Quomodo pro 
populi vel principis. 

. (0. Quomodo pro ignorantia 
anime id est alicuius de plebe 
| (7). De conscio peierantis- 
Immundus est ex contactu. 

(8). De anima 
temptum in deposi 


————————Àul 


Ignorantia 


et qui 


peccatrice per con. 
'O Vel periurio, 


(9). Que sit lex holocausti. 
(10). De oblatione Aaron in die 
unctionis sue. 


(11). Que sit lex hostie pro pec 
cato. 


(12). Que sit lex hostie et pacifi- 
corum. 

(13). Quod adipem vel sanguinem 
non licet comedere. 

(14). De unctione Aaron et filio: 
rum eius et sacrificio Moysi. 

(15). De sacrificio Aaron. 

. (160). De Nadab et Abiu consum 

ptis a Domino. 


(17). Sacerdotes arcentur a vino 
et ebrietate. 


IMUOTUESSCUUEC ua Dci: 
TEMOOMHHTIMI ER - 


Cod. a. 
8. per om. 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA 


Cod. 
18 Prescribitur ubi vescendum 


NN acrificio. 
sl p Que animantia comedere 
licet et que nOTI-— : 

(20). De muliere que peperit ma- 


culum et que feminam. | 

(21). De tactu lepre et lege eius. 

(22). Mundatus de lepra ad iudi. 
sium sacerdotis redit in castra. 

(23). De lepra in domo. 

(24). De eo qui patitur fluxum 
seminis et qui coitu polluitur. 

(25. De muliere in fluxu san- 
guinis. 

(26). Prescribitur quid Aaron fa- 
cere debeat ingressurus sancta et de 
hyrco emissario et immolatitio. 

(27) De ieiunio mensis .VII. 

(28. De reatu occidentis ovem 
ait bovem et tamen non offerentis 
et qui adipem vel sanguinem comedit 
aut morticinium aut captum a bestia. 

(29. Quarum personarum illicita 
est coniunctio. 

(30. De concubitu masculorum 
et iumentorum. 

(31) De parentibus honorandis 
*t quando vesci pacificis liceat et 
quando nom, 

" 32) Reliquias messis et vindemie 

ud dimittendas et de variis 

iis e vitandis et de cultu humani- 
Innocentie. 

el be. De ydolo Moloch et magis 

vitandis et parentibus hono- 


'andj 
Slis. T- Puniendis adulteris et ince- 


Cod, à. 


I8. ecce. 
P'eheno T" | 28. aut] au | comedit 07H. | 3 


Ü. ascendendis | 41. lapidibus. 


335 
à 


(34). De coitu 
tonicis et divinis. menstruate et phi. 
(35). Ut sacerd 
Otes : 
contaminationem e um 
ts deprehensa in s 


pontifex teneatur. 


(36). Propter quae vitia filiis Aaron 
non liceat offerre panes Deo et ut 
alienigene non vescantur sanctificatis 
et €X quibus causis et filii Aaron ab 
elS arceantur. 

(37). Quod maculosa et vitiosa 
offerri non debeant et quomodo offerri 
liceat que vitiis carent et quomodo 
edendum sit eo quod pro gratiarum 
actione oblatum est. 

(38). De publicis solempnitatibus 
et diebus azimis. 

(39). De primitiis offerendis et de 
Pentecoste. 

(40). De festivitatibus VII mensis 
et de luminaribus accendendis et pani- 
bus propositionis. 

(4l). De blasphemis lapidandis 
et homicida puniendo et lege ta- 
lionis. 

(42). De fratre paupere et sabbato 
terre et lege iubilei. 

(43). De fratre vendito et de ydo- 
lis vitandis et de custodiendis sab- 
batis. 
(44). Que bona debeantur obser- 
vatoribus legis et que mala contem- 


ptoribus. 
(45). De 

gata sunt quando e 

mantur aut norm. 


t de filia sacerdo. 
tupro et qua lege 


hiis qui Deo voto obli- 
t quomodo redi- 


|, et quando (10) bis repet. | 39. de 


330 CAPITULA EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. 


T 
SERIES 


Cod. W 


.eregant titulos et cetera man- XXI. De homine qui votum feceri; 
data quae Dominus instituerat ut et sponderit animam suam Deo quo. 
custodirent filii Israhel in praeceptum modo redimere debet et de ceteri; 
sempiternum. mandatis usque ad finem libri. 
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Cod. W. 


Incipit acephalus. Textum eius ex Sommaires efc. D. De Bruyne desumpsimus. 
21. redime. 


LEVITICUS 


VAIECRA 
ID EST LEVITICUS 


———— MÀ 


I. ! Vocavit autem Mosen et locu- 
ius est ei Dominus de taber- 
naculo testimonii dicens 

? loquere filiis Israhel et dices ad 


eos 
homo qui obtulerit ex vobis 





| hostiam Domino de pecoribus 
Id est de bubus et de ovibus 
offerens victimas 
! si holocaustum fuerit eius oblatio 
ac de armento 
masculum inmaculatum offeret 


—————————— ÉL 


I. 2. et dices AO; et dic G | de bubus GO; bubus (de om.) A | et de o(u)ibus 


GO; et ouibus A. 


Tif. incipit liber uagecra cata hae- 
breo quod est leuiticus C — incipit liber 
uaicra (uagecra X, uaiacra XM, uaiecra 
$"U*) id est leuiticus (leuiticum X) XXoM 
"U^ — incipit liber uaiecra qui et leui- 
ücus O^ — incipit liber uaiecra (uaiegra 
B) quem nos leuiticum dicimus BMd46 
(' — incipit liber leuiticus quod est 
lagecra A- — incipit liber leuiticus qui 
m dicitur uaiecra . lege feliciter - 

XMRIC. CEPBANAOC AI [IOIHCEN 
Éo liber leuitici qui hebraicae 
cus — o? — incipit liber leui- 
$19 | TUNE ons incipit liber leuitici 
ahi, lb T e 
tula) I. ede Cap 

*m nos je Iber [|D — incipit uaiecra 
Il uaiec ulicum dicimus T — inci- 
Mo di qui grece leuiticus dicitur 
lentis, (P uaiecra (ualacra O) id est 


leuitici tuli — incipit uaiecra id est 


Capit de libro leuitici OH (ane 
eris 4^. I^Cipit leuiticus libri moysi 
er edictus P; incipit leuiticus li- 
(s Uerum) — incipit leuiticus 


E "ies 
T" leuiticus hebraice uaicra 


NEM 
BE RR 


l. l 


OCAT | T Vocavit I, C?AnXxoTOu ^? »?o*ag | 
*'Omo QCAT | cid est A | «et de ovibus 
GCA, 


seu 


(uaiecra g) grelbc — liber leuitici à — 
leuiticus liber incipit G — sine titulo 
AB (OM, 

l. 1. autem 4- dominus UF | mo(y)- 
sen — 2. uictimas] iz ras. v* | moysen 
GAL? [12 T0 BTMqoRazov2P0OoP VO arel 
080; moisen XXM; moyses A'*| ^. do- 
minus moysen et locutus est ei UPMà | 
testimoni [Ic*. 

2. filii U8*; orm. [1C | israhel] O6*; 
israel Oc?gre[pac; isrhl Z^; isrl GA"Zo 
MoszoPUO:; ihl [1; srahel C; srhl XXTB; 
srl AL | dic GAXZT0O"*6* | ad aeos C | 
qui obtulerit | M? (i et ob in ras.) | ex 
bobis AO | ostiam OQ; hostias X | deo 
QM | pecoribus ] Qn"? (bu I" ras.) | ^. » 
pecoribus domino ^^ | pecoribus -- € 
de holocaustis UF | de om. EOA | bubus] 
M*; bobus M?oo*U*Qagrelbac | et de — 

! t LXX. Cf. 
Loin ien visi ab ouibus); 
|. [oc. in lev. 3 (a bobus e 
eg t ont.) CAXHZMBATMOOPU? 


ac | ouebus P*. 
—— : ij^ | holacaustum YT | hac 


e L- 
culatum p* | inmac 
CX; om. M | InTP [1 | offerat Z"B; of- 


latum -i- anniculum MN 


— 
— — 
—— —Ó 


E 
(loquere 


re O; 
(dicens G | 2. 8 1037. QCAT | 


G | 3 (si holocaustum 


LEviTicus (I, 3-9) 


340 
ad ostium tabernaculi testi- 
monii 
ad placandum sibi Dominum 
! ponetque manus — Super caput 
hostiae 
et acceptabilis erit atque in expia- 
tionem eius proficiens 
5 immolabitque vitulum coram Do- 
mino 
et offerent filii Aaron sacerdotes 
sanguinem eius 
fundentes super altaris circuitum 
quod est ante ostium tabernaculi 


6 detractaque pelle hostiae 
artus in frusta concident 
7! et subicient in altari ignem 
strue lignorum ante composit 
3 et membra quae caesa sunt deg, 
per ordinantes 
caput videlicet et cuncta quae 
adhaerent iecori 
? intestinis et pedibus lotis aqua 
adolebitque ea sacerdos super 
altare 
in holocaustum et suavem odo- 
rem Domino 





4. manus GO; manum A | in expiationem AO; in expiatione G | 5. immola- 
uitque AO | super altaris circuitum AO; per altaris circuitum G | 6. frusta GA; 


frustra O | 9. adoleuitque GO. 


ferret [1C20*05*; herit C | ad] ante UD | 
hostium CAEXIICcZo*dPUr?O0w; hostiam 
Ur* | ad pacandum P | ^, dominum 
sibi QM, 

4. ponesque O | manum X ^BAQOG tc 
cum hebr. e£ LXX. «| Radulphus LX[X] 
manum super caput hostie /ac. | hostiae] 
O' (h ref. 1 m.) | ^. super caput hostie 
manus q. "| m(oderni) super caput hostie 
manus /ac. | acceptabiles ijr* | atquae 
ons | in expiationem] d! (a jj; ras.); 
in expiatione GCO^6 | proficiens 4- pro- 
Hicisciens QM* (exp). 
| 9. immolauitque CAL[ICXZMBATO: 
immolaque Ur* | filii] illj [1c | aron Y 
()** | sacerdotes — GXTIZo*AM*OP* rre 
cum hebr. et LX X; sacerdotis CA2TO?2MB 
IM*$OP?UOagela cum Lugd. | fundentis 
D; fudentis O | super — BAOP*1:»p cum 
hebr. et LXX; per GCAXIIZTMO0P?wy 
CQ agrefac | altare B cum hebr. et LXX | 
circuitum] cuitum Gt; circulum B; per 


| circuitum [1€ | quo est A*t | hostium A 


X[lcXo*dP*OP*isr*w()u. 

6. detrataque [1C | pelle X^ | ostie Qs; 
om. 2M | frusta] O^! (a in ras.); frusta» 
OM; frustra CA-TICXTBopz*OP*yprw (sw | 
concidenti O. 

7. in altare AL*M*OHP*15*.: in al. 
taris iU? | altari -i- in [lC | strue] U8*; 
strue AL2M: instrue XAT; istruae C; 
struem UB?; superstruem WF | lingno- 
rum U^ | posita Td. 

9. menbra iJ5«(: | que CABXZTUS 
Qa | cesa GCAEBXXTMBOPUspM«Qq | ^v 
sunt c(a)esa Osagrelac | ordinentes Z^* | 
uidelicet | O^? (del in ras.); uedelicet O | 
que CA" XZTO UsrMOs:q | aderent CX 
2^ | «iecori O^? (ie jn ras.) ^; iecoris O* 
U5*; ihecoris X. 

. . 9. pidibus O8 | lotus B* | aqa 4 | 
adoleuitque GAt[ICZMO; adolebit (que 
om.) TTP* | eas TIC | in omi. v | suaue 
O9* | domino om. O^Mt. 


T ttsesttimenineineidee e E PED D 


«ad placandum GA | 4.8 
catque C | 5. 8 immolabit 
Buinem C | cfundentes G 
AT | «artus A | 7. Cet subi 


9. &intestinis GCA 
Suavem Q. | - 


ponetque ÓO; 
que O; cimmg] 


(ponetque GCAT | «et acceptabilis GA | 
abitque GCAT | «Cet offerent GA | «sar 


A | (quod est A 
cient GCAT | Phil » S detractaque O; «detractaque GC 


pedibus G | cad 


8. Cet membra GA | «caput GCAT | 


olebitque CAT | Xin holocaustum AÀ | (el 


LEVITICUS (I, 10. 15) 


;j de pecoribus oblatio est 


I QU pus sive de capris holo- 
caustum 
mniculum et absque macula 
offeret 


| immolabitque ad latus altaris 
quod respicit ad aquilonem 
coram Domino 
sanguinem — VETO illius fundent 
super altare filii! Aaron per 
circuitum !? dividentque mem- 
bra 
caput et omnia quae adhaerent 


iecori 
et imponent super ligna quibus 
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subicien 
? intestina v 
aqua 
et dos s emi adolebit sacer. 
| are 
In holocaustum et odorem sua- 
vissimum Domino 
'^ sin autem de avibus holocausti 
oblatio fuerit Domino 
de turturibus et pullis columbae 
? offeret eam sacerdos ad altare 
et retorto ad collum capite ac 
rupto vulneris loco 
decurrere faciet sanguinem super 
crepidinem altaris 


dus est ignis 
*TO et pedes lavabunt 





10. de capris GO; capris (de om.) A | 11. immolauitque AO | 13. adoleuit 


GO | 14. sin autem CAA; si autem G. 


10. pecoribus] O^* (peco /z ras.) | 
de (ante capris) om. XXZTOA T | holocau- 
stum — 11. immolabitque] iz ras. UF! | 
amiculum — GCACXTIZT*XOMBATMÓO 
O^MGpiUBDrFI M()M rp : agniculum ()5?; ma- 
xulum anniculum A8XT?; agnum anni- 
culum Oqel3: masculum ütc cum hebr. 
EXX et Lugd. *| h(ebr.) ant. non habent 
*Bnum lac, | et om. XTM c cum hebr. LXX 
"t Lugd. | absque] sine Xo | anacula UF | 
offerret Dlebz*iiw. offerent d2?, 

, e immolauitque CALTICZTMAOP* | 
eu) i aquilonem) or. Ot te | aquilo- 
eius Bi "25. O^; aquilone e | illius] 
ton C. undet Ot: funderent UM | aha- 

B ron B* | circutum At. 

(c Corr.) nes OU3«OM | caput] Z^ 
wj, que CAHX[ID X «1 u.BMQS1q; orn. 
A -*'rent $4 | iectori U^ | ponent 








UM | subitiendus Q5; subciendus P* | ignis 
om. M*. 

13. et] ac g; om. U^ | aquam U*; 
omnia XM | adholebit U*?; adholeuit UUF*; 
adoleuit GIICXTO; hadoleuit C | et -4- in 
BUB | odore U* | domino] deo «Z7; 
om. Xo* | domino — 14. fuerit om. O per 
homoeoteleuton. 

14. si autem GXTIC»*TP agrelac | de 
aubus X7T*; de ouibus da*is*r* | ho- 
causti ^zt; holocaustum LT | ^. ho- 
locaustum de auibus 27 | fueri Ic | de 
turturis UM | et] aut $C - iii LXX 

d.; et de A1; aut de 1. 
^ uc offerret UMQsS; offerat ALXZTO* 
x 
(at corr.) | eas X; ea UM; eum n d 
sacerdus P* | ad altarem O | aide | 
retorta B | capita x«*go* | rubto 


"nus X | faciat PUDFM; 
uulneres l*; — cripidinem D. 





IDác : |] [e 
«5 ponet At | super om. Gt | lingna tacit et G*; facient e 
MER GCA | 
Y ji GAT | «de ovibus 
APTE | arg.) O; «quod si GAT | (4€ Pr uod 
' OQ"; 8 quod si CA (marg) | 11. (mmolabitque GAT | 


léSbieit stum Q | Canniculum CA | «absque G 

et iq," ! 8 Sanguinem O; (sanguinem OCA 

JA | (quibus G | 13. «intestina 

(et L7 Sin i A | 14. 4 sin autem m. 
"orto ore AT | 8 de turturibus O; 


Cin oj nent 
(mg,,, "Austu 


T | «decurrere GA. 


e GCT | «caput 
T | 12. ouisgecs /et oblata 


GCAT | 8 et obla? 


si 
Q»; Div. sue jenen | 15 (offeret GCA | 


«de turturibus GCA | ^? 


i eviricus (1, 16-IT, 3) 
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16 vesiculam vero gutturis et plu- 
mas proiciet propter altare ad 
orientalem plagam in loco in 
quo cineres effundi solent 

7 confringetque ascellas eius 

et non secabit nec ferro dividet 
eam 

et adolebit super altare lignis 
igne subposito 

holocaustum est et oblatio sua- 
vissimi odoris Domino. 

II. ! Anima cum obtulerit oblatio- 
nem sacrificii Domino 


simila erit eius oblatio 
fundetque super eam oleum el 
ponet tus 
? ac deferet ad filios Aaron sac... 
dotes 
quorum unus tollet pugillum pje. 
num similae et olei ac totum tu; 
et ponet memoriale super altare 
in odorem suavissimum po. 
mino 
3 quod autem reliquum fuerit de 
sacrificio 
erit Aaron et filiorum eius 





17. nec ferro GO; neque ferro A | adoleuit G'O | et oblatio AO; oblatio 


(et om.) G. 


16. uesiculam] P*5; uesicculam X^; 
uessiculam O^M*G*P?1jF:; uesi«culam At; 
uesiculum [Ic»* | guturis OHUM; guttoris 
P*; turturis C | plumas] B*; plummas 
2^B* | proiciet] G? (et corr.) P! (et ir ras.) 
U** (iciet /& marg.); prohiciet O; pro- 
liciat v | propter - GAWIZTOBATMoO 
O^MSPUUB?gip; prope XX«OH?wyB*r2 (in 
ras.) Oarel&c; preter CUpw. prope pro- 
pter O"*; super A" | in locum X«B | in 
quo J ubi A m; om. VM | cineris M* | effudi 
o^; iffundi Qw*, 

17. confringentque P*; constringet- 
que D^; confringet (que oz.) O | ascillas 
A-*"*;: ascella B | seccabit 2M; secauit 
[ICA | neque 2TA agreIpac | diuidet «« «44, 
UF | ea B | adoleuit G'! IcO; adholeuit *T- 
adouit G* | super altarem O | lingnis AL: 
ignis BUjs* | igne] P*: Igni P? | subpo- 
sito] M*O^? (u ín "as.); supposito At 
M^ $zO9HU8?»M qare[pac. s, i 

í » Supposita ips. 
subpositum Urs: conposito XT | et om. G 
O^*M* cum heby, [ X Y o Lugd. | suauis. 


simi« AH"dP; suauissimis [IC | domino 
om. G*. 

II. 1. obtulit (?) G* | oblationem] 
*| h(ebr.) munera O6 | oblationem -1- de 
libamentis hostiarum P* | sacri» ficii 
P; sacrifitii XM | similae C; similia Q^* | 
similauerit O | eius or. C | ^ eius erit 
^ | ^, erit oblatio eius A; eius oblatio 
erit OS | fundet (que om.) C | super orn. 
V?* | eam] OS? (e /z ras.); eum A' | oleo 
O | ponethus UM | tus] dpR*P*; thus CA 
X2ZTOAM*cR? P?P* UO qarelpac. 

2. defferet OM; defert O | defe- 
ret *****» 2T | aharon C; ori. B* | sacer- 
dotes — GCXIAM*OP*ric cum hebr. 
LXX et Lugd.; sacerdotis ABTM?$0 
P?UO aagela. 4j ant. « sacerdotis » re(cent.) 
« Sacerdotes» /ar. | simele d? | tus] 
OD'*P*1p*; thus CAXXoAM*dR2P2P*yO 
dgrelm?ac | ponent Z7 | altare] in ras. 


A"! | in odore U« | suauissimum -1- thus 
A* (exp.). 


tenuiter m — 4. oleo lita] in ras. 


16. (vesiculam GCAT | 17. econfringet 


vet adolebit GCAT | Xholocau 
st 
Il. 1. *| anima II. ()93 qq ders 





Tue GCAT | cet non GA | & et adolebit O; 


; à. 
CA (marg.) O; «anima GAT -— Unarg.); VII. O^"; Div. sine num. yr; S anima 


CA | «ad filios G 
cerit GCA. 


| (simila G 
| (quorum GcAT | "^ 


| (fundetque GAT | 2. «ac deferet O 
ponet GCA | 3. «quod autem GCAT ! 


LEVITICUS (II, 3-10) 


,anctum sanctorum de oblatio- 

ibus Dom — — s 
m autem obtuleris sacrificium 

rectum in clibano de simila 
nes scilicet absque fermento 
conspersos oleo 

ep lagana azyma oleo lita 

; ej oblatio tua fuerit de sartagine 

;imilae conspersae oleo et absque 
fermento 

& divides eam minutatim et fundes 
supra oleum 





Lr 


LS 


' sin aut — 
u em de craticula sacrificium 
*Que simila oleo conspergetur 
quam Offeres Domino tradens 
manibus sacerdotis 
qui cum obtulerit eam 
tollet memoriale de sacrificio 
et adolebit super altare in odo- 
' rem Suavitatis Domino 
quicquid autem reliquum est erit 
Aaron et filiorum eius 
sanctum sanctorum de oblatio- 
nibus Domini 


8 





|l. 4. conspersos GÀ; consperso O | 7. conspargetur GO; conspergitur A | 
& offeres A; offers G; offeret O | 9. adoleuit GO. 


Us? | haaron C | et filiorum eius or. 
O | filii ZT | domino TDUMO, Cf. Lugd. 
(deo). 
4. optulerit (5 | ^, obtuleris autem 
À | sacrificium -- domino OM | in cliuano 
À; inclinabo dz* | clibano -- tolles A* 
(exp.) | panes scilicet abs(que)] iz ras. 
et int. lin, v! | absque] atque de | fer- 
mentoo (?)) C | conpersos XTO^; con- 
sparsos P*; consperso c**Oe | azima G 
CAXIIXBoAvPOOQHuc s? nrMQq | azima -1- 
de U8? | oleo om. cbP? (sib ras.) | linita 
B* | ^, oleo li(ni)ta azima XMB. 
. 9. Si oblatio tua] in ras. O^? | obla- 
»o 25; oblata B | tua om, B | de sarta- 
"e $^' (sarta in ras.); de sartagina 
^" | consperse oleo et absque fermento ] 
e. O^! | conspersae] ^^*; consperse 
- E M cis GM*; consparse P; con- 
Sperso PO. iain B; conpersa 27; con- 
* Lugd | et om. Am. Cf. hebr. LXX 
iym cum Aug. loc, in lev. 2 (oleo 
* rt) | firmento O. 
tà ia pens m eam | UB*; eas it 
tlundes Cu. utatim [Ic | fundes] UP*; 
; lund BX*D2M -— 
CAnyro;, ? n dens Uy | supra 
BATM$OOGU gi; super X 
g1D; Sup 


(Banc 


verit q | (sanctum GA. 


tu 
CAT . A |4. € cum autem V. QM; 8 cum aute 


«qu onspersos C | «et lagana GA | 
GA |a Pie GCA | «et fundes G | 7. 
üCAT | 242* GCAT | 9. (qui OCAT | «toll 


5. (S10 B 
:n autem */; 
Sollet GCA | «et adol 


20*P; desuper O^*6; super eam Oare 
[ac cum hebr. Cf. LXX et Lugd. (super 
ea), item. Hesych. in levit. *| ij supra OM | 
oleum] T? (ole i5 ras.). 

7. si autem G: | de orn. Vr* | gra- 
ticula OWU»s*pr^ | craticula -4- fuerit X 
arelac | sacrificium -1- fuerit A"! | sacrifi- 
cumque eque UM | aequae G; eque A* 
B; heque C; aque P | heque oleo simila 
holeo C | simile ZT | conspargetur GX2** 
BOP*; conspergitur A | ^v conspergetur 
oleo (57. 

8. quas XT | offeres domino tra- 
dens - CAAMo?*Onac P; offers domino 
tradens G; offeret domino tradens O; 
offeres domino trades co? (?) OM*; - 
rens domino tradens ZMB*T^ (?) WP" " 
(offerent U"*); offerens domino trades 
xr pare m agrelpac | tra- 

, HAM*GD()5. 
— T PM | memorialem n" 
. memoriale P | de Mec D Eve 
leuit GCIIcZTO | super] UP"; SUPI? 

uiatatis G. 

m 10. aharon C | san 
cuum LXX | de] in ras. € 
d: pA*POSM, 


cta sanctorum O 
A? | domino CI 


CO; (cum autem GAT / Lm 
o CA | «similae GA | «et a " 
blatio G lE 


: utei | 
sin "" QA | 10. (quicquid 


LEviricus (Il, 11-15) 
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1! omnis oblatio quae offertur Do- 
mino absque fermento fiet 
nec quicquam fermenti nec mel- 

lis adolebitur in sacrificio Do- 
mini | 
!? primitias tantum eorum offeretis 
et munera 
super altare vero non ponentur 
in odorem suavitatis 
!3 quicquid obtuleris sacrificii sale 
condies 


nec auferes sal foederis De; tu; 
de sacrificio tuo 
in omni oblatione offeres sal 
I sin autem obtuleris munus pri. 
marum frugum tuarum Domine 
de spicis adhuc virentibus 
f torrebis T eas igni et confrin. 
ges in morem farris 
et sic offeres primitias tuas Do. 
mino 
I5 fundens supra oleum et tus impo. 





11. nec mell(is AO; ac mellis G | 13. dei AO; domini G | oblatione GO; 
oblatione tua A | 14. primarum frugum AO; primitiarum frugum G | torres GAO, 
errante archetypo (Cf. Exod. 22, 25, urgues pro urguebis) | eas GA; ea O | con- 
fringes GA?O; confringens A* | 15. supra CAA; super G; super ea O. 


11. que CAHXTIDZTMOWBM (Qq | offe- 
retur [1O* | fiat O"* | ne Xo | quisquam 
U^" | fermento UF* | nec - AOm; ac G 
ATIZBTMOOPUO agrelc; hac CX; aut 8 | 
melles O | adoleuitur O; hadoleuitur C | 
In sacrificio] UF*; in sacrificium OUaM*c 
Ur* | domini] T*Ur*; domino As*[lIcXx« 
I*^bvUr?mc cum hebr. et EXX ef cf. 
Lugd. (deo). 

12. offeritis P*; offertis A | ^v of- 
feretis eorum OS | et] ac MBOuQos agrel 
DáC | uero««« UB | non ponetur Cro; 
non ponuntur À; non ponent (^; non 
imponentur O5 agrelac; inponentur (non 
ort.) ll^; componentur (non orn.) Upw: 
conponentur Ur*. 

13. obtuleris sacrificii] in ras. Oa? | 
obtulerit ijs* | aufferes 20*; auferis Q. 
offeres v | sale G; sed yw | dei] domini 
GIl cum LXX Lugd. et Hier. in Ezech. 
4, ideae dei OP | in omni, Oz: in 
omne OÓ | oblatio "2 
hebr. et : UN Lr LAM inn 

per omne 
munus uestrum) et Hier, loc. Cit. (in 
cunctis muneribus uestris) | offeris O. 


14. si autem arel[pac | oltuleris B j 
primarum] T*M*; primitiarum GABXTIX 
T^M*iO^€sPUOVMagrel; primiciarum Qs: 
cum hebr. et LX X. Cf. Lugd. (sacrificium 
de primitiis tuis) | frugesum O6 | tuorum 
P* | tuarum -I- coram llO4M*cp | de spi- 
cibus B; de spices OH | adhuc] corr. 
(Q*?; aduc AtZTM | torres GCALXTIIXB 
ATM*Q4OOPUspr: tolles w« | ea T*O; 
om. telc | confringens A*O* | in more 
ABXT*; in modum JT | farris] d! (ar 
in ras.) | offerres Qs* | tuos Of. 

15. fundens] OU*; fundes At*H[IB 
MO"?U5* | supra — CAXIXBAOR*PUF 
gIDC; super GOH?4MG; super ea TM 
dpRAzG? vP()iyBDM ()53? M are[8 ; super eam 
D9*OU* cum hebr. et LXX. * Antiqui 
« tundes super ea oleum ». Quod si an- 
üqui adhaerent hebraeo, quod dicitur 
* ea» est femininum singulare ... « fundes 
Super ea » scilicet oblatione, oleum; alio- 
quin quod dicitur « ea » legitur neutra- 
liter, sed secundum hoc quare posuisset 
* €à »-et non « eas » non uideo. Guill. 


Ra. Ant. « supra oleum ». Al. LX[XJ 
1. «| dem CAS LM — 


omnis VI. (OM: 
G | 12. 8 primitias O- 7,.. 
quid VII. Ow: 3 quicquid c. 
AT | 14. 4 sin autem VIII. | 


Ctorrebis n 


Cod T | Cet munera G | «super GCAT | 13. €j quic- 
Tüurcquid GAT | «nec auferes GCAT | Kin omni GC 
À | et confringes G | cet 3In autem C; csin autem GAT | «de spicis GÀ I 


sic GA | 15. «fundens GAT. 


LEVITICUS (II, 15-1II, 4) 


ens quia oblatio Domini est 
16 de qua adolebit sacerdos » 
memoriam murieris 
,rtem farris fracti et olei ac 


totum tus. | | 
IIl. Quod si hostia pacificorum 
tuerit eius oblatio 
e| de bubus voluerit offerre 
marem sive feminam 
inmaculata offeret coram Domino 
!ponelqge manum super caput 
victimae Suae 


ap c C CLL1L(1t1 1111: 2:4: 1 : 0: 00: 000 0 | (LN 
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quae Immolabitur | ij 
tabernaculi 
fundentque filii 
les sanguine 
altaris 
3 

et Offerent de hostia pacificorum 
in oblationem Domini adipem 
qui operit vitalia 

et quicquid pinguedinis intrin- 
Secus est 


'* duos renes cum adipe quo tegun- 
tur ilia 


Introitu 


Aaron Sacerdo- 
m per circuitum 





Il. 1. inmaculata GO; inmaculatum A | offeret A; offert Gc: offerat O | 
?. inmola(b)itur G^AO; inmolatur G* | in introitu G?AO; in introitum G*. 


«super ea » uel eas uel illud /ac. | 
^, supra fundes AH | tus] *P*; thus C 
AroA??P*U(agrelc | post verbum tus 
una fere integra linea fuit erasa in P | 
impones ASM*; inpones A-XM?; ponens 
"Ic 5*»^ | quia] AW? (a in ras.); que U«, 
... 16. adoleuit CIICBO; adholeuit 27 | 
Immemoriam A^; in memoria Z*B | mu- 
neris om. U^ spatio vacuo relicto | olei] 
9^*: oleum ATIcUs?D | tus] dn*P**; thus 
CAXZOMAdR^P2p*UO qare[pc; tuhs Z7 | 
"v thus totum jp, 

. Ill. 1. ostia Q1; hostiam l1C*U* | 
Mi 2T|eius oblatio or. B | et 
"€ | bubus] A8S*M*: bobus ABg?M* 

Qagrelbac | uolueris B | offere G 

M" ua Q^: mare C; masculum X 
Culata EE masculus Ur | inma- 
Ori rpar. Pi QU ^*; immaculata 
lam AXI rop Mini etin Gt; inmacula- 
lm Qs... M*O^Mpis?prM; imacula- 
nmm," "maculatam. M?pe* Qnoag ; 
n alum MA; ue] inmaculatam Q7 
marg, | offer | * *- 
Offert Gc. - ret 20*Biw; offet G*; 

' "Ilerat O | coram or. O. 


Co DÁM — - 
— n— € ONES —— — m — * 


16. (d 
de qu 
T Tua GAT | «partem CA. 


/ ] 

quoq « -. ' Quod si III. Os:ag; 3. Q'* 

CAT d cet de GA | Pide C | (inmaculata 

ul (et ir GA | «fundentque GCAT | (sanguinet 
"IFquid GA | 4. «duos GCAT. 


(marg-); 


2. ponesque O; ponet (que or.) 
UrF* | manus Q^ | super caput] ;/z ras. 
M? | supra T | caput orz. X«O | que C 
ARXIIDZTOUWBM()SJw? (e corr.) q | inmola- 
uitur O' ; immolatur Xo; inmolatur G*27; 
inmaculauitur Of | in introitu] /z ras. M!; 
in introitum G*Xo* | tabernaculi] M! 
(naculi iz ras.) | tabernaculi -1- testi- 
monii agre[pac cum LXX et Lugd. *| An- 
tiqui « introitu tabernaculi fundentque » 
Guill. | filii om. WUF* | aharon C | sacer- 
dotes - GCXIAMOP* grec cum. Rebr. et 
LXX; sacerdotis AXBTo4OP?UOael8 cum 
Lugd. | ^v per altaris circuitum agrelac. 

3. offerant OU*; auferent g | de 
ostia ALXMBQ' | in j in ras. T^; om. Pt | 
in oblatione d** | domini] U5*; domino C 
XHnXZBTMeoOH8PftU»' ( agrelpac. cum ipei 
LXX et cf. Lugd. (deo) | adipem ] 2" 

prr. ui] que Z^; que B | quicquic 
(p corr.) d ingudinis M*; 
XM | qui(c)quid** M | pingue : , 
; e 11 AL* pave* OP*; pingue Ine 
pinguidinls ^ saneelat. 
X | ^» est intrinsecus o agr doe ^*| 

4. duo A** | renis Ouj|a ^ " 
quod teguntur G; coteguntur d 


CO -———— 
LL —— 
m e uum 


; CA (marg-) O; 
quod S! 
A12. 5 ponetque O; —— 
G | 3. «et offerent GCA | &adIP 


. IX. Q5; 8 


LEviricus (III, 4-10) 


3406 
et reticulum iecoris cum rernur- 
culis | 
5 adolebuntque ea super altare in 
holocaustum 
lignis igne subposito 
in oblationem suavissimi odoris 
Domino 
6 si vero de ovibus fuerit eius 
oblatio et pacificorum hostia 
sive masculum sive feminam 
obtulerit inmaculata erunt 
' si agnum obtulerit coram Domino 
5 ponet manum super caput 
victimae suae 


quae immolabitur in vestibu, 
tabernaculi testimonii 

fundentque filii Aaron sangui. 
nem eius per altaris circuitum 

? et offerent de pacificorum hosti; 

sacrificium Domino 

adipem et caudam totam !? cum 
renibus 

et pinguedinem quae operit ven. 
trem atque universa vitalia 

et utrumque renunculum cum 
adipe qui est iuxta ilia 

reticulumque iecoris cum renun- 
culis 


3. in oblationem AO; in oblatione G | 9. (h)ostia GA; hostias O | 10. qui GA ; que O. 


teguntur ^z*; quo tetigitur O | ylia 
XOS:; hylia C; uitalia UF | rennuncu- 
lis UUp, 

3. adolebuntque] O9? (u im ras.); 
adolebitque ALUBDF | ea om, A*UB | ea -1- 
sacerdotes 20M; -- sacerdos XT. Cf. LXX 
et Lugd. (filii Aaron sacerdotis) | super 
altare om. 2T | in olocaustum -- in U^ | 
lignis] ignis B | ignes O | inposito O | 
in oblatione GO"^U5* | suauissimimi G* | 
domini BTtMtdo^*yr, 

ó. eius om. 29* | et om. Qo? cum 
hebr. Cf. LXX et Lugd. | hostia] Us. 
ostia (; hosti(aje UB2prw | hostie -L- 
fuerit U^ | foeminam CXrUr arel; femina 
V/?* | ^. obtulerit siue f(oJeminam agrel 
3C | erunt -- omnia qe. 

T. obtulleris O. 

8. ponat O^*ips* manum -1— 
O"*AMGP?qgre[aoc cry je et pe : 
super] 2^? corr, sppe, lín.; supra Yu 
(Ur. textu) BTORzv | que CA8X[IDUsup. 
0m. B | imolabitur D; immolauitur O; 


| | *: 0 
nmolauitur G*; o; WM | tabernaculo 


V?* | aharon C | sangunem G* | per] ija». 





cet reticulum GCA | 5. (adoleb 
vero X. OV; $ si vero CA (Ána 
masculum GA | (sive feminam G 
CA |8 fundentque O; (fundentque. 
10. cet pinguedinem A | bin 


untque CAT 
"2.) O; (si 


super dP*UB?D cim hebr. LXX et Lugd. | 
altaris | OV? (is corr.); om. O | altaris 4- in 
M* | circuitu X* | ^& per circuitum altaris 
(5 arelac. 

9. offerrent llc; auferent g | ostia 
GQO'; hostiam X*; hostias AL*BOO^4*Ur. 
hostiis AHUb* | hostias -|- ac O | adipem 
om. G* | tota X. 

I0. pinguedinem] O^*; pinguidinem 
M*oGP*OP; pinguedine dRA*zevr? Qw?; 
pinguidine ^4?, « Antiqui « cum renibus 
et pinguedine » Guil. | que CA8XIT?O 
O"U5^O0s:G| et utrumque — ilia o. UM | 
utrumque] ez! (g/£ u. in ras.); utrunque 
€ | reniculum O; rennunculam ip | cum 
adipem [l1c*: adipem (cum orm.) A | qui] 
quia U5*; que M*OP* | est iuxta] i7 
ras. QS? | ^, iuxta est U5* | ylia Qs; hylia 
C; uitalia MBT«pRAzcvr*ipr? (in ras.) Q5* 
(n ras.). *! Plures ant. et h(ebr.) et LX[X] 
habent ylia, alii uitalia /ac. à uitalia O^ 
(reticulum)que lecoris cum renunculis] 
"^ ras. e£ marg, Qu | reticulumque] et 


reticulum Ub; reticulum (que om.) UM | 
reniculis Qux. 


| Klignis A | «n oblationem A | 6. | Si 
Vero GAT | cet pacificorum G | (sive 


! agnum O; (si agnum GCAT | &, (quae G 
AT | 9. Cet offerent CA | «adipem GCAT | 
GAT | ereticulumque GCAT. 


LEVITICUS (III, | | -17) 


" Adolebit €a sacerdos super 
jltare in pabulum 1gniis et obla. 
tionis Domint | 

ug capra fuerit eius. oblatio et 
obtulerit eam Domino !? ponet 
manum suam super caput eius 

mmolabitque eam in introitu 
tabernaculi testimonii 

et fundent filii Aaron sanguinem 
eius per altaris circuitum 

4 tollentque ex ea in pastum ignis 
dominici 

adipem qui operit ventrem et 
qui tegit universa vitalia 
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I5 q 
uos renunculos Cum  reticulo 


ui 
, qui est Süper eos iuxta ilia 
drVinam iecoris 


| cum - 
hers renun 
16 : 
adolebitque ea Sacerdos super 
altare 
In alimoniam Ighis et suavissimi 
odoris 
omnis adeps Domini erit !? jure 
perpetuo 


In generationibus et cunctis habi- 
taculis vestris 

nec adipes nec sanguinem om- 
nino comedetis. 


CEPECHEUEE a Dem EUR 





13. manum suam GÀ; manum (suam orm.) O | in introitu GA; in introitum O | 
et fundent AO; et effundent G | 14. tegit GA; tetigit O | 17. adipes AO; adeps Q. 


11. et ort. A8 | adoleuit [ICBO | eas 
A"2^09 | in papulum *v*; in patibulum 
À* (ti exp.). 

I2. capram UB* | obtullerit O^; op- 
tulleris O*;: obtulerit«* (it corr.) WB?. 

13. suam om. o*"O cum LXX | im- 
molauitque AMWIcZTAOU; immolatque O; 
inmolabit (que om.) Ct | inntroitu A?!; in 
introitum [IcOO8* | et effundent GXTIt; 
effundent (et om.) B | haaron C | super 
LMéOAcpispar cum hebr. LXX. et 
"gd. | altaris -4- in V^ cum hebr. LXX 
el Lugd, 

! 14. tollensque [1c; tollentes (que or.) 
niici] que ITEMS pm 
Pn (nici /n ras.) | uentrem] U»* 

M EI *stegit OV ; tetigit b^*P*O 

| m O^* (git im ras.); tetigerit 
d», ^*I$a Om. YO* | uniuersa uitalia] 

(5a uita COFr.). 

-— — iuxta ilia om. P* | duo 
"ulos o. | 9$ G* (o in ras.) | cum reti- 
st Yrpo iue T4- ihecoris X | quod 

agrelpac | iusta O! | arut- 


 — M r—sÀ — s —— 





l cet 


Si capra GAT | cet obtulerit 


A Vina m Qc! tollentque O; «tollentque 
l 








mar y volebit GCA | «et oblationis G | ! 


GAT | CaCP'. A | Cet suavissim! 


je 16. Cadolebitque GCAT | an alimoniam 


' &In generationibus A | Anec adipes 


nam] im ras. $^'; aruina [] | renicu- 
lis Ou, 

16. adoleuitque lIcBO; hadoleuitque 
C | ea om. À | sacerdus P* | super altare | 
in altari X | ^v super altare sacerdos ate 
[ac | in alimonia v; in odorem X | odo- 
ris -I- adipes (omnis adeps in ras. UP") 
quibus pectus aduoluitur (corr. UB^) et 
pinnule (pinnole WF) iecoris offeruntur 
(offerentur VF) super altare UPF | omnes 
O | adips 27. 

" jure perpetuo ort. T* | iure UF | 
et om. UVF* | nec adipes | NAn*[I*P*; nec 
hadipes C; nec adeps G; nec adipem 
An? []D2X0BT MoOQttanop? Q agrel&c cum 
hebr. LXX et Lugd.; nec aipem pu 
Qut | nec sanguinem — 2. anima J in - 
[ID? | ^. nec sanguinem nec — ] 
arelac | comedetis ] Gc (edetis n B 
comedetis U^? | ^v Mm hi 
(cum signo inv.) v»? | come , dro 
quibus pectus ME t r super al- 
nucule UPM) iecoris offeruntu 
tare [152 Up». pn— 

s 


i | CA 
9. €| si capra xl. Q^; 5 5 capra 


dent 

| CAT | «et fun 
13. (immolabitq* p GCAT | «et 
. G | (Conmis 


LEeviricus (IV, 1-7) 


348 


IV. ! Locutusque est Dominus ad 
Mosen dicens 
? Joquere filiis [srahel | 
anima cum peccaverit per 1gno- 
rantiam 
et de universis mandatis Domini 
quae praecepit ut non fierent 
quippiam fecerit 
3 si sacerdos qui est unctus pec- 
caverit 
delinquere faciens populum 
offeret pro peccato suo vitulum 
inmaculatum Domino 
* et adducet f illum t ad ostium 


tabernaculi testimonii coraq 
Domino 
ponetque manum super caput 
eius et immolabit eum Domino 
5 hauriet quoque de sanguine vitu]; 
inferens f illum t in tabernacy. 
lum testimonii 
6 cumque intinxerit digitum in san. 
guinem 
asperget eo septies coram Do. 
mino contra velum sanctuarii 
7 ponetque de eodem sanguine 
super cornua altaris thymia. 
matis gratissimi Domino 


IV. 4. illud A*O, err. arch.; illum GA? | immolauit AO | 5. illud AO, i/ferum 
err. arch. ut videtur, nisi Hieronymus hic sanguen adhibuerit | 6. intincxerit GCcO | 
eo septies GA; eos septies O | 7. de eodem sanguine AO; de eodem sanguinem Q. 


IV. 1. loquusque est Tt; locutus 
est (que om.) UBOM | moysen GATIcP? 
2TOBTMOQOORAMPUO arefpac; moisen 
X2M, 

2. filii ICP* | israel grefopac; isrhl XM; 
ihl [160?: isr] GAHXoM cpnzeu Q ; srahel C; 
srhl A-ZTB | animam [lc | qum X7; quum 
BOHAMG*; quae A emc; que q. Cf. Lugd. 
et Fulg. Rusp. ad Tras. 1, 17 (quaecum- 
que) [| per] in O | ignorantiam 4- de ho- 
stia UDFM | que CARX[IP2TMOQuQU au () | 
praecepit ut] ^^? (it ut in "as.) | precipit 
O"* | fieret XTMdRazo | quispiam CUM, 

3. sacerdos] O? (s fir. ref.) | ^, un- 
ctus est «P6 aarelac | peccauerat Au | 
delinquere [1c; derelinquere ys*r | oferet 
oV; offerret Bo^*Uw: offert p | suo] T? 
(u corr.) | inmaculatum] Gc (lat corr.) 

4. adduccet O9* | illud A*dyoog. 
illut B | hostium CA" TIc?rbPOUsu oa . 
hosteum X | testimoni B | ponetque] T 


——————ÀÀÉ 


IV. 1. *| locutusque est II. C?A 


(t in ras. ponet (que oz.) O^* | ma- 
num -- suam OM cum hebr. LXX et 
Lugd. | et immolabit] immolabitque O5 | 
immolauit CIICZTBAOP* | eum or. O. 
9. auriet X*[1c2TUpr | de sanguinem 
X*IIcB* | illud A8[1ZTO«BATM*$OO^«*c 
P; illut CXZ*^OH | in tabernaculo A. 
6. intinxerit] G*; intincxerit Gcr14 
OU; intixerit XT; intinxerint Xo* | in 
sanguine AXTIPZBTOOPU OQ:Mgrc. cum 
Lugd. | adsperget C; asparget O^w*9; 
adsparget XXT | eos AH [IcOOQ8^; eum [I^ 
2BTMoPUO agelà | septies««« O^ | ue- 
lum] O^? (u n ras); tectum X | san- 
ctuarii] T? (r corr.); santuarii O6! | 
^w contra uelum sanct. coram domino 27. 
T. de om. XT | deodem d4t | san- 
guinem GIlc* | supra P | cornu C*AXZo" 
DP^7 | altataris [1c* | altaris -- et Qnwo* 
P*| thimiamatis ARZTPUB5D()M;tymiamatis 
A-^A9; timiamatis AL*X[] YoMB | gra 


———— LLL LL 


IIPPATMoOn242u2G2. 
Ocutusque est GO 


) Ill. (510g; 4. Qv? (marg.); 


(8 Il. O^ |2. (loquere GCAT | «| anima 


Cofferet GA | 4. «et add 3. (sl sacerdos GC Í GA | 
AT | cinferens An n | S ponetque O; (ponetque e pure GC 
GAT | «gratissimi que O; «cumque GCAT 

G. | Xasperget GA | 7. «ponetque 


LEVITICUS (IV, 1-12) 


god es! in tabernaculo testi- 
d 


monii | ! 
omnem autem reliquum sangui- 
sem fundet in basim altaris 
holocausti in introitu taberna- 


culi 
adipem vituli auferet pro pec- 


cato 

iam eum qui operit vitalia 

quam omnia quae Intrinsecus 
sunt 

9 duos renunculos et reticulum 
quod est super eos iuxta ilia 

et adipem iecoris cum renunculis 


8 et 
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SICut aufertur de v 
pacificorum 
et adolebit ea su 

Causti 


] 
| pellem vero et omnes carnes 
Cum capite et pedibus 
et intestinis et fimo 12 et reliquo 
COrpore 
efferet extra castra in locum mun- 
dum ubi cineres effundi solent 


Itulo hostiae 


per altare holo- 


Incendetque — super lignorum 
struem 

quae in loco effusorum cinerum 
cremabuntur 


——— MOMS NN NN NM NN S T TUUM 


7. autem GCAO; om. G* | in uasim GA*; in uasi O | 10. aufertur GO; aufe- 
relur À | 12. incendetque super G; incendetque ea super GCA; incendetque eam 


super O | in loco GO; in locum A. 


üissima TI* | domini C | quo est A** | 
omne U8*» | autem o. G*f[1ct | reliqum 
(^; relieum A*XXTM | sangunem QG* | 
fundent Il | in basim ] UF*; in uasim GA*; 
I| basem TM*dWUMOs; in basis [IcD*; 
Iri uasis X; in basi CA; in uasi O; ad 
basim U5F? | holocaustum C | in oz. UF* | 
I Introitum A | tabernaculi ^- testimonii 
?^ cum [XX ef Lugd. 
. A8 adipe [IC | auferet - GCA'? (au 
In l'as.) Mi*X IcCAT*OOQw? (?) gc cf. 
Lr; auferet P*; offeret A82 []IPDXBT?M 
of "VPP?UBDF(sIM* ave[a : offerret ^*; 
Sind 1 h(ebr.) [et om]nem [ad Ji- 
Pettaio 4. [pecc]ati auferet O9 | ^v pro 
^. -——— g | eum] G! (u iz ras.) | 
x operit ()5agre(ac | quam] qua 
que CA"XIDXT«QiiBMQa; qui B. 
Ma | in G* | et reticulos O | quo est 
'fnüneuji- eos ($a | adipem s«» UP | 
] Gc (unculis ín l'as.). 
Sicuti e "Cut] Gc (in ras, et in marg); 
OOUspr, Alertur — GCALu2 XTIZBTOv? 


— . Bg; auffertur P? (auf i7 
Des 


UT —À— 


"quoq e 


I, y A | 9. : 
er Pellen «duos CAT | cet adipem 
á 

"Cendetque CAT | «quae A. 


Quam ! GA | omnem GCAT | 8. «et on 1 
G amd 


CO; (pellem GAT | «et omnes 


Fas.); auferetur AH*A; offertur MdRA4zo 
Ur? OM avel8. «| «sicut offertur de uitulo 
hostiae ». Tale hebr. pro offerre accipi- 
tur 2 paral. XXXV « duces obtulerunt »; 
tale est hic et infra XXv « oblata come- 
detis ». Guill. « aufertur » h(ebr.) a(nti- 
qui) /ac. | ostie Q; hostia G | pacifiorum 
Q^ | et om. AHUM | adoleuit CIICO; adho- 
leuit XT | ea* P; eam O; eos M. H 

11. caput U5* | et (ante intestinis) 
om. X | et in fimo UM | fimu O. 

12. relico X2T | corporae C | efferret 
xo*. effert B; offeret XÓ*; offerret U^ | 
in locum mundo M | ubi] uta | pius 
O | effudi dP* | incendentque — 
yncendetque XT | (incendetque) gs -" 
CALXTID yroATMo7 OP Qs:agrelbac i 
am An[IcZMBoR^ovPOU ; -- eum . 
XX et Lugd. | lingnorum y : 
:struem C; instruem X27 | icit 
um EZ «O^M*6 | que CA9XTI Mn 
| AZTA* | effurum B! | 
cinerum effusoruim 


e 
cum hebr. L 


gnor 
Oa | in locum 


nereirn Amp | i 


jo | crimabuntur "* —— 
tam GCA | 
auferet G | Q ; 
——: CAT | «et adolebit Y 
Ü sedens | 12. cefferet 


G | «et ! 


LEeviricus (IV, 13-19) 
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13 quod si omnis turba Israhel igno- 
raverit 
et per imperitiam fecerit quod 
contra mandatum — Domini 
est 
^et postea intellexerit peccatum 
suum 
offeret vitulum pro peccato 
adducetque eum ad ostium taber- 
naculi 
I5 et ponent seniores populi manus 
super caput eius coram Do- 
mino 
immolatoque vitulo in conspectu 
Domini 


16 inferet sacerdos qui unctus est 
de sanguine eius in tabern;. 
culum testimonii 

7 tincto digito aspergens septies 
contra velum 

!8 ponetque de eodem sanguine in 
cornibus altaris quod est coram 
Domino in tabernaculo test; 
monii 

reliquum autem sanguinem fun. 
det iuxta basim altaris holo. 
caustorum quod est in ostio 
tabernaculi testimonii 

1? omnemque eius adipem tollet et 
adolebit super altare 


15. e£ ponent GA; et ponet O | manus GA; manus suas O | 16. inferet GO; 
infert A | 17. aspargens GO | 18. sanguine GA; sanguinem O. 


13. si«* 29 | omnes O | turbas A&* 
2^* | turba -|- filiorum M? QBAM*G*p20six 
are. (| h(ebrei) a(ntiqui) r(ecentes) /ar. | 
israel grelpac; isrhl X*; ihl I1; isrl GAH 
2O0TMdnzevUOa; srahel C; srhl AULXXT 
B | ^v israhel turba c4 | ignorauerit] Gc 
(u in ras.) | inperitiam GCAHXBAM*P 
UB (in fextu); inpericiam 2MoP. ignoran- 
tiam UPrF^; uel ignorantiam add. Ws? Sup. 
lin. | contra] /n ras. Q6; citra (?) QM | 
est om. UB*, 

14. intellecserit C; intellexirit G* | 
peccatum | G€ (m iz ras.); mandatum Un | 
offeret] Gc (t in ras.); offerret Xo*iw | 
pro peccatum [1€ | peccato -T- suo agrelac | 
^v, pro peccato (suo) uitulum Osagrelac | 
adducetque eum] ow? (que eum /z ras ) | 
eum 071. OU* | ad ostio B | tabernaculi -L 
quod est coram domino in tabernaculo 
testimonii [l. Cf. infra y. 18. 

15. et ponet OUs*; et Inponent X | 


manus -- suas ALXTOO eum hebr. LXX 
et Lugd. | in conspecto O. 

16. inferet] O^? (infe /n ras.); im- 
eret 20; inferret UM; inferit P*; infert 
2TAO6*; offeret B | qui] quia XT | iunctus 
est XD*il € | unctus est «ss«»»x«x« (DR | de 
sanguinem C | in tabernabulum At*; in 
tabernaculo XTow, 

17. adspergens C; aspargens GO 
O"^9; adspargens Xr; arpergens o7; 
asperges []c*s. aspergins P* | septiaes 
C | uilum A*. 

18. ponentque B | sanguinae C; san- 
guinem AL*O | in tabernaculum C | testi- 
monio UM | fudit o^*; fudet ^? | basem 
CoRavrps; uasim GC (sim iz ras.); uasin 
À; uasem O | basim -- in At* | holo- 
caustrorum $v* | quod est in ostio] /" 
ras. Qc, 

I9. ^v adipem eius Xo | tollat ^* | 
adoleuit C[1cO 


—— — 2I 
———— Án 


13. 8 quod si CO; S IIl. Q«. 


16. 8 inferet O; Künferet GA | 
O; (reliquum CAT | «iuxta A 


^offeret GCA | adducetque GÀT | 18. 


17. ctincto 
| 19. comne 


AT | cet per GCA | 14. «et postea GA 1 
«et ponent GA | (mmolatoque GCAT | 
CA | 18. (ponetque QCAT | s reliquum 
mque GCAT., 


LEVITICUS (IV, 20-26) 


.. taciens €t de hoc vitulo quo- 351 
30 $C 


modo fecit et prius hircum de capp ; 
; rogante prO eis sacerdote pro- — 2 bonetque ma DrI$ inmaculatum 
itius erit Dominus num Super caput eius 


cumque imm : | 
1 ipsum autem vitulum efferet extra olaverit eum in loco 
| 


ubi SO 
"sra alque aiite m poenis holocaustum 
. . Ino quia DIO pec- 
ut et priorem. vitulum cato est í 


Offeret hostiam Domino 


sic 
quia pTO peccato est multitu. — ?5 ünguet sacerdos digitum in san- 
dinis guinem hostiae pro 
peccato 
2 si peccaverit princeps — tangens cornua altaris holocausti 
et fecerit unum e pluribus per et reliquum fundens ad basim 
ignorantiam quod Domini lege eius 
prohibetur | ^? adipem vero adolebit supra sicut 
2^e( postea intellexerit peccatum in victimis pacificorum fieri 
suum solet 








24. nanum. G*O; manum suam GCA | 25. in sanguinem GA; in sanguine O | 
cornua GÀ; cornu O | ad (b)asim GA; ad basem O | 26. adoleuit G*O. 


20. sic» ()M | facient X; facies UUF*; holocaustum UP | ^, immaculatum de 
laciaes C | quomo Bt | et (ante rogante) capris 2TO. | 
om. [Ic | rogantes AL* | pro eo X | sacer- 24. manum --- suam GCCAXTI2 (£is 
dotem C; sacerdotes [1€*; sacerdos A'!* | rep. X**) BATMeOPUOagrelbac cum 


erit] eit QM*; fecit QUUM | erit -- eis OS LXX et cf. Hier. c. Pelag. 1, 34 | immo- 
atelac. Cf. hebr. LX X et Lugd. | dominus] lauerit] Gc (u in ras.) | eam. W** | in 


In ras. 39?. domino [lc. locum CTeRz*e | ubi] in quo O cum 

21. efferret UM; effert O*; offeret Lugd. et cf. hebr. (— in loco quo) | solent 

*^ | castra 4- et locum mundum OG inf. Xo* | ^v mactari solet 2" | hocaustum 
lin, add, et : s* | domino «e«s»» GF. 

 €£ postea erasum sed a GC in Qs* | dom 

/ : cyMQu*Qagrelbat | 

"'giné repositum | conburet GCA"X2Z7 25. tinget A*TIE2 n "E 

tin ras, o ex u) M*dvOro | sicuti — in] in ras. 47 Ln EE o Dur 

M quia] in ras, Au? []?: qui [1C | ^. est in sanguine CAXTIIP ZB dot; 

! ;, d m.) M | tanges ) 


r ine (i 
PO peccato (js arelac vac; sanguine (In X3TMBOOo* | fudens 


nu ; 
' Peccauerit] Gc (u in ras.) | fe- tanget AL*" | Cof *3. ad basem XoOP' 


dri A-: figerit Oy. : ; G* | ad basim ] P : 
MET MEPIOMS 2 | ^d uasim G; in basim B. 

quodqi | ignorantiantiam «^ | , ero -- eius yo«BMUDFM cum 
,. 44€ UP | domini lege] lex domini 26. u uit G*[1c27BO; 


quod, Piin, U^; om. wp. « (hebr. 
lur Ub omini dei sui lege Qe | perhibe- — 
h Prohibetur lege d^*. A: ; e 
3n ^ ** Postea intell. pecc. suum Orr. fieri sole 

du offerret Dax | Mi DM hostia U^; nzTBATOP"* | pro ea 


hebr. LXX et cad. rx "A 
| icuti 

vr : n UM | pacificiorum B | 

t XT | fierit O* | rogauitque 

M* | eo sacerdos 








. (si i atque G | 
TN sciens GCA | «et rogante CAT | 21. MT ra (QM; (si peccaverii 
UT - T si peccaverit I [Ipn; S si peccaveri Lao t 
M Ns fecerit À | pinu der postea GA New GA 
"dique GCT | (cumque GCAT | (quia € 25. 4 


QCA | 26. «adipem GCAT. 


LEviricus (IV, 26-31) 


352 


rogabitque pro eo et pro peccato 
eius ac dimittetur el 

? quod si peccaverit anima per 

ignorantiam de populo terrae 

ut faciat quicquam ex his quae 

Domini lege prohibentur atque 


delinquat 
?23 et cognoverit peccatum suum 
offeret capram — inmaculatam 


2 ponetque manum super ca- 
put hostiae quae pro peccato 
est 


et immolabit eam in loco hoj,. 
causti 
? tolletque sacerdos de sanguin. 
in digito suo et tangens co;. 
nua altaris holocausti 
reliquum fundet ad basim eius 
3! omnem autem auferens adipem 
sicut auferri solet de victimis 
pacificorum 
adolebit super altare in odorem 
suavitatis Domino 
rogabitque pro eo et dimittetur ei 





26. rogauitque AO | demittetur AO | 27. quiquam G*A'! | 30. fundet GA ; fun- 
dens O | 31. rogauitque AO | demittetur GO. 


arelac cum hebr. LXX et Lugd. | et orm. 
Of | pro om. A-*UM; bis rep. QX* | hac 
CX; et agrelbac eum Lugd.; ut OQ"; om. 
O | dimitetur A"; demittetur AT*dRvP* 
O; dimittatur OM | ei om. Vw, 

21. anima orm. U5* | per ignorantia 
B | de populorum A" | ut faciet O | qui- 
quam G*A! | ex hiis OS!; de his relac; 
de hiis a; his (ex orn.) UB*; om. X | que 
CAB[IP*UB5MOs:0: quod X | domini om. 
2^1 | ^; lege domini [1Ow« | prohibentur ] 
20* (b corr.) | delinquat] ^4? (a j5 'as.). 

28. et om. O | offerat T. 

29. manus 2Tó**ggrela, Cf. supra 
1l, 4; manus suas Xo, Cf. hebr. et supra 
3, 8 (manum suam) | super caput — 3], pa- 
cificorum] zs ras. do! | que CABX[IDO 
U5()53a; quem UMw | et inmolabit GX: et 
inmolauit XT; et immolauit C[IcA; et im- 
molauitque O | in holocaustum (loco or.) 
P*:; in holocausti (loco om.) [1c | holo- 
causti ] ^* (1 corr.). 4 a(nt.) h(ebr.) r(ec.) 
"dei. holocausti; m(od.) in holocausto 


30. de om. O* | sanguine - hosti(a)e 


A2. Cf. hebr. LXX et Lugd. (de sanguine 
eius) | tangens] X"? (ns corr.) | cornu X* 
2^Bd* | altaris -|- in A"* | holocausti 4- 
et O | relicum G (cum sub ras.) CXXTMB | 
relicum -- autem GC (in ras.) | fundens 
2^Q | ad basem XT*dRazvPU«: ad uasim 
G*; ad uasem O | basim eius] OM? (im 
eius iz ras.) | eius -- adipem uero ado- 
leuit supra sicut in uictimis pacificorum 
fieri solet rogauitque pro eo et pro pec- 
cato eius ac dimittetur ei. it. O erronee 
vers. 26 hic iterum ponens. 

Jl. omne BUM | autem] iz ras. OV; 
om. X | auferent X7; auferes P*; offerens 
L| adidpem Z^ | ^. adipem auferens UF 
(ST arelac | sicuti C | auferri] in ras. G6; 
auferi OU; afferri cv: auferre P*; of- 
ferri T | solet] G*; solent Gc | ^v solet 
auferi O | pacificorum -- et UF | adolebit J 
«b^*; adoleuit [ICZTBO:; hadoleuit C; ado- 
lebitque c^? | supra X | rogauitque CA* 
'Ic2TAO | pro eo| M*; proea M? | eo c- 
sacerdos A cum hebr, LXX et Lugd. | 
demittetur GT4vOOn; dimittitur P*; di- 
mittentur Ww. 


——————Már mS 


qrogabitque GCAT | 27. 
GT | «ut faciat A | Catque 


C|2 
QT | cet immolabit GCA En 


GCA 


Tl quod si IIIJ. X; 8 quod 


Si CAOQNM (sine num.); quod Sí 


«et cognoverit GCA | 
: | Cofferet GCA | 29. «ponetque 
3l. $ omnem O; «omnem | 30. «tolletque GCAT | | «P 


«holocausti C | «reliquum GA ! 


T | «adolebit GAT | &rogabitque CA. 


LEVITICUS (IV, 32... 2) 


utem de pecoribus obtulerit 
in à 
7 ST cima m pro peccato ovem 
scilicet inmaculatam 
5 aonet manum super caput eius 
: mmolabit eam Im loco ubi 
solent holocaustorum — caedi 
hostiae | 
wsumetque sacerdos de sanguine 
eius digito Suo 
a tangens. cornua altaris holo- 
causti 
reliquum fundet ad basim eius 
5 omnem quoque auferens adipem 
sicut auferri solet adeps arietis 


353 
qui immolatur 
et cremabit super 
sum Domini 
rOgabitque pro eo e pro pec- 
' M eius et dimittetur illi. 
* Si peccaverit anima 
et audierit vocem Iurantis testis- 
que fuerit 


quod aut ipse vidit aut conscius 
est 
nisi indicaverit portabit iniquita- 
tem suam 
^ anima quae tetigerit aliquid in- 
mundum 


prO pacificis 
altare in incen- 


Ll i cd MEME CONTIENE ER ENRICO UPIURUM SIT TUETIP UU IM ODIUM or 


33. immolauit AO | caedi AO; cedi G | 34. cornua GA; cornu O | 35. cre- 


maut G*AO | rogauitque AO. 
V. 1. portauit GO. 


32. sin] Q$*; si OS?r | optullerit O; 
luerit 9 | uictima B | inmaculatum O. 

33. ponet] UB*; ponetque WU? | 
manum P | et om. P* | et«««* £M |im- 
molaut CII3TBAO | eum XTM* | solet 
J** | cedi GCA8BXTIDXZBU8DO a; caedi» 
9" (iin ras.) | e, holocaustorum hostiae 
aedi M; c(ajedi holocaustorum hostiae 
(I are[ac. 


3. summetque UM | sacerdos] iz 
ras, Ant. 


; Sacerdus P* | eius 071. X0 | eius T- 


"Ma tanget O; tagens c^t | cor- 
Yos | cornu A247 TMBO | fundent 


basim] P*3; ad basem CX P? 


| ' d uasim G*A; ad uasem O; basim 
d om.) p, | 


pem : olferens T; ferens Uje* | ^v adi- 
Offer; "iia Qtelac | sicuti C | auferi O; 


iu qi feni U** | adips Zr | qui imo 
et om. —— im in ras.) | pro om. o | 
atlàc | cremauit G*[ICcBAO; cre- 


mabitur X | super alta in XT* | in om. A 
[1c0*d»vOs aareía | incensum] G? (s corr. 
rec. m.) | domino [I | rogauitque C[1c27A 
OP* | eo -4- sacerdos 20 cum hebr. LXX 
Lugd. et Aug. quaest. in lev. 27 | pro pec- 
cato] G' (ult. o in ras.); pro peccatis T | 
eis Ot | demittetur *^7O; dimittitur p*: 
dimittentur UM | illi] im ras. 7; el ART 
y BOS arelec. | 

V. 1. audietur [IC | iurantis] OM*9*; 
:uranti $P*; adiurantis OM^6" | aut orm. a€ | 
uidi O | uidit -- aut testis fuit A* (exp.) | 
aut -— ipse X0* | constius P | nisi michi 
dicauerit QV* | indicaberit GXB; iudica- 

it O | portauit GI1exTO. | 
ur i x CABIPXTBOUP(G; qui d 
erit OH | aliquid inmundum 

tetierit d om. P* | be 

' in ras.) | siue quoC (^ 
(partum ie UB* | est or. Ó 

tia B; bestie 

doin ta bestia 2907; à 
s* | ^» occisum es wi adn 
bestia occisum est X" | ue BEEN 


— pt 


OMM semaiGMBAO;se — bein oeien 0 


y) Bs 
"4S 
(A | " 


^ | «rogabitque GCAT. 


1. «4; ! 
up. Usb, | l peccaverit IIl, ATMó; III. (12; V. X Q5 ag 
C | qu d Si Déccaverit CAO; S V. OM; (si peccaveri 
(aut conscius G | «nisi GCAT | 7 


(a ' 0 
Alim T 


ovem GC | 33. (pon 


autem CAO. 7; 
34 O; (sin autem GT | en | (reliquum 


*il ema, eique GCAT | «et tangens 


et GAT | cet immolab!! 
GA | 39 comnem QCAT : 


5. QV (marg-): Div. sie 


os testisque 

dierit ^ | 

(O | cet p s anima CAU; 
« anima 


23 


LEviTICUS (V, 2-7) 


354 


sive quod occisum a bestia est 
aut per se mortuum vel quod- 
libet aliud reptile 
el oblita fuerit inmunditiae suae 
rea est et t deliquit 1 
Jet si tetigerit quicquam de 
inmunditia hominis 
iuxta omnem impuritatem qua 
pollui solet 
oblitaque cognoverit postea su- 
biacebit delicto 
* anima quae iuraverit et protule- 
rit labiis suis 


ut vel male quid faceret ve| bene 
et idipsum iuramento et Sermone 
firmaverit 
oblitaque postea intellexerit deli. 
ctum suum 
? agat paenitentiam pro peccato 
5 et offerat T agnam f de gregibus 
sive capram 
orabitque pro eo sacerdos et pro 
peccato eius 
'sin autem non potuerit offerre 
pecus 
offerat duos turtures vel duos 





2. a bestia est GA; a bestia (est o7.) O | d(e)linquid GO; deliquit A | 4. faceret 
GO; fecerit A | idipsum A; adipsum O; ipsum G | 6. agnum GO rr. arch.; agnam 
À | orauitque AO | pro eo GO; pro ea A | 7. offera(t) GO; offeret A | uel GO; aut A. 


lac | quodliuet O; quolibet [1PBP | aliud] 
in ras. V?? | oblata fuerit G*. «| h(ebr.) 
Anima quae tetigerit aliquid inmundum 
aut [ ca Jdauer bestiae inmundae uel cuius- 
libet quad(ru]pedis uel reptil[is] ani- 
mantis inmundi et oblita fuerit Oo | in- 
munditiae] M*; inmundici(a)e A"nORHP*. 
immunditi(aje BM?b6grefpaác; immunditia 
^*; immundicie aq; imundicie Qs. | de- 
liquit — []D2? 2ZHATM? P? Qsj agrelpac; deli- 
quid A*XM*o^6*; delinquit Xoconzvegaxc 
P*U»r(Owv; delinquid GCA'[Io*»TBOudo? 
U5*; dilinquid O; derelinquid [1c. 

J. et om. Aupt | tetigit XT | immun- 
dicia a; de inmunditiam [Ic*r*: de in. 
mundia G* | puritatem s* | qua] quam 
U5*; quia B | pului UM | solent ca* | 
subiecebit AL*, 

4. anima quae] anique Ot 
A"X[IPXZTBOUB5Mw(Q | mS 2e 
labis B* | ut uel] iz ras. $9'; et ue] Qu | 
male dh; malae O; mali UF | qui cat | 
facerit XTP*: fecerit AQs | ^, faceret ue] 


bene quid 29* | bene —- et non fecerit 
AH()S1* ae | idipsut X; Inipsum X9*; adip- 
sum ^OUr*; ipsum G*Bo9P; ipsud 27; 
Ipsut X | iuramentum C | intellexirit ^4*; 
intellerit 2T* | delictum ] A? (delic iz ras.); 
peccatum C. 

9. peccato -L suo [lXM«. 

ó. offerat] Gc (fer in ras. et marg.) 
oiferet ^v; aufferat O*?; aufferet Ot* ! 
agnum GA2o*BTdOOJ/ | de gregibus] de 
ouibus XT, Cf. hebr. LXX Lugd. et Aug. 
quaest. in. lev. 2 et 3 (feminam de oui- 
bus agnam) | ^, de gregibus agnam (QS! 
agtelác | uel g | capra Gt; cabram 0"; 
caprarum C | orauitque [ICXTMBAOP*; 
horauitque C | pro eo] M*P*; pro ea 
X" TIAM? P? refac eum Lugd.; pro eam X* | 
Dro peccatis qe. 

T. sin autem] QS*; si autem A'27 
O5? | potuerit] d? (erit 5 ras.) | offerret 
llc | peccus X | offerad O; offeret lIPAg | 
duas sr | uel] aut [lA cum Lugd. *f 
Aug. quaest. in. lev, 4 | duos om. (5| 


IPESIR HDI Me I EE 
———MÀÀÀÉ LL 


"sive A | «aut per se G 
deliquit G | 3. cet si GCAT | ci 


G | «et oblita CA | «rea est C | (et 


CAO; 8 III. Ow; (anima GT TRA eoblitaque GCAT | 4. *| anima VI. X; S anima 


psum GCA | «oblita ue 
Corabitque CA "i eid 


| | 5. Cagat GC 
T | 7. esin autem GCAT | «o 


G | ut vel GA | «vel bene G | «et idi- 


AT | 6. cet offerat GA | 8 orabitque €: 


LEVITICUS (V, 7-11) 


ullos columbarum Domino 


anum prO peccato et alterum in 
holocaustum 


; dabitque €OS sacerdoti 

qui primum offerens pro pec- 
cato retorquebit caput eius ad 
pinnulas 

4 ut collo haereat et non peni- 
ius abrumpatur 

sep asperget de sanguine eius 
parietem altaris 

quicquid autem reliquum fuerit 


faciet d i 
estillare 
"id n ad fundamentum 
ond DPTO peccato est 
^ Vero adolebit holocau- 
um ut fieri solet 
— DTO eo sacerdos et 
' prO peccato eius et dimittetur e; 
quod si no iveri 
: n quiverit manus eius 
ofterre duos turtures vel duos 
pullos columbae 
offeret pro peccato similam par- 
tem ephae decimam 
non mittet in eam oleum nec 


10 alt 


ÉD C c cc NCC DEC S ECC MCCC C CCR CHECA 
ÉL 


8. hereat GAO | abrumpatur AO; obrumpatur G | 10 i 
. TO 
0cAO; columbarum G* | offeret G*A; offerat GcO | nn c Ax M 


pullus A-P* | colubarum X9 | domino 
om, [I* | in holocaustum] O^? (tum iz 
ris); in holocausto OM*ctP*; in olo- 
causto X. 

8. dabit (que or.) Tt*UM | eosacer- 
doti M*^UM | sacerdosti A-; sacerdote 
Vr offerent B | pro pecca»««* torqueuit 
C|retorquet T | caput] €| h(ebr.) cer- 
ucem 09 | pinnulas] A"? (u corr.) T*P*; 
pinnullas Ot; pennulas [120?* T?M pP? i 
(agte[pac ; penulas Xo* | ut] aut O?* | 
€ 9* | Rereat GCATIXTBAM* OO" 
ut 20*; ereat XM; ereat X; ad- 
eds 2 Pai a | et om. O | ob- 
Pantur [vc (oO in ras.) P; arrum- 
Pel c. erget] oA! (s /n ras.); adsper- 
SPargel Old. GO^wop; adsparget X27; 
Parifer, ur sangine P; dsanguine O! | 
1o. quid LINE oz* | quicquam 

"uin | autem ori, XB | faciat bP 
lare X Are] T*: destilare Ow*; distil- 

'I-BT2 Mp | ra : 
Msg Pos UOs1are[pac; distillari 

Q Om. iw. 
hadoj,,;, Coleuit lIcBO; adholeuit 27; 


"use $07. 6f | adolebit holo- 


ne peine in (h)olocaustum 


ü | coge 


.u 

e : primum 
d | cit CAT | Cet alterum G | 8. «dabitque CA | s E aen | (faciet G 
AT | 9, cet asperget OCA | (quicqu! 


CIIp2o0T*M?dUOgàc; in (h)olocaustum 
adolebit aref | ut om. Q5* | rogauitque 
ALICXTOOSP* | eo] M*; ea [IPM?; om. 
()Mt, « h(ebr.) expiabit super eum sa- 
cerdos pro peccato eius O6 | demittetur 
(pRvO; dimittitur P*. 

11. quo si P* | non quiuerit] Z7*; 
non quiberit X; non quieuerit Gc (eu in 
ras.) X1? P*; non quiderit A-*; nequiuerit 
Xo | manus eius Dis. rep. C | eius om. dv | 
offerre] X9o* (uif. e in ras.); offerret [Ic | 
duos] U5*; duas UP* | ^v duos offerre 
Os agrelac | uel ] aut 27 agrelàc cum Lugd. | 
columbe] X9? (int. lin.); columbarum G* 
CIXo (n fextu) QSarelac cum LXX. Cf. 
supra v. 7 et Luc. 2, 24 | offerret "*; 
offerat GC (at in ras.) d 

offerat C; ort. yr* | peccato suo 
Qe agteldt | simil(a)e pu 
arelac cum. LXX. | Ra. a(nt.) - -- 
lac. | partem ] O^* (em // er | eP zs 
T*dRA*zevOO" O^; ephe O^*F; vid X; 
AL: aephae O9"; aephae C; &P'I «7 
! T2 42063; oephi 
ephe BM*UbDM; epha VF: oefi TO; 
GIMAMPONM. Ua TS grelic; ephy 


| ji AH[IP* 


bit 
AT cretorque 
P | 10. (ak 


rre À | (vel 


OQ; (quod si OCAT | coffe 


| «rogabit T d si c Q 
que GAT | 11. S8 quo c turis O- 
*'ét CA | cpartem C | «non mittet GCAT | «&n€ 


LEeviricus (V, 11-16) 
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turis aliquid imponet quia pro 
peccato est | 
2 tradetque eam sacerdoti qui ple- 
num ex toto pugillum  hau- 
riens 
cremabit super altare in monu- 
mentum eius qui obtulit !? ro- 
gans pro illo et expians 
reliquam vero partem ipse habe- 
bit in munere. 
!*^ Locutus est Dominus ad Mosen 


dicens 
|? anima si praevaricans caerimo- 


nias per errorem in his quae 
Domino sunt sanctificata pec. 
caverit 

offeret pro delicto suo arietem 
inmaculatum de gregibus 

qui emi potest duobus siclis 
iuxta pondus sanctuarii 

I6jpsumque quod intulit damni 

restituet 

et quintam partem ponet supra 
tradens sacerdoti 

qui rogabit pro eo offerens arie- 
tem et dimittetur ei 


12. ex t(o)to GO; ex eo A | cremauit AO | in monumentum GT*M*; in moni- 
mentum A; in munimentum O | 16. rogauit AO. 


in ea [IDZMBUMw; in eo A | nec] et O | 
aliquis UB* | inponat XT; inponit X"? 
(int. lin.) O; ponet G*. 

12. ea 27; eum UB* | quid O | pla- 
num G* | ex toto - GCAXIICZBMOP? 
(toto in ras.) WU8?F; ex tuto O; exto UM: 
ex eo lIP^ATdoUs*bO; ex ea agrelpac 
cum hebr. LXX et Lugd.; ex eam [lD*. 
T « qui plenum ex eo» ug. « ex eo» 
plures a(ntiqui) et Lx(X] « ex eo » uel 
« ex ea » Ra(dulphus) et aliqui « ex toto » 
lac. à ex eo OM | hariens G* | cremauit 
l3 TATO | in monumentum - GAB*XT* 
M*dR^*z604?P*OM; in monimentum C 
AtH?[]CYE BAT? M? 4? VPQH? A*MG2 D2 UU (Os: 
agrelpac; immonimentum [IP; in muni- 
mentum OO*; in monimentom O6* | ob- 
tullit O?^; optullit O*: obtulerit V8 ae[ac. 

13. pro eo A | ipsae O | munere] 
GC (ere corr.). 
| 14. locutusque est CXr1op2 (que est 
in ras.) Qagrel8c; loquutusque est QnAwc s. 
locutusque (est or.) [1c | dominus i ras. 


P^ | moysen GATIZTo BTMpOQuAM pi 
Qarelpaác; moisen XX, 


hc — ——— 





12. ctradetque GCAT | 
GCAT | 14. 4 locutus est ] 

II. 
est GC; 8 IIII. Q«: gerit 
AT | «in his GA | Kofferet C | 


GCA | «qui rogabit CAT. 


| Xlocutus est T | 15. 


15. si] se U^"; que O. Cf. LXX et 
Lugd. (quaecumque) | praeuaricans] Xo? 
(u in ras.) | caerimonias] A-*M*; ceri- 
monias CAt?8X[12P?UOaq; caeremonias 
M*; ceremonias P*grelpaác; cherimonias 
B | per errorem] super horrorem G*. 
T h(ebr.) per ignora(ntiam] O6 | in hiis 
0$9!a | que CA8XIIPZTOUB*MOM | do- 
mino | [1€*; domini [Ic? | sacrificata P* | 
^v sanctificata sunt domino A | pecca- 
uerit ] O^? (a/f. e corr.); pecca»uerit O | 
offerret [IcpvU*; offerat BUF | pro dilicto 
O; pro peccato O8 | immacuculatum [1P*; 
immaculatam X9o* | de] AU? (e corr.); di 
O' | emi WF | poteest C | duobus] (bus 
UL rGS.) O^*M? | syclis GX. 

16. isumque At*; ipsum quoque C | 
quod om. F* | intulit] At? (li in ras.); 
Intullit O | dampnum P*, «| h(ebr.) non 
habet O9 | restituetur Os | ponens 2 | 
tradens] O**. tradet 2TOH?AM* | rogauit 
A-[ICXTAO | pro eo] M*; pro ea M? | 
cOo****** P | dimitetur O^; demittetur 


OZ*v; demitetur O; dimittentur 16; di- 
mittitur P*. 








ul . . 
«qui plénum CT | Ccremabit À | 13. (rogans GC | «reliquam 
7*5 V. TIP; Div, sine num. QWprw: 


(8 locutus 


1 anima VII. X: S ani ; ima GC 
d ^ ^; S anima O; (anima 
«de gregibus A | 16. Wpsumque GCAT | cet quintam 


LEVITICUS (V, |7-V], 3) 


a Si peccaverit per ignoran- 
i? 3l 


n | 
m unum ex hís quae 
Rr omini lege prohibentur 


| peccati rea intellexerit iniqui- 
e 
iatem. Suam | 
is offeret arietem inmaculatum de 
gregibus sacerdoti 
uxa mensuram aestimationem. 
que peccati 
qui orabit pro eo quod nesciens 
fecerit et dimittetur et 
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quia per eITOrem t de 
Dominum. 
VI. !: Locutus esi Domi 
Sen dicens 
^ anima quae peccaverit et Con- 
tempto Domino negaverit de- 
positum proximo suo 
quod fidei eius creditum fuerat 
vel vi aliquid extorserit aut calum- 
niam fecerit 
! sive rem perditam invenerit 
et infitians Insuper peierarit 


liquit t in 


hus ad Mo- 


——————— LL 
18. aestimationemque GO; extimationemque A | orauit AO | 19. delinquit A ; 


 delinquid G; dilinquid O. 


Il. 2. contento G*O | 3. perperierarit G*; perierarit G?; perierit O; periura- 


uerit A. Vid. arch. habuisse perierarit. 


17. si] qui O; quae are; que Qs». 
1 «anima quae peccauerit» /7ug. « anima 
sl peccauerit... » Hebr. et antiqui habent 
* $i» Guill.| per ignorantia B | fecerit 
que om.) XII | ex hiis Osq | que CA8 
A YTM^BOQ BM () q | domini orm. G* | 
"v lege domini XTo | prohibenbtur Q*. 
I8. arietum B | extimationemque 
CXTIc?TMA gu . existimationemque (QM; 
Vsmationen; qui epp | orauit IIBAO 
Len €o | M*; pro ea M? | quod] iz 
dur G*; quia Os1agrelac | nec- 
à " M | demittetur ov; demitetur O; 
mittitur px. 
inqui. iiquid A-XTICZTBo»viU5^; de- 
in "es delinquid GC; dilinquid O | 
i deus 9 CAXZXBTMOHP*UOs: ael ; 
270: domino (in og.) QM. 


1 d L 
LX : S E . 
domino A cominum , an[tiqui ] « 1n 


vr nc 
Oquutu. l locutusque est CXIIlOS* Oq; 
^ [ug4 € 68t BOAwsos, Cf. popy, LXX 


locutu. - Aug. quaest. in lev. 20 (et 


moysen GA[IZTcoBTMOO 
!? "ucc US 


S ani ; 
'àlem s CAO; $ V. Q*; «anima GT | (feceritque m | 19. (qui 


uu-— 


OnaMpUbrM(J qre[pác; moisen XZMU5; 
moysem ()5. 

2. que CASXIIPM*OUS5^(q | con- 
temto G*A:LXIIDZTBO | dio - GAXTIZB 
ATMdÓvPOOUOSM g(p; Domino eàc; do- 
mino CdRaze Q:ar. « al. domino OM | 
dopositum Of | procsimo C | ^» proximo 
suo depositum Os! arelac | quid ev | fide 
Gt | creditum fuerat] in ras. et marg. 

; C "1 ras.). «| h(ebr.) aut 
yr? | fuerat J Gc (at un | An 
id quod fidei eius creditum fuerat | 

:d B? in ras., 4 S 

fuerat 4- si id furatum Mis 
id furatur UP; -- si ex eo furtum | 

ras. | uii G; uim C | extorserit | m 725. 

O^!; extorcerit O | aut ] nn , 

| si A- | prodita le 

3. siue | [catt om. E0* | infi- 
infitians insuper pelerar : j«Qs? (a in 

ians Np zr*02 4 M^ PO MPUP iedituni 

» ) 1M qgreótc ; infidians LU Sn 
fat infitiens pzysr*; inficiens M » se 
h E. : C: inuitans O; infilias , " 
insidians V; ; enfer Of | peie 

s EM dn marg. | 1n5P J veierauerit 
udi MO"; peiurarit $9, Je QAM; 
ioxezop? Qagrelc perieraue o 


———7—7 
lLL———7À 


— 
— 
ME 
LL ———— 
—Q 


—— 


v 
A | «et peccati GCA | &iniqu 


«: Div. sine num. 


| 18 j orabit 
VL p (offeret CAT | ciuxta GA | «qut 2 imarg.); XM On; uod À | 
AW" ^ Al locutus est ji], ATMs; VI. ag; 6 O" ben | negaverit ^ | 1 


Ve] vi G locut 


1$ est GCA | 2. S anima O; (anima 
faut G | 3. (sive GAT | «et infitians GA 


LEviricus (VI, 3-9) 
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et quodlibet aliud ex pluribus 
fecerit in quibus peccare solent 


homines 


4 convicta delicti reddet ? omnia 
quae per fraudem voluit obti- 


nere f integra T 
et quintam insuper partem do- 
mino cui damnum intulerat 
6 pro peccato autem suo offeret 
arietem inmaculatum de grege 
et dabit eum sacerdoti 
iuxta aestimationem mensuram- 


que deficti 
' qui rogabit pro eo coram p, 
mino et dimittetur illi 
pro singulis quae faciendo pec. 
caverit. 
$ Locutus est Dominus ad Mose; 
dicens 
? praecipe Aaron et filiis eius 
haec lex holocausti 
cremabitur in altari tota nocte 
usque mane 
ignis ex eodem altari erit 





5. integram GO err. arch.; integra A | domino GA; dno O | 6. aestimationem 
GO; extimationem A | 7. rogabit GÀ; rogauit O | pecca(u)erit GA; peccauit O | 
9. haec lex G*A; haec est lex GcO | in altari AO; in altare G. ' 


perierarit G?; perierit O; perperierarit 
G*; perieraret P*; periurauerit CA X0?«* 
AT«o^*?? (in ras.) OU?Ui; periuraberit 
X^2**B; periurarit ZTiRA?zO"u*; iurabe. 
rit X* | et] eo B | quodlibet -- et P | 
alium €; aliquid U5F | peccari X | solet 
P* | ^. solent peccare agrelac. 

4. conuincta UM; conuictus A | de- 
licti ] OG? (i fin. in ras.); dilicti O; delicta 
29* | delicti 4- et B | reddet] U5*: reddit 
U5*; reddat Uprw, 

3. que CA8XTIPZTU BM q | obtenere 
I* | integra] iz ras. O^!c!; integram GC 
[IcO | quintam] P? (in in ras.) | insuper] 
in ras. 7? | partem -i- addet Moz Q0w: 
-J- adei O. Cf. hebr. LXX Lugd. et Aug. 
quaest. in lev. 20 (quintas eius adiciet) | 
domino] iz ras. O9'; dno AXIXBT*doa* 
OO^*M*G*BDM() qq | danum Gt | intule- 
rat] 1^? (at in ras.); intullerat OU, 

ó. autem om. QM | suo om. Xo | 
^v Suo autem OS | offerat UB*pM | inma- 
culatam ir | de gregem AL* | eam p | 
—-—. OD | aestimationem mensu- 
ramque | part, in ras. de? imati 
CXZTA; dei imi jean 


* ^; Div, sine num. OWsp 
CAT | «haec lex GC 


7T. rogauit AtTICZTT*O | dimittetur] 
o^*; demittetur ^R^?z*vQW; dimittitur 
P*UT; remitetur O | illi] ei XTMU5 | que 
CABX[IDXTMOHUBM() | peccauerit » CA; 
peccaberit GX; peccauit AITTZBTMeoOO 
PUC agrelpac. 

8. locu«tus est O9; loquus est T!; 
locutusque est CXIIcP* Os: qrelac. cum 
hebr. et LXX et cf. Lugd. (et locutus 
est) | dominus om. UF* | moysen GATI 
2TBTMoOOH4AM PUQO:M qre[paác; moisen 
A29^; moysem OS | ^, ad mosen do- 
minus g. 

9. praecipe aaron et filiis eius ^is 
rep. llc* | precipe ASXZTMBORUOA | aha- 
ron C | filis Ot; filii UM | eius Pis rep. 
G* | hec CA8XIIDZ«OUB5Os:q | haec 
lex — G*Am. Cf. hebr. LXX Lugd. et 
Aug. quaest. in lev. 10 et loc. in lev. 9; 
h(a)ec est lex GCCAXIHZBTMoOOPUO 
agrelac | cremabitur 4- ignis At? inf. lin.! 
in altare GXrd» | usque -4- ad MP*. 
Cf. Lugd. et Aug. loc. cif. (usque in 
mane) | ex] in rela. Cf. LXX et Lugd. 
(super eum) | altari] im ras. o^!; altare 
2MUF; altaris O*. 











A | 8. € locutus est III. C?xr(o)«; V. ATMO; 
AT | Ccremabitur CAT | Kdignis AT. 


LEVITICUS (VI, 10-15) 


» vestietut sacerdos tunica et femi- 
nalibus linets 
iolletque cineres quos vorans 
ignis exusslt 
et ponens juxta altare | 
i! spoliabitur prioribus vestimentis 
idutusque aliis etteret eos extra 
castra 
et in loco mundissimo usque ad 
favillam consumi faciet 
ignis autem in altari semper 
ardebit 
quem nutriet sacerdos subiciens 
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ligna mane per 
et imposito holoca 
z adolebit adipes pacificorum 
IBnIS est iste perpetuus qui num- 
, Nga deficiet in altari. 
4éC est lex sacrificii et liba- 
méntorum quae offerent filii 
Aaron 
. coram Domino et coram altari 
tollet sacerdos pugillum similae 
quae conspersa est oleo 
et totum tus quod super similam 
positum est 


singulos dies 
usto desuper 


—————————————M——MÀ——À—ÀÀÀÀH LLL 


10. tunica GA; tunicam O | tolletque AO; tollensque G* | exusit GA | 11. indu- 
tusque AO; indutisque G* | efferet GA; efferat O. 


10. sacerdus P*; sacerdos* (s fin. 
in ras.) **? | tonica MU»; tunicam T* 
pnuazevO Ur, €« Antiqui: « uestietur sacer- 
dos tunicam et feminalibus ». Guill. | 
^w tunica sacerdos agreíac | foeminalibus 
C|lineis] in eis v | tollentque C; tol- 
lensque G*[12TO | cineris U5B* | quox [I6 | 
uorax 3T[ICOAMGP; uorens OH; orans Af. 
"| ij uorans O* | exussit] X*; exusit GA* 
X 1A; exhussit C; exussit«« cz! (it in 
ds.) excussit. 20*M«*BM *e«pA*pr*ipr ()SM* 
dj; conbussit O6?; conbusit O6* | pones 
DUM, 


Il. expoliabitur [1XTO; expoliauitur 
O | indutisque G*U^ | efferet] O^^ (pr. 
* "! ras; efferat TO; offeret XOUM | 
€05 om. Y«*éz* | usque — faciet] /iff. 
MhuStulis in 3: om. xy cum hebr. LXX 
: -ugd. * h(ebr.) non habet usque ad 
fauillam consumi faciet O9 | ad or. 


O* | C " e 
onsumi] X0? (co ' consimini 
JnBe ] (cO corr.); 


12. in altare TP*; altaris (in orm.) 
"v Semper ardebit in altari XMB | 


| 

ac r*ietur GCAT | cet feminalibus G | 
QCAT » $spoliabitur GA | «indutusque 
est quem nutriet GAT | «et impos! 
2! lll. Ov; «haec est T | «coram! 


& tolletque O; 


efferet C | «et in 
poe | 13. dignis OGCAT | 4. 8 haec 


quem [I6; que C; qui UF* | nurtriet G*; 
enutriet Ur | lingna UM; liga AL* | mane] 
O^* (e in ras.) | singulas O | holocausto] 
P? (ult. o in ras.) | holocausto -i- et U* | 
etoleui O | adipes] ^^ (ipes iz ras.) 
B? (in ras.); adeps T | ^v adipes ado- 
lebit a. 

13 iste om. X cum hebr. LXX Lugd. 
et. Aug. quaest. in lev. 12 | defeciet O; 
deficit O8* | in] ab O. 

14. hec CA! XI» XoUyBQsa; hae 
o^* | est om. O | est 4- et 20 | et om. 
O | libamentorum] G* (o in ras.); liua- 
mentorum A'?; limentorum A** | que 
CABXXTMUBMOa; om. O | offerent] ^*^ 
(ent im ras.); offerentes C | fili icon; 
fillii Q** | aharon C; aron T* | domino -4- 
deo suo C | et quoram B. «|j h(ebr.) co- 

mino in altari O^. 
i» p tollens O; tolletque BOM | pu- 
gillum -1- plenum Qv? | que CAXIID2T 
QUs(Q; om. M* | tus | or; thus CAX 
yToA br? P* UO agrelbc | simila X [poss 
est B; positum (est om.) [1c; est (positum 
NES 


leique CAT | «et ponens 
(tolletq GCA | 12. «ignis 


domino A | 19: «tollet GCAT | «et 


LEviricus (VI, 15-20) 
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adolebitque illud in altari in 
monumentum odoris sStavis- 
simi Domino 
6 reliquam autem partem similae 
comedet Aaron cum filiis suts 
absque fermento 
et comedet in loco sancto atrii 
tabernaculi 
7 ideo autem non fermentabitur 
quia pars eius in Domini offer- 
tur incensum 
sanctum sanctorum erit sicut pro 
peccato atque delicto 


!5 mares tantum stirpis Aaron come. 
dent illud 
legitimum ac sempiternum est in 
generationibus vestris de sacr; 
ficiis Domini 
omnis qui tetigerit illa sanctif;. 
cabitur. 
9? Ft locutus est Dominus ad Mosen 
dicens 
20 haec est oblatio Aaron et filio. 
rum eius 
quam offerre debent Domino in 
die unctionis suae 





15. in monumentum G; in monimentum O; in monimento A | 17. offertur AO; 


offeretur G. 


Desunt O (a v. 17, sanctum) G (a v. 20, et filiorum). 


0m.) 1; om. UM | in atari G*; in altare 
X | in monumentum] AU*H*2 T*T*M*epa*: 
in monimentum CAt28?[]2 T? OMT? M? cp42P 
OQn^*«c PUBDM (S?3aqgrelpgc; in moni- 
mento XAOS* | odores O; altaris XT | 
^v suauissimi odoris [l. 

16. autem om. O | comedet Uw; co. 
medit UF* | aharon C | cum filiis suis ] 
et filii eius X cum hebr. LXX et Lugd. | 
suis om. UM | fermento »»««x»s«« YT | 
et om. UM | comedit Ur*: comedent bx. 
comede UM | in lo G* | sancto atrii ] scü 
atrii At; sancto in atrio p. cum hebr. et 
LXX, cf. Lugd. (in regia); sanctuarii C 
[I-ZMBTMdOOH*AMc* py agela. Cf. LXX et 
Lugd. (in loco sancto). 1 «et comedit 
eam in loco sancto », antiqui « taberna- 
culi ». Rabanus et quidam antiqui habent 
«in loco sanctuarii tabernaculi » 
Hebr. mod. ant. « in loco sancto a 


Ra. et quidam antiqui « in loco sanc 
tabernaculi » /ac. 


Hug. 
irii » 
tuarii 


— — — u— —ÁMá RÓ— a M —gÓ —a( 





K«adolebitque GAT | 16. 8 


——————ÀÁÉ 


17. autem or. UM | pras eius O | 
in domini] (u/t. i in ras.) O^?; in domino 
Copa*P*UsrF*M | offeretur GZo*OP? (etur 
in ras.) OM | incensum] P? (um iz ras.) | 
sanctum orm. B | sicuti C | peccato] O^' 
(ec 5n ras.). 

18. mare U« | tatum Ort | stripis 
O"U*: om. (^* | aharon C; aaron ««« 4| 
comedet X | illud or. WM | legitimum] 
in ras. QC; legittimum P*QOs»; letimum 
A-* | ac] in ras. GCOM*?; hac CX; atque 
2B; om. d^? (sub ras.) | sempiternum] 
in ras. O^! | est] erit arelac; herit C | ue- 
stris «*» UB | domino dA* | tetierit O | 
sanctificabitur] P? (it rescr.). 

19. locutusque est WUs5?Owarelàc; 
locutus est (et o) WUB*brMg | moy- 
sen GATIc?PZToBTMOnaM pU Q'arelpac; 
moisen XlIC**«; moysem Qs. 

20. hec A&XIIPU50s:q | haaron C | 
offere ^v | die At; diae C | untionis ** | 
ephae — CTdépRAzevQua*w*c ephe ALBM* 








CA | 17. 8 ideo CO: dir M CO; «reliquam GAT | «comedet G | cet comedet 
«atque G | 18. HM Dcer " | «quia GCA | &in domini G | «sanctum CAT | 
est III. AQu?a2w292. wv] ^M s egitimum CAT | (omnis GCAT | 19. € et locutus 


VII. [15 ; 


est C; (et locutus est 
offerre A | Xin die C. 


GT | 20. * | haec 


XV. O"; Div, sine num. V; 8 et locutus 
est VI. ALTMó; «haec est GCA | «quam 


LEVITICUS (VI, 20-27) 


decimam partem ephae offerent 
;imilae in sacrificio sempiterno 
medium eius mane et medium 
.vesperé ——— 
1 quae in sartagine oleo conspersa 
frigetur 
offeret autem eam calidam in 
odorem suavissimum Domino 
2sacerdos qui patri iure succes. 
serit 
et tota cremabitur in altari 
3 omne enim sacrificium sacerdo- 
tum igne consumetur 
nec quisquam comedet ex eo. 
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Mp 
Ocutus est Dominus ad Mosen 


. dicens 
"sae — et filiis eius 
| eX hostiae pro peccato 
In loco ubi offertur holocaustum 
Immolabitur coram Domino 
J eere: sanctorum est 
| rdos qui offert comedet eam 
. In loco sancto In atrio tabernaculi 
quicquid tetigerit carnes eius 
sanctificabitur 
Si de sanguine illius vestis fuerit 
aspersa 
lavabitur in loco sancto 


--————— —— 1 1: —-——À—Á—Á— ———ÀÁ—ÓÀ a ———— NI 


20. oephi A | 22. patri iure CATITM; iure patri ÀA | 23. consumitur A | quic- 
quam À | 24. locutus est CATM; locutusque est [1A | 27. illius CAtTIM; eius AT. 


Desunt GO. 


P^ ephe X; oephi 2MAM?O^?M? pr ; oefi 
176; ephi [16; ephi AHTIPepPP *U5(SM are[p 
8t; ephy Qa | offerrent [IC | in sacrificio 
sempiterno] O^*; in sacrificium sempi- 
ternum [IcO^? | medium (azfe uespere) 4- 
eius XTIORAM*GOSQare[ac cum hebr. LXX 
Lugd. et Aug. quaest. in lev. 15. 

2]. que CABX[IDXTMUUBM()SJ | sar- 
lhaginae P*; sarthagine DP? | olea B | 
conspersa | UD? (sa /5 ras.); conpersa 2T | 
frigitur X: fringetur bP*; fregeretur UM | 
(ferat B; offert XrUDM | ea cP?*; om. Bf. 
22. patre X | patri -|- suo [IP | iure 
bad | ^v iure patri XMAqrelpac | suc- 
"erit C | totum X^ | tota -- oblatio U | 
"emabitur] jj ras. dpz!, 

23. omni AL-*: omnem X* | sacer- 


ntum] $7? (um jj ras.) | igni M; ignem 
? IE€ T* | consummetur XMB; consu- 
mitur X 


, (. AAT* | ne zo*Mtiprguo | qisquam 
| ülcquam Ay; quidquam C. 
c 


(decim 
lota CA 





Viti, ns! 23. (omne CAT | «nec quisquam CA 
25 « : VIII. X; XVI. OQ; Div. sine num. in 
'Oquere VII. To&6v; (loquere CÀ | (ista CAT BS 
CT | «in loco A | 27. «quicquid CA 


Saterdos 


24. locutusque est [1AOS!; loquutus- 
que est B cum hebr. et LXX, et cf. Lugd. 
(et locutus est) | lo(c)utus est -- autem 
QuU?AMGDPqrefpac | moysen ATIZTBTMo 
O^MPUOarelb8c; moisen X29M; moy- 
sem ()S. 

25. loquere -- ad CAHXT* (in ras.) 
bvOoanceUr cum hebr. | haaron C | filii 
[1c; filios UB*; ad filios QAMGUUF cum hebr. | 
ita est ZT* | ostie Q!; hostia UF* | in 
locum A* | offeretur UF | sanctorum erit 

H 
ul 26. offert] M*P*; offerit X*; offe- 
ret AU I1Z0MBM?OP?Ur | comede UM; 
comedit XUr | ea B | in atrium Qn. 

21. quisquis e^ (utr. s!" ras.). 
« h(ebr.) quisquis V O69 Rage: 
carnis dRz*P* | ilius] elus X t" 
cum Lugd. | asparsa ^; adspersa 

bitur XXTB; saluabi- 
adsparsa X | laba 


tur 2M. 


LL 


dos CA | «et 
offeret AT | 22. UE AMO; 


LÀ 


4" CAT | cmedium CAT | 21. «quae A | | 24. € locutus est V 


est CA; clocutus est T | 
n A | 26. sacerdos À; 


T | «si de CAT | clavabitur A. 


LEviTiCUS (VI, 


302 


33 vas autem fictile in quo cocta 


est confringetur | 
quod si vas aeneum fuerit detri- 


cabitur et lavabitur aqua 
239 omnis masculus de genere sacer- 
dotali vescetur carnibus eius 
quia sanctum sanctorum est 
3) hostia enim quae caeditur pro 
peccato 
cuius sanguis infertur in taber- 
naculum testimonii ad expian- 
dum in sanctuario 
non comedetur sed comburetur 
igni. 
VII. ! Haec quoque est lex hostiae 
pro delicto 


VII. 4. qui A*. 


Desunt GO. 


28. uasa A** | autem] iz ras. O9?; 
eius O^ | fictili P* | coctum est A'; co- 
cta (est om.) UM | confrigetur U5 | quod 
si | O^? (in ras. et sup. lin.); quo (si 0m.) 
A-* | uasa O** | eneum A8[IPO q; eneum 
U^; haeneum C; heneum XT | defrecabi- 
tur P*; defr*si»scabitur ^!; defabricabi- 
tur 29 | labitur XP* | aqa B*; aquam AL*. 

20. omnes P* | uescetur -- de are 
[at | carnibus] C' (bus in "qS.); carnes 
2^* | eius om. At*da* | quia] quoniam 
À | sanctorum — eius Ww, 

J0. hostia — 7, 1. sanctorum est 
0I. i nd uer homoeoteleuton | hostiam P*: 
hostia« dz | enim om. An | que CARXIID 
2TUBOq | ceditur CA'XIZBATdoPOQUsr 
Qa | fertur U5* | 4, infertur sanguis A | 


. | 
in 0m. dv*Ur* | sanctoarig nc | comedi- 


tur O" | conburitur P*:; cumburetur Ou. 
) 


coburet 5* | igne Qux. 
VII. 1. hec A*»XIIpXrUinQs, ag | quo 


28. (vas CAT | «quod 
AT | «cuius A | «non 


VH. 1. *| haec VII 
. 4085; 8 
CAT |& $sanguis C; edad yes 
J. Xet adolebit CA | Xincensum 


si CAT | 29 


28-VII, 5) 


sancta sanctorum est 
? idcirco ubi immolatur holocay. 
stum mactabitur et victima pro 
delicto 
sanguis eius per gyrum fundetur 
altaris 
3 offerent ex ea caudam et adipem 
qui operit vitalia 
! duos renunculos et pinguedinem 
quae iuxta ilia est 
reticulumque iecoris cum renun- 


culis 
? et adolebit ea sacerdos super 
altare 
incensum est Domini pro de- 
licto 


que or. Q"? | est om. OSac cum LXX et 
Lugd. | ^. est quoque a | ^. lex est A! | 
est or. [1ct, 

2. ubi om. AH* | immolatur] M* 
OU*; immolabitur CI1IoMTM? Qum?4vcp 
UO agrela8c; imolabitur Q:; imolabitur 
DOS* (bitur iz ras.) cum LXX | ^, immo- 
labitur ubi ^* j holocaustum mactabitur 
om. P5* | uictima] im ras. d7' | pro de- 
licta A" | sanguinis O« | funditur C | 
^v altaris fundetur Osarelac. 

J. offerent] P? (ent i5 ras.); offe- 
rant UPFM; auferent à | ex bis rep. AU* | 
ex ea« dcF. 

4. et duos [IbP* cum hebr. LXX et 
Lugd. | reniculos C | pinguidinem M* 
DRASVP*P*: pinguedine ir | que CAHIIP 
270050; qui A*J«; quod X | ilia] UF' 
(pr. i in ras.); ylia OS; hilia C. 

9. adolebit -- ex C | eam WU» ! 
est -|I- enim I1 | domino B. 





comedetur m omnis C; comnis AT | 30. 8 hostia C; «hostia 


CA; 8 Il. Q^; 
^. Cofferent CAT 


; K«haec T | «sancta CA | 2. «idcirco 
| 4. («duos CA | «reticulumque CAT | 


LEVITICUS (VII, 6-12) 


; omnis masculus de sacerdotali 
0 


enere 
;in loco sancto vescetur his car- 


nibus quia sanctum sanctorum 
est 
1 sicut. prO peccato offertur hostia 
4a et pro delicto 
utriusque hostiae lex una erit 
4d sacerdotem qui eam obtulerit 
pertinebit 
8&sacerdos qui offert holocausti 
victimam habebit pellem eius 
? et omne sacrificium similae quod 
coquitur in clibano 
et quicquid in craticula vel in 
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; sartagine praeparatur 
Us erit sacerdotis a quo offertur 


l0 «* 
Sive oleo co 
nSpersa sive ar; 
a 
fuerit rida 


cunctis filiis Aaron aequa men- 


5 ais per singulos dividetur. 
aec est lex hostiae pacificorum 
| quae offertur Domino 
'^$i pro gratiarum actione fuerit 
oblatio 
offerent panes absque fermento 
conspersos oleo 
et lagana azyma uncta oleo 
coctamque similam et collyridas 
olei admixtione conspersas 





6. de sacerdotali genere CATITM; de genere sacerdotali A | 12. eius oblatio A. 


Desunt GO. 


6. sacerdotali 4- de [lc | ^. de ge- 
nere sacerdotali 20A | loco sancto *** 
$7 | uescetur 3- de TM | hiis O*?q | san- 
ctum] m /n ras. ??O^!; sancta X2? (in 
lextu) OMGP; uel sanctum add. X9? int. lin. 

71. sicuti C | offeretur O8* | utrius- 
que lex hostiae lex una O | erit] ;z 
ras. D^; est XTO; reit g | erit -- et [IP* | 
quiam O9*; quia eam B; qui eram WM | 
obtulit XiUpM, 

.. 8. qui] si ZMB | offert «»* holocausti 
uctimam par. in ras. dz! | offert] U5*; 


oferet ALXTIc? Yogi s? v: offerret [1c* | ui- 


ctima Mr. 

9. omnem U5* | in clibano] O9' 
vil. V in ras.; in cliuano X9*A; in cli- 
anum X; inclinabo dz* | in (ate sarta- 
à - X | sartagine [lc | praeparantur 
nix T ei [I€ | «sacerdotis P | ^» 52 

IS eius erit ()s. 


I0. et (siue) Qo? in marg. cum signo 


: tionem 


h(ebr.) | olea B* | conparsa 2T | fuerint OS 
aeípac | cuntis A- | aharon C | aequa ] zz 
ras. 9^?^; aeque M? (ult. e in ras.); eque 
XT |^ mensura aequa agrelac | diuiden- 
tur à; diuiditur M*P*. 

11. hec A8XIIPZUB5Oa | ostia D | 
que CASBXI[IDZTUBM()q. | 

12. fuerit 4- eius Ad?* | ^ oblatio 
fuerit agtelac | conspersos | yr? nbn " 
Füs.); conpersos XT; consparsos X M*; 
consperso AH p*UM. consparso X* ds 
om. X* | lagana ] —— "€ | 
A* | azyma | Q^*; azy 
gna yel ei ii O^*; »Tita Ip" | 
(ri in ras.); colliridias 
colliras A; tortas add. 
| admistione ov relbc; 
ione ^^*; admix- 
[Ic | consper- 
An*X; con- 


uncta | 
collis» ridas ZM* 
C; collicidas t; 
X 2 m. in marg. | * 
ammixtione []P; acmixt 
XU^; ammixtionem 
sas] in ras. B^; pa Ft 
persas yT*; conspersas 


chi d M 


0. omni | s 
CAT "IS CAT | cin loco A | 7. S sicut C; (sicut T "habebit C | 4 cet 


8. dos 
3 Sacerdos CA; $ III. Q^; s CÀ | (cunctis 


Ow 
vet lag (marg. XVII. (QM; S haec CA; (haec 


Quico; 
1 ETAT | «eius CA | 10. «sive 9 


"à CA | ccoctamque AT. 


dotem 
CA (ad sacerdo 
- omne À | cet 


LEviricus (VII, 13-19) 
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13 panes quoque fermentatos cum 
hostia gratiarum quae irmmo- 
latur pro paciticis uu 

14 ex quibus unus pro primitiis 
offeretur Domino 


sed et si quid in crastinum remay. 
serit vesci licitum est 
" quicquid autem tertius inveneri, 
dies ignis absumet 
I8 sj quis de carnibus victimae 


et erit sacerdotis qui fundet ho- pacificorum die tertio come. 
stiae sanguinem dertt | 
15 cuius carnes eadem comeden- inrita fiet oblatio nec proderit 
tur die offerenti 
nec remanebit ex eis quicquam quin potius quaecumque anima 
usque mane tali se edulio contaminaverit 
l6ési voto vel sponte quisquam praevaricationis rea erit 
obtulerit hostiam I? caro quae aliquid tetigerit inmun- 
eadem similiter edetur die dum non comedetur sed com- 


14. offeretur AL TIPT; offertur AHTICAM | 17. assumet A | 18. contaminarit A. 


Desunt GO. 

13. formentatos O^* | cum hostie 18. si] P*; et si OP?r cum hebr. 
2T | hostia gratiarum] hostiarum X | que cf. LX X et Lugd. (si autem) | si quid UM | 
CAnXIIPZTUBM(S:q | inmoletur XT; im- ^. pacificorum uictimae A | tertia X | 
molabitur [1U»P | pro om. XM. irrita AXIITMOOPUO agrefpac; »irrita 


14. pro om. WUM* | primitiis] O96? B | fiet] iu ras. $9!; erit B | fiet -J- eius 
(pr. i in ras.) | offeretur] (alt. e corr.) dSagre. Cf. Lugd. | proderit 1 oblati 
D^^O^?U5*: offertur A8XIICETAMOMw* 2^* | offerenti] iz ras. B?; offerenti« 4 | 
U5^arel; hoffereretur C. 4 h(ebr.) panis qui OHf | quecumque AH[IDX«U50w: 


quo [que fermenta] tus unus cum hostia quaecunque gre; quecunque (0)aà; que- 

L gratiarum quae] immolatur [pro paci- cüque C; quequmque X7; quaequumque 

ficis offe]retur pro prim[itiis domino] O^; quacumque UD: quicumque XM*P* | 

96 | fundit P* | hostiae] O^? (ae i ras.); animas [lc | talis B; tale P*; om. UF | se 

ostiae «pP? /j ras, om. BP* | contaminarit CAL. XXTOATO**; 
15. carnem XT | comedetis Os | die contaminaret P*, 


A-B; diae C | ex ei [Ic^; ex eius [Ic* | 
quicquam — 16. et si quid orm. XT* seq 
add. 2 m. in marg. | quisquam Vw, 

.. 16. uoto uel] uero X7? | quisquam] 
o** (s in ras.; quispiam Qs: are[bac; 


19. que CAH[IpzT*«UBMOq; qui X | 
aliquod 8 | tetierit O& | conburitur P* | 
Igne (pRAZ! cvPip ss. Om. dpzt | qui fuerit ] 
in. ras. d?! | imundus O5; inmundus Q*; 


: Immundus qe. « Radulph t. LX[x] 
uicquam Un ! n0; phus an 

iis M | et dear pins C |^v die habent « qui fuerit mundus uescetur ea » 

17. quiquid oo? 1 27. et refertur non ad proxima tantum sed 

met B; adsumet PUE LR ad carnem sanctam de qua superius lo- 

sumet 2TAOS; asumet Y. dd quutus est ut dicit Radulphus. Glossa 


MM —— et postille exponunt « qui fuerit inmurr 
use RBRUM MEME 


| 14. Cex quibus 
8 Si voto CA. A ia erit CA | 15. «cuius CAT | «nec rema- 


Svesci C | 17. (quicqui | sl voto T | ceadem A «(sed et CAT | 
num. VM; g si hs quid CAT | 1g, 'l Si quis VIII. ATM9o:; iod O^; Div. sinc 


Is C; €Sl quis A | zin; B 
C | 19. 8 caro CA; (caro T | - EM m potius CAT | «praevaricatioris 


LEVITICUS (VII, 19-27) 


igni 
yretur 

! gerit mundus vescetur ea 
j| 


-- polluta quae ederit de 
- mibus hostiae pacificorum 
! oblata est Domino peribit 

de populis suis | - 
nei quae tetigerit inmunditiam 

nominis vel iumenti 

jve omnis rei quae polluere 
otest 

et comederit de huiuscemodi car- 
nibus 

iteribit de populis suis. 

? Locutusque est Dominus ad Mo- 

sen dicens 


2L | 365 
quere filiis Israhe| 


adipem bovis et q 
non comedetis 
ipem cadaveris 
clus animalis qu 
captum est 
. nabebitis in Usus uarios 
SI quis adipem qui offerri debet 
In incensum Domini comederit 
J peribit de populo suo 
Sanguinem quoque omnis ani- 
malis non sumetis in cibo 
. tam de avibus quam de pecoribus 
omnis anima quae ederit sangui- 
nem peribit de populis suis. 


^^ ad 
morticini et 


Od a bestia 


ld cduceede cie TANE CLEOUTTTUMTTUS TUNER TUTTO EEUU IUUD in LEE pe e E ta a 


27. quae CATIA; qui G | de sanguine A. 


Desunt G (usque ad v. 25, offerri debet) O. 


dus etc. » /ac. | ^, mundus fuerit UF | ex 
ea [PM YU aarefac. 

20. polluta J O9? (0 ex u et u in ras.) | 
que CAHXUBMOS! | quaederit d* | co- 
mederit C | canibus Ot* | que CA"X 
2XU**05: | domino om. A" | de populos 
Sus $"*: de populo eius A. Cf. LXX 
- et Cypr. de lapsis 1^5 (de populo 

0). 
» 2]. que AHXXTBU5MOs:q; qui CTI 
" | homines Ile | uel] sibe X | iumenti ] 
um 27* | siue] *? (iu in ras.) | 
; hominis B* | rei] WB? (i ip ras.) | 
- CARXTMQjBM ()sM q | pulluere UD | 
Doteest C | et] det Ax, 
: loquutus est (que om.) B | moy- 
S 
» A T2BT M $ gua p uf Qi arelpac; 
P MIXYON; moysem Qs. 
rae E 0m. Ot (add. in marg.) | 
YT NACE isrhl XM; ihl [1; isrl A 
LB "PUOsn: srael C; srhl A-X 





ii '* Otis et bouis ALOuQs arelac. 
lu cce 
M 
Qui fuer; 
eder CAT | 20. S anima A; «anim 


S locu i | Kinteribit A | 22. «| locutusq 
Ciper, ps est CA; 8 Il. QM; (locutusque est T 
46, T | 24, «adipem CAT | (habebitis A | 

m C; (sanguinem GAT | «tam GA | 


Sanguine 


ue est vilil. [1P; Nx | 


24. et adipem P. Cf. hebr. LXX 
Lugd. et Aug. quaest. in lev. 21 (et adeps) | 
morticinis UM; mortinis O^* | et ori. A8 | 
quod] in ras. [IP? | a om. O8* | captum 
T? (ap in ras.) $^? (cap. in ras.) | habe 
bitis] partim in ras. c*?P?. habetis UUB* | 
^, in uarios usus OS! arelac. 

25. adipes U5* | qui] quo P* | in 
om. [1c. «| h(ebr.) si quis adipem anima- 
lium qui [offerri debet] in sacrificium 
Oc | domino XIl cu quibusdam codd. 
gr. necnon Aug. loc. cit. et cf. Lugd. 
(deo) | **peribit Xo | do populo or. 

26. non consumetis C[1O^* | in cibo | 
pP*ips*. in cibos A; in cibum XZoMB 
pP? ipB2DFM, 4 h(ebr.) non sumetis z 
cibo in cunctis ] habitaculis [uestris J 
e om. B* o viTobuenQa; qui -— 

4 
comederit U* | sanguinem. ** —Á 
[IDA ; de sanguinem [1c | peril 


(it im ras.) 


T | (sive A | e 

Div. sine num. ps 

CAT t 
ibit 

. «nis CAT | XPErl 

25. (S1 — | (peribit G. 

2 


et quae CA 
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: [ ocutus est Dominus ad Mosen 


dicens 
?? |oquere filiis Israhel 
qui offert victimam pacificorum 


Domino 
offerat simul et sacrificium id 
est libamenta eius 
3! tenebit manibus adipem hostiae 
et pectusculum 
cumque ambo oblata Domino 
consecrarit tradet sacerdoti 
3! qui adolebit adipem super altare 


31. adoleuit G. 


Deest O. 


28. locutus est] P*U5*; locutusque 
est CIIMO9? P? ijB?DrM()s: aarefac; loquu- 
tusque est b4*O^?M6*; loquutusque est 
O^*. Cf. hebr. LXX et Lugd. (et locutus 
est) | moysen GATIZTBTM$OMpy Qs; 
ateíb3c; moisen XXoM, 

29. loquere filiis israhel om. OM | 
israel O?gre[p8c; isrhl Xv; ihl I1; isrl G 
AH2OTM ^RazevPWUOS: srahel C; srhl XXT 
B; srl A* | isra(h)el 4- dicens TipUs* qre 
lac cum hebr. LXX Lugd. et Flesych. in 
lev. 7. *| « loquere filiis israel dicens qui 
offert. » Tug. Hebr. et antiqui bis ha- 
bent « dicens » Guill. | offert] G*Xo? 
(t in ras.) P*; offeret GceflOn*an*op? c1 m 
Lugd. | uictimam] add. int. lin. XM!. yi. 
ctimas G; hostiam XM js fexfy | iifini 
: € e et. Hesych. loc. cit. ef cf. 

€Uür. e Ifici 
: E" sacrificiorum A* | id est 2 
...— 30. et tenebit Au | adipem hostiae 
In ras. O^' | pectusculum] de2 (pectus ín 
ras.) | cumque] iz ras, Qc | ambo] Oa 
G5; Om. AH | 


LEviricus (VII, 28-34) 


pectusculum autem erit Aaron « 
filiorum eius 
? armus quoque dexter de pacif;. 
corum hostiís 
cedet in primitias sacerdotis 
33 qui obtulerit sanguinem et agi. 
pem filiorum Aaron 
ipse habebit et armum dextrum 
in portione sua 
^* pectusculum enim elationis et 
armum separationis tuli a fi. 
liis Israhel de hostiis eorum 


oblata | O^* (o in ras.) | consecrarit] AL* 
M*; consecrauerit A-28TM? OP?UO qq 
relbác; consecrarint C; consecraret D* | 
tradit P*; tradat Upb«; tradent q. 

3l. adolebit] Os? (ebi in ras.); ado- 
leuit GAHTIC | altare 4- et [1C* | peccuscu- 
lum (5; pectululum O^*, 

32. dester [lc | de om. TIC | c(a)edet 
in | in ras. O^"! | cedit P*; cedit M* | in 
primitias] UB*; in primitiis XZTM*B«d^ 
UB?F | sacerdoti X! (ti in ras.) 

33. ^, adipem et sanguinem QM ; 
liorum *«« P | filiorum aaron] o?! (m 
aaron /" ras.) | aharon C | aaron 4- et 
llc | et (anfe armum) om. Andz*egaw*o 
O^ | armum ori. A8 | in portionem suam 
dar, 

34. elationis] [1D* A*M* qz* yr*.; 
aelationis C; eleuationis [15242 M? pRAz26P 
er*Q) agreIpac | eleuationis 4- masculus... 
In clibano add. OM* resumens partem 
Capp. praec. 6, 20 — 7, 9 eaque expur- 
gens | armum ] azimum Qw«* | a filii ZT*; 
ad filios A | israel Xgrelpac; isrhl 2; 


(O corr.; ambos T*d4RA*zs 
SEHR Ep E EE REEL. 
———— MÀ LL 


28. «€ locutus est VIIII. AT 
: Mó; X. [Ip. 
GCA : . : ) XIX. ()M: ; . 
OA A «loquere GCAT | «qui offert CAT ; Div. sine 
adipem C | Cet pectusc | Coffe 
Jl. (qui adolebit GA | 4 


obtulerit GAT | Kipse G 


num. V; S locutus est 
ulun rat GCA | cid est C | 30. «tenebit 
1 GG | S cumque C; (cumque GAT | "tradet GC | 


A . Carnus GCAT , «qui 
| 34. (pectusculum GCAT Hee DR | «cedet A | 33. «q 


LEVITICUS (VII, 34-38) 


acificis | 
| dedi Aaron sacerdoti ac filiis 

eius lege perpetua ab omni 
opulo Israhel 

5 haec est unctio Aaron et filiorum 

eius irl caerimoniis Domini 

e qua obtulit eos Moses ut 

sacerdotio fungerentur 

x et quae praecepit dari eis Domi- 
nus a filiis Israhel 


di 


religione perpetua in generatio- 
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37 ISta est lex h 
ficii 
licto 


olocaust; 


et sacri. 
PTO peccato gi » 


que de- 


et pro con i 
S 
tu c Secratione et pacifico- 
In vicümis 38 t quam 4 con 
stituit Dominus Mosi in mo " 
Sinai B 
pen mandavit filiis Israhel ut 
O ferrent oblationes suas Do. 
mino in deserto Sinai. 


lcu uem unu ue Uu TOUT TUNITEUUESUTITO UT e 
DERECHO 


38. quae G; quas A. 


Deest O. 


ihl I1; is] GAHZ2OeTM pRzevPUO; srhl C 
MiB | eorum pacificis| parf. in ras. 
QV" P! | et om. 29* | dedi *« AH | aharon 
C |sacerdotis UM | hac CXUM; et Os: ar 
tác | legem UM | israel grelbac; isrhl X^ 
0; ihl 1; is] GAHZOMpRAzovPO:; sra- 
hel C; srhl ALXXTB. 

|. 59. hec AHX2MU5Oq | est om. [Ic | 
untio O" | eius — obtulit] iz ras. litt. 
"mif. 9 | cerimoniis GAXIIZBATOMn 
V»P"0S1a: caeremoniis P*:; ceremoniis 
M; ceremoniis grefpác; cerimonis OM; 
Mi ns UM; cherimoniis C | domini 4- 
" : cum hebr. et cf. LXX et Lugd. (in 
|. €) | diae C | qua] quo AO? Os! agr 
A quaqua [Ic* | moyses G 
HA SOrAMPUOare[pàac; moises X 
Y, cerdiotio P*: sacerdotium M* | 
ue $^! (ere ip ras.); fungere- 
; lungantur p* 

6. et 

iq | — 2T | que CASXIIpZTMU5^ 
O | dare uS P*: pcepit VF; praepit 
dari dos. DUM | ei XoT | ^ ei(s) 
dari e; nus 2o(sagre[paác; dominus 


PUpr^Qq; srahel C; srhl XXTB; srl At | 
EM B* (o corr.); relegione TM* 

37. sacrificiis UUP* | et (anfe paciti- 
corum) ori. 2BT*Os*, 

38. quam] quae G; quos X; quas 
ATIXZBATMo90OPUO:*M19*; alii quas q i 
marg. « «ista est lex.. et pacificorum 
uictimis quas constituit dominus ». Quod 
dicitur « quas » ad omnia praecedentia 
refertur. Require Gen. 1 [Cf. Gen. I, 
16-18: «luminare maius... et stellas et 
posuit eas... ut praeessent diei ac nocti ». | 
et infra xxvI [ Lev. 26, 45: « praecepta 
atque iudicia et leges quas... »] Guill. | 
moysi GATIZT BTMoOn4M P VU O arelbac ; 
moisi XXoM | in montem GXZXTU5 | si- 
nay AlIcZroBUM; synail [IppyBpr()a; sy- 
nay CX | mandauit — 8, | lo(qu)utusque 
est] in ras. OV | mandabit XB | manda: 
uit -- dominus UP | filii € | israel ge 
pac; isrhl Z^; ihl TI; isrl n 
Qa; irl Z0; srahel C; srh NX A 
offerent A*LzTP* UN OM deserto J , 


monte GcX | sinay 


Y " 

Ust; isrhi | ad filios AH | israel y qrel XI Us 

2^; ih] [1; isl GAHXoM pRAzV yopryprrOa; synay 

RENNNINNNMMMMM——— 

*t degi in. C?z; V.À 
Gazae A | «ac filiis G | clege CA | «ab omni G | 35. 5 er GA | «relt 
Wone Qc * 3 haec est ]I. OM; «haec est GT | «die GCA ae Gi cet pro GÀ | «et 
Patifiegr E Xsta GCAT | «et sacrificii G | &PTO pec 


| 38. (quam A | «quando GCA. 


LEviTicus (VIII, 1-8) 
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VIII. ! Locutusque est Dominus ad 
Mosen dicens 
? tolle Aaron cum filiis suis 
vestes eorum et unctionis oleum 
vitulum pro peccato duos arie- 
tes canistrum cum azymis 
! et congregabis omnem coetum 
ad ostium tabernaculi 
* fecit Moses ut Dominus imperarat 
congregataque omni turba ante 
fores ? ait 





Deest O. 


VIII. 1. locutusque est] Xo*;: locu- 
tus est (que om.) 20?; loquutus est (que 
om.) Gf*B | moysen GATIZTOBTMoOHnaM 
PWOs:are[pác; moisen XZ«. 

2. tollite A" | cum] et UV | suis 
et QJ cum hebr. LXX et Lugd. | uestis 
$^* | peccato 4- et M cum hebr. LXX 
et Lugd. | duos« Ow | arietes ]- et MO 
P* cum hebr. LXX et Lugd. | canistum 
A; canistris p* | azymis] O9*:; azimis 
GAXTITXBo^vroguc? yo q. 

3. congregauis G | omne'B | coe- 
tum] B*; cetum A&8X[lcXTp? U^"()q | c(oJe. 
tum -- isrl O5; —L israel e | hosteum C 
X | taberculi OM, 

4. fecitque ela. Cf. hebr. LXX ef 
Lugd. (et fecit); fecit ergo 20 | moy- 
ses GATIZTBTM b Quan puis are[pac; 
moises X20M | ut] sicut A cium Lugd. | 
dominus »»«»« dbR | inperarat C; impera. 
uerat ATIOAMGU grefac | congregataque7 
ss: congregata (que 0m.) V9? | omini 
B; omnis UM» | foris p* | fores taber- 
naculi CSagrel[ac. Cf. hebr. LX X et Lupq 
"| 1noderni « ante fores tabernaculi , Ra. 
antiqui non habent . tabernaculi , lac. 

9. quam c4, 


VHI. 1 4 locutusque est VIII. Qs: 
Div. sine num. UBpa. S ! 
ctionis G | «vitulum GCAT | 
4. €*| fecit XI. ATM9:; XII. [1 
gataque CAT | 5. 8 iste est C. 
T. Cvestivit Q | Caccingens GA 


iste est sermo quem iussit Don. 
nus fieri 
6 statimque obtulit Aaron et filios 
eius 
cumque  lavisset eos 7 vestiy;, 
pontificem subucula linea 
accingens eum balteo et induen; 
tunica hyacinthina 
et desuper umerale imposuit 
8 quod adstringens cingulo aptavit 
rationali 


—————————————————————————————————————— 


VII. 8. adstringens G; stringens A. 


6. statim quoque A* (quo exp.) | ob- 
tulit om. 27T* | aharon C | filius Qu*ps , 
lauissent OG*; libasset XT, 
7T. pontificem ] ahartificem C (erronee 
pro ahar [on pon] tificem) | pontificem 
tunisa 2**; tunica X«? | subucula] X*Ons*. 
subbucula A; subuncula X?XM; subucala 
O"^; subula O^*. subuculanea G* | linea 
-- et CB | accingens] AH? (ens iz ras.); 
accinges [IC; cingens XMB | eo P* | eum 
T- cum Gc | baltheo $^4vils?»Osqqr; bal- 
teum G*; baltheum i5* | indues do*; 
inducens G*» | induens ]J- eum OsSare 
[8c | tunicam CITUBM; tonicam P* | hya- 
cinthina — AL.ATM*Ot^Ggrelpac; hyacin- 
cthina M?oa; hyacintina BdRzovp; hyia- 
cintina GC; hiacincthina P^; hiacinctina 
UT"; hyiacinti G!; hyiacinta (?) Gf; ia- 
cynthina O*?; iacintina AHXTM; jacyntina 
X; iacinctina 2908; iachyntina Ow«*; 
hyacintinam C; hyacinctinam W»^; hia- 
cincthinam P*: iacinthinam [l; iacinctinam 
bs | umerale] M*9gw? (ulf. e corr.); hu- 
merale GCAXTIZ M? $ve P U Oagrefpac | 
conposuit T*p*». 
8. quo Qu* | adstringens] M*O'*; 
adtringens T*; astringens [IEMM?oUrO 
MEC EE EE D  —————n 





"9; 8. QV* (marg): x. ATMdQw: XI, XII; 
loc g.); $O*; X 
Yen ac M | 2. «tolle GCAT | Kvestes CAT | «et un- 
53 Diy irá ecanistrum GCT | 3. qet congregabis GCA | 
| rie Me Us: S fecit C; (fecit GA | (congre- 
T | cet d T] 6. (statimque GCAT | «cumque GCAT | 
eSuper A | g. «quod CAT. 


LEVITICUS (VIII, 8-14) 


uo erat doctrina et veritas 


dari quoque texit caput 
» .uper eam contra frontem 
e 


osuit lamminam auream 


,onsecratam In sanctificationem 
sicul praeceperat ei Dominus 

io qulit et unctionis oleum quo levit 
iabernaculum cum omni supel. 


lectili sua 
"cumque sanctificans aspersisset 
Altare septem vicibus 


MELLE 


Deest O. 
qgelb*àc; stringens AO"?r? | cingulo | 
QV? (ci corr. ex. a (?)); cinculo X9 | hab- 
tauit C; abtabit X27; aptabit B | rationale 
M*X | erat bis. rep. N8* | doctrinae ue- 
ritas P* | et ueritas ] O^* (et ueri /z ras.) | 
el om. OQ, 

9, cydari G*[IPOS:; cidarim AZo*B 
ATM*bOPU»prM; cydarim GcU5; chida- 
rim C; citharim XX0o*M ; citharis XT. €] An- 
tiqui: « cydarim quoque texit caput » ac 
3 diceret: induit cydarim caput. Guill.| 
doque om, AH | texit] iz ras. P? | te- 
"iei | et om. Z**B | super eam] 

» Super ea 2*4; super eum oOP?Uw, 
EM On | fontem U^ | posuit bis rep. 
MER O^ | auream —- et T | in 
uc àuone 2MATcpnzov(O qrelpac | si- 
.| «| Preceperat C3TMBOH? ujD« Q4: pre- 


ci 

ind precepit X | ei or. Q9 | 
» pF ^v dominus ei Il. 

quoq d [^^ (tu im ras.) | quo | 


lenuit ps Pu; qui CBdoz* | liuit M*; 
Meg, o P tit CALXZM; liniuit A*TIP 
leuit r UOagrtelac; oleuit B; ado- 
liniui& QJ uel leuit p? jp, ane X 
J | Suppellectili [IM M? *pRAzoP* 


A: ' Suppellectili« X0: |i 
pellets Qe 1 D aD Peer 
Mc 


Vin 

duo A | 
A dui. J. ceidari GCAT | Cet super 
wit q 


(in ras.) Nt QHAM*G 
uÁ «c G | 10. S tulit 


GCA | «conse 


| (quo C | 11. (cum GC 
que as XI. 
"nxit e, ^ quod CAT | «et consecravit G | 13. «| filios cumque G: (cumque 


"Posuitque AT | 14. S8 obtulit A; 4 


unxit i| u 
XIt illud et omni 
» mnnlà vasa eiu 
brumque cum basi sua Sa : 
! ficavit oleo m 
quod fundens SUpér caput Aaron 


4 —-— cum et consecravit 
IOS quoque eius obI 


tunicis lineis et cinxit balteo 


Imposuitque mitram ut Iusserat 
Dominus 


'^ obtulit et vitulum pro peccato 
cumque super caput eius posuis- 


atos vestivit 


TTTRBNUR MN MN MD d 
0. in sanctificationem GCATIM ; in sanctificatione AT 
0. quo CAA; quod GIIe | 11. cum uasi G*A*, 


| dominus GTM; deus A | 


U^; suppellectile M*vP*ys?p. supplle- 
ctile QV; subpellectile U/F; supellectilae 
C; supllectile B; supellectilia XT; super- 
lectili A*OS; superlectile A8X | sua] iz 
ras. Gc. 

11. cumque] G* (c i» ras.); cum 
(que om.) A | adspersisset CZ7?; adspar- 
sisset XXT* | labrumquae O!!; labiumque 
Q5; labrum (que om.) O^*; labrum quo- 
que ATIPZ | cum uasi sua G*A*o^*; cum 
base sua CX; cum basia P*; cum omnia 
uasa sua eo. « basi] h(ebr.) fistula O6 | 
basi sua sanctificauit] i7 ras. QS? | san- 
ctificabit XB | olei G*; olea []c*. 

12. quod] corr. U9; quo B | aharon 
C | eum om. B* | ori i Gc (a corr.); 

bit XZ7T*47*. | 

uat filios — oblatos 07m. (5 | eius 
M* | oblatos j [I»? (pr. o i" 725); 
oblatus P* | uestiultque (5 — " : 
cincxit TM*b^*OHU; unxit ^ Aen ! 
ys | baltheo bvy5059; baltets () : : 
baltheis ar | impositque Q*; PESE 
Gt | mitram — GA; mmitras cef. | T2 

iusserat] dixerat, 27? POP quit p^ 

14. o(b)tulit vul om. N9* | 
obtulit (et omn) n [1c*; possui- 
posuissent | P*; P 


om. 


ames oc a 
p d 


cratam A | (sicut C. | csanctifi- 


ue Á 
AT | «unxit A | (labruma «filios OCAT | 7 
/obtulit C | 3 , 


LEviricus (VIII, 14-21) 


370 
sent Aaron et filii eius manus 


suas | 
15 immolavit eum hauriens sangut- 


nem i 
et tincto digito tetigit cornua 


altaris per gyrum 
quo expiato et sanctificato fudit 
reliquum sanguinem ad funda- 
menta eius 
!é adipem autem qui erat super 
vitalia et reticulum iecoris 
duosque renunculos cum arvi- 
nulis suis adolevit super altare 
!7 vitulum cum pelle carnibus et 
fimo cremans extra castra sicut 


praeceperat Dominus 
* obtulit et arietem in holocaustum, 
super cuius caput cum imposuis. 
sent Aaron et filii eius many 
suas 
? immolavit eum et fudit sangui. 
nem eius per altaris circuitum 
2) ipsumque arietem in frusta con. 
cidens 
caput eius et artus et adipem 
adolevit igni 
?! Jotis prius intestinis et pedibus 
totumque simul arietem incendit 
super altare 
eo quod esset holocaustum sua- 


15. tincto CAATM ; intincto G | cornua GCA; cornu G* | 16. arbinulis A | ado- 
lebit A | 17. pelle carnibus GTM; pelle et carnibus A | 20. adoleuit GCA ; adolebit A. 


Deest Q. 


sent A'*; posuisset OSMqreíac; imposuis- 
sent P^; inposuissent O | aharon C | filiis 
P*; filii» G. 

15. immolabit XO" | auriens X[15XT 
AB; ariens [1C?; aries [1C* | intincto GF 
«b^* | digoto O9* | cornu G*rIZ«Bovus | 
quod do?* | fudit] P? (t i1 ras. | ^. san- 
guinem reliquum U8 | ad fundamentum 
CA, 

16. adipem — uitalia] iz ras. 2T! | 
autem | uero OSagrelgc; quoque Lro | 
autem - eius B | erat] fuit A | duosque] 
B! (s in ras.); duos (que om.) Gt | renun- 
culos] i7 ras. B'; reniculos ATO*. renun- 
culus P* | aruinulis] Qw?2 (nulis in ras.); 
arbinulis fICA; aruinibus X | adolebit AL 
X2TAM*dD4*9guy, 

17. cum pelle] i2 ras. (s? 
et A-AUFOM gqare[ac. eu bs ges : 
Lugd. | phimo fl | cremens «a | sicuti C | 
praecepirat G*. 














Rude er 


15. &mmolavit CA | vet tincto CA 
reticulum G | (duosque GA | «adole 





indice RR 


18. et orm. O^M*G*()^ | posuissent 
X; imposuisset [IpoPO»wv;  inposuisset T 
c^^2v | aharon C | filii« G; fili B* | 
^e manus suas aaron et filii eius AID. 

19. inmolauit G; immolabit Xz*; 
immolaut C* | et fudit] fuditque X; fun- 
dit (et o/.) [1C | eius om. B | eius «sese 
VU? | per altaris circuitum - GCA'XIIZ 
DAOM*6*PUB*( gp; per circuitum alta- 
ris aref8c; super altaris circuitum A*M 
QH^M*G*il8?F; super altare per circuituim 
ToU», 

20. in frusta] G*; in frustra GCCA* 
2T*Bopz*P*psy Osws. in fustra [lc | con- 
cidens] X9* (nci i5 'as.); concideris U/F* 
Un marg. scr. al. m. n) | eius bis. rep. 9| 
arctius UD; arietum [Ic | adoleuit] U5*; 
adolebit XAXTAT*M*1J52DFM | ignis UF. 

2]. lotiss» Qa: locutis UM 1 Incer- 
det A"; infundit Ur | esset -- in BO^ | 
domino] P*; domini XrTwOQaMcP?, Cf. 





——— H—M 
am m — 
— à M—— - - 


—— —9À— BÀ —- -— — s — É—— MÀ —— 


| $ quo C; (quo AT | 16. (adipem GCAT | cet 


G | 18. 3 obtulit C: vit G | 17. (vitulum CAT | cum lle G ! sicut 
GCAT | Agi VM | (super GCAT | 19. ci | » p* ; LS e 
«caput GCAT | cet adipem - «mmolavit GA | 20. cipsumqu 


AT | «eo quod AT. 


C | 21. Clotis GCA | cet pedibus G | ctotumque 


LEVITICUS (VIII, 


ssim odoris Domino sicut 
vi ! 
;geceperat el 
4 et arietem. secundum in 
n obtulit db 
consecrationem sacerdotum 
osueruntque Super caput illius 
Aaron et filii eius manus suas 
squem Cum immolasset Moses 
sumens de sanguine tetigit 
extremum auriculae dextrae 
Aaron 
et pollicem manus eius dextrae 
similiter et pedis 
4 obtulit et filios Aaron 
cumque de sanguine arietis im- 





7o——— ——  ——L— 08 
nu — ————————— — 


21-26) 
371 
molati tetigisset extremum ay. 


gulorum 
et pollices ma dextrae 


Fame Super altare per 
^ adipem VéTO et cauda 
que pinguedinem 
Intestina 
reticulumque lecoris et duos re- 


nes cum adipibus suis et armo 
dextro separavit 


26 
tollens autem de canistro azy- 
morum quod erat coram Do- 
mino panem absque fermento 


Im omnerm- 
quae operit 





———————ÀÀÀÀ 


22. (in) consecrationem GCA; in consecratione A | 25. separavit G; separabit 


À | 26. panem GTM; panes A. 


Deest O. 


Lugd. (dei) | sicuti C | praeceperat] Ow? 
(nf. e in ras.); preceperat UF | praece- 
perat -- dominus QM cum hebr. LXX et 
-ugd.| ei - deus XT. 

22. in consecrationem] [1C*; in con- 
Wratione XI? DYBATp Ua? pr^ Qs mac ; 
"onsecrationem (in om.) G; consecratione 
'n om), Quas | posueruntque] UB*; 
PoSuerunt (que org.) ty&?F | caput] iz ras. 
: | "lius ] in ras. GC; eius Osarelac | 

4TOn C | filii « P. tilii | mnanusuas G*. 
Qus vc! quaem [IcP*; que B; quum 
" ua COrr. in textu et rescr. 
T MM | moyses GATITBTMeOH^M 
^n zz moises XXo« | de sangui- 
SOMME | sanguine 4- eius relàc; 4- 
edis? ;, €t B? (e copy | extremum — 
dexterae s iau dextrae] ^*z*Ow*; 
dlar n V2 evPON2 jp: dextere UFM | 
On. de nànum d4* | dextrae] &^* 
ltte p erae At.dna?z26vPQM?1Dp. dex- 
| pedes P*. 


icut 


e. 
^ unique G 
Tetieu 


AT | 4 "dextri G | 
lu | Cet pollices CA | «dex | 
"que CAT | *et armo G | 26. 3 tollens C; 


2 UC 
Wen qi 2 $ obtulit C; «obtulit GAT | «P 
C | et pollicem GA | csimiliter G|? 


24. obtulit] V5? (ob /n ras.) | et] ad 
UB»M; om, WF | de sanguinem A"*X* | 
immolati tetigisset] GC (ati teti corr.) | 
extremum auriculae] G€ (um au corr.) | 
dextrae] O**; dexterae O** UF; dextere 
UU B*M | pollicis XTTepRazevP*QH*AMGP gr; 
pollicem Q5! | hac CX; et O" pedes T* 
M*Q | «dextri G; dextris ^* | ^v dex- 
tri pedis Qsag | reliqum -1- autem AU* | 
fudit bis rep. B* | per om. WF. 

25. cauda XT | omnemque 4- NS 
X«* | pinguidinem GC (ul m ie 
Rz*ovP*P*; pinguidenem 4^* | que 
AuX(IDZTMUsMQa; quo D; qui i - 
ruit B | relicumque X | renos Q ; ^ 
XT* | armo dextro ] T*; armo oupT: 
dbRAzGvijB*M; armurm dextrum nud 
preipstor cun. etr. Cf. LXX th LA 
(brachium dextrum) | separat 
— wl fermenti (absque 

26. panes "num gt cum hebr. 
om.) g | ferment(o) T 


quet C; 
osueruntid oe, vobtulit GA | - — 
4. S obtulit ! 25. cadipem C 


iauum OCAT | ^* d 
rt tolfénd GAT | «qu^ 


LEviricus (VIII, 26-31) 


372 


et collyridam conspersam oleo 
laganumque posuit super adi- 


pes et armum dextrum 


37 tradens simul omnia Aaron et 


filiis eius 


qui postquam levaverunt ea co- 


ram Domino 


?; rursum suscepta de manibus 


eorum 
adolevit super altare holocausti 


eo quod consecrationis esset 


oblatio 


in odorem suavitatis sacrificii 


Domini 


?9 tulit et pectusculum elevans illud 
coram Domino 
de ariete consecrationis in Dar- 
tem suam 
sicut praeceperat ei Dominus 
3? adsumensque unguentum et San- 
guinem qui erat in altari 
aspersit super Aaron et vesti. 


menta eius 
et super filios illius ac vestes 
eorum 


3! eumque  sanctificasset eos in 
vestitu suo 
praecepit eis dicens 





26. colliram G; collyram A | 27. et ATIA; ac G | leuauerunt GTM; libauerunt 


À | 28. adoleuit G; adolebit A. 


Deest O. 
LXX et Lugd. | collyridam] Ov? (ridam 


in ras.); collicidam r; collyram AP*; col- 


liram G | consparsam GB; comsparsam 
A-^8*: cumsparsam A'-*; conpersam AT* 
aspersam (05 | oleo -j- unam g cum hebr. 
LXX et Lugd. | laganamque [IptT«pRazop 
5^"; laganaque QM | dextrum] T? (u iz 
ras.), dexterum vU^ | dextrum -l] sepa- 
rauit Ur, 

21. traudens P* | aron XT; aharon C| 
et ] ac G29UPrFM; hac C | filii BAQne | 
elus ori. A8 | leuaberunt CB; lebaberunt 
X27; liuauerunt At*; libauerunt AHA 
OU^^*oP; lauaerunt Yos | eam CU | 
^e. coram domino ea X. 

28. rursus AH; rursum ue 
MEO IU IRSE 
(uit i2 ras.); adolebit XAT*OHUr. agh 
lebit 2T; adoleui Xw«* | super illana '- 
In odorem] T? (e corr) (5z (in in ras | 
in odore O" | ^v sacrificii Suauitatis - 
domini] M*; domino [ICcM? Qsj | 
hebr. et LXX e Cf. Lugd. e id 


20. sustulit [ID* | tulit et] tulitque 
arelac. Cf. hebr. LXX et Lugd. (et acci- 
piens) | pectulum A" | eleuans] B? (u 
corr.) | illud om. A* | coram domino 
de ariete bis. rep. B* | suam om. G*. 
1| h(ebr.) in partem suam moses 99 | 
sicuti C. 

JÜü. asumensque XM | unguentum | 
A"*; ungentum At? XMA. ingentum O | 
quae erant OH^M*G6* | in altari] O6*; in 
altaris [1€; super altari IM*?d»Ubs*bw; su- 
per altare M*Ouc?, « Antiqui « unguen- 
tum et sanguinem qui erat super altare » 
Guill. Hebr. « in altari », moderni « super 
altare » /ac. | adsparsit X | aspersit -1- in 
altari A-5* | aharon C | et (ante super) 
0m. 29* | super filiis AL* | illius] eius ll 
2MO^GipBra | eorum] eius [lc. 

Jl. in uestito suo A*; in uestimento 
suo GC /5 ras, « h(ebr.) cumque sancti- 
icasset eos et uestes eorum O6 | prece 
pit] Gc (pre in marg.); precepit yr | ei 
2^*; eas Ujr« | coquete P*; quoquite 2 | 


" A | 29. 8 tulit CA; «tulit GT | (d€ 


CAT | cet sangui it GA | 
: guinem G | «aspersit 
Kcumque AT | KPraecepit A | «coquite GCAT. 


LEVITICUS (VIII, 31. 36) 


qu! 


uli et ibi comedite eas 
" uoque consecrationis 


34 c; 
4n d uL. , M SICut et "Praesentiarum fac 
p ;dite qui positi sunt in canistro est actum 


it mihi dicens : uL 
sicut praeceptt - Ut ritus sacrificii compleretur 


ilii eius comedent eos 35 qi 
«on et fili! eius c | "prive idis i. 
, nid autem reliquum fuerit naculo ebitis in taber. 
"a care et panibus ignis 


Septem enim q; 
Im diebus fiu; 
l 


Observantes custodias Domini ne 
in ! moriamini 


s de ostio quoque tabernaculi non sic enim mihi praeceptum est 
exibitis septem diebus | ^? feceruntque Aaron et filii eius 
usque ad diem quo complebitur cuncta quae locutus est Domi- 
lempus consecrationis vestrae nus per manum Mosi. 
Dn É A A GL M "ccc c d ——————————— 


31. comedite GTM*; comedetis AM? | praecepit mihi dicens G*T*M*; praecepit 
mihi dominus dicens GCAT?M* | 32. absumet G; adsumet A. 


Deest O. 

ante] UF? (a corr.) | ante foras ^P; orn. uitis [1^; exietis Ot; exibis QM* | ad diem | 
P* | tabernaculi -- testimonii P*. «| h(ebr.) OP? (em in ras.); ad die O'; orm. 27 | 
labernaculi testimonii O9 | comedite] M* co $^; qua e? | complebitur] G! (mple 
$"*; comedite UM; comedete V^; come- in ras.); compleatur A*29; conpleatur 
detis TAM?O^M*6 | consecrationis] pro- iT; implebitur a | tepus llc | consecra 
positionis 2T | posite A8 | suent XT | in QM* | ^, consecrationis uestre tempus 2M | 
om. X | sicuti C | praecepit mihi (domi- finitur] erit A; om. 2T. s 

nus] part. in ras. P? | precoepit UD; 34. sicut et] in ras. ^; sicuti el 


P«pit It | mihi 4- dominus GcCA'TI C; sicut (et om.) OSarel | inpresentiarum 
APM'Oz9p^yQmgrelpac; 2- deus At CXIIPXTBOHUbrMQ:; impraesentiarum 


/"(58: -- dominus deus 2T. «| «sicut arelbc; inpresenciarum 2^ | est om. 'V?* | 

Pacepit mihi dicens Aaron ». Hebr. et ritu A*; ritum l1O^* | Mom NSX 

antiqui "0n interponunt ibi nomen Do- YTBAdRvOwv? Uu; compleatur F i 

nin! Guill. | aharon C | ea TOpRAzGP cum in ras.); conpleatur OHAM?S; i e n " 
: T à ea OM, 35. manebis QM"* | moriamini jJ 


n. li iami G*; moriani 
ras. min. litt. U*!; moriam! G*; 


32. reliquum G! (um in ras.); re- - est om. O* | sic 


2 FATO relique OH*; reliquü* A-* | sic enim mihi P. AL*: sicut O^*0*. 
] 1$ reliqui. gw | carne] pane 9 | enim] corr. &** | sic] p W» | cuncta 
ita de G | panibus] carnibus *; pe- 36. aharon - —- CAWXIIPZTH 

: | absummet B; adsumet A4 X27* quae] cuncque : eceperat fl. 


wswQa | locutus est] pr(a)ecep: 


4. (praecepit) | Pet 
Cf. hebr. LXX et Lug atm CXZMB | 


) 


A. 
' d$Sumet T? 4. M* : 
Sümet [1b. t T*UM; asumet XM; con 


nurmo d 
resque / ras. ?? | de hostio A" manus O ) Pi MeoPtUarelns6 id 
t host .. Delbr*MOsn; de hostia X; moys! 
M | quoque] autem 279 | exi- X2on. 
stio 
"Phe, 4 GCAT | 33 3 -— 
QC : IC uid Ó itus GA | 
C, AT | e 32. (quicqui^ ut ri 
N de Ostiq IM GCA | «aaron ET | 34. (sicut G * (feceruntque 
* (die CAT | «usque A | «septem teceruntque C^: 


TI net, G | Cobservantes CA | (sic CA | 30. 3 


LEviricus (IX, 1-6) 


374 


IX. ! Facto autem octavo die voca- 
vit Moses Aaron et filios eius 
ac maiores natu Israhel 


dixitque ad Aaron 
? tolle de armento vitulum pro 


peccato 
et arietem in holocaustum utrum- 
que inmaculatos 
et offer illos coram Domino 
3 et ad filios Israhel loqueris 
tollite hircum pro peccato 
et vitulum atque agnum annicu- 
los et sine macula in holocau- 
stum 
* bovem et arietem pro pacificis 


IX. 4. conspersam À; consparsam QG. 


Deest O. 


IX. 1. facta autem octaua dp UBM(: | 
uocabit XB | moyses GATIZTBTMOoOQna^« 
PU(Qarelpac; moises XX9^ | aharon C | 
et ] ac U5 | filiis UF | hac C; et X! iz ras. | 
ac maiores] maioresque X^ | natu —- fi- 
liorum B | israel O'!grefpac; isrhl Xw; 
ihl [1; isrl GABXOTM pRazevPU OsM: srh] 
CX2ZTB; srl A* | aron B*; aharon C. 

2. ^v, uitulum de armento O* | utrum- 
que] OV*P?; utrosque X[IPQaAw2a*p«s | 
inmaculatos]] At**20*96*. immaculatos [|D 
2TO^cpGP: inmaculatum AL?HQM*G2: ima. 
culatum O; immaculatum agre[pac. «| ij 
utrumque inmaculatos OM | offer] P*. 
offeres ICO^MSP? | illum ric | coram bis 
rep. Vp*. 

3. et om. A* | israel QJ ave d 
2^; ihl [1; isrl GARZOTM d ere D 
srahel C; srhl XXTB; sr] AL | loqueres 
^**; loquere A! | tolle X | pro pecca Gt | 
angnum - | anniculos] Qu*w2 (pr. n in 
'"aS.);; anniculum 'lTM$99 yo: oret 


—— ü (€ 








ac EM 


709; 9. Qv? (ma, 


IX. 1. « facto IX. Q 
GT | «vocavit C | «ac maiores G | 





.); S facto CA 


et immolate eos coram Domin, 
in sacrificio singulorum. sim; 
lam oleo conspersam offe. 
rentes 
hodie enim Dominus apparebii 
vobis 
5 tulerunt ergo cuncta quae ius. 
serat Moses ad ostium taber. 
naculi 
ubi cum omnis staret multitudo 
6 ait Moses 
iste est sermo quem praecepit 
Dominus 
facite et apparebit vobis gloria 
eius 


cum LXX Lugd. Hier. loc. cit., Aug. 
quaest. in lev. 26; agniculum OS | in ho- 
locastum []P; in holocausto [lc; holo- 
caustum (in om.) 2T, 

4. arietem ] armetem C | pro pecca- 
tis A | eos om. X9 | in sacrificia X69; in 
sacrificium O^ | conpersam Z7; conspar- 
sam GA"XT4O^; «consparsam A* |^ con- 
spersam oleo agrelac | deus A" | appare- 
bit] A! (bi corr.); abparebit O"!; appa- 
reuit CIICB; apparuit P*. 

2. **«tulerunt [IP | ergo] er Gi; 
enim X | que CABXI[IDXZMys5sM()q | iussit 
/5* | moyses GATIZTBTMoOHaMPUOat 
clbgc; moises XX9^ | tabenaculi $9 | om- 
nistaret 2M» | astaret areí[p*ac; istaret 
C | ^. omnis multitudo (a)staret Osarel 
U*6C; staret omnis multitudo WUDrw, 

6. moyses GATIXTBTMeóOuaMpyO 
arelbac; moises XXOoM | quem [Ic | pre- 
cipit O9; pcipit OS | eius -j- et non de- 
relinquet uos Xo, 


M áá—— 
—  — —————— MÀ —ÀÀÀ 








(marg.); S 1l. QM; «facto 


-- 
offer GA |3. Cetad GCA | & eS. xque GA |2. ctolle GCAT | cet arietem GA | «et 


G | 4. (bovem GCAT 


«tulerunt GAT |S Pen mmolate ( 


ubi G; (ubi CAT | 


€ C; «tollite AT | 


cet vitulum A | «atque G | «et sine 


" | (similam G | «hodie GCA | 5. 8 tulerunt C; 
: Salt C | Kiste est GCAT | «facite GCAT. 


LEVITICUS (IX, 7-1 2) 


(4, et ad Aaron accede ad 
-— et immola pro peccato 
à 


UU t olocaustum et deprecare 


f 
- ie et prO pO pulo 


mque mactaveris hostiam po- 
uli ora pro €9 sicut praecepit 


Dominus 
? catimque 


4|tare 
immolavit vitulum pro peccato 


Aaron accedens ad 


suo 
seyius sanguinem obtulerunt ei 


filii Stt! 


| 315 

I quo tinguens q; 

: LM altaris 

adipem residuum ad basim eius 

que et renunculos ac reti- 

culum iecoris quae sunt 
peccato 

adolevit super altare Sicut prae- 

J ceperat Dominus Mosi 
carnes vero et pellem eius extra 
| castra combussit igni 

;* immolavit et holocausti victimam 
obtuleruntque ei filii sui sangui- 

nem eius 

quem fudit per altaris circuitum 


gitum tetigit 


10 


pro 


MENU CN CEN MC RCM E CRM CM CLE C 


9 cornua CATA; cornu G | 10. adoleuit G; adolebit A | 12. immolabit G; 


immolauitque À. 


Deest O. 


7. dixit et -- G!CIIeZToA 10; dit et 

Ot; dixit etiam Q5; dixitque ATIPZMBM 
$OPUQO:g: dixitque et TdRA*z6v; 
et dixit avefac; dixit (et o;.) X. *| Anti- 
quiores: « dixitque aaron accede ». Alii 
atem habent « et» Guill. | ad] et A"if | 
iharon C | accide O'* | immola -1- deo 
| tuo om. UD | offer«» O'! | precare 
& | pro (ante populo) om. l1cXo | propulo 
O' | populo 4- tuo CO^. Cf. LXX Lugd. 
"" Aug, quaest, in. lev. 27 et loc. un 
*'. I5 (et pro domo tua) | mactauerit 
V | populis [I; populo OHAM*6 | pro 
Mw pro eis AQS:ael cum hebr. LXX 
f. locis cif. | sicuti C | precipit O*'*. 
lit Y aharon C | acedens AP* | immo- 

| uitulum | uitu Xo*; om. G*. 

ingen. e! om. O^«*c | tinguens) G*A8*; 
$t; i Nt XrlzonTgA* PUO agrelb 
Cornu Vids Gc | digitum] in ras. A^ | 
U»^ | fundit cpP* | residuum 4- 





Iq 

dix; / 
ÜCAT t et I, p; 8 dixit et C; «dixit et GAT be 
«statimg 


t fudit G | 
a | 12. (immolavit 


CA | e, Ora G | 8. 8 statimque C; 


À 
, | (Quem GCA. 


^ | sieut a erunt C | «Kin quo GCAT | 4 
ll. (carnes GCAT | «extra 


eius O** | ac basim d^*; ad basem Xd; 
ad uasim G*. 

10. adipemque J Ur*: adipem quo- 
que 2TOUF*; adipem (que o.) Q^ | re- 
nunculum A | hac CX; ad NB | retilum 
B* | que CAUXIIPZoMBUsMOa | adolebit 
ALXAT*P*Ur; adholebit XT | sicuti C | 
praecepit A | moysi GNIZTBTMPOPS 
pw Qs«? qveIpac ; moisi XXoM; moysen (7?) 
(Qw*, 


11. carnem 
pellem] UP*; pell 


Qu cum hebr. et Lugd. | 
es UP? | combusit G^ 
(sit in ras.) (p^P; conbussit C20 
dpRzvOHM^ G2 p?; conbusit ALXXTBAO^^ 
| | it c. 
*- cobuxit O5; cumbuss! | | 
U 32 immolauit] P*; immolabit GX; 


| 2? | holau- 
immolauitque — vet ], - 
| itimam * | 
pergis [1€ | «» fudit C | " gu 
pel super altaris pBMee. C/- hebr. € 
(super altare ! 


in circuitu). 


ue 
de CT | «otier e pem 
cimmolavit dolevit 


A | 10. T | cobtuleruntqu? 


LEviricus (IX, 13-19) 


3706 
13 ipsam etiam hostiam in frusta 
concisam 


cum capite et membris singulis 
obtulerunt 
quae omnia super altare crema- 
vit igni 
lotis prius aqua intestinis et pedi- 
bus 


I5 et pro peccato populi offerens 
mactavit hircum 
expiatoque altari !9 fecit holocau- 
stum 
l addens in sacrificio libamenta 


quae pariter offeruntur 
et adolens ea super altare 
absque caerimoniis holocaug; 
matutini 
!8 immolavit et bovem atque arie. 
tem hostias pacificas populi 
obtuleruntque ei filii sui sangui. 


nem 

quem fudit super altare in cir. 
cuitu 

I? adipes autem bovis et Ft ari. 
etis T 


caudam arietis  renunculosque 





13. igni A; igne G | 17. addens GCATM; additis A | libamenta G*ATITM; 
libamentis GCCA | cerimoniis GA | 18. quem A; quod G | in circuitu GTM ; in circuitum 
À | 19. adipes GTM; adipem A | t arietis * addidimus utpote in archetypo omissum, 
formam enim pluralem adipes non adhibuisset Hieronymus si de solo bove ageretur, 


et cf. hebr. 


Deest O. 


13. etiam A^; quoque XT9; autem 
Il | hostiam] holocaust M* | frustra CAB 
p^*z*UOsM*; fructi [1c* | concisas p^*; 
concisa ^; concidens U5: concidit C | 
que GCA"XrIbp^On*p*ijsn Osn q | super 
altaré v* | cremauit ign(i)] O6* seg exp. 
1 h(ebr.) non habet Oo | cremabit XT; 
concremauit I1 | igne GCAXXToQAwc*p. 
14. ^. aqua prius agrelac | et om. 
yrs, 
| 15. et om. O** | populis [1c | mau- 
tauit A*; mactabit X | altare At*. oi 
llc | expiatoque altari] «I h(ebr.) quo 
loto a[tque] oblato O6, 
16. fecit holocaustum om [1c 
| i fecit] 
obtulit [IP cum hebr, ef LXX | 
(obtulerunt). udine ad 
» 17. addens] P^ (e ip "QS.); additis 
2MBA 1 | in sacrificio] []D*gcs. ; 
ficium IP?T$o. . RE. In Sacri- 
- ; In Sacrificii Oc?. 
licium (in om.) WB* | lip dig 
Ibamenta] G*; 


——————Àu 
—————— 
us RENE 


nu M 


libamenti [1c; libamentis GCCXX*^BA 
OR^AM*GPUF 1 | que CAE? (corr.) XI1DXTM 
U5"(Oa | offerentur O8* | et om. A" | 
adoles [1€* | cerimoniis GARXIIZATovo5 
ijB»r(a; cerrimoniis UM; cerimoniis M*; 
ceremoniis AtM?; ceremoniis qreípac; 
cherimoniis C; cherimonias B. 

18. immolabit XXT | ei orm. ^zQM | 
*»filii P | sui» bz | quem] quod G 
O"* | super altare in circuitu — GXIIP 
Z20BTM onavPOn?6? ()ss ag; super altare in 
circuitum. CIICXTM A zoe Quant! os P V reli 
96; super altare circuitum OM; super 
altaris circuitum At"*; per altaris cir- 
cuitum AH? QM, 

19. adipes] P*yrs: adipem ATIZBA 
O^MGP? jr? (M are[pac | autem] quoque 
20; om. A | uobis B | adipes autem bouis 
et arietis] €| h(ebr.) adipem autem bouis 
et arietis et caudam arietis O6 | renutt- 
culusque P*; rennculosque X9*; renicu- 


) 





LEVITICUS (IX, 19. x l) 


:bus suls 23 ; 377 
"- "- coris ? posuerunt ''IÉTessi autem Mos 
el reticulum 1€ M tabernaculum, Men €t Aaron 
super pectora | | e deinceps Mn monii 
umque cremati essent adipes in Populo STESSI benedixerun, 
— 
4ltari apparuitque glori 1 
là Domin; : 
4 geclora eorum et armos dextros multitudini TUM 


;eparavit Aaron elevans coram 


24 
et ecce eor TT 
| essu ! 
Domino sicut praeceperat Mo. S'essus ignis a Doming 


devoravit holocaustum et adipes 
ses i; qui erant super altare 
2e tendens manum contra popu- quod cum vidissent turbae lau- 


ixit eis 
lum bened daverunt Dominum ruentes in 


sicque completis hostiis pro pec- facies suas 
cato et holocaustis et pacificis X. ! arreptisque Nadab et Abiu fili; 
descendit Aaron turibulis 


— ————HU— o A —H — "A -— V — — 1— — —PAÓ o a —— —á— P RREDRRRDRRRt 
-— c 
x ———— —— — HA — 





22. manum GCATITM; manus A | eis GIITM; ei CALA. 


Deest O. 
losque 94M6; renunculos (que orm.) X | G!; benedixitque UM | eis] O4***; ei C 
adipibus] [IP*; adipidibus [1»*. AvXZAOHA?M?G()SM qre|pac | hostis P* | 
20. pectora -- eorum UB* | cum hostiis -- et U» | holocausto €)M; hostiis 
(que om.) 201 | in altare X; in altaris AL* | et om. Td^zovep*iBpr?« | descen- 
0; super altare areíac. *1 mod. et alii dit] discessit XI1; om. G*. 
« super altare » /ac. | ^, in altari adipes 23. moyses GATIZTOBTMoOraMpuU 
Uaprw, Qarelpac; moises XXM | aaron 4- in X 
2|. petora b4* | dexteros «bv | se- arelac cum LXX et cf. Lugd. (ad taber- 
parabit XB | aharon C; aron OM | aaron 4- naculum) | et deindeinceps G* | populum 
et OnaMGx | sicuti C | praeceperat —- ei B | apparuit (que on.) o*; et — 
'IT* | moyses GAHXETBTMOHSANPUO are P | gloria om. AP* | domini «« ^04. 
D; moises X Xov, 24. et om. WU» | et —— 
22. et tendens] OM«*; extendens Urw*; in ras. et uri, eal t puis | 


«| extendens CA XT] | essus TMÓ 
(exten i5 ras.) 2D egr 
VPIGP Ow PU SDN? () aare[pac; et ex- holocautum G | adipem TIE | qui] que 


i 
tendes v | manus AO*"Q ic. Cum hebr. AL* | quod ] OQu*; quem ou pss 
qeri LXX et Aug. quaest. in lev. 27. X | in faciaes 


C?; In faciem () ) 
: 6. 
! Ka, - faciaes (1n om.) 
" Dànum » | x(X] « manus suas » facies B; i. abreptisque 








s | COntra] ad ATMdUs^ Q agrelec. Wu ^ areptisque * isque OS | 
b Mara, * et extendens manum ad po- Qawe; arreptique Qs: habiu C | aharon 
"m "ll.| popolum TO^ | benedit naadab XT |abyu 5^» BEEN 
"MN uM 

(el re mM /pectora GCA | (separavi' 


ti | 
A | j) "ulum A | 20. «posuerunt G | «cumque GCAT | 21 "cificis G | 23. € ingreso 
V. Qt tendens CAT | S sicque G; (sicque CAT | Cet ^ deinceps GA | S —À ! 
Que e ^". Sine num. U^; € ingressi A; (ingressi GT | «e CAT | (devoravit GC 


"apparuit |. G; «et ect* 
ue GAT | 24. et ecce 1l. M 


Y quod 
: ' Quod GAT. 
Ii pi, atreptisque I]. GB; X. Q9 ag; 10. 


x1ll. 
Qw«? qnarg-) 
reptisque A 


LEviTiCUS (X, 1-5) 


378 
posuerunt ignem el incensum 
desuper | 
offerentes coram Domino ignem 
alienum 
quod eis praeceptum non erat 
? egressusque ignis a Domino de- 
voravit eos 
et mortui sunt coram Domino 
3 dixitque Moses ad Aaron 
hoc est quod locutus est Dominus 
sanctificabor in his qui adpro- 
pinquant mihi 
et in conspectu omnis populi 


glorificabor 
quod audiens tacuit Aaron 
* vocatis autem Moses Misahel e 
Elsaphan filiis Ozihel patru; 
Aaron ait ad eos 
ite et colligite fratres vestros de 
conspectu sanctuarii et aspor. 
tate extra castra 
5 confestimque pergentes tulerunt 
eos sicut iacebant vestitos |i. 
neis tunicis 
et eiecerunt foras ut sibi fuerat 
imperatum 





X. 3. glorificabor GTM; gloriabor A | 4. filiis) GTM*; filios AM*, 


Deest O. 


C; aron 2TOH* | turribulis T*Up« (Ow: 
thuribulis Os'agreíc; turabulis X; tribu- 
lis P* | t(h)uribulis 4- suis GcTM^Ou 
U a. Cf. hebr. LXX et Lugd. *| Hebr. et 
antiqui « turribulis suis posuerunt ignem ». 
Guill. | imposuerunt Osarel; inposuerunt 
CX | coram dominum Ou. 

2. egressusque est ignis a domino 
et deuorauit G cum hebr. et LXX; cf. 
Lugd. (et exiuit... et comedit) | deuora- 
bit XB. 

3. moyses GATIXTBTMo$OuaM py 
O arelpác; moises XXo« | aron Xo* | hic 
est U** | in hiis OsJq; in is à"; in iis B 
relpac | adpropinquant] M*: appropin- 
quant [12M? &6PU() aare[pac | omnis] 
2"* (o corr.) | plopuli P* | gloriabor AL? 
À; glariabor At* | audiens ] Gc (s /z pgs | 
aharon C | ^, aaron tacuit À TO. | 

4. uocauit A" | moyses G T 
doonuaMpuyo are[pac; uds xron, idi 


hele AL*XIZOM O P yr Qa. mysahele a: 


misaele (Srelpac; misahelem GC A2. 


————— s s reni 


(posuerunt GA | « 
«et mortui sunt G 
GCA | cet in GA 
AT | «et asportate G | 5. «conf 


misaelem A" 24 | elsaphan — [IOw"?c?g; 
elsapham A; elsafan X9; helsaphas BT 
M9oP* Usp"((Ow*; helsephan A'UVrF; elese- 
phan C; elisaphan AHOuAM*G*QOsarel[pac; 
elisafan 2TM; helisaphan P*Q:w?;: elseban 
X; ehelphasm G*; ehelphasam G! | filii 
G; filius B*; filios CAL*HXTAM*OAMc | 
ozihel| O9*; ozyhel v; oziel AHXBM 
OS"PU5F^O agrefpac; hozihel C | aharon 
C | aaron -- et A-*H | et om. G | col- 
ligite - GAo^*; tollite CAXIXZBTM 
dRA?zevPOP UO aavelpac cur Lugd. | ue- 
stros om. *T* | e^, uestros fratres [1C ' 
apportate l1C; portate 2r. 

9. pergentes] surgentes X | eos ori. 
I*]|sicuti C | iacebat dpa* | uestos G*; 
uestiti XB; uestitis VF? (4/£. s ipn ras.) | 
tunicis | Oi*; tonicis M*Ou? yp | ^v tu- 
nicis lineis XXrowr | eiecerunt] in ras. 
or eicerunt UM; iecerunt O^t; eierunt 
2T*Ó^*: egecerunt C. «| h(ebr.) confe- 
stimque pergentes tulerunt eos in tunicis 


suis et eiecerunt foras Oc | imperatum | 
G*€ (atu iz 'as.). 








offerentes CA | 
(quod 
À |3. 8 dixi : ^12. 8 cBressusque C; cegressusque GAT | 


Itque C; cdixi 
| 8 quod C; «quod GATA QAT (hoc est GCAT | (sanctificabor 


catis CA; (vocatis GT | cite GC 


estimque GCAT | sicut A | cet eiecerunt GA. 


LEVITICUS (X, 6-9) 


gus est Moses ad Aaron et 
-— Eleazar atque Ithamar filios 


eius | 
jpità vestra nolite nudare et 
vestimenta nolite scindere 


torte moriamini et super 
omnem coetum oriatur indi. 
gnatio | 
matres vestri et omnis. domus 
Iahel plangant incendium 
quod dominus suscitavit 
1 vos autem non egredimini fores 


ne 


pM 








puer CREER SEHR 


6. uestimenta GCAT ; uestimenta uestra AM | omnis GTM; omnes 
dimini GAT; egrediemini CIIAM | 9. intratis CAATM; intra(b)itis GTI. 


Deest O. 


6. locutusque est ClIOSM arelac; et 
dixit OG! n ras. cum hebr. LX X et Hier. 
Ep. 39 ad Paulam | moyses GATIXTOBT 
MoOt^MPU( arelpac; moises X2M | aha- 
ron C | ad om. Il cum LXX Lugd. et 
Hier. loc. cit. | heleazar C; eliazar B; 
eleezar O^; elazar O&* | adque CXP; et 
agtelác; et ad B cum hebr. | ythamar C 
(54: itamar GXT; ithimar QV; iathamar 
M?*t: jaathamar. AL* | eius -4- et ait eis 
(c in "as. | capita] GC in ras. et marg. | 
wsümenta -- uestra [IDAMP'JBDF cur 
" LXX Lugd. et Hier. loc. cit. | cae- 
hat cvetum B; cetum XUF; cetum 
in hiis "oriatur ^»? | indignatio J 
uÁ he i ras. O6! | et om. O6 cum 
Omnes "e Lugd. et Aug. quaest. in lev.32 | 
ihl p. Que | israel grelbpac; isrhl 2; 
ÁP A. GA"zoTM RzevPUO; srahel 
quem "Hine | plagant dbv* | quod 

MN EE €Ó TA. LH* 
VóQuspes rea egredimini - GA 

; egrediemini AH^X 


379 
labernacul; 


zem peribitis 
cum quippe san 
ct . e 
es M zx 4€ unctionis 
qui fecerunt omni 
ptum Mosi. 
um quoque Dominus ad Aaron 
num et omne quod inebri 
ipe ebriare 
non bibetis tu et filii tui quando 


Intratis tabernaculum testi monii 
ne moriamini 


a luxta Draece- 








À | 7. egre- 


I 2T0MAMOn?AMcp?UBOsiM?qgre[pac; hae- 
grediemini C; egrediamini XM. € « non 
egredimini » Guill. | foras d^*; foris 
Ot*; fortes d? | tabernaculi 4- foris O8* 
(delet.) | alioquin] im ras. O8? | peri- 
bi*«stis O"; peruitis G* | sanctae orm. P* | 
^ quippe unctionis sancte [l; sanctae 
unctionis quippe XM | uos] eos B | iusta 
G | precepta O" | moysi GATZTBTMO 
OHAMPUO arelpac; moisi XZ9M. 

8. dixitque OrUMOM areló. Cf. hebr. 
LXX Lugd. et Aug. quaest. in lev. 33 
(et locutus est) | ad bis. rep. c | ad 4- mo- 
sen et A* (exp.) | aharon C | ^v ad aaron 
dominus A"*. 

9. uinum -4- quoque " | eps 
yo: om. OS! | inebriare] T*; inebrlar! | 

- ro«M BA T? pR*az*P*i | uibetis C; 
Aia is — CAXZBATM*OU 
bibes XM? | intraüs ^ cin i 

er. in [s. 2,9 (ingredimint); 
giuc. Cf. Hier. in 1s MAP? (in ras. Qat 
:tis G ; intrabitis [1 | Vet 
trau ; bitis tabernacu u 
eía. 4 « quando intrab! 


: ll. | 
bucd t « intratis » Gu" 
adi Pai 
intra( Dl 


! G | ine 
6. à /et vestimenta * 
wi cutus est GCA; «locutus est T | (capita n p GCAT | — vl ^ 
^Deri.: f , mnis QU UMS ie 
dbi c ropes Oi dfatres CAT 1 ir qui fecerunt OAT GC à, imm 
Qe Mee. Xin eum GAT | $ qui fecerun". sine num. Wi pe 
CAT | 7 VII AXTMeON; xit. rp; Dr. 


MOn . bibetis À | (quando A. 


LEviricus (X, 9-14) 


380 


quia praeceptum est sempiter- 
num in generationes vestras 
10 et ut habeatis scientiam discer- 
nendi inter sanctum et profa- 
num 
inter pollutum et mundum 
!! doceatisque filios Israhel omnia 
legitima tt quae locutus est Do- 
minus ad eos per manum Mosi. 
1? [ocutusque est Moses ad Aaron 
et ad Eleazar atque lIthamar 
filios eius qui residui erant 
tollite sacrificium quod remansit 


de oblatione Domini 
et comedite illud absque fermento 
iuxta altare 
quia sanctum sanctorum est 
13 comedetis autem in loco sancto 
quod datum est tibi et filiis 
tuis de oblationibus Domini 
sicut praeceptum est mihi 
!* pectusculum quoque quod obla. 
tum est 
et armum qui separatus est 
edetis in loco mundissimo tu et 
filii tui ac filiae tuae tecum 





11. legitima mea codd. omnes, errante archetypo | 13. comedetis GTM; come- 
ditis A | 14. oblatum est GIITM; ablatum est A**A | qui separatus est GTM; qui 
separatum est A | filii tui GIITM; filii (tui orm.) AA. 


Desunt G (a v. 14, tui ac filiae) O. 


cum hebr. LXX Lugd., Hier. loc. cit. et 
Aug. loc. cit. | testimonii] domini 2T | 
ne moriamini] memoramini X; moriami 
$?* | quia] € h(ebr.) non habet O6 | 
sempiternum om. X | ^v sempiternum 
est agrelac | generationes] Gc (ra iz ras.). 

10. et om. U9?*OM | ut om, Xo* | 
^w ut et UM | discernendi om. Q^w* | qi. 
scernendi -- et B | profanum —- et CTI 
cum hebr. LXX et Aug. loc. cit. | pollum 
G* | inmundum Qtw*, 

11. doceatisquae O*! | israel vQi 
grelpac; isrhl X«; ihl I1; isrl GABHXOTM 
q4zcOQ^4PUOS«; srahel C; srhl ALXZTB | 
legitima] WF (in fexfu); legittima Qs*. 
*| al. mandata WF? (jjj. lin.) | legitima n 
mea omnes codd. et edd. Cf. infra 18, 26 | 
que CA"X XTOUBM() | locutus sum Pp? 
(sum 7/7 ras.) r; loquutus sum O4M«c | do- 
minus om. 2«O^MOPry | ad egg om. Wr | 
per manumo(y)si CAU*XTlCcXMBiyr | moysi 
ad S IMSOUMPUOqrefosc: mois 


— o—— - — 
— — —Á-— 


om-— 
— 


quia CAT | 10. cet ut GAT | cinter 
üsque GCAT | (quae A | 1 
T 8 locutusque est CA; «1 
dite GA | (quia GA | 13. (comedetis 
armum GA | cedetis A | Xtu et A. 


CAT | 4 


12. locutus est (que om.) Up; lo- 
quutus est (que or.) B | moyses GATIB 
IMdoOn^MPiysrOarefpac; moises XXo«; 
moysen »*«; dominus 2T | aron B; aha- 
ron C; aaro c59* | ad om. XT0* | heleazar 
C; eleazer 20* | adque CX; et agrelac; 
atque ad XMUbrw; et ad B cum hebr. 
et. Lugd. | ythamar CBQa; hithamar 
U^: itamar 2TOH; ithimar Q^ | qui] quae 
o? | ^. erant residui Os1are[ac | tollete 
P* | iuxta. altare] in ras. et marg. d! | 
^w iuxta altare absque fermento A | quia ! 
quoniam A | est -- custodite omnia quae 
dixi (scripsi UF) ut sim uester deus UE" 
(4 ras.)F, Cf. infra 1 I, 2 in app. 

13. comedetis — domini sicut] /z 
"as. UB? | comeditis AOn* | quod] qui 
et | est] erit A"; om. Ws? | estibi O | 
sicuti C | mihi] tibi Wr. 

14. peccusculum Qs* | quoque or. 
(I^* | quod om. G | oblatum est] O**; 
ablatum est CAL*uxrTAcv*QOneuzo*. C/. 
LXX et Lugd. (pectus secretionis) ef Aug. 


pollutum GCA | cet mundum G | 11. «docea- 


2. 'l locutus 
que est XIIII. AT M- Moa 
Ocutusque est MO»; XV. [|b ; Div. sine nut. 


G | Cet ad A | «tollite GCAT | cet come- 


quod GA | 14. «pectusculum GCAT | «et 


LEVITICUS (X, 14-19) 


ibi enim ac liberis tuis reposita 
sunt de hostiis salutaribus filio- 
rum Israhel 
quod armum et pectus et 
adipes qui cremantur in altari 
elevaverint coram Domino 
et pertineant ad te et ad filios 
tuos lege perpetua sicut prae- 
cepit Dominus. 
i6 |nter haec hircum qui oblatus 
fuerat pro peccato 
cum quaereret Moses exustum 
repperit 
iratusque contra Eleazar et Itha. 
mar filios Aaron qui remanse- 


I5 eo 





381 
rant ait 


17 Cur non DET : 
comedistis hostiam pro 
peccato in loco sancto 
quae sancta sanctorum est 
et data vobis ut portetis iniqui- 
tatem multitudinis 
et rogetis pro ea in conspectu 
Domini 
/5 praesertim | cum de sanguine 
llius non sit inlatum intra 
sancta 
et comedere eam debueritis in 
sanctuario 
Sicut praeceptum est mihi 
/? respondit Aaron 





—— —A—RURMMÓ— € ———— MÀ 
Ao 
- — ——— —-——' RR ERE 


14. reposita CAM; seposita llAT | 15. (eleuaue)rint CIICT*M; eleuabis A (cf. iufra 


pertineant). 


Desunt GO (usque ad v. 18, intra sancta). 


quaest. in lev. 34 (pectusculum segrega- 
tionis). « ij ob[latum] OM | qui separatum 
est BAUM | aeditis Ot* | loco -1- sancto 
0^. Cf. LXX Lugd. et Aug. loc. cit. | tu 
oui. 95* | tui om. AZBAP* | ac (ante 
liliae)| et OS?ave[ac; om. C | ac liberis 
tuis] in ras, «pP? | liberis] filiis O4M*9P. 
liberis Ov | tui UM | seposita XlIcD*ZTA 
T*OPà | ostiis ZMUwQ: | sulutaribus Q^ | 
Israel grefpac; isrhl X^; ihl [1; isrl A8Zo 
TMeiazevpypo. srahel C; srh] A-X2TB. 
15. armum] aurum "V | crematur 
99* eremabuntur [1C | eleuauerint — A*^" 
Ie 2MT* M ébove? p2 yrs2 p JM gi0; elebabe- 
int 27; eleuauerit cRaz; eleuarint BOP*; 
Teleuarint C; elebarint X; eleuauerunt 
ia AOT? (prx nrw ()s areíac; eleuentur 
&. eleuabis À | perteniant P* | «««ad te 
in z m | a te O | et ad filios tuos ] 
ion | ad «filios AH | sicuti C | prae- 
perat ys. 
" e hec CAuXwUsOs:q | hyrcume** 
| fuerit de» | fuerat -- domino CIl | 


A 


inoyses ADIZTBTM o OQ98^M P UJ Oarelpac; 
moises X209M | exustum] P*; inexustum 
P? | repperit] O*"*; reperit [1Ov* agre[bsc | 
^v, repperit exustum B | iratus (que or.) 
U5* | heleazar C | ythamar CUwv(!a; ita- 
mar XT; ithimar Q^ | filiis 2« | aharon 
C | remanserant] iz ras. OV. 

17. comedistis] d^ (stis i" ras.); 
comeditis CP; comedetis ^7 | pro pecto 
AL* | loco sancto suo ()5*; loco suo san- 
cto Os? | que] A**; que CAWXTIIDZTU BM 
Q510; qui A^; que * 2"; quia B | ^. mul- 
titudinis iniquitatem À 1v. 

18. cum om. X | de om. O9* | de 

' H * 
sanguinae P; de sanguinem pat - 
ouine «x»sss»« UB | intra] in AL* | san 
: -- sanctorum $0 |ea CX; eum QS | 
yo«QM qrelá | ^» eam come 
dere debueritis O; comedere — 
eam arelàc | debueritis «es» (P | pha 

19. responditque Q51; cf. hebr. : 

! tus est) | aaron* UF | 
et Lugd. (et locu 


blatum est [1€ | uictima] «^? (a in ras.); 
. MEME ÉL  É ccn 
uu 


cta 
debueratis 








inter C; «inter AT | 


16. 5 
T | 15, (eo quod CAT | «et pertineant A | «lege À a | p data A | «et rogetis 
*ereret CA | ciratusque CAT | 17. «cur CAT | «qua? dit CO; «respondit AT. 
' "Praesertim CAT | «et comedere À | (sicut A 


| 19. $ respon 


LEeviricus (X, 19-XI, 5) 


382 


oblata est hodie victima pro pec- 
cato et holocaustum coram 


Domino | 
mihi autem accidit quod vides 


quomodo potui comedere eam 

aut placere Domino in caeri- 
moniis mente lugubri 

2 guod cum audisset Moses rece- 
pit satisfactionem. 

Xl. ! Locutus est Dominus ad Mo- 
sen et Aaron dicens ^? dicite 
filiis Israhel 


Deest G. 


uictimae O | et] in [IcP | autem] Xv? (u 
corr.) | uidis Z«* | aut À- quomodo CI1X7? 
QuaAM*6 | placere] M*o! (ce /z ras.) Ou? 
(pla im ras.); placare AL*u*Xx TM2Ow«op 
UBDF;: placarem OA | domino] M*; domi- 
num XM*O^^9P; deo OS), € ij placere 
domino O* | caerimoniis] M*; cerimoniis 
ARXIIZAOHP?U8DbFOa: cerrimoniis Uv: 
cherimoniis CB; caeremoniis M*; cere- 
moniis P*gre[pac | lugubri] T? (g corr.); 
lucubri M*. 

20. quo U* | cum] aü O« | moyses 
ATIZTBTMÓOOP U Q arefpac; moises X 
$0M | recipit QH* | satisfactionem] Ul 
ras. (s?, 

Xl. 1. locutusque est CI1» Qs; rela. 
Cf. hebr. LX X et Lugd. (et locutus est); 
locutusque (est 0m.) llc | est —— autem 
29M | moysen ATIZTBTMoOOGav Py Ore 
[080; moisen XXow | et J- ad XMB eum 
hebr. | aharon C. 

2. israel (Q! arelbac; Isrhl XM. ihl [1: 
isrl A*ZOTMdos2evPUQsu; srahel C. cup 
X2TB; srl At | (israhel) custodite Orm- 
nià qu(a)e scripsi (scribsi A-B) uobis 
(om. XTUBF) ut sim uester deus (deus 


—— M — PJA——— 





——— 


dcc c RENS 


«oblata est CAT | «mihi CAT | 

| Xl. 1. *| locutus est Ill. 
Div. sine num. Oy: S locu 
A |3. comne CAT 
3. 8 chyrogryllius CO: 


| tus est À | 2. 
| 4. «quicquid CAT | «s 


haec sunt animalia quae COme. 
dere debetis 
de cunctis animantibus terrae 
? omne quod habet divisam ungu. 
lam et ruminat in pecoribus 
comedetis 
* quicquid autem ruminat quidem 
et habet ungulam 
sed non dividit eam sicut camelus 
et cetera non comedetis illud 
et inter inmunda reputabitis 
* chyrogryllius qui ruminat ungu- 





uester ae) AZBUBr(S!* (exp.) ae. Cf. suy. 
pra I0, I2 (codd. WF); infra 18, 30; 
19, 27; 20, 8, 22. *| « dicite filiis israel: 
custodite omnia que scripsi uobis ut sim 
uester deus ». /7ug. « dicite filiis israel: 
haec sunt animalia » Guill. R(ad.) h(ebr.) 
a(nt.) (ad haec verba int. lin.) lac. | hec 
CABXTIIDZMBUBOSJq | sunt -I- enim P* | 
que CA"X[]IPOPUP»() | debeatis O«*c*p». 
debitis On* | animantibus] X9 (im fextu); 
animalibus XM; uel animalibus X02 (int. 
lin.). «| h(ebr.) quadru[ pedibus] O6, 

3. diuisam ungulam] im ras. d; 
diuisa ungulam Ur | in] de O | come- 
ditis Ou, 

4. quidem oz. BOsare | et om. I1 | 
^v (et) habet quidem Ar | diuidet A8X 
I* | sicuti C; ut X | camellum Of; camel. 
lus O! | et cetera og. O | et (ante inter)] 
sed A-X | inmundum U95; munda O^*w«* | 
Inmunda -4- non cR | reputauitur C. 

». chyrogryllius - CAMdRazovgwo?; 
chyrogrillius 'IITOSPU»b*; chyrogryllus 
b?; chyrogrillus Ur; chirogryllius 9; 
chirogrillus A []o B; chocrogillius O; 
choerogryllus telp&c; schyrogryllius O^6*; 


quomodo CAT | 20. «quod CAT. 
; VI. C Xl. Qs1«? (nope. ag; XV. ATMoQO" ; 
«dicite CT | chaec sunt CAT | «de cunctis 


echyrogryllius int non A | cnon comedetis C | cet inter A | 


LEVITICUS (XI, 5. 1) 


lamque non dividit inmundus 
esl 

«Jepus quoque nam et ipse ru- 
minat sed ungulam non di- 
vidit 

et sus qui cum ungulam dividat 
non ruminat 

$? porum carnibus non vescemini 
nec cadavera contingetis quia 
inmunda sunt vobis 

9?9haec sunt quae gignuntur in 
aquis et vesci licitum est 


cn EE C C MCCC cc | P ———GMIEM NN 
XI. 5. diuidit A; diuidet O | 6. non diuidit À; non diuidet O | 8. 


uescimini O. 


Deest G (usque ad v. 10, squamas). 


cyrogrillus Q5; cirogrillius X (im fextu) 
iT, cirogrillus 3OMUB()J*q; coherogil- 
lius A^; cuniculus X^ (in marg.) cum 
hebr. | rumignat O* | ungulam quae P*; 
ungulam (que om.) X; sed ungulam (que 
om.) $* | diuidet CXXZTOP* | inmundus — 
0. non diuidit om. UM per homoeoteleuton, 
eadem vero add. infra, v. 9 |inmundum CX. 

60. et om. ATO"* | non diuidet X2T 
O; non uidit Xo*, 

T. et om. 3T | sues XT; sus* P? (s in 
"45. | qui ] que q | diuidat] M? (at iz ras.) 
O^' (uidat /p ras.) P? (a in ras.); diuidit 
XTo^eUp(Ow*; diuidet O; diuidat« A" | 
non rumigat O | ^v non diuidat ruminat e. 
" 5. carnes O | uescimini XTBM*OOn* 

| nécadauera XT* | nec cadauera non 
angetis O. Cf. hebr. LXX et Lugd. | 
quia 5454454 (pP. 

3. hec CABXIIPOa; hae c* | haec 
"a | sunt -4- etiam 'o P^ | 
Buntur []c dili. | glguntur piu 
lepus " | litum est ov | licitum est -1- 
lamque que nam et ipse ruminat ungu- 
ex y 6 non diuidit inmundus est UM 

9 46i omissa sunt) | quod om. Zo* | 


e 
A— 


— 


Diy. Sine h . 


CA | 


—— 
T — o ——— —ÁPá—Ó A Rm -—— 


(et sus CAT | 8. 


A m 
et morticina G. 


—. sunt MR 
(horum CAT | 9. 4| haec sunt X 


' "m. 55^; $ haec sunt CA (marg-) 
CAT | '$ quiequid O; (quicquid CAT | «eorum 


383 
omne quod habet 
Squamas 
tam in 
| mari quam in fluminibus 
) e stagnis Comedetis 
quicquid autem pinnulas et Squa- 
mas non habet 
eorum quae In aquis moventur 
et vivunt 
abominabile VObis !! et execran- 
dum erit 
carnes eorum non comedetis et 
morticina vitabitis 


pinnulas et 





-— 
———— 


uescemini À ; 


habet -- et U5* | pinnulas] AH*T*M*Q"* 
p*: pennulas AL.*u? []IXoM^BT?2 M? pou? p? 
UOs1ag | squa«mas X9; squiamas O; sca- 
mas OS | mari*« O^ | et -- in O | et 
stagnis] *| h(ebr.) non habet et stagnis 
O6 | comeditis O"*P*, 

10. pinnulas] A8*T*O8*P*; penunu- 
las AP? []IDZoMT?2M pon? P* U (530g; pinnas 
A | squammas ZM; squasmas X9*; scamas 
B; squamis XT; isquiamas O | non ha- 
bent G | ^v pinnas non habet et squamas 
A | que CABXXTP*Us*M(Qg; qui Z*B; 
quie Af | in aquis oz. O | aquis 4- et UP; 
-- sunt Q5! | mobetur X; mouebuntur 
ov | uibunt XB; bibunt O; bibit 2T | ui- 
uunt -- et UF | abhominauile O; abho- 
minale A8; abhominubile d^*; abhomi- 
nibile &^*. 

11. et execrandum] T*; et exsecran- 
dum T? ^^?P; et excecrandum 29; et exe- 
candum O?*; et exacrandum XTO; et exe- 
crabile [1; execrandumque Q1 arelac; ex- 
secrandumque Q5 | exeerandum -t- - 
G* | carnes — uitabitis 07. "m " 
Q^* | morticina «»«» c^ | uetabitis &; 5l 


tabitis llc. 


pM" 
Vl. ATM^ON; 


sunt A | Comne CAT | «tam 
bile GCA | 11. ^carnes 


— MÀ 





— 


O; «haec 
GA | «abomina 


LEviTicUS (XI, 12-10) 


384 


2? cuncta quae non habent pinnu- 
las et squamas in aquis pol- 
luta erunt 

13 haec sunt quae de avibus come- 
dere non debetis et vitanda 
sunt vobis 

aquilam et grypem et alietum 

!* milvum ac vulturem iuxta genus 

suum 


 Ciclscn  e  EPPER GEEERREE at SR n 


5 et omne corvini generis in sim; 
litudinem suam 

6 strutionem et noctuam et larug, 
et accipitrem iuxta genus suum 

! bubonem et mergulum et Ibin 
!5 cycnum et onocrotalum «e 
porphirionem 

1? erodionem et charadrionem iuxta 
genus suum 

— 


13. sunt GA; sint O | gr(y)pem GAO | 15. omne AO; omni G | 17. mergulum 
AO; merculum G | 18. c(yc)num CATITM; et cycnum A | cycnum À; cygnum O: 
cienum G | porphirionem GO; porphyrionem A | 19. erodionem G!A; herodionem 


O | charadrionem AO; caradrion G. 


12. que CA8HX2TMOUBM(Oq | habet 
Ic | pinnulas] AF*T*M*OH*DP* pennulas 
An* [1204 T?M?opQ? p?w Os:qàq | squasmas 
290*: scamas B | ^v. squa(s)mas et pen- 
nulas Xo | erunt -- carnes eorum non 
comedetis et morticina uitabitis AH (ex 
v. praec. ubi omissa sunt). 

13. haec] ^5*; hec ys? (ec in ras.); 
hec A"XIIOa; hae TiR4z*e? | que CAH 
XTIIDZTMWS8*() | auibus] iz ras. Gc | de- 
betis] 29? (tis corr.); debeatis M*doRa* 
P* [| uitanda] in ras. z'; uitandam O | 
sint BO | grypem - CATOP*; gripem 
GXOUD; grippem UM; gribem àT; gry- 
phem MOD? Q1 gre[pac. griphem AtLu? 
(I2MBO^GUBF; grifem Xo. griphum OM gq: 
griphon OS; egriphem A* | halietum C; 
haliaeetum grelpac; alietem ToU, 

14. et miluum XT[IPB? (et [5 ras.) Qsi 
agrelpac; et et miluum [1c | miliuum Qux 
hac CX; a o4t | uulturem] O^? (Itu j; 
'"4S.), uultorem P* | iusta AL | sum G*. 

15. omni GB | coruini ] 2 (uin; In 
"a5.); corbini C; coruinum lc; corui Ui. 
cor*ui B | generis] At! (ane in ras.) | in 
0i. P | suum Qu*, 








16. struthionem C greíb8c; sthrutio- 
nem [MdoRP*; structionem At*n[]cXT*ow 
^U"(05:; strucionem a | et om. A | 
noctum G* | accipytrem ov*; ancipitrem 
P | suum] sum G. 

17. bubunem O | mergulium dx*.; 
merculum GU | hibin XTO; ybin CX; 
Ibim OS; ybim Q:; uitibim G. 

18. et c(yc)num XA agrelac | cyc- 
num —- A-AO0!; cygnum BTMoOgrelbac; 
cignum CA&8X[]D? XOQawopip a2 (ir ras.) FM 
Oa; cienum G; cingnum QD; omi, []CD* | 
onochrotalum P; onocrotallum B!; lio- 
nocrotalum CO^*6; onocrotalam Q"*,; 
onocratalum 29*; onogrotalum WU»; ho- 
nogrotalum WU; onotallum bt; onagro- 
talum O | porphyrionem XAMdóvPO^«op 
UFOSgarefp3c; portirionem [IXTOB; porfy- 
rionem CO; prophirionem q; phorphi- 
ronem c5; phorphyrionem cz. porphio- 
nem AH*. porphyonem A:. 

19. herodionem CXoOoup* agrel[pàc; 
erhodionem O^^6; herhodionem P^: eru- 
dionem X; et rodionem B; et rodinionem 
U^; eronem G'; et emelionem V5 | cha- 
radrionem — AO; caradrionem A^; cha. 


| Div. sine num. W; 8 haec 


ied 
A - GCAT | cet S&rypem G | cet alietum G | 
duxta G | 15, 8 et omne O; «et omne CA | 
" | Cet larum G | Cet accipitrem G | 17. (bubo- 


| 18. (cycnum CT | &et onocrotalum G |! 


LEVITICUS (XI, 19-25) 


opupam quoque et vespertilio- 
ner 
9» omne de volucribus quod gra- 
ditur Super quattuor pedes 
3bominabile erit vobis 
2 quicquid autem ambulat quidem 
super quattuor pedes 
sed habet longiora retro crura 
per quae salit super terram 
2 comedere debetis 
ut est brucus in genere suo 
et attacus atque ophiomachus 


——— 


19. opupam G; opopam AO | 21. quidem GO; om. A 


opiomachus G; opimacus A. 


radrion CITMOP?Ubr()s1are[pac; ca- 
radrion GXZBP*UM*()Mq; haradrion At; 
cadrion U8 | suum] GC (um nz ras.) | 
opupam — GCdoR6v; oppupam d7; opo- 
pam AO; upupam At*HX[]C Z2TO?MBTM 
QA"OPUsFM(Y agrelpgc; upubam A"; 
upupum 29*; hupupam (05; huppupam 
(*; upapam [I^^ | opopamque O | et 
bis rep. N85; om. VM | uespertiloonem X^*; 
uestilionem XT*. 

20. uocribus G* | quod] G!O'!; qud 
G'Ot; quo Gc; que XT | gradietur O | 
"v quod graditur de uolucribus [1O^«06 | 
pedis P*j5* | abhominauile O; abominale 
O^': abominabiles i^ | erit orm. W»*. 

2l. quidem om. XZAQS | pedis W»* | 
t TI^; et B | per que CARTIDBevUsM 
(510; Dér qua X; per quem 27; per 
Tiem flc | sallit TbnAzov; psallit iJB*M | 
Super terra X. 
ni ^" comedere P | com. debetis | co- 
M eos AT | brucus] M*; bruchus A*T 
"d UnDF(S [bac- bruccus XM OM; brhu- 
atthac, Prucus O | attachus [IP Tep^9P?; 


Up. Ma; atachus dRzvP()s); athacus 


"Pupam Q 
OÓmne GC 
CAT | 


: GA cet inmundus Q. 


CAT | 20. 4 omne XVIII. TM (^ 
^ | Kabominabile GCA | 21. «quicqui 
et attacus GA | «atque G | (singula 
davabi qa roll À | 24. Cet quicumque GCA 


385 
| àc Iucusta 
singula luxta genus suum 
quicquid autem e, volucribus 
quattuor tantum hab 
execrabile erit vobis 
^ et quicum ici 
| qué morticina eorum 
tetigerit polluetur et erit inmun- 
. dus usque ad vesperum 
et si necesse fuerit ut portet 
quippiam horum mortuum 
lavabit vestimenta sua et inmun- 
dus erit usque ad solis occasum 


23 


et pedes 


—————————————— ÉL 





| 22. ophiomachus O; 


cus A; atiacus UD; athiacus UF; aytacus 
O; tachus C; thacus X | atque ophioma- 
chus om. O5 | ophiomacus A-! ZoBMOH 
UD; ofiomacus X7; ophimacus A**; ophi- 
machus P; opiomachus GT do O^4w*«c Uy»; 
opiomacus X; hopiomacus C; opimachus 
[I034?: opimacus AQM«* | ac] atque a | 
lucusta] T*O**; locusta A8HXIIZoMBT^M 
opoms?yoOagrelpac | singula om. TI. 

23. quod U» | ex] de A* (corr. m. 
rec.) P | ^v (ex) uolucribus autem A* | 
quattuor om. X | habet] Us*; habent 
Q5?. habebit At*"* | exsecrabile T^ 
O*; execrauile A^; exacrabile 27; exe- 
crabilis O*; execrabiles O^; exsecrabili 
da4* | ^, uobis erit 20. | | 

24. quiquumque BO'4*6; quiquum 
O^* | et erit om. TIC | imudus 29; mun- 
dus UB* | ad uesperum] O2*; ad uespe- 
ram TMdónRaz ovepuysQ a. 

25. ut portat O | quispiam ! | ^ M 
rum quippiam $r*. 1 — pe 
taue[ rit quippiam] horun m] ad 
AL[IcO; labit Z7 | ad solis — dpa 
uesperum G | ^» occasum SO 


elac. 


' athachus [1C; attachius P*; astha- 
c ML dun ERR a mE 


(^ om.); Div. sine num. 


yv; $8 omne O; 


29. (ut est 
sed habet GÀ | ut e 
d e^ quicquid C -— 
: | cet erit GC | 25. «et 5! G 


25 


LEviTicus (XI, 26-30) 


386 


? omne animal quod habet quidem 
ungulam 

sed non f dividit T eam nec ru- 
minat inmundum erit 

et quicquid tetigerit illud conta- 
minabitur 

7? quod ambulat super manus ex 
cunctis animantibus quae ince- 
dunt quadrupedia inmundum 
erit 

qui tetigerit morticina eorum 
polluetur usque ad vesperum 


9? et qui portaverit huiuscemog; 
cadavera lavabit vestimenta su; 
et inmundus erit usque ad vespe. 
rum 
quia omnia haec inmunda sunt 
vobis 
? hoc quoque inter polluta repu. 
tabitur de his quae moventur 
in terra 
mustela et mus et corcodillus 
singula iuxta genus suum 
3? mygale et cameleon et stelio ac 





26. non diuidet GAO | qui(c)quid GCATITM; quisquis O; qui A | 28. lauabit 
GA; lauauit O | 29. corcodillus GA; cocrodillus O | 30. mygale A; migale OG; 
micale O | stelio G'!A; stilio O; selio Gt | ac GA; et O. 


26. omnem B | non diuidet GCXTIc 
2T7BATOUM*; non uidet XT* | erit -4- uo- 
bis G€ in marg. | quicquid - AXIIBT 
MdoR24z6evgQaMopi Bpr *v() agrel; quicquit 
o?; quidquid GC8; quisquis ZOOuUr?; 
qui Arc | tetierit O* | illud om. Urt | 
contamiuitur AL*; contaminatur [1P; con- 
tabitur ZT*; comminabitur UM, 

21. quod -4- autem V5 | super ma- 
nibus XT | animantibus] Xo (in textu); 
uel animalibus Z0? (in, jy.) | que CAH 
XTIIpZTU*M( aq | incedunt X*; incaedunt 
^2; incendunt [lcs | quadrupedum X | 
tetierit O*; tegerit G* | mortina ws | 
ad uesperam PUB(w, 

28. et qui — ad uésperum org, p* 
(add. in marg.) | portaberit XB | huius- 
modi X | cadauer 29^B; cadaber YT | la- 
uauit A-[IcO; lauit XT | sua orm. OH | 
et] in ras. Gc | ad uesperam MeoRazois 
O | hec CABXIIPUs5(Qs:q. om. XT | imund 
--— sogrins U?* | sunt] erunt À | 

. hoc] hec [IoisQ a. haee TMo 
HG D 
Que py Mgrelb8C cum LXX ef Lugd. | 


— — 
— —— — À— 
— má 


————2 








— —— — À 
—À — € Ó—À 
V s — 
— — 


polluta] inmunda 2*O8; immunda do | 
reputabitur] T*M*P*; reputauitur O; re- 
putabuntur [IP T? M? pO1c? (untur iz ras.) 
P* U5PM(agrelpac; om. B | de hiis Qs/q; 
de is B^ in ras.| que CARXTIPXMB? (in ras.) 
OU3*Oa | in terram CP* | mustela] 99? 
(S in ras.); mustella O^* | corcodillus - 
GAU??; corcodrillus CXZo (in fextu) M? 
(drillus iz ras.) OP? (pr. r sup. lin., drillus 
in ras.) V 8*M. corcordrillus (pP; cordrillus 
A"*; crocodillus AL*[1XTMBTcopRAGvUr?; 
crocodrillus At?H?cpz! (ro jp pgs.) yiprs.; 
crocodilus grelb8c; cocodrillus ()0; co- 
crodillus O; uel crocodillus Xo? (int. lin.). 
| ij crocodillus O« | singula or. [IP | 
sum AH*, 

JO. migale GCAt*H XM $POsP 
U»rMOqgar; micale BO | et om. QS | ca- 
melleon O/?; chameleon IoP; chamae- 
leon greíbp8c; cameleone OH* | stelio] 
OH*A*M*G*: stellio Xo (jj textu) O^? Qag 
telpàc; selio Gf; stilio Au*XrT*dpnazove* 
OOn?w?c? pUs*DrM; stillio AR?; uel stilo 


) 


29* (sup. lin.) | hac CX; et XroTpOO^wo 





Hmm 





— — "— A —ÉH— — — - ——— 


LEVITICUS (XI, 30-35) 


lacerta et talpa 
s omnia haec inmunda sunt 


yi tetigerit morticina eorum in- 
mundus erit usque ad vesperum 
2 et super quod ceciderit quicquam 
de morticinis eorum polluetur 
iam vas ligneum et vestimentum 
quam pelles et cilicia et in 
quocumque fit opus 
tinguentur aqua et polluta erunt 
usque ad vesperum 
et sic postea mundabuntur 


. 387 
VaS autem fictile ; 
quicquam intr 
luetur 
et Idcirco frangendum est 
9mnis cibus quem comegitic Si 
fusa fuerit super eum aqua 
Inmundus erit 
et omne liquens quod bibitur de 
. universo vase inmundum erit 
et quicquid de morticinis Istius 
modi ceciderit super illud 
inmundum erit 


n quo horum 
O ceciderit pol. 





32. super quod GÀ; super quo O | tinguentur AO; 


AO; in quod G. 


UBgarelac cum Lugd. | lacerta] o^? (pr. 
aet t in ras.) | talpa — 32. mundabun- 
tur] iz ras. 9? | thalpa P; talpha B; 
talpa cbP. 

Jl. hec CAEXU53*«(s2:q | sunt 4- et 
O; -- uobis ZTO cum hebr. LX X et Lugd. | 
tetierit O8 | mortica O | earum Z7 | ad 
uesperam PO. 

32. super quo OU/bM; super quem 
'I^a; super quem [1€ | quiquam Q^ | ^, de 
morticinis eorum quicquam 2T | pollue- 
tur] GC (o in ras.); p««elletur Xo | lignium 
A5; lingneum UM; lignum Gf | et] in et 
O* | uestimentu [Ic | quam -!- et U5* | 
Pellis P* | cilicia] p2 (pr. i in ras.); celi- 
ca M. | sit AL* | tinguentur] AB*dA*Os* 
P*; tingentur Ax? Tdpna2zvuje*O agrefb8c; 
Süngentur U^: intinguentur [1pOs?Av*c? 
*K Quguetur GB; tingetur P; intingue- 
^| ; Inüngetur [Ic | aquae Ol|et] e 
- Ms G*; pollata Gc | ad uespe- 
ad uerz. üesperum (ad o;z.) O | ^. usque 

perum et polluta erunt A* | postea ] 

(0s in "as.) | mundabitur T*. 


( os uas] in ras, O^! | fictile | Us* 
725.5 filtile O | in quo horum] *** 
—— - 


— 
H —— 


-— 


- — — 009 70 


——- 
—-- 8. fux lume ez 





(ac lacerta G 
*t Super G 


Omnis GA 


T | «qui teti 
A: G | (quam G | «et in G | 


| Cet talpa G | 31. (omnia GCA 
cet CAT | ctam GCAT | Cet vestime 

polluta G | cet sic GCA | 33. «vas GCA'* | E 
T | «et omne GCAT | 35. «et quicquid 


uc CCORE 


tínguetur G | 33. in quo 


P'; in quod horum GCX«Mo??OP! agrel 
086; in quorum X | quicquiam A* | intro 
om. X | et om. UM | ideo a | confringen- 
dum est Ur, 

34. omnes O; homnes C | cibos C | 
cibus -- intro ceciderit UDM | quem XM; 
que X; quos C | comeditis] M*P*; come- 
detis AXI1XTOBM?d4*P Q4Mc p? Bpr ()s? 
(tis in ras.) 1Magrelbàc; comedetis UM, 
Cf. Lugd. (manducabitur) | si ] /z ras. P* | 
fusa fuderit 2T | eum] G! (e /z ras.) | 
^w, fusa super eum fu(d)erit ZTo | quod 
bibitur — 35. destruentur et in(mundi) 
in ras. V8? | uibitur C; bibetur O'; uibe- 
tur Of | uase inmundum erit om. O | 

F. uasae P. 
m hs om. BUr | morticini i s* | 
istius modi] zz ras. QH?; istius . cemodi 
O; stiusmodi X; huiusmodi [1057; hutu- 
scemodi agreíac | super illud pus ci- 
t] in ras. cpo? | illud P (d im 
sternae € 
:nmundus O | clibanus 15; cliuanus 
ras.) : : i iphi [IP | cytropo- 
A | clibani -j- siue SCIP ii ciricl 
des - MO; citropodes GU ; Cy 
: A8xTOQ; cythropedes 
mn spi Él hythropodes 
CA'; chytropodes qrelpac; cny p 


———— — 


et super O; 
ctinguentur 
8 omnis CO; 


gerit CAT | 32. 8 


irco GCA | 34. 


LEviTiCUS (XI, 35-42) 


388 


sive clibani sive cytropodes de- 
struentur et inmundi erunt 
36 fontes vero et cisternae et omnis 
aquarum congregatio munda 
erit 
qui morticinum eorum tetigerit 
polluetur 
3! sj t ceciderint f super sementem 
non polluent eam 
38 sin autem quispiam aqua semen- 
tem perfuderit 
et postea morticinis tacta fuerit 
llico polluetur 


? sj mortuum fuerit animal quoq 
licet vobis comedere 
qui cadaver eius tetigerit inmun. 
dus erit usque ad vesperum 
:0 et qui comederit ex eo quippiam 
sive portaverit 
lavabit vestimenta sua et inmun. 
dus erit usque ad vesperum 
4! omne quod reptat super terram 
abominabile erit nec adsume- 
tur in cibum 
*? quicquid super pectus quadrupes 
eraditur 


35. cytropodes O; citropodes G; cytropedes A | 36. erit GCTIITM; erunt A; 
est O | 37. caeciderint G; ceciderit AO | 38. aqua AO; aquam G | 40. lauabit GA; 
lauauit O | 42. quadrupes AO; quadrupedes QG. 


P; sitropodes B; scytropodes dRA2zo?v; 
scytropedes d^*; schytropodes O^? (in 
ras.) M6; scythropodes O; scithropodes 
TI; scitropodes P*Ur?Q:; scitropedes [1p 
2MUF*(w; sciphi pedes [IC; cipodes Uv; 
pedes O5. € s. cytithropodes Ow | de- 
struentur] G! (n iz ras.); dextruentur ec 
distruentur M*; destruetur Ur*. 

36. cisternas X | omnes O | aqua 
U^ | congratio G* | munda] UF*: muda 
P*; inmunda XI[lr*ouysr2 | erunt AL* 
À; est O | qui] qum XT | morticinum] 
OH* (um /z ras.); mortinum UM; morti- 
cina XI1OG*U5* | eorum «4.44 Oo | tetie- 
rit O* | pulluetur ijr, 

JT. si ceciderint — polluent eam orn 
[Ic | si] sic U5* | caeciderint G; ceciderit 
UF; ceciderit XAToRazovP* Q) gusiispw 
QO agrefbác cum hebr. LXX et Lugd 
« Ant. « ceciderint » glossatori et Lx[X] 
« ceciderit » /ar. | non -4- iam Qr» | pol- 
luet Q avelpac; polluetur (eam Orn.) xm 


MED 2 M 
Mg sur o EN TNNMNMEN 


csive clibani CAT 


——— —— M ÀM— — P ——Y— 5 


38. si autem Orelaác | aquam GI. | 
perfunderit G | postea O*; posteam O? | 
postea 5- a 2*O"? | morticis [1C; mortici 
A-* | fuerat Ot | hilico C; illico P*og8 
ÜPFMqgac; illeo Xw*. 

39. si mortua O | fuerit orm. X9 | 
quo P* | nobis [lc | comederet VF | quia 
Ic | |tetierit O" | ad uesperam Ow. 

40. et qui — ad uesperum or. B* 
(add. in marg.) | portaberit G'; potaberit 
G'X | lauauit At[IcO; labauit C; lauit 
** | ad ueperum G*; ad uesperam POM«. 

41. reptant A^; repiat P* | terra A-* | 
abominabile erit] [15? (ile erit ir ras.) | 
erit -- uobis [IP? (/p ras.) Movrow y 
O^ cum LXX et Lugd. | adsumatur A**. 

42. supra P | quadrupes] iz ras. 
7; quadrupes«« M? (S it ras.); quadru- 
pedes GA** | graditur] A8? (tur in ras.); 
gradistur d? | ^, graditur quadrupes X^ | 
multo O^* | pedes om. X7* | siue ] in ras. 
20*; siu B* | per] super TU5*r cz hebr. 





—  — —ÁÓ uem ——"ÀÀ —— - 
— Ó——À — —À — M cmn E - 
—— -—-— — — 


| (sive cytro 
tes CO; contes GAT | ds Podes G | «destruentur G | «et inmundi GC | 36. 8 fon- 


Si ceciderint GCAT | 38. csi 


A | cet inmundus G | 41. 
3 omne C; (omne GA | 4 


| n autem G 
mortuum GT | «qui cadaver GCAT | El 


1] omne XVIII 
nec adsumetur G |4 


mnis G | cqui morticinum GCAT | 37. 8 si ceciderint O; 
| cet postea GA | 39. S si mortuum CA; (si 
* qui O; (et qui GCAT | «sive G | clavabit 
Q^»; XVIII. ATM«O; Div. sine num. OW; 


2. (quicquid GCAT. 


LEVITICUS (XI, 42-47) 


multos habet pedes sive per 
numum trahitur non comedetis 
quia abominabile est 
43 polite contaminare animas vestras 
nec tangatis quicquam eorum ne 
inmundi sitis 
«ego enim sum Dominus Deus 
vester sancti estote quoniam 
ego sanctus sum 
ne polluatis animas vestras in 
omni reptili quod movetur 
super terram 


et 


' 389 

*BO sum Dominus qui eduxi vos 

de terra Aegypti 
VObis in Deum 


Sancti eritis quia et ego sanctus 
sum 


Ut essem 


46 ; 

ISa est lex animantium et vo. 
lucrum et omnis animae vi- 
ventis 

quae moventur in aqua et reptant 
In terra 


*' ut differentias noveritis mundi et 
inmundi 


D ——————————————————————— 


— — QE 


44. quoniam ego ATITMO; quoniam et ego GA, utroque, ut videtur, ex ant. 
vers. | 45. ego sum GO; ego enim sum A | eritis AO; estote G | 46. mouentur... 


reptant GÀ; mouetur... reptat O. 


LXX et Lugd.; om. XT | humum G€ (um 
in ras.) | traitur ARXTIICZTMAT; traytur C; 
trhaitur Of | comedetur B*; comeditur 
À | comedetis J- ex eo OM, 

43. nec tangatis quicquam eorum 
bis. rep. 29* | ne tangatis G | tangetis 
U^* | quicquam] iz ras. b?!; quiquam 
G'; quidquam GcCàc; quicquid O6* | 
horum O* | eorum 4- ex eo UF | ne] 
non dP*. 

44. enim ort. q | dominus bis. rep. 
2^ | uester] urt dz | quoniam] quia 2^ 
OSarelac cum Lugd. et Innoc. I, ep. 6, 1. 
Cf. infra v. 45 et cap. 19, 2 | quoniam 
t- eCGCX?TA cum Cypr. de or. dom. 12; 
Innoc, [. ep. 1, 9 et ep. 6, 1; Hier. in 
Is, J, JO et tr. de psalm. 92 | sum« G€ 
(mn in ras.) | in omne B | reptile [1CZMB | 
Touentur Qr* | super terram] in terra 
OU: in terram p. 

—-— ego 4- enim ATMoOHsPUX) ag 

" cum Lugd. Cf. hebr. et LXX (quia 
"80). fl «in terra. Ego enim » Guill. | 


sum ort X | dominus -- deus Ow; -- 
deus uester UB cum LXX et Lugd. | edu- 
xit O | terra - aegypti elp | egypti A*X 
lIBMOHUMOs:; hegypti C; egipti 2; egi- 
pti AHUBQMq | ut] et UB | sim 27 | in 
deum] X9? (d corr.); in dominum G | eri- 
tis] estote GZTo. Cf. supra v. 44 | quia | 
quoniam O^"G6 cum Lugd.; Aug. c. ep. 
Parm. 2, 9 et cf. supra v. 44 | et] P*5; 
Ont. Bad^*9gankcops3ippr()S1M* arelpac cuum 
hebr. LXX et Lugd. Cf. supra v. 44 et 
infra 19, 2. | 
46. lex om. B*o^* | lex 4- omnium 
[| | animantium] d (antium inm ras.) | 
et (ante uolucrum)| ac AXBTMQO"P 
yOaqrelac; hac X; atque O^M*6 | omni 
5; omnes B | que CABXTIIPZTMUBM(OA | 
mouetur CATI o^ TM^ OOPUs»r Q agrelb 
ac cum hebr. LXX et Lugd.; — 
XB | reptat CAXHIZBTMO$OOPUCO agre 
vac cum hebr. LXX et Lugd. -— 
41. ut om. G^ | diffirentias A i 
ferentias O | no»ueritis b^ | et 1nmumne! 


———— — 


E —— 


— M— 


LL Me sumquenteiuuiepimiii 


"Á Nos À | (sive G | (non comedetis 
Es QA | ^ne inmundi G | 44. $ ego e" 
sancti C. 


«In om 


G |43. 5 nolit 
im GO; —-— : 
wt 
G $sancti GT | (quoniam ego G|S$Sne polluati 
dA AE Div. siue 
"ancti go sum 
zu" AT | 46. 8 ista est O; (ista es 
Cant G | ar. (ut differentias CA | nun 


e O; «nolite GCAT | «nec 


enim CA | 1 sancti XIII. X; 
(ne polluatis GCAT | 


GCAT | «ut esser G | 


. O; «ego sun I 
t CAT | «et omnis G | «quae moventur À | 


di O. 


LEviricus (XI, 47-XII, 6) 


390 
et sciatis quid comedere et quid 
respuere debeatis 
XII. ! locutus est Dominus ad Mo- 
sen dicens 
? oquere filiis Israhel et dices ad 
eos 
mulier si suscepto semine pepe- 
rerit masculum 
inmunda erit septem diebus 
iuxta dies separationis menstruae 
3 et die octavo circumcidetur intan- 
tulus 
* ipsa vero triginta tribus diebus 


47. et sciatis AO; ut sciatis G. 


manebit in sanguine purifica. 
tionis suae 
omne sanctum non tanget 
nec ingredietur sanctuarium do. 
nec impleantur dies purifica. 
tionis eius 
? sin autem feminam  pepererit 
inmunda erit duabus ebdoma. 
dibus 
iuxta ritum fluxus menstrui 
et sexaginta sex diebus manebit 
in sanguine purificationis suae 
6 cumque expleti fuerint dies pu- 


XII. 4. purificationis eius GO; purificationis suae À | 5. pepererit GA; peperit 
O | fluxus AO; fluxum G | sexaginta sex G*A; sexaginta ac sex GCO. 


om. N-* | et] ut GIIC; et ut [IPa; ut et 
OS | quid] U5? (corr.); quod O | come- 
dere «s«***«*«* DP | quid om. a | re- 
spuere| respicere !UM; restituere U5* | 
debeatis] uel debetis add. Q7? ir marg. | 
^v, debeatis et quid respuere X. 

XH. 1. locutus est] P*; loquutus 
est O8*; locutusque est [IpiP*9gc? p2 si 
arelac; loquutusque est Ot24«c*. Cf. hebr. 
LXX et Lugd. cum Aug. loc. in ley. 22 
(et locutus est) | moysen GATIZToBTMoó 
OO^MPUOGre[pac; moisen XXM. 

2. israel O!grelpac; isrhl XM; ih] [1; 
isrl GAHZOTMRazcevPU OsM. srahe] er 
srhl AU X ZTB | sucepto 20*, « h(ebr.) 
fuso semine OG | peperit X[IcZTMBopnz& 
O^*P*U5*MÜM: pererit OM* Ur | mascyu. 
lum »*«ss»2222 T | septem diebus Or. 
T |iuxta dies — 4. triginta tribus diebus 
bis rep. ss. 

3. et die AL; et ideo G | octaba A: 
vil O* | infantulus] B? (pr. n in ras » 
infatulus Xo, i 





Cet sciatis GCA. 

XII. 1. * locutus 
AIX. O*; XX. ATMop 
AT | 8 mulier CO; (mulier G 
GCAT | «purificationis GI« 
(^; XXI. ATMQoP?. 
munda G | (duabus G 


est Lr. GB; VII. AQ? A2 M? (a2). 
| LXV. Sine num. OBpM. | 


4. ipa UM | tribus] P? (bus corr.); 
om. A-XB[|in sangune G* | purifationis 
dz! !suae]et O | ingrediatur Xo*«Razcovr* 
P; ingreditur G* | ingredietur -- in OS 
arelpac cum LXX Lugd., Aug. loc. cit. | 
impleantur] P? (im iz ras.); inplessan- 
tur D; inpleatur O | purificationis] Oc? 
(purifica iz ras.); purgationis CBTMoO8 
PU (S1ag. €[ ij a! purgationis OM | eius] 
su(a)e AO^* arelpac. 

9. peperit XrIcXTMBopnz*vOga*ipr*M 
O^ | duabus] diebus O | aebdomadibus 
C; epdomadibus U*«; hebdomadibus gre 
[08c; ebdomadis XZrUr* | fluxum GO4 | 
mestrui GP*: menstruae P*: menstrue 
20BUDrF: menstrue X[IDB*w; mestrue 
?* | et om. A | sexaginta sex] Lxxvi (S | 
sexaginta -|- ac G«-AH[IZTM^BTMOO 6; -- 
hac CX; J- et Xo P* y Qi« cum hebr. 
LXX et Lugd. | requiebit O. 

. 0. impleti A | fuerent On* | purifi- 
cationes O; purgationis CAS[BATOHP 
T5Fg | eius] su(a)e ZrOs:arelac; om. G | 


A—À Bina 














XII. OS:ag; 12. Ow? (marg.); 
; 8 locutus est C | 2. «loquere GC 


AT | Ccinmunda GA | d 
(luxta A | 3. : : 
9mne GCAT | cnec j | 3. Cet die GCAT | 4. «ipsa 


; Div. sine num. UBrFM 
| ciuxta A | Cet sexa 


ngredietur GA | 5. «1 sin autem XX. 


| 8 Sin autem CAO; (sin autem G | &in- 
ginta CAT | 6. $ cumque GO; (cumque CAT. 


LEVITICUS (XII, 6-XIII, 2) 


rificationis eius pro filio sive 
ro filia 

deferet agrum anniculum in holo- 
caustum | 

et pullum columbae sive turtu- 
rem pro peccato 

4d ostium tabernaculi testimonii 

et tradet sacerdoti 

1 qui offeret illa. coram Domino 
et rogabit pro ea 

et sic mundabitur a profluvio 
sanguinis sul 

ista est lex parientis masculum 
ac feminam 

?quod si non invenerit manus 
eius 





391 


Dec potuerit offerre agnum 
Sumet quos turtures vel duos 
pullos columbae 


unum in holocaustum et alterum 
pro peccato 


orabitque pro ea sacerdos et sic 
mundabitur 
XIII. ! locutus est Dominus ad Mo- 
sen et Aaron dicens 
^homo in cuius carne et cute 
ortus fuerit diversus color 
Sive pustula aut quasi lucens 
quippiam id est plaga leprae 
adducetur ad Aaron sacerdotem 


vel ad unum quemlibet filiorum 
eius 


——— d —————————————————————————— Ó——— ——  ————X———— ———— 


6. purification(i)s GO; purgationis A | deferet AO; defert G | 7. illa AO; illam 
G | rogauit G*AO | 8. potuerit AO; poterit G | orauitque GAO. 


eius J- siue À | pro (ante filio) om. O9* | 
siue A^; sibe X; ac UDM | pro om. 2T | 
deferet] UB*; deferat U5?DrM; defferret 
10* defferet 20?; defert GC | anniculum | 
agniculum O8; inmaculatum O | in holo- 
caustum ] in ras. dz!; in olocausto X | 
columbe] B? (colum iz ras.) | taberna- 
culum P* | trade c^*. 


7. quofferet Ott | offeret] UUP*; of- 


lerret 0*: offert BiJB2M | illa] pro illa Il; 
llam GU8; om, O« | rogauit G*TICZTAO; 
orabit AQSqelac, Cf. Aug. loc. cit. (et 
-XOrabit) | profluio A&*; fluuio C | sui 
9 (iin pgs)- suis AH* | ita est A | 
Parlentes O; parturientis Osa | ac] et 2" 
BUq; hac C; aut grelpac; sibe X. 

, 9 potuerit] e? (tuerit im ras.); PO" 
terit GXga | offere A8*dzO; offerret 
2o*; offerri X | duas O; om. B* | turtores 


pro filio G 
OStlum AA | ( 


| unum A | CKorabitque GAT. 


Xx que I. f locutus est V. GB; VII. 
^T | eS 


A | cet pullum 


si G | «deferet GC | 
| (sive pro G|4 t AT | «et sic ep | (sumet CA | «vel duos 


et tradet GA | 7. (qui offere 
AT | (ac feminam G | 8. (quod si GCAT | 4nec wm 


5 XXII. ATMQP?; Div. sine num. t 
'Y€ pustula GA | (aut quasi G | (adduce 


P* | uel] aut A cum Lugd. et Aug. loc. 
cit. | pullus P* | columbarum arelàc cum 
LXX. «| mod. columbarum [ac. | unum 
om. G* | in holocausto XT6^; in olocau- 
sto X | alerum A** | orauitque GIIeAO | 
pro eo Cflc | »*«et sic mundabitur | zz 
C1, 
in m 1. locutus est] P*; loquu est 
Ow"; locutusque est [IDP* Q! atelac. Cf. 
hebr. LXX Lugd. et Hesych. in lev. 1 
(et locutus est) | moysen — 
OOnaAMPU Osare[pac; moisen Xl A 
aaron om. X | et -r ad Gc | —— 
2. in om. oe | et cute [IcUr; ort. 
| carne Q5 agrelbac | cute 
cute h im ras.) | hortus 
lla O; postula A*UM | 
eP| adducentur 


yT* | rv, cute et 
(hortus) O^ ( 
ChezTO^ P* | puste 
quasi om. Qa | — 
[Ic | aharon C; om. v 


| G | «ad 
sive turturem 
P A est O; «ista est GC 


ja. QW. (marg); — 


C?Ez; XIII. 0988; 7... | 2, dhomo GC 


M* locu 
" LE | «vel ad GA 


LEviricus (XIII, 3-7) 
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3 qui cum viderit lepram in cute 
et pilos in album mutatos colo- 
rem | 

ipsamque speciem leprae humi- 
liorem cute et carne reliqua 

plaga leprae est et ad arbitrium 
eius separabitur 

*sin autem lucens candor fuerit 
in cute 

nec humilior carne reliqua 

et pili coloris pristini 

recludet eum sacerdos septem 
diebus 

? et considerabit die septimo 


et siquidem lepra ultra non cre. 
verit nec transierit in cute 
priores terminos 
rursum includet eum septem die. 
bus aliis 
6 et die septimo contemplabitur 
si obscurior fuerit lepra et non 
creverit in cute 
mundabit eum quia scabies est 
lavabitque homo vestimenta sua 
et mundus erit 
7 quod si postquam a sacerdote 
visus est et redditus munditiae 
iterum lepra creverit 


3. colorem GA; colore O | ad arbitrium AO; arbitrio G*; ad arbitrio Gc | 
4. pili AO; pilo G | 5. considerauit AO | includet GO; recludet A | 6. mundauit O | 
scabies GA; scabie O | lauauitque O | 7. iterum GA ; et iterum O. 


J. uidit 5 | in cute XTUF; in cutem 
Ic | albü« P | mutato UPbM| colorem] Uw*.; 
colore XBOU»? | species B | lebrae G | 
cute ZTOUUD; cutem O^4*M*c* | et 0, 
O9* | carni O*; carnem Ow«* [| reliqua] 
T*; relique T?O**; reliquam O«* | lepra 
QP*OM* | ad arbitrum A^; ad arbitrio Gc; 
arbitrio (ad om.) G*ZXTO: arbitrium (ad 
om.) M*. 

4. sint autem O'* | in cute ir | ne 
Ur* | humiliore X^ | carni T* | pili« P: 
pilo GX | coloris] corporis XT | recludet 
eum] U** (et eum in ras.) | reclaudet [1. 

9. considerauit [IC XTAQ | die vir 
()^ | lepre U^ | ^, non ultra À10 | nec 
transierit — 6. et non creuerit bis. rep 
U^ | transierit] dz? (i5. ras. et corr.) | » 
cute 2TUT; om. AU | prioris X; praeteri- 
tos A | terminis X | rursus Q: | includet 
eum] in duo etiam Wr | recludet AQSM 
are[pac; claudet [|c | eum ) U B? (eu ín 


" qui O; (qui GCAT | Cet pilos G 
| Pus Md GC | 4. S Sin autem C XS 

grecludet GCA | 5. cet consid | bi 
«rursum GCAT | 6. cet die G ye 
Vlavabitque GCAT | 


ras.) | eum -4- sacerdos O^* | ^v aliis 
diebus (s. 

6. septima [1O5; vir O^ | contepla- 
bitur 29 | (obscuri)or — sua et] in ras. 
I^^ | obscura O | in cute [IcXToUr | mun- 
dabit] T? (b iz ras.); mundauit [1-X7O; 
mundabitur U5* | eam P*ar | eum 4- 
septem diebus aliis et die septimo con- 
templabitur [1D? /5 ras. resumptum ex 
praec. | scabie OO"'*; scabia B | lauabit- 
que — mundus erit or. M* | lauauitque 
A-*O | et inmundus Us* | erit] im ras. 
O^?, 

T. potest. quam G* | a sacerdotem 
À*; sacerdote (a om.) B | asacerdote — 
munditiae] sacerdos eum confusus est et 
redetus mundum O | usus est c** | et 
redditus (est) munditiae] d^? (in ras. et 
( marg.) | redditus -- est T«pRA?zovPP 
VU O^ a | mundutiae AL-*: mundicie AHQOS!? 
a | mund(itiae) --. et [^O | addecatur O. 


CA | (si obscuri 
T. $ quod si CO; M dE | Cet non G | «mundabit GÀ | 


LEVITICUS (XIII, 7-13) 


Adducetur ad eum ? et inmundi- 
tiae condemnabitur 
? plaga leprae si fuerit in homine 
adducetur ad sacerdotem !9? e, 
videbit eum 
cumque color albus in cute fuerit 
et capillorum mutarit aspectum 
ipsa quoque caro viva apparuerit 
»Jepra vetustissima — iudicabitur 
atque inolita cuti 
contaminabit itaque eum sacer- 
dos et non recludet 
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quia perspicue inm 
si 
) autem effloruerit discurrens 
€pra in cute et Operuerit om- 


ne | 
m carnem a capite usque 
ad pedes 


quicquid sub aspectu oculorum 
cadit 


13 e e 
considerabit eum sacerdos 


et leneri lepra mundissima iudi- 
cabit 


€o quod omnis in candorem 
versa sit 


T" unditia est 


ÉL 


11. contaminauit O | perspicue G; perspicuae À; prespicuae O | inmunditia GO: 
inmunditiae A | 12. (efflor)uerit GAO; efflueruerit O; et floruerit G: refluerit A | 
carnem GO; cutem A | cadit GA; cadet O | 13. considerauit GAO | iudicabit GA; 
iudicauit O | in candorem CAtA; in candore GO. | 


8. inmunditiae] M*; inmundiciae 
Q*; inmundicie M; inmundicie A"; imun- 
dicie 08; immunditiae M? cpegrelpac; im- 
munditie []DUB*: immundicie (a; in- 
munditia U5?r*: inmundia O. 

9. in hominem O* | adducet O. 

10. cumque color albus] comotare 
coloribus O | color albus] coloreluus (?) 
2T | alsbus T? (1 iz ras.); aluus C | in 
cute [IcUF | ^, fuerit in cute A | et ca- 
pillos mutari O; or. UM | mutauerit ATI 
loMjpiyspr() aarelac. 

ll. uetustissima] Ur? (uet in ras.); 
uetussima dz*y | indicabitur QS | ino- 
lia in ras. AH? insolita B | cuti] G*; 
cutis GeC: cute M | contaminauit itaque 
iO. contaminauitque X9 | ^w sacerdos 
"um ()$ | recludet --F eum QG*C add. ii 
zum | perspicue] d6*; perspicue ATI 
dM perspicuae AT? cbPP*UFr grelb8c; 

,O,icuem 2r; prespicue X; perespicue 

Cige Mad, B; prespicuae C; prespt- 

| Pérspuae T* | inmunditia] M* 
TOSSEEE 


(ad 
10. Pn À | 8. cet inmunditiae G | 9. 8 pla 
— GCAT | «et capillorum GA | «M 
Q|g coeabit AT | (quia GA | 12. $ si 
quoq e m O; «quicquid GCAT | l 


sa GCAT | 11. clepr 


n au 
3. (considera 


O^**; immunditia [1DM?: inmunditiae Ar 
AMBAT dPRAz*vP Ov?; inmunditie XIIe; 
imunditie O^; immunditiae X99 grelpac; 
inmundicie A* a; imundicie QS!; inmun- 
dicitiae P. * « quia perspicue inmundi- 
tia est ». Sic habet Rabanus. Aliter « in- 
munditieque pollutus est» /7ug. Antiqui 
« quia perspicuae inmunditiae est. » Guill. 
R. « inmundicia », LX[X] « quia pollutus 
est », alii « inmundicie » /ac. 

12. aefloruerit C; efflueruerit O*; 
effluruerit O?; et floruerit GO^M*G*; re- 
fluerit A | in om. P* | in cute lTUF | 
omnemnem G* | carnem] cutem A1 | 
capite (a ort.) O^ | sub aspectü $709; 
sub aspectum ToP*relpac | occulorum 
An, «4 h(ebr.) « sub aspectu oculorum 
sacerdotis » O6 | cadet OP*. 

13. considerauit GA-TICZTAO | et 
neri UM | teneri -1- a Q^ | lepram — 
dissimam Of | inmundissima Ur | iudi- 
cauit [ICE TMBO; indicabit P — 
p*Os | omnis -- caro Q^ | in candore 


a GT | Kadducetur GA | 


ga CA ; «plag a A | «atque GC | 


it 
Je tem GAT | «et operuet 
tem C; pem CAT | (et teneri GA | «eo 


LEviricus (XIII, 13-23) 
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et idcirco homo mundus erit 
1 quando vero caro vivens In eo 
apparuerit 
5 tunc. sacerdotis iudicio polluetur 
et inter inmundos reputabitur 
caro enim viva si lepra asper- 
gatur inmunda est 
16 quod si rursum versa fuerit in 
alborem 
et totum hominem operuerit 
 considerabit eum sacerdos et 
mundum esse decernet 
I8 caro et cutis in qua ulcus natum 
est et sanatum 
I? et in loco ulceris cicatrix appa- 


ruerit alba sive subrufa 
adducetur homo ad sacerdote 
? qui cum viderit locum leprae 
humiliorem carne reliqua 
et pilos versos in candorem cog. 
taminabit eum 
plaga enim leprae orta est in 
ulcere 
?! quod si pilus coloris est pristini 
et cicatrix subobscura 
et vicina carne non est humilior 
recludet eum septem diebus 
2 et sj quidem creverit adiudicabit 
eum leprae 
?) sin. autem steterit in loco suo 


15. aspergatur GA; spargatur O | 17. considerauit G*O | 19. alua G*A | sub- 
ruta GO; rufa A | 20. conta(mina)bit GA; contaminauit O | 21. pilus GA; pilos O | 
coloris est GO; est coloris A | 22. adiudicabit GA; adiudicauit O. 


GAHTICBO | mundus] U5*; inmundus U5?; 
immundus [1P* | erit or. B. 

14. carne 2T | bibens X | in eum Ot | 
apparuerit] A? (a/f. a in ras.). 

15. sacerdos XT | polluetur] A? (e 
in ras.) | inmundus O* ; mundos [1c Ui» | 
uiua] iz ras. $7! | aspargatur CXXTM* 
P; spargatur Zo«BOO*; aspergitur As 
arelac | inmundus est O. 

16. fuerit 4- et UB | in alborum 
o?*; in laborem 4z*VUw« | opiruerit ces. 

17. considerauit G*[lIcXxrOp» | mun- 
dus A^; inmundum AHi[DAM | esset iy^. 
eum AB* (m iz ras.) | decernit A. | 

18. caro 4- autem (S arelac | et 
cutis oz. Ott | cuti IC; acutis «pas | hul- 
cus ([p8; dàp UM | natum est] UB? (um 
add. sup. lin.); natus est [ID*ipws. 

19. in om. O | in lo Gt 


c ba4t ] 
ruit T^tOu*; fuerit yr | | appa 


alua G*A | 


«et idcirco GA | 14 3 

: 8 quando CO 
«caro CAT | (si lepra G | 16. 8 quo 
derabit CA | 18. 8 caro CAO: 


; (quando 
1 si O; (quod si OCAT | cet totum A | 17. «consi- 


^. alba apparuerit agreíac | alba siue 
subrufa] iz ras. d! | subruffa X«Qsw*.: 
rufa XAOM«* | adducitur G | ^, ad sacer- 
dotem homo A. 

20. cum] or. D^ | carné [1c*U^. 
carni T*; cane O69* | et pilosque X; et 
(plos om.) OS | candorem -r et Js* | 
contaminauit CIICBO; contabit A | eam 
IdhRazevP* | lepra cpaA* | est om. P* | in 
ulcere XT; in ulcerae OH, 

2l. quo si G* | pilos BO; plus 
27T*0*M | ^, est coloris AcpuUsQu | pri- 
stini] T? (ni in "QS.); pristinis [1C; primi 
X | suboscura UM: subobcura ATi; subob- 
scura** 05; om. O | carne] Qu*4! (ar 
^ 'a5.); carni ZMB; caro Qu?; og dx* | 
recludit Ou* | septe O. 

22. et sic quidem B | adiudicauit 
CIIcXTO; adiucabit Gt; adiucauit B. 

23. sin] lIP*; si []p20s | steterit ] 


GAT | 15. «tunc GCA | cet inter GCA | 


; S lf. 
(sive subrufa G | Cadducetu, M 0^; (caro GT | 19. vet in GA | (apparuerit A | 


«plaga CAT | 21. 8 quod si O; 
vicina. GA | crecludet GCA | 22 


^ |20. (qui CAT | : 
(et pilos G nah 
| $ Ill. Ov; «quod gj pilos GA | Ccontaminabit G | 


Qet si AT | 23. «sin 


GCAT | cet cicatrix GCA | «et 
autem GCAT. 


LEVITICUS (XIII, 23-30) 


ulceris est cicatrix 
et homo mundus erit | 
4 caro et cutis quam Ignis exusserit 
et sanata albam sive rufam ha- 
uerit cicatricem 
25 considerabit eam sacerdos 
et ecce versa est in alborem 
et locus eius reliqua cute humi. 
lior 
contaminabit eum — quia plaga 
leprae in cicatrice orta est 
* quod si pilorum color non fuerit 
inmutatus 
nec humilior plaga carne reliqua 
et ipsa leprae species fuerit sub- 
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obscura recludet eum 
diebus 
21 2 e 
et die septimo contemplabitur 
SI creverit In cute lepra conta- 
minabit eum 
^ sin autem j 
utem in loco suo candor 
steterit non satis clarus plaga 
combustionis est 
et idcirco mundabitur quia cica- 
trix est combusturae 
29 e e LJ e e € 
vir Sive mulier in cuius capite 
vel barba germinarit lepra 
videbit eos sacerdos 
9 et siquidem humilior fuerit locus 
carne reliqua 


septem 


E ——————————————————————————— 


24. exuserit GA | sanata GCAO; sanatam G* | 25. considerauit GO | eam Gc 
AO'; eum G*; am Oft | 27. contaminauit GAO | 29. germinarit AO; germinauerit G. 


fecerit UB* | suo om. O | circatrix dv*; 
cecatrix 2T. 

24. caro -- enim [TU5?; -J- autem 
Q^ arelac | custis p^ | quem X | exuserit 
GÀ; excusserit XodpA*PipM()s | sanatam 
G*XII»* P Quaw*ce* | cicatricem] 29^ 
(cem in ras.). 

25. considerauit GA-TICXZTOP* | eum 
G*20: am Of | et ecce AL; eecce (et om.) 
O*; et ecce si AHOS!; sed si UB? in ras.; 
51 O^ | in laborem UM, «| h(ebr.) et ecce 
Pilus uersus est in alborem O6 | et or. 
Ot | lucus epa* | eius] cuius X | eius 4 
est A"21(9)0$ | cutem ^^* | cute — est 
Qtelác | humilior -- est X | plage a | ^v le- 
PI€ plaga ia | in cicatricem T ; in catrice 
9^* | ^, est orta ir, 

A he Si orm. Q^4* | calor Lo*| inmita- 
"d d plaga om. ZT* | carne] Qu*; 
ties Juge. | relique O& | ipse A** | spe 

; Speciem 27 | subhoscura C | 


Sl Cre 


8. verit GCAT | 28. «sin autem 


30, p CAO; 8 V. Qw«; cvir GT | «ve 


Siquidem GAT, 


reclaudet O | diebus -- sacerdos X cuim 
hebr. LXX et Lugd. 

21. diae C; dies UM | dieptimo [Ic* | 
septima O5; vir QM | cotetemplabitur 
c? | si*« G | in cute [Ie | lebra O | con- 
taminauit GCA-TICBAO; contanabit (?) 
XT* | eam TP*. 

298. ^. candor in loco suo Aw | 
steterit] fuerit B | et or. AH |est] herit 
C | est combusturae] in ras. 1»? | conbu- 

HX) TMBUM, 
ud 4 ale si P* | capite uel barba ] 
in ras. $^? | uel 4- in 27 cum hebr. LXX 
et Lugd. | uarba O; bar B* | e 
GATPXooPUOagrelpac; pepe : 
yTMB? (g ín ras.) | lepram yr | uideu! 
E prt om. XT* | ^» locus fuerit 
OM | m! dz* | relique O — 
c:bRAzGOP* | flabus XA; flauius 2 "^ 
c:RAZzoP* | subtilior] M*; supuU! , 


QM; (caro GT | «et sanata GA | 


25 | «et homo GA | 24. $ caro CAO; 3 IH. P mabit CAT | 26. 8 quod si 
CA «Considerabit A | (et ecce A | Cet locus CA | (con 
quod si GT humilior GA | «et !PS? 
A |« | Ánec humi QA | «plaga 
| barba G | 


GCA | crecludet GC | 27. n 
G | «et idcirco GAT | - id 
«germinarit G | (vide 


LEviricus (XIII, 30-37) 
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et capillus flavus solitoque sub- 


tiltor | | 
contaminabit eos quta lepra capt- 
tis ac barbae est 


31 sip autem viderit et locum ma- 


culae aequalem vicinae carni 
et capillum nigrum 
recludet eos septem diebus 
3! et die septimo intuebitur 
si non creverit macula et capil- 
lus sui coloris est 
et locus plagae carni reliquae 
aequalis 
33 radetur homo absque loco ma- 
culae 


et includetur septem diebus aiii. 
*! sj die septimo visa fuerit stetisse 
plaga in loco suo 
nec humilior carne reliqua mun. 
dabit eum | 
lotisque vestibus mundus erit 
35 sin autem post emundationem 
rursus creverit macula in cute 
36 non quaeret amplius utrum capil. 
lus in flavum colorem sit com- 
mutatus 
quia aperte inmundus est 
37 porro Si steterit macula et capilli 
nigri fuerint 
noverit hominem esse sanatum 


30. capillus GÀ; capillos O | contaminabit GA; contaminauit O | 31. et locum 
GA; locum (et or.) O | eos GO; eum A | 34. die septimo AO; die septima G | 
mundabit GA; mundauit O | 36. co(mmu)tatus GO; inmutatus A. 


subtiliter UbF | contaminauit [ICO; conta- 
nauit 2T* | eos -|- sacerdos T | qua UM | 
lepre P* | hac CA8*X; et Am | barba 
cz* | ^, est ac barbe Os, 

Jl. et om. ATIP? TpOQu*c? p*ipapu 
O arelác | equalem A*; qualem O | uicine ] 
in ras, OU! | carnis X; carni «« e? (i jp 
ras.) | capillum -- non g | recludet] Au? 
(recl in ras.) | eum [IC2MAT«U ipec. 

32. et] in O^9* | et .. in. XMBM 
U3*r | seppitmo O*/*; vir Ow | creberit 
GX; congruerit O | et] in ras. de? | ca- 
pillus - ui O | sui om. OQ^* | plages B. 

33. radetur] reddetur d» (yjg. COFF.)| 
absque locum G* | loco « (co im ras.) 
| recludetur Osa | semptem Ow | aliis 
om. À | ^. aliis septem diebus Qs. 

34. si] et O I si | : 
GII€ | mundauit i30; nnda 
eum -i- sacerdos 29 cum pep. LXX ef 


«et capillus A | (Solitoque 
G | Cet capillum G | «recludet AT | 
humilior GA | «mundabit C 


J6. (non quaeret GCA 
«noverit GCA. 


G | Ccontaminabi 


Lugd. | uestibus J- suis OQS1J*M ave[ac. Cf. 
hebr. LXX et Lugd. 

39. enundationem X; mundationem 
G | rursum O^w*c | creuerit —— in B* |! 
maculam UM | in cute [16; in cutae O8. 

36. queret GCA8BXITXZBOHW QM; 
quereret O | capillus] UD*; capillos UD?F | 
colorem] O9? (or in ras.); colorum G | 
conmutatus GCBa; comutatus X^; com- 
motatus O; comitatus U5*. immutatus 
0C; inmutatus XA; mutatus Q^* | quia- 
perte CUM | aperte [1€ | erit [I. 

Ji. si teterit [1C | fuerint -- quia 
U^ | nouerint [15* | homine U^ | sanctum 
Q2* | ^, sanatum esse agrelac | contiten- 
ter O; consideret TeRA*z*cvP*ti: consi- 
derans $^?, €* Nouorum codicum est alía 
littera, quae non habet « et consideret », 
sed habet « confidenter pronuntiet ». 
Guill. | pronuntiet] UB*; pronuntiat O; 


t GA | 3l. (sin autem GCAT | «et locum 
cet locus GCA | 33. &radetur GCA 32. Cet die A | «si 


non GCAT | cet capillus G |! 


T] cet includetur C Dod; " 
| Xlotisque GCAT A | 34. (si die GCAT | «ne 


| «(quia A | 37. 


| 35. 8 sin autem O; «sin autem CAT | 


3 Porro C; (porro GAT | cet capilli G | 


LEVITICUS (XIII, 37-45, 


confidenter eum pronuntiet 
e 


mundum — — 
s vir et mulier I CUIUS cute candor 
apparuerit 
y intuebitur €O5 sacerdos 
4 deprehenderit Ssubobscurum 
Alborem lucere in cute 
;ciat non esse lepram sed macu- 
lam coloris candidi et homi. 
nem mundum 
4& vir de cuius capite fluunt capilli 
calvus ac mundus est 
iet sj a fronte ceciderint pili 
recalvaster et mundus est 


) 397 
sin e T ES 
autem I1 calvitio Sive in 
recalvatione 
albus ve] rufus co 
tus 


43 
et hoc sacerdos vider 
nabit eum 


haut dubiae leprae quae orta est 
In calvitio 
44 ; 
quicumque ergo maculatus fuerit 
lepra 


et separatus ad arbitrium sacer- 
dotis 


? habebit vestimenta dissuta caput 
nudum os veste contectum 


lor fuerit exor- 


it condem- 


XM ECC MDC D C c ccc DA O"""C^C"—TsUN 


40. ilu(u)nt capilli GA; capilli flu(u)nt O | mundus est GO; mundus erit A | 
41. et mundus GO; ac mundus A | 43. condemnauit AO | haut G*; aut GcAO. 


nuntiet T; pronuntietque UB? | pronun- 
tiet -- esse AH. 

38. etj siue UB5*prF()Sagrelbpac cum 
hebr. LXX et Lugd. | cuius om. W»* | 
cute [ILOt UF | candor apparuerit] /z 
rüs. A?, 

J0. eos om. M* | sacerdotes U5* | 
suboscurum [1€ | in cute [ICOHUr; in cu- 
tem CXZ2*B | cute sciat] parf. in ras. 
9" | sciet BUB*DM; sic A" | non esset 
U?*^ | sed] se AL | candedi O*; can- 
dadi ijo. 

40. de cuis O; in cuius A | capite 
PTOW; pis rep. QS | fluent G; fluant O; 
defluunt Qi* | capillis XT |^. capilli flu- 
(u)nt CAXIZBTM $OOP U Oagreíbac | 
lunt -. e U8? (sub ras.) DF*M | calbus 

- alius UM | ac] ig ras. W?; hac 
^; et arefbác | mundus erit AUUB*DF., 
et] 4l. pili] capilli Xo | recaluester P | 

^C TIPA | mundus erit G. 

" - 5l autem cp4* | in o;;. XB | siue] 
| recaluatione] A? (in ras.) OV* 


(et "Onfidente,. 


* Cet si 
8. Lid I GCA | «recalvaster GA | 42. 4sin au 
Qu; (uie GA | (condemnabit C | «haut dubiae 

) M ICu 


GA | 38. 8 vir GCAO; «vir T | «in cuius 


epr ! : 
i ehenderit GCAT | «sciat GCA | 40. 8 vir 


"Ique GAT | cet separatus GCÀ | 


(uat iz ras.); recaluitione A-A ; caluatione 
G'; recaluatone O5; tecaluatione W^ | 
ruffus M*(SM ; ruphus AH; rubeus X | 
fuit O5 | exorhortus C. 

43. condemnauit 2TBAO; condem- 
pnauit [Ic | eum 4- non At | haut] G*M*; 
haud lIb»XTOTM? deRoevPOQa4MGP? p()M grel 
08c; aut GCCXIICBAOOHP*U»rM | du- 
biae] Gc (u in ras., b ex u) $7*Ow*; du- 
bie XIIDZoBM*o2?O"?U 5^ () agrelpac; du- 
bio AH; dubi plagae O | leprae] lepra 
est AU? (est in ras.) | quae orta est] orta- 
que (est om.) O | que CASXI1D ZTOBU BM 
Qa; qua O^*M*c* | oporta est G*. 

44. leprae C; *lep*ra B^ (p /7 bn 
lepre O! | seseparatus O; saparatus p | 
separatus -1- es' arelac | sacerdotes O. 

45. uestimenta -- Sua iris prt 

- ot Lugd. | disuta O. q| h(ebr. 

E nM " et MbvPUb*brM | — 
Ot: mundum UP | os] hos CUPF; A 
UM: Im. G* | uecte ps* | — 
bun O; contemptum UM | ^v te 


G | 39. (intuebitur GA | si 


- vir GAT | «calvus C | 
Qu; evir albus GA | 


O; S VII. 


CO; S VI. (vir 
tem GCAT | (sive in Gl " 
GCA | 44. 8 quicumque 


T. 
45. «habebit A | (caput G 


LEviTicus (XIII, 45-54) 


308 
| doti 
ac sordidum se sacer | 
— 3? qui consideratam recludet Septem 
de diebus 


6 omni tempore quo leprosus est 
et inmundus 
solus habitabit extra castra 
57 vestis lanea sive linea quae le- 
pram habuerit *? in stamine 
atque subtemine 
aut certe pellis vel quicquid ex 
pelle confectum est 


3! et die septimo rursus aspiciens 
si crevisse deprehenderit lepra 
perseverans est 
pollutum iudicabit vestimentum 
et omne in quo fuerit inventa 

532 et idcirco comburetur flammis 
33 guod si eam viderit non cre. 


99 sj alba aut rufa macula fuerit visse mu 
infecta 5$! praecipiet et lavabunt id in quo 
lepra reputabitur ostendeturque lepra est 


45. clamauit GO | 46. quo AO; quod G | habitabit G; ha(b)itauit AO | 48. sub- 
temine AO; subtegmine G | 40. ostendeturque GA; ostenditurque O | 51. rursus GO; 
rursum À | est AO; erit G | iudicabit GA; iudicauit O. 


ueste O | hac CAE*X | surdidum o^*.; 
sorditum O; sordium O9*; sacerdotum 
UD^ | se] sed dPU^ | clamauit GfiIcXTM 
BT*M*O. *| h(ebr.) contaminatum ac sor- 
didum eum clamabit Oc, 

46. quo] quod GCUb*br*«; quia 
U5* | ^; et inmundus est Z^ | habitauit 
[IcA; hauitauit O; abitauit XT. 

4T. lanea] G*; laneas GC; linea Xo* 
O«*|linea] G*; lineas Gc | que GCA& 
XUBM()5:0; qua O | lepram AT: lepra 
U»^ | lepram *«*« habuerit G | habue- 
rint P | ^, habuerit lepram A m. 

48. in tamine UF*:. in stacmine M* 
In istamine 2T; in testamine Xo* | adque 
CXO; aut Ow; siue do | subtegmine GC 
ATIZTO* M* p P U5b^ Q aarefpac. subtec- 
mine B; subtegimine X; subtamine T Ur». 
substamine VU** | (pel)lis — 59. recludet] 
UL ras. UB* | confectum (est 0m.) M, 

49. aut] uel 2TOTOPUMQO aorefpac. 
et A; ut At | ruffu M* | maculata OAM*G* | 


—————— esl 


Ccontaminatum GCA 


lepraeputabitur cP?* | reputabi [IC | osten- 
diturque XBO. 

30. consideratum UM*: consideret 
eam AÀ | dies X. 

51. die Vit OM | rursum AUF | aspi- 
cens O | si] sic A&8* | dephenderit] o^ 
(erit corr.) | ^u deprehenderit creuisse 
agrelac | lepram A**; lepre WU5* | perse- 
uerans| B* (a corr.) | est] erit GAr*H[I 
QHAM*G(): om. UB*, € mod, «est» /ac.| 
pollutum] &^*; pullutum U^; pollutum- 
que ^* | iudicauit At[IcXTO | omnia G | 
In om. OQwu*iprx. 

22. idcirco] A*? (ci in ras.) | cóbu- 
ret [I | ^. flammis conburetur G. 

33. non creuise O; non crebisse X; 
concreuisse (non orm.) XT; creuisse (non 
Om.) «Rt. 

24. precipiat O&*; praecipient O^M* 
9*: precipient XT. precipiant O? | laua- 
ount«« P; labunt 2T| hid Xr | in quod 
G | ^v in id quo X$v*; id quo in U5* | 


46. 
vestis GT | 48. (atq | «omni CAT | solus CA | 47, 8 vestis CAO; 8 VIII. QM; 


ue G 
«lepra GA | Xostendetur 
GAT | «pollutum GCAT 


| (aut certe GCA | &vel q 
die GC | 50. cqui CAT 


uicquid G | 49. «si alba GCAT | 
| 51. (et die CA | «si crevisse 


«quod si GCAT | 54. "s «et omne GC | 52. cet idcirco GA | 93. 8 quod si O; 


aecipiet GCA. 


LEVITICUS (XIII, 


ecludetque illud septem diebus 
aliis 
set cum viderit faciem quidem 
pristinam non reversam nec 
iamen crevisse lepram 
iamundum iudicabit et igne com- 
buret 
eo quod infusa sit in superficie 
vestimenti vel per totum lepra 
5$ cin autem obscurior fuerit locus 
leprae postquam vestis est lota 
abrumpet eum et a solido dividet 
3 quod si ultra apparuerit in his lo- 





34-XIV, 1) 
| 399 
CIS quae prius inm 
lepra volatilis et va 
J . comburi 
3! cessaverit lavabit ea quae pura 
u Sunt secundo et munda erunt 
ISta est lex leprae 
vestimenti lanei et linei staminis 
atque  subteminis omnisque 
supellectilis pelliciae 
quomodo mundari debeat vel 
contaminari. 
XIV. ! Locutusque est Dominus ad 
Mosen dicens 


aculata erant 
ga debet igne 








55. iudicauit GO | 56. a solido AO; a solo G | 97. in his GA; in hiis O | 


58. subteminis AO; subtegminis G. 


^, est lepra Zo | recludentque WU5* | 
illum [1b. 

55. pristina UDM | non] nec UB* | 
reuersa UDM; uersam AL*[]D* | tamen 4- 
non A* | iudicauit GCA'ZTBO | igni U | 
Infussasit O; confusa sit UDFM | in super- 
ficie A^; in superficiae C; in superficiem 
; in superfaciem WUF*, 

96. si autem «^* | fuerint d"v* | 
^v fuerit obscurior O^MG | ues . uestis 
lota (est om.) O | abrupet U5*; obrum- 
Pet B | a silido M*; a solo GX | deui- 
det Ou, 

.. 3l. quos si A-t; quod (si om.) O | 
* -- In 27 | apparuit G* | in hiis OOS?G; 
1 i5 AU; in (his o5) At* | lucis A** | 
due CA*XrIIDOUBMOSM | inmaculate B | 
Sig 9**; fuerant G | lepra 4- est CA- 
debet uagua À* | uaga -|- est UF? | uaga 
uadebet O | igni XB. 
38. si] sic An | lauauit [1c | lauabit 


T àqua qre[ac | eas C | que CABXTIP 


Necludetque GCA | 55. cet cum GCAT 
36. 8 sin autem O; «sin autem 
d si O; «quod si GCAT | «lepra GCA | &et 
O; (si cessaverit GAT | (lavabi 
A | cet linei G | cstaminis C | 


quod A | 
37. g quo 
"éSSaverit (c 

|4vel G 


XIV 
XXIII AL 


| (nec tamen G 
GCAT | «postqua 


t G | 59. 8 ista est 
«atque G | «omnisque 


-d.q locutusque est XIIII. (5? ag; 
TMoP?; pijy, sipe num. OU; $ lo 


U5DM() | sunt] in ras. o! | secunda 
o4, 

90. lebrae G | linei] M? (uif. i in 
ras.) | stamenis O | subteminis] A-*T*; 
subtemines OH*; subtegminis GCA'*H[l 
LMgpRAaz*ovP*9u*a*pipspM(aarel[pac; sub- 
tecminis X; subtaminis T^ | omnisqui G; 
omnique zt | suppellectilis A-?8[1»20M 
d:RAGVPPBrFM(OJM q; subpellectilis UP; su- 
perlectilis CXOS; suppellecilis AL*; sup- 
pellectulis B; supellectis G*; suppectilis 
dz | pellicae G*; pelliceae cp? arelpac; 
pellicee a; pellitie U5 | quomo ^*;. quo- 
homo O | mundare dRA*z*cvP*p*u" | 
debeant VF?Os:; debent UF*. 

XIV. 1. locutusque est] 27*9*; lo- 
quutusque est GcAsZT^ Ti^Onano; le- 
quutusque est G*; locutus est (que orn.) 
XXo?U»; loquutus est (que om.) B; locu- 
tusque (est om.) A- | ad in ras. € 
moysen GAHZTBTM! (in ras.) pOOH 


PU Q5 avelb8c; moisen X20M, 





C | «inmundum GA | «eo 
m GC | «abrumpet GCA | 


G | «debet C | 58. 8 si 
(et vaga i (ista est GCAT | 


GCT | (quomodo 


. XXII. ABOM ; 
14, Qu? (narg.); XXI. 65 X^ 


cutusque est GCA. 


LEviricus (XIV, 2-8) 


400 


? hic est ritus leprosi quando mun- 
dandus est 
adducetur ad sacerdotem 
? qui egressus e castris cum inve- 
nerit lepram esse mundatam 
! praecipiet ei qui puriticatur 
ut offerat pro se duos passeres 
vivos quos vesci licitum est 
et lignum cedrinum vermiculum- 
que et hysopum 
* et unum e passeribus immolari 
iubebit in vase fictili super 
aquas viventes 


$ alium autem vivum cum ligno 
cedrino et cocco et hysopo 
tinguet in sanguine passeris 
immolati 
7 quo asperget illum qui mundan. 
dus est septies ut iure pur. 
getur 
et dimittet passerem vivum ut in 
agrum avolet 
? cumque laverit homo vestimenta 
sua 
radet omnes pilos corporis et 
lavabitur aqua 


XIV. 3. e castris G'CA'!TM; a castris O; de castris A; castris G* | 4. praeci- 
piet GA; praecipiat O | 5. iuuebit GA | 7. in agrum auolet GA; agrum euolet O. 


2. haec est zt; hic (est om.) UB* | 
reprosi U^ | mundus est B | est o;;. A'* | 
ad sacerdote [lc. 

J. egressus] O€' (sus is marg.) | e 
castris Ur; à castris UB; ae castris UM; 
a castris O; et castris A"8*; de castris X 
DAO^ qgrelàc; castris (e om.) G'; extra 
castra O^9! /s; ras. | lepram orm. XT*, 

.4. precipiet O^; precipiat O; pre- 
cipiat B; precipit O* | purificatur] pur- 
gatur O^*6, € ij qui purificatur OM | aut 
U^ | offeret P* | pro se | se pro se XT*. se 
(pro om.) wU^ | duos passeres uiuos quos 
uesci| im ras. O^! | passerespasse G* | 
^. duos passeres uiuos pro se arelac | 
quos | oP*owu*cx. qos 29? (os [mg ras.); 
quibus d^P?9«?c? 1a | litum est «v | li- 
gnum -i- est et lignum UM | cedrinum 4 
29 | uermiculum (que om.) XT | et hyso- 
pum ori. O | hyssopum : hi 
r5; - XIleBUn()a; ioo s opum 
Isopums 20, | 


J. ae passeribus Ur. 


| | ; à passeribus 
O; ex passeribus (^ arelac: passeribus 


(e om.) B | immolare A-2769; imolare X«; 
immolalare B | iuuebit GA; uidebit Ur* 
()s5 | iubebit 4- et XT | uase [IC | fictile 
M*dvU^ | ^, fictili uase U5B | super quas 
UM** | uiuentis dR*Uw*, 

6. autem] uero O | uibum X2'TO; 
uinum UM | quum B | ligno] A*! (n in 
ras.) lingno UM | et cocco om. O | et 
om. À* | hisopo [1P; hyssopo greíbac; 
ysopo A-X[lc2TUV() a; isopo XZoMUB | tin- 
get [leOagrelp8c; tinguent [IP; tinguat 
M* (a in ras.) | tinguat -- et M? in ras. | 
In sanguinem WF, 

7. quoJ quos Bd?*; qua At* | as- 
parget O^^6; adsparget X | qui mundan- 
dus] in ras. *' | mundatus est [1; mun- 
dus est B | septiens O | ut] et ZXTUF | 
lure |. UB? (i /p ras: iure [IcifF | et] 
ut B | dimittit X; dimitteret P* | ut] in 
ras. UF*; et UD; om. cr* | in om. XO | 
euolet 20*O; auolaret Us». 

8. cum (que om.) WM | lauauerit 
dRazoevP*Us*: lauaberit G | omnos O | et 
lauabitur] sulauabitur Qs*; lauabitur (et 


———————MÀÀÁÀ LLL LLL 


À | «adducetur G | 3. «qui GCAT | «cum 
erat À | «quos G | Cet lignum GA | 5. «et 
lium GCAT | «tinguet G | 7. «quo GCAT | 
3 cumque CO; (cumque GAT | cradet GCA ! 


| super G | 6. «a 


«ut iure GC | Cet dimittet GA |8 


vet lavabitur Q. 


LEVITICUS (XIV, 8-13) 


urificalusque ingredietur castra 
tta dumtaxat ut maneat extra 
iabernaculum suum septem 
diebus 
; e die septimo 1 radet 1 capillos 
capitis 
barbamque et supercilia ac totius 
corporis pilos 
et lotis rursum vestibus et cor- 
pore 
? die octavo adsumet duos agnos 
inmaculatos 
et ovem anniculam absque ma- 
cula 
et tres decimas similae in sa- 
crificium quae conspersa sit 
oleo 
et seorsum olei sextarium 


40] 
11 
cumque Sacerdos 
minem 
statuerit cum et haec omnia CO- 
ram Domino 
In ostio tabernaculi testimonii 


'^ tollet agnum et offeret eum pro 
delicto 


oleique sextarium 

et oblatis ante Dominum omni- 
bus 

7? immolabit agnum ubi immolari 

solet hostia pro peccato et 
holocaustum id est in loco 
sancto 

sicut enim pro peccato ita et pro 
delicto 

ad sacerdotem pertinet hostia 

sancta sanctorum est 


purificans ho- 


* 


8. ingredietur GCAO; ingreditur G* | 9. radet O; radat GA errante archetypo 
propter praec, maneat | 10. sextarium GA; sestarium O. 


om.) €Ss* | lauitur X7; lauabit U5* | ingre- 
dietur] d? (etur /n ras.); inegredietur 
U": ingreditur G*CT*US5* | ingredietur 
t in 3MUM cum LXX et Lugd. | extra 
T- castra XU8* | tabernacula flet | suum 
0m, dR, 

9). et] in O6 | septima UFOS; vr 
9!0* | ^, septimo die O | radet - XZ^ 
BMOOGuyr al&c; radat GCATIXToAT 
OAMOPUBDM()SJw2 ave; radiat QV* | su- 
Percilisa Qu. supercilicia UDM; superci- 
liam X | hac CA8*X; et XMM | totus 29 | 
"USus Y | et om. AH | corporae C. 

: IÜ. octauo] [I5? (uo im ras.); VII 

| anniculum M*v; agniculam (5* | 

: "qué maculam CXB; oz. UM | in sacri- 
70 X; in sacrifitio XM | que CAEXTIIP2T 


OWUs5x«0s1q | conpersa 27 | sit] U9*; sint 
V8? | sestarium ^0. 

11. quumquae O | purificans 5/s rep. 
G* | istatuerit C | hec CA8SX[IPZoP*Us 
Qa | tabernaculi] P? (li zs ras.). — 

12. eum or. B | dilicto O | olei (que 
om.) Ur* | sestarium O | ante dominum | 


coram deo 27. u » 
13. immolauit [1(2TOP*; immo!aul 


G* | ubimolari ZV*; ubi imolari LM | 
n, solet immolari 9 arelac | hostiam 
yr | et«* * | holocaustum id inc 
in ras. ^? | holocausto P | id est in - 
sancto] id est pro peccato 27 | —— 
om. A | dilecto O | a sacerdo "in 
ad sacerdotum B | pertenet Olh 


ys*. 


"eX eiie qeCMAmP Wh 0000 — 


SPurificatu 
Otis q 


D. «tollet 
"austum G | 
Sancta GC 


die A; «et d 


sque GAT | cita CAT | 9. 3 y ovem GA | «et tres G 


CA | 10. 8 die A; «die GCT | «e | ) : 
QCA | ip g i O: Pose GAT | «statuerit A | et immolabit GA | «et. holo- 
GCAT | éalélque GCA | «et oblatis OCA | 1. 


ita G | «à 
(d est C | 8 sicut O; «sicut GCAT | «ita G | 


t 
bamque GA | «e 
ie GCT | ye | «et seorsum 


GC | «in ostio GÀ | 


d sacerdotem GA | 


26 


LEviTICUS (XIV, 14-21) 


402 


4 adsumensque sacerdos de san- 
guine hostiae quae immolata 
est pro delicto 

ponet super extremum auriculae 
dextrae eius qui mundatur 

et super pollices manus dextrae 
et pedis 

15 et de olei sextario mittet in ma- 
num suam sinistram 

6 tinguetque digitum dextrum in eo 

et asperget septies contra Domi- 
num 

!7 quod autem reliquum est olei in 
laeva manu 


fundet super extremum auriculae 
dextrae eius qui mundatur 
et super pollices manus ac pedi; 
dextri 
et super sanguinem qui fusus 
est pro delicto !? et super 
caput eius 
I? rogabitque pro eo coram Domino 
et faciet sacrificium pro peccato 
tunc immolabit holocaustum ?9?et 
ponet illud in altari cum liba. 
mentis suis 
et homo rite mundabitur 
?! quod si pauper est et non potest 


14. dextrae GA; dexter(a)e O (bis in vers.) | et pedis GO; ac pedis A | 16. tin- 
guetque AO; tingetque G | 17. leua GAO | dextrae A; dextere O; or. Q. 


Desunt UD (a v. 17, super pollices) O (a v. 17, et super sanguinem). 


14. quae immolata est om. X | que 
CAHBOUWUSw*()s1gG | pro delicto] O8? (c /z 
ras. pro dilicto O; pro peccato A | 
ponat 2^; pronet O* | supra A; ori. O^* | 
extremam O* | dextrae] Ow*: dexte- 
rae dRzovPOOM? pir. dextere [1BUpAM 
Q0"; dextera OU | eius qui — 17. extre- 
mum | zz ras. $*? | mundantur M* | pol- 
licis TcbRAzev | dextrae] OM*; dexterae 
CToOwv?P; dextere [IBOUBDpM (Qv | dex- 
tere et pedis bis rep. Us* | et] ac XTOoA | 
pedibus C. 

15. de om. $9 | oleo BO | sextariu- 
mittet I*67* | mittat O; mittuntur Ux | 
In |] ad U^ ini 
ld | manum ori, VM | sinixtram 

.. I6.tinguetque] An*. tingueque AL*. 
tingetque GA? ITU? O agrefpac. tinguet 
(que om.) XO^n*axiinku | dextrum] Ow*. 
sega ov*Owi p | ^v dextrum digitum 

| in eo] in oleum yw? in ras. | et 


asperget or, ipw | asparget Qua. adspar- 


14. 8 adsumensque C; «adsu 
de CA | 16. Ctin 


get X | contra dominum] [ID*iB*: co. 
ram dominum X^; coram domino [1»? ij82 
arelaác | ^c (contra) domin(um) septies 
(5 arelac. 

17. reliquum] OG6*; reliqui O9? | 
olei] B*; oleo B?| in leua GCAXTIIZBA 
IMdRazevP? QOPUBDr? (in /p ras.) Oqt; 
om. UM (spatio vacuo relicto) | manü *' 
U5* | fundat UU»; fundetque A* | dex- 
trae ] O^* dexterae cvPOw?pyr: dextere 
llOU5*^(M; om. G | eius or. UB* | mun- 
dantur U^ | pedes OP*U | dextri] Ow*; 
dexteri OV?; dixtri Wr*. dextro Wb*; 
dextre UM | et om. UM | super sanguine 
O"! | effusus est lIParelac. 

19. rogauitque [Ic X TUF; rogabit (que 
om.) G* | faciet] dz! (t i5 ras.) | immo- 
lauit [ICXTBT*. 
| 20. et] ei G | illud] O"*; illut O* | 
In altari] P*; in altare At.*p2 | munda- 
uitur G*, 

Al. potest» »T | eius orn. UM | ^w, in- 

—ÉNEHNRRRNNNNNENNMNENMN 


,cnsque GAT | 8 ponet Q. | r 
pulse Ay p ; «ponet GAT | «cet supe 


| Cet asperget GA | 17. «quod GCAT | 


LEVITICUS (XIV, 21-28) 


manus elus invenire quae dicta 
sunt | 
,dsumet agnum prO delicto ad 
oblationem 
ut roget pro €o sacerdos 
decimamque partem similae con- 
spersae oleo in sacrificium et 
olei sextarium 
2 duosque turtures sive duos pul- 
los columbae 
quorum sit unus pro peccato et 
alter in. holocaustum 
3 offeretque ea die octavo purifi- 
cationis suae sacerdoti 
ad ostium tabernaculi testimonii 
coram Domino 


hdi da c d 
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24 qui E. 
Rn dn agnum pro delicto 
€t Sextarium olei levabit simul 
mmolatoque agno de sanguine 
elus ponet super extremum 
auriculae dextrae illius qui 
mundatur 
et super pollices manus eius ac 
pedis dextri 
"AG —— 
olei vero partem mittet in manum 
suam sinistram 
2 e . . : 
' in quo tinguens digitum dextrae 
manus 
asperget septies contra Domi- 
num 


^ tangetque extremum dextrae auri- 
culae illius qui mundatur 


25 | 


-——Ó —— Áo D PR aÁ—ÁÓÀ— aa ERR ERRORI RD tum 


21. conspersae CATIA ; conspersa G | 27. asperget GTM; asparget A | 28. dextrae 


auriculae GTM; auriculae dextrae A. 


Desunt OW. 


uenire manus eius G | que CABXTIIPZTUB 
(57g | sumit U^; assumet rela8c | ^» pro 
delicto (as)ssumetagnum arefac | olationem 
P* | ut rogit UF* | pro] in UM | ^v sacer- 
dos pro eo X | decimam (que oz.) iUF* | 
consparsae ^; consparse OH*; conpersa 
?T; conspersa GU; consperso eP*; con- 
Perse AL* | consperse -- in M*| oleum 
iii | in sacrificio X | et om. A 1 | sexa- 
num $Vf: sistarium T | ^v sextarium 
olei A m. 
, 4 turturtures X* | pullos om. 2 | 
St om. Gt | &, unus sit Osarelac | pro 
0m. $9 | et og. Ar | alterum UM, 
23. offertque X | ea] a lIcP*; om. 
| octaua QS | octauo -4- die U5* | sa- 
iaa le | hosteum X | ostium -1- Sue 


H* : E | 
à | testimonii | in ras. B'; testimoni 
; Om. X. 


^. qui] quod y | pro delicto om. 


bit X; libabit Xro?O"; liuabit A'^Zo*; 
liuauit At*; lauabit d. 

25. agnum OH; anno P* | eius or. 
c:P*^ | aurile O5 | dextrae | Ow*; dex- 
tería]le TMdRzovrQM? Up*rw()M | illius ] 
in ras. M; eius a | mundantur [10; mun- 
detur UF | super orr. s* | super - ex- 
tremum [1c* | pollicis UM | eius | illius X | 
pedis] UB*; pedes yn2r*M(s* | dextri J 
OM«*; dexteri dRzovOMv*, 

26. partem] At^ (r corr.); patem 
O6* | mittens manum (in om.) UM | sinix- 

T 
ram C ALEobPP*UBO agrelbác 
tingues UM; intinguens O^M9; eurn 
p? | dextrae] O"*; dexter(a)e Pun 

u AL* | ^v manus dex re 
ysrMOM | man et ADAC; jd- 
Q1 | adsperget C; aspa E: A l2" 
sparget XOAMco*; aspere 


ino Garelat. 
. coram domino 
dominum LM C; tanguelque AH; 


i etque 
* | leuabit] $9*. leuauit [ICT*P*; leba- 28. tang 


o 


! 2. «duosque GC 
ime CA | «ut roget A | «decimanque GCAT | (et olei 9 M o C; «qui 
quorum CAT | 23. cofferetque GCAT | dnd ^r GCA | 26. (olei GCAT | 
AT | 25. «mmolatoque CAT | «ponet G | «et p 
' Cin quo GCA | (asperget GA | 28. (tangetque 


LEviricus (XIV, 28-30) 
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et pollices manus ac pedis dextr! 
in loco sanguinis qui effusus est 
pro delicto | 
2 reliquam autem partem olei quae 
est in sinistra manu 
mittet super caput purificati ut 
placet pro eo Dominum 
39 et turturem sive pullum colum- 
bae offeret 
31 unum pro delicto et alterum in 
holocaustum cum libamentis 
suis 
? hoc est sacrificium leprosi 
qui habere non potest omnia in 


emundationem suli. 
33 Locutus est Dominus ad Moseg 
et Aaron dicens 
^^ cum ingressi fueritis terram Cha. 
naan quam ego dabo vobis in 
possessionem 
si fuerit plaga leprae in aedibus 
35 ibit cuius est domus nuntians 
sacerdoti et dicet 
quasi plaga leprae videtur mihi 
esse in domo mea 
36 at ille praecipiet ut efferant uni- 
versa de domo 
priusquam ingrediatur eam et 


29. reliquam AO; reliqua G | ut placet GA*O; ut placeat A* | dominum GA; 
domino O | 32. in emundationem G; in mundationem A; in emundatione O | 33. lo- 
(cu)tus est G*O; lo(cu)tusque est GCA | 36. efferant GO; efferat A. 


Desunt O (usque ad v. 28, dextri) Up, 


tingetque (5 | dextrae] Ow*; dexter(a)e 
CToOwY? PUrM(M; dexte UUB* | ^, auricu- 
l(aje dext(erae AdeOsip | illius] eius 
B; om. X^ | mundantur P*; mundabitur 
29* | pollicis TIT | manuum Z7 | pedes 
P* | dextri] Ow€*; dexteri dRzvOwv? p* | 
san*guinis O9; om. Ow* | dilicto O. 

29. reliqua GU*M | que CA8XXTBO 
U5^()a | sinixtra CX7; senistra OH?;: Se. 
nestra O"* | super] iz ras. O4? | caput] 
manum O^M*G* | placeat A*dps | do- 
mino OOMr, 

J0. turturim B | offert G'; offet Gt. 

31. dilicto O | alterum] unum A cum 
LXX et Lugd. | in holocausto X. 

32. hec est [lC; hoc (est 0m.) Ot 
UB*M | non or; [1c | in emundationem] 
"- in mundationem A"A; in emunda- 
tione Id^^?094PUy«O0sw | suam rx 

33. loquutus est 
est CACXTI ZT*0AM Qp 


——— 


G*BT; locutusque 
RZGVP Qc? p iU BM Osi 


cet pollices GCA | Xin loco GA 
J0. cet turturem GCAT | 


OA | 33. 4 locutus est 
num. OUBrw.. & locutus 


35. (ibit CAT | «et dicet 


XVI. X; XXII. rp. 


agrelp8c; loquutusque est GcAHXT?$4 
OHAMG*; ]ocutusque (est o/m.) UF | moy- 
sen. CATIZTOBTMOOO^Mp Usar (s! qvelp 
9c; moisen X2M | et -|- ad P cum hebr. | 
aharon C. 

34. cumque te; cunque q | fueretis 
O"* | fueritis -- in XTO cum LXX et 
Lugd.| terran XT | terram - chanaan eln | 
chanaam (5; canaan XT; chanan d^*; 
chanam Ot! | quem O; qua U« | iim X^| 
posessionem 2^OH | lelprae P* | in edibus 
A[IpZoBdRAzP?UBM(Oq: in hedibus P*; 
in diebus Mt; in domibus A8 cum Lugd. 

J9. ibit] ibi P*; om. ^t | nun- 
cians 20MP* q8c; nuntiens O; nuntiat 27; 
nuntiet U5FM | et dicens B | uidetur] U?' 
(1 corr.) | in domu O. 

J6. ad ille CX; et ille O | ut] et 
U^ | efferat XIIDXTBAUr; offerant [1€; 
hauferat C; efferantur Qsar; om. UM | 
uniuersa -- uasa [lOAM*c*p? 1B? | de orm. 


B | 29. 8 reliquam O; «reliquam GCAT | «mittet GA | 
: Cunum AT | cet alterum G | 32. «hoc est GCAT | (qut 
XXIII. Ov: XXIII. ATMOP?; Div. sine 
S cum O; «cum OGCAT | (si fuerit GCAT | 
36. cat ille GCAT | «priusquam AT. 


LEVITICUS (XIV, 36-42) 


videat utrum lepra sit 
e inmunda fiant omnia quae in 
domo sunt 
intrabitque postea ut consideret 
domus lepram 
3 et cum viderit in parietibus illius 
quasi valliculas pallore sive 
rubore deformes 
et humiliores superficie reliqua 


t 


38 egredietur ostium domus et sta- 
tim claudet eam septem die- 


bus 


3 reversusque die septimo consi- 
a ENS MCI I 11í€--1ii c | ————— —— NN 
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derabit eam 


, Word Crevisse lepram 
ubebit erui lapides in quibus 
lepra est 
et proici eOS extra Civitatem in 
loco Inmundo 
4] 
domum autem Ipsam radi intrin- 
SÉCus per circuitum 
et spargi pulverem rasurae extra 
urbem in loco inmundo 
T : 
lapidesque alios reponi pro his 
qui ablati fuerint 
et luto alio liniri domum 





36. et uideat GA; ut uidet O*; ut uid(e)at O? | lepra GA; leprosa O | Intrauitque 
GAO | 38. eam AO; eum QG | 39. considerauit GAO | 40. proici eos GO; proici 


(eos om.) A | 41. spargi AO; spargit G. 


Deest Ub, 


G* | priusquam -j- de A"* | (ut) uideat 
utrum ] P^ iz ras. | et] ut [1c»*OOQa4nwto* 
P*| uidet O*; uidat O? (?); uideatur O3 | 
lepre B; leprosa TM*O aarefac; leporosa 
A" | que CA8XZTOUWSB^ (Qs: | intrauitque 
GIIFAO; introibitque [15; intrauit (que 
om.) T | posteam XT | ut] et XT | con- 
suleret i8* | leprem ZXT*; lepre XT? | 
^v lepram domus Osarel[ac. 

JI. im Xo | in pariete A | illis GtA* | 
ualliculas] dp»! (ua ir ras.); uel pelliculas 
9? (add, ig marg. alia manu) | pallores 
O| ^v pallore quasi ualliculas OH | robore 
'IIBT*RA*zoQ Hi | humilioris M*; hu- 
miliore V5*; humilior est O | superficie 
Aer: Superficiae P*; superfice dV; su- 


Perficies O; superfacies U^; superfi [IC. 
. . 38. egreditur G | ostium] «»^* (os 
" 05.): Osteum B; hosteum X; ««ostiur 
. rini 29B*; claudat XT; cladet G* ! 

| eum GU/r; illam agrelac. 
n reuersusque] P*; reuertensque 
; rursusque P? | die vir QM | con- 


siderauit G*At-[ICXTBATO; considerabat 
U58* | inuenirit A** | inuenerit - non M7, 
40. iuuebit G*; iuueuit [16; iubet 
U5*: uidebit Os | proiciet T1BRTMdU sr 
OQSM a; proiiciet g; proiecit UM | eos orr. 
A"A1 | in loc O8* | in locum immundum 
agre[bpac cum hebr. LXX et Lugd. | mundo 
TUM | inmundo 4- lapideque alio reponi 
O. Cf. v. 42. 
41. domum — in loco inmundo om. 
P* per homoeoteleuton | radii UF | spgi 
QS; spergi a; spargit GUrQs*, sparget 
U8*: aspargi O^MGP"; aspergt [l| spargi«* 
A | pulberem CAtZ7; poluerem O*; pul- 
uere o? | urbem » Gc (em iz ras.) | (in) 
loco — 44. inmunda domus j in ras. er. | 
in loco éis rep. B | in locum immundum 
LXX et Lugd. 
agrelpac cum hebr. m 
42. lapides quoque iTO | alios | 
XM | reproni UF*; repones O | ^v repon 
: ? (transp. verborum graphide 
alios Ai^ ( — ui] quae O | fue- 
signata) | hiis €5*a |q 


rant Aa | liniri J leni O. 
MOM 


t cum GCAT | sive 


cet videat 
GCAT l4 


| 31. «e 
C | «ne inmunda GCA | cintrabitque GCAT | usque O; «rever 


! Q. S revers 
vet humiliores GA | 38. (egredietur CAT. 1^ B proici A | 41. (domum 
AT | (si invenerit GCAT | 40. pane | cet luto GA. 


et spargi GA | 42. «lapidesque G 


LEeviricus (XIV, 43-49) 
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43 sin autem post 
lapides | 
et pulvis elatus et alia terra lita 
4 ingressus sacerdos viderit rever- 
sam lepram 
et parietes aspersos maculis 
lepra est perseverans et inmunda 
domus 
15 quam statim destruent 
et lapides eius ac ligna atque 
universum pulverem 
proicient extra oppidum in loco 
inmundo 
56 qui intraverit domum quando 


quam eruti sunt 
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clausa est inmundus erit Usque 
ad vesperum 
^! et qui dormierit in ea et come. 
derit quippiam 
lavabit vestimenta sua 
48 quod si introiens sacerdos 
viderit lepram non crevisse in 
domo postquam denuo lita 
est 
purificabit eam reddita sanitate 
9 et in f purificationem f eius su- 
met duos passeres 
lignumque cedrinum et vermicu- 
lum atque hysopum 


VOBEDEBELINM BE mE. pa au inni 


48. introiens AO; introierit G | uiderit ATMO; et uiderit G; uideritque CA | 
purificauit AO | sanitate GA; sanitatem O | 49. in purificationem A; in purifica- 


tione GO. 


Deest p. 


43. si autem BOS | postquam] UUB*; 
postquam quam U^ | heruiti sunt C; 
eruditi sunt UM; eruti «« sunt (ti iz ras.) 
O^?M? | elatus] At (in fextu) X9*; etatus 
T!; erasus A'*^ (add. in marg.) Xo?MB 
cP*Us5*F mc | lita] A-*; lita« P; lyta At?H, 

44. reuersa UU | leplam A*; leprim 
O* | et parietes aspersos maculis lepra 
om. llc | pariaetes UB | adspersos CXT; 
asparsos O; respersos OSare[pac | lepra» 
[Ic' (ex verbo lepram) | est« T? (t ir ras.). 

45. stati UM; om. O | dextruant ZI 
destruet [1 | ac] a A8*; et Q^ | lixgna 
At^; lingna U« | prohicient O; proicent 
G*; proiciet UM | in locum immundum 
agrelpác | mundo Ww, 

46. intraberit GX | intrauerit —— in 
BM* | clausus est Ust | mundus T! | ue- 
sperum | O9*; uesperam Qauwc? irs. 

4T. dormierit] O4? 


(dormi ín 
| ! ras.); 
dormit O | in eam A^; in eo Ur | lauauit 


Oa PENIS tiir i 


—————— MÀ LLL LL 


43. 8 sin autem C; (sin au 
&ressus GCA | (et parietes 
«atque G | «proicient A | 46. 


tem GAT | «et pulvis 
GA | clepra GCA 


[IIP*; labauit C | sua 4- et inmundus 
erit usque ad uesperum (uesperam AH) 
ABO cum LXX et Lugd. 

48. introierit GCO^9; introi»rit (ol 
in ras.) O*"*, *| introiens OM sine signo 
relationis in textu et, ut vid., abrasum | 
et uiderit GIIO^M*6; uyideritque CAO | 
non om. C | concreuisse C | in domum 
Gt | postquam denuo or. [1c | denuo] 
A* (nu corr.); de nobo O; om. X0 | lita | 
o^ (i in ras.) | lita fuerit arefac | puriti- 
cauit CA-TICZ2TAOP* | sanitate] G^ (ani 
in ras.); sanitatem [1CO; sunt UM, 

40. in om. U^ | in purificatione GX 
lIMdRazevP*OPUBOS3agrela | sumet] iz 
ras. ^*: om. O | linumque B*; lignum 
(que om.) UF | et om. O^«*6 | hysopum] 
(Q3*: hisopum [lP; hyssopum arelpac; 
ysopum XBUs5(0s2^4; isopum 2X. Post 
verb. hysopum media pars unius lineae 
erasa fuit in P. 


À | 44. € ingressus XXV. T; «in- 
| 45. (quam GCA | «et lapides GCAT | 


Cet qui GCAT | clavabit GA " qui CO; «qui GAT | «quando G | 47. 8 et qui O; 


ficabit GCA | 49. 8 et in O- 


48. $ quod si CO: q VM : 
: ; «quod si GAT | «viderit A | «purt- 
vet in GCAT | (sumet G | cli | 


gnumque GCA. 


LEVITICUS (XIV, 30-57) 


9 et immolato uno passere In vase 

fictili super aquas vivas 

3 tollet lignum cedrinum et hyso. 
pum et coccum et passerem 
vivum E | 

et tinguet. omnia in. sanguine 
passeris immolati atque in 
aquis viventibus 

et asperget domum septies 5? py. 
rificabitque eam 

tam in sanguine passeris quam 
in aquis viventibus 

et in passere vivo lignoque cedri- 
no et hysopo atque vermiculo 
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53 $ e. . 
cumque dimiserit passerem avo. 
lare in agrum libere 


Orabit pro domo et iure munda- 
bitur 


*' ista est lex omnis 
cussurae 

? leprae vestium et domorum 

?? cicatricis el erumpentium papu- 
larum 

lucentis maculae et in varias spe- 

cies coloribus inmutatis 

" ut possit sciri quo tempore 


mundum quid vel inmundum 
sit. 


leprae et per- 





—á a t E RERREIRR  ce- 


51. tinguet GO; intinguet A | 52. purificauitque AO | lignoque G'CATIA; lignum- 
que O; ligno (que om.) Gf | 53. orauit AO | 55. leprae GA'; lepra AtO | 57. possit 
À; possitis GO, propter seq. s(cire) ut vid. | sciri GA : Scire O. 


Deest WU», 


30. immolato] G*€ (im iz ras.); iin- 
molabant UM | ^, passere uno OM | uaso 
lTO | fictile UB*; fictile Ur; filtili O. 

3l. tollet] ^P? (to iz ras.) | hysopo 
P* | et coccumque WUF | passere l1CUFM | 
üinget IOS areac; intinguet CATM PRA? 
"9"PUB*M; intinget cpA*vij? Mgr; tin- 
guent X | in sanguinem 27 | passeres O | 
immolato At | adque CXO; om. AH | aspar- 
Bet AO^"6; adsperget C27; adsparget X. 

32. purificauitque A-[ICXTAO; puri- 
ficabit (que om.) Ov* | eum AHt; eame 

In sanguinem [IcUM: in igne OS | 
SQUis] in ras. B? | uino [Ic | lignaque 
7"; lignumque Or; ligno (que o7.) 
cedrinum JF; cedrina UM | iopo 
adque CXO; et yis, 

33. dimiserit] P? (t /p ras.) demi- 

Passerem] Gc (em /z ras.) | 


idi 


Serit 


est Qc 
Tfmipe 


"ndum q, 


| 57. 8 ut possit 


auolare ] $7! (re vid. corr.); aduolare V5 | 
in agro B | liuere O; om. A1 | orauit 
[ICAO; orabitque U5^* | domo ] P? (d corr.) | 
mundauitur CA-O. 
54. omni llc | omnis rep. sup. lin. 
P? | percussurae] A*! (u/f. u in ras.); per- 
cussere P; percussae G. 
55. lepra ATOPTt | uestitum UM; ue- 
stigium B; om. AHt | et «» UF | et domo- 
! (et do in ras.). 
— iecit ABH[ID | Mu 
Avc*b5* | inj est UM | — [1M? GP 
: jnmutatus 
—À sciri ^ ATIZBAT«DRZzGVE 


QH?AMG p? ysr» Q agtelvac; possitis ue 

G; possitis scire -: — i 
ossit scire CXMe^QH*P* | quid ] add 

quid mundum C | uel] et 

n, uel quid 4^ | sit or. ZH 

MD E 


pum G | «et 
sperget O; «et asperget CA | 


| du tque 
E G 8 et tinguet O; «et tinguet GCA|$€ ue G | cet hysopo G | «atq 
E ePurificabitoue CT | «tam A | «et in 
: cumque O; «cumque GAT | $8 ora 
' (Ista est AT | cet percussurae G 
ntum G | K«lucentis A | «et in € 


. cta 
CA | «lignoqu. t iure G | 54. 3 !5 
CA | «et ! » 
bit O; —Ó: 56. (cicatricis A | ue 


LEviricUS (XV, 1-7) 
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XV. ! Locutusque est Dominus ad 
Mosen et Aaron dicens 
? |oquimini filiis Israhel et dicite eis 
vir qui patitur fluxum seminis 
inmundus erit 
3et tunc iudicabitur huic vitio 
.subiacere 
cum per momenta singula adhae- 
serit carni illius atque concre- 
verit foedus humor 
! omne stratum in quo dormierit 
inmundum erit et ubicumque 
sederit 


si quis hominum tetigerit lectum 
eius 
lavabit vestimenta sua 
et ipse lotus aqua inmundus erit 
usque ad vesperum 
6 sj sederit ubi ille sederat 
et ipse lavabit vestimenta sua 
et lotus aqua inmundus erit usque 
ad vesperum 
' qui tetigerit carnem eius lavabit 
vestimenta sua 
et ipse lotus aqua inmundus erit 
usque ad vesperum 





XV. 1. lo(cu)tusque est G'AO; loquutus est Gt | 2. filiis GA!; filis O; filii At | 


9. lectum Gt A; lectulum G!O. 
i 


Deest WV», 


XV. 1. loquutusque G'!'AHXTBTo^ 
OtAM6*; locutus (que oz.) XX6; loquutus 
(que ort.) G* | moysen GA" (ys iz ras.) H[T 
2TBTMOOO"AMPUsrM Os3aqre[pac; moi- 
sen X29 | et -- ad ** | aharon C; aron 
AT | ^, dicens et aaron AH. 

2. loquimini 24- ad X** | filis O; 
filii ATM*O^* | israel arelpac; isrhl AM: 
isrl GAHZOTM PazevPuyiarM(). ih] [l; sra- 
hel C; srhl AV X2TB | dicetis [1XT? B CIUII 
hebr.; dices T* | pastitur Xo | fluxu QR: 
fluxüs U^ | fluxum 4 sanguinis uel] 182 | 
seminis ]sanguinis [ICOwt | inmundum t. 

3. iudicauitur O; indicabitur UM | 
uitio ] uiuo VM | subiacere] P? (b COrF.) | 
cumque [IdR4zoevp*iQw | signacula C | 
^v» singula momenta Osare[ac | adheserit 
GATIZoBAdevOnpysru) q. adseserit O | 
Illius] eius ZTagrelpac | concreuerit] cre. 
uerit À; non creuerit UM | foedus] M* 
QRh*; fedus [IcM?: fedus GXTIID X Bon?ov 


—————————ÀÀál 





15. Qw? (marg.); XXIII. [1b : 
2. «loquimini GCAT | 8 vi 


O^^GPUMv()a; phedus AH; foetus T | 
umor G. 

4. omnem «v, 

9. Si] P*; et si [IOP? | hominem 
U^; homo O | tetierit O*; om. OM* | 
lectum |] G*; lectulum G'AXBOOHUsrM | 
eius J illius [IP | lauauit At*; labauit C | 
et om. U^ | ipse om. X^ | uesperum] ^^? 
(um /5 ras.). 

6. si sederit — ad uesperum ot. 
O per homoeoteleutorn | si sederit — 7. qui 
tetigerit] in ras. O^! | si og, Att | illi 
O" | sedebat U^; sedeat O05; om. U5* | 
lauauit [ICP*; labauit C | et -- ipse ITUF. 

T. qui tetigerit — ad uesperum ort. 
2T per homoeoteleuton | qui] si UM; et 
qui O'" | tetierit O* | carnes 05; carne 
$** | lauauit O; labauit C | et — aqua 
om. O | ipse] pro se i^ | aquas WU5* | 
Inmundus — ad uesperum ori, U^ spatio 
vacuo relicto. 


MOM e UE EE EM E 


XV. 1. locut 
7 locutusque est VI. GB; vil. C^ZT(9)MAOu? A2 u2(o2). XV. Os!ag; 


XXV. ATMOP?: pjiy. sine num. OWBrM | 


LEVITICUS (XV, 8-12) 


;,j salivam huiuscemodi homo 
iecerit super eum qui mundus 
est 

ijvabit vestem suam 
et lotus aqua inmundus erit usque 
ad vesperum 

sgagma Super quam sederit in. 
munda erit 

(et quicquid sub eo fuerit qui 
flusum seminis patitur pollu- 
tum erit usque ad vesperum 

qui portaverit horum aliquid 


MM 
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lavabit vestem suam 


et ipse lotus aqua inmundus erit 
| usque ad vesperum 
omnis quem tetigerit qui talis est 
non lotis ante manibus lavabit 
vestimenta sua 
et lotus aqua inmundus erit usque 
ad vesperum 
12 icti 
vas fictile quod tetigerit confrin- 
getur 
vas autem 
aqua 


ligneum — lavabitur 


—M — aa 








9. super quam ... inmunda A; super quas ... inmundus O; super quod ...inmun- 
dum G | 10. uestem suam GO; uestimenta sua A | 11. quem AO; qui Q. 


Deest Wo, 


8.si saliuam — ad uesperum orn. 
MT* (add. in marg.) | salibam XBO; sa- 
liua llc; salua UM | huius - cemodi O | 
homo or. VF | iesserit Ot; iniecerit X; 
elecerit UBM; ceciderit UF | mundus] X9* 
(5*: immundus XZ9?Qs? | est lauabit ue- 
sitem) om. UM spatio vacuo relicto | laua- 
uit Ic; labauit C | uestem sua P*; ue- 
simenta suam Tt; uestimenta sua CXTI 
loBd4*gAMc p: (imenta sua im ras.) Q ag 
Telàc. € ij uestem suam OM | suam 4- ipse 
9* | et 4- ipse p, 

J. sagma] U5*; sagina B*; s (cet. 
A) I super] in X | quam - A; quas 
9; qua 27^: quo CAUX x re M*cpRAz2ov* 
7 I; quod GASTIZoBM? $z*e? OP! (iz 
75) UFOS:agre[s: q. OM, Cf. Lugd. (su- 
j,, diodeumque) | ^, quod super /V** | 
OCA? 7 À; inmundus O; inmundum 
d ZBTM*dnazveg pysrM; immun- 

" Fidi agre[pac. 
4 ^ CC om. O | et -- omnis qui teti- 
omn Cf hebr. LXX et Lugd. € « et 
um, qui tetigerit quicquid... ad uespe- 
78. «et quidquid ... ad uesperum ». 


Quod quidem expressionis hebraicae ama- 
tores sic uerterunt: « et omnis qui teti- 
gerit quidquid sub eo ... ad uesperum ». 
Sed non sequimur translationem, licet ex- 
pressior uideatur Guill. « et omnis qui 
tetigerit quidquid sub eo ...ad uesperum » 
lac. | eoss««»« c^ | fuerit] At! (e in ras.); 
erit Gt | qui fluxum seminis patitur oz. 
Q^ | qui« A | seminis patitur] in ras. et 
marg. &** | pollutus O* | pollutum T 
omnis qui tetigerit AU! (in ras.). Cf. 
supra | ^» aliquid horum X | lauauit [1c?; 
labauit CB; lauauauit [1€* | uestimenta 
sua XAQs are[pac | ipsi O" | lotus] locu- 
tus QM* | uesperam Ó^ (corr. uesperuir 
n erasur). | 
ud "Lem O; omne 2B | quem ] qui 
GCXdntztPUs*M; quod 2b; que D r1 | 
sont qui om. C* | talis] &*? (ta corr.) | 
tetigerit qui 07! ! aded, 
manibus om. O | lauauit TI5; labau | 
et —- ipse 279 | lotis O | usque onm. 
7 12. quod ] quo [1c | tetierit en | COI- 
: h(ebr.) fluxum Serntrnl5s pa- 
fringetur. T G sa Mt. 
tiens confringetur 9o | ua 


put 


ond | 9.  sagma CO; 

* $ si sali : t lotus GCA | ? dei 

salivam CO. 7; T | «lavabit CA | «e taverit CO; «qut 

Sàgma Oir O; (si salivam GA E (pollutum G | $ qui por vs GAT | «et 
Porta | 10. cet quicquid GCA | «P |. 8 omnis CO; «e! 


"en 
lotus CA GAT | clavabit A | Cet ipse 
| 12. S vas fictile CO; «vas 


GCA | ! 
tictile GAT | 


(vas autem CAT. 


LEviricus (XV, 13-19) 
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3 si sanatus fuerit qui huiuscemodi 
sustinet passionem 
numerabit septem dies post emun- 
dationem sul 
et lotis vestibus ac toto corpore 
in aquis viventibus erit mun- 
dus 
14 die autem octavo sumet duos 
turtures aut duos pullos colum- 
bae 
et veniet in conspectu Domini 
ad ostium tabernaculi testimo- 
nii dabitque eos sacerdoti 
I5 qui faciet unum pro peccato et 
alterum in holocaustum 
rogabitque pro eo coram Domino 


ut emundetur a fluxu seminis 
sui 
!6 yir de quo egreditur semen co;. 
tus 
lavabit aqua omne corpus suum 
et inmundus erit usque ad vespe. 
rum 
I7 yestem et pellem quam habuerit 
lavabit aqua et inmunda erit 
usque ad vesperum 
I8 mulier cum qua coierit lavabitur 
aqua et inmunda erit usque ad 
vesperum 
I? mulier quae redeunte mense 
patitur fluxum sanguinis 
septem diebus separabitur 


13. numerauit G*AO | 14. octabo GO | in conspectu GO; in conspectum A | 
15. rogauit(que) GO | 17. lauabit GA; lauauitur O. 


Deest Wi», 


13. huius - cemodi O | sustenet O; su- 
stinet««* G | passionem] Gc (pas /z ras.) | 
numerabit] [ID*; numerauit G*[1c»? XTB 
AO | septem] in ras. O^*; sex Ow*o* | 
diebus XZ« | mundationem G* | suam 
U^ | ac] a P*; et arefac | inmundus Ws*, 

14. die A*; di Gt | octabo GX[I»* 
2TOOS* | duas U5*M | au At | duos om. 
O | pullos om. TIC | et oz. UFM | uenient 
C; uenit G; ueniret AU*; uiues UM; 
sumet P* | in conspectum AMOP relpac | 
dabitque eos sacerdoti orm. O | eosacer- 
doti AtUyr*, 

15. in holocausto X | rogauitque G 
lc27; rogauit (que om.) O | emundetur] 
$v*: mundetur ov? | a] ad Z«; om. Oa* | 
Huxum G; fluxus«ss«4 p | seminis] san- 
guinis X. 


16. uir] WU5*? (ir in ras.) | de] a O | 
egredietur XUr()5:; egred«stur X9 | co- 
hitus A*; cogitus B | lauauit P* | omnem 
O; om. Z^ | omne -4- qui UM | inmun- 
dum A*. 

l7. uestem] P*; uestemque P^ | 
lauauit A-P*; lababitque B; lauabitur O; 
lauauitur O | inmunda] M*; inmundus 
Gc (us in ras.) AHXPUM; immundus [1P* 


M* | erit — 23. ad uesperum] :/z ras. 
o^ | erit] [IP*; erunt [19?; herunt C. 
18. mulier — ad uesperum om. O 


per homoeoteleuton | qua] aqua At* | 
coirit G | lauabit Jw, 

19. mulier — sanguinis] € h(ebr.) 
mulier quae patitur fluxum sanguinis 
OS | que CA8BXZTOUW5B*M QsMq | mens 
?* | flusum O; fluxu G* | separauitur O. 


Manic E E ERR M RN 


13. 8 si sanatus CO: si 

(et lotis GCA | 14 : €Si sanatus 

G | 15. $ qui O; (qui 
16. 8 vir CO; S II. Q«- 
17. 8 vestem O; (veste 
mulier GAT | Cet inm 


( m GCAT | «d 
MOP'*; pj, Sine num 


unda G | 19. « 


: Ü*FM; & muli 


die O; «die GCAT 
CAT | cet alterum 
y (vir GAT | (lav 


GAT | 4numerabit GCA | «post emundationem G | 
| Kaut duos G | cet veniet GCA | «dabitque 
G | 4rogabitque GCAT | Cut emundetur C | 
abit GA | «et inmundus GA | «usque G | 
avabit A | cet inmunda GC | 18. 8 mulier C; 
mulier VII. B: XXIII. [ID; XXV. Q*; XXVI. AT 
er CO; «mulier GA | (septem GCA. 


LEVITICUS (XV, 20-26) 


mnis qui tetigerit eam inmundus 
erit usque ad vesperum 
jet in quo dormierit vel sederit 
diebus separationis suae pol- 
luetur 
2 qui tetigerit lectum eius lavabit 
vestimenta sua 
et ipse lotus aqua inmundus erit 
usque ad vesperum 
3 omne vas super quo illa f sedet t 
quisquis attigerit 
lavabit vestimenta sua 
et lotus aqua pollutus erit usque 
ad vesperum 
^ si coierit cum ea vir tempore 


9 0 
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PM ii. menstrualis inmun- 
et omne statum m que 
In quo dormierit 
polluetur 
^ mulier quae patitur multis diebus 
fluxum sanguinis non in tem- 
pore menstruali 
vel quae post menstruum san- 
guinem fluere non cessat 
quamdiu huic subiacet passioni 
inmunda erit quasi sit in tempore 
menstruo 
^! omne stratum in quo dormierit 


et vas in quo sederit pollutum 
erit 


22. lectum GA; lectulum O | 23. super quo GO; super quod A | sedit GO 


errante archetypo pro sedet; sederit A. 


Deest Up, 


20. tetierit OH. 

21. et in quo — 22. ad uesperum 
om. 3T* (suppl. in marg.) | et -4- locus 
(Sagre | sepationis AL. 

22. tetierit O&* | lectulum CAXTIZoM 
BM$POQUr«(:g; delictum P* | eius] 
suum qre | labauit CX7?; lauit [1€ | ipso 
U^; om, U5* | uesperum — 25. mulier 
quae patitur] in ras. UB? | uesperam (5. 

23. omnis O* | uase O* | uas -- 
quod C | super quo] At*OH*P*; super 
quod At?H[1] XTOA M epp? Qa2AMc P? O agre 
(8 | illa] in ras, | sedit GAt*HO; se- 
derit CAC?2XIXBATM oRazovP? QP UB? P^ 
D'agreloàc | ^, sederit illa «b^ | quisquis 
ET 2Mt | attigerit] G*; adtigerit CTIP 

A; aMlingerit Ge; tetigerit X | lauauit 
" ; labauit CALXT | et -4- ipse (O5 agt 

C | pollutus] B? (O ir ras.); inmundus Á. 
lu c 


4. 8 o 


tetigerit O- 


"Quisquis G 
COlerit 
querit QAT 


el vas O; cet vas GA. 


"nis O; comnis GCAT | 21. $ et in O; Cet 7 
| (qui tetigerit GCAT | «et ipse 
C | clavabit A | 8 et lotus O 

AT | PS | inmundus GC | «et omne GC 
GCAT , nh in GC | «vel quae GCA | «qua 


^et lotus GC 


AT | 25. 
d GCA | (inmunda 


24. coerit X9 | ^v uir coierit cum 
ea O5; coierit uir cum ea O* | temporae 
C ! menstralis A"; menstualis O9* | septem 
diebus] in ras. T! | omnis O | in quo | 
O^? (o corr.); in qua OP | dormierit or. 
dz* | polluetur] Gc (etur im ras.); pol- 
luatur O. | 

25. que CABIIPZTBUMOSMg; qui X 
dpR* | multi [I6 | fluxit UM* | ^v fluxum 
sanguinis multis diebus X9 | in or. pad, 
menstrualis [Ic | uel or. O«* | que CA 
XHnpzTBOUSMOS! | menstrum O | sam 
guinis À | flere B* | ^. fluere wm 
Q | huic] hic OuP*; hec A om. M 
subiaceat UP*; subiacebit Q5 | M | 

^ cet huic arelgc | quasi t 95 s 
— [Ic | in or. B | menstruo] ^^ (0 
» wes monstruo X | ^v menstruo tem 


pore [IP. 
mu 


derit G | 22. 5 qui 


AT | 

CO; «omne 

3. 8 " si coierit CO; 4S! 
A | 24- s Il. Q*; «mulier 
GA | 26. (omne 


GCA | «vel se 
GCA | 2 


S mulier CO; 


Leviricus (XV, 27-33) 


412 


77 quicumque tetigerit eam lavabit 
vestimenta sua | 
et ipse lotus aqua inmundus erit 
usque ad vesperum 
23 sí steterit sanguis et fluere ces- 
sarit 
numerabit septem dies purifica- 
tionis suae 
23! et octavo die offeret pro se 
sacerdoti 
duos turtures vel duos pullos 
columbae 
ad ostium tabernaculi testimonii 
3? qui unum faciet pro peccato et 
alterum in holocaustum 


rogabitque pro ea coram pg. 
mino 
et pro fluxu inmunditiae eius 


3! docebitis ergo filios Israhel ut 


caveant inmunditiam 
et non moriantur in sordibus suis 
cum — polluerint tabernaculum 
meum quod est inter eos 
32 ista est lex eius qui patitur flu. 
xum seminis 
et qui polluitur coitu 
33 et quae menstruis temporibus 
separatur 
vel quae iugi fluit sanguine 
et omnis qui dormierit cum ea. 


28. numerauit GO | purificationis GTM; purificationes O; purgationis À | 29. octabo 
GO | 30. rogauit(que) G*O | pro ea GA; pro eo O | coram GO; sacerdos coram A | 
33. qu(a)e GO; qui A | separatur AO; separabitur G | omnis GO; hominis A. 


Deest W», 

27. quiquumque G*O | eam] Oc*; 
ea O9*c. Cf. hebr. | lauauit [1€O; la- 
bauit C. 

28. steterit -]- et XM | sanguinis XT 
^* | et fluere] reliquere U« | flueret 
O; flere A* | cessarit] XT*; cessauerit C 
ATIpgAz! cvPOPUsrM( aare[pac; cessaberit 
X215; cessauit zt | numerauit GAt[]cXT 
O | dies] P*; diebus P?Ur | purificationes 
O; purgationis AO4Mc, « lj purifica- 
tionis OM, 

20. octabo GA"'XTIICZTBO; hoctabo 
C; octaua m | ^, die octauo agreíac | 
offeret] ostendere U^ | se ] in ras. Gc; 
om. O9* | sacerdoti -L et ws» | uel] ani 
2^Bagrelbpac | pullos o; Yo* | columba- 
rum [1cO* ave[ac. 

30. facies O | ^, faci 
alterum ] alium B | in ME " | 
uitque G*[1czT. — 

q ; l'ogauit (que 0m.) O | pro 
eo CTXOWM | ea —- sacerdos YoAQNue | 


DM GAT | 30. (qui GCA 
- 8 docebiti ; 
A. ebitis GCAO; Kdocebitis T 


domino ort. d?! | et pro] in ras. et marg. 
G* | pro] iz ras. oz! | fluxum A* | mun- 
ditiae A | eius] suae C | eius -1- auferi (?) 
G (add. in marg. et erasum). 

3l. filiis ZTBUF | israel O'grelpac; 
isrhl 2*4; isrl GAHZOTM oRazop ijer« (sn; 
ih! Tl; srahel C; srhl ACXZTB | immun- 
ditias re[3; immundicias Q/q; imundicias 
QS | et] ut Zo | moriatur [l1copzt | in cor- 
dibus A | polluerent c4* | est or. A"* | 
inter] in O | eos] uos Atr. 

.. 32. eius ort. O | fluxum -- sangui- 
nis uel 27? | seminis] sanguinis XMB | et 
qui omt. U^ | et] uel C | pulluitur G*; 
polluetur X | coitu or; UB*, 

33. que CAHZTMBOUsBMOS:q; qui [1 
AdOP*OAM*G6*: qui «« X | temporalibus 21; 
temporis c* | separabitur GITP | que 6 
CAHXTIPZTBOUsM(Q q | fluit] fleuit P* | 
sanguinem CdózO | omnis] hominis CA 
XIIZBATMo09PU srw(Q) agre[pac. 


-——— ——ÀÀ 
A——  MÓM——— —— —— - — ——  —A— E — 00000 


: Set quae GA | (vel quae GC | cet omnis GCAÀ. 


LEVITICUS (XVI, ]- 6) 


|. ! Locutusque est Dominus 


4d Mosen 
post mortem | duum 


Aaron | | 

quando offerentes ignem alienum 
interfecti sunt 

;et praecepit ei dicens 

loquere ad Aaron iratrem tuum 

ne omni tempore ingrediatur 
sanctuarium quod est intra 
velum coram propitiatorio quo 
tegitur arca ut non moriatur 

quia in nube apparebo super 
oraculum 

! nisi haec ante fecerit 

vitulum offeret pro peccato et 


xV 


filiorum 


m —oNER RP € RR t 
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" arietem In holocaustum 
unica linea vestietur 
feminalibus lineis v 
labit 
accingetur zona linea 
cidarim lineam Imponet capiti 
haec enim vestimenta sunt sancta 
quibus cunctis cum lotus fuerit 
induetur 
'suscipietque ab universa multi- 
tudine filiorum Israhel duos 
hircos pro peccato et unum 
arietem in holocaustum 
? cumque obtulerit vitulum et ora- 


verit pro se et pro domo 
sua 


erecunda ce- 


— ————— ÁRABE a1 P RE 


XVI. 1. duum GÀ; duorum O | 2. ei GÀ; eis O| quo AO; quod G | 4. cida- 
rim O; cyda(rim) G; chidarim A | inponet GAO | lotus GA*; lutus A*; locutus O 


Deest WD, 


XVI. 1. locutus (que oz.) g | est* 
$^ | moysen GAHIBTMeoOOHAMPUBrFM() 
atelb8c; moisen XX | duum] A-*27*; duo- 
rum CAL2Xr11710MnBTMOpOOP V BrFM (Qs1M? 
agrelpác; duoorum Q«* | aharon C | ote- 
rentes Gf, 

2. precipit O&* | eis CAHT*O | ad] 
0". G* | aharon C | intra] Xo*; contra 
?'?* | Probicitatorio Xo*. propitiatorium 

" [quod GXrIcT*M*U«; qui XM | teti- 
Btur O | archa CAXowPOa; arhca TD; 
iab | ut non] ut ne At*; ne A7? Z70 | 
Ihoriantur Atc*u*T | appareuo G*. 

*. hae A* | ficerit O | offerret oV; 
t B|o pro peccato offeret agrelac | 
olocausto [ICD *. 


*. tonica Myr | femoralibus A" | 


— am — — 
Uo ÓáÀÁ ———— M 
———————X 0M — I  ——ünu -— 


offer 
In h 


XV 


l. 1. . VIII 
16. Ow? 4 locutusque est VIII. e LIE ATMoP?; 


nare... M; 
loquor); XVII X; XXVI. O 
QCA 


ATIg 


Chim G 
hiteoe À | (et 


est G | «post mortem A | (quand 
vituli «ne omni GAT | «coram A | «quia 
: GAT | «et arietem G | 4. 4 tun 
accingetur O; «accingetur GC dei 
T| (quibus GCA | 5. $ suscipietqu 
unum G | 6. 8 cumque CO: (cumque 


AT | «cidarim 


uerecundia UF; uerenda MdR^zcP*() are 
Ipac. «| à uerenda OM | celauit CAtTIc2* 
O | accingnetur UM; accinguitur O9* | 
linea -- et O^ | cydarim Gc (rim zz ras.) 
Q5; chidarim CA; citharim XXTO*M; cy- 
tharim A8 | lineum G | inponet GAXZTM 
BATM*9R^? (p in ras.) zvOQ^Meppsru; 
ponet C | sunt or. wr* | 
^v sancta sunt ZTUF* | quibus U8* (qui 
in ras.) | cunctis -— | lotus] locutus 

L*X[1cO; lutus A^. 
"üÁ pend grelpac; isrhl XV; isrl - 
yoTMoRazovP Ur ()a; ihl I1; srahel C; 

| XXTB; srl A* | in holocausto X. | 
uü umque G*XOQH^vo* | obtullerit 
y. optilerit (z«ooveQs; optullerit O | 
oraberit GXZM; orauit A*. 


inponit O"; 


--c- 
mh — 
— 
— 
— — 
— 
—M 
mun, aim am 
— 
— — a À 
*— 
—— -— 


H2 A2 M2(07); XVI. Qs1ag; 
Div. sine num. QWBFM ; 
it CA | «loquere 
A | 2. «et praeceph - 
ac | pibus Z orbe 
. (tunica OCAT | «te - 
penes | $ haec enim O; : 
'duo 
e O; (suscipietque GCAT | « 


AT | cet oraverit 


| C?221(9)A0 


414 LEviTicUS (XVI, 7-13) 


!! his rite celebratis offeret vitulum, 


7 duos hircos stare faciet coram 
et rogans pro se et pro domo 


Domino in ostio tabernaculi 
testimonii 
8$ mittens super utrumque sortem 
unam Domino et alteram capro 
emissario 
9 cuius sors exierit Domino offeret 
illum pro peccato 
1? cuius autem in caprum emissa- 
rium 
statuet eum vivum coram Domino 
ut fundat preces super eo et 
emittat illum in solitudinem 


sua immolabit eum 
1? adsumptoque turibulo quod de 
prunis altaris impleverit 
et hauriens manu compositum 
thymiama in incensum 
ultra velum intrabit in sancta 
I3 ut positis super ignem aromati- 
bus 
nebula eorum et vapor operiat 
oraculum quod est super testi- 
monium ut non moriatur 


8. et alteram G; et alterum AO | 10. praeces GAO | emittat AO; mittat G | 
11. immolauit AO | 12. conpositum GAO [| intrabit GA; intrauit O | 13. ut positis 
CATMO,; ut inpositis A; ut possitis G | ut non AO; et non G. 


Deest n, 


7. duos orm. WF | faciet] XT*; faciat 
2T BUP*M | coram domino om. Ot | in 
ostium O8*; in hostium P*; in hosteum 
X | tabernaculi ««« dpP. 

8. mittensque arefac | utrosque X | 
sortem] postem UP | unum A; unam «s« 
U5 | alterum AO; altera l1cp* | emi- 
sario O. €  h(ebr. et alteram crudeli 
dei O6, 

9. exierit] Gc (erit in ras.) | ^. exie- 
rit sors agrelac | exierit 4- a [ICT «puis? rw i 
domino] in ras. Gc | offeret] Gc (offe 
!n ras.) OU*; offerret Yo*Ou?. ettert p | 
illam s, 

, 10. statuat $90» | uibum XXTO: 
uium Zo* | ut] et We*r | preces Aro. 
praeces GAT«oe | super] pro XM* | eo) 
AT*OBH?. eum 2T MOR 5 Aw*o()s aoreT 
^v Super eum preces [1 | et] ut rx | 
iin. Ur*. mittat G20oMBopxiys*r2a | 
, 4m | eum agtelac; om. B« | ; udi 
X. € h(ebr.) azaze| in - di n 

11. his rite] hirrit - Inem OG, 

€ G* (hir i7 marg. 


med RN 
—ÁÓUbnÓ—euom 


—— 


T. $ duos O; 


et ras.) | hiis OSJq | his 4- ita X* | celebra- 
tis] lIC*; caeleuratis O; cebratis P*; cele- 
brabitis XI1c?p*i" | offeret] OH*; offer- 
ret O8i^; offerat ZT | domo] P**; domu P? | 
immolauit ALTICBAO; immolauitque ZT. 

12. turribulo OUwv: thuribulo Qs! 
agrelbc; türibulum d^* | altaris] [1P? (s iz 
ras.) | inpleuerit CipRvOO^; impleberit 
GX277 | auriens CA-XTIZTBOU*F | manum 
$* | conpositum GCAt- XXTBATdoRAvO 
O^*6 | thimiama GXoOHPU5Os: | in om. 
P* | ultra] intra 4? | intrauit 1cZTBOO* | 
^v In sancta intrabit A. 

13. positis] ^12; possitis GepAlz*P*; 
Inpositis A | supra XT | aromatibus J- 
coram domino OS? (/5 ras.)y | nebula 
eorum ] i7 ras. O9? | nebula» cpn | operiat] 
Gc (a in ras.); operiet [16; operiant O^ | 
oraculum] P? (r corr.); oculum G*UM | 
super] OW? (p jy ras.); supra greIpac | 
ut — [IcP*AOOQaM*oP2: et GCAXITD?ZB 
IMdoOnv? P*ysrwQ) agrelpac | moriatur | 
G*; moreatur O; moriantur Gc. 


—Ó 
— ERR RR Rp 


«duos GCA 8 
Q | 9. «euius CAT | 10 2 ^ 8 mittens O; «mittens GCAT | unam CA | cemissario 


| uiu 

uid | Cofferet C | cet ie 
In incensum G 

GCAT | «quod est A. Penal, 


s c Gtatuet GCA | cut fundat A | 11. 8 his CO; 
um - - «adsumptoque GCAT | «et hauriens 
| Gntrabit C | 13. qut positis A | «nebula 


LEVITICUS (XV], 14 -18) 


« tollet quoque de sanguine vituli 
et asperget digito septies con- 
tra propitiatorium ad orientem 

i5 cumque mactaverit hircum pro 
peccato populi 

inferet sanguinem eius intra ve- 
lum 

sicut praeceptum est de sanguine 
vituli 

ut aspergat e regione oraculi 

6 et expiet sanctuarium ab inmun- 
ditiis filiorum Israhel 

et a prevaricationibus 
cunctisque peccatis 


corum 


————  —M MÀ — —— Á— —À— o A — DENS 
—: 


14. asparget G' AO; aspargat Gt | 15. aspargat AO | 16. tabernaculo G; taber- 
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luxta hunc ritum faciet t tab 
haculo t testimoni; 7 

quod fixum est Inter eos ín me- 
dio f Sordium f habitationis 


eorum 
17 . 
nullus hominum Sit in taber- 
naculo 
quando pontifex ingreditur san- 
ctuarium 


ut roget pro se et pro domo 

Sua et pro universo coetu 
Israhel donec egrediatur 

5 cum autem exierit ad altare quod 

coram Domino est oret pro se 


—— —$—— 
—MM - à ——HÓ—] — € 
A — — — — MU n — M € MU 
-— UE 


naculum AO, errante archetypo | sortium GAO, iterum errante archetypo | 17. ingre- 
ditur sanctuarium AO; ingreditur in sanctuarium G | egrediatur AO; ingrediatur G. 


Deest p, 


14. tollet] €T h(ebr.) tollet quoque 
de sanguine uituli et asperget super pro- 
pitiatorium ad orientem et coram propi- 
üatorio asperget septies O9 | adsperget 
C?TOU*: adsparget X; asparget G'! A^ 
UMSO: aspargat Gf | septies -j- coram 
domino B*rw | propitiatorum G*. 

15. quumque G*A*tXO | mactaberit 
GXZTMB | pro pecto G; pro peccatis O | 
Inert 7T | eius op. ujrs | intra uelum J 
In tabernaculum 7To | sicuti C | ut] et 
e adspergat X; aspargat A$^OO9; 
"Spargat 77; asperget Uja*, «| h(ebr.) ut 
"pergat €0 Super propitiatorium et coram 
PIOpitiatorio Oc, 

16. expiat OH; excipiet AH | ab ori. 
E Inmunditis () | israel grelpac; isrhl 

| Ihl fL isp] GAHZOATM QRAzeP UBFM 
"— C; srhl ALXXTB | a om. XTB | 
Ciat ""- C | iusta AL | faciet] WB*; fa- 
Qs | faci(e)t J- et AUB?; -- in AH 
trac tabernaculo P? (o in ras.); ta- 
B 4m CAL*AOJJs: tabernaculi Z7 


14, «tollet 


4 


GCAT | Cet asperget G | 15. 8 cumqu 
| iux 3 ut aspergat O; (ut aspergat GCAT | 
GA (ut "AT | (quod GA | «in medio C | 1 

'9Eet A | cet pro G | 18. $ cum at 


B | fixum» est GC | inter] iuxta X | inter 
J- in O8* | in medium A* | sordium —- 
O^M*Gre[pàác; sortium GCAXIIZBATMoó 
OOQuwvw?pyBrM()gg. € «tabernaculo... in 
medio sortium habitationis eorum ». Vi- 
detur fuisse error scriptorum pro « sor- 
dium », quod hebr. habet Gui//. 

17. tabernaculo -4- testimonii O6* 
cum LXX et cf. hebr. (tab. conuentus 
seu ecclesiae) | ingredietur O | ingreditur 
-L in GXfIITe$O^9U5? OM | ^. sanctua- 
rium ingreditur agrelpac | uniuersa Av* 
O; uniuersu X | cetus AR* | israhel J in ras. 
X?; israel grelpac; isrhl X^; ihl [1; isrl 
GAH yoTMdRazePU BF q; srahel C; srhi 
ALXTB | ingrediatur G; ww" 
(cf. sup. ingred. sanctuarium) | egredi 


aculum ()5M q€. : 

u pre autem — altare ap hn 
ras. ^! | ad altare | r1"; » A: U^ | 
ad bis rep. O" | domini &* | ind Cf. 
et pro domo Sua AU ' Rf: 

» p» 11 | et om. O | sumptum] 9*5 


: GA | 
GCAT | (inferet: 
e O; SI (et a CAI8S iuxta 


t expl : 
— O; «nullus GCAT | puer 
: I5 (cuml autem GCAT | 
e ) 
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.et sumptum sanguinem vituli 
atque hirci fundat super cornua 


eius per gyrum 


1? aspergensque digito septies ex- 
illud ab 


piet et sanctificet 
inmunditiis filiorum Israhel 


2:90 postquam emundarit sanctuarium 


et tabernaculum et altare 
tunc offerat hircum viventem 


?! et posita utraque manu super 


caput eius 


confiteatur omnes iniquitates filio- 


rum [srahel 
et universa delicta atque peccata 


LEviricUS (XVI, 18-24) 


eorum 
quae imprecans capiti eius 
emittet illum per hominem para. 
tum in desertum 
?? cumque portaverit hircus omnes 
iniquitates eorum in terram 
solitariam 
et dimissus fuerit in deserto 
23 revertetur Aaron in tabernaculum 
testimonii 
et depositis vestibus quibus prius 
indutus erat cum intraret san- 
ctuarium 
relictisque ibi ?* lavabit carnem 


18. cornua GÀ; cornu O | 19. aspargensque AO | 21. emittet G*A ; et mittet O | 


23. aaron GA; ad aaron O. 


Deest Wo, 


sumpto GR; adsumtum O | sanguine 
$^ | fundet AXZo0MBoORBPUsrM | cornu 
2 T*(), 
19. adspergensque C; aspargensque 
AO; asporgensque G*; aspurgensque G*^; 
adspargensque X; aspergens (que om.) 
B; aspergetque Ur: aspargetque O"v*; 
aspergatque [l6; aspargatque O^M*o | 
^v septies digito O'! | septies -I- et «p4* 
O^o0* U8M, Cf. hebr. LXX et ant. vers. | 
expiet] purificet /z ras. Oa? | sanctificit 
G* | illum llcB | inmunditias WF | israel 
dov(O:grelpac; isrhl AM; ihl I1; isrl GAHXO 
MdRazepUsrM (sw. srahel C; srhl A.X XTB. 
20. emundauerit ATIZv? TMdpP Us *w 
OQ agrelbac; emundaberit 2TM*B; munda- 
uerit UB?r | et (ape tabernaculum) or 
II^ | uiuentem om. Ww, | 
. 2l. positam utramque manum C | 
capite On | confiteatur] Gc (a i5 ras.) | 
omnis UF | iniquitas P*yr | israel ütelpac: 
isrhl 2"; ihl Dl; is GAuxoTMpnazcv 


cet sumptum CAT | Catque G 
G | «ab inmunditiis A |20.8 post 
Ars O; «tunc GA | 21. «et po 
| (quae GCAT | Cemittet GA | 

- (revertetur GA | «e 


Vrelictisque GAT. t depositis GAT | 8 cum intraret O 


Us5r* (Oa; srahel C; srhl A-XXTB? (iz ras.) | 
dilicta O | atque] GC (t /z ras.) | eorum] 
filiorum isrhl X« | que CAE&XI[IDXTOWUs5M 
Qà | imprecans f16; inprecans G6 (p efc 
in ras.) CAHXXTMBMO^MGUM(O; inprae- 
cans A-ATdo?O; inpcans dhRazvpuysr | 
capite O" | emittet] G*; aemittet Ur; 
emittit O*"*; et mittet TM*dRa4z6O; et 
emittet GCP*; enutriet UM | per] super 
UT; om. 5? (sub ras.). 

22. quumque G*A^XO | portauerit] 
P* (ort iu ras.) | in] ut O | solitariam 
solitudinem A-t (?) | demissus O. 

23. reuertatur A" | reuertetur -|- ad 
Ic»*O | aharon C; ori. e | in tabernaculo 
T^26P* | depositi ** | ^, indutus erat 
prius A | quum GCABO; cumque O* | 
intra*»ret OC (ret in ras; intrauerit C 
U8 | intraret 4- in XroR*OM cum LXX 
et Lugd. | ibi om. G. 

24. lauauit At*[IcUr; labauit C | 
carnem suam | uestimenta sua X | inde- 


— Él À— áM—— 
PER RR EE — — a — Un 
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| Xfundat GA | 19. Caspergensque GCAT | Xet sanctificet 
pos (postquam GAT | «et tabernaculum C | 
" | «confiteatur CA | cet universa A | Katque 

. 8 cumque O; «cumque GCAT | cet dimissus 


LEVITICUS (XVI, 24-28) 


suam in loco sancto 
indueturque vestimentis suis 
et postquam egressus obtulerit 
holocaustum suum ac plebis 
rogabit tam pro sé quam pro 
populo 
5et adipem qui oblatus est pro 
peccatis adolebit super altare 
?5ile vero qui dimiserit caprum 
emissarium 
lavabit vestimenta sua et corpus 
aqua 
et sic ingredietur in castra 


D ——B— 9€ EN 
-— — USED M ——— P — M A C — t ——"MÀ— — à aaÁ— — 
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Vitulum autem et hir 
, Peccato fuerant immolati 

quorum Sanguis inlatus est ut 


In sanctuari iati 
O expiatio co ! 
retur iin 


dSportabunt foras castra et com- 
burent igni 


tam pelles quam carnes eorum 
et fimum 


28 : | 
et quicumque combusserit ea 
lavabit vestimenta sua et carnem 
aqua 
et sic ingredietur in castra 


—— — -—— iE, 


cum qui pro 


—  HÓW€— —MÁ 


A4. indueturque GA; induiturque O | rogabit GA; rogauit O | 25. adolebit GA ; 
adoleuit O | 26. ingredietür AO; ingreditur G | 27. ut G' A; om. GtO | conpleretur 
AO | foras Gc; fora G* (uf vid.) O; extra A | 28. combuserit GA | ea GA; eam O*. 


Deest p, 


turque P*; induiturque XTO; induetur 
(que om.) UF | uestimenti O*; uestibus 
^O^ are[ac | suis] sanctis Os | postquam 
om. G* add. GC (in ras. int. lin.) | outu- 
lerit G* | olocaustum Gf X2Mq | suum ori. 
O** | ac] in ras, Gc; hac CX | rogauit 
CII?7O; erogabit P* | pro populo] pro- 
pulo cR, 

" 2). pro peccato X | adoleuit AtTIC 

O; om. Qs | altarem C. 

. 40. uero om, O** | caprum] P? (um 
" 745.) | emisarium O; emissarum Xo. 
us In latino habetur emissarium in 
A: 0 nabetur Adazazel quod interpre- 
" ' crudelis dej go | lauauit At[1C27; 
opo ra Ereditur GdoztPfP* | in om. 


Un ^l. pro om. P | fuerant] erant 
lus] | «t om, QM | sanguinis V5 | inla- 
ie, ,uOlatus ou | ut in sanctuario — 


AX [I 7 BATMdhRazvp2 OPQO" q1D; In 
in RE 


— 


——— e am po cR 
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sanctuario ut UBPF(SM; in sanctuarium 
ut areíac; in sanctuario (ut om.) GtCt 
[IccpeP*O«, «T Ordo secundum hebr. et 
antiquos: « quorum sanguis illatus est 
ut in sanctuario expiatio compleretur ». 
Guill. | expiato G*TU5*; expiati dn | 
conpleretur CAUXXBAM*OO^wv6 | aspor- 
tabit AH | foras] im ras. Gc; fora O; 
extra [IPAM gio | foras J4- extra WB | 
comburent] O5S*; conburent GCX2"B 
M*On262 ij^; comburet O"?^; comburetur 
P*; conburetur O^M*o* | igni 4- et A! | 
tam ««« G | pelles] pedes X | et] ac OM 
agrelac; om. G. uu 

28. combusserit] d? (serit zz ras.); 
buserit GIIcP*ZTAOHP; conbusserit 
conbuserit. A-* BO4M6*; 
O*Ot | lauabit] GC 
labauit C | carnem 
op?? (ietur iz as.) | 


com 
CAL? XoMOG*; 
conburerit X | eam 
(b in ras.); lauauit FI5; 
-- et [1C | ingredietur J 
in om. ZBO^v*eQs agtel. 





a — — — 
— —  — 


GAT | «rogabit GCAT | (quam 


24. | 
G "hdueturque A | 8 et postquam CO; «et dec em GCAT | dlavabit A | Cet sic 


?. Cet. adi : . (ile ver 
CA adipem CA | 26. S ille vero O; & in sanc 
| 37, 8 vitulum d, «vitulum GAT | &e! gp be i 
unt CAT | «et comburent G | «tam pelles GA | 43 
el quicumque O; «et quicumque C 


(asp 
Q ge 


sic QA 


tuario G | 
es G | «fimum 

t 
AT | clavabit GA | «et carnem G | «e 


27 


peviricus (XVI, 290-34) 


418 


?9 eritque hoc vobis legitimum sem- 


piternum 
mense septimo decima die men- 


sis adfligetis animas vestras 
nullumque facietis opus 
sive indigena sive advena qui 
peregrinatur inter vos 
3 in hac die expiatio erit vestri 
atque mundatio 
ab omnibus peccatis vestris co- 
ram Domino mundabimini 
3! sabbatum enim requietionis est 
et adfligetis animas vestras reli- 
gione perpetua 


32 expiabit autem sacerdos 
qui unctus fuerit et cuius initiatae 
manus ut sacerdotio fungatur 
pro patre suo 
indueturque stola linea et vestibus 
sanctis 
33 et expiabit sanctuarium et ta. 
bernaculum testimonii atque 
altare 
sacerdotes quoque et universum 
populum 
?1 eritque hoc vobis legitimum sem- 
piternum 
ut oretis pro filiis Israhel 


— — — a — A n MÀ P I m o RE s ERR MR UE E AUN MERE ERR t SEE clos - 


29. decima die GO; decimo die A | p(e)regrinatur GA?O; peregrinantur A* | 
32. expiauit A*O | initiatae GA; initiata O | fungatur G^AO; fungantur G* | 33. ex- 


piabit GA; expiauit O. 


Deest Wn, 


29. ^, uobis hoc Zoagrelac | ligi- 
timum O | mense —- enim [Ic0?gp?; .- 
autem qte | septimo dV? (i corr. ex e) | 
decimo ATIA | mensis om. OS | afligetis 
G; affligetisque [1c | ^, opus facietis X 
arelac | indegina O | aduera O | peregrina- 
tur | O*; peregrinantur [1A*«pR*9Qu2Aw*G 
(51*a; pregrinatur Ot | inter] apud [l. 

J0. die om. llc | uestra M | uestris 
om. ll^ | mundabimini] GC (b in ras. ni 
Sup. lin.); mundauimini O. 

3l. sabbatum -i- est O^* | enim 0I. 
AM | est] in ras. B? | et om. OM | adfli- 
getis] P*; affligetis GCXIIX BMdRacepp? 
U5FOagrelpac | uestras C- in C | rele. 
gione TdRz*vOps. 

32. expiauit [ICXTA* (co, m. rec.) 
OP* | qu«unctus ó?? (i sup ras.) | iunctus 


20. Ceritque GCAT | fí mense VII. G; VIII. B: 


dR(AgevPP?2:. Xxx. ilc; D 
GT | (sive indigena CA | 
GAT | 31. 8 sabbatum O; 
Cexpiabit GCAT | qui un 
«ndueturque GCAT | 33 

- Cet expiab; 
34. (eritque GCAT | Kut oretis "-— ! 


$Ssive advena G | 30. 
| GSabbatum GCAT | 
ctus A | cet cuius 


2TOU* | unctus J4- est Xot | fuerit] est 
O^ | ^, fuerit unctus X | initiatae? ini- 
quitate X | initiat(a)e manus - GCX (ini- 
quitate) [12To^* BAOHAM*G P2 1p.  initiata 
manus O; ini(t)iat(aje sunt manus AZ"? 
MOM*P?OMg;: initiata est manus ToP* 
UPFM; manus ini(t)iatae sunt OS? arelac ! 
sacerdocio OS | fungantur G*T*oa*z* 
V2*OM* | patri O** | induiturque dx*; 
Induaturque s*. 

J3. et om. ZTUM | expiauit lIcZTTO 
P* | et om, AH | ^v tabernaculum et san- 
ctuarium 27 | sacerdotes quoque] sacer- 
dotesque X | sacerdotis AL*; sacerdos Gf. 

34. erit (que om.) XMB | ^v uobis 
hoc OM relac | legimum B* | sempiternum 
om. [lC | ut] et XT | pro filios C | israel 
Qgrelp8c; isrhl XM; ihl [l; isrl GAHZoTM 





— PR Ó€—— 


d 





XVIII. X; XXVII. Ov: XXVIII. ATM 
| 8 mense CA | «decima G | «(nullumque 
«n hac GCAT | «atque G | «ab omnibus 
cet adfligetis GCA | 32. S expiabit O; 
G | (ut sacerdotio A | «pro patre G | 


| Catque G | 8 sacerdotes O; (sacerdotes AT | 


-EVITICUS (XVI, 34. xv 5) 


el pro cunctis peccatis eorum 
semel in anno 
fecit igitur sicut praeceperat Do- 
minus Most. 
xvII. ! Et locutus est Dominus ad 
Mosen dicens 
;|oquere Aaron et filiis. eius 
et cunctis filiis Israhel et dices 
ad eos 
iste est sermo quem mandavit 
Dominus dicens 
3 homo quilibet de domo Israhel 


| 419 
S! Occiderit bo 
Sive Capram i 
Castra 
et non obtulerit ad ostium taber. 
naculi oblationem Domino san- 
guinis reus erit 
quasi sanguinem fuderit sic peri- 
.l bit de medio populi sui 
Ideo offerre debent sacerdoti filii 
Israhel hostias suas quas occi- 
dunt in agro 
ut sanctificentur Domino ante 


vem aut Ovem 
n castris ve] extra 


—— ————— RHuu-— 


34. praec(e)perat GO; praecepit A. 


XVII. 1. et locutus est GA; locutus est (et 0m.) O | 3. bobem G*O. 


Deest Up, 


$:opUsF"()q; srhl CAL-XZTB | igitur] 
ygitur C; ergo OM | sicuti C | preciperat 
O; pr(a)ecepit AUMOM | moysi GATIZTB 
TMéOOsavpUysrMOarefpac; moisi XXo«. 

XVII. 1. et om. OU | locutus (est 
cancel.) [lc? | dominus ad mo(y)sen dicens] 
/^ ras. [IP? | moysen GATIcP? xrBTMbO 
OnAMPUBFM() are[pac : moisen XZXOM | di- 
cens 0m. []5* | dicens 4- hut nullum ani- 
mal hoccidatur etiam ad uescendum nisi 
"ante hostium tabernaculi. Sed hoc tan- 
lum in heremo preceptum est C. 

2. loquere --- ad At*HOHDa*w*o* | 
^haron C | filis OQ: filii uM; om. Tt | 
-- 75* | et cunctis filiis israhel 
ish » et -C- pro UF | israel grelbac; 
Vern) th] Il; isrl G'AHTMORzevOMP 
el dic d; 1r] 29; srahel C; srhl A-XZTB | 
»" - dicens O arelac | iste est bis 
"i y, 'andabit XB; mandauerat U5*; 

| dominum Uw, 


et 
Mt PrO A | (seme] G | 8 fecit C; «fecit GAT. 


xxyr t. l. € et locutus est X. AOv«9?; XVII. 
x Div. sine num. 

ere 
MR CE RM O; (homo GCAT | 4s! 
G | (vel extra G 


()*. 
(et locutus | XXVIIIIL. AM; XXXI. ll6; 


"nctis A 
"CCiderit 
Ostium 

ilii G | | 


est GT | 2. € loquere XXVI 
| Ciste est GCAT | 3. 4| homo XX 
À | «aut ovem G | (sive capram 
SSanguinis C | «quasi CAT | 4sic pe 
«quas Q | «ut sanctificentur GÀ. 


3. de domo] de medio X | israel 
ürefpac; isrhl XV; ihl [1; isl GAHZoTM 
dRazvPUsr«(0; srahel C; srhl X27B; srl 
A- | ociderit G* | bobem G*CX2TBO | 
obem 2TO. 

4. obtullerit OUM | tauernaculi At 
XO; *tabernaculi ^ | tabernaculi -- te- 
stimonii UB?F | domino sanguinis reus | 
in ras. brev. spat. Ur! | ^, reus erit san- 
guinis A | quasi] quia 2T | quasi -- si 
artelac; 4- qui [IP?Ur* | funderit dP* | 
pes«seribit A. | 

5. et ideo XT9 | offere O; offerri 27 
B; offerrent Z** | deuent O | ***sacer- 
doti OM | ^v sacerdoti offerre debent 
Qs: arelac | fili - srahel O | iliis (b*rM | 
israel qrelpac; isrhl Z^; ihl fl; isrl — 
yoTMdnazevPUsrwQ; srahel C; srhi A 
XZ7B | occident [ac | in gro I | : - 
gp. UF* | sanctificentur | P*; sacrinicen 
ia ificent O" | et] ut GO | 
p2, € al ut sanctilicen 


17. Ov? (mar£g-); XX. X 
cutus est C; 


re GCAÀ | «et 


(Q5! 09; 
Our; $ et lo 
O; «loque 


A | «ad 
| 4. cet non ; 
ribit Q | 9. 3 ideo O; «ideo GCAT | 


420 LEviTIcus (XVII, 5-10) 


ostium tabernaculi testimonii 
t et t immolent eas hostias pact- 


ficas Domino 


8 et ad ipsos dices 
homo de domo Israhel et de aq. 
venis qui peregrinantur apud 


6 fundetque sacerdos sanguinem VOS | | 
gen altare Domini qui obtulerit holocaustum sive 
ad ostium tabernaculi testimonii victimam | | 
et adolebit adipem in odorem 9 et ad ostium tabernaculi testi- 

monii 


suavitatis Domino 
7 et nequaquam ultra immolabunt 
hostias suas daemonibus cum 
quibus fornicati sunt 
legitimum sempiternum erit illis 
et posteris eorum 


non adduxerit eam ut offeratur 

Domino interibit de populo suo 

1? homo quilibet de domo Israhel 

et de advenis qui peregrinantur 
inter eos 


—  OUUUENAMENP AA 0m a EP UR 4 
——ÁJ—P——————Ó— —— 





lum P mu JA" ———————————— —— —— À MÓN GU DEEP. 


3. et immolent A; ut immol(e)nt GO, err. arch. | 6. ad hostium O; et ad ostium 
GA ex ant. vers. | et adole(b)it GO; adolebit (et oz.) A | 8. aput GAO | 9. hostium 
G*O | interibit AO; interiuit G* | 10. inter eos G?AO; inter uos G*. 


Deest Wo, 


immolent] G€ (im iz ras.); immolant O | 
^. domino pacificas O. 

6. fundetque sacerdos — suauitatis 
domino Pis rep. XT | domini] U8*. go. 
mino U8?F; om. C | domini 4- et GCA 
cum Lugd. | tauernaculi XO | testimonii ] 
B^ (tes in ras.) | et om. XA | adoleuit C 
Ic2TO | in om. UF* | suabitatis XBO | 
domino orm. O. 

T. et om. O^ | ultra» A" | ^, immo- 
labunt ultra ZTO | ostias. | demonibus 
AXIIPZoMBoPOmUWUsrw() a; demonebus Gc?, 
demoniis G*C; demones Gc! | quum G* | 
quibus] iz ras. GC | sunt om. ()5* | ligi- 
timum O | sepiternum Gt; om. Qs | po- 
sterilis O; filiis B; filios Y | posteris -1- 
et filiis Ouoc*, 

8. dicens cpA*ips de domo 
$^*O^*;: qe filiis La | israel urbs 
isrhl X*; ihl []; isr] GARXoTMdónRazovp 
V5F*^O; srahel C; srh] X2TB; sr] AL | de 


om. NB | pergrinantur O; peregrinatur 
AL | aput GCAL-XTIICXETMBAO | qui obtu- 
lerit olocaustum] iz ras. B* | quo $^* | 
obtullerit OUM; obtulit G* | uictima O; 
** uictimam B. 

9. et om. A* | hostium G*CA[IC 
DP*OOHP*U5M; hosteum X | tauernaculi 
X | testimonii non ad(duxerit)] in ras. 
o7' [| testimonii om. Q« | ea X | offerat 
Or | interiuit G*[l6e; peribit ZTo | de 
populo] de pulo Ot. 

I0. homo quilibet] /g ras. Qs? | 
quiliuet O | de do««mo A-; de populo 
2T | israel grelb8c; isrhl X"; ihi [1; isrl 
GNI Z0TM pRazovpuisru Q. srahel C; srhl 
A-XYTB | et om. | peregrinatur At | 
Inter] aput XMB. Cf. vv. 8, 12, 13 | eos] 
OS*P*; uos G*AZMBTOc? P? Qs: qgrel2. 
Cf. LXX, Aug. quaest. in lev. 57 (in 
LANE ME OI d ub asssiedi 


sanguinem or. T* | ssi P; sic U^ | san- 


detque G : 
néquaquam QGCA | legitimum CAT Ta (ad ostium A | Cet adolebit GCAT | 7. «et 


num. CO; $ homo |I. OM 
9. Cet ad A | 4non adduxe 
QP?. piy. Sine num. Olpsrw . 


|, 8 homo C 


| 8. 8 et ad CA. E 
(homo GCAT) Ded bus vet ad GT | € homo Div. sine 


rit GA | Kinteri 


ulerit GAT | (sive victimam G | 


bit C | 10. 1 homo XXIX. Ow XXX. ATM 
À; homo G. ' 


LEVITICUS (XVII, 10-14) 


comederit sanguinem  olfir- 
mabo faciem meam contra 
nimam illius 
el disperdam eum de populo 
suo o | 
!! quia anima carnis in sanguine est 
et ego dedi illum vobis ut super 
jtare in eo expletis pro ani- 
mabus vestris 
et sanguis pro animae piaculo sit 
i2idcirco dixi filiis Israhel 
omnis anima ex vobis non come- 
det sanguinem 


si 


eU IQ MEDI M M CD CCELI 


10. offirmabo GA; obfirmabo O | 
ilum O; illud GA, et incertum utrum 
sanguen. 


Deest WD. 


guinem om. dzt | obfirmabo CAXZBT«o 
OOPUsr^() ggrelpac | et] ut ZTO | disper- 
gam Q** | eam GCAXIIZBMe^OUrM( 
agtefpac cum hebr. LXX Lugd. et cf. Aug. 
quaest. in lev. 57 (illum); ea «R29; orn. 
T|suo om. UM, 

11. quia] qui UM | est o/z. WS* | 
Illum | G*; illam Gc | bobis O | ^v uobis 
ilum dedi O« | ut] et O^W» | super al- 
tare] M*; super altari [1M? | in eo] meo 
lU*': meum POr. Cf. LXX et Aug. 
lc. cif. | expiatis O | uestris -- domino 
20^ | et sanguis] in sanguine UP*; ut 
sanguis U8? | pro anima epiaculo O; 
Pro anima piaculum 2T | sit] est O. 

: I2. filiis ««« dz | israel QJ arelp8c; 
him 2^5 ihl [1; isrl AZOTepRAzeVP o?" 
e Irl G; srahel C; srhl XXTB; srl At | 
rA 2T | omnes O | animae G* | 
ae | comedent TM*; comedat D; 
do | » M?; comet P* | peregrinatur X 
f v» a] apud [IPareígc; aput CATB. 
^ 8, 10, 13. 


Mee E mssuyen eie 


«8i c | | 
ücaT derit GA | «offirmabo C | (et dispe 


421 


nec ex adveni j| 
enis qui peregri 
| j| 
Inter vos T 
13 h 
: - 
mo quicumque de filiis Israhel 


et de advenis qui peregrinantur 
apud VOS 

SI venatione atque aucupio cepe- 
rt feram vel avem quibus 
vesci licitum est 

fundat sanguinem eius et ope- 
riat t illum t terra 

!^ anima enim omnis carnis in san- 

guine est 

unde dixi filiis [Israhel 


eum ÀO; eam G | 13. aput GO; inter A | 
ex err. archetypi, an ex usu supra neutri 


13. homo] O*! (omo in ras.) | filis 
O | israel grelpac; isrhl 2M; ihl I1; isrl 
GABXOTMdzevPUBrFM^O; srahel C; srhl 
XXTB; sr] A | de om. ef | pergrinantur 
O | apud] l1P*; aput GCA-XZM^BO; inter 
[C52 XToA m. Cf. vv. 10, 12 | si] siue () | 
si -j- de OHnaw*o* | uenatione] A*! (t iz 
ras.) uenationi X | adque CXO; a«tque 
P; aut ZM; siue QuM; om. XT | aucupo 
XT; accupio O | ceperit wU*M; coeperit C 
ALX*TM*O^M9; caeperit À | feras. - | 
li«citum 2T; litum pVOA*UB* | ^. licitum 
est uesci OM | fundet X20*Q! | sang*ur 
nem P | eius 0f. a | operiet X | ien " 
Ae XnzBTM OOQP Usrm CES agte yt 
illud GA&AQN; illut CA-* | illud -- € : | 
yr*, « h(ebr.) puluere O9 | 


terra 0t. : 

illum €. | 

7 "M ie Anu* | omnes o one 

Gt | unde] unum UM | filii A** | - 

Q: arelp8C; :srh] EM; ihl [l; isrl : x 

Mepnazov pum; srahel C; 5T - 
A sr] Ar | non comeditis AQH; ne 


| 11. (quia GCAT (et ego 


idcirco 


rdam CA 
sine num. 


T | cet : - Aeirco. Div 
GCAT sanguis CA | 12. «| idcirco ] M (homo G 
| (nec ex GCA | 13. $ homo CAO; 8 I- a AT|$ un 


(at de C; (unde GA 
5 | 
Ten | «fundat CAT | 14. 8 anima O; (anima oc 


LEviricus (XVII, 14-XVIII, 3) 


422 


sanguinem universae carmis nom 


comedetis 


quia anima carnis in sanguine est 
et quicumque comederit illum 


interibit 


I5 anima quae comederit mortici- 


num vel captum a bestia 


tam de indigenis quam de adve- 


nis 

lavabit vestes suas et semetipsum 
aqua 

et contaminatus erit usque ad 


vesperum 
et hoc ordine mundus fiet 
6 quod si non laverit vestimenta 
sua nec corpus 
portabit iniquitatem suam. 
XVIII. ! Locutusque est Dominus 
ad Mosen dicens 
? loquere filiis Israhel et dices ad 
eos 
ego Dominus Deus vester 
3 juxta consuetudinem terrae Aegy- 
pti in qua habitastis non facietis 


14. comedetis GO; comeditis A | illum GA; illud O* | 15. uestes suas GO; 
uestimenta sua A | 16. nec corpus GO; et corpus A | portabit GA; portauit O. 
XVIII. 1. ego dominus AO; ego sum dominus G. 


Deest Dp, 


medetis O | quia] qui UM | in sanguine 
est -]- et ego dedi illum uobis ut super 
altare in eo expiatis pro animabus uestris 
et sanguis pro anima epiaculo est. Id- 
circo dixi filis Israhel omnes anima ex 
uobis non comedet sanguinem nec ex 
aduenis qui pergrinantur inter uos O 
(resumptum ex vv. 11 — 12) | illum - G 
AMXATMdRazcevP? (in ras.) O*OPUsr? 
(STagrelbgc; illud O*Ur*w; illad Ow; 
illut CXB | interiuit G*C. 

13. que CASXZTOU»*(Qa | morti- 
cinam O; morticinium Q5; mortinum UM | 
captum s«s««««« dpA | tam] quam Bf | 
indegenis O | de ori, XM | lauauit [1cXr 
P*; labauit C | uestimenta sua AXITAT 
MdoO^wsc pyra Qs: ügtelp8c; uestimenta 
(sua om.) OM | seipsum Àm; metipsum 
lc; semetipsam AH | et om. P* | contami- 
natas U^ | eritque Au | hoc] hic q | fiet] 
QR? (iet [7 lQs.); fiat O. 


16. lauauerit P*; lauaberit G | nec] 
uel. AZMBTMdUrMOagrel; et AUB? (in 
ras.) 108C. Cf. hebr. LXX et Lugd. | por- 
tauit [1C2TO. 

XVII. 1. loquutusque GAHXT?BT 
^0; locutus (que or.) OM relac; loquu- 
tus (que om.) XT* | dominus org. Q8 | 
moysen GATIZTOBTMoOOnRBAMp3ipsr(Qar 
elp8Cc; moisen XXM«. 

2. filiis isrl et dices ad eos? in ras. 
O^' | israel O'1greípac; isrhl AM; ihl Il; 
isr] GABZOTM oRazovQAa! PUBrFM()SM; sra- 
hel C; srhl XZTB; srl At | et om. O | ego 
J- sum GXOS are. 

3. consuitudinem O. «| h(ebr.) opera 
O6 | terra O^* | terrae - aegypti elp | 
egypti CXIIPBORUMQSs:; egipti [ICZT; egi- 
pti AH20M1/5OMq | habitasti O; habitatis 
A"* | et iuxta morem — 4. ego dominus ] 
in ras. V? | et om. Os | moram B; amo- 


rem X; om. O. «| h(ebr.) opera O96 | re- 


sanguinem GCA | (quia GA 
MOP*; Diy, sine num. Wsr. 
GCAT | cet contaminatus 
«nec corpus G | Xportabit 


XVIIH. 1. * locutus 
| que est X. (c? 
(v; XXXII. ATMoOP?. XXXIII. z* 


| Cet quicum 
; 8 anima CO 
GAT | 8 et hoc 
CA. 





A o——MÁá— I —M——Ó 


que GAT | 15. 4 anima XXX. OM; XXXI. AT 
«anima GA | «tam GA | «quam G | «lavabit 
O; (et hoc GCA | 16. «quod si GCAT ! 


2T(9)M; XVIII. (05:809; 18. QM? (marg.), XXXI. 


2. $ loquere C; dloquere QAT | A Div. sine num. OWsrw; & locutusque est GÀ | 


Cgo O; 


«ego CAT | 3. $ iuxta C; «iuxta GAT. 


LEVITICUS (XVIII, 3.9) 


4 iuxta morem regionis Chanaan 

4d quam ego introducturus 

sum vos non agetis 

c in legitimis eorum ambula. 

bitis 

| facietis iudicia mea et praecepta 
servabitis et ambulabitis in 
eis 

ego Dominus Deus vester 


ne 


scustodite leges meas atque iudi- 
cia quae faciens homo vivet 


in eis ego Dominus 


$o9mnis homo ad proximam san- 


guinis sui non accedet 


423 
ut revelet tur 
Dominus 


7 TRENT 
tun patris et turpitudi- 
em matris tuae non di 
peries und 
mater tua est non revelabis tur- 
pitudinem eius 
turpitudinem uxoris patris tui 
non discooperies turpitudo 
enim patris tui est 
? turpitudinem sororis tuae ex pa- 
tre sive ex matre quae domi 


vel foris genita est non reve- 
labis 


pitudinem eius ego 





7. discoperies AO (item. vv. 8, 12 et 15). 


Desunt G (a v. 3, regionis) UD. 


giones O | regionis - chanaan elo | ca- 
nahan U5?. cahnaan XT; canaan X | at 
quam 4P* | ego om. BOM | uos om. A* 
T*|uos -- usque C | aggetis X; egetis 
"B | neque O5 | in ligitima O | ambu- 
lauitis O. 

4. facietis] OG*; facietisque MOC" | 
et] atque P | pr(a)ecepta -- mea XIl^ 
RU? ()sM agrelac cum hebr. et LXX 
Lugd. et Lucif. Cagliarit., de S. Atha- 
^asio 1, 4| et ambulatis A8*. «| h(ebr.) 
ut ambuletis in eis O9. 

j. custodite — ego dominus o7. 
(5* | leges meas] legitima mea OH | que 
CA XTIPUBM Qs? 1 q | faciet UM | homo 
luxta ritum suum 15 | uiuens UM | do- 
Tinu$ -- deus uester QJ*q. 

6. omnes O | homo] in. ras. 9" | 
DOM AU*; proximum AtL2XZMTÓ^* 
"mu sanguinis sui] «| h(ebr.) carnis 

| accedet] UB*; accedat ZTUP^". 
E cr 


— — 





je luxta O; «et iuxta GCAT | «nec in 


id 2 todite C: (custodite AT | «ego 
| M3 S Omnis er S l X? (/narg-); 


A | 4 


C | 6. | 07m 
|l. Q^; «omnis AT | 


« uel accedat /ac. | reueleturpitudinem 
Oc6* | reueletur O* | dominus 4 deus 
uester €. 

7. turpitudinem /?] O^ (e corr.) | 
discooperies — CTIP" 3ToBo4POM? PUBM() 
agtelbac; discoperies AXTIICP*ZMATM 
dRz6Q00H82^? (pr. e corr.) M*Glpr. discoo- 
peris Y | mater tua est — 9. tuae ex 
pa(tre) ] i7 ras. brev. spat. ^? | est 4- et 
X | reuelabis] A"^ (s in ras.); reuelauis 
O; reuelauit [1€ | turpudinem Q«*. 

| 8. uxorem 2M | discooperies - CX 
[1]? XTO (pRA? zGv2P QA? M? p BM () agrelpac 
discooperis eY*; discoperies ATIcP*BAT 
MOOnA*M*GUF; reuelabis 2M. mE 

9. turpidinem Ot | soris Us s 
Qu | siue bis. rep. P | que CNnXTI x 
us«Qa | domui A-*XZ* | foris J 2 
[1 | ^v foris uel domi O | genita g 


in, ni ! est om. O | reue 
sup. lin. nV !" ras.) | 


lauis Z7O. 
auu-——— 


risusa m mU 


— — MÀ — 


a O; «ego CA | 
(facietis CAT A, or X; Div. sine 


A | S ego O; 
(mater CA | 


nis dile 
or cut revelet 


udiner AT | 


à; it 
go C | 7. $ turpitudinem C; S lI X? (marg.)s Cm AT | (turpitudo cj Sur 


8 ZH 
i "rbitudinem CO; g III. X^ (mar£- 


nem C: & Inr X? (marg-); (turpit 


y; «turpitudine 
udineirh 


LEviricus (XVIII, 10-17) 
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19 turpitudinem filiae filii tui vel 


neptis ex filia non revelabis 


quia turpitudo tua est | 

!! turpitudinem filiae uxoris patris 
tui quam peperit patri tuo et 
est soror tua non revelabis 

I? turpitudinem sororis patris tui 
non discooperies quia caro est 
patris tui 

I turpitudinem sororis matris tuae 
non revelabis eo quod caro 
sit matris tuae 

!* turpitudinem patrui tui non re- 





14. patrui ATIA; patris O. 


Desunt QU», 


10. fili tui CO8 | neptis] l1»? (tis in 
'as.), nepotis X[IcOBAM*G*pB2FÜM*: pe. 
potes U5* | ex filio Ott*; et filia Ur | 
reuelauis O | ^. est tua XTWr, 

1l. turpidinem [lC | filiae or. 1M | 
quem [lC | peperit] ^*z*; pepererit T 
dRA*z^GV, € h(ebr. quam peperit pa- 
t[ri tuo] non reuelabis sor(or] tua est 
O6 | patri] JF? (ri corr.) | reuelauis O. 

12. sororem B | discooperies - CX 
[15^ ZTOQDRAZ? (u/f. e im ras.) ovPOa2uw2p 
UBM(ggrelp8c; discoperies ATICD*XMBA 
IMOOn4*M*GUF | caro] € h(ebr.) propin- 
qua O9 | ^, patris tui est Xo. 

13. tui O8 | reuelauis O; discoo- 
peries O«t | eo quod] quia X | caro om. 
U5*, € h(ebr.) propinqua O6 | sit] est X; 
om. O | tuae om. Qs. 

14. turpitudonem Of | patrui] patris 
CBoPOQHBsc*p*yJs*. fratris patris AE? (i5 
ras.) XQ | reuelauis O; reuelabitis On | 


unarg.); turpitudinem AT | ceo quod C | 14. S 
«turpitudinem AT | (nec accedes A | (quae tibi 


(marg.); «turpitudinem AT | quia 
dinem CO; & XI. X? (marg.); 
dinem CO; 8 XII. X? (marg.); 


Cturpitudinem AT 


velabis 
nec accedes ad uxorem eius 


quae tibi adfinitate coniungitur 


I5 turpitudinem nurus tuae non 
revelabis 
quia uxor filii tui est 
nec discooperies ignominiam 


eius 
I6 turpitudinem uxoris fratris tui 
non revelabis 
quia turpitudo fratris tui est 
7 turpitudinem uxoris tuae et filiae 
eius non revelabis 


adcedes O; accides OR*; accedas XMB | 
uxores J5*| que CABX[IDZTBOWBMOsi1q; 
qui 29*(i im ras.) ^ | adfinitatem OmGt, 
4 Hic apponit O9 notulam marginalem 
quae legi non potest. | iungitur X; iun- 
gatur O. 

15. nurus tuae non reuelabis] /z 
ras. et marg. dz! | reuelauis O | nec] ne 
I^ | discooperies — [Ip2xro2zd» gazw2p 
P5MOagtelp3c; discoopiries AO*: disco- 
peries CAXTICD*ZMATMOnHA*MGQr. de- 
scoperies O; discoperias B | ignomiam 
M* | eius -- et uxorem (uxor dz*) fra- 
tris sui (tui UF) nullus accipiat P Bru 
(5 ae. *1 Expositio est sequentis prohibi- 
üonis... Guill. 
iem i reuelauis O | turpitudo] uxo- 

17. turpitudinem -- sororis AH? (ig 
ras.) VEM | uxoris tuae; 1| h(ebr.) mulie- 
ris et filiae eius Oc | reuelauis O | filii] 





LEVITICUS (XVIIJ, 17-23) 


njiam filii elus et filiam filiae 
eius ron Sumes 
ut reveles ignominiam eius 
quia Caro illius sunt et talis coi- 
ius incestus est 
i sororem uxoris tuae in pellica. 
ium illius non accipies 
nec revelabis turpitudinem eius 
adhuc illa vivente 
|? ad mulierem quae patitur mens- 
trua non accedes 
nec revelabis foeditatem eius 


20 cum 425 

Uxore proximi 

Dec seminis com 
laberis 


2] d . 
e semi i 
ne tuo non dabis ut con- 
secretur idolo Moloch 
néc pollues nomen De; tui ego 
Dominus 
22 
cum masculo hon commisceberis 
COitu femineo 
quia abominatio est 
23 
, cum omni pecore non coibis 
nec maculaberis cum eo 


tui non Coibis 


———— UU UUm—————————————M—M—M— ÉL 
17. eius (post filiae) 1A; illius CAO | 18. pelicatum AO | 
, 19. menst 
menstruam XO | foeditatem CATITMO; turpitudinem XTOA | 20. cum E Peri 
maculaueris AO | 21. dei tui CATIAT; domini dei tui ZTMO | 22. co(m)misceb(e)ris 


ATMO; co(m)misceris CA | 23. maculaueris AO. 


Desunt GU», 
fili C; filiis O^? (lii im ras.) | eius (post 
filiae)] bP*Ov*; illius CAXXoMBTMdo*? 
(in ras.) ^zo*?? OQu v? cpi BFM (S: qareIoac | 
^v filiam filie eius et filiam filii eius Il | 
ut] et B| reuelauis O | ignominiam | tur- 
pitudinem ZT | caro] f| h(ebr.) propin- 
quae O6 | sunt] est [16; or. b^* | cogitus 
lTUM, 

18. tui U5B* | impelicatum [ID | 
pellicatum] OM*; pelicatum CAXIIXBAM 
bieveOOpis?r (siu? q pelicatu B* | 
illius] eius A rm | accipias UB* | reuelauis 
O | turpitudinem] feditatem X | eius] 
lilius 27; om. Q0* | ille ** | uibente XO; 
ubente 27; uiuentem [IC. 

19. que CA8XIIDXTUBMOSJq | men- 
Sruam XBo8z60; mestruam l1»? (me /z 
imi menstraa []C* | ^, me(n)strua pa- 

ur (lO^«6 | accedas XT | reuelabis | corr. 


Aga lii XIII. x? (marg.); (filiam filii C 
nid | «et talis C | 18. $ sororem CO; 5 


N 


à "TMop:. 
màseu| 


Á 
Alec 
maculaberis A. 


AT | «et filiam filiae C | 


n . 
n reVelabis CA | 19. 8 ad mulierem CO; 5 
may cVelabis CA | 20. € cum uxore XXXI 
(de s." (cum uxore AT | «nec seminis CA 


Meg : 

rl emine AT | «nec pollues CAT | $ €89 ME 
m ma | 
O; 5 xVIIIl. X? (marg-) 


| 21. 8 de semine C; 


zd Div. sine num. BrFM; S cu 
A | «quia A | 23. 8 cum omni C 


T?; reuelauis O | foeditatem] turpitu- 
dinem 279A, 

20. cum] O^? (c iz ras.) | uxorem 
CXBA*O* | proximi] propinqui Q^ | ne 
dRze | conmixtione CXBTM*$^00^w6:; 
commixtionis O" | maculaberis ] P**; ma- 
culaueris CALTHTICZM*A OOHAM*G*; macu- 
Jabiris pRz*evP*P*. 

21. de semini XTBTdoPUP* | moloc 
X; moloct O | ^v ut consecretur idolo 
moloch non dabis A | polles QM«* | dei 
yx*. domini Xyw?; domini dei 2TMO 
QM | ego om. lIc*. 

22. cum rnascu 
eras. Xo? (textus appare 
misceberis] (2/£ e corr.) 
scearis OMarelac; commis 
sceris C; misceberis liq 

23. maculaberis | dpz* ( 


lo — 23. scelus est 
t sub ras.) | com- 
) $4?0*; commi- 
ceris À; conmli- 
uia] qui UM. 

eris in ras.) 





cut reveles CÀ | 


. AT | 
? (marg.), (sororem 
xiii. X^ ( (ad culierem AT 
CO; S XVI. X 
XVII. X? (marg.); 
sculo XXXIII. 


xV. X? (marg-) | 
]. OM; S cun uxore 


2. «| cum mà 


dominus O E? xVIll. X? (marg.); (cum 


(cum omni | 
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mulier non succumbet iumento 
nec miscebitur ei quia scelus 
est 
^ ne polluamini in omnibus his 
quibus contaminatae sunt univer- 
sae gentes 
quas ego eiciam ante conspe- 
ctum vestrum 
2| et quibus polluta est terra 
cuius ego scelera visitabo 
ut evomat habitatores suos 
^ custodite legitima mea atque 
iudicia 
et non faciat ex omnibus abomi- 
nationibus istis 


Leviricus (XVIII, 23-30) 


tam indigena quam colonus qui 
peregrinatur apud vos 
27 omnes enim execrationes istas 
fecerunt accolae terrae qui fue- 
runt ante vos 
et polluerunt eam 
28 cavete ergo ne et vos similiter 
evomat cum paria feceritis 
sicut evomuit gentem quae fuit 
ante vos 
29 omnis anima quae fecerit de 
abominationibus his quippiam 
peribit de medio populi sui 
30 custodite mandata mea 
nolite facere quae fecerunt hii 


24. ne CATIO; nec AÀ | 26. faciat A; faciet O | aput CAO. 


Desunt QWU». 


P*5; maculaueris A-*8[]1CAOOHAMG*:; ra. 
culabiris P^ | subcumbet CAXXTMAWsBrM: 
sucumbet O; succumbes [Ic | neque QM | 
miscebitur ei] corr. 7? | mis«cebitur d^; 
misceuitur O; commiscebitur 5, 

24. ne] O^*; nec XBATMcdnRaze? 
(im ras.) VPO^?MG*P U5are[pac | pollua- 
mini] i» ras. o9?; pulluamini O | in 
ignominibus X | hiis OS1a; istis A | qui- 
bus ] que [I^* | uniuersae] 4| h(ebr.) non 
habet O6 | qua UM | proiciam X. 

25. et] e Z«O | et -- a C | ^, sce- 
lera ego 2^ | scelera — suos] scelerauit 
sit abominatum ad habitatoresuos O | 
uisitauo A. | aeuomat U5F | abitatores CX. 

26. iudicia -- mea A cum hebr. 
LXX et Lugd. | ^. iudicia mea atque 
legitima mea A | et] U5*. ut Ou yn 
(Qae | faciet XTO*O: faciatis A[Ic2nT 
dRAzev O P UBF^ OQ aare[ac; facietis [1c *M 
O1 cum hebr. LXX et Lugd. | abomi- 


$ mulier CO; «mulier AT | 24. 8 n 
À | quas ego A | 25. cet quibus C 


€ polluamini CO 


nationibus istis] parf. in ras. O^! | abo- 
minationibus] habitationibus XM | inde- 
gina O; indigenis 2** | quam bis rep. 
rc | incolonus B | peregrinatur] P*; pe- 
rigrinatur O**; pergrinatur O; peregri- 
tur T!; peregrinantur [1XTM(pR*QaM*cp? 
OM a[lp3c; perigrinantur Ou? | aput CAL 
XZTMBAO. 

21. omnis c* | execrationis At | *ac- 
colae A | et polluerunt eam om. [1p | 
polluerunt 4- ante cc | eam] terram Q«. 

28. paria feceritis] in ras. et corr. 
O"* | sicuti C | euomuet UM; euomat dz* | 
que CA! XIIpZ« 5» Osw | fuit ante] in 
"a5. e£ corr. €"? | uos] nos Os. 

29. omnes O | que CA&X[IDXoUsw 
()SM | abominatibus A"; abomnatiobus 
D*; abominatiobus B? | hiis QS:q; istis 
CIO | periuit O | sui] tui yo, — — 

JÜ. mea 4- et Qa | que CA&XTIID 


2MUMO | hij] ps. pi [I2MTMOÓOMP? yr 


; «ne polluamini AT | «quibus 


| À j 
dite CO; «custodite AT | Cet non zia, CAT | cut evomat A | 26. 8 custo- 


AT | (fecerunt A | cet polluerun 
29. 8 omnis CAO; «omnis T | 30 


t A | 28$. S 
- 8 custodite CO ; (custodi 


digena A | 27. 8 omnes CO; (omnes 


LEVITICUS (XVIIJ, 30-XIX 


uj fuerunt ante vos et ne 
olluamini in eis 
ego Dominus Deus vester. 
xIX. ! Locutus est Dominus ad 
Mosen dicens 
;]oquere ad omnem coetuin filio. 
rum Israhel et dices ad eos 
;ancti estote quia ego sanctus 
sum Dominus Deus vester 
3ynusquisque matrem et patrem 
suum timeat 
sabbata mea custodite ego Do.- 
minus Deus vester 
! nolite converti ad idola nec deos 


——— —M— nM — —— ——— —À—— ——— — — c —H — — — MÀ —À € —M —À 


30. et ne CATIA; ne (et orn.) O. 


a———— 





MÁ— €— RD pe 


8) 
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conflatiles faciati 
latis. vobis 
| Dominus Deus vester T 
31 Immolaveritis 
corum Domin 
bilis 
í 
eo die quo fuerit immolata come- 
detis eam et die altero 
quicquid autem residuum fuerit 
In diem tertium igne combu- 
retis 


' $i quis post biduum comederit 
ex ea 


profanus erit et impietatis reus 
? portabit iniquitatem suam 


hostiam pacifi- 
O ut sit placa. 














XIX. 2. quia ego AIITMO; quia et ego XA | 4. faciatis ATITMO; facietis A | 


6. eam MIA; ea XO | 8. portauit O. 


Desunt Gb, 


grelbaác | fuerint U8 | uos -4- in ea O | et 
om. LTO | eis] his Ur*, 

XIX. 1. locutus est] P*; locutusque 
est I1€MOc? P? JF; loquutusque est Qa€o*; 
locutusque (est om.) UM | moysen ATIXTo 
BTMOOOn^M P yr O arefpac; moisen 
X2, 

... 2. lsrael greípac; isrhl XM; ihl Il; 
Isr] A" YOT M PRazcv p iar Q): srahel C; 
il ALXZTB | quia] quoniam Z7 | quia 
t et XA | sum 4- quia ego U5*. 
- J. matrem et patrem suum - CA 
-BATdORIevOGpOQ 10; matrem suam et 
Pátrem M?; matrem suam et patrem suum 
0; patrem et (aut p^) matrem suam (suum 
$») XT1ZM dpap rw. patrem suumr et 
nig: Suam qrelàc; et patrem matrem 
làm M* | deus 55. Ou, 
4. conuerti» AL? (i in ras.) | deos] 


ad eos UU5* | conflatile 1c | facietis AUM 
OSJq10 | uobis om. X | dominus orm. X«. 

5. hostia O^; hostias O; uictimam 
XTO*, « h(ebr.) immolaueritis hostiam pa- 
cificorum uoluntarie immolate et eo die 
quo fuerit immolata uescetur et die al- 
tero O9 | placauiles O. 

6. eodem die O^ | immolata] ob- 
lata O^ | comeditis UF | ea XBO | et om. 
ipB* | altero] O*'*; altera L^BO"* | quic- 
quid] b*; quidquid CB^O 8c tertium 7 
in B | igni CAOBUPFMOM. — 

7. quis 4- autem [1D | uiduum CO | 
ex eo Of; ea (ex or.) UM | erit. -- et 
mundus Q?* | impietatus U^ | reus 4 
erit U5*. 

8. portauit 


atelac. Cf. hebr. et I 
dius OQMae | ^v ! 


[Ic TO; portabitque (QM 
LXX | periuit O | illa ] 
llius anima Q«* | de 





o 


et 
Sel ne CT | cego dominus CA. 
XXII. 


labit CA. 


X. 1. «| locutus est X. O9?^^; XI. AO"? (c); 
| 2 ^; XXXIII. OM; XXXIIII. ATICTMOP'; 

(us), OQuere O; «loquere CAT | «sancti 
lite CC. quisque CAT | «sabbata CAT | 8 ego 
ritis v | «nolite AT | 8 ego dominus O | 


6. (eo die CA | «quicquid CAT | 7. «si quis 


xIx. Q51!ag; 19. Qv? (marg 
Div. sine num. QWs5rM; 5$ — 
CAT | «quia ego C | 5. S Pv ^ 
dominus O; «e89 dominus | dnd 

: immolaveritis CAO; si imm | 
p uis CAT | «profanus A | 8. «por 
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quia sanctum Domini polluit 
et peribit anima illa de populo 
suo 
? cum messueris segetes terrae 
tuae 
non tondebis usque ad solum 
superficiem terrae 
nec remanentes spicas colliges 
neque in vinea tua racemos et 
grana decidentia congregabis 
sed pauperibus et peregrinis car- 





LEviTicUS (XIX, 8-13) 


penda dimittes ego Dominus 
Deus vester 
!! non facietis furtum 
non mentiemini 
nec decipiet unusquisque proxi- 
mum suum 
12 non peierabis in nomine meo 
nec pollues nomen Dei tui ego 
Dominus 
I3 non facies calumniam proximo 
tuo nec vi opprimes eum 


Gucos EHE MES. 


8. illa ATIA; illius O | 9. tondebis ATIA; tondes CO | superficiem ALTA; super- 
faciem A8*O | 10. dimittes CATM; dimittis A; detis O | 12. peierabis [1A ; periurabis 
AT*O | nomen dei tui AMAT; nomen domini dei tui MO. 


Desunt GWb, 


populo suo] de medio populi sui (populo 
suo I^?) T*$PUs, Cf. 17, 4| ^, de po- 
pulo suo anima illa Xo. 

9. cumque relàc*; cunque qa | men- 
sueris ALt; mesurieris UM. messueritis 
2TUBF*, Cf hebr. et LXX | seges XM | 
tundebis XT*M*; tondes C2ZTOOP?OQw;: 
tundes P*; tondeberis q. « h(ebr.) cum 
messueris segetes terrae tuae non metes 
totum agrum sed partem relinques O6 | 
superfaciem AH*2TO; superficiei ()M | 
terrae] earum [IXToUyn? ;5 jos. | terrae 
- earum O"4*G6* | remanentespicas dpR | 
colleges O; colligis dpP*. 

I0. *neque *?; nec OM | in uineas 
LI; in uine X | racimos XT; racemus M* 
P | decedentia M*; decadentia O | con- 
gregauis O | set B*O' | pauperibus] cor. 
(QV? | peregrinum s* | dimittes««« i52 
(s in ras.); dimittis A; relinques [1; detis 


COMM eii ue Le er e 
——————— Ll 


O | ego 4- sum o^* | deus uester oz. 
AL*, 
11. facitis O | fructum Ou* | non] 

nec qd | mentimini O*; mentiminii O? 
(ult. i add., ut vid., 2a m.) | nec] non 
2^BOM | decipiet] Us*. decipiat CAXM 
QRAZ? (ci /p ras.) cvPOpiupn FM()SM; despi- 
ciat O! | unusque Ou, 

| 12. peierabis] M? (ie /z ras. Sp. lar- 
gtori); peiurabis I*bvOk:; perierabis Q^* 
periurabis AX XT20« BT* cRazce» ()pip seu 
OS'agreIpàc; periurauis 2T*; periuraueris 
C. f| a peiurabis Ow | nec] ne A; non 
CUM, « h(ebr.) nec uiolabis Oc | dei] 
P*; domini dei X2TMOOAMxc p2 yi cum 
Lucif. Calar., de Athanasio, 1, 4. 
13. facies] A? (es in ras.); facias XT 


dominus O; cego dominus A | 11 x «et grana A | (seg pauperibus CA | 8 ego 


mentiemini CA (ef iz "arg. B) | «nec decipi 


peierabis CA (e£ in marg. [) 


facies XXVII. (sic) l1; XXXVI. (M: XXXVII. AT 


(et in. marg. A) | (nec vi A. 


; XXXVI. ATICTMOP?; 
et in. marg. A) | «non 
9n peierabis O; «(non 


LEVITICUS (XIX, 13-17) 


on morabitur opus mercennarii 
,pud te usque mane 
4 non maledices surdo 
nec coram caeco pones offendi- 
culum 
sed timebis Deum tuum quia ego 
sum Dominus 
i5 non facies quod iniquum est 
nec iniuste iudicabis 
ne consideres personam pauperis 


rr —Á—— 


14. deum tuum À; dominum deum tuum O 
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vultum potentis 
Proximo tuo 


minator et Susurro in 


Déc honores 
luste iudica 
Don eris cri 
populis 
" 
on stabis contra sanguinem 
proximi tui ego Dom; 
'' ne oderj e 
eris fratrem tuum in corde 
tuo 
sed publice argue eum ne habeas 
super illo peccatum 


—————————ÀÁÉ LL 


——— P — 


| 15. ne consider(e)s O; nec con- 


sideres A | 17. ne habeas A-[IPMO; nec habeas CTIcA | super illo CALA; super 


illum O. 


Desunt GU», 


premes O; opprimas XTlc»* | eos OS | 
morauitur O | mercenarii OOQ/HUM(M gel 
p&c | mercen(n)arii -]- tui CABTMOP 
UBF^Ogarelac cum Cypr., test. 3, 81 | 
apit CX2TMBAO OM | usque -4- in X 
Q4*, 

14. maledices] iz ras. B? | nec] ez! 
(ec i? ras.); non O | ponas B | offendi- 
culum] O? (e corr.); offendiculo o"v*; 
offendicula XT | sed] si O | timebit U** | 
deum] Ot*;: dominum A'[ITov*; domi- 
num deum 2*4 Bpe OOo? pys*re (Q agrel 
9C | quia.. sum] «| h(ebr.) non habet 
99 | sum or, [1. 
.. l$.nonj nec Oi | inicum CA'*X2Z | 
niusie [lc, € h(ebr.) quod iniquum [est] 
1 ludicio Os | iudicauis O | ne - C^^*?t 
QUs?. nec A.XXBATMoRA2zIov OP U B*rM 
COSUReEee E 


T 10n morabitur XxvIII [l; XXXVII. Q*; XX 
; (non morabitur A (et in marg. €) | 14. * non 
| XXXVII. ATMOP?; S non maledic 
| léC€ coram XL. ATICTMoP?; 8$ nec coram O; «ne 


M 


tim 


KLII, OM*. 
"la ro, 


Xderis c. 


es CO; «non 


nor . 
: | € ne consideres 


TMoP?; $ non cr? 


| XLI. Qw : XLIIII. ATIC ;. (non St 
Papa o xLV. MITMEPA v AnerMeP^; $ ne 


mg, ) | cet susurro C | «| non stabis ! 
ego dominus O | 17. 4| ne oder! 
' (ne oderis A | «sed publice A | 4? 


17; non AB[lIiPOagrelac cum Lucif. Ca- 
gliarit., de Athan., 1, 4. «| « nec consi- 
deres personam pauperis, nec honores ». 
Duo aduerbia « nec » se respiciunt Guil/. | 
consideris OU"; consyderes te | perso- 
nam pauperis] faciem potentis 2T | nec] 
ne O | iuste iudica] iz ras. o^ | ^ pro- 
ximo tuo iudica qd. 

16. non] nec a | et] nec ATIZBOO 
agre[ac | sussurro O | in populo 2TO"" 
re[oac; in populos O2*. 

17. ne] nec X^BTdRAzov Qano*p; 
non AB[IcUswOsagrelac cum Lucif. m 

7arif.. loc. cit. | argue VF; argues 2T? 
eh bis rep. iM | ne] nec CA8XTIICB 
ATdoRAzovP*Us*(s, | Hebr. « nec ha- 
beas super illo peccatum » Guill. | super 


illum AB*OUM; super illos f1C*. 


orabitur 
XVIII. ATMOP*; $ non m 
maledices XXVIIII. re; XxXVIII. 
maledices À (e in marg. C) | 
et in marg. Z)| * sed 


c coram À ( 4 facies XXXIX. 


O | 15. 4 no 


^is XLI. ATICTMebP?; «sed timebis CA | 8 quía eg? | in marg. H) | 'l nec 
i! XLI. ATeTMop; '$ non facies CO; (non facies ^ € 
XLI "i (Qn; S Il. Ov*; nec iniuste 

| MISTM pz; «ne consideres A | «nec 


XL. Q^ (marg); 
- : eris CA (ef Ut 
abis CA (e£ ! 


honores A | Cit O; «no 


xLII. O"; 
e habeas A. 
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8 non quaeres ultionem nec me- 
mor eris iniuriae civium tuo- 
rum 

diliges amicum tuum sicut teme- 
tipsum ego Dominus 

I9 Jlepes meas custodite 

iumenta tua non facies coire 
cum alterius generis animan- 
tibus 

agrum non seres diverso semine 

veste quae ex duobus texta est 
non indueris 


LEviTiCUS (XIX, 18-22) 


20 homo si dormierit cum muliere 
coitu seminis 
quae sit ancilla etiam f nubilis 1 
et tamen pretio non redempta 
nec libertate donata 
vapulabunt ambo et non morien- 
tur 
quia non fuit libera 
?! pro delicto autem suo offeret 
Domino ad ostium tabernaculi 
testimonii arietem 
2? 0opabitque pro eo sacerdos et 





18. non quaer(e)s O; ne quaeras À | diliges A; diligis O | 19. seris AO | 20. coitu 
seminis AH[]PA ; coitu seminis At[ICO | nobilis CATITMO err. archetypo; nubilis A | 


22. orauitque AO. 


Desunt GW»p, 


18. non] ne Am | queris O; qu(a)e- 
ras 2Z4BAM U5FMOM qgre[fpac | nec] ne 
U5* | memor eris] moreris XIIc* T*B* 
U5* | eris J- in C | ciuum 2T* | diligis 
A-*O; dilige 2T; diliget B* | amicum ] 
q h(ebr. proximum O96 | temetipsum] 
O^; teipsum CAXIIZMoOH*3aucpuU sre 
O agrelpàc | dominus 4- qui aeduxi uos 
de terra egypti C. 

19. meas om. l1c*. €«| h(ebr.) legitima 
mea OS | iumentum tuum aeípàc cum 
hebr. | tua om. 20* | facias AQo*UsQsi | 
coire] commisceri CO^, 4 al conmisceri 
O^; coire O^ | alteris O^* | generes qpa*. 
om. B | agrum -- tuum UFaarelac cum 
hebr. e£ LXX | seris AO | deuerso O | 
ueste] ov*; uestem AH8cv2gnan*pQux | 
que CABRXT[IDXTMWUBM () | duobus] 94? 
(0 in ras.); duabus [IcP*: duo Qs* | tecta 
est U5*; testa est [Ic C*; texeres pP | non] 


18. €! non quaeres XLIII. (*; XLVII. [ic 
memor A | € diliges XLIIIIL. O^; XLVII. ATMoQp 


ges A| S8 ego dominus O; «ego domi 
XL VIII. ATMQP?; S vindi CA| a 
AT | * veste XLVII. O«- 
XLVIIHI. flc; L. ATMQoP?: 
tamen C | cnec libert 
22. (orabitque CAT. 


8 non quaeres C: 


us C | 19, Xleges C 
grum 
; XLVIIII. ATMop2. 
| Div. sine num. Us: 
ate A | Cvapulabunt CA 


ne OP* | indueris] P*; induetis O; in- 
dues P^, 

20. dormieris B* | cogitu UM; coitus 
A-[Ic Bo**OOn4M6* | seminis] semineo 
P*; femineo P? | que CASXBUs5MQq | 
etiam] iz ras. [15?; et Qw* | nubilis] no- 
bilis CAXIICP*x BTMdRA*zcve Qopiuysrs 
OQ agelac*; nobiles Ur*. ««, lis qiu (primae 
litterae non fuerunt scriptae). *| h(ebr.) 
quae sit ancilla et alligata uiro O9; alii 
nubilis g | praetio ALAdbpRAv | non om. 
B* | redempta -- est (4 | neque QM | 
liuertate O; libertati X | uapulabuntur 
Q5 | libera] dz? (era in ras.); liuera O: 
noera C. 


21. offerret yr 
Dru | hostium CAR[]cXo* 


22. orauitque lIAO; orabit (que 
ER pro ea [PU rM | pro gelicto . . pe. 
Propitiabitur ei] i5 ras. c; marg. M? | pro 





| ; (non quaeras AT | (nec 
3 -— 3 diliges CO; «dili- 

| fl iumenta XLV. Qw. 
pn XLVI. Ow. 3 agrum C; (agrum 
€ CA | 290. "i homo XLVIII Ow: 
) 3 homo CAO | 


T | (quia A | 21. (pro delicto CAT | 


LEVITICUS (XIX, 22-27) 


pro delicto eius coram Do. 


mino --— 
el repropitiabitur el dimitteturque 
peccatum — aun 
» quando ingressi fueritis terram 
et plantaveritis In. ea ligna pomi- 
fera 
auferetis praeputia eorum 
poma quae germinant inmunda 
erunt vobis nec edetis ex eis 
^ quarto anno omnis fructus eorum 
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Sanctificabitur 1 laudabilis t 


: Omino 
ui 
Quinto autem ànno comedetis 


fructus cOngregantes poma 
quae proferunt 
J ego Dominus Deus vester 
non comedetis cum sanguine 
non faugurabiminit nec obser- 
vabitis somnia 


21 1 
neque in rotundum adtondebitis 
comam 


ec TUUM edt eue Ue E 


22. repropitia(b)itur GA!O; propitiabitur At 


| 24. omnes A*O | laudabili AO 


err. archetypo; laudabi G* | 25. proferunt AO; profuerunt G* (?) | 26. auguramini 


G*AO err. archetypo | 2T. rutundum GA. 


Desunt G (usque ad v. 22, domino) Wr, 


om. M | dilicto O; delicta l1IP*;: peccato 
ardlác | repropitiauitur CALO; repropi- 
ciabitur 2MO8P*(a; propitiabitur A8ZT 
À'; propiciabitur Zo | ei om. XT*B | de- 
mitteturque $vP; demititurque O; dimi- 
teque b? | d(i)mitteturque 4- ei MOHP*. 
23. ingressi«* O^ | fueretis O* | 
plantaberitis GAUXB; plantaueris QM | in 
"a om. [I^ | ligna] legitima UM | pomi- 
lera] V? (o corr, ex r) | auferetis] A*^ 
(à i^ ras.); offeretis Ou | quae germi- 
"ànt — 26. non comedetis (carnem) cum] 
7, 25. U?? | que CAnXI]IDBO UM O q | ger- 
minant] Zo*Ms. generant XTO?W? | erant 
M* | erunt -- in Q4M*a* | nec] et non 
D^ | ederitis iw | ex ea XT. € h(ebr.) 4- 
'Ibus annis gg, 
lem Le LM quarto U^ | quarto -1- au- 
el nr ^SP* Us? FOS1 arelac. Cf. — 
0| S In anno quarto) | omnes À 
—— Icauitur CO; sanctificatur O* | 
Sie "I5] P*: laudabili GcCAXIIP*ZB 
ccc NER 


0 ——— 


plan 


lon 
Mop;, P edetis CAO; «non comedetis 
In A. 


^et " 
"fPrOpitiabitur (CA | 23. *4 quando ue E que 


dVerit : 
ÀT ritis GA | «auferetis GA | «poma Q | «quae pro 


x LS (into QCAT. | eongregentes 


*80 dominus O; «ego — augura 


e ? : ec O 
fan ini A | «n 
?n augurabimini C; «non augurabim 


ATMqo5900n^! (in ras.) MG*P? ijs?ra; Jau- 
dabi G*; laudali [Ic | domino] in ras. 
O^' | ^, domino laudabilis Q«, 

25. commeditis U^ | que CABXT[ID 
iMOQuUwOsq | pro«sferunt. GC (f ir 
ras.); profuerunt [IC* | deus uester oz. [lc. 

26. comedetis -- carnem A"2BdP*? 
(in ras.) U8?FM OS1*qe | cum sanguine | 
in ras. ??; cum sanguiné UM, €4J h(ebr.) 
super sanguinem €9 | augurabimini | 
OM*o*. auguriabimini CACXTIZVBTM 
c:pRAzoQa*M2G2i BE2M()J* q ; auguramini G* 
AO; auguriamini UF*. 4| « non comedetis 
cum sanguine. Non auguriabimini », Re- 
quire Gen. 44 (v. 5 et 15) Guill. | obser- 
batis G* | obseruabitis T ab omni O | 
obseruabitisomnia leg ing | sompnia 

; io O; semina A^. | 
" poet XM | in rutundum GA; In 
rotundam e**; in retundum UF; in ro- 

M | adtondetis $0O^M6; attondetis 
ME ie G*: adtondebis UP* | ne 
YTP; adtonditis G*;a 


ndo CO; «quando AT | Z 
detis GC | 24: (quarto G 
terunt C | 1 €8? dominu 


2. 
detis Xl. Ger; 
A | 26. | non com? |, B; LI. ATIET 


bimini XI 
bservabitis G | 27. «neque 


LEviTicus (XIX, 27-33) 


432 


nec f radetís 1t barbam 
38 et super mortuo non incidetis 
carnem vestram 
neque figuras aliquas et stigmata 
facietis vobis ego Dominus 
2 ne prostituas filiam tuam et con- 
taminetur terra et impleatur 
piaculo 
*? sabbata mea custodite 
et sanctuarium meum metuite ego 
Dominus 


31 ne declinetis ad magos 
nec ab ariolis aliquid sciscitemini 
ut polluamini per eos 
ego Dominus Deus vester 
32 coram cano capite consurge 


et honora personam senis et 
time Deum tuum 
ego sum Dominus 

33 sj habitaverit advena in terra 


vestra 
et moratus fuerit inter vos 


—--—— Jd— — — —"———————— ll UM 
— Ó—Ó— Ml NRI. 

Eos: 

A ——Há— ÀQ———À 


21. nec GA; ne O | radatis GAO err. archetypo | 28. super mortuo GÀ; super 
mortuum O | incidetis GA; incedetis O | 29. ne AO; nec G | et contaminetur AO; ne 
contaminetur G | 32. deum GA; dominum O. 


Deest Wp, 


CZTO | radetis] OM*; radatis GCAXII 
LTO?T^B?AdoOOHn*4A*w?cpiUB*OM: radiatis 
B*; rada X9* | uarbam O. 

28. super mortuo] P*; super mor- 
tuum AB[IZTOO^M*GP?; super mortuos 
Q | non] ne Z7; om. Of | incidetis] Ou*. 
Incedetis OO?; incidatis Q^; occideritis 
U^ | carnes uestras llOarel | nec Os | 
aliquas ] alias A | et] aut Oagrelac | stig- 
matis M* | faciatis UB | ^, uobis facie- 
tis [1c. 

20. ne] nec GC; non d»*9gc | pro- 
stituatis UM | tuam orm. Xo | tuam -4- in 
mecham WB? | et] U8*; ne GC[rIXo«Bo 
5^are[8c; nec WM | terram [1p* | inplea- 
tur CD*vOOw; impiatur At; impleat U* | 
piaculis Ow, 

J0. sanctuarium] scm arium O* | 
dominus -L- deus uester BU. 


3l. ne] nec [1O^; non agreleac | di- 
clinetis O | magos] *| h(ebr.) phitones 
O6 | neque OM | ab] At*; ad AU?X; om. 
(O** | ariolis] AL-*; hariolis CTO^?; arri- 
lolis OM; oriolis AH; ariolos AL?X; ario- 
lus 9*O^* (?) | sciscitamini O; sciste- 
mini G*; suscitemini dPiw | polluami 
G* | per eos orm. [1c | per] super X; 
*«per P* (sup. [in.). 

32. canum O8; oj; B*p* | surge 
AZTT | honoram [lc | deum tuum] domi- 
num tuum OO8*; dominum deum tuum 
(l20MBTM Qn? AncpiusrM (s arelac | ego 
sum dominus or; O | sum orm. ARX TO 
DP*U5* | dominus - deus tuus B. 

33. et moratus fuerit in 
1 h(ebr.) non habet Oc | —-—— 
(a ex t ef tus in "QS.)) moratuss T? (S 
€f.) | ne] nec [It; non oO atelac | ex- 


T 


| nec radetis L. O*; «nec radetis GCA | 28 

) . Cet 
S ego dominus O; «ego dominus G | ü «T REM: 
Div. sine num. Ws. 8 ne prostituas C; «ne 


S, 


| | ÁÜneque figuras GA | 
né prostituas IJ. OM; LII. ATICTMOP?:; 


prostituas 
- S sabbata C; (sabbata GAT | Cet sanctuarium A | Apo LM contaminetur G | 
declinetis XII. G; XIII. B; LII. Ow"; [Ig AT «go dominus O | 31. 4| ne 


netis A | (nec ab GA | «ut. polluamin 


J2. fi coram LIII. [IcOv; LII. ATMo 
cego suin A | 33. 1 si habitaverit LII. 


«et moratus GA. 


1G | 8 €go domin 
P?^; 8 coram C: 
Qv; Ly, ATMqop? 


2. 
MoP ; 8 ne declinetis C; «ne decli- 


"US O; (ego dominus GA I 
; XCCoram A | Cet honora A | 
| 8 Si habitaverit CAO | 


LEVITICUS (XIX. 33-XX 2) 


1e exprobretis ei ?* sed sit inter 
vos quasi indigena 

a diligetis eum quasi vosme. 
tipsos 

tuistis enim et vos advenae in 
terra Aegypti 

ego Dominus Deus vester 

3 nolite facere iniquum aliquid in 

iudicio 


in regula in pondere in mensura 
36 statera iusta et aequa sint pon- 


dera 


433 


lust j 
us modius 4équusque sexta. 


rius 
*8o Dominus D 
. eduxi VOS de terra Aegypti 
custodite omnia praecepta mea 
et universa ludicia et facite ea 
ego Dominus. 
XX. 


l 
Locutusque est Dominus ad 
Mosen dicens 


^ haec loqueris filiis Israhel 
homo de filiis Israhel et de adve- 
nis qui habitant in Israhel 


CUS vester qui 


cad NC MMC Mc  ,——o NNNM NINE 


34. diligitis GO. 
XX. 2. loqueris GA ; loquere O. 


Deest UD. 


probetis. 30pP*P*UB:; exprobrabitis O. 
( h(ebr) ne circumueniatis eum O6 | 
eis T*. 

34. inter bos O | indigena» ^4; 
Indegina O | diligitis GOOBP*; diligentis 
M** | uosmedipsos CBO | enim et] ete- 
nim 2« | enim om. O | aduena B; om. 
97* | terra - aegypti eb | egypti CXTIP 
EU egipti ZTO; egipti AHXMUP 

"(. 

33. aliquod UF; aut quod UM | 
"v aliquid iniquum A | in (arte mensura) 
0m, bM* 

»" 36. In statera C | aequa] aequali 
lu Int] exp. Oc?. Cf. infra | pondera] 
.d uobis A?: om. QO | iustus] ir ras. 

B | «quumque [1C; et equus B | sesta- 
: I. f h(ebr.) ;- sint uobis O9 | ego 

itin | uester] Gc (ster in ras.) | 

| | terra - egypti elp | egypti 


-— 
— 


— a — — 
—À - - qu C —a: 
m — —  — — — — We V8 » 


CXIIPBO"UMOs:!; egipti XT6; egipti A 
XMUBON q, 

37. omnia orm. CS | mea et uniuersa 
iudicia] part. in ras. GC | uniuersa«« Q8? 
(uersa i? ras. | ego dominus om. A9 
Q:* | ^, ego dominus et facite ea A. 

XX. 1. loquutusque GA" ZTBTo^ 
Q*AM6* | moysen GATIZTBTM$OOn^AMP 
isrwO qrelbgc; moisen X20M | dicens 
om. XR. 

2. haec orm. G* | loqueris] e^ (is 
in ras.); loqueres OVv*P*; loquere XTI 
OQ | israel grel[pac; isrhi X^; ihl [1; isrl 
GABRXOTMoazevP User Q; srahel C; srhl 
ALXXTB | israel (post de filiis) grelb8c; 
isrhl £V; ihl [1; isrl GABZoMdQAzovPU rM 
Qa; srahel C; srhl XZTb; srl A* | habi- 
tauerit OM | in israhel J inter uos iin 
om. N8* | israel grelbac; isrhl Z^; 1 | 
ier] GARXoMeRAzePUprM Q d; srahel C; 


— c 
-—— oe cm 
— —— 


RENE LLL ecc cf Pes 


si G | «fuistis CAT | 


"I eXbrobretis CAT | 34. «sed sit G | «et diligetis GCA | a xIlII. B; XXIII. X; 


9 Cpo d 
Ll]. n : 


regu rd OQ«; LVI. ATMoP?; Div. sine n! 


(ust, C (n regula CAT | «in pondere 
(et aequa G | «iustus CAT 


A 
Cuüstodite GCAT | cet universa CA | cet 


: l. '| locutusque est XI. C?2; 
; LVII. ATMÓ (om. 7 ? T 


Al. 
haec GCAT | eomm M 28 


B lor XXXIII ro; LvI. ricO«; 
OCutus " ) ) 
1ue est G | 2. 8 haec O; q 


nolite xIII. G; 


minus O; (ego dominus GA | 35. 1 ,m. V5; S nolite C; «nolite A | 3 In 


GC | 36. (statera GCAT | 


i mensura : m 

T s dominus O; (ego dominus 
facite G€. | I - 
II. AOn2 A2 M3 (6^); xx. Q - duci 


2. Diy. Sine ! 
gi, P?); DV 


434 rEviricus (XX, 2-0) 


quasi parvipendens imperium 
meum 
dimiserit hominem qui dederit 
de semine suo Moloch nec 
voluerit eum occidere 
5 ponam faciem meam Super ho- 
minem illum et cognationem 


si quis dederit de semine Suo et 
idolo Moloch morte moriatur 
populus terrae lapidabit eum 
3et ego ponam faciem meam 
contra illum 
succidamque eum de medio po- 


puli sui | 
| | elus 

eo quod dederit de semine Sto | | 

Moloch succidamque et 1psum et omnes 
et contaminaverit sanctuarium qui consenserunt ei ut fornica- 

meum rentur cum Moloch de medio 
ac polluerit nomen sanctum populi sul | | 

meum 6 anima quae declinaverit ad ma- 


* quod si neglegens populus terrae gos et ariolos 


- |o -— —— — c0 ——  — A a — M n 
———HÁM ——A « —— — ———— - 


— —— — 
—— — — — 
— —— — — —M — — — — 97 





2. moriatur GO; morietur A | lapidauit AO | 3. eum AO; illum G | 5. super 
hominem illum GA; super illum O | consenserunt GO; consenserint À. 


Deest Un. 


srhl ALXZTB | dederit om. B* | de semini 
B | tuo *?* | ^, de semine suo dederit 
O | idolo] iz ras. O^! | moloc 29^ | mo- 
rietur 27A | lapidauit [ICZTAO. 

3. et eogo OM | faciem] At^ (em ir 
ras.) | eum] illum GlIe!nQnaM*o; or. []Cf | 
sui] Gc (i in ras.); mei TOP; om. X. 
«| « de medio populi sui ». /7ug. Antiqui: 
« de medio populi mei ». Magis enim hoc 
comminatorium quam si dicatur « sui » 
Guill. | derit UB* | de semini B | suo 4- 
idolo U8*«; --- ydolo UF | moloc 2. | san- 
ctuarium] testamentum A | polluaerit O!; 
polluarit Of; polluerit« G. *| h(ebr.) uio- 
lauerit O6 | sanctum orn. 2T*. 

4. quo si C | neglegens] O^*; negli- 
gens A8 2odcO^*(Qagrelo8c; neclegens 
CX; neglens G; negleges UM; neglexerit 
2M | ^, populus neglegens P | et om. P* | 
paruipendens] llc^ (dens iz ras.) | meum 
om. X | dimiserit] Gc (erit /z ras. et sup. 


— o — — —— --—— — — —— MÀ 
— 
— — o — a — ——À 


lin.); demiserit O | hominem] G* (ho /z 
ras.) | hominem 4- meum C | dederit J 
P*P*; dedit CAHZMBTM dbRazovP? OP* 
agreípac | de semini B | ^. de semine 
suo dederit O | suo -- ydolo U«* | moloc 
20M; moloh 2T | uoluit X«»zt** | occideri 
G*; coccidere UM«* | ^, occidere eum O. 

9. ponamque OH | meum ZXM* | super 
hominem illum et] iz ras. 6t | hominem 
om. XO | illum] W**; illius VF? | ^, illum 
hominem 29* | et -- super A1pac. Cf. 
hebr. (in familiam eius) | eius] illius C | 
et (ante ipsum) om. Q | consenserint AL 
XAOSM m | ut] et [1| fornicarentur] At*; 
fornicaretur. A2 Z0nMQHAM*GD1p FM agrel 
8C | cum 4- ydolo UM | moloc Xo | 
de medio populi sui] in ras. dp? | suij 
mei ij^, 

o. anima que declina(b)erit] iz ras. 
D^ | animam A9 | que GCABXTIPXTOUWBAM 
05: | magos] € h(ebr.) phitones O6 | et 


Áo L 


S8 si quis O; 4si quis GCAT | «4Àmorte G | (populus GCAT 
quod GCA | cet contamin 


damque CAT | 8 eo quod O; «eo 
GA | 4. $8 quod si O; (quod si GCAT 
G | 5. 8 ponam O; «ponam CAT 
medio G | 6. 4, anima LVII. Ow. 
CAO; .anima G | cet ariolos G. 


| 3. Cet ego CA | (succi- 
averit GCA | «ac polluerit 


| Cet quasi GA | «dimiserit A | «nec voluerit 
| (succidamque CAT 
LVIIHI. ATMOP?; 


| | Xut fornicarentur A | «de 
Div. sine nurm. UBFM; $ anima 


LEVITICUS (XX, 6. 1) 


et fornicata fuerit cum eis 

onam faciem meam contra eam 

interficiam illam de medio 

populi sul 

1sanctificamini et estote sancti 
quia ego Dominus Deus vester 

s custodite praecepta mea et fa- 
cite ea 

ego Dominus qui sanctifico vos 

? qui maledixerit patri suo et matri 
morte moriatur 

patri matrique maledixit 


et 


pde IIO UTERT IUSTUS CUINCECOHOENUS CUNT DUTY TUIUTUDeN ose aM MM cL Le e o 
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Zum eius sit Super eum 
; : 
moechatus quis fuerit cum 
UXore alterius 
et 
adulterium perpetrarit cum 
coniuge proximi sy; 
morte moriantur et moechus et 
adultera 


11 . e e 
qui dormierit cum lOVverca sua 


et revelaverit Ignominiam pa- 
tris sui 


morte moriantur ambo 
Sanguis eorum sit super eos 








9. et matri GO; aut matri A | 10. moecatus GO | coniuge GA; uxore O | mo- 


rantur G^AO; moriatur G*. 


Deest Up, 
ariolos om. B | et 4- ad A^? XZTO& | ario- 
lus O* | cum] A? (cu corr.) | eam] eis 
C | illam] iz ras. $??; eam M; illum 
()sn, 

T. sanctificamini — deus uester] iz 
ras. Qs* | et bis rep. l1C | et estote] etstote 
99* | quia -- et O^M*G*e | ego om. g | 
ego -I- sum A8[8c; -- sanctus M?; —- san- 
ctus sum oM BOH2 AM*G*D1BFM ()52 J* ve 
cum LXX; Innoc. I, epp. 2, 9 et 6, 1; 
Vigil. laps., c. Varimad., 3, 6 et cf. 
Supra, 11, 44, 4 « estote sancti quia ego 
sanctus sum Dominus Deus uester » 77ug. 
Antiqui: «de medio populi sui...» et 
cio post; « quia ego Dominus » Guill. 
*t-. sanctus sum] h(ebr.) non habet O6. 

$. custodie O | praecepta — domi- 
TUS qui] jj ras. U«? | ea -- quia O | 
"89 J- sum Qs« | qui] quia a; ort. 29*. 
9. et] aut AQ aarelac; uel CXT | 
- moriatur] /n ras. $6? | morte orn. 
| moriatur -- qui M?$PUsrM( g | 


Ihort 


que 4- qui lIXM* arel | maledixerit XIIT 
MOPUPrw() agre] | sit] erit O; om. Uw* | 
^. Super eum sit 270, 

10. moecatus GCZ€«do*O0O?. me- 
catus XXTBOB* | quis om. €5 | ^ fuerit 
quis XMOM | et adulterium] corr. GC; 
in ras. **? | et] si O^ | perpetrarit] G*; 
perpetrauerit ATICBdbRAzePUFM () agrel8c; 
perpetraret GC | coniuge] uxore OQsw | 
morte ori. O | moriantur] U5*; morieén- 
tur a; moriatur G*ZTi4*Omtis^ FM()SM | 
et om. O^M*6 | moechus] A-*; moehus 
A*; moecus GC2*O!'; mecus X27TB; 
melchus [1€; moechatus P; mecatus A'^ | 
adulter O. | 

11. cum nouerca sua et] :7 ras. 
y? | noberca XTB; «oberca X | sua j T 
AC? | reuelaberit GXZTMB; reuelauit 
cv | ignomiam M | patri- 
moriantur — 12. uterque 


XT* | morte ort. O | mo- 
t super eos 


las. 
O; renouauerit 
sui XM | morte 
moriantur ort. , 
riatur G* | abmo A* 1 ^v 


| | E 
ii màtrique maledixit oj; 8 | matri- sanguis eorum 2 

anamini C; $ 1l. Q^; 

ficamini C; $ , 

E Ornicata GA | «ponam CAT | cet interficiam A | 7. 3 A: "omimus O; ego 

io, Clificamini AT | 8. «custodite CAT | (et facite p. | [VIII Q«; LVIIII. ATM 


p. —5 OA | 9, € qui maledixerit XIII 
V. Sine num. UB. S qui maledixer! 
esi B 10. | si moechatus XVI. B; LIX. OM; 
uc reas GA | Cet adulterium GCÀ | uL ATMÓP'; Div. sine nu 
- 1 Qui dormierit XV. G; LX. O*; 

AO | cet revelaverit C | «morte 


) 


QCA 


dormie tit C 


t CA | «morte C | £P *. moechatus CO; 


CA | «et moechus 


niuge G | m. V5; $ qui 


GCA | «sanguis GCA- 
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I12s5j quis dormierit cum  nuru 
sua 
uterque moriantur quia scelus 
operati sunt 
sanguis eorum sit super eos 
13 qui dormierit cum masculo coitu 
femineo 
uterque operati sunt nefas morte 
moriantur 
sit sanguis eorum super eos 
* qui supra uxorem filiam duxerit 
matrem eius scelus operatus 
est vivus ardebit cum eis 


Ld", ———— 


LEviTiCUS (XX, 12-17) 


nec permanebit tantum nefas in 
medio vestri 
I5 qui cum iumento et pecore coie- 
rit morte moriatur 
pecus quoque occidite 
16 mulier quae succubuerit cuilibet 
iumento — simul interficietur 
cum eo 
sanguis eorum sit super eos 
7 qui acceperit sororem suam 
filiam patris sui vel filiam 
matris suae 
et viderit turpitudinem eius 





13. uterque operati sunt GA; uterque operatus est O | 16. subcubuerit GA; 


succumbuerit O. 


Deest VD (usque ad v. 15, morte). 


12. Versiculo 12 anteponit versicu- 
lum 13 W* | si quis — super eos om. Qs | 
si qui U^* | sua] UM*; suo Uwe? | uterque] 
in ras. GC; om. UF* | moriatur Q^ agrefp 
8C | moriantur 4- ambo X7? | operati sunt] 
Gc (ti sunt in ras.) | sit om. dt. 

13. qui dormierit — super eos ] eras. 
29* (fextus apparet sub rds.) | operatus 
est CAIIZTMBMOOO agrelpac | morte orm. 
Gt (add. in marg.) | moriantur] ijB*: 
moriatur O8*U5? | ^, sanguis eorum sit 
CXdvPUysrn(Q). 

14. supra uxorem] iz ras. Gc | dux- 
serit C; dixerit U5* | euis O | «4, ope- 
ratus est scelus O | ardebit] € h(ebr.) 
igni comburentur tam ipse quam illae 
O9 | cum ea XT? (? corr.) A | tantum] 
tam magnum 27 | uestri] OH*ijyr2 (corr.); 
uestrio G*; uestrum QH?24Auc, 





— M €— — MED. 
BREUI a. Rc 
UT —— — — 


-— 
—— áà—— 


15. qui cum — occidite] d! (reser. 
in Fas.) | pecorae O; peccore 2^4epPOMw* | 
coyerit C; coirit Ot; coiecit B* | coierit 
3- morte morierit X* (morierit cazcell.) | 
morté OP^*; om. »T | moriantur CT*«v, 
Cf. Aug. quaest. in lev. 74 | pecus quo- 
que] pecusque B | occidite] d? (uf. i 
I^ ras.); occidente B*. 

16. que CA8X[IDpX TMUBM() | subcu- 
buerit GCAXZAdQ^POnuAaU succumbue- 
rit O | cuiliuet O | interficietur cum eo ] 
sic GC ín ras.; G* vyiq. habuisse pu- 
nientur e£ omisisse cum eo | interficia- 
tur O. 

1. acciperit O | filias [Ic* | patris] 
L^ (is COrr. i^ ras.) | filia Au | illaquae 
G; "lamque UF*; illa quoque Q^ | con- 
Spexerit | uiderit A | ienomiar M* | fra- 
tris] patris X | ignominiam fratris - AO; 


— — 
——9À——— 


UAM — MrÓááá— — 
——M —— M HHÉUMHERR aÓ€— $m 


12. € si quis LXI. Q*: LXII ATMOP*?; 8 si qui 
; EL. : , uis CO: ] 
«quia GC | (sanguis CA | 13, € qui dormierit LXII. Q AD | Cuterque GCA | 


dormierit CAO; (qui dormierit G | KCuterque GC 
14. f qui supra LXIII. Q^; LXIII. ATMqoOP?. 


«duxerit C | «scelus C | «vivus 
XVII. B; LXV. ATMOP?; & qui cur 
GCT | 16. 5 mulier LXVI. ATMdop2 


H CAO | Cet pecore 
Div. sine num. Wo 


| LXIII. ATMoP?. S qui 

; 89 qui 

AT | «morte C | csit sanguis CA | 
| 8 qui supra CO; «qui supra GA | 


; S mulier CAO; «mulier G | 
: ATMOP*?; Diy, sine 


LEVITICUS (XX, 17-20) 


illaque conspexerit ignominiam 
fratris | 

nefariam Tem operati sunt 

occidentur in conspectu populi 
sui 

eo quod turpitudinem suam mu. 
tuo revelaverint 

et portabunt iniquitatem suam 

i qui coierit cum muliere in fluxu 

menstruo et revelaverit turpi- 
tudinem eius 

ipsaque aperuerit tontem sangui- 
nis sul 





| | 437 
Interficientur amb 

2 populi sui 
turpitudinem materterae tuae et 


amilàe tuae nom di 
rles 


O de medio 


sCoope- 


qui hoc fecerit ignominiam car- 
nIS Suae nudavit 

portabun iniqui 

aA tambo iniquitatem suam 

qui corerit cum uxore patrui vel 
avunculi sui 

et revelaverit ignominiam cogna- 
tlonis suae 


portabunt ambo peccatum suum 


PED o 





m ——— c 
——— —M —ÀÀ — 
END on eum MEME — n n am 


17. ignominiam fratris AO; fratris ignominiam G | reuelauerint GO; reuelarint 
A | 19. materterae GA; mater terrae O | tuae et G'A; tui et O; et O | amitae tuae 
G*AO; amitae (tuae or.) G* | discoperies G' AO | nudauit GO; nudabit A. 


(iratris ignominiam GCAXTIIZBTMoOP 
U(agrelpac | fratris -- sui O | operati 
sunt] fecerunt G | occidetur ^P; occi- 
dantur B | occide(n)tur - ambo XM€d^P? 
(^ ras.) OP?^O | in conspectu — turpi- 
tudinem] in ras. »*? | in conspectum C | 
sui om. XXTMBTMqbRAzovP? Qu* pus (M 
4g | mutu TIC | reuelauerint] T*; reue- 
lauerit UM*: reuelarint CAL*XZMBAT?M 
O'm | portabunt -- ambo dS. 

I8. cum mulierem G | in fluxum 
ménstruo dP9aA | nenstruo] l[IP*; mestruo 
T]co2: monstruo XT; menstrui UM; men- 
strua M* | reuelauerit — 19. turpitudi- 
"s ' ras. 9? | rebelauerit A^; reue- 
aberit GTTMB; reuelarit XToP*; reuelauit 
qu, Drt*que T; ipsamque G; ipsa quo- 
fontes | apperuerit A8; aperuit [1CU? | 

sanguinis G! / ras, | sanguini sui 
Do "anguis O^* | ombo O* | de] in Q5 | 

P"li sui] posui G«. 





—— M —À Án 


19. matertarae P; materterrae v; 
mater terre UM; mater - terrae O | tuae] 
tui Gf; om. AXHXIITMeRA*zovPOQAMop uU 
agrefbac | et om. oz*| amitae] amice O5 | 
tuae om. G*XMB | discooperies - XIIP* 
XBoOo^wpspw«(Qagrelp8c; discooperies* 
P; discoperies G' CAIIcePFATMOOHA*MfG 
yr. discoperis Gt | qui] /n ras. Qwv?6?. 
si O^ | ignomiam M | carnis] €| h(ebr.) 
propinquae O96 | nudabit AX[IDZov *BA 
TMoOPUOSs | nudabit 43- et O5. — 

20. qui om. Gf | coierit [1€!; coirit 
[Ict; coyerit C; dormierit O | cum uxo- 
rem X | patrui J P? (ui iz ras.). Ó h(ebr.) 
Qui coierit cum uxore patrui sui et -— 
lauerit ignominiam eius portabunt am ^ 
peccatum suum absque liberis morien e 
Oc | uel j aut X79 | abunculi À; — 

* : om. XT | ^v Sui uel a(u)uncu 
omn TB; reuelarit XTM; 
A T | reuelaberit Gz' doc pisten 
reuelauit O | ignomiam M*|P 


o 


—— amit 
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uod GCA | cet portabunt 


call | 
Que GCAT | «nefariam GCA | 4occidentur GCAT | acm cine num. U9P; 8 qui 


CA | 
CA | 19 


bunt G 


l8. 4 qui coierit LXVI. Q; LXVIII. ATMA; 
O; (qui coierit G | cet revelaveri 
tudinem T turpitudinem Div. sine num. W^ 
| qui hoc GCAT | «portabu 


q nt GA | 20. *1 qui co 
ui cie. z-— 
Vpor verit "Á S III. OM; (qui coter! 


t GT | (vel avum 


(interficientur 
Jl. Q"; Cturpr 


D* 
j 


t G | «ipsaque ou 
itudinem CAO; s. eine Lu. 
S turp ierit Div. sine ! 


culi G | «et revelaverit CA | 


LEviricus (XX, 20-25) 


438 


absque liberis morientur | | 
2! qui duxerit uxorem fratris sut 
rem facit inlicitam 
turpitudinem fratris sui revelavit 
absque filiis erunt 
22 custodite leges meas atque iudi- 
cia et facite ea 
ne et vos evomat terra quam 
intraturi estis et habitaturt 
23 nolite ambulare in legitimis natio- 
num quas ego expulsurus sum 
ante vos 
omnia enim haec fecerunt et 


abominatus sum eos 
24 vobis autem loquor 
possidete terram eorum quam 
dabo vobis in hereditatem 
terram fluentem lacte et melle 
ego Dominus Deus vester 
qui separavi vos a ceteris populis 
25 separate ergo et vos iumentum 
mundum ab inmundo 
et avem mundam ab inmunda 
ne polluatis animas vestras in 
pecore et in avibus et cunctis 
quae moventur in terra 


21. facit inlicitam GA; inlicitam facit O | reuelabit GA | 23. eos GA; eas O | 
25. ab inmunda AO; ab inmundam G | et cunctis AO; et in cunctis G. 


suum] iniquitatem suam OH. Cf. supra 
Vv. 17, 19 | abquae O8*; absquae OQ? | 
liueris O | moriantur UB*, 

21. fratris] patris O8* | rem facit 
i(l)licitam] z* ras. A*?^ (inlicitam AL*) | 
^. i(n)lcitam facit OU5Qs^* | facit -- 
quia J5* | reuelauit] U5*; reuelabit OX 
BA U*; rebelabit A- | absque] sine X79 | 
filiis ] liberis ZMBTOOrelbac. Cf. v. praec. 
*| « absque liberis erit» 77ug. « reuelauit. 
Absque filiis erit ». Varie dicitur quia 
supra posuerat «liberos » Guill. ij sine 
filiis Ov | erunt] T*; erit T?^OM age; eius 

H 


22. leges] "| h(ebr.) legitima mea 
OS | meas om. O | adque CXIIcOO& | 
^v et ne Of | «euomat B | terram U^ | 
hauitaturi O; habituri XT* | habitaturi 4- 
estis 2M*, 

23. ambulari ^* | quas] quos X | 
enim] iz ras. O^' | ^, haec enim Ow | 


«absque GC | 21. 8 qui duxerit CAO | 

ui d 
CAT | (absque GCA | 22. «| custodite un € 
«ne et vos GCA | 23, $ nolite O; «nolite 


G | 24. «vobis CAT | Xpossidete CA 


cunctis G. 


habominatus O; habhominatus OH | eos] 
OM*G*: eas AXBTMoOOM?c?pqyQo agt 
elac. 
24. uos X | loquar O^ | possedete T 
(2 m. scripsit i sup. lin. sed e non era- 
Sif); possedite O | terràiorum deP* | dauo 
O | in om. 2T | hereditatem] possessio- 
nem !PF | terra fluente XTob | separauit 
Ou*, 
29. ergo orm. lICD* | et or. xr | uos 
J- hinc G | (ingmmundo — ab in(munda) 
om. 2T* per homoeoteleuton | ab inmun- 
dum CXT? | et og, A | aue BOH | munda 
A-* | ab inmundam GCXTIC* | inmunda 
-- et 270 | ne] non Uprw« | in pecore] a 
pecoribus O | et orm. T | iin om. s agrel 
àC | abibus ALX | et 4 in GAXoMBTM 
QOSPUOsy cpm hebr. LXX et A 
quaest. in ley. 76 | "e 
| cuntis Ox | que CAH 
XII»ZTMOQui sw Qs:q | mobentur XXTB: 
morantur A | et .,- cunctis TDP* ys; 





It GT | «rem GC | «turpitudinem 


Il. O^; 8 custodite CAO; «custodite GT | 


GCAT | «omni 
| «terram "A. Map ER abominatus 


LEVITICUS (XX, 25-XXI 


e| quae vobis ostendi esse pol. 


luta al. 
26 eritis sancti mihi quia sanctus 


ego sum Dominus 

et separavi VOS a ceteris populis 
ut essetis mei 

3 vir SIVE mulier in quibus pytho- 

nicus vel divinationis fuerit 
spiritus morte moriantur 

lapidibus obruent eos 

sanguis eorum sit super illos. 


— — a MÀ — — — - — -— -— o. o m " "m 
— ——— 
— 7À7À MM" paga —HR P. 


pee onum 


26. eritis GO; et eritis A | 27. pithonicus Á; 
moriantur GÀ; moriatur O | super illos GO 


3) 
439 
XXI. ! Dix 
e t 
Minis quoque Dominus ag 
loquere ad 


Sacerdotes filios Aa- 
l'on et dices eis 


ne contaminetur Sacerdos in mor- 
übus civium suorum 
nisi tantum in consanguineis ac 
propinquis 
Id est Super matre et patre et 
filio ac filia 
fratre quoque ? et sorore virgine 


- — Má—— — — 2€ 











phitonicus G; phithonicus O | 


; Super eos A. 


XXI. 2. ac propinquis GTM; ad propinquis O; et propinquis A | matre et patre 
CATA; patre et matre O; patre ac matre G | ac filia GO; et filia A | fratre GA; 


fratrem OQ. 


--in cunctis P^J8^ | que CAUXT[IDXTO 
QvOUSM(S: | pollutam [16; poiluta Of. 

26. eritis ] OH*P* et eritis [TAORB?2AMG 
P* cum hebr. et LXX | ^, mihi sancti [lc 
telbàc | quiae O* | sanctus ego sum] T*; 
sanctus sum ego lIT?2OAMGOS:re[pgc; ego 
sanctus sum UDM()M; ego sanctus sum 
ego A | separaui] segregaui [1O^MG | aj 
aC UM | cetis B* | ut om. Gt. 

21. quibus -- est G | pythonicis 
e; pithonicus [1A; pytonicus X; pito- 
neus ?T^B: phythonicus MP; phytoni- 
chus dp. phytonicus T*p4v; phitonicus G 
CAZoUprMO g. phithonicus O; fitonicus 
V? | diuinationi B* | diuinationis«** P | 
fuerit] In ras. 7!. om, G | ^v spiritus 
uerit *^ | morientur T; moriatur OOM | 
Obrüent] obruantur B; opprimunt X | 
c08] in pgs. o?'; illos G; om. B | san- 
Sus | O^! (uff. gj, ras.) | illos] :n ras. 
! €08 CXIlApRAQHOM, 


Mb 


8 ego S 


«t qua "V ; 
Xv. 5 ^ [ 26. ceritis GCAT | «quia G I "Eo dine num. U99; 


- Q; XVIII, B; LXVIII. ATMÓP'?; 
G (lapidibus GCAT | (sanguis GA 
XI. 1. € dixit XIII, Ags2A2w2(9?); 


ulier 


Uürg.). 


XXIII, X; XXXV. D»; LVII. [l6; 
"lum. " ) . ; 
GAT "m S dixit C | «loquere CAT | S 
G | | 2. «nisi tantum GA | «ac propinquis G 
atre quoque O; «fratre quoque 


XXI. 1. dixit quoque] dixitque A 
(^, Cf. Hier. in Agg. c. 2 | moysen G 
ADnXTBTMO$OOHUMPUOarelpac; moisen 
XX9oM | sacerdotes] G^ (otes in ras.); 
sacerdotem [lc* | aharon C | et dicens 
czt | eis] ad eos ZToUpbr«Oagrelac cum 
Hier. in Agg., 2 | ne] nec 2«ó*; non 
XoQ | in mortuis Q9!; in morte 279; in 
mortem A^; in montibus UB*; in mori- 
bus O^* | ciuium] in ras. Gc. 
2. in sanguineis UB* | ac] ad O; - 
T est om. P* | super matre e 
dien Le. pv*) - CAL*H*X[IAMOOP 
Q:gmo; super patre et matre Moa 
V ac; super patre ac matre G cum LXX; 
super patrem et matrem QS^ arel | viv 
xTMB | filium Qs qrel | ac] et E fili 
arelpac | filiam Qswarel; filie V hem, 
yr | fratre] in ras. O^; — d 
fratrae U5; fratre P"; frater A^; Tra 


OQS" arel. 
LL 
ravi GA | 27. fl vir 


a 
um O | «et seP g vir CAO | «sive 


x]. Os!ag; 91. O"* 


xvIlI. O; xvin. P; ATMOP*, Div. sine 


LXIX. O^; LXX. mE 
ne contaminetur C; 


| «id est CAT | «ac matre G | «et filio 
j| 


GCAT. 


LEviricus (XXI, 3-9) 


440 


quae non est nupta viro | 
* sed nec in principe populi sul 
contaminabitur 
5 non radent caput nec barbam 
neque in carnibus suis facient 
incisuras 
6 sancti erunt Deo suo et non 
polluent nomen eius 
incensum enim Domini et panes 
Dei sui offerunt 
et ideo sancti erunt 


7 scortum et vile prostibulum non 
ducet uxorem 
nec eam quae repudiata est a 
marito 
quia consecratus est Deo suo 
8 et panes propositionis offert 
sit ergo sanctus quia et ego 
sanctus sum Dominus qui san- 
ctifico vos 
9 sacerdotis filia si 
fuerit in stupro 


deprehensa 


MM 


5. incisuras AO; scissuras G | 6. deo A 


dotes O. 


3. et] ac XT0O | sororem Q^ arel | 
uirgine] B? (alf. i in ras.); uirginem ()5M 
arel | uirgine 4- et sorore Z«* | que CA" 
X[IpzZTUBMOS3q | nubta GCX2TB. 

4. in principem O | sui orz. fl | 
contaminauitur O. 

5. non] nec ovael | raden O; ra- 
dunt ^^; radet UM; sradent P. « h(ebr.) 
Non radent in ca[pite caluitium (?) nec | 
barbam tondent O6 | neque () | uarbam 
O | nequa O8*; nec ()* | faciunt Of | 
^, barbam nec caput neque [facient in 
carnibus suis X9 | incissuras M*r; inci- 
suram QS?; scissuras GC. € « facient inci- 
suram. Sancti erunt deo suo » /7ug. An- 
tiqui: « nec et facient incisuras ». Quidam 
ponunt « incisuram » dicentes quod hebr. 
habet. Sed quia expressius hebr. dicit 
«non incident incisuram » uel « non inci- 
sione se incident », melius habent antiqui 
« incisuras » Guill. 

6. deo] domino GOM | suo om. G | 
polluent] 4| h(ebr.) uiolabunt O6 | domino 
[IO^* | et] «I h(ebr.) non habet O6 | dei 
sui] iz ras. O^! O€^*; domini sui UB; deo 


O; domino G | 9. sacerdotis GA ; sacer- 


suo [1; deo sui QV? | et om. B | **sancti 
O^. 

7. »«et OH | uile llc | prostribulum 
XT: prostipulum G | ducit P*; inducet 
JF: ducent àc | neque Xo* | ea B | que 
CAEX[IPZM OU5M Os3q | repudita OPf | 
est] in ras. XT? | a om. *?* | qui A | quia 
J4- ipse G | consecratum est [I6; conse- 
crati sunt àc | est -- a dP*U5?»pM | suo 
om. Gf. 

8. et panes] *| h(ebr.) sanctifica ita- 
que [eum quia (?)] panes propositionis 
[dei] tui offert si[t] O6 ! panis XP*Us | 
propositionis] propiciationis OM | offert ] 
M* (rt in ras.); offeret AL*Ow: hofferet 
C; offerunt 8c | sint ergo sancti &c | et 
om. NU[ID^POSM cum hebr. LXX. et Aug. 
loc. cit. | ego] go G*; om. O^ | ^, sanctus 
ego P | sum] Gc (m iz ras.) | qui] quia 
AS* | uos] eos 8€ cum LXX et Aug. 
loc. cit. 

9. sacerdotes 290*O0: sacerdos Owv* | 
deprehensa] A'? (ehe ; ras); deprae. 
hensa GATdoO^*6; depreensa CXyT | 
^v deprehensa si t | ste«upro P | uiola- 


————————————————————9————Á————Éu 


4. (sed nec GCAT | 5. «non radent GCAT | «nec barb 
6. &sancti GCAT | (incensum GCAT | 8 et ideo O; cet ide 
8 IIl. O^; (scortum GAT | «nec eam GA | «quia consecratus 
Cotiert G | «sit ergo CAT | «dominus G | 9. * sacerdotis 


LXX. Q*; LXXI. ATMÓP*; 
deprehensa G. 


Div. sine num. V; S sacerdotis C; (sacerdoti 





am G | (neque in GA | 
0 GCA | 7. 8 scortum C; 
GCA | 8. et panes GA | 
XXXVI. II»; Lvl. ric; 


s GA | (si 


LEVITICUS (XXI, 9-15) 


et violaverit nomen patris suj 
dammis exuretur 
lo pontifex id est sacerdos maxi. 
mus inter fratres suos 
super cuius caput fusum est 
unctionis oleum 
et cuius manus in sacerdotio 
consecratae sunt 
vestitusque est sanctis vestibus 
caput suum non discooperiet 
vestimenta non scindet 
!!et ad omnem mortuum non 
ingredietur omnino 





44] 

SUuper patre quoque suo et matr 
non contaminabitur 

C egredietur de sanctis n 
polluat sanctuarium Domin; 
quia oleum sanctae unctionis Dei 


sui Super eum est ego Do- 
minus 


) CN ducet uxorem 
uam et repudiatam et sordi- 
dam atque meretricem non 
accipiet 
. sed puellam de populo suo 
llc commisceat stirpem generis 


I? ne 


——————————ÁÉÉ 


| 10. super cuius caput GO; super caput cuius À | in sacerdotio GA; in sacer- 
dotium O | 11. ingredietur GO; ingreditur A | 14. et sordidam GA; om. O. 


berit GXB | nomen bis rep. G* | uxu- 
retur X. 

I0. ^, caput cuius A*OM | fussum 
est O | unctionis] O'! (u corr.) | in sacer- 
dotio] OM*G*: in acerdotio G*; (in) sa- 
cerdotium TM OOwv?c? p*(11)5; in sacri- 
ticio QM; sacrificium (in orn.) wB* | est«« 
U? | discooperiet — AH? X[1»2 Xro? pov2p 
U*OagreIpaác; discoperiet GCALB*[1CD*ZM 
ATMOtQnausaiiprv. discooperiat 29*; 
discoperiat BO! | et uestimenta B cum 
hebr. LXX. ef Aug. quaest. in lev. 81 | 
uestimenta -L sua A[IXTOOAMGP?rt cum 
hebr. nonnullis codd. gr. et Aug. loc. 
"I. | scindent dv, 

1l omnem] Ow**; omne ZTOW'; 
ominem O"! | non ingredietur] O5? (non 

Bre In ras.) | non orn. UJDM | ingreditur 
ou; accedet []D | quoque om. (M | suo 


0 
a $otgus | ^v suo quoque d*P | con- 
Amlnatur qp. 


nec [IeU5 | polluat] A"? (a in ras.); pul- 
luat GU»; polluatur Xo. «| h(ebr.) uiolet 
O6 | domini] O9*; dei sui O??r | quia — 
ego dominus orm. O | quia] qui XT*. 
« h(ebr.) quia corona olei [unctio ]nis 
dei sui super eum est O6 | oleo B | sancta 
O" | dei] domini O8* | sui om. X. Cf. 
LXX | est] corr. X8' | ^, est super eum 
A | ego dominus om. 29*. 

13. uirginem] corr. A8! | ducit CO; 
ducat 2. 

14. «uiduam *? (ui iz ras.) | ui- 
duam -- autem agrelác cum LXX | et 
sordidam om. lIcO | et om. II^ | adque 
CXO; utque Q^* | meretricem j P*: 
meritricem OP? | pullam O | de pulo 


dst. | 
15. ne] Qse*is*r? (in ras.) nec C 


Y^Bdo*O9?U5^; non ijp«O | conmisceat 
G! CAXBAO^^6; comisceat 2^UUF; com- 
misciat O; conmiscea Gf. 1 Pire nec 
commisceat s[ emen ] suum sicut uul[gus ] 


I2. egreditur G | de om. Gt | ne] 
"lctgsbi uiam MEL 


et vj . 

| o sverit GA | «flammis GA | 10. t po 
CAT, ,? 4POntifex T | (super GA | Cet € 
Pss discooperiet G | (vestimenta 


Patre 
QCA | 12. «nec egredietur GCA 


(8 pontifex CAO; 


«ex XVIII. G; XX. B; 
— | /vestitusque GA | (caput suuir 
uius » | (omnino C | (super 


GCA | 11. 4 
| (quía oleun 


virginem XXI. B; 


1 CA | 13. pe | (atque mere- 


xx. 6; (viduam 


$ virg; 
, Blhleém AQ. iduarn 
tri ; Cvirginem GCT | 14. f| v AT. 


442 


sui vulgo gentis suae 
quia ego Dominus qui sanctifico 
eum. 
I6 [ocutusque est 
Mosen dicens 
!7 Joquere ad Aaron 
homo de semine tuo per fami- 
lias qui habuerit maculam 
non offeret panes Deo suo 
I5 nec accedet ad ministerium eius 
si caecus fuerit si claudus 
si vel parvo vel grandi et 


Dominus ad 


[ ———————— HÓ r———————— 


LEviTicUS (XXI, 15-22) 


torto naso 
I? sj fracto pede si manu 
2 si gibbus si lippus 
si albuginem habens in oculo 
si iugem scabiem 
si impetiginem in corpore vel 
herniosus 
?! omnis qui habuerit maculam de 
semine Aaron sacerdotis 
non accedet offerre hostias Do- 
mino nec panes Deo suo 
?? vescetur tamen panibus qui offe- 


l7. offeret AO; offerat G | 18. si uel paruo GO; si paruo A | et torto AO; 
uel torto G | 20. inpetiginem GAO | hirniosus GA | 22. offeruntur GA ; offerunt O. 


gentis suae O9 | stirpem] UB*; stirpi 
U** | gentes O | sui A* | quia — sancti- 
fico eum] /z ras. »*? | qui] quia G*d» | 
*»eum O. 

16. locutus (que oz.) O*; loquutus 
(que om.) Gt | dominus -j- deus O« | ad 
om. O | moysen GATIXZTBTM RzevPOQnaAM 
PUOarelpác; moysen* ^; moisen X 
29M | dicens J- qui macula habens non 
accedat ad sancta O (fifulus in lextu 
erronee insertus). 

17. ad] a O9*; om. Ow** | aharon 
C | aaron —- fratrem tuum et dices ad 
eum G | familias - suas O4M*cep gr. 
Cf. hebr. | abuerit O; habuerint P* | offer- 
ret 20*; offerat GXTOMw: offeres U^; of- 
fert AHT | deo] P*;: domino B; domino 
deo Xov» op?, 

18. accedat Tipr* | caecus] cus 
P?* |si] uel O^ | clodus [[DAMG*; clau. 
dum G* | si uel] siue U; siue uel O^; 
si (uel om.) Aoc | parui zt; patrum O | 


) 


uel] aut X; et C | grande At*xT | et] 


«quia ego CA | 16. T locutusque est XXXVII 

oid . IP; L VIII. mic. 
MOP?; Diy. sine num. OU; & locutusque est GCA | 17. Mere: 
9; «loquere CAT | 8 homo C; «homo GAT | ÁÜnon offe 


A-*; uel GCXZrelac; si At? | naso] Gc 
(o0 corr.); nasu G* (?) CXTMWs*. 

19. si (ante manu)] G* (?); siue GC; 
uel A8? (ir ras.) Q. 

20. gibbus« A; gybbus AL*XTd»; 
gybpus A'^; gippus ZMBOAwo: gilbus 
UF*; gibbosus OV*; gibosus Qv? | si] 
uel A"? (in ras.) «O0 | lipus O | albunem 
A-* | ^, in oculo habens JT | si(ue) 
lugem — Inpetiginem] iz ras, O^! | si] 
situé O^ (?) | scabiam O | Inpetiginem GC 
AXTIC2MATM*OOUs: inpetriginem d | 
corpore] O! (pr. o ig 'as.) | herniosus] 
T*; erniosus X; hirniosus GAt?2AM?dpRzov 
OS*DP; hyrniosus I*o^?Ur; hyreniosus 
U^; hirneosus CAL-*M*OAM; irniosus B: 
herneosus O8*: hernosus An*. ereneosus 
2T; ponderosus UJ, 
| 21. omnes O | abuerit Ot | habue- 
rit —4—- in U^ | aharon C | accedat XTT 
d4O0M | offere O; offeret [lc | hostiam 
7; hostia Xo* | ^e hostias offerre OM, 

22. tamen] tantum An? I FrQs.; pa- 





d 


O^; LXXII. AT 
7| loquere XXII. D; 8 loquere 


ret GA | 18. (nec accedet A | 


hs A e 5 . 
j,* iugem XXII. G; (si iugem CAT | vg | Gi lippus GC | csi albuginem GcA | 
^l. 8 omnis O; «omnis CAT | «non acce | 


PEVITICUS (XXI, 22 xxr 2) 


runtur in sanctuario 
dumtaxat ut intra velum non 
ingrediatur 
nec accedat ad altare 
quia maculam habet et contami- 
nare non debet sanctuarium 
meum 
ego Dominus qui sanctifico 
eos 
4 locutus est ergo Moses ad Aaron 
et ad filios eius et ad omnem 
[srahel 


23 1ta 
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Cla qu c 

- quae sibi fuera, impe- 
XXII. 


! 
u^ Locutus quoque est Domi. 
3 ad Mosen dicens 


* |o 

bo ad Aaron et ad filios 

ut caveant ab his quae conse- 
crata sunt filiorum Israhel 

et non contaminent nomen san- 
ctüificatorum mihi quae ipsi 
offerunt 

ego Dominus 


———————— LLL 


23. accedat GO; accedet A | eos GO; uos A | 24. et ad filios AO; et filios G | 


fuerant G'AO; fuerat Gf. 


XXII. 1. lo(c)utus quoque est GA; locutusque est O | 2. et ad filios G!A; et 


filios GfO. 


nem Óv | offentur [1C; offerentur [1P; offe- 
runt OUB* | in sanctuario -- uescetur [1c. 

23. ut om. U8* | intra] ultra OM | 
non In(grediatur)] /z ras. *?! | accedet 
XAóP(51 | quia] qui aeíla | et ori. Ur 
Q^ | contaminari X | non orn. oP* | deuet 
O | debet -- habet A&* | sanctuarium] 
sacrarium O | meum Jis rep. U8* | eos] 
M-*: uos A28*X[IZo*AP*OM, Cf. supra 
v. 8. 

24. loquutus GABBTp^Qnavó6* | est 
0m. O**OM | ^, ergo est [1O*?46 | moyses 
GATIZTBTMOOnaMPUOarelpac; moises 
X29^ | aharon C | ad (ante filios) om. G 
CAXTIZT^TbOPOs: cum LXX | ad (ante 
Pepe. om. [t omne Q | Omnerirn x*»*x**x** 
iu Qgtelpác; isrhl Z^; ihl r1; isrl 
XiTh TMóbazevPy O; srahel C; srhl ^* 

| que CAEBX[]IDOU/ BM Qs: | sibi] ibi 

luerat GfijB*r* | e, sibi imperata 


ue 
Mk 29; fuerant sibi imperata [10^ 


23. (i | 
Q oà CAT | (nec accedat GCA | (quia CA | c " Div. cine num. UPF"; 


; (e 


AT era l. f locutus XXII. Q5! ag; 


" 
est QcAQ minus CA | 24. € locutus est Lx. fle; 


t 
| (locutus est T | (et ad omnem GC | «cuncta 


s 
" UR IE s loquere O; (loquere 
: 


Diy. si cutu 
sine num. OWs»; $ lo dominus O; (eg? 


ut C 
"veant GA | «et non GCAT | 8 ego 


XXII. 1. loquutus GABZ2TBTo^ 
QuAMG* | locutusque (quoque om.) OUM 
Q5s:, Cf. Aug., quaest. in lev. 85 (et locu- 
tus); locutus (quoque om.) * | moysen 
GAHZXTBTMqoQOOn9^MPUOarelpac; moi- 
sen XX0M | dicens om. UP. 

2. loquere — non contaminent] 17 
ras. 9"! | loque Gt | aron A; aharon C | 
ad] a O!!; om. GtIZovOO^wc, Cf. LXX 
et Aug. loc. cit. (filiis) | eius 4- dicens 
d3* | caueant | O^? (u in ras.) | ab] ex 
X | hiis O*?a | que CARXIIDXTOUBM()S | 
consegrata G; consecrate 2M; consecrate 
B; conseruata UF | sun O | filiis A | is- 
rael reípac; isrh] Z^; ihl [l; isrl GA"20 
TMoRAzevP UO ag; srahel C; srhl — 
B | et] P*Us*; ut XlIntOWTA Fi 

taminent nomen 
« h(ebr.) ut non con vara 
sanctum met in his quae s[ ancti ] 
sunt mihi. Ego d(ominus) O9 | con'arr 
TT yr? (orum :7 

net G | sanctificatorum | 


as.) | que CARXIIPOUPM(OS! a | opsi Z*. 
ras. 


8 ego dominus 


ontaminare GC | 8 locutus 


xIlI. O^"; LXXIII. 


Á. 
y. X; LÀ GCAT | 


dominus A 


LEeviricus (XXII, 3-8) 
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3 dic ad eos et ad posteros eorum 
omnis homo qui accesserit de 
stirpe vestra 
ad ea quae consecrata sunt et 
quae obtulerunt filii Israhel 
Domino 
in quo est inmunditia peribit 
coram Domino 
ego sum Dominus 
! homo de semine Aaron qui fue- 
rit leprosus aut patiens fluxum 
seminis 
non vescetur de his quae san- 
ctificata sunt mihi donec sa- 
netur 
qui tetigerit inmundum super 


LE E 


mortuo et ex quo egreditur 
semen quasi coitus 
5 et qui tangit reptile et quodlibet 
inmundum cuius tactus est 
sordidus 
6 inmundus erit usque ad vespe- 
rum 
et non vescetur his quae sancti- 
ficata sunt 
sed cum laverit carnem suam . 
aqua ^ et occubuerit sol 
tunc mundatus vescetur de san- 
ctificatis quia cibus illius est 
8 morticinum et captum a bestia 
non comedent nec polluentur 
In eis 


RE EP EURE —— — DÀ —— ———— n —— —— — — MEA WA 


Jj. ego sum dominus GA; ego dominus O | 4. egreditur AO; egredietur G | 
6. uescetur his GO; uescetur ex his A | 8. nec polluentur GA; ne polluantur O. 


3. ad (ante posteros) om. X | eorum 
C- non C | omnes O | de stirpe uestra] 
ad stirpem (strpem Of) uestra O | de] 
di O! | stirpe] M? (tir iz ras.) | uestra] 
ista ()M | que CABXIIPZTOWS^*( q | con- 
secrate B | que CA8XIIDOUs*(s1q | ob- 
tulerint At* | filiis A"*[1ccpP* | israel are 
[D8c; isrhl X"; ihl [1; isrl GAHXoOTM 
dRAzevPU Oa; srahel C; srhl ALXZTB | 
es O | peribit] in ras. G€; periuit O | 
sum orm, CTX»TO. 

4. de semine] de sanguine X | aha- 
ron C|aut] uel rlO | patens O | fluxu 
2TO" | de] ex A; om. O9 | his] Oc? (h 
in ras.); hiis O$3q | que CABXIIDXTOWBM 
(3 | mihi orm. OM | sanentur []»B. «| h(ebr.) 
donec curetur. Et [qui] tetigerit inmun- 
d[um su]per mortuo O6 | qui] que AH | 
tetigerit] B? (a/f. i rescript.); tetierit Ou* | 


—————MM——— MÀ ÉL 


3. 8 dic C; «dic AT | Comnis CAT | cad ea A 
$ ego sum O; (ego sum CA | 4. 8 homo CA: 
tetigerit C; (qui tetigerit 
| 6. nmundus GCA | «et 
erit G | (tunc GA | 8.8 


vescetur CA | 8 qui 
AT | «et quodlibet G 
CAT | 7. «et occubu 
«nec polluentur G. 





————————————ÀÉÉÉ LLL 


(mor)tuo et] /z ras. O^? | egredietur G 
ABX[IPpOHAM*G*a: hegredietur C. | 

9. tangit] At^ (tan corr. in fextu, 
rescr. in marg.); tanget BT*dRazcovpr*px 
QS: | tanget -4- et dG* (sub. ras.) | 
quodliuet O; quolibet AH*BUr* | cusius 
b* | sordidus] Ur? (dus corr.); sorditus 
O^: sordibus c^. 

ó. inmundus is rep. O8 | uesperam 
QM | et om. UM | uescetur -— de [|D; -L- 
ex CA | hiis 051a | que CA&XTIIOWsM Os: | 
aquam dc^40O4*, 

T. uescetur de] Os? (tur de in ras.) | 
sanctiticatis] P? (is ir ras.); sanctis G' | 
^v de sanctificatis uescetur G | est om. 2.0. 

S. et] uel O | comedet O; comedunt 
D; comedentur 9 '* | ne Oou | polluetur 
UM«*();: polluantur xOoux | ab eis XT. 
7| «non comedet nec polluetur in eis » 





| «et quae G | «in quo A 





«peribit T | 
(homo GT | «aut patiens GC | X(non 
GAT | (et ex quo C | 5. cet qui GC 
non GCAT | «his quae G | «sed cum 
morticinum CO; (morticinum GAT | 


LEVITICUS (XXII, 8-13) 


ego Sum Dominus 
» custodient praecepta mea ut non 
subiaceant peccato 
et moriantur in sanctuario cum 
polluerint illud 
ego Dominus qui sanctifico eos 
( omnis alienigena non comedet 
de sanctificatis 
inquilinus sacerdotis et mercen- 
narius non vescetur ex eis 
!! quem autem sacerdos emerit et 


12 4: id 
SI filia 
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du! vernaculus domus ej 
fuerit hii comedent ex eic B 
Sacerdotis cuil; 
populo nupta - Á 
€ his quae sanctificata sunt et 
de primitiis non vescetur 

n autem vidua vel repudiata 
et absque liberis reversa fue- 
rit ad domum patris sui 


Sicut puella consuerat aletur cibis 
patris sui 


c EDEN NCC MC A —————vNMMMMMNMNMN 
8. ego sum dominus GA; ego dominus O | 9. custodient GA; custodite O | 


subiac(eJant GA; subiacent O | eos GO; uos A | 10. non uescetur ÀO; non uescentur 
G | ex eis GA; eis (ex om.) O | 11. hii GA; hi O | 13. sin GA; si O | uel GA; et 


O | consuerat GÀ; consueuerat O. 


Hug. « non comedent nec polluentur in 
eis », Noui « non comedet nec polluetur », 
sed antiqui melius habent Guill. | sum 
om, XXTBOOH*()53 cum hebr. et LXX. 

9. custodiant X T0 M UPF agrelac; 
custodite O; custodierit UM, €| h(ebr.) 
obseruent custodias meas O6 | ut] et B; 
0m. À | ut non] unnon OP? | subiaciant 
À*; subiacent OOB*:; subiciant B; iaceant 
IP | sanctuario] GC (o in ras.) | cum 
quam €" | polluerent M*; polluerit []5* 
Otyr*, q h(ebr.) uiolauerint O6 | eos 
uos A"TICAO, Cf. 2], 8, 23. 

I0. omnes O | alienigena] At^ (iz 
"05. ef marg.): aligenigena XTB | non or. 
"* | comedent M*dnazoP* | inquilinus] 
in (S in 'QS.) | sacerdotes O | uescetur ] 
" uéscentur GCATIPXBTM RAz! eVPO 

BDM 

imgoae Did Cf. LXX | ex om. AX 
nac 2 emerat AL* | qui oz. O* | uer- 
rs " | domus] dns O | eius] sue 
: E elus domus XT0Ur | hii comedent 

' D'üpta fuerit om. [1C per homoeote- 


— — 
—— MÀ 
—— —— 


—— — a —À— À— —— 





leuton | hii] $2*OG*P*. hi ArIPMdoRAz2avP 
OOwc?p?iprgarelpac; hic Uw, 

12. si om. O | filia bis. rep. QM | 
sacerdotes O | nubta GX2ZToBUr*? (a in 
ras.); nubata O | hiis Q9q | que CASX 
[IDXTiBMOS:; qui O | sanctifacata P | 
sunt] fuerunt O8 | non uescetur] corr. 
cp?? | uescentur [lc. 

13. sin) AL*Us5* (?); si A^OUP | 
uidua« O6 | uel] Q7? in ras. et [IOO^M6 | 
repudiata] d^? (corr. in ras. et sup. lín.); 
reputiata O | et om. U^ | liueris O | sicut 
puella — patris sui on. [1€ | sicut puella — 
alienigena ] iz ras. [|]D! (omiserat Minen 
yerba sicut puella consuerat) | sicut] P*; 
sicuti OSP^* | puellae O^* | consuerat, 
pnsz*oQu*P*; consueuerat CAZ3BTMe 
z2vO QH?AMG p2 pr O agtelbac; — 
berat X | alitur X; alatur e; aleretur 

F* | cvbis P*; ciuis XTBO; cibus 
detur Ur* | cy^! .*T« | omnes O | alie- 
dr | patrisul A i X? (ult. a in 
nigena] G^ (uif. e in ras.) D d 

. enipena XT | comeden i] | 
ras.); Aligenige 4endi Ow* | ^v ex. eis 
(dendi /Z ras.); € 


— —ÀÀ ——— 





o L————— 


ustodient GAT | (ut non G | 


a *Im O; (ego sum GCA | 9. 8 custodient C; jin | 10. $ omnis CO; (omnis 


e | e: 
G - oriantur A | 8 ego dominus O; «eg? — G | «hii comedent 


inquil ui 
lilia | inquilinus GCAT | 11. (quem res | C | 13. $ sin aute 


GAr, ^ (Si filia GAT | «de his GA 


(vel repudiata G | «sicut OA | «aletur C 
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omnis alienigena comedendi ex 
eis non habet potestatem 
4 qui comederit de sanctificatis per 
ignorantiam addet quintam 
partem cum eo quod comedit 
et dabit sacerdoti in sanctua- 
rium 
I5 nec contaminabunt sanctificata 
filiorum Israhel quae offerunt 
Domino 
16 ne forte sustineant iniquitatem 
delicti sui cum sanctificata 
comederint 


LEviTicus (XXII, 13-18) 


ego Dominus qui  sanctifico 
eos. 
17 Locutus est Dominus ad Mosen 
dicens 


!8 Joquere ad Aaron et filios eius 

et ad omnes filios Israhel dices- 
que ad eos 

homo de domo Israhel et de 
advenis qui habitant apud vos 

qui obtulerit oblationem suam 

vel vota solvens vel sponte offe- 
rens 

quicquid illud obtulerit in holo- 


14. comedit AO; comederat G | in sanctuarium G; in sanctuariu O*; in san- 
ctuario AO? | 15. offerunt GO; offeruntur A | 16. eos GO; uos A | 18. aput GAO | 


uos G*O; eos GCÀ. 


comedendi UP | habet] U5*; habent X; 
habeat ZoMTU5?; habebit C | potestatem] 
O* (al. m. coaeva scriptum, forte in 
ras.) | ^. non habet potestatem come- 
dendi ex eis A. 

14. qui» G | de sanctificatus UF | 
addet] et det O | quintum A8 | partem« 
P | eo quo A"*P* (?) | comederit A8Q:; 
comederat GC279 | dauit XT*; dabet P*| 
in om. 8* | in sanctuariu O*; in san- 
ctuario XAdc40O?0Os, 

15. necontaminabunt O | filiorum 
om. (S | israel grefpàc; isrhl XM; ihl r1; 
Isrl GAHZ2O0TM PRAzevPU OQ; srahel C; srhl 
XZTB; srl A- | que CA8XIIDPXTMUBM() q | 
offerunt] M*P*15*; offeruntur IAM? 
O^AMGP* UB?gare: offerantur Ur. 

16. susteneant O | dilicti O | sancti- 
ficata «««** ^P | qui] que Ur | eos] uos 
Adz(0SsM, Cf. 21, 8, 23 et 22, 9. «| uel 
uos /ac. 


—————————————ÀÀÁÉ LLL 


Qu; 


17. locutus — 18. in holocaustum 
domini] im ras. c?! | loquutus GA/XTB 
Té^Ot^v6*; locutusque UFarefac | moy- 
sen GATIZTOBTM $Razove! QOBAMPUO ar 
elp8c; moisen XEM. 

18. ad om. A8* | aharon C | et -- ad 
CXZdoco*UOM cum hebr. | et ad omnes 
Hlios israhel om. llc | ad om. Gt | israel 
dvOrgrelpac; isrhl Z; ihl [1D; isrl GARE 
IMdRazo?! PU OSMa: srahel C; srhl AUX 
2TB; eius 2o | dicesque — de aduenis ] 
in ras. V1»? (1 m. om. verba dicesque ad 
eos) | dicensque P* | de domo] in ras. 
Ov* | israel grelp8c; isrhl AM; ihl [ID?; 
isr] GABRXeTMdopazevpyo. srahel C; srhl 
X2Z7TB; srl A*; dei [Ic | de om. G* | aput 
GCA.X2*AO; inter XToB | uos] G*; eos 
GCXAP*O cum LXX | obtullerit OUM | 
"" o?* | ponte ij«* | offerens«s 52 
S SUp. lin.) | quidquid G ; quidqui 
O | illud] illut CAKZMBO; oim. Xih | 


Prtneicdunionii ii e ii E E i E 
S omnis C; (omnis GAT | 14. 8 qui comederit CAO; 
CT | Cet dabit GA | 15. 8 nec contaminabunt O; 


offerunt C | 16. «ne forte AT | «cum sanctificat : 
a A e ] 
GCA | 17. 5| locutus est XII. C?Z; XIII. Meeiul E E dominus O; «ego dominus 


(qui comederit GT | «addet 
(nec contaminabunt CAT | (quae 


; LXXIIII. ATMOP?; Div. sine num. Oy; "uum Eimer 
«loquere GCAT | Xet ad GA | 8 homo CO; 
vota GA | $ quicquid O; (quicquid GCAT. 


) S locutus est G | 18. $ loquere O; 
«homo GAT | «qui obtulerit GCA | «vel 


LEVITICUS (XXII, 18-23) 


caustum Domini ^? ut offera. 
tur per VOS 
masculus inmaculatus erit ex 
bubus et ex ovibus et ex 
capris 
» sj maculam habuerit non offere- 
tis neque erit acceptabile 
1 homo qui obtulerit victimam pa. 
cificorum Domino 
vel vota solvens vel sponte offe- 
rens 
tam de bubus quam de ovibus 
inmaculatum offeret ut accepta- 
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bile sit 
H—ÀÁ 
ZU macula nog erit in eo 
- eie fuerit s; fractum 
ui ICatricem habens si papulas 
SCcabiem vel Impetiginem 
non offeretis ea Domino 
Deque adolebitis e eis super 
altare Domin; 
23 | 
bovem ei ovem aure et cauda 
amputatis voluntarie offerre 
potes 
votum autem ex his solvi non 
potest 


——MM HIR € —À- 
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19. et ex ouibus GO; ex ouibus A | 22. altare domini GA; altare domino O* | 
23. aure AO; aurem G | cauda A!O; caudam GA! | uoluntariae GA. 


obtullerit OUM; obtuleris O^ | in orm. WF | 
domino CMUMw*, 

19. uos] uobis C | masculos On* | 
erit -- et [IcO8 | ex b(o)bus] iz ras. 
l^ | bubus ] A-*H**«? (ip ras.) M* bobus 
NI [I7 M?PUB*() aare[psc; boiubus At? | 
et ex ». GCAXTICP*BMOOP UU B*prAM si; 
et (ex om.) ZT0cpP*OM ave[ac; ex (et ot.) 
IDPZMATORAzove2iB2 qr | ouiuus [Ic | 
eL] in ras. []5?; om, dpz* | ex om. 2T. 

20. si macula X7; si masculum T*. 
| 2. qui] quo O | obtullerit OUM | 
4cimam -- hostiam [1 | pacificam Z7 | 
uel om. UF | offerens i- quicquid obtu- 
erit Yr | tam] iam O | bubus] Ar*H* 
loses: bobus AL2H? []1D2 M? pP B*() grel 
- , ietibus G* | inmaculatum] GC 
fert A. ^ 'a5.); inmaculatam X^* | of- 

' offerat AL*: offerens [IcB; offe- 


lelur o. ,.. 
bile e erit 2T* | ut] et O | acepta- 


a: caecum | cum Ott | fuerit om. 


9, 
ias, feratur A | «masculus CA | «ex b 
| (vel | (neque erit G | 21. «| homo XX 
AT fire | (vel sponte G | «tam A | «qu 
| ,, 9 3! caecum O; $ II. OQ; «si caecum 
Ofleregi. bens G| «si papulas GC | (aut Sca 
P | «neque adolebitis AT | 23. 8 bove! 


Volug,, .. 
llarje C | «votum CAT. 


O | si factum dv* | si cicatricem] sicca- 
tricem B*; si catricem OO^* | pabulas 
On*pr* | uel | aut [1P agrelàc; non Us* | 
inpetiginem GCAX2ZMAM*doRAvPOPUUspr. 
inpitiginem O | offerens U^" | nec M*OM 
agreíac | adoleuitis C; adolebetis O | do- 
mino O*On*Urw*, 

23. bobem GCX2ZTBO | et] aut U* | 
obem O | aure] *?*UF*; aurem GCA-* 
X^BoP?OQHAM*JF? | cauda] UF*; caudam 
QAL*ZMBAftOHAM*UBr? | imputatis U^, 
« h(ebr.) bouem et ouem quae genera- 
liter plus minusue habuerint uoluntarie 
offerre potest O9 | uoluntariae GAd^VP 
OnP* | offerre (offere O) potes - GCX 
[152 BA TM bRAze*O agrelb8c; offerre po- 
test [1C3OP UB*DFM(M; offerri potest A 
[]p*dvys? Qs. «| Hebr. et antiq ui: offerre 
Non est ibi: « offerri potest » 
Guill. | potes(t) uel 
is re; eis CA-Q!Ipàc | 


potes ». | 
quod habent noil 
ip | hiis O5; 
non orm. Bf. 





att 


maculam O; 4S! ma 


20. 8 si b 
2r AT xit. B; $ homo CAC; s OC 
I1I. G; latum CA | (omnis 


/] acu d : 
ani G | par GC | (S1 cicatricei 


petiginem G | «non 
GAT | (aure GC | 


GCAT | 4si : 
biem GA | (vel 1m 
n CO; «bovem 


LEviricus (XXII, 24-29) 


448 


2 omne animal quod contritis vel 
tunsis vel sectis ablatisque 
testiculis est 

non offeretis Domino 
et in terra vestra hoc omnino ne 
faciatis 

25 de manu alienigenae non olffe- 
retis panes Deo vestro et quic- 
quid aliud dare voluerint 

quia corrupta et maculata sunt 
omnia 
non suscipietis ea. 








26 Locutusque est Dominus ad Mo- 


sen dicens 
27 bos ovis et capra cum genita 
fuerint 
septem diebus erunt sub ubere 
matris suae 
die autem octavo et deinceps 
offerri poterunt Domino 
282 sive illa bos sive ovis non 
immolabuntur una die cum 
fetibus suis 
2? sj immolaveritis hostiam pro gra- 





24. contritis GTA; uel contritis G! O | testiculis est GA; est or. O | ne faciatis G*O; 
non facietis A | 27. octabo GO |28. illa b(o)s GO; ille bos A |siue ouis AO; siue illa ouis G. 


24. omne ] one Gf | omne -1- autem 
ATO* | quod orz. O | quod -i- uel G! CA 
XIIZBTMOOOPUO agrelaác | uel -- non 
U5* | contritis] llc! (tis iz ras.); con- 
tritus UM | tunsis] A"*; tonsis CAE?X 
OU"[8; tusis c | *«testiculis At? (pr. t in 
ras.) | est om. XO | domini UrF*; ori, XT | 
hoc omnino ne] iz ras. et marg. Gc | hoc] 
hec O5 | omnino] omnia Ow; orm. G* | 
ne faciatis - G* (GC) AL[ITMóOOuHMcipB 
agrelac; non (non* O^) faciatis ABRXXB 
O^PUprM(; non facietis CAOQS!r. «| An- 
tiqui: « hoc omnino non faciatis » Guill. 

25. aligenigene 27; aligene X. €| h(ebr.) 
De manu alienigenae non offeretis panes 
deo uestro de omnibus istis [quia] cor- 
rupta et maculata sunt omnia [non] su- 
scipietis ea O6 | offertis A | deo] de B*; 
domino UP*; domino deo ^ | quidquid 
GCO à: | aliud] in ras. *? | dari T | uo- 
luerint] [1P*; uoluerit A8S[1722 TMpons*ps 
U5*»^( gre[pac | uoluerint - et À | macu- 
lata ] inmaculata B*; immaculata [1c | ^v COr- 
rupta sunt et maculata XT | suscipiti O. 


T À—Áu 
24. 8 omne CO; «omne GAT | Kablatisque G 
25. 8 de manu CO (sine "num.),«de manu GAT 


1 locutusque est: 
est GCA; «locutusque est T | 27. 8 bos CO. | 


genita GC | «septem GCA | «die autem GC 


GCA | «non suscipietis A | 26. 


ovis G| iánon immolabuntur CA | 29. 
MOP?; Diy. sine num. U5*; $ si imm 


Xbos GAT | «ovis G | «et 
AT | cofferri C | 28. csi 


: si immolaveritis LXXIIIL O^; LXXxvy. AT 
9'averitis C; (si immolaveritis GA. | 


26. locutusque] 2T*; loquutusque 
GA8S2ZT^BT*o^0; lotusque cv*; locutus 
(que oz.) X; loquutus (que or.) T* | est 
om. BUM | moysen GATIXTOBTM$OOHAM 
PU(Oarelp8c; moisen XZM, 

27. bus O | oues O | ^. capra ouis 
(et om.) O^ | cum] om. X9* | genita] Ur? 
(ita /n ras.); generata AH! (n ras.) OM | 
erunt | erint 2T | sub ubere] subbera [1C | 
ubere 27; uberae G; hubere gef08; ubera 
XIIPToR; hubera C | octabo GXTII»*BO: 
hoctabo C; octaba XT | offerri] [1c (o 
in ras.); offeri O; offerre P* | poterunt] 
[Ic (po i2 marg.); potuerunt At dA*vipr . 
poterint XT. | 

28. illa] XT*Ur*. ille CABX[]cp*»*T2 
AQaAMs1pr? Ov | bus OUr: uos [1c | siue] 
O^* (u in ras.) | siue 4 illa GCAXTIZT 
O0 | non 4- enim A | inmolabuntur G: 
soper bunt V5 | uno 270A | fetibus Ar 

; laetibus Oo: 
OP orefoac. O9; foetibus TM *d$Rzove 

20. immolaueris ct P^. 


betis XT* | hostias G immola- 


| proJ v? (o 











| (non offeretis GA | Vet in GCAT | 
| Cet quicquid GC | «qui 
Div. sine num. OUbprM. g 


ve illa C | «sive 


LEVITICUS (XXII, 29. 


narum actione Domino ut pos. 
sit eSSe placabilis. 
p eodem die comedetis eam 
non remanebit quicquam in 
marne alterius diei 
ego Dominus 
1 custodite mandata mea et facite 
ea ego Dominus 
2 ge polluatis nomen meum san- 
ctum 
ut sanctificer in medio filiorum 
Israhel 
ego Dominus qui sanctifico vos 


Lo DHEEPUREIIDS UPPER RR 
aan att a —À 


XXIII, 3) 
449 

33 : 
€t eduxi qe terra Aegypti ut 


IS In Deu 
Dominus, m ego 


XXIII. ! 
: Locutus est Dominus ad 
H OSen dicens 
Oquere filiis Israhel 
i et dices ad 
haec sunt feriae Domini 
VOCabitis sanctas 
, Sex diebus facietis Opus 
dies Septimus quia sabbati re- 
quies est vocabitur sanctus 
omne opus non facietis in eo 


quas 





— BÓ IMRNED. am 1ÀÀ 





3). eam GCTM; eum O; ea A | quiquam G*O | 33. eduxi GA; eduxi uos O. 
XXII. 1. lo(cu)tus est GA; locutusque est O | 2. haec GO; hae A. 


corr.) | actionem G; actionum «PP* | pla- 
cauilis O. 

J0. eo die c6. «| h(ebr.) eodem die 
comedetur non remanebit ex ea quic- 
quam in mane ego dominus O6 | die] 
dies 27? (e corr.); dne B* | die 4- quo 
imolatur QS!*M | comeditis M* | ea XZTM 
DAO"; eum O | non] nec OM; ut [I6 | 
remaneuit CO | quiquam G*O; quidquam 
G-C ac. 

Jl. custodite — ego dominus orn. 2^ 
Per homoeoteleuton | custodite — 32. ego 
dominus] jg ras, dpP?. 

32. ne] non ZoP | polluati [1c | meum 
"uncum —. 33 ego dominus] zz ras. 
- | ^v sanctum meum X^BU* | israel 





33. eduxi -—- uos OQSJ*M cur hebr. 
et LXX | terra - aegypti elo | egypti C 
[IPDBOH O51; egipti X9; egibti 2T; egipti 
ABXZMUBONM q | essem 4- in G! | indeum] 
in domino OH*, 

XXIII. 1. locutus] 27*P*; loquutus 
GABXTBTd^OH8*; locutusque OP* QS! 
arelac; loquutusque O8?^M6 | est -- ergo 
o6 ! dominus] deus O^ | moysen GATIZT 
BTMoOOnavPuoOarelpac; moisen XA 0M, 

2. loque B | israel Q?gre[bac; isrhl 
XM; ihl [l; isrl MM il 

| C; srhl XXTB; srl AL | haec - 
side fee hec CX; hae — 
oQu2«cP qre[pgc; he [p U5Q:; heae O | 
- hee AuUBOSMQ; haeae UF; 
(pr. e ut ras.); i 
Qn | uocauitis O | san 


5, Qgrefpac; Isrhl AM: ihl [l; isrl GAHB hee P faerie 

: Mós^! ze sw q; srahel C; srhl A* ctis UF*. — 014fejfin P dh 

'B | qui sanctifico a 33. ego dominus 3. faciatis ^ PE. qui dX 
0m, (PM per emiileisuitt septimos oot | quia ] : 

'on. 
ME S ————— 
: (ego 

: ego dominus O; 
"I possit (c | 30. «eodem GCAÀ | «non remanebit GCT | 3 Eo Q1 .32. $ ne pol 


Om 
| inus GCA | 31. 8 custodite C; «cust 


CAT ' (re polluatis GAT | (ut sancti 
- 33. (et eduxi GA | «ut essem C | 
LXXy "ut. 1, * locutus est. XIII. C?279; 
(lo "5 LXXVI. ATMoP?; Div. sine 
ies ipii GCAT | 8 haec sunt CO; 


"Plimus GCA | comne GCAT. 


odite GAT | 8 €g? domi 
ficer CA | 8 e£? 

(ego dominus 
xxlIII. Q5! Gg; 
num. OU; S locutus 


«haec sum 


| inus 
dominus O; «€8^ dom 


C. XV B: 
M? (marg) XAV. 7 
23. js GA | 2. $ loquere 


|, GAT | 9 (sex diebus GCAT | 


29 


LEviTicus (XXIII, 3-9) 


450 


sabbatum Domini est in cunctis 
habitationibus vestris 
! haec sunt ergo feriae Domini 
sanctae | 
quas celebrare debetis temport- 
bus suis 
5 mense primo quartadecima die 
mensis ad vesperum phase 
Domini est 
6 et quintadecima die mensis huius 
sollemnitas azymorum Domini 
est 


septem diebus azyma comedetis 
7 dies primus erit vobis celeberri- 
mus sanctusque 
omne opus servile non facietis 
|n eo 
8 sed offeretis sacrificium in igne 
Domino septem diebus 
dies autem septimus erit cele- 
brior et sanctior 
nullumque servile opus fiet in eo. 
? Locutusque est Dominus ad Mo- 
sen dicens 


4. haec GO; hae A | celebrare debetis GA; celebrabitis O | 5. phase GA; 
pasca O | 8. seruile opus fiet in eo G; seruile fit in eo opus À; opus ser(u)ile 


faciatis in eo O. 


est -- sanctus Gt ! uocauitur CO | ^, san- 
ctus uocabitur 29d | faciatis O | habita- 
toribus ()5*. 

4. haec - GilcOU»«; hec CXZXo; 
hae A-CATM$OH8MSPUsrgrelpgc; he AB 
|^; heae O^! (ea iz ras.); hee B; hee 
2TM; hee Oa | ergo] ego A8; om. X€* 
(5M | feriea O; ferie XT | domini «« AL | 
^. domini ferie U5 | domini sanctae ] 
dominice (dnice) X | sancti Oo*; om, Uv | 
celebrare debetis] celebrabitis [1cb*Q. 

9. phase At[lcUF; fase X2XTOo OM; 
pascha C; pasca O cum LXX et lertull., 
c. Marc. 4, 40. 

ó. et quintadecima — domini est 
om. VF per hom. | et -- in C cum LXX | 
XV? decima OS | die AL XM | uius X | 
solemnitas ZoTOP a[p; sollemnitatis «pA* | 
azymorum | O6*; azimorum GAXIIPXB 
bv*OQuc? ysp«o0q | ^. domini est azi- 


morum ("^ | azyma] O6*; azima GAX 
lID2Bi4veOQne? yog. 


7. die UM* | uobis orz. [IC | celiber- 
rimus O | celiberrimus -- erit O | san- 
ctusque ] atque sanctus AH; sanctus (que 
om.) O | faciatis O | in eo] *| h(ebr.) 
non habet OG (verba in eo nmonm sunt 
signata in textu, quod forte advertens 
quis, erronee expunxit verba vicina in 
Igne v. 8). 

8. in ig«ne [1P? (in ig im Fas.); in 
«igne $*; in ingne UM; exp, go? | septem ] 
sex UJB*DF^ | die autem septimo r* | 
celeberrior XZ*B; celeberrimus CALXTO | 
celebrior 4- domino G* | nullusque Ur* | 
serbile O; seruire UB*: 6j. ijr | seruile 
lit in eo opus A | ^, opus ser(u)ile MO 
OnUpr?w() | fiet — GCAT[IZTOUD; fit A: 
faciatis O; facietis X2MBTMOQOPUsr Q 
agrelbác. «| al fiet O^ | in eo om. Oo | 
in eo 4- ego dominus deus uester C. 

9. loquutus (que om.) G | dominus 
om. P* | moysen GATIXTBTMoOOHUaMp 
UQarelbàác; moisen XXow, 


MH HISP HS tmM IM eie iet ea e EE ERE DD 


(sabbatum GCA | 4. « haec sunt LXXVI. Ow: 
8 haec sunt CO; «haec sunt GA | (quas cele 


LXXVIII. ATMo 


lor G | «nullumque CA |9. € 
P^: Div. sine num. QWUspw. 


L XXVII. ATMOP?; Div. sine num. sr; 


brare A | 5. € mense XXIIII G; S mense 


«sollemnitas A | 8 septem C; cseptem 
AT | 8. (sed offeretis GA | «dies autem 
| locutusque est LXII. llc; LXXVII. Qv; 

8 locutusque est GCA. 


LEVITICUS (XXIII, 10-14) 


gere filiis Israhel et dices ad " 


1o — dis consecratur 
e : e, Cae etur 
cum ingressi fueritis terram quam blue PES Inmaculatus anni. 
9 in | | 
ego dabo vobis 13 et libament olocaustum Domini 
e messueritis segetem duae rim offerentur HR e 
j| | | ae similae 
Consper- 
feretiS manipulos - —— Mes xis D 
'mitias messis vestrae ad sacer- 20 . | 
" In incensum Domini odoremque 
— suavissimum 


!! qui elevabit fasciculum coram 


liba quoque vin 
Domino ut acceptabile sit pro quoque vini quarta pars hin 


M panem et polentam et pultes non 


vobis | mE comedetis ex segete 
allero die sabbati et sanctificabit usque ad diem qua offeretis ex 
illum | ea Deo vestro 
atque in eodem die quo mani- praeceptum est sempiternum in 








———————— O————— DAD RR 
MEE EE e p EN Up UG 


10. fertis GÀ | messis GTM; terrae A; om. O | 11. eleuabit AO; leuabit G | acce- 
ptabile AO; acceptabilis G | sanctificauit AO | illum GO; illud A | 13. offerentur GO; 
offeruntur À | duae AO; duo G | conspersae AO; consparsae G | 14. polentam G; pulen- 
tam A; polenta O | offeretis GO; offeratis A | deo G; domino AO zfroque ut vid. errante. 


10. filis O; fili ^6; filios B | israel GCAXTIP XBOO Usor?"«()a; caeditur A; 
gtelbac; isrhl XM; ihl [1; isrl GA8ZOeTM caedatur T; ceditur UF* | agnum UB* | 
$'zvPUO; srahel C; srhl XXTB; srl A-|— ^v inmaculatusagnus Z9 | anniculum P?* | 
quum G*A-XBO | ego dabo uobis] 77 hocaustum dz* | domino [Ic*ijpw. . 
ras. et sup. lin. ^? | messuerietis A?*; 13. liuamenta O | — Me 
mensueritis O | fertis GA ; ferebitis l'1D*; offerantur T?; offeruntur [ICA c Oo 


offeretis UM. siiis Q1*. retis U rx | p B* | duo —— bis Á— 
! j : ajÁe GXB; consper 
manipulo B; manipulus O^* | spicarum conspars(a) | in om. G | domino 


l- segetem Zt: ro Ur? messis | oleo vabusidp Addi e 

id DO"; inu A. 0n. j | sacer- CO | domini 7 m A -— 

dotem -- perferetis C. om.) on "s ue » Hebr. et 
ll. eleuauit T*^P*; elebauit Zr; censum dom " ated siue « que» 

eubit GAs[IpOnaw*o*Qw; lebabit X;  — antiqui non Interpo ^ vs pg Mg 

leuauit []c | fasculum Of | ut] et O | acce- Guill. | — liba »«« [16; liba- 

Plabile] Yo*; acceptabilis GCAXI120?M Liberia | quartam D; 


. libamenta (^ 
STÓOPuyQsiq | altera BU/F? (pr. a in ras.) M s E Qc (rs in ras.) | hin] 


* 
(S | et om. A-XIXWUSs | sanctificauit CII^ quinta F Lee him AH; hin OR^A7707 
PTAOUs«. sanctificabis P? (is m ras.) | drei — n y. 
Illum ] UB*. illud []cD*AQAMGB?, o"; PA polentam] O^! (a In — En 
, . 12. ad die XT | ' . polenta O; pulenta 
"iem les pe Faden p O8 | lentam — ? apicum teneram. O9 
-— )u-— 


——— ue —— 


A m NER ! S- 
noe Q: (cum ingressi GCAT | (et me 


10, : si 
$ 3 loquere O; «loquere CAT|$ cum — levabit CAT | - :n incensuri À | 


uerit: ) 
e» GA | «feretis A | (primitias AT | 11. ym | (duae GCAT CAT 
Wiba qc aedetur GCA | 13. cet libamenta A | «praeceptum 


| 14. «panem GCAT | «usque m 


pEeviricus (XXIII, 14-19) 


452 


generationibus cunctisque ha- 
bitaculis vestris 
15 numerabitis ergo ab altero die 
sabbati 
in quo obtulistis manipulum pri- 
mitiarum 
septem ebdomadas plenas 
!6 usque ad alteram diem expletio- 
nis ebdomadae septimae id est 
quinquaginta dies 
et sic offeretis sacrificium novum 
Domino !" ex omnibus habita- 
culis vestris 
panes primitiarum duos 


de duabus decimis similae fer- 
mentatae 
quos coquetis in primitias Do- 
mini 
18 offeretisque cum panibus 
septem agnos inmaculatos anni- 
culos 
et vitulum de armento unum et 
arietes duos 
et erunt in holocausto cum liba- 
mentis suis 
in odorem suavissimum Domino 
I1? facietis et hircum pro peccato 
duosque agnos anniculos ho- 


15. in quo GA; in qua O | 16. nobum domino GO; domino nouum A | 18. in 
holocausto GO; in holocaustum A | 19. duosque AO; duos quoque G. 


(transcribimus ex Martianaeo; in codice 
non apparet) | ex segete] O? (ult. e corr.); 
ex segete * UF? (ex s in ras.); exegete 
G*Il6; ex segite X^; et segetem U5*: et 
segetes 8^ | ad ori. OH*OS | ad diem om. 
O^ | diem -r- in V8 | quae G; quo X2 TO 
OR*UF^O; qui UF* | offeretis] Zo*p*. 
offeratis AXI1ZT0?* BATMOP? 5? prM qe 
[5; hofferatis C; offeritis UB*: feratis QV | 
ex ea] UF? (ea in ras.); ex eo Ar*H*djba: 
om. O cum LXX | deo] domino AO | est ] 
que UM; om. O | generationibus cunctis- 
que] in ras. UF! | generationibus -— ue- 
stris OS! | cunctis quae OH | ^. uestris 
cunctisque habitaculis A rtp. 

15. numerauitis CO; numerabitisque 
(7* | altero] WF? (ero i5 ras. ef COFF.); 
altera BOS | sabbato rx |in qua T$O 
5; in quod U | optullistis O; hobtuleris 
C | manipulos CAU8Qw | septem x««« da | 
ebdomas XoB. 

16. ad alterum Xo* | nobum G*O; 
————— 








15. *! numerabitis XXV. G 
. 5; XXVI. B; Tt 
4n quo GA | (septem GAT | 16. Pe drin CO; 8 II. (M 


C 
| Cet sic GCAT | 17. «panes GCAT | «de duabus GA | 


cOquetis CA | 18. 8 offeretis 


GCA | cet. arietes G | Cet erunt CAT | d 


AT | «duosque CA. 





—Ó— BHÉÓUI € À —— e. 


om. X | ^. nouum sacrificium OS | ^, do- 
mino nouum 2MA, 

17. ex omnibus] *[ h(ebr.) ex ha- 
[bita Jculis ues[tris of]feretis [panes] 
primitif arum du]os O6 | panes] Oc? (p 
in ras. panes* o? | duos] domi C | 
duobus UF* | fermentate] c2? (te i7 ras.) | 
quos | /z ras. U?* | coquetis] O^! 5? (co 
in ras.); quoquetis GIIC2T; coquitis OH: 
coques O | domino CIIUysrQ. 

18. offeritisque O | panibus -- et 
B* | angnos UM; annos [Ic | inmaculos 
2^1 | anniculus zt | unum J| uinum AE* | 
et erunt — in odorem] iz ras. da? | 
erunt] runt Gt | in holocausto OA*w*. 
in holocausta XT; in holocaustum zo* 
BAdRA?zovP ga2u2 jj M grelpàc; in olo- 
caustum q | libamentis] P? (men /z ras.); 
liuamentis O; libantis Gr. | 

19. facietis] in ras. Ot': facitis [1c | 
facietis -- agnum Up. ., angnum M | 
hyrcum CAL TIpAvPOPprw (Qs. hyrchum 


—— A — 
e c —H— — 
D— — — —Á À—— o a 
- -— — quu 


; (numerabitis AT | 
| Cexpletionis G | 8 id est G; cid est 


LEVITICUS (XXIII, 19. 


sias pacificorum 
0 cumque elevaverit eos sacerdos 
cum panibus primitiarum co. 
ram Domino 
cedent in usum eius 
1 et vocabitis hunc diem celeber. 
rimum atque sanctissimum 
omne opus servile non facietis 
in €O 
legitimum sempiternum erit in 
cunctis habitaculis et genera- 
. tionibus vestris 
2 postquam autem messueritis se- 
getem terrae vestrae 





25) 
453 
nOn secabjit; 
his: * €àm usque ad so. 


nec l'émanentes 
sed. pauperibus 
dimittetis eas 
) m — Deus vester. 
Ocutu 
sque est Dominus ad Mo- 
sen dicens 
24 900€ 
loquere tiliis Israhel 
mense septimo prima die mensis 
erit vobis sabbatum memorabile 
clangentibus tubis 
et vocabitur sanctum ?5 omne 
opus servile non facietis in eo 


Spicas colligetis 
el peregrinis 








memet PUE UEDENMDRR m d 


20. eleuauerit AO; leuaberit G | eos AO; eas G | 22. collegetis AO | peregrinis 
dimitt(e)tis GO; peregrinis carpenda dimittitis A | dimittitis GA; demittetis O | 23. locu- 
tusque est AO; loquutus est G | 24. memora(b)ile GO; memoriale A. 


A8; irtum XM; yrcum XB. '*[ h(ebr.) 
cap[ rum] O€ | duosque OH; duos (que 
om.) M*bst; duos quoque G279 | ostias 
(y; hostiam XM, 
20. eleuaberit CACX^B; elebaberit 
X; leuauerit X90; leuaberit G; libaberit 
?T | eos] **; eas GCXMBéP?gupr*w | 
quum O* | domino] deo W5* | caedent 
À; cedent OM, € h(ebr.) sanctitas erunt 
domino ad sacerdotem O96 (ex Martia- 
860) | in usus O. 
2l. uocauitis O | celeberimum G* | 

Ton faciatis O | legittimum Q? | ^v erit 
*mpiternum (M | erit 4- uobis XT | in 
om. Q) | et generationibus ort. Ot | »*ge€- 
Dérationibus AL | ^, generationibus et 
habitaculis QM. i 
"— autem om. W»* | segetes [I | se 
bitis 2 (ti corr.); secauitis O; secca- 

| | eas O; ea U5* | nec bis rep. 

' 9". Q* | remanebitis Z«* (?) | spicas 


Y MEME 


cedent CA | 21. (et VO 





——— — — um E Ó—GÓ— 





20, 
Q 3 Cumque O; «cumque GCAT | & 


: M opus GCA | Clegitimum GCAT | 22. *l 
GCA T CA; S IIl. OM; «postquam 
"T" SSed pauperibus GCA | $8 €g9 OÓ 
XXVII. B; LXIII. re; LX 


G4. 
um. ^! 
(Drima 4. S locutusque est GC | 24. 


4 die G | cerit CA | cclangentibus C|&4 


xVIII. 
(loquere GCAT | 3 Ww 95, (omne CT 


-- non QM | collegetis A-*8AO; coligetis 
P* | pauperibus bis rep. TlC* | peregrinis 
J- carpenda 274A | dimittetis eas ] in marg. 
XT | demittetis O; dimittitis GAP*; dimit- 
tite BO | eas] UB*: eam U5?; orm. À | 
ego -- sum Q^ arelac. 

23. loquutus (que om.) GA" d^ | 
est om. [1c | moysen GAXIIBTMOORAM 
PyOs1arefpac; moisen 2. 

24. loquere filiis israhel om. Us | 
filis O | israel ( greíp8c; isrhl 2M; ihl [1; 
isrl GARZoMdRazev P prM (5M; srhl CA- 
XXTB | die A^; di G' | sabbatum — tubis 
et om. UD" | w— []D*; — 

. memoribile UP"; memo 
inniti memoriale I? ATM$OU"P Q 
agrefpac. « memoriale (bi sub. t 
OM | uocauitür O; — | sanctum ] 
l. us . 

u — LOW híebr) non habet O9 | 
^, holocaustum offeretis (M. 


Mp EL d 
— 


4c GCAT | «atque 
cab a. XxXVIL B; 
anentes 


—— — 
— 
—  — 
— — 





mM 


postquam d 


23. 
cego A | 
OM; LXXVI CO; (mense 


et vocabitur A 


LEviricus (XXIII, 25-32) 
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et offeretis holocaustum Domino 
26 ]ocutus quoque est Dominus ad 
Mosen dicens 
77 decimo die mensis huius septimi 
dies expiationum erit celeberri- 
mus 
et vocabitur sanctus 
adfligetisque animas vestras in eo 
et offeretis holocaustum Domino 
23 omne opus non facietis in tem- 
pore diei huius 
quia dies propitiationis est 
ut propitietur vobis Dominus 
Deus vester 


22 omnis anima quae adfdlicta non 
fuerit die hoc peribit de popu- 
lis suis 

39 et quae operis quippiam fecerit 
delebo eam de populo suo 

31 nihil ergo operis facietis in eo 

legitimum sempiternum erit vobis 
in cunctis generationibus et habi- 
tationibus vestris 

32 sabbatum requietionis est 

adfligetis animas vestras 

die nono mensis a vespero usque 
ad vesperum celebrabitis sab- 
bata vestra. 


26. loquutus quoque est G; locutusque est À; locutus est O | 27. decimo GA; 


decima O | 30. eam GA; eum O. 


26. locutus quoque - CI1; loquutus 
quoque G; locutusque XoMAMdRz!cvpp 
U Oagrelb8c; loquutusque A-BT4o2^0; lo- 
cutus X2T*oz1O; loquutus A827? | moy- 
sen. GATIZTBTMoOO^M PUOS avelpac; 
moisen X20M, 

27. decimo die] i7 ras. O^? | decima 
MOP | septimus UF*; septi AL | dies ««« 
O6 | expiationis X2TfO^; expitianum [lc. 
1| al. emundationum O^ | uocauitur O | 
alligetisque G; adíligitisque O; adtligen- 
tisque P*; affligetis (que orn.) zt, 

28. opus -- seruile agrelac | tem- 
porae C | die P* | huius orn. d» | propi- 
tatur O; propitietis Ott; repropitietur 
I| | uester] noster i5, 

29. que CA8 XrIDZTU5M Os: | non 
fuerit] in ras. Qs? | die] P*; in die [lc 
O^*^GP?; diei G: tempore [1P* | hac CU 
atelac | peribi o»; periuit O | de populo 
suo [Ic»*Oawc cpm px x. 

30. qui lIcP^* | deleuo O | eam] C! 
(a ref.); eum [[D*BidROWrw, 





(et offeretis GCA | 26. 
Vlocutus T | 27. S deci 
getisque GCAT | Cet offeretis G 
GA | 29. 8 omnis O; (omnis GC 
«nihil GCAT | «legitimum GA | 
GA | «die nono GCAT | «a vesp 


1 locutus Div. sine num. OWbrw 
mo CO; (decimo GAT | «dies GC 
CA | 28. comne GCAT | 


e. 31. d 
«n cunctis GA | 32. (sab | S nihil O; 


ero GC | ccelebrabitis C. 


31. faciatis AM* | in ea AHUs*, 
€f h(ebr) non habet OG | ea -J- et 
A" | legitimum O! | generationibus — 
32. animas uestras] iz ras. O^! | hata- 
tionibus Gt; habitaculis XoO"Ur: abita- 
culis 2 | ^. habitationibus et generatio- 
nibus X. 

32. requiecionis AH; requiescionis 
Q0"; requitionis X; requetionis dP | est 
-- et Aarelb8c cum hebr. et LX X | affli- 
getisque B. *| h(ebr.) aditli[getis] animas 
[ uestras] die non[o mensis] ad uesp[e- 
ram a| uesper[a usque..] O6 | uestras 
a die nono mensis uespere. À uespera 1D 
al. manu, sed cancellatum | uestras -- a 
IOPU. Cf. hebr. et LXX | die At | noni 
UF | mensis -L- septimi qe | a] ad X; 
om. U^ | uespero — GCXA*TdopRa2z*ovP 
OPÓOS1!60; uespere ATIZBA? bz? Quspw Ow 
jt; uespera Mdo^*Ur e[pac | ad uespe- 
rum] partim in ras. da? | uesperam rel 


Dac | uesperum — et C | celeurabitis O; 
celebratis P. 


; 8 locutus GCA; 8 Il. Ow; 
À | Cet vocabitur A | Kadfli- 
«quia CA | cut propitietur 


batum CAT | «adftligetis 


LEVITICUS (XXII[, 33-38) 


s Locutus est Dominus ad Mosen 
dicetis 
4 |oquere filiis Israhel 
4 quintodecimo die mensis huius 
septimi 
erunt feriae tabernaculorum se- 
ptem diebus Domino 
:5 dies primus vocabitur celeberri- 
mus atque sanctissimus 
omne opus servile non facietis 
3: et septem diebus offeretis holo- 
causta Domino 
dies quoque octavus erit cele- 
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berri 

Fr mus atque sanctissimus 

d retis holocaustum Domino 

enim coetu 
S atque coll 

N : ectae 
mne Opus servile nop facietis 
In eo 

37 
hae sunt feriae Domin; 


it quas 
VOCabitis celeberrimas et 


)ca san- 
Ctissimas 

offeretisque In eis oblationes 
Domino 


holocausta et libamenta iuxta 
ritum uniuscuiusque diei 
^5 exceptis sabbatis Domini donis- 


d MMC EE NM ER MC LC o c c SA OMEN 
33. lo(cjutus est GO; et locutus est A | 36. holocausta GA; holocaustum O* | 


37. hae G*A; haec G«O | quas A; quae G 


sanctissimas Gl; orm. O. 


Deest Un (a v. 33, dicens). 


33. locutus est - XII»?O; loquutus 
est G; et locutus est [1CD*» T*kOMA M (pRzcvP 
PUOagrelpac; et loquutus est AXT?BTo^ 
9; locutusque est C | moysen GATIXTOB 
TM$OOGH^AMPU OS: qrelpac; moisen XXM | 
dicens — 26, 14. feceritis omnia] deest 
in UP folio avulso. 

J4. israel OJgrefpac; isrhl X"; ihl 
Il; isl GAHXoM pAazevPisrMOSM; srahel 
C; srhl XZTB; srl At | die A^ | ^, huius 
septimi mensis O« | faerie O**; feria O | 
llaber)naculorum. — 37. feri(a)e domini] 
'? ras. UB? | septem diebus domino orr. 
T! | domino om. B. 

J». die UM | primum [1€ | uocauitur 
CA-O | celeuerrimus O | ^v sanctissimus 
^lque celeberrimus OM | omne opus — 
: atque sanctissimus or. G* per homoeo- 
. €ul0n; haec supplevit in marg. m. anti- 
m" iterum refecit GC partim in ras. 
inirhn marg. inferiori | facietis -- in 

"XTI?? xBTMoOPU2r(O agrelac. 


| Vers. 7 
"On habe, i 36 huius cap. *| h(ebr.) 


J T 
m locutus est XXVI. X; XXVII. G; Dv. S! 


que O | et sanctissimas CAATM; atque 


36. holocausta — offeretis om. UM 
per homoeoteleuton | holocaustum O*; olo- 
caustum X | ^. domino holocausta A | 
domino 4- deo X | octabus A-XTIC2ZTBO; 
hoctabus C | celeuerrimus O ! holocausta 
OH*Os | ^, domino holocaustum €)M | 
coetus] $4*; cetus ABXTIDZTpA? O*UB^M 
Qa | atque collect(a)e | T! (ae in ras.) 
Ur? in ras. | adque GcCXO; et OM | co- 
lecte U^; collectio B | in ea r. I h(ebr.) 
non habet O9 | in eo 4- et septem diebus 
offeretis holocaustum domino À (resurr- 
fium, ex initio huius vers.) 
í 37. hae] G*; hee xTM. hee X9B; hee 
AuQsMg; haec QGcOWF; hec lle; hec CX | 
sunt bis. rep. Q$ | domini orm. (n | quae 
G; que O | uocauitis O | celeuerrimas E 
et sanctissimas om. O | et 7 CAZTOAT, 
. atque Gl y ^BO^Mey Br^Q agrel 
"M A | domino -- et 
. adque X | sanctas | abo 
080; limenta Z^* | juxta ] 
XT | liuamenta O; !ime ) s 
2 rr.) | uniusculus (que or. 
uie , ue donis***que 
38. exceptisque | 


(is in ras.) | que CABXIIPZTOUPMOS" Q | of- 
ERN LEE 


locutus est CA; S IIl. QM; 


ne num. O; S GCAT | cerunt 


:ntodecirmmo 
(locutus est T | 34. S loquere O; (loquere GCAT | gea septem GcCAÀ | — 
| 35, «dies GCAT | «atque G | «o GCAT TA ne GcCA | yr. $ hae t7 


quoqu 
CAQ.- 


GCCAT | cet offeretis GCCA | ces 
' hàe sunt GT | Cofferetisque GCA 


t enim CAT | C07 S. (exceptis A. 
T | (holocausta A | 39. 


reviricus (XXIII, 38-43) 


et salices de torrente 
mini coram Domino Deo 
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ue vestris | 
pe offertis ex voto vel quae et — 
pdt . eafen 

sponte tribuistis Domino vestro | 
39 9 quintodecimo ergo die mensis —* celebrabitisque sollemnitatem 
eius septem diebus per arm- 


et 


septimi 
quando congregaveritis omnes num | i 
fructus terrae vestrae legitimum sempiternum erit in 
celebrabitis ferias Domini septem generationibus vestris 
diebus mense septimo festa celebrabitis 
die primo et die octavo eritsab- ^ *^et habitabitis in umbraculis se- 
batum id est requies ptem diebus 
40 sumetisque vobis die primo fru- omnis qui de genere est Israhel 
ctus arboris pulcherrimae manebit in tabernaculis 
spatulasque palmarum 13 ut discant posteri vestri quod in 
et ramos ligni densarum fron- tabernaculis habitare fecerim 
dium filios Israhel 
NENNEN E i CMM MEME 
38. offertis AO; offeretis G. « 
Deest V». 
fertis] P*; offeretis GCALr*HXBMo^*z*cP m(a)e G*CXIIcZTBa | spatulasque | stipu- 
Q^McoP2yB*rM(O r[pac. 4| et offeretis ex lasque A | ramis [l€; mos G* | lignum 
uoto uel quae sponte tribuetis domino Au*. lingni UM; om. [lc | letabimini C 
Hug. | uel] et ? | que CABXIIPZTUM(; AG uXIP?2ZBOSPUsMOqg; letauimini O; 
quia A-*; qua At^; om. WP? | exponte letamini A**; lebimini l[IP* | quoram C. 
[IcD*; «sponte G! (s iz ras.) | tribuistis -— 41. celeurabitisque O | eius orz. D | 


G*ABlICZMBAO; tribuitis G? (s cancell.) per om. UF* | legitimum € | septimo | 
CAUCXIIDXTOT PRAzoevP*P*JB? qg; tribuetis WF? (o in ras.); primo UM | celebrauitis 


Mo? OP? Ua*rw(Q relpac. [ICO; celebratis A*. 

39. ergo om. G | die ALB; om. ^ | 42. hauitauitis O; habitatis [1c | um- 
^, die mensis ergo XT | congregaueritis | braculis] «| h(ebr.) tabernaculis Oc | de 
Gc (aueritis in ras. et marg.); congrega- om. G* | israel QJM grelpac; isrhl Z*; ihl 
beritis X; congreueritis O | fructos UM | [1; isrl OAZoTMdnAzevPusrM Qs; stehel 
uestrae on. eV | uestrae -- et l1cD*Ou*G* | C; srhl XZTB; srl At | ^. TN t [15 
celeurauitis O | prima ZMBOH | octabo G XioQ | maneuitis O. - 


XHIP*XTO; hoctabo C; octaua 2MBOf | id 


43. ut — 44. ] 
est requies] minusculis litt. in g. UNE UECRUN 


T | [1»? | posteris uestris [1€ | nostri [1P* | fe- 
im 40. sumitisque O | die A^; de G* | ce««rim P | ^v. fecerim habitare A | ue 
E o] Mil ys j pulcherrime] O&/* cV arelpac; isrhl XM; ihl [1c5?; isrl GA 

. e corr.); pulcherime O8B*; pulcerri- XLoTMdoRazepuUBrM()a; srahel C. srhl X 


et qua / ; 
Lm piss Mh ina G | 39. * a quintodecimo Div. sine num. O; S a quinto- 
GCAT | tet die Q | OI (quando GA | «celebrabitis GCAT | «die primo 
GCA | «et ramos GCA | «et | id est G | 40. (sumetisque GCAT | (spatulasque 
GAT | B septem diebus bs salices GA | cet laetabimini A | 41. Ccelebrabitisque 
(mense GAT | 42. cet habi septem diebus G | «legitimum GCA | 8 mense CO; 
- &et habitabitis GA | $ omnis O; (omnis GCAT | 43. cut boli GA. 


LEVITICUS (XXIII, 43-XXIV 5 


cum educerem eos de terra 


AegyP'i 
ego Dominus Deus vester 


4 Jocutusque est Moses super sol. 
lemnitatibus Domini ad filios 
Israhel. 

xxIV. ! Ft locutus est Dominus 
ad Mosen dicens 

? praecipe filiis Israhel 

ut adferant tibi oleum de olivis 

purissimum ac lucidum 

ad concinnandas [lucernas iu- 
eriter 


———————————————————Àá— 
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testimoni; In f ta. 
foederis 
Aaro 
usque In mane - Mei 
cultu rituque perpetuo in gene- 
Morro: vestris 
DPér candelabro mundissimo 
ponentur semper in conspectu 
Domini 
? accipies quoque similam 
et coques ex ea duodecim panes 


qui singuli habebunt duas de- 
cimas 


3 
extra velum 
ponetque eas 


——————————— —— 


XXIV. 2. adferant GO; offerant A | 3. in tabernaculum AO ; in tabernaculo G | 


usque in mane GÀ; usque ad mane O. 


Deest Vp. 


LB; srl A- | educeram 29*; educerim 
O; eduxerim llc | eos orz. AH | terra — 
aegypti ef | egypti Xr15? Bop^ Un (s; egipti 
19; egipti AHZTMUBOMq; hegypti C. 

44. locutusque U*; locutus (que om.) 
(^ | est - dominus Tt | moyses GATI 
LOBTMoOOHSaMPUsrM(s1agrelbpac; I1 oi- 
ses X2 | israel UB grefpac; isrhl 2M; ihl 
[; Isr] GA820TdoRAzevPurM(Oa: srahel 
C; srhl XXTB; srl AL. 

XXIV. 1. et om. O | est om. O* | 
moysen GATIZTOBTMepOOQHBHAMPUBrFM()S! 
teloàt; moisen XEM. 

2. precipe CABXTIDX TH BOH UBFMOS! 
| israel grelpac; isrhl Xw; ihl I1; isrl G 
MIOTM jnazovpiujnr(): srahel C; srhl 
MXITB | ihl 4- dicens I1 | ut] et B | afe- 
ant 20*: offerant XTAa |olibis XB; ole- 
e O | purisimum O | hac CA8X | lu- 
in O; lucidissimum UM | ad concin- 
Bos 85 | partim in ras. [15? | concinandas 


la 


(eum 


| $ accipies CO; «accipies 


Lxxjy acerem À | 8 ego dominus O; ceg 
iv, Dir. sine mum, rw; g locntsd i oua marg. 
Mops LY. l. € et locutus est XXIIII. O5! ag; 24. 
- (prz iid Sine num. Us8. S et locutus est 
nanqa. 4 iP GCAT | «ut adferant A | (puris? 


SA : 
GCAT | | 3. (extra A | cin tabernaculo * ro on 


3. in tabernaculum CZTAOUNw; ta- 
bernaculo (in om.) T*o^?; tabernaculi 
(in om.) T?^do^* | foederis] Z9*; federis 
[ICATM: federis XIIP20*dvUrw()a; phe- 
deris A". €, h(ebr.) testimonii OS | federis 
-- domini XT | ponetque] O9*; ponet 
(que o/.) BOG?y | aharon C | aJ ad d»*; 
om. O | in mane] o* (in ma / ras.); ad 
mane OWUr«QsMac | domino cultu ritu- 
que] iz ras. et marg. An? | ritoque O | per- 
petuo] o^ (perpe in ras.); sempiterno O. 

4. candelabro] *?*P*; candelauro 
O: candalabro 29*; candelabrum [127 


) 


date? op? ys*Q agrelac | candelabrum -- 
testimonii 2T | mundissimo] ?**P*; mun- 
dissimum [IET P? OP? *() agrelac | " 
netur XA* | in conspectum o | domino » 
5. accipiens O; acciplas [1c | -— 
piensque (quoque om.) B | —— a 
dAOH; excoques G* | duodecem 


nes] *4| h(ebr.) duodecim placenta O9 | 
decimas -- ephi (M. 


« locutusque est 


us GCAÀ | 44. est T. 


. (locutusque 
— " LxillL. fe; LXXX. AT 


cet locutus est GA | 
cad concin- 


O domin 
ue est G 


M (sine num.) 
-! A | «ac Juciduirm G | 
netque CAT | 4cu" i 
2 sA | «qu sing 


LEviricus (XXIV, 6-11) 
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6 quorum Sérnos altrinsecus super 
mensam  purissimam coram 
Domino statues 

' et pones super eos tus lucidissi- 
mum 

ut sit panis in monumentum 
oblationis Domini 

$ per singula sabbata mutabuntur 
coram Domino 

suscepti a filiis Israhel foedere 
sempiterno 

? eruntque Aaron et filiorum eius 


ut comedant eos in loco sancto 
quia sanctum sanctorum est de 
sacrificiis Domini iure per. 
petuo. 
10 Ecce autem egressus filius mu- 
lieris israhelitis 
quem pepererat de viro aegyptio 
inter filios Israhel 
iurgatus est in castris cum viro 
israhelite 
!! cumque blasphemasset nomen 
et maledixisset ei 


7T. monument(um) GA; munimentum O | (monum)entum GO; monumento A | 
9. comedant GA; comedent O | 10. egressus AO; egressus est G | peperat GO | isra- 


helitae GA *. 


Deest p, 


6. corum A* | mensam» GC (a ir 
ras.) | coram] G? (in ras. m. ant.); quo- 
ram C; om. OM | statues] G*? (es ref.). 

7. et pones] ponesque X; et ponet 
A* | tus] ^**; thus CAXXToToaP?2p*x 
U5r^O agreToc; om. zt | licidissimum B | 
sint panes O* | panis] O9*; pani X«B 
OS9* | in monumentum] A8*XT*M*. in 
monimentum CA*?[]b XT? 0^BM? pvPoce? p 
U5FM(S1agrefpac; in monumentom OQc*. 
In munimentum XO; in monumento AT* 
o^*; in monimento T?do2? | oblotionis (?) 
Of; oblationibus UF | domino q. 

8. per sinla O9* | mustabuntur AH; 
mutabantur OH*;: mundabuntur BM, 
*| h(ebr.) praeparabuntur OG | coram om. 
O*'* | suscepta G; suscepti dz | israel 
(O! grelpac; isrhl X; ihl Il; isrl GARXoT 
MdnzevpUiaru Qsn . srahel C; srhl 2TB; 
srl A^; om. X | foedere] B*; federe [lc 
ATOWM. federe XIIPB? Oa: phedere Au | 
sepiterno WM, 

9. erunt (que om.) AHXTUM | aharon 
C | elus «e» Q^; 0m. OM | cómedant UM. 





6. (quorum GCAT | 7. 8 et 


comedent ^O; commedent Ur: come- 
derent [Ic | eas WF | sacrificio B | iure 
UF: iurae On, 

10. aegressus C | egressus -- est 
GIIOn4w* UB? (eras) FO. Cf. hebr, et 
LXX | mulieris 5/s. rep. B* | Israhelitis] 
OA*M«*; isrhlitis M; isrlitis GU BM; srahe- 
litis C; srhlitis XB; ihlitis [I^; israheli- 
üdis. ALO^?*?q; israelitidis. O1 gre[pac; 
Isrlitidis A829OSs; isrltidis OM; srhlitds 
2T | que £V; que B | pepererat] im ras. 
20* B? p??; pepereat oVv*; peperat GfAu* 
Xo7*09gms*oxQrM | egyptio XIIPDBOHWM 
(57; egiptio XTo: egiptio ARZwMUBOMq | 
israel gteíp8c; isrhl 2M; ihl Il; isrl GARE 
20TMpnzevpysrn(Q. srahel C; srhl A-X 
2TB | israhelite — A*TOOHAM?G?6; isra- 
helite At?M*;  israhelitae GA*dRA*zav 
OM*G*. israelite tel; srahelitae C; isra- 
helita AL*[1c M2 pa2Pp uyirw. israelita QJ 
qm$c; isrhlita XM; isrlita AH» O15 (sw: 
iIhlita [1P; srhlita XB; srlita XT. 

11. blasphemaset O; blasfemasset C 
X2TMB(OSM | blasphemasset -i- dei MO | 





gula GAT | (suscepti CA | 9. Pones O; (et pones CAT | ut sit GCA | 8. 4per sin- 


CA | 10. *| ecce XIIII. C2 xro 
LXXX. Ow; LXXXI. ATMoPp?. Div 
est A | 11.8 cumque | | 


ceruntque CAT | cut comed 
| XV. AO E medant 


H?2A2M2G2. 
Sine num. OWs 


O; «cumque GCAT. 


CA | 8 quia O; «quia 
; XXVIII. G; XXVIIII. b; LV. Ile; 
"^ | (quem pepererat A | ciurgatus 


LEVITICUS (XXIV. | 1-16) 


adductus est ad Mosen | 
vocabatur autem mater eius Sa. 
lumith fila Dabri de tribu 
Dan 
]giseruntque eum In carcerem 
donec nossent quid iuberet 
Dominus 
is qui locutus est ad Mosen !* di- 
cens 
educ blasphemum extra castra 
et ponant omnes qui audierunt 
manus suas super caput eius 


459 
et lapidet 
| Versus 
' et ad fili 
hel llios Israhel loqueris 
qui maledixerit Deg SUO 
4 PNE peccatum suum 
e qui blasphemaverit nomen 
Domini morte moriatur 
lapidibus Opprimet eum omnis 
multitudo 
Sive ile civis seu peregrinus 
fuerit 


qui blasphemaverit nomen Do- 


"Um populus ug; 


RM EC MM Mc c 5 RNEEMNNENNNENNA 


14. populus uniuersus GO; uniuersus 


16. seu GCÀ ; siue O. 


Deest Dv», 


nomen] fi al. in nomen O^ | nomen - 
dei CX2Tb^*; domini GCAB?[]XZoM B 
pRA?zeVPPU BF ()$2 qare[8 | maledixiset O ; 
maledixissent UM; maledixis [IC | ei orn. 
MO«*UM | moysen GATIZTBTM dRazov 
OOQna«PUsrM(Ogrelpac; moisen XXO9M; 
inoyses ? | uocauatur O; uocabitur czft | 
autem 4- et O |salumith] O6*; salomith 
XU*^; salumit GXZMP; solomith O67; 
salamut O^ | filia dabri de tribu dan] iz 
"as. o^ | filii Os | dari Os4«*; dibri O6? 
Ubri it ras); badri [1| tribubudan A*. 
12. miseruitque] &^t (eruntque iz 
Fas. | noscent a; nosset 4tOM« | quid j 
qui G*AL* | iuueret A. 
I3. qui] [1»*. et [1p2 | locutus est 
t dominus [1 | ad mo(y)sen dicens] /7 
- we) moysen GATIZTBTM Raz6vVO 
"HPUBFMOS: ave[pac : moisen XX9M. 
" !4. educ At; eduo W^ | blasphe- 
blas $**P*: blastemum CALXZTMO O5"; 
runt E B | ponent AO^*Ur^ | odie- 
| suas om. O | lapident O | eum 


populus A | 15. portabit GA; portauit O | 


^. uniuersus (omnis) populus ZoAQH 
Urw(), 

15. et ad filios — peccatum suum | 
in ras. VF? | israel grelpac; isrhl 2M; ihl 
[1; isl GAHZoTMdRazepUsE?"(); srahel 
C; srhl A-X2TB | loqueris [129 | hmo 
O*; bis rep. Q^ | portauit [10O; £s rep. 
B* | peccatum] &^* (pe in ras.). 

16. qui om. UF* | qui 4- maledixerit 
et UM | plasphemauerit c^; maledixerit 
[1 | nomen] * al. in nomen O^ | morietur 
o^ | obprimet ATO^M; opremet O; op- 
priment G; obruet q4Q | omnis multi- 
tudo] in ras. 1^? | omnts 4- dii d Q1 | 
multitudo -4- populi [152 30M BTMÓ" en 
Dip BrFM agel8; 4 pupuli Sani | illi —— 
illis B | ciuis] $**P**; ciues 27M" : 
On*AMop? Qjr* | (seu) peregrinus — din 
ei rescripsit G^ in ras. | seu — G hen 
X^B ATMdR2AzovPi prn? qm; ys n 
pR*OOPOSM arelac | siue -r ille | ^ 
grinus O | ^v siue ille m cel 
ciuis g | qui.J quia IT^ | — 17. ho- 
non habet domini O9 | moriatu 


TT 
"mnis ija* | uniuersus] omnis OHWUF | 
untque GCAT | 


à 

audias €8t CA | (vocabatur GCAT | L 
G | (quid iuberet G | 13. $ qui 

À | «manus G | «et lapidet A 


POnant q 
üCAT 


«qu; 
qui Plasphemaveri, GCAÁ. 


. S8 miserum 


tque O; (miser 


GAT | 14 (educ GCAT | «et 


prr homo O; (homo 
d GCAT | $ homo -— 
dert g sive ie O; 4S!Vé ille G 


LEviTicUs (XXIV, 16-23) 


460 


mini morte moriatur | 
!7 qui percusserit et occiderit homi- 
nem morte moriatur 
I8 qui percusserit animal reddat 
vicarium 
id est animam pro anima 
1? qui inrogaverit maculam cuilibet 
civium suorum 
sicut fecit fiat ei 
29 fracturam pro fractura oculum 
pro oculo dentem pro dente 
restituet 


qualem inflixerit maculam talem 
sustinere cogetur 
?! qui percusserit iumentum reddet 
aliud 
qui percusserit hominem punietur 
2 aequum iudicium sit inter vos 
sive peregrinus sive civis pec- 


caverit 
quia ego sum Dominus Deus 
vester 
?3 |ocutusque est Moses ad filios 
Israhel 





19. fiat CATIO; fiet A | 20. intlixerit CAITITMO; inflixerat A; infixerat G | 
21. reddet GA; reddat O | 22. pecca(u)erit GA; peccauerint O | ego sum dns GO; 
ego düs A | 23. lo(c)yutusque GO; locutus (que or.) A. 


Deest WU», 


minem morte om. XUM per homoeoteleu- 
ton | moratur At. 

17. percusserit] maledixerit [1c | 
occidit O. 

18. percusserit 4- et occiderit XT | 
reddet C[IopPO^M*UMarefac | anima XT 
U5*: animal U^ | pro animam XO*. 

19. inrogauerit] A-*M*; inrogaberit 
X27; inrrogauerit UF?; irrogauerit AC?[1 
Z0^M* UO aqgrelpac; interrogauerit UjF* | 
cuiliuet BA; quilibet UM; o;;, C* | sicut | 
QA*; sic OV? | fecit] /n ras. WF? | fecit i- 
sic ZToOM*^ BTMdo Ov? (ip ras.) pysr (si 
agtelbaác cum hebr. et LXX | iet ei] in 
ras. OM^ | fiat - CAXIIOO^S P? Os; fiet 
G«*ZATMoO0Ow P* yarn Q1 agrelpac; fi»et 
D; facit O" | ei] illi A. 

20. ifr. pro fracturam Q; fr. pro 
factura V*Of | oculo] oculu O* | den- 
tem ] dente [IcB | qualem] qui idem C | 
———————.- 








S qui percusserit CAO; (qui percusserit Gc | 18. € qui percusserit 
S qui percusserit CO; (qui percusserit GcAT | «id 
XXX. B; S qui Inrogaverit CO; «qui Inrogaverit GCA 
" CAT | coculum GCT E« 


: 8 Qui percusserit iument 
GAT | 8 qui percusserit hominem CO; (qui perc 


grinus GA | (sive 
| 8 locutusque est GCA ; 
; Xlocutusque est T. 


XXVIIII. G: racturai 


) N 


CAT | «talem GC | 21 


C; (aequum GAT | (sive pere 
est Div. sine num. OUw : 





X —— 
17. f| qui percusserit LVI. I; LXXXI. Qv; LXXXIL ATMoP?: 


inflexerit O*v*; influxerit UF: infixerit X 
290; inflixerat A; infixerat GXT | suste- 
nere À; sustere O. 

21. iumentum — qui percusserit 
om. llc per homoeoteleuton | reddat CX 
MOO"WUrM(S^ qi | aliud] GC; aliut CXT 
b; alium G! (corr.) XO^* | punietur ] AL* 
(im textu); morietur At? (ig marg.) àT 
cum hebr. et cf. LXX. 

22. equum ABX[IPOHUBOS:q: he- 
quum C; equm Ow; et qum XT | sit] fue- 
rit 2T | pergrinus O | ciues TM*dRA*zovP 
On*AMGD*UB* | e^, siue ciuis siue pere- 
grinus ()M | peccaberit GXZX^*B; peccaue- 
rint COUB*, €  h(ebr.) fuerit Oc | sum ori. 
AGOM 1 cum hebr. | deus uester or. QW. 

23. lo(c)utus (que om.) AO^* | est 
om. [Ico*dz | moyses GATIXTBTM oO 
OH"AMPUBFMOare[paC; moises X yow | is- 
rael grelpàc; isrhl 2; ihl []; isr] GA» 





; Div. sine num. Us: 
Div. sine num. U^: 
est GCA | 19. * qui Inrogaverit 
I| «sicut GcCA | 20, * fracturam 
dentem GC | $8 qualem O; «qualem 
um CO; cqui percusserit Iumentum 
usserit hominem GAT | 22. S aequum 
civis G | (quia CA | 23. € locutusque 


LEVITICUS (XXIV. 24.. 


el eduxerunt eum qui blasphe- 
maverat extra castra 
4c lapidibus oppresserunt 
eceruntque filii Israhel sicut 
praeceperat Dominus Mosi. 
XXV. ! Locutusque est Dominus 
4d Mosen in monte Sinai di. 


cens 
; loquere filiis Israhel et dices ad 


eos 
quando ingressi fueritis terram 


XXV, 5) 
461 


Obis Sabba. 
mini 


quam €go dabo y 
tizet Sabbatum Dg 
B annis seres agrum tuum 
et sex annis putabis vineam tuam 
" colligesque fructus eius 
eptimo autem anno sabbatum 
erit terrae requietionis Domini 
4BTUm non seres et vineam non 
putabis 


5 $ 
quae sponte gignit humus non 
metes 


MM MMC M CC OMM 


XXV. 1. lo(c)jutusque est GA; locutus est O | 2. dài G ] 
: | À; dàm O | 3. j 
G*O | colligesque GO; collegesque A | fructus AO; fructum G | 4. Lbs sem 


potauis O. 


Deest Up. 


TMoRZevPUBFM(): srahel C; srhl Ac. XXT 
B | et eduxerunt] B? (et edu iz ras.) | 
aeduxerunt UF; adduxerunt OS*M; edu. 
xerint U^ | blaspemauerat O"*; plasphe- 
mauerat O^*; blasfemauerit OM; blasfe- 
maberit 2T | ^, eum extra castra qui 
blasphemauerat P* | hac CABXUM; et 2 
O* | oppraesserunt T6»^; oppresserunt 
re; oppreserunt A8HO8*; opreserunt O | 
lis A"[lcXTcbP* | israel grefogc; isrhl 
?^; ihl Il; isl GAxZoTMbRzovP er^ Q; 
Nh] CXZTB; sr] At | sicuti C | praece- 
Pera G* | moysi GATITZTBTMOORB^MP 
J»""OQgrefpc: mois XXow. 
.. XXV. 1. locutusque — 2. loquere 
"- ^ ras. U?? | Jocutus (que om.) A* 
ee Pag loquutus (que om.) AP 
M60 ^8 | ad om. B | moysen GATIBT 
O'AMPis?FMOsiare[pac; moisen X 
j, Ioiser -- dicens XT* | in om. (»"* | 
A A: L^BU^ |sinai] B*; sinay C 
' Synai AL[]popPus?r ()sMga; synay 


MYXB2. 
| Syna QJ , : " 
Synaj Q^ (P | ^, dicens in mon 


M i EE ams age M d 


" "duxerunt A | «ac lapidibus GA | «feceru 
XXV. 1, «I locutusque est XXV. O5/ag; 
que est CA: 8 II. Q*; «locutusque € 
CAT | «sabbatizet GC | 3. 8 sex à 
esque GC | 4. «septimo GAT | (agrum 


S locuta 
Atando Q 
| «Collig 


ntque GCAT. 


st OT | 2. 8 loq? 


2. loquere I1c | filiisr! pz* | filii VF; 
filis O | israel O*grelp8c; isrhl Ev; ihl 
[1; isrl GARZOTM RzovPUisrM (sw: srahel 
C; srhl A-X2T7B | terram om. Ost | dauo 
Gt | sabbatizet] P*; sabbathizet r[b; sub- 
batizet A"; sabbatizent X; sabbatizes 3€; 
sabbatizat O'*; sabbatizetis ()5; sabbathi- 
zetis €; sabbatizate D?UBrFM, «^ h(ebr.) 
(--) terra O6 | dominum O; domino (^ 
agrec cum. hebr. et LXX. 

3. seris O | et om. O^* | putauis G* 
O; potabis ALH*X[IcXTO*MBTOpR*A*Z*GVP 
OP*WUs5r«; amputabis Q5 | tuum AM | col- 
ligesque] €"* (col in ras.); collegesque 
AL*A | fructum GXOH *AM€6, | 

4. anno om. A! | erit ] est O | requie 
tionis XM; requiestionis Qu*, NUS 
Q^ | seris O; seras y* | et o. be 
uinieam A. | potabis Nu XTICZ" 
dnsaszkovPo p YU pP potauis O. 

5. que CA"XIPOUswQq | spon ' 

dpRA*Z*G | gignet agrelgc; igni 
——-— tet [1c; mentes dz* | 
iy^ | humas Au* | metet b uas $A*. 
ubas A-X; huuas C; UA9 7 7 


RM e EE 


——g— 


BÀ 
QUWUBFM : 
CAT | 
annis 


. Div. siue num. 
25. Qv? (marg-); » t 
i T | «et sex 
is O; x annis CA 
anie T 5, (quae sponte G 


LEeviricus (XXV, 5-10) 


462 


et uvas primitiarum tuarum non 
colliges quasi vindemiam 
annus enim requietionis terrae 
est 
6 sed erunt vobis in cibum 
tibi et servo tuo ancillae et mer- 
cennario tuo et advenae qui 
peregrinantur apud te 
7 iumentis tuis et pecoribus 
omnia quae nascuntur praebe- 
bunt cibum 
3 numerabis quoque tibi septem 


ebdomades annorum 
id est septem septies quae simul 
faciunt annos quadraginta no- 
vem 
? et clanges bucina mense septimo 
decimo die mensis 
propitiationis tempore in universa 
terra vestra 
!0 sanctificabisque annum quinqua- 
gesimum 
et vocabis remissionem cunctis 
habitatoribus terrae tuae 





6. ancillae GA; et ancillae O | aput GAO | 8. quoque tibi GA; tibi quoque O | 
9. clanges AO?; clangens O*; clangentes G | decimo AO*; decimaGO? | 10. tuae G? 


AO; om. G*. 


Deest WW», 


q h(ebr.) et uuas quas u[....] adtulerit 
[...] quasi uindemiam O6 | tuarum bis 
rep. O* | non om. P* | quia si ^* | uin- 
demia OS | ^, quasi uindemia(m) non 
colliges OS^ | anno O" | requietionis 
terrae est] in ras. spat. brev. O^? | requie- 
stionis O"*; requiescionis OM | requie- 
scionis -j- est O^ | terre]o*? (ter iz ras.) | 
^w est terrae XoPyr, | 

6. uobis — aduen(a)e qui] /z. ras. 
U** | seruo tuo — qui peregrinantur] 
in ras. [I | tuo -I- et OQ? cum hebr. 
LXX et Aug. quaest. in lev. 89 | ancillae 
-r tu(a)e 9MBOP?Or cum hebr. LX X et 
Aug. loc. cit. | et (ante aduenae) or. Ow | 
aduena 2^ | que C | peregrinantur apud 
te] parf. in ras. O^? | peregrinantur ] 
d^*z*O6w*c*(M*; bpergrinantur O; pere- 
grinatur CXXBTMdoR4?2z2evePguu2? P^ 
QS:M?agrela. Cf. LXX ef Aug. loc. cit.; 
morantur [I» | aput GCXZT^BAOOM, 

T. tuis om. OS? | et] hac X | peco- 
riuus G* | ^, et pecoribus tuis ()s*J« 
omnibus F^ | que CABX[IDXTUBOsq | 


— ———— MÀ— — — 7 amm m 
— 





Com c—— — a — —— £a€— E 





cet uvas GA | «annus CA | 6. $ sed er 
GT | €et mercennario G | Cet advenae G 


clanges GCAT | XÁ/mense G | 


nascunt 2* | praebebunt] ^7? (praebe /z 
ras.); praeuebunt A; preuebunt C; tibi 
erunt in X. Cf. hebr. LX X et Aug. loc. cit. | 
pr(a)ebebunt -- in 9*; |. uobis rw, 

8. nu«merabis M; numerauis O; 
numerabitis O9* | tibi] in ras. C?; om. 
UÜ* |^. tibi quoque OU | aebdomadas 
05; hebdomadas Cagrelbac; ebdomas 
OM** | septem om. G* | ^, septies septem 
2TO are[pac | que CABXTIIDUBMOsw q; qua 
O; qui XT | ^, faciunt simul ^ | annos 
om. agte | ^. xLIX annos OM, | 

9. clangens AB*O*a |. clangentes 
G | buccina Osgrefpac; bucinam XTo | 
septimo —- et OM | decimo — AO*:; de- 
cima GCAXIXZBTMoO? OPUsrw(Q) qgre[ 
D8C | propitiationis -1-. est U8?F*M | tem.- 
pore 27; temporae C | in orm. doyw | 
uestra orn, []D**o()M 
| 10. sanctificauisque Q | uinquaces- 
"nem ACT; Mr Ao a Ts. 
quinquagissimum Q) | uocabis] B? (ca 
77 'às.); uocauis O; uacabis [ID* | tuae] 
uestrae t; om, Q*Wjin | ^v enim est Ow | 








AT | Zomnia CA | 8. *| nu- 
| «numerabis GT | ^id est CA | 
C propitiationis 
| Cet vocabis A. . 


LEVITICUS (XXV, 10-1 6) 


e est enim iobeleus 
:evertetur homo ad possessionem 
suam 
a unusquisque redit ad fami. 
liam pristinam 
!! quia jiobeleus est et quinquage- 
simus anrnus 
non seretis neque metetis 
sponte in agro nascentia et pri- 
mitias vindemiae non colligetis 
1? ob sanctificationem iobelei 


pau sss 


10. iobeleus GO; iubeleus A | redit GA*; redeat O (cf. v. 28 
familiam suam O | 11. iobeleus GAO (cf. vy. 12, 13, 14, 16 vi 


sed ^ 
Sinon ablata comedetis 
lobelei l'edient omnes ad 
! DOossessiones Suas 
u 
q "ue vendes quippiam civj 
UO vel emes ab eo 
Dé contristes fratrem tuum 
sed luxta numerum annorum 
lobelei emes ab eo 


IS a 3 
et iuxta Supputationem frugum 
vendet tibi 


16 
quanto plus anni remanserint 


) | familiam GA; 
) | et quinquage- 


simus GO; quinquagesimus À | 12. ablata GO; oblata A | 16. quando plus GO* 


Deest WD, 


iobeleus - GAL*B*O ip; iubeleus CXTIIX 
AMoOn*A«cpUs?r?M()J: iubileus AL2HB? 
TOn*J?*r*()M agrelac | reuertitur A* | 
homo om. P* | possesionem XT; poses- 
sionem O; possionem P* | redit — GA*; 
redeat 2TO; rediat OH*; rediet CAXTI 
40M BA?TMopRA? ZGVPOH? A'1G Pip 8rM() agre 
lpàc; rediget b^* | familiam -- suam Tl 
O cum hebr. LXX et Hesych. in Lev. 
(apud Sab.) | pristinam] in ras. 7. 
... H. quia] quo At*; qui ad A" | 
lobeleus] AL*B*;: iubeleus CXI1ZM? 
DIwtovPQuuzw202 pijB2 F4: iubileus At^ 
B TM*$A*9ga*u*o*B*M()SM aareíac | et | 
Id est C; oj. 2oMBAr | quinquagensimus 
"| ^v annus quinquagesimus ()M | 
"TIS O: seratis D*- reseretis cb^* | ne- 
ed atque qÍ | meteritis O; metis A-*; 
ed t | spontea o^ | primitiis X | 
lndef m. P. * h(ebr.) et uineam non 
a D sed in agro [..... co ]me- 
| *»non 2T | collegetis CAB*P*. 
12. sancti . ficationem G; sanctifica- 


Xta GA 


Q3; iubilei A28B? TOA*UF*MOsM agrelac | 
sed statim ablata comedetis om. Tt | ab- 
lata] A-*; oblata At? XII0MBAcQm8?v?o? 
Pysrw()s1:4*ar[p3c; oblatam QH*AM*o*, 
«| Antiqui: « sed statimoblata comedetis ». 
Elata a Deo, id est sponte nascentia: 
unde hebr. habet: prouentus Gui. | 
commedetis UFM, 

13. iobelei] AtU*B*; iubelei CXII2 
MdoRA*zaPOP Us*rQ; iubelaei eV; iubilei 
Ac28B2 TUMQSM^ qgrelac; iubeleo p^? UP" | 
redeant Q$^; redibunt A; redigent dp^* | 
^, omnes redeant (^ | ad possessionem 
suam dztUs* | ad posessionis O. | 

14. uendes ] U5? (des iz ras.); uindes 
BA* | ciuio j^ | emis M* | habeo An* 
w5* | nec UF* | contrist»es T ; contristem 
P* |^. annorum numerum À | a: 
AL*B*; iubelel CXIZMoOPUsr(Q; iat 
lei AL28 B? TUMQSM agrelac | aemes 
mes UM*. 

15. et orn. 


uendet tibi] ue 


X | supputationim 7 


ndentibus C | uindet T*. 
anti £M; quando 


anto GCAT. 


] | ys*, qu | 
en ' Significationem UF | iobelei] reQugege [ plures Q ribac | anni 4- 
| lubelei CX [1 Mopona?wo p yer? IN 
( 1. uia GA | 3 non 
"» Oi (non seretis GCAT | «neque metetis G | (SP no GCAT | (redient : 
4 H sanctificationem GA | «sed statim m ^ | «ne contristes GÀ | se 

lu GA |. CO; 8 IIII. Qv; «quando GAT | ive * 


I5. (et iuxta GA | 16. (qu 


Leviricus (XXV, 16-21) 


464 


post iobeleum tanto crescet 
et pretium | 
et quanto minus temporis nume- 
raveris tanto minoris et emptio 
constabit 
tempus enim frugum  vendet 
tibi 
!7 nolite adfligere contribules ve- 
stros 
sed timeat unusquisque Deum 
suum 
quia ego Dominus Deus vester 
13 facite praecepta mea et iudicia 
custodite et implete ea 


ut habitare possitis in terra 


absque ullo pavore 
et gignat vobis humus fructus 
SuOS 
quibus vescamini usque ad satu- 
ritatem 
nullius impetum formidantes 
2 quod si dixeritis quid comede- 
mus anno septimo 
si non f severimus f neque colle- 
gerimus fruges nostras 
?! dabo benedictionem meam vobis 
anno sexto 
et faciet fructus trium annorum 


ERE ERNEUT 


16. praetium GAO | et em(p)tio GO; emptio A | 17. contribules AO; contribulos 
G | 20. seruerimus GA; seuerimus O (Cf. Gen. 26, 12 eft loca ibidem adducta) | 
colligerimus AO | 21. faciet GATITM; facietis CA; faciat O. 


Desunt U^ et X a v. 17, sed timeat, usque ad XXVII, 21, cum iubilei; refecit 
vero manus saec. XVI folium cuius textus (X2) ex editis desumptus est. 


huic C | remanserint] U5? (int iz ras.); 
remanserit TU | iobeleum] A-*B*: iube- 
leu CXI12MoOPUs5rQ:. iubileum At29 
B^TU^()5^ garelac | i(u)beleum -1- et U 57 | 
tanto] tan Uv | et om. AQ | praetium 
GA; pretium AtO | et om. agre | tempore 
G | numeraueris] l1P*O^*; numeraberis 
A[Ip? ZTMBTop4?zP? Q4? DUUB*- nurnerabiris 
RA*GVP* | minoris] d?*; minosit On*; 
minor sit O5?: minor AM B er? ys*rnw. 
minus (5), «| antiqui habent « tanto mi- 
noris constabit » Guill Ra. al. et mo- 
derni « tanto minus emtori constabit ». 
lac. | et om. llAUB? OM | emtio XXTMBO: 
emptio «» PP? (o /5 pas.) | constauit C; 
constat B| frugum] /z ras. T! | uindet T*, 
l7. atigere Gt; adfugere AL* | con- 
tribules] P*5; contribulos GXBTo096P? | 
timent Xo* | deum] dominum 
om. 1TO | ego -- sum dnx, 
18. et iudicia oj. YT | inplete CBO 


U^ | quia 





«et quanto GCAT | tempus enim GC 
| À 
GCA | «quia A | 18. $ facite CO. 


$8! non GA | «neque G | 21. 3 dabo O; 


O^6; facite G | eam O"! | possetis A | in 
tera X3; in terran C | ullo] illo O^*:; 
om. 2T*o* | pauore] Ot? (r ign ras.). 

19. gignet B; gignant Uf | humus ] 
unus U« | fructos P* | suos o;i. XT | ue- 
scemini 27; uescimini q | usque] A? (us 
in ras.) | ad] in A | nullius] Gc (us iz 
ras.); nullus A-tcp** | impitum O | formi- 
datis O. 

20. dixerit«is dpz? (t /5 "as.); dixe- 
retis Ou* | comedemus] M? (alt. m in 
"as.); commedemus O'i*ijj«. comedimus 
O; comedetis C | seruerimus GCA'-2BA 
Qn*A*M*6*:; seminauerimus UrM | college- 
rimus] oz*; colligerimus [IrZTOBBATM* 
4720 Quaun*c* px ir (Q**; colligeremus 
U5; colligemus WU«, 

21. dabo -|- uobis dz* | uobis om. 
Il | faciat O; facies UF; facietis CA | fru- 
ctus] B? (fruc in "as.); fructum [lctXT 
U^ | ^, annorum trium js. 


—HÓ—HÀ € —À 
COM — am 


i 17. $ nolite O; «nolite GCAT | /sed timeat 


à , facit 
(quibus A | 8 nullius O. Padel bes Y | Cut habitare A | 


| 19. cet gignat GA | 
quod si C; $ V. O^; (quod si GAT | 


«dabo GCAT | Xet faciet GA. 


LEVITICUS (XXV, 22-27) 


n gerelisque anno octavo et come. 
detis veteres fruges usque ad 
nonum annum 

donec mova nascantur edetis 
vetera 

sierra quoque non veniet in per- 
petuum 

quia mea est et vos advenae et 
coloni mei estis 

4 ynde cuncta regio possessionis 
vestrae 

sub redemptionis condicione ven- 
detur 

?5si adtenuatus frater tuus vendi- 


| 465 
, derit POSsessiunculam suam 
voluerit PTOpinquus eius po- 


test redimere 
"- quod ille vendi. 


26 c; 
SI autem non habuerit 
mum 


et ipse pretium ad redimendum 
. potuerit invenire 
conputabuntur fructus ex eo 
tempore quo vendidit 


et quod reliquum est reddet em- 
ptori 


sicque 
suam 


proxi- 


recipiet possessionem 





——————————————— MÀ LLL 
22. nonum annum GÀ; annum om. O | 23. ueniet GA ; uenit O*; ueniat O? | 


24. condicione GAO (Cf. v. 42, contra Gen. 


47, 26) | 25. adtenuatus AO; attenuatus 


G | 26. praetum GAO | 27. recipiet GA; recipiat O. 


Desunt X (suppl. Xa) Wr, 


22. seritisque O | octabo GXa27?O; 
hoctabo C; actauo OM; ocbo XT*; octaua 
2** | et] ut UF* | comederetis VF | ue- 
teris UM | ^, fruges ueteres AOHOSM | ad 
no(uum annum] iz ras. A"! | nouum 
MPH picon*awo*p*: nobum O. *| à no- 
num O^; al nouum AL228? (in marg.) | 
annum om, 0*O | ^, annum no(u)um 
'l | noba O | edetis uetera or. O | hedetis 
C; aedetis TUF; et detis AH. 

23. tera Xa | uenit TO*; ueniat O*; 
"éndetur XaTcpouopui«O grelpac; uen- 
ditur UF: uenundetur AU. «| à uendetur 
ON | imperpetuum ij&OMg | perptuum 
x | uos Cr et OHAMG* | aduenae | uinea 
s €t C; om, cas | colone A**; oloni 

* ^ h(ebr.) et coloni apud (me ?] O9. 

24. possessiones AL*; posesionis 27; 
PeSSessionis D | redemptiones UF* | con- 
iones (jn | condi(c)ione 2- his OHAM*O 


P | üindetur T*. 
md RR. aM ia 
a GCAT | «qu 


"M [ 
A | Sfetisque GAT | «donec OCA | «edetis 


. Cund 
LXXxiit A ry, 


GA | 26. 8 sin autem O; «sin 2 


GCAT | «sub redemptionis 


ATMoP?: Div. sine num. W9^; 8 si adte! 


tem GCAT | cet ipse 
GCAT | cet quod A | «sicque GCA- 


25. adtenuatur U/* | a(t)tenuatus 4 
fuerit ^ | uendederit A** | possessiun- 
gulam d*? (part. in ras.); possessionem 
()M | uoluerint ÀA* | propincus ÀM:; pro- 
pinquis ? | potest] A* (m. ant. in marg.) 
[]15? (test in ras.); po»test XT. poste A*; 
postea A (in fextu) lle | redimere da. 
redemere AM*dÀ^?v | ille] corr. A^; 
ille O. 
^ 26. sin] si BUM | proxi«mum o^ 
(xi in ras.) | redemendum qu | 
poterit OM* | ^v inuenire potuerit nM 
21. computabitur 29 | fruccus iat 
ex eodem (5 | quod idis. "n 
O: uendiderit [Ic | et quo &. 

| tori | redemptori G | reddat o^ X 
n A-*ZTB; epmtori F; empor : : 
iced Q^o*; temporis Md — 

— T OS : 
d pec p | dum] AU 
em O; 


n 

(a corr.)- Ec 
terra O; (tetT M. 

G | 23 3 ; adtenuatus LXxxil. » t 

A125.'7 5 * tus G | «e 


(si adtenuaá 


1uatus CAO; GA | 01. (conputa- 


30 


Leviricus (XXV, 28-32) 


460 


23 quod si non invenerit manus 
eius ut reddat pretium 
habebit emptor quod emerat 
usque ad annum iobeleum 
in ipso enim omnis venditio re- 
dit ad dominum et ad posses- 
sorem pristinum 
9 qui vendiderit domum intra urbis 
muros habebit licentiam redi- 
mendi donec unus impleatur 
annus 
39 si non redemerit et anni circu- 


——— M ——— — — — HEP — ono — — Ul» ——— o mm 0 o —M— 


lus fuerit evolutus 
emptor possidebit eam et posteri 
eius in perpetuum 
et redimi non poterit etiam in 
iobeleo 
3. sin autem in villa fuerit domus 
quae muros non habet agro- 
rum iure venditur 
si ante redempta non fuerit in 
iobeleo revertetur ad domi- 


num 
32 aedes levitarum quae in urbibus 


E D o ——— —Ga a ——P—Q— tZ 
"-———————————— "AOL c —Á— DC ( 


- -- ———— — — — 


28. praetium GA | 30. redemerit GA; redimerit O | 31. uenditur AO; uendetur 


G | redemta GO. 


Desunt X (suppl. Xa) i». 


28. quod si non] corr. ^* | inue- 
niet [1 | ut] unde 2T | anum X2 | iobeleum jJ 
Ar-*; ijiobelum Gt; iubeleum CII2M $O 
PU5F(»; iubileum At-?8XaTUM()SM ggarel 
&c | omnes O | uinditio T* | rediet AHZ«; 
redibit XaO refoac; reddit XTd*pA*P*; red- 
det A*- | adüm ^^* | dün AXa[IZTOBM* 
p4^oupPuUr((OMag | et om. Af | posses- 
sorem] A8? (orem /: ras.); possesorem 
AT: possessessorem 4^*; possessionem 
[lc | possessorem 4- suum €!*., 

29. domum -r- suam (S5 | urbes P* | 
muros ] iz ras. 5?^; murus OH | ^, muros 
urbis (09) | redemendi T*dR^46vP* | do. 
nec«ss« ^| unus ori. 20 | impleaturssss* 
dz | anus Xa | ^, annus impleatur Qs. 

30. redemerit] T*d^*z*; redimerit 
CA-ZTBT* ^?z? UM | aeuolutus UUF; re- 
uolutus Xa | emptors««««» P ! possidebit] 
in ras. N"*; possedebit T*M* | eam] in 
ras. NU* | imperpetuum [IcXocpPuBrw (vq | 
perpetuoum OH* | (redim)ient non po- 
terit in iubileo (etiam om.) Xa? in ras. | 
redemi T*«dRA*z*cv px | poterat opa*. 
potest A | etiam orm; Xa | in om. []cb* 


Ec ---—- — ái d 
——— hA 
—— ———————— — — 
—— HH — — — 
— OMÓMMM — 
— —— —  MÀ— — 
—— M — 


D—— 
M ám 


28. S quod si O; (quod si GCAT | S habebit O: 
«redit G | 29. 8 qui vendiderit CAO; S Il. Ox: 


«donec G | 30. ^si non GCAT | cem 
autem GAT | «4 


ptor A | cet redimi 
agrorum GC | (si ante GCAT | 32. S imi GA | 31. 


O't* | iobeleo] A-*B*; iubeleo CI12Md 
OPUB?Q*. iubileo At?H Xa? B? TUB*FM 
OQ57?M agrel[ac. 

31. in uillam Tc*6 | domus — 33. ur- 
bium leuitarum] zz ras. 1€? | que CAHT[ID 
U5*M()q | murus 2VO*; ori. [177 | ha«*bet 
o^ | agrorum] iz ras. O"? | iure WF | 
uenditur A*O; uendetur GCAXa[Ic?»xB 
A*TMOOPUsPr*()agre[pac | ^, uendetur 
iure agrorum 2*B; iure uendetur agrorum 
O" | si ante] sin ante Z7; si antea X^; 
si autem [Ic€?P(w; sin autem X9 (sed vid. 
corr. O8. €| « Sin ante redempta... ad 
dominum. Aedes ». Alii habent «siautem Z 
sed nec antiquiores nec hebraeus men- 
tionem faciunt eius quod est « autem » 
Guill. Vel « autem », Ba. « sin autem », 
antiqui « si ante » /ac. | fuerit] Ur. 
fuerint U** | ^, non fuerit redempta Ow | 
lobeleo] At*B*: iubeleo C[Ic20MooP 
UsrQ: lubileo At2u Xa B? T lU» ()s« agrel 
8C | dim AXa Ic »2 BoAPUsrM OM G | do- 
minum -j- suum XaOoP?Qsar. 

32. aedes] A**; edes Au? Xa[]c2 yb 


(03:0. hedes C; sedes Ow | que CABXa 


-— — 
—— —Á a — 
—À n 
—M 
——— — À—— 
—— — 


— MÀ — 








M Á——— VÀ — 


(habebit GA | cin ipso GCAT | 
«qui vendiderit GT | «habebit G | 
8 Sin autem CO; csin 
aedes CO; 8 III. (0M; (aedes GAT. 


LEVITICUS (XXV. 32-38) 


sunt semper possunt redimi "TT 467 
" " . e ri 

3 ej redemptae non fuerint in iobe. ii Pis, num 

leo revertentur ad dominos 5 ne aec; tecum 
quia domus urbium leviticarum Meier des USUraS ab eo mec 
: : . uam : e 
pro possessionibus sunt inter time Iun 12s — 
iT hel ut vivere ] 
filios Isra Sit. frater tuus apud te i 

«suburbana autem eorum non ?' pecuniam tuam 'c al 

venient quia possessio sempi- non dabis ei ad 


i; usuram 
terna es et fr 
: ugum superabu 
5c adtenuatus fuerit frater tuus exiges F ndantiam non 


et infirmus manu 


38 : 
| | ego Dominus Deus vester qui 
et susceperis eum quasi advenam 


eduxi vos de terra Aegypti 
——————— HÉRRRBRBBRBRBBBRBRBRBBRN 





33. ad dominos GA; ad dominum O | 36. ne accipias GA; nec accipies O | 
aput GAO. 


Desunt X (suppl. Xa) Up, 


[|*52TU5()53a | in uruibus O; in urbes ueneant Xa[]D? (/m ras.) bRA?zGv? ge[pac; 
P*; in urbe P^ | «possunt A"; posunt uaeneant r; uendent CAZTMUBFM; yen- 
X3; possent a | redemi d^*vP*OA4*; re- dant ZoB; inuenient [1€ | posessio O | sem- 
demedi P*. pitena Gf. 

jJ. redemte 3TOH; demptae d^*; 35. atenuatus Xa | fuerit om. [lc* | 
redemta O | fuerint] sunt [1c? | in om. infirmu (?) G* | dne $^ | et om. Xa | 
'*»* | iobeleo] AL*B*; iubeleo Cr1c?» susciperis O!O!; susciperit Of | pere- 
2MOÓOPUsrQ:s iubileo A?" XaB?TUM —  grinus (?) P*. i 
(5 qgre[ac | reuertetur O ! dmnos B; 36. ne] nec OO"; non C | acciptes 


düos A" Xa[Ic? Yun? (corr.) M Qs1g; do- Tó^O | usuram O^MoUs* | hab -— 
minum O; düm Q^ | dominos -d- suos ^v, ab eo usura(s) "" | gere Se Ax 
O^lqui C | domos CET^BO^*w* | um- quod d»* | dedisti -i- el A we : 
brium d^ | leuiticaru;] part. in ras. VIP* QI ir^ fuam] tum ot | 
95 leuitarum CAt*HXa[Ic? Xro*Qw aelat | — goi | yd E B | exiges] 
PO 0r. [ICI | possissionibus A-*; poses- Meus : x Hye es -4- ab eo 29. 
Jonibus O: positionibus 5; pessionibus exies 2T* | 29 eduxit O | de o7. 
in: Possessionesque iU« | sunt or. &* | n Y e[p | egypt! BO" 
"v Sunt pro possessionibus QS | israel Xa io* | terra - 4-4 egipti CAsXa Z0? 
Ü'gtebáe: isch] pw; inp TM ied GA*zo — UO CEP" ^r 


elp | terra [1e | 
terram - chanaan : 
sri M evPUarmQsu; srahel C; srhl XTB; Qna | canaan X7^ | et essem 


chanan £9" 5 epa ; ut 
. , p? ys ( agtt ) 

Q *. eorum og, XT | ^, eorum autem ie AMO rM etazovee prim "me 

essem 


| enient] P? (i corz.); ueniant T&^*; — 


3 pu Nm 


V — c 
LL — 


U^. Weera aus € p MeEWOS 4 CA | 34. (subur- 


tur G | «qu! | ad 
* 3s l'edemptae O; «si redemptae GCAT | gine si adtenuatus GCAO; $$! lius 
ien CAT | 35. «| ii adtenuatus XXXI. B; LXII. i : accipias ras p? 
Q atus T | Cet neu GA | cet vixerit Á | 36. rl ^et frugum | 38. 5 
K ime O; «time GCAT | 37. (pecuniam GCA , 


dog : 
linus ; Cego dominus GCAT. 


468 


ut darem vobis terram Chanaan 
et essem vester Deus 
39 sj paupertate conpulsus vendi- 
derit se tibi frater tuus 
non eum opprimes servitute fa- 
mulorum 
19 sed quasi mercennarius et colonus 
erit 
usque ad annum iobeleum ope- 
rabitur apud te 
1! et postea egredietur cum liberis 
suis 
et revertetur ad cognationem 
et ad possessionem patrum 





Leviricus (XXV, 38-40) 


suorum 
12 mei enim servi sunt et ego eduxi 
eos de terra Aegypti 
non venient condicione servorum 
43 ne adíligas eum per potentiam 
sed metuito Deum tuum 
4 servus et ancilla sint vobis de 
nationibus quae in circuitu 
vestro sunt 
45 et de advenis qui peregrinantur 
apud vos 
vel qui ex his nati fuerint in 
terra vestra 
hos habebitis famulos *9 et he- 


r—— ——— 


38. ut essem GTM; et essem AO | 40. aput GAO | 42. uenient G* (?) AO | 
43. adfiligas GO; adfliges A | 45. aput GAO | nati fuerint GO; nati sunt A. 


Desunt X (suppl. Xa) Wb. 


hebr. et LXX et cf. Lugd. *«| « ut essem 
uester deus ». Hebr. et antiqui habent 
« ut » Guill. | ^. deus uester [1O4«c 
()5M, 

30. uenderit AtO*; uindiderit T* | 
tibi om. d»7t | tuus -4- et UM | oppremes 
O!* | ^, opprimes eum 2Z9Q. 

40. quasi] U/B* (asi i» ras.); quas 
(?) A"* | coloni UM | erit] € h(ebr.) 
tecum O6 | anum Xa | iobeleum] At*B*; 
iubeleum CII2MoOPUPr(; iobileum B?; 
iubileum AtL^BXa TUMOSM qgrelac | *ope- 
rabitur ** (o in ras.); operauitur Xa*O | 
apud te] iz ras. OQs?, 

4l. et postea] in ras. OS? | liueris 
O | reuerteter Ot | cognitionem d» | ad 
0m. X^ | posessionem O | possessionem 
-F- suam uel 2r, 

- 42. enim] autem Wr | eduxi] Us? 
Xl in ras.) | terra - aegypti e[b | egypti 
CTIDBUMOS:; agypti G; egipti Xo; egipt 


AHXaXMUBOMga | uenient] O**; ueniet 
Gc (t in ras.); ueneent cRAzcvOw? p*(sg; 
ueniant OH"; ueneant XadPelpac; uae- 
neant r; uenundabuntur BM; genunda- 
bitur UF | uenient -- in AEA | condiciones 
DO^*^*; conditiones $4P?: condictionem 
AB | seruorum] iz marg. A'?; seruili Ei 
seruili«« (u/f. i in ras.) AU? (in lextu). 

43. ne] M*P*; nec XMM?p?ijjrM | 
alligas Xa; affigas B*: adiliges AP*; af- 
Higes P? | eos P? (os jg ras.) Vs*Ow | 
per ozt. $^* | metuitu [10; metue OH. 

44. seruos P; serus p* | ancila eb»: 
ancillas A"; ancille Ou | sit U«* | de) do 
O | que CA& Xa[IpzTOOu? sw Osiq. qui 
O8* | circuito Ou, 

45. de om. Au | qui] quae P; que 
Un | aput GC2*^BAO | hiis Ossq | his 
t Qui U5 | fuerunt O*; sunt AOM | fue- 


rint -- ap XT*; | ap yr | in terram 
uestram XM, 


——————— UA 


«ut darem A | 39. 
MOP*?; Div. sine num. UBFM; 8 si 
GA | «usque AT | 41. cet postea G 
$ et ego O; cet ego G | «non ven; 
G | 44. (servus GCAT | 45. cet 


1 Si paupertate XXXII. B; LXIII. [Ic: 


; LXXXIII. Ov; LXXXIIII. AT 


LEVITICUS (XXy. 46-50) 


.editario iure transmittetis ag 
posteros ac possidebitis in 
aeternum 
«atres autem vestros filios Israhel 
ge opprimatis per potentiam 
invaluerit apud vos manus 
advenae atque peregrini 
et adtenuatus frater tuus vendi- 
derit se ei aut cuiquam de 
stirpe eius 
& post venditionem potest redimi 


4T si 


e t 








469 


ui y i 
q Oluerit ey fratribus Suis 


" inus, eum 
e 
onis et patruelis et con- 
anguineus et adfinis 


Sin autem et ; 
se it red; 
"e DSe€ potuerit redi. 


? supputatis dumtaxat annis 
a tempore venditionis suae usque 
ad annum iobeleum 
et pecunia qua venditus fuerat 
Iuxta annorum numerum et ratio- 


COEUR EM ! UU Tm———————————— uL 


41. aput GAO | 49. redimet se G* (?) CATIA: 
A0; pecuniam G | rationem CATIAM; ratione TO. 











; redimere se GcO | 50. pecunia 


Desunt G (a v. 50, annorum) X (suppl. Xa) Wo, 


46. heritario UM; hereditarios O4 | 
iure [IFUFM; iurae GZ9^; iura 29* | trans- 
mitetis b^; transmittitis ^*q | poteros 
Mi* | hac CAB; et Q9 | possideuitis CO; 
possedebitis Ie TO&8* | eternum XM | is- 
rael Xagrelpac; isrhl XM; ihl [1; isr] G 
NIYoTM RzovP UBrM(). srahel C; srhl X7 
B; srl A: | ne] non Q | opprematis OH*, 

41. inbaluerit O; inualuerint X79 | 
aput GCALZ4BAcp^O | uos om. A** | 
adque CB*O; et O«* | adtinuatus O*; 
adtenuatis P* | uendide M* | ei] in ras. 
Vs aut] at ^ | cuiqua O; cuicumque 
X5; quicquam. Atn*yir | de styrpe Ur; 
de strirpe v*; de stirpis B. 

48. post om. X9* | uenditio [1c | po- 
teest C; poterit A8 | redemi eRAz*cVP* 
: | qui boluerit O. «| h(ebr.) unus ex 
S jas suis redimet eum aut patruus 
patruelis aut quilibet consanguineus 
"Snationis suae Os | redimet] d^*; re- 


TeUUP* redemet cbazvp*. redimat O5" | 


eum om. Us*. 

Qr 49. et patruus] iz ras. A"* | patrus 
Pàtruhelis [IDB; patruelis [1C | com- 

ise RR 

46, e 

luerit 


fr 


EN eo MENENE RE 
— À— —À 


— —d— —-— ————— ——— 
—U—  Ó— — —— — — —— H—— | ——— 


e 
V Datry ; 
QCA elis 


—— 


& fratres C; 
T | cet adten 
voluerit 
t adfinis G | 3 CAT | (iuxta À 


- hereditario G | «ac possidebitis G | 
s. cec QN (sine num.); (si invaluerit s 
( t venditionem GA | (potest G | (qui 
G | (et consanguineus G | ce 
| 50. (supputatis CA | «(a tempore 


sanguineus] consanguinis B; consangui- 
nei 2^; consanguinei eius XTO | adfinis] 
M*; affinis ATIDZTOM?U»5O agre[pàc; afi- 
nis X2; adnis Gf | adfinis «»« Ur? (finis 
in ras.) | ipe Tt | po(te)rit redimet se] 
in ras. NH? | poterit A"?[] | redimet | 
G* (?) Ur*; redemet ^R^*SvP*; redimat 
O^; redimere Gc€ (re /z ras.) OUr* | se] 
in ras. GC. 

50. suputatis Xa; supputatim [16; sub 
potestatis 2T*; supputatatis 27^ (corr. m. 
rec.) | annis 4; anni UM; annus P*; 
om. X^* | ha C; ad e^* | temporae C | 
uinditionis T*; — O | ad] vin 

HpiUs anum 
AXeTIZATMPORPT iin oi s IZM*ÓOP 
iobeleum] A**; iube 
ysrQ:; iubileum NU 8XS TM*UMOSM agr 


| ia(m) — 51. et 

elac | et 4- in O^ | (pec)unia(m 
retium] iz 725. yB?| pecuniam Go^ 

: Qu*U^ | ben- 


quam []c 
c. uenundatus O | - 
(pR*AZGVP | iusta P^ | 
umerum 4- et redde! 
uum est annorum rnu- 
ationem ] O"*; 


Qas*Us? | quae A 
ditus B; uentus Fl 
rant A-*; fuerit T 
annorum ** on 


tori quod reliq 
ai ys?r Cf. vers. 52|r 


Ms 


— —À 


AT | 47. S si inva 
(aut cuiquam o 
atruus GC d 


O; (sin autem 


(fratres G 


uatus 
AT | 49. cet P 
sin autern 


| «et pecunté 


4T0 


nem mercennarii supputata 
51 sj plures fuerint anni qui rema- 
nent usque ad iobeleum 
secundum hos reddet 1 et T pre- 
tium 
532 sj pauci ponet rationem cum eo 
iuxta annorum numerum 
et reddet emptori quod reliquum 
est 
annorum *?? quibus ante servivit 
mercedibus imputatis 
non adfíliget eum violenter in 
conspectu tuo 
*! quod si per haec redimi non 


LEviricus (XXV, 50-XXVI, 1) 


potuerit 

anno iobeleo egredietur cum 
liberis suis 

55 mei enim sunt servi filii Israhel 

quos eduxi de terra Ae- 
gypti XXVI. ! ego Dominus 
Deus vester. 

Non facietis vobis 
sculptile 

nec titulos erigetis 

nec insignem lapidem ponetis 
in terra vestra ut  adoretis 
eum 

ego enim sum Dominus Deus 


idolum et 


51. reddet et ATITM; et ori. AO | 52. ponet CATIA; ponent O | et reddet CATIA; 
reddet (et om.) O | 54. non potuerit CATITMO; non poterit A. 
XXVI. 1. et sculptile CATITMO; nec sculptile A. 


Desunt GX (suppl. Xa) Ur, 


ratione Xa BTpOOw? ys?rw()s: | suputata 
X23; supputatam M*OHG*; subputatam 
O^M*; supputanda O. 

31. plus B | ^. fuerint plures X0 | 
an] Xa | remaneant lIC*; remanserint A | 
lobeleum] A-*; iubeleum CI1ZM?q9op 
U5^r(; iubileum At?8XaTM*UM()SM qq 
rel&c | secumdum Xa | hos] hoc O5; bos 
A" | reddent UrF*; reddat O«* | reddet 
et — AXaDIZMBTMOQOPUB?rM(Q aarelpac; 
et ori. C23TOAOUWS* | pretium A'; prae- 
tium ^OOhR. 

22. ponent BOOM | cum eo orn. A | 
iusta A- | anorum Xa | numerum or. Tf | 
et om. OO | reddat OM | emtori [IDXTB 
O; emptore O** | reliqum 27; relicum 
CAL2M, 

33. antea O! | ante seruiuit] iz ras. 
U5?' | mercedibus] At? (r COrr.) | impu- 
tatis — in conspectu tuo om. O | ampu- 


-——— ——— - 
—-— —À — nA a ——————M a 
e - 








CA | 55. «mei CAT. 


XXVI. 1. 4| ego XXVI. Xag; LXXXV. Top? 


facietis XXVI. Q51a; 26, Qw? (/arg.); 
facietis C; (non facietis AT | (nec | 
enim LXX. Ilc; LXXXVI. ATMqoQP?. 


| XXXIII. B; LXXXIIIIL (); 
ütulos A | Anec insignem A | 4 
; Div. sine num. r^; $ epo ^ 


tatis UF* | uiolenter] /z ras. OV?; uiho- 
lenter 2T; om. AH | suo A. 

24. si per haec] super hac UM | si] 
corr. QR* | redemi T*dRaz*ep* | poterit 
AOUP* | anno om. V5* | iobeleo] AL*; 
iubeleo CIIZMoOPUS5FO:; iubileo AL2H 
XalUv(OSMagrelác | ^, iubeleo anno 
U?* | cum liueris O; culiberis [lc. 

29. mel] iz ras. UB?. me daA*z* | 
enim or, 20*Ur* | sunt serui filii] in ras. 
X3* | sunt om. OtUS8* | ^, sunt enim CA 
2TMO'OHUr? | serui org, y | ^v serui 
sunt O^MS(S | fili [IC | israe] grelpac; 
isrhl 2^; ihl [1]; isrl AHZOTMdazovpiusru 
B srahel C; srhl Av XaXTB | quod v | 
erra — aegypti e[p ti AL; ; 
CIIPBUM(Os:; egipti um hk eodd 

XXVI. 1. et] nec 2^MBAQOB? (jn 
ras.) MV*U^ cum [XX [,5,6d. ef Tertull, 
Scorp., 2; om. l19^o* | sculptile [16; scul- 


————————ÀMÀÀÀÀÀl 
Jl. «si plures GAT | (secundum CA | i 

232. 8 si pauci 
«annorum A | 53. (non adiliget CAT | 54. $ quod. 


— 
— M 





, 4S1 pauci AT | Cet reddet A | 
8! O; (quod si CAT | Kanno 


Div. sine num. 15; $ ego O| * non 


LXXXV. AM; S non 
ut adoretis C | «I ego 
m O; cego enim CA. 


LEVITICUS (XXVI, 1-8) 


vester ^ custodite sabbata mea 

| pavete ad sanctuarium meum 
ego Dominus — 

gin praeceptis meis ambulave. 
ritis 

e| mandata mea custodieritis et 
feceritis ea 

dabo vobis pluvias temporibus 
suis 

iet terra gignet germen suum 

et pomis arbores replebuntur 

5 adprehendet messium tritura vin. 
demiam 

et vindemia occupabit sementem 


— — —Á 








€ Br ll 


Saturitate 
et absque 
pavore Itabitis ; 
lera - habitabit in 
àbO pacem In finibus 
dormietis et non e 
reat 
auferam malas bestias 
et gladius non transibit 
vestros 
" TN 
persequemini inimicos vestros et 
corruent coram vobis 


8 e 
persequentur quinque de vestris 
centum alienos 


| Vestris 
rit qui exter. 


terminos 


OPERE 
— Ó ÁáÓ—M—— "5 Quam uem 





5. adpr(e)hendit AO | occupauit AO | in saturitate ATl; in satietate O; in saturi- 
tatem À | 6. non transibit A; non transiuit O | 7. persequemini AL?H[]ICO ; persequi- 


mini CAL*XATM*. 


Desunt GX (suppl. Xa) WV». 


tile A*OU; scluptile A-BO | titulos] Ov? 
(ti corr.) UB*: titulo XT; titulus O; ui- 
tulos TM*UB?rM | erigitis O | nec — po- 
netis om. [1C* | insignem] ^*; in signum 
9^0"; in sanguine [lc? | enim sum 
om. 27, 

2. pauete ad sanctuarium meum — 
A" XSTlA M* O QAMG P O aqremc; pauete 
4 (ad C) sanctuario meo CXT0; pauete 
sanctuarium meum AL22MBTM? pOHsrn 
4. f Antiqui « pauete sanctuarium » sicut 
dieitur « uitam datam plaudite » Guil. 
uel sanctuarium meum X9? inf. lin. 
T". in j Ae (i add.) | impceptis A? | 
beriti Aueritis] JB? (tis /p ras.); ambula- 

» IS XAYTB | et (arfe mandata) ] iz ras. 
iz feceritis om. Ont | ea om. t | 
| plubiam AT; pluas UM. 

*. arboris M*; arboribus TOR. 

: adprehendet O^; adpraehendet 





à, 

Ta uStodite LXXXV. O^; «custodite CT | 4 
LXXI " !V. Sine num. V5; 8 ego dominus 
CA |, 7. EXXXVI. Qv; LXXXVII A; (St !n 
Vindem,: vet terra AT | cet pomis CA | 3. 3 -— 6. 
4 CA | Cet comedetis AT | «et absque uemini CA 
| Cauferam CAT | «et gladius A|7. € 


' (per **quentur CAT. 


To^*Qwc; adpraehendit A d^*:; adpre- 
hendit O | ressium] AE? (ium in ras.); 
messis À | et uindemiam BO*O&* | occu- 
pauit Xa[lc XT Ac^* OP* U5 | comeditis 
M*O | in saturitate] P? (ate corr.); in 
saturitatem CATM*dRAzevOMP*UB i; in 
scuturitate B*; in satietate O | pauorem 
O | in terram uestram 27. 

6. dabo] in ras. M? | erat &^* | 
extereat O6* | exterreat -1- uos QM | offe- 
ram OH | uestias LTB; uesteas O; om. 
[Ic* | bestias -- à uobis X7? | transiuit C 

TO; trasibit AL. | 
t "n: persequemini | oR*; ——— 
k (5 R2 ZVP*OHAM*G 
mini CAL*ZTTIPSBATM*S P 
pxips*rFM()M* | persequimiinimicos , 
.. cO3cos O^? | conruent 
persequemiinIWic 


. e . 
H " de uestris] de uobis Qn | — 
de alienis MB | ex uobis | enam 


inus LXXXVII. 
et P p praeceptis — : 2 
x eceptis A | cet mandata 

pra 


| nendet CAT | «€ 
hendel ^" - de CAT | (dor 





perseq 


LEviricus (XXVI, 8-15) 


4712 


et centum ex vobis decem milia 
cadent inimici vestri ín corn- 
spectu vestro gladio | 
? respiciam vos et crescere faciam 
multiplicabimini et firmabo pa- 
ctum meum vobiscum 
10 comedetis vetustissima veterum 
et vetera novis supervenientibus 
proicietis 
! ponam tabernaculum meum in 
medio vestri 
et non abiciet vos anima mea 
1? ambulabo inter vos et ero vester 


Deus 
vosque eritis populus meus 
13ego Dominus Deus vester qui 
eduxi vos de terra Aegyptio- 
rum ne serviretis eis 
et qui confregi catenas cervicum 
vestrarum ut incederetis erecti 
1^ quod si non audieritis me nec 
feceritis omnia mandata mea 
I5 sj spreveritis leges meas et iu- 
dicia mea contempseritis 
ut non faciatis ea quae a me 
constituta sunt 


10. nobis AO | 13. ne seruiretis AO; ne seruieritis G | incederitis A*O | recti AO 


utroque ut vid. errante. 


Desunt G (usque ad v. 11, anima mea) X (suppl. Xa) VU» (usque ad v. 14, man- 


data mea). 


de uobis Xa agrelp8c; uobis (ex orm.) Ott* | 
decim M*P*; centum [1P* | milia 4- alie- 
nos C | inimichi C; inimihi XTB | inimici 
uestro P* | ^, gladio inimici uestri in 
consp. uestro (M; inimici uestri gladio 
in conspectu uestro XaQs agrelac. 

9. multiplicauimini O; multiplicabini 
AàT*: multiplicamini TM*dRA*zvp *iparn | 
firmauo O | uobiscum] uobis O. 

10. comedetis] P*; comeditis O; 
edetis 270; et comedetis [lOAw*c p? (1 
cum hebr. et LXX; et comeditis O8 | ue. 
tustissimam B; uetussima Tt«dz*Q9gnw*c* 
U^ | nobis XaflcBAO | superuinientibus 
A-* | proicietis] c^*3P*3; proiicietis Xa 
grelpac; proiecietis dp^?vO4*p2 

11. meum orn. d* | abiciet] da*s 
P*'; abitiet OS; auiciet O; habiciet C 
abiiciet Xagrelpac; abieciet dpRA26p2, 

12. ambulabo] O'*; et ambulabo 
[lOH^^MG cum hebr. ef LXX | ^v, deus 


T ———————9ÀÉ LL 
vet centum CA | 8 cadent O; «cadent AT | 9.8 
AT | 10. 8 


8 multiplicabimini O; «multiplicabimini 


uester Xagrelac | uosque UF; uosqui P* | 
eritis -- michi OM | meus] mihi QS | 
^v mihi populus Qs. 

13. et ego CO! | eduxit O | de ter- 
ram U5* | terra — aegyptiorum el | aegy- 
ptiorum] *?? (orum corr.); egyptiorum 
A^; egyptiorum CIIPBOHiwOsi; egiptio- 
rum 29; egiptiorum AH Xa £M B? On q: 
egipti 2TUB* | serueretis B; seruieritis 
Go?*P*U^ | confregat O | catenas] P? 
(t /& ras.) | uestrum A | incideretis XT* 
o:*; incederitis A*OUM; inceretis T! | 
herecti C; aerecti Q8; ereti AL*. 
AOWF 15; secreti B. | 

14. feceretis Ou | mandata] prae- 
cepta [IcO4«c: precepta [IP OM, 

15. si] et si QS cum hebr.; sed Xa 
te cum LXX et Lugd. | spreberitis G; 
spraeueritis ATdo^9sc*: spreueritis ALOw; 
preuaricaueritis DW | leges] *| h(ebr.) 
legitima OS | mea om. n | contemseritis 


—————————ss 


recti 


C is O- 
(et vetera A | 11. 8 ponam O. dn CRT omedetis O; (comedetis CAT | 


«vosque GCA | 13. 4 ego LXXII. (Ic; LXXXVII. Q« 


num. UBFM: 8 ego O; (ego GA | (qu 
14. 8 quod si CAO; «quod si 


i eduxi C | Cet qui 


bd GT | «nec feceriti 
veritis OCA | cet iudicia G | «ut non GA. IS G | 15. 


non A | 12. c«ambulabo CAT | 
; LXXXVIII. ATMOP?; Diy,. sine 
.GCA | Cut incederetis G | 
3 Sl spreveritis O; (si spre- 


LEVITICUS (XXVIJ 15- 


t ad :nritum  perducatis pactum 
metum 
ego quoque haec faciam Vobis 
visitabo VO5 velociter in egestate 
et ardore 
qui conficiat oculos vestros et 
consumat animas 
frustra seretis sementem quae ab 
hostibus devorabitur 
7 porám faciem meam contra 
vOS 
et corruetis coram hostibus ve- 


stris 


20) 


4713 
et Subiciemin; his qui 
» qU! oderunt 
fugieti | 
B : su tePiine Pérsequente 
ed Dec sic Oboedieritis 
| 
addam Corre 
. ptuplum 
et contera 
Vestrae 


daboque caelum vobis desuper 
Sicut ferrum et terram aeneam 


20 1 
consumetur incassum labor ve- 
ster 


ptiones Vestras se. 
propter peccata vestra 
m superbiam duritiae 


uuM-—-—-——— 
——————— ÉL 

16. animas G*O; animas uestras GcA | 17. conruetis GA | hostibus GO; inimicis A | 
persequente GÀ; persequentes O | 19. super(b)iam duritiae GO; duritiam superbiae A. 


Deest X (suppl. Xa). 


GB ! non om. UM* | facitis G*; facietis 
P*UF | ea] in ras. Qs? | que CABXaT[IP 
Us5^()5! a | ^, quae ea 2* | a om. dbP* | 
et] ut AHOM, Cf, LXX et Lugd. | ritum 
$Q^UP | perducatis] A/? (a in ras.); addu- 
catis C | pactum] praeceptum T. 

10. uisitabo uos] uisitabos P* | uos 
c quoque [1O^«*c | in bis. rep. M* | 
egestate OM6; egestato OH; aegestate ^6 
UPF | et in ardore Zo | et consumat 
animas] im ras. et marg. d^ | con- 
summat B? (at /5 rgs.) d?*; consumas 
9" | animas -|- uestras GCAXaI1Z1?0^B 
ATM$OP U O agrelpac | uestras eretis 
(irustra o5.) gu | frustra] [1c? (u in ras.) | 
*rebitis T | sementem] QV? (em corr.) | 
"mentem -- uestram A | que CAXsTIP 


ATO | uos 4- et À cum hebr. LXX et 
Lugd. | fugielis nemine] parf. in ras. 
[]|»? | figietis B*; fugietisque UF()»; fu- 
getisque iUDM | nemini O; ne minime 
8* | persequentes [lIcO. 

18. sic] si l'Ic^* | obederitis O^ | 
addam] ad UP« | addam 4- ad A* | 
correctiones [I€Q5; corruptiones dP* | 
septumplum G*B | propter] pro Un. 

19. superuiam CA-2TO; superbiae 
A^^*; superbie 2^; superule B; superbi 
G (inf. paginae parte recisa) | duritiae ] 
o^? (u in. ras.); duritie* N- («e — 
durici(a)e Xapvo8QOa; duritiam l | 
^y duritiam superbi(a)e MA; uet 
peruie B|^v uestre duricie QOs|^.u 


bis 
d^Q:agrelpac | uo 
c(a)elum M t om. N | ferreum A 


BF | sicu 
EM | deuorauitur CO; deuora- x t yos; om. U?* | terra [Ic D^ | 
í ! m ÀÁ. 
I7. faciem meam] i57 ras. Ov | aneam ^; simis AZC^BOP | un- 
"UnTüetis (CA. corruens Ur* | coram 20. cons asum ATUT* | laborem 
eeu coram n ab UB* | hostibus J ini- n m Y nec [1UF | proferat 
Tics [10A | . Mr Mr uestrum 
et | ut G | hiis Q57a; inimicis 
eiat A | cet 
ui conficiat / 
(et ad G isitabo GCAT | aq orruetis GA | 
A | 16. | GCAT | «vis! CAT | (et € | (nec 
"OlSumat *) : S ego O; cego s sad G | 17. (ponam I (sin autern! GT | (n 


sle demini GA | «fugietis GCA | 18 p (daboque GCAT | * 
20 «addam GA | 19. cet conteram 


| VOnsumet, GCAT. 


GCA | 


Leviricus (XXVI, 20-26) 


414 


non proferet terra germer nec 
arbores poma praebebunt u 
21 ci ambulaveritis ex adverso mihi 
nec volueritis audire me | 
addam plagas vestras usque in 
septuplum propter peccata ve- 
stra 
2 emittamque in vos bestias agri 
quae consumant et vos et pecora 
vestra 
et ad paucitatem cuncta redigant 
desertaeque fiant viae vestrae 
?33 quod si nec sic volueritis reci- 
pere disciplinam 


sed ambulaveritis ex adverso mihi 
^ ego quoque contra vos adversus 
incedam 
et percutiam vos septies propter 
peccata vestra 
25 inducamque super vos gladium 
ultorem foederis mei 
cumque confugeritis in urbes 
mittam pestilentiam in medio 
vestri 
et trademini hostium manibus 
26 postquam  confregero baculum 
panis vestri 
ita ut decem mulieres in uno 


21. uestras usque in septuplum GO; uestras septuplum A | 22. in uos AO; in 
uobis G | 24. aduersus G!O; uersus A | | 25. confugeritis G?O; fugeritis G*; fugetis 
À | in medio AO; in medium G | hostium G*CIIM; in hostium GCAAT. 


Deest X (suppl. Xa). 


d»* | terram [Ic* | germen] semen O | ger- 
men 4- suum ()5 | praeuebunt A; prae- 
debunt U^"; praebent dP*. 

21. ambulaberitis XaXTB | adueso 
o^' in ras. | audire] &*? (au corr.) | 
usque om. AP*Ow ac | in] ad rlO4«c; 
an U5*; om. At» | septumplum G*B. 

22. emitamque Xa[IcO; inmittamque 
270; immittamque làc | in uobis GCXa* 
D; uos (in om.) U5* | que CAH8XaXMQ 
UBM()q | consummant Do?*; consumat 
(^ | et (anfe uos) om. Xa[lxoTMOÓOPU 
Q^" agrefác | cunta O^* | redicant O; re- 
degant [l€; redigent 20*: redipam Qw«: 
redeant Xa | ^, redigant cuncta XM | leni 
A" Xa[12T M Qnaw*o ()ix 4; stabunt O 
^. ule uestre fient Ow, 

23. nec] non 2T | sicolueritis gw | 


SIC orm. Xo*dz | recipere 
sed J- et [. TUM NN UN 


nM 





UU i e qi 





—— —MMMM— 


«non proferet GC 
laveritis GAT | «nec 
AT | (quae consuma 
| nt GA | cet 
«quod S! GAT | (sed bud | - 
qa onducamque GCAT 8 cumque Q. 
| 26. «postquam GAT | Cita ut À | 


244. $ ego O; (ego 
«cumque GCAT | 


24. aduersus - G'CAXarnIZBTMoO 
OPi/FOagrelp8c; uersus A; auersus Us; 
0m. GTUFM | uos om. Q^*ips*, 

23. super om. XT* | uos om. AC* | 
glatium O | ultorem] X7? (em COrr.); ul- 
tores [16; ultor «« []o | foederis] B*; fe- 
deris 10; federis Xa[]bX«p2 Q*()a; phe- 
deris A" | confugieritis [lc2^; confuge- 
ristis UM*; fugeritis G*^; fugetis A | in 
medio] O«**: in medium GAL*HXOTM Ó 
OH*M2()53 | uestri |— 26. baculum panis 
0m. 2T*() per hom. | tradimini Z7?; tra- 
dam A; tradetur B | hostium manibus — 
G*CIZT*0M ow? y. In hostium manibus 
Gc (ibus corr.) NXZVBATON (ostium) A«*c 
POg; in manibus hostium X2 arelpac. 
26. coniregero] Au? (fr corr.) | con- 
Tegerim AL.20, € uel confregero X9? 
Int. lin. | in unu M* | quoqueant XM | 
v COquant panes in uno clibano A | et] 


——áÁá- 





o ÓÁÀ—Á—)MáÀ—E 


G ni 
volueritis A | «addam Met 3! ambulaveritis CO; «si ambu- 


S MM G | 22. cemittamque GC 
eque GA | 23. 8 quod si CO; 


GCA | Cet percutiam GA | 
(mittam G | cet trademini 


LEVITICUS (XXV]. 26-39 


) 
. t 4 
dibano COT A i. lacr -" - 
- " : Iia 
el reddan t 1 Cadetis inte E u 
e ya n com ier Vestr l ruinas idolorum 
e orum 
miri Prid 
: Ominabit 
| , - : ur 
ssim autem MET PR "e wm 3l in tantum ut Ais, anima mea 
" IS Ime e es Vesiras " 
4j ambulaveritis contra me " p» In solitudinem " 
e eserta 9 
— m UTR stra faciam Sanctuaria ve. 
| contrario | 
in furore | Déc recipiam ultra odo; 
et corripiam vos septem plagis Vissimum em sua- 


propter peccata vestra 32 disperdamque terram vestram 


3 i4 ut comedatis carnes filiorum et stupebunt super ea inimic; 
inimici 


et filiarum vestrarum | vestri cum habitatores illius 
39 destruam excelsa vestra et simu- fuerint 





MÀ LLLL 


29. filiorum AO; filiorum uestrorum G | 31. ultra odorem G*A; odorem ultra 
GcO | 32. super ea AO; super eam G | fuerint GO; fuerunt A*. 


Deest X. (suppl. Xa). 


€ h(ebr.) et uerte[ tur ] panis ad [ pon ]dus et filias uestras », quod dicitur « uestras » 
06 | reddam Xa* | eos GC€ (os corr.) | sa- ad utrumque refertur Guill. 
turauimini G*; saturbimini O*; satura- 30. d«estruam A* | excelsa ] ;z ras. 
bini XT*; satiabimini [1CO4^?w?G; satia- A"?. exelsa XT |simula U5* | simulacra 
mini QA*M*, - uestra [lQ4MeQs1, Cf. hebr. LXX et 
21. sin] UB*; sj M5? | nec per Lugd. et «| vers. praec. | runas G* | abo- 
haec] et per haec non G | contra me] minatur XT* | uos om. UP*. | 
Corr, cpP2. 31. in tantam AS* | ut] US (u /z 


28. et om. X70 | ego C | incedam ras.) | uestrae O; uester P* | redigantur 


ene i. do Gag Ru am. f mnconta Qe ipi 
aduer C U* | hodorem CA?Z'; uto 
. dersus AXaTIOSM atelac | uos om. lIc* | M Pn G*; (od)orem ultra GeTPOO" 


In 0r, ()^ - 2 : . 
. contr A .Ooinras. M^ R2 
| Hn qun pus | ultra suauissimur in ras. &*. | 


-Ontratrio O* | septem plagis] € h(ebr.) / ; Sua- 
*epties go | ina Ur, m suauissimum] d* Mi ue- 
| 2). carnem XTOM | filiorum 4- ue: — odi Sons 

S : 

dg GCXanXBMOH2? (corr.) ^S P* "— dispergamque O^ | et stupebunt 


""Oagrefac. € « filiorum et filiarum Qc | super eam GAITB 


iq I. simulacra confringam ». An- — SUPE oo, Cr per, LXX ef DUE 
4l non repetunt d dicitur « uestra » qo*OcUPi s. un chi C; inimiht LTB| 
et Dro nihil quo ICitu super eum UM | inr 


" e D*. 
o noui apponunt « uestrorum », AFUB*; fugerint [I 








"Ut et ig Ex. nt (v. 22) «super filios fuerunt aMuu"-—9 
— MNuM—-— 
lg p 

BEEN w«. (sin autem GT | 
* 'éddant À | cet comedetis CA | 21. S sin auterr CA; 5 m T | " 
.llec per ( | (sed bul iti GA | 28. cet ego GCA | UR GCAT | cel abomm " 
M GAT [sg Gne, ambulaveritis QAI TP cra Q | (cadetis CN | a, g disperds 
QA L ^^ «destruam GCAT | ce GCA | «nec reci plam - 
Que «n tantum. CAT | cet deserta | (cum habitator 


! Misperdamque GAT | «et stupebunt A 


Leviricus (XXVI, 33-39) 


476 


3 vos autem dispergam in gentes 
et evaginabo post vos gladium 
eritque terra vestra deserta et 

civitates dirutae 

34 tunc. t placebunt f terrae sabbata 

sua cunctis diebus solitudinis 
suae 

quando fueritis ?? in terra hostili 

sabbatizabit et requiescet in sab- 
batis solitudinis suae 

eo quod non requieverit in sab- 
batis vestris quando f habita- 
batis f in ea 

3? et qui de vobis remanserint 


PE 


dabo pavorem in cordibus eorum 
in regionibus hostium 
terrebit eos sonitus folii volantis 
et ita fugient quasi gladium ca- 
dent nullo sequente 
3 et corruent singuli super fratres 
suos quasi bella fugientes 
nemo vestrum inimicis audebit 
resistere 
38 peribitis inter gentes et hostilis 
vos terra consumet 
39 quod si et de his aliqui reman- 
serint 
tabescent in iniquitatibus suis 


33. ciuitates GA; ciuitates uestrae O | dirutae ATMO; dirruptae G; destructae 
À | 34. plangebunt A*O err. archetypo; placebunt GA? | 35. sabbatizauit O | requiescet 
GA*O; requiescit A* | habi(ta)bitis GA* err. archetypo; habitabatis A2O | 36. fugient 


GO; fugiunt A. 


Deest X (suppl. Xa). 


33. disperdam A*dz*Os^ | in] inter 
G | aeuaginabo UF*; euaginauo G* | erit- 
que] et erit OM | et orn. O | ciuitates —L 
uestrae. OUr Qs? velac. cum. hebr. LXX 
Lugd. et Aug. quaest. in Lev. 94 | di- 
rut(a)e] l'Ic*P*; derutae P?; disrupte Os; 
dicructe (?) [1€?; dirruptae G; destructae 
À; distructe C. 

J4. placebunterre B* | placebunt] 
Ur*; plangebunt A*OOQBAw*oc*ipr2 | terra 
$^ | sabba Gf | ^, sabbata sua terre 
()5 | fuerit U5*Db; eritis Xo, 

35. in terra | intra dP* (?) | hostrali 
OH | hostili -- et OM | sabbatizauit []cb* 
Q?*OOHSP* | requiescit A*Dp*ypw | sab- 
batis — 36. in cordibus] n ras. Ws? | 
sabbatisolitudinis D | quod] corr. Av | 
requieberit A** (eri COrr.) XaB; re«quie- 
uerit 29; requeuerit O; requierit [lc. 
requieueritis G:; requieuit QM; ; end 
O" | abitabatis C; habitatis (QM; ueni 


—— —— 


33. 8 vos autem O: (VOS a 
» ; utem 
civitates O | 34. 8 tunc C. gon 


| cet evaginabo GA 
quod GCA | (quando T | 36 pe GAT | (quando GA | 35. 
cterrebit CA | "et ita Ga »: qui! O; cet qui GCA | «dab 


Ile; habitabitis GCA*TdopP*9Qa*ypr*w: ha. 
bitatabitis G*. 

36. remanserit OS; manserunt O | 
^» remanserint de uobis XTO | ostium 
O! | terraebit G; terreuit [IcO; terebit 
2T | sonitum 2T | uolantes O | ^. uolantis 
folii XT | fugiet [1c; fugi«ent UF? (e ey i). 
fugiunt A; fugiant d^; fugior Jw | quasi] 
n ras. O"* | quasi 4- ante X7? | gladium] 
"1 ras. * | nullos O | sequentes O; per- 
sequente Xa OS; re[ac. 

37. conruent G'C; conrunt Gt | 
uella I^ | fugientes] yuz (es in ras.) | 
Sin D; bis. "€p. G* | audeuit A. ; 

audeuit C; | it ini- 
es en Ol^, aude(b)it ini- 
.38. peribis O; om, xox | hostiles O; 
hostili r2 (li in "aS.) | ^v, terra uos O« | 
consument U/«. 
| 39. et om. was | hiis Osq: is ALXa- 
IIS telpac | aliquis O; aliqua TM | Mi 
——————————ÀÁÀÉÉl 
| Ceritque GCAT | cet 
SSabbatizabit GAT | ceo 
9 À | Kin regionibus T | 


LEVITICUS (XXV]J 39 


ip terra inimicorum suorum 
, propter peccata patrum suo- 
rum et Sua adiligentur 
0 donec confiteantur Iniquitates 
uas et malorum suorum qui- 
pus praevaricati sunt in me 
a ambulaverunt ex adverso mihi 
i ambulabo igitur et ego contra 
eos 
et inducam illos in terram hosti- 


lem 


donec erubescat  incircumcisa 


e CELL ccc A V———-- 


43) 

47 
| mens eorum | 
unc g 

| Orabunt DTO impietas; 
^ DIetatibus 
ucc rordabor foederis mei 
" E 
PDepigi cum lacob et | 
et Abraha t 


M quoque memor ero 
: ae cum lelicta fuerit ap eis 
onplacebit sibi in Sabbatis suis 


patiens soli 
los — dinem propier 


IDSi vero rogabunt pro peccatis 


43 





— HE 


42. cum iacob et isaac et (h)abraham AO ; Cum abraham isaach et iacob G 


Deest X (suppl. Xa). 


serit Q* | in om. [12 TO*UM | iniquitatebus 
Ur*; inquitatibus ()M | suis 4- et maiorum 
suorum [|? | in terram UUF | sua -1- et U5*, 
40. iniquitates suas | peccata sua A | 
maioribus suis OH | maiorum] X9*; ma- 
lorum A820? ^BTOpPUOS, « « Donec con- 
fileantur iniquitates suas et maiorum suo- 
Tum », Hebr. habet « parentum », et dicit 
bi Glossa: quibus ipsi similes. Unde qui- 
dam male habent « et malorum suorum 
recordentur ^ Hug. « Donec confiteantur 
IlIquitates suas et malorum suorum recor- 
dentur quibus praeuaricati sunt in me ». 
Quidam autem pro « malorum » ponunt 
àlorum» et dimittunt quod dicitur 
e » quia, ut eis uidetur, illud 
oa. habet. Sed hebr. sic habet: 
ies ien iniquitates suas et iniqui 
Quod " rum suorum (in) contemptibus », 
c. hÀ In récordatione contemptuum » 
Rodery; orum » GuilJ. Hebr. et antiqui al. 
tu |. * et malorum suorum recorden- 
; Quibus 

"a und « ? Quel « qut » lac. | suorum 
V Eraeuari TIp?puOse | «quibus 
ulau àricati sunt] peccati sunt A"! | 
"Tunt] a2 (runt in ras.); ambu- 


CO pu 


Mquae 


(in te 

làver a | Cet propter GCAT | «et sua G 
| tu | 41. cambulabo GAT | «et n 
V (quae a Labunt GAT | 42. cet recordabo 


| X«conplacebit GA | (patiens 


laberunt CACX2B?; ambulauerint 20; am- 
bulaberint XT; amberunt B*. 

41. igitur] in ras. *?; ergo OM | et 
ego or. O | eos] illos 2T | illos] eos 2T; 
illas U5* | hostralem O | eruuescat G*; 
erubiscat M*; rubescat U5* | eorum 4 et 
Q^ | pro inpietatibus G'C; propietatibus 
Gt; pro iniquitatibus OM | suis om. UP. 

42. foederis] B*; federis [1C279; fe- 
deris Xar1nDB? On Us Q a; foderis OV*; phe- 
deris A"! | pepegi P*; pepigit UF* | quum 
O" | iacob ysaac el abraham (05; abra- 
(i)saac et iacob A&F (in ras.) 
p? (in ras.); abraham isaa(c) et iacob 
GTOn^4w*c* | isaach G29; ysaac AB[IDB 
Oa; ysahac C | abraam Xa[Ip ZTM D; 

"E h ys*:. braham 
habraham O; iabraham 

I"BO3 | terram 
ys? | abraham tunc 
«BO | memor ero | 
[Ic | quoque 0r. ! yr* 
ro ^*; merore 
— quae uit] quecumque DM 
! pyTi5OQ | ab eis conplacebi 
que CABX3TI z ucro ab eli 
MOM" w | ab his O" | 
sibi] i£ 72$. o 


Ur | 
' in om. B | patienst" 
[uerit 207 ipee" M in ras. ^ 


ham et 


suis Ort. y 


| 40. «don 
ducall 


D 
G | dpsi ver^ 


bu- 
V IS G | cet ai 
ec AT | ien cuin orabunt 


donec GA 
| (donec 77 


Leviricus (XXVI, 43-XXVII, 1) 


4T8 


suis eo quod abiecerint judicia 
mea et leges meas despexerint 
4 et tamen etiam cum essent in 
terra hostili non penitus abieci 


eos 
neque sic despexi ut consurme- 


rentur 
et inritum facerem pactum meum 
cum eis 
ego enim sum Dominus Deus 
eorum 
5$ et recordabor foederis mei pri- 


stini 

quando eduxi eos de terra Ae. 
gypti in conspectu gentium 

ut essem Deus eorum ego Do- 
minus Deus 

haec sunt praecepta atque iudicia 
et leges 

quas dedit Dominus inter se et 
filios Israhel in monte Sinai 
per manum Mosli. 

XXVII. ! Locutusque est Dominus 

ad Mosen dicens 


44. et tamen GA; attamen O | etiam AO; om. G | 45. eduxi eos AO; eduxi 
uos G | ego dominus deus GO; ego dominus (deus om.) A male correctus (cf. supra 
essem dominus deus) | per manum AO; per manus QG. 


Deest X (suppl. X?). 


gabunt UF | suis -- patiens so O* (sub 
ras.; vid. supra) | abicerint B; abiecerunt 
O^UFrq; adiecerint A" | iudicia mea bis 
rep. N'* | mea om. UB* | leges meas ] 
4 h(ebr.) legitima OG, 

44. et tamen] attamen At*Xa[]*^ 
BMdbn^v*POOPUO agrela; adtamen CA2n 
Tóz6 | etiam AZ*; om, GXToB | essent] 
corr. B^ | paenitus A; poenitus T*daAuyx | 
abeciam O*; abieciam O? | nequae Ot; 
nec Q | sic] si 5^* | consummerentur B. 
1 ai comederentur O« | facerim On*. 
fecerim ZMB; faciam p* | dominus iiit 
or, 

49. recodabor AL; cordabor Q5 | foe- 
deris] B*; federis Ic*TUM; federis Xa[]1p 
D^Oa; phederis Au | eduxi [16; aeduxi 
V*; eduxero da | eos | uos GCA"* rcov | 
terra - aegypti el | egypti CIIPBiji« os. . 
aegipti js: egipti Xo. egipti AHXa YTM 
O^q | essem dominus A | domi 
deus] iz ras, dpa! Mti 
Qno cum h rhe: — 
" m PUR €t Lugd. | deus -L 


— M —— ——-. 
€ ——" 
MeV, ciae uem ar 


4 
.€o quod G | 44. vet tamen 


E rut 


uester [Ic | hec G' A-XarIc2 MOHUM; hec 
A"[I»OS2a; hee B; ec Gf | praecepta -r- 
mea [Ic*79 | ^, iudicia atque pr(a)ecepta 
A*ügrelác | et] ac Z0; hac Zt | leges] 
O"* (I corr.) | dominus] deus XT | domi- 
nus -- deus O | et inter ef caet. usque 
ad finem vers. rescr. WF! jg spat. bre- 
viori | et filios] z*; et inter filios GCA 
X32 BTMRAz?cvPOP UO aare[a | israel Xa 
grelbac; isrhl X"; ihl I1; isrl GA8XoTM 
dRzavpiBpri w(); srahel C; srhl ALZTB | 
in montem C2TUJD | sinay Cx. synai AL 
[j8Dr! «()ygq. synay AUB | per] in C; im 
2T | manumoysi CIIcZTB? OQ; manumoisi 
2"; manumisi (?) B* | manus G | moysi 
GCAXa[] Xrop? IMdoOOnaMpyspr!w(Q) qr 
elbac ; moisi 2M | moysi i. de his qui 
semetipsos uouerint deo Wr! (capitulum 
erronee in textu admissum). 

XXVII, 1. locutusque est — 2. ad 
eos homo] iz ras. wie2 | locutus (que or.) 
M* | moysen GAXaDlXroBTM$OOnAvP 
Us? pru) arelb8c; moisen À M, 


— M o — 
n —— 
—— — 


udk a GCAT ! | 
.€go enim GCAT | 45. cet ei, (neque GA | cet Inritum GA | S ego enim O; 


dominus O; ego dominus G c 


XXVII. 1. 1 locu 
(marg.); LXXIII. [|c; 


S locutusque est O: -XXXVIII, (Qv ; 


| | S haec sunt 
üSque est XII. AM. XVI 


locutusque es aa XXVIII, ATMop2. 


LM GA | cut essem GA | S ego 
| haec sunt GT | (quas dedit GA. 


C? xTo. XXVII. Xa (51 ag ; 21. Qv? 


Div. sine num. ip BDM; 


LEVITICUS (XXyrj 2-8) 


; [oquere filiis Israhel et dices ad 


eos 
homo qui votum fecerit et spo. 


ponderit Deo animam suam 

.ub aestimatione dabit pretium 
3 sj fuerit masculus 

4 vicesimo usque ad sexagesi- 
mum anrnuim 

dabit quinquaginta siclos argenti 
ad mensuram sanctuarii 

(gj mulier triginta 

53 quinto autem anno usque ad 
vicesimum 


masculus dabit viginti siclos 


Pb" f C ———À———— ^ — AK 








DTO masculo d 
i. abuntur uin 
SICli pro femina tres T 
Mr oes et ultra masculus 
4DIt quindecim siclo j 
"À S femina 
"ue 
51 pauper fuerit et aestimationem 
reddere non valebit 
Stabit coram sacerdote 
et quantum ille aestimaverit et 


viderit eum posse reddere 
tantum dabit 


— ER — 
a — A €— -— 
ART COUR REED 
CHEER UD 


XXVM. 2. praetium GO | 3. sexagensimum OQ; sexagisimum A; sexagissimum O | 
5. uicensimum G; uicesimum A; uicisimum O | 7. sexaginarius GCO. 


Deest X (suppl. Xa). 


2. loquere A- | filliis Xa; filis O; ad 
filios B| israel Xagrelp8c; isrhl X"; ihl 
Il; isrl GAH20TM cpzovPB?DrFM(); srahel 
C; srhl XTB; srl At | fecerit] iz ras. O6?; 
uouerit O^ | fecerit -- uouerit OHwvG?; 
t et uouerit TpDOS*PU»^ | sponderit G | 
deo] domino Xa | sub aestimationem T*; 
sub estimationem [1€; sub stimacione O | 
daut O | pretium At; praetium Gdó^ 
OO, | 

Jj. ui(ce)simo -- anno AXaXoM«BTM 
9OPUPsOqgrefac | ad] a UF; om. X7 | 
*Xagensimum GC; sexagessimum X3; 
"Xagisimum A; sexagissimum O; sexa- 
BesImo c4* I anum Xa; anno o^* | dauid 
? argenti -L. et Xo | scu - arii OQ; san- 
"toarii O"; sanctuariis«« d^. 

4. si mulier] similiter UF* | triginta | 
XXX. (in ras.) p?, 

J. uicensimum GCA-^.; uicessimur 


——— 


ELS NONE 





2, 

c, Pauere CAT | 8 homo O; «homo GC 
| (a vicesimo GA | «dabit GA | S quin 
Oi (si mulier GCAT | 5. (a qu 


mulier 
0. 8 ab 


arius O; «ab uno GCAT | «Pr? 


«Posse Q., 


AT | (su 


masculo AT | 


GCCAT | 8. S si pauper O; (sl pauper 


Xa; uicisimum O; uigesimum T*àc; ad 
Xxti ()S | masculum U^*: masculos P* | 
uiginti] triginta AH | foemina C grel; 
feminam [lc; mulier 3«(5- | decem — 
71. decem om. G* per hom. rescripsit GC 
in marg. sup. ras. 

6. mense 4- et BTdRA4zevPp* Us | 
anum Xa | ^v quintum annum €) | sicli | 
B? (pr. i corr.) | faemina Gc; foemina 
Carel[p | tres] in ras. os, 

7. sexaginarius GCCO; sexsagena- 
rius 2T | sexagenarius*** O^ | maculus 
A^ | dauit X1T*O | qundecim AL | ^v siclos 
quindecim 27 | faemina Gc; foemina 

. mulier ()5. | 
-— om. ANB | et 4- ad LAPAUARA | 
ualeuit [icO; ualuit À; — iT rue 
uit ET; statuet ATO | bra -» 
et om. O* | aetimauer 


jn" | dauit G*27*O. 


4 
b aestimatione A |3 miei 
(ad mensurarr G ] A 
? lus GA | (feniina 
QcT | 7. sexa 


GCAT | (mascu 
A | «et quantum 


GCAT | Gtabit OC 


Leviricus (XXVII, 9-14) 


480 


»animal autem quod immolari 
potest Domino si quis voverlt 
sanctum erit 

10 et mutari non poterit 

:d est nec melius malo nec peius 
bono 

quod si mutaverit 

et ipsum quod mutatum est et 
illud pro quo mutatum est 
consecratum erit Domino - 

!! animal inmundum quod immo- 
lari Domino non potest si quis 


voverit adducetur ante sacer. 
dotem 
12 qui diiudicans utrum bonum an 
malum sit statuet pretium 
13 quod si dare voluerit is qui 
offeret 
addet supra aestimationem quin- 
tam partem 
14 homo si voverit domum suam 
et sanctificaverit Domino 
considerabit eam sacerdos utrum 
bona an mala sit 


mu u— ame — P IBI oa e t e UPS P^ uo e a EP ED QUEEEERRMDEREEDEEDEEEREEEEE 
—— MÀ — 4— —— —— — - 


12. diiudicans GO; iudicans A | praetium GAO | 13. uoluerit AO; noluerit G | 
offeret GTA; offert G!O | aestimationem GfO; aestimationis A | 14. considerauit AO. 


Deest X (suppl. Xa). 


9. immolare O8* | potest] A? (st iz 
ras.) | uoberit 2TBO; nouerit U^ | uoue- 
rit -- domino OtAM*GP2 gr, 

10. mutare P* | mutari non poterit] 
mutarit [lc | nec (anfe melius)] ne A* | 
mutaberit GXa*TM | ipsud Z« | mutatum 
est et illud pro quo or. [1c per hom. | 
etj set Y | pro quo] pro quod Ou; 
quod T*do:* | mutum est Ot | erit] 
fuerit [1. 

11. animal -- autem [1OP? Qs | im- 
molare O8 | domino] deo [1O4«c | non 
om. Mt | poterit O | ^, non potest do- 
mino (** | uoberit TBO: uoluerit AL*H* | 
uouerit -1- et [lc, 

12. di*«iudicans (?) O7; diudicans a* 
On; ludicans 20*AT*Qu2AM*GifDE2 me: 
iudicas U** | animalum G* | an] uel An2 
(n 7as.) O51 | malum] in ras. A8? | 
tium A-; praetium GAO. "T 

13. quod si] quo B 
* h(ebr.) d n Mes, vr 
uolueritis . qui O | uoluerit j — 

IS | uoueretis 


—————— — 
—M————M—— —— 


imal C: can 
GCAT | $statuet G | 13, quod si dcl 


«homo GT | «considerabit 


A | «an mala 


O**; uoueritis O9? | uoluerit] noluerit G 
29*OS | his CATICZoMBUF; 0r, c^? | offe. 
ret] GIT*Ow*; offerret AB*[1D*. offert«« 
U** (t in ras.); offert et At; offert G! X 
DI*MoOOv? P*ipsp^Oggrefpac; hoffert 
C | addet supra] in ras. ^^! | addet] Ur? 
(et in ras.) | super XaQw vel | aestimatio- 
nes G' (s fin. fuit ref.) ^; aestimationis 
AdRzevP QaMG*DUD: estimationis Arr: 
estimationis [IUB*«: extimationis C; aesti- 
matonis T. « « Addet super estimatio- 
nem » Hug. Antiqui: « addet supra aesti- 
mationis quintam partem ». Quod dicitur 
« supra ^ est hic aduerbium, sicut iníra 
cum dicitur: « dabit quintam partem aesti- 
Psigpen supra » Guill. | ^, partem quin- 
| 14. si] quisi C | uoberit XTB; uolue- 
rit G* | sanctificauerit -- eam QS | con- 
siderauit CIIcXTAOp | eam] eum U**; 
om. (QV | sacerdus p* | malu $^* | ^, sit 
"dii (Js | iuxta] G€ (xt ip ras.); uxta 

| Pretium A-O; praetium G^ | fue- 


— — — 


—— — —M 
——— — — — €ÀÀ 9 
c—— o —— UE — —Á——:— 


ui ae À | (quod mutatum G | «et 
Tul ^); Csi quis Q | 12. (qui diiudicans 


| Ks aui 
E Qui G | caddet CA | 14. S homo CAO; 


LEVITICUS (XXVII 14-18) 


e| iuxta pretium quod ab eo 
tuerit. constitutum — venunda- 
bitur | 
i sin autern ille qui voverat volue- 
rit redimere eam 
dabit quintam partem aestima. 
tonis supra et habebit do. 
mum 
6 quod si agrum possessionis suae 
voverit et consecraverit Do- 
mino 
iuxta mensuram sementis aesti- 
mabitur pretium 


— áÀ4 a—B M 9 





-— —— —— ———— MÀ — — à 
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481 


SÍ trigi T 
u— modiis horge; seritur 
quinquaginta sicli 

genti 

! si | statim ab anno 

lobelei VOVerit a 
quanto valere 
mabitur 

I5 sin autem post aliquantum tem- 

poris 
supputabit sacerdos pecuniam 
luxta annorum qui reliqui sunt 


numérum usque ad iobeleum 


——Áü(— a —M 
 — MM a € —  HniÓ 


S veniet ar- 


incipientis 
grum 
potest tanto aesti. 





16. consecrauerit domino O; consecrauerit illum domino GAÀ?; consecrauerit 
illud domino A* | hordei GÀ; orx. O | ueniet G*; uenietur GcO; uendetur A | 
17. quanto GÀ; quantum O | tanto GO; tantum A. 


Deest X (suppl. Xa). 


rat O* | constitum X9O0^U5* | uenunda- 
bitur] G€ (bitur iz ras.). 

15. sin] si AHZTOS | illo O^ | uoue- 
rat] A"* (at in ras.); uos«uerat $^; uoue- 
rit 2*^2*(0x; uoberit B; nouerat UFM | 
redimere eam] et dimisero eum UM | 
redemere pA*vp*1ipp | eum DP | dauit AU 
2T*O | quintam] i2 ras. d! | aestima- 
lionis -- suae O^* | et] ut (5*. 

10. agrum] agnum B* | sua U** | 
uoberit At; nouerit v; uiueret VF* | 
vconsecraberit G* Xa; consecrarit 2T*9; 
COnsecrauerat Wr | consecra(u)erit -L- 
llum GCA?; .|- illud A* | iuxta mensu- 
"4m | nix remansuram U^ | sementem B | 
Pretium ALflc: praetium «p^O | modius 
Us. modis G*[1c; modi A! | hord «el Q^; 
Mira om. OU | seritur terra] /? 
— | seritur] Gc (seri im ras.) P*; 

E 'IMOP?; erit in UM | terra] ager 
Qva ielys [lC; siclos dpA*z*iy pFM | ueniet — 
" M*O^: uenietur GcT*M*OO^^6; 


wee 


T2. — 7 


— -— — M UT 
a omm — 
——— pro red 
See om T — — - -— ——- o .——-— — ———— 


uendetur C[Icb* B?/ApOH"PUsrOs:1; ue- 
netur [|^*; uendebit B*; uenundetur Xa 
T?» qgrefac. € (litterula non apparet) 
uendetur OM | argentei C | ^v argenti 
uen(iet) €). 

17. istatim O | ab anno om. UF* | 
incipietis M* | iobelei] A**; iubelei CIZ 
M?oOPUsr Q:; iubilei A28 XAXTM*1b^ 
Qs agrelac | ^v iubelei incipientis 27 | 
uoberit XT; ueuerit OH*; nouerit : | 

«ss» UB | quanto] A/*; quantum 
M BOPIPA | tanto] A*; tantum 
2 TO M(), 
" E sis] gv; gi U^ | —aÓ 
s! tempus U^*; tempusoris 9» i19" PF. 
icu en ptit []ct | sunt | m 
no | numerum] /^" /as. yr? | post Ver ^: 
m uxa fere linea fuit erasa ut 
— : reliqui sunt C | ad om. 
A eai "1 ^ iubeleum CHZB' 
O | iobeleum] A77: ^ suy ruQ9s 
gpF(); iubileum 
M$OPT Ahentur A*; detrahitur 
agrelac | detrahentu 


pL ad 
L——— 
— 
Gira ir — ptm m 


a pam n 


— e— 
— 
— — 
— — 
— -— 
—— 
— — 77 


d si 
d si CO; «quU? 
GCA | 16. S quo GCAT | (quinqua- 


et i i » 
GA à GCA | 15. (sin autem GCAT | «da^ GCA | 4s! trig «sin autem GCAT | 


tinta QC A 


Süpbutapi, GA | (iuxta A. 


uraim 


eet consecraverit G | «iuxta mens [A HB. S sin à 


| 17. «si statim GCAT | «quanto 


utem V; 


31 


,eviricus (XXVII, 18-24) 


482 


et detrahetur €x pretio 
19 quod Si voluerit redimere agrum 
ille qui voverat | 
addet quintam partem aestimatae 
pecuniae et possidebit eum 
2:0 sin autem noluerit redimere 
sed alteri cuilibet fuerit venurn- 
datus 
ultra eum qui voverat redimere 
non poterit 
?! quia. cum iobelei venerit dies 
sanctificatus erit Domino 
et possessio consecrata ad ius 











[cd 


2o-—— ——— a — HH —— ÁáÁs w— A — 


pertinet sacerdotum 
2 gj ager emptus et non de pos- 
sessione maiorum sanctificatus 
fuerit Domino 
33 supputabit sacerdos iuxta anno- 
rum numerum usque ad iobe- 
leum pretium 
et dabit ille qui voverat eum 
Domino 
^in jobeleo autem revertetur ad 
priorem dominum qui vendi- 
derat eum 
et habuerat in sortem  posses- 


pnm 


20. redimere GA; redemere O (^is in versu) | 22. et non GA ; non (et om.) O | 
maiorum AO; malorum G | 23. sup(p)utauit GAO | praetium GO | eum GO; om. À | 


24. in sortem AO; in sorte G. 


Deest X (suppl. Xa, usque ad v. 21, iobelei). 


ijF*^ | ex] de Z«BOM; in UM | pretio A 
[ICO; praetio G^; pretium BOH, 

19. redimere] ín ras. F^; reddi- 
mere Xa; redemere RA*z*cvp* | ^, agrum 
ille redimere UDbFM | uouerat] wUF* (a/f. u 
in ras.); uoberat XT; uouerit ()*; nouerat 
[Icbv | addat ^P; addit O't* | estimata 
UrF* | possedebit TU5* | eam U5*, 

20. si [IC£T | uoluerit A8 | redemere 
dRA*z*cvOP* | ^, redimere noluerit Os: | 
set (! | uenundatum O | qui uouerat 
om. G* | uoberat 2T; uouerit OV; noue- 
rat [IcB | redemere c^*SvOP* | potuerit 
QBprs*. 
| 21. quia] qui U»bF | iobelei] AL*B*: 
Iubelei CIIZB^Mo0 P Uspr Q1! iubilei 
Ni SX2TUMQS:/f^ qgrelac | uenirit O; ue- 
nerint UDFM | sci . ficatus G | ^. "d 
ven ()$ | posessio O | consecrata] Ur? 
MT erCi iare inim 

! ; Hnulus QUDM | perti- 


hunnnesh 
—— M— À 
a P 
—-— —— 
Bá $ 





— B t 
CUT "Em — ÉD 
—— ——— 


— À———H IRR Ó—— 
— 


«et detrahetur GA 


net] Ow? (ulf. t in ras.)); pertenet O | 
sacerdotium UUDF*M, 

22. emptus 4- est [ITDOPUOSar 
efac | et om. O | de] ad G | possesione 
AT. posessione O ; possione z*; posses- 
sionem GCWU* | maiorum] l1»? (im ras.) 
UB8*.: maiorem U*; malorum GA8H*ZMB 
To^PP*U5?; aliorum CIC; eorum M* | 
fuerit] erit A*. 

23. subputauit P*; supputauit GIC 
2TÀ; suputauit O; sedputabit UM | «anno- 
rum UF | iobeleum] A-*B*; iubeleum C 
XI1Z B/?MoOPUs»rQ:. iubileum A'?8T 
U^"()SMagrelac | pretium AL; praetium 
Go^O | et om. XT | dauit XZT*O | qui] 
quod À15; quo UF* | uoberat XXT; uoue- 
rit 290*; nouerat B*; nouerit UM; uoca- 
uerat O | eum bis rep. UF*. om. XA. 

24. in orn. [1€ | inobeleo Gf | iobeleo ] 
A-*B*: iubeleo CXI1Zo«^ B?MOPUBDF 
(9; iubileo A? 5TUMOsM qgrelgc; iube 





iE ip 
hus 
^ — — HER 
— — HEP. a — 





| 19. S quod si O- i 
G | 20. 8 sin aute duoc s! O; (quod si GCAT | caddet GA | cet possidebit 


O; (quia GCA | 


habuerat GA, 


" O; «sin autem GCAT | (se 
z possessio GCAT | 22 S 
It O; (supputabit GA | cet 


" alteri GA | Qultra CA | 21. $ quia 
Fife ad C; «si ager GAT | «emptus 
dabit GA | 24. «in iobeleo CAT | cet 


LEVITICUS (XXVI]. 24-28) 


sionis SUa€ — — 
s omis aestimatio siclo sanctuarii 
ponderabitur 
,clus viginti obolos habet 
" primogenita quae ad Dominum 
pertinent 
nemo sanctificare poterit et vo. 
vere 
sve bos sive ovis fuerit Domini 
sunt 
? quod si inmundum est animal 
redimet qui obtulit iuxta aesti- 
mationem tuam 


——— 





———— - — 
— Á —Á— — 
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e e 
| 


3! redimere 


nolueri 
id uerit vendetur 
quantocum 
que a te j| 
x fuerit aesti- 
28 
omne quod Dom; 
Oomino 
E COnsecra- 
sve homo t fuerit f sive animal 
SIVe ager 


non veniet nec redimi poterit 
quicquid semel fuerit consecra. 


tum sanctum sanctorum erit 
Domino 


c -— — 








27. tuam G; suam A?O; suim À* | redimere GA; redemere O | quantocumque 
GA; quantumcumque O | 28. siue homo erit AO; siue homo fuerit G | ueniet G*O; 


uenietur GCÀ. 


leum 3T| düm CAXTIZBT*M*cp^*W OsM q | 
uendiderit 3o* | habuerat in] A"? (rat in 
in ras.) | hahabuerat lIc* | in sortem] dP* 
P*U8*15*: in sorte GXXBMdr?oguacp? 
D ae[m? ac. 

29. siclo] B* (c reser.) | sanctuario 
XU** | siclus] X0? (u /z ras.); siclos B 
9" | obolos] G! (iz ras.); oboelos $VUr; 
obaelos U^: obelos daA*zop; obelos UU»; 
obulos Xa; hobulos C. 

26. que CABXT[]PX TM MOS; om. P8* 
("* | ad dominum] corr. P?; ad deum 
PTeTagte[3; ad dio ^*: a domino F' 
nO ^ ras.) ^*z8 | pertenent O; pertinet qd | 
Y1-fieare G | uoberi C | bus O | siue] 
" 'as. GC | obis XTO; oues O^. 
| 2. inmundum] mundum JUP* | est J 
lerit Uo» | anima iw | e, animal est 
^) | anima] «s oz | redemet dRA*z*vP* | 
MAE optulerit (05 | iusta BO | 

OM*; suam AT[ID? 20M BA?TM 


Blas RR 


— 





——— tá 
—— 


^5. 8 omnis C; (omnis GAT | $ ponderablu 
et vovere 


(redimet 


; primogenita GT | «nemo GA | 
CT b eis si CO; «quod si GAT | 
nima] G 


netu adi ager G | &non ve^ 


e P — 


quant isi "- 
ocumque GA | 28. S on eil GCA | S quicqu! 


dRAzovP*OOM? PUO agrela; suim A* | ad 
dat ^^* |.pretii A^; praetii Gi^O | rede- 
mere d^A*z*vPOP* | nolueret O* | uenun- 
detur M; uendiderit 5; uidetur 29 | 
ateri G*; orm. A10 | quantocumque ] A?*; 
quantumcumque A8?200U()8; quantum- 
cunque rel; quantumqumque 27; quan- 
qumque OG* | quantoquumque -t- fuerit 
O^* | a te] ad te O''*; ante ATICD*ZM 
BMUs2prM qgrefà; om. IP? TP Us* O | 
rv fuerit (a te) Ue?arelva. 

28. consecratur] fuerit consecratum 
yT | ^ consecratur domino 2o | fuerint 
QU; erit CAXAO | ueniet — G*XM?OOM 
agqtela; uenietur GCAM*O^M6; — 
CASTXBTOOUPU(S! DC uenundetur N 
« à (script. primum al " | M 
detur O^ | nec] neque Q5 | rede 


MR- autem 29 | ^v — 
p* | quicquid T tum -- fuerit e^* | 


semel XOM | consecra 
sancto lIc* | sco * TU 2 
m 
gMu"-- 


Leite 


26. 8 primogenita 
T | eive ovis G | 
j redimere O 
GCA | (sive 
T | 


O | «siclus GCAT | 
G | «sive bos O^! 
A | «et addet GA » 


ve homo 
comne GT | id C. (quicquid - 


Leviricus (XXVII, 29-33) 


484 


2) et omnis consecratio quae offer- 
tur ab homine 
non redimetur sed morte mo- 
rietur 
30 omnes decimae terrae 
sive de frugibus sive de pomis 
arborum 
Domini sunt et illi sanctificantur 
31 sj quis autem voluerit redimere 
decimas suas 
addet quintam partem earum 
32 0mnium decimarum boves et 


oves et caprae 

quae sub pastoris virga tran. 
seunt 

quicquid decimum venerit san- 
ctificabitur Domino 

3 non eligetur nec bonum nec 

malum nec altero commuta- 
bitur 

si quis mutaverit 

et quod mutatum est et pro quo 
mutatum est 

sanctificabitur Domino et non 


20. morietur G; moriatur AO ufroque ut vid. err. | 31. uoluerit redimere GA; 
uoluerit (redimere om. O) | 33. mutatum est et pro quo mutatum est GA; om. O 


a mutatum est ad mutatum est. 


29. consecratio] WF? (ecra in ras.) | 
que CABX[IDXMOUBM()s: | offeretur C | 
habomine A^; adhomine Q^*:; abomines 
O* | redemetur $^*vP*. redimitur O | 
sed morte mori(e)tur] i ras. [1»? | morte 
om. llc | morietur - GCAXTIICP2ZBTMo 
OPUOagrefpac; moriatur AO. 

JÜ0. omnis ZoMBTM*«dRA*z6 QaMc* 
U^ | terrae om. UPM | «siue A | ^v siue 
de pomis arborum siue de frugibus 
agre | illi om. O | sanctificantur] T? (ifi in 
ras.); sci - ficantur G; sanctificabitur On, 

3l. autem 4- non B* | noluerit Js* | 
redemere $a*vp*. 65. nc) | ^v red- 
mere uoluerit AOM | decimas] in ras. G? | 
earum «es «b. 

32. omnium] dz? (um /5 ras.) | 
boues — 33. non redimetur oj; Ww | 
boues] UB*: bobes G*CAL*XYTB: bouis 
n4 TGOPAUs Ogrelpa,: bobis A'?: boui 

| et om. A | oues] At*UB5*. houes C; 


DITTNOUSSOU AMI 
Vitiis iiim i eL 


20. cet omnis GCAT | 4 
OT | (sive de frugibus 
GCAT | (addet A | 32. 
«quicquid GA | 33. 8 no 


non redimetur 
GCA | «dom 
S omnium 


n eliget 
G | «nec altero G | y 


A | (sed morte 
Inl A | cet illi 
A; (omnium T | «boves 
.r OO; (non eligetur GCAT | 
quo G | Ssanctificabitur A. 3 5i quis O; (si quis GCAT | " 


obes 2TO; ouis At?H[ITO OP Us? () gre[ 
Dàc | ^» ou(e)s et bo(ue)s ATIO& OsM | 
kapre [lc. «1 h(ebr.) non habet O9 | que 
CA"X[IoZTUS5( | uirgam O | transeunt 4 
et G* (ant. m.) | decimatum O | sanctifi- 
cabuntur XT, 

33. aeligetur C; elegetur At*[]cp* 
2MBA!M*dRazcov p». elegitur At | bo- 
uum P* | alter G; altera O | comotabitur 
O; non mutabitur is | si qus O* | muta- 
uerit] b"? (uerit i5 'dS.); comotauerit 
O | quod (mutauit) — 34. in monte 
s(y)nai] im ras. d*? | et quod mutatum 
est (om. X0) et pro quo mutatum est — 
OCARXZoAMUSPrO agrelpac; et (eo B) 
quod mutauit et pro quo mutatum est 
AM BoP?. et quod mutat (mutauit AV?) 
et quod mutatum est A-?[109? P?; et quod 
mutat (mutauit O") et quod mutatum est 
et pro quo mutatum est O"AMG*; et quod 
mutatum (motatum O) est AL *XTTdpRAzov 





G | 30. 8 omnes CAO; «omnes 
GC | 31. 8 si quis O; «si quis 
GC | «quae sub A | 
«nec bonum G | «nec 
et quod GA | cet pro 


LEVITICUS (XXVII, 33 





-34) 
imetur 485 
" nt praecepta quae man- davit Dominus Mosi M 
34 aec Su Israhel in monte Si ad filios 
—  — Inai, 
M 
34, mandauit GO; mandabit A | in monte AO: innu Loo (0 


; in Inontem G 


: , ficabitur G | redemetur ca*v 
OPp* | se -- et A"UXIXTOs« " " 
on*P*. Israhel] dez. nul " lios] filiis 2| 

4, que CA&XTID ZTM Qn jw Qsw; Qre[pac; isrh] XM. 


ihl [; i 
e O | mandabit XTICBA; man- - OA'ZOTMQRopyjpru o. sra- 


quaequa | hel C; srhl A.Xx1pB. | ; 

dauerat U^ | — --F per manum VDFM | sinay insu a" ger 
yer | moys! GATIZTBTM«RAzeve2 o dr?ysprog. synay AX | : Far adea 
ouaMpUO arelpac; moisi XZ9M | m(oJsi -J- amen G. sinat -- finis g; 


contuli ut potui] EXPLICIT LIBER LEVICUM VERSUS NUMERO II DC G (verba 
uncinis inclusa, int. lin. minutioribus litteris Scripta, prima manu, aut salíem coaeva 
inserta fuisse videntur). j 


EXPLICIT LIBER LEVITICI QUI HEBRAICE DICITUR VAIECRA HABFT VERSUS IICCC 


pazcveP(Q? (leuiticus «PP; haebraice d?; ebraice dv; ualecra dv; ualegra P; ua- 
gecra (; habet orm. ovPp). 


EXPLICIT LIBER LEVITICUS QUI DICITUR VAIECRA VERSUS IlCCC M. 
EXPLICIT VAIECRA ID EST LEVITICUM HABET VERSUS III * D * FELICITER O. 


Explicit leuiticus qui hebraice dicitur uaiecra : lege felix A; explicit liber leui- 
tici secundum hebreorum (hebreos B?) dicitur uagegra A"B; explicit liber leuiticus 
(leuitici T 7 7.) qui hebraice (ebraice UB) dicitur uaiecra (uaiechra T) TUS5; explicit 
liber leuiticus id est uaiecra OV9; explicit uaiecra (baiacra 2M) id est leuiticus 2M 
UP; explicit liber leuiticus (leuitici A-cPR; leuiticum X) CA-XTI*U; finit liber 
leuiticus ?To, — Nil addunt O"^Qs^ agreloac. 
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A4. $ haec sunt GCO; «haec sunt AT | «Kin monte C. 


ÜU ww ascspt Ld QNINET ScHOoOLu 
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ORTHOGRAPHICA quae im apparatu nostro omisimus, ad finem Octateuchi remit- 
timus, ad vitandas repetitiones. 


